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Batteuz;  nouvelle  edition ,  revue,  corrigee,  et  mise 

uii  meilleur  ordre,  par  un  Professeur  de  Rhetorique, 

6  vol.  in-i  2. 

Synonymes  (Dictionnaire  universel  des^  de  la  langue  fran- 

mtenant  les  Synonymes  de  Girard,  de  Beauzee,  de 

l.  de  Diderot,  de  d'Alembert,  de  Duclos  et  d'au- 
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desinences,   et   suivie  d'une  Table  alphabetique   disposee 
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I'.  \  irgilii  Maronis  index  copiosissimus  nec  non  certissimus  , 

novo  ordine  dispositus  ,   vocabula  omnia   complectens  qua3 

inEclogis,  Georgis  ,   ^Eneide  occurrunt ,   caeterisque  Poe- 

matis  ipsi  vulgo  tributis.  Edente  E.  P.   Allais.   Paris ,   Un 

gros  vol.  in-\2  ,    de  800  pages. 

Di( tionnaire  abrege  de  Geographie  ancienne  comparee,  pour 

servir  a  letude  des  Auteurs  classiques  et  de  1'Histoire  an- 

cienne,  suivic  d'une  Table  de  noms  modernes  correspondant 

aiiK  arlicles  du  Dictionnaire  ,  par  M.  Pernet,  membre  de 

n.nivcrsite;   1  gros  vol  in-iS  de  520  pages. 

Jiifiua  linguarum  (Comenii) ,  Porle  des  langues  ouverte,  ou 

Melhode  abvcgee ,  contenue  en  mille  periodes,  dans  cent 

cnapitres,  pour  apprendre  la  langue  latine,  la  langue  fran- 

e  i  L  loute  autre  langue,  et  en  meme  temps  tous  les  fon- 

demens  des  scicnces  et  des  arts.  Nouvelle  edition  augmenlee 

de  mille  mots  environ,  avec  une  nouvelle  Traduction  fran- 

<■ ,  etun  Vocabulaire  tres-complet  des  mots  latins ;  Paris, 
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Toate  contrefacon   de    cet    Ouvrage   sera    poursuivie 
conformement  aux  lois. 

Toutes  mes  Editions  classiques  sont  stereotjpees 
dyapres  un  procede  qui  mest  particulier  ,  et  rfune 
superiorite  incontestable ,  sous  le  rapport  de  1'execu- 
de  la  correcdcn  :  elles  sont   revetues    de  ma 
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PREFACE  DE  LEDITEUR 


J-iES  Synonymes  Latins  de  M.  GardinDumesnil  jouissent, 
parmi  les  savans  ,  d'une  estime  constante  et  meritee  ,  de- 
puis  1777,  qu'ils  parurent  pour  la  premiere  fois  en  im 
volume  /72-12.  Une  seconde  edition  du  menie  ouvrage  , 
in-80.,  paruten  1788,  revue  et  considerablement  augmen- 
tee  par  1'Auteur.  Cest  cette  edition ,  devenue  classique, 
que  nous  avons  prise  pour  base  de  notre  travail.  M.  Gar- 
din  Dumesnil,  a  qui  nous  devons  cet  important  Ouvrage , 
n  avait  pu  ,  dans  1111  espace  de  six  cents  et  quelques pages , 
faire  entrer  tout  ce  que  la  Langue  Latine  offre  de  termes 
svnonymes;  il  en  avait  donne  Ja  majeure  partie ,  mais  im 
grand  nombre  etaient  omis  ,  soit  a  dessein,  soit  par  oublu 
Nous  avons  cru  rendre  un  service  a  la  Litterature  Laline 
en  revoyant  ledition  cles  Synonymes  Latins  de  1788  ,  et 
en  Faugmentant  d  une  grande  partie  des  expressions  qui 
avaient  echappe  a  FAuteur.  Le  nombre  des  mots  ajoules 
est  considerable  et  s^eleve  a  plus  de  quatre  cents  :  on  en 
pourra  juger  par  la  Table,  011  ils  sont  distingues  des  autres 
par  un  caractere  italicjue.  Ils  ne  sont  peut-elre  pas  tous 
egalernent  Importans  ;  mais  nous  nous  sommes  attaches 
principalement  a  ceux  qui  pduvaient  presenter  quelques 
difficuhes  5  et  meriter  1'attention  des  personnes  qui  se 
piquent  d'ecrire  purement  en  latin.  Les  Rom.ains,  qui  con- 
naissaient  a  fond  leur  langue  ,  pouvaient  employer,  les 
termes  eonvenables  ,  sans  le  secours  d\m  pareil  Diction- 
naire;  mais  les  modernes  ?  pour  qui  cette  langue  nest  pas 
aussi  familiere  ,  ne  pourraient  sJen  passer  ,  saus  courir  le 
risque  de  fairc,  soit  en  parlant ,  soit  en  ecrivant ,  une  foule 
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dfl  barbarisraes  et  de  contre-sens,  ce  qui  n'est  cfue  tropor- 
dinaire  de  nos  jours.  Cest  pour  remedier  a  un  pareil 
incoovement,  que  M.Gardin  Dumesnil  ,  a  1'exemple  de 
r.Vhl.o  Girard,  qui  emreprit  un  pareil  travail  sur  la 
Langue  Francaise  ,  a^ait  imagine  de  donner  un  Diction- 
nairc  des  Syuonymes  Latins  ;  et  c'est  cetle  merne  raison 
ijtii  nous  a  engages  a  pousser  plus  loin  nos  recherches. 

Nous  avons  conserve  le  texte  de  FAuteur  :  nous  ne  nous 
sommes  permis  que  de  legeres  corrections  ,  qui  nous  ont 
pata  indispensahles.  Les  articles  et  les  mots  que  nous  avons 
ajoutes  sontdistingue's  de  ceux  de  M.  Gardin  Dumesnil  , 
par  un  asterique  qui  les  precede  ,  et  par  la  lettre  A, 
initiale  de  notre  nom  ,  qui  les  termine  ;  afin  c[ue  si  nous 
avonserre,  la  faute  que  nous  aurons  commise  nous  soit 
atiribuee,  et  non  a  FAuteur  principal.  Nous  ajoulons  ici 
pour  notre  justiiication ,  que  nous  avons  suivi  en  tout  la 
marche  aussi  simple  que  sure  et  savante  deM.  Gardin  dans 
nos  explications. 

Nous  avons  cru  faire  plaisir  aux  Humanistes,  en  ajou- 
tant  a  nos  Synonymes  quelques  articles  tires  de  John  Hill , 
qui  a  donneaussi  en  Angleterre  un  ouvrage  sur  les  termes 
Synonymes  de  la  langueLatine  (edit.  d  Edimbourg  1804). 
Nous  nenous  sommes  pas  dissimule  la   difference  du  tra- 
vail  de  FAuteur  Anglais  d'avec  le  notre.  Autant  M.  Gardin 
est  clair  et  precis  ,  autant  FAuteur  Anglais  est  prolixe  et 
quelquefois  obscur.  Mais  nous   avons  cru ,  au  moyen  de 
quelques  adoucissemens  ,  pouvoir  initier  nos  jeunes  gens 
a  la  Science  Philologique,  en  leur  donnant  une  idee  de  la 
marneredont  les  Etrangers  savent  discuter  et  approfondir 
le.s  difficultesqui  se  rencontrent  dans  Femploi  cles  termes 
et  daus   les  acceptions  dont  cHaque  mot  est  susceptihle. 
L'cst  a  M.  Boulard,   savar/t  estimable  et  distingne ,   que 
ifuus  dcvons  la  traduction  Franeaise  de  cesarticles,   dont 
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il  avait  deja  clonne  une  partie  dans  ]e  Magasin  Encyclope- 
dique  (  Mars  et  uiois  suivans  1812).  Nous  nous  plaisons 
a  ajouter  ici  a  la  reconnaissance  particuliere  que  nous  lui 
conservons  pour  les  services  qu'il  nous  a  rendus,  celle  qui 
resuhera  du  succes  de  cet  ouvrage. 

Rien  de  ce  qui  peut  rendre  un  livre  recommandable  n'a 
ete  neglige.  Nous  avons  porte  nos  soins  et  sur  la  formeet 
sur  le  fond.  Trois  personnes  ont  lu  les  epreuves  ,  et  rien 
n'a  ete  epargne  a  1'impression,  tant  pour  le  papier  que  pour 
le  tirage.  Non  seulement  les  jeunes  Humanistes  peuvent  se 
servir  avec  avantage  de  notre  edition  ;  mais  encore  nous 
osons  esperer  que  MM.  les  Professeurs  sauront  distinguer 
cetteedition  ,  qu'ils  en  recommanderont  particulierement 
Fusage  dans  leurs  classes,  et  que  les  Personnes  qui  cultivent 
les  Lettres  se  feront  un  plaisir  dePadmettre  dansleurs  Bi~ 
bliotheques.  Nous  nous  croirons  suffisamment  recompenses 
denospeines  ,  si  nous  avons  atteint  notre  but;  et  si  1'on 
dit  de  notretravail  ,  qu'il  n'est  pas  brillant,,  mais  quil  est 
utile,  et  qu'il  deviendra  profitablea  la  jeunesse,  a  qui  nons 
consacrons  le  peu  de  moyensque  nous  avonsrlfcu  cle  Dieu 
et  de  la  sociele. 


NOTICE  SUR    LA   VIE   DE   l'aUTKUR. 


M.  Gardin  Dumesnil  (  Jean-Baptiste )  ,  Auleur  de  cet 
estimable  ouvrage,  est  neen  1720,  a  Saint-Cyr,pres  Va- 
lognes,  en  Basse-Normandie.  On  peut  juger  du  succes.de 
ses  preraieres  etudes  par  son  Jivre  et  par  les  places  qu'il 
occupa  dans  1'Universite  de  Paris.  II  fut  cfabord  Professeur 
au  Gollege  de  Lisieux,  puis  au  College  d'Harcourt  (  en 
1768)  ,  ou  il  enseigna  la  Rhetorique.  Eleve  du  College 
d'Harcourt;  je  n'ai  pas  eu  ;  a  la  verite,  le  bonheur  de  le 
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connaitre,  mais.on  conservait  le  souvenir  de  ses  vertus  et 
de  ses  talens  dans  cette  maison  ,  qui  retrouvait  en  JVL  Gar- 
diu  Duinesnil  son  neveu,  Fun  de  nos  Professeurs  7  un 
remplacant  digne  de  lui. 

Apres  la  suppression  des  Jesuites,  en  1765  ,  M.  Gardin 
fut  uomme  Principal  du  College  de  Louis-le-Grand ;  et 
par  son  habilete  et  la  fermete  deson  caractere,  il  parvint 
a  maintenir  et  a  perfectionner  dans  ce  College  Ja  discipline 
et  le  gout  des  bonnes  etudes.  .  1 

II  se  retira  de  lenseignement  trop  tot  pour  TUniversite 
de  Paris,  dont  il  etait  un  des  plus  beaux  ornemens  ,  mais 
assez  a  temps  pour  donner  un  exemple  rare  de  generosite 
et  de  bienfaisance.  Du  produit  de  ses  epargnes,  il  fonda  a 
Saint-Cyr,  son  pays  natal,  une  ecole  gratuite,  ou  les  jeunes 
gens  devaient  recevoir  la  premiere  instruction  et  les  pre- 
miers  principes  des  Langues  Anciennes.  II  avait  fait  batir 
a  ses  frais  une  maison  commode  et  agreable  pour  le  loge- 
ment  du  Maitre  et  pour  ia  tenue  des  classes  ;  et  il  avait  f 
par  une  dotation  ,  assure  la  subsistance  et  les  honoraires 
de  1'Instituipur.  Son  etablissement  prosperait  lorsque  la 
revolution  vint  detruire  son  ouvrage.  II  eut  la  douleur  de 
voir  son  Ecole  dispersee  :  lui-meme  il  fut  force  de  s'expa- 
trier,  et  d^aller  dans  une  terre  etrangere  gemir  sur  les  mal- 
heurs  de  sa  Patrie  ,  et  sur  la  ruine  de  ses  plus  cheres  espe- 
rances.  Renire  en  France  a  la  fin  des  troubles  civils  7  il 
revint  a  Saint-Cyr  terminer  ,  en  1802  ,  une  carriere  qu'il 
avait  honoree  par  la  pratique  constante  des  vertus  chre- 
tiennes.  et  par  5es  preuves  les  moins  equivoques  cVune  rare 
sagesse  et  cVune  profonde  erudition. 


AMPLISSIMO  RECTORI, 

ET 

ALM^E   UNIVERSITATI 
PARISIENSI. 


Amplissime  rector  ^LMA  parens  , 


Ciim  tantiim  mihi  nunc  sit  otii  3  quantiim  antea 
negotii  esse  solebat  ?  opus  bonarum  litterarum  stu- 
diosis  ad  linguam  Latinam  politiiis  informandis 
longo  diuturnoquc  tempore  elucubratum  yestris 
auspiciis  publicare  sum  ausus.  Est  enim  omnino 
consentaneum  ,  ut  Ciceronis  y  aliorumque  scripto- 
rum  linguae  Latinse  principum  locis  confectus  li- 
ber  ,  illius  Academiae  ,  quae  sibi  soli  linguae  Latinae 


Uudetn  hnquam  patriam  et  avitam  non  immerito 
mihIumi  \  nfmini  inscriptus  ac  consecratus  in  lu~ 

ii    rmiltatur. 

Qupd  in  Vernacutft  Knguafeliciter  exsecutusest 
Scriptor  Gallicus,id  in  Latinasi  tentarem  ,  operae 
pretium  efcse  oie  lacturum  existimavi.  Neque  me 
fefellit  inenra  inter  et  illius  incceptum  quantiim. 
,,,t.  lingularem  enfin  Clarissimi  Viri  per- 

ni  Qon  partirn  adjuvitnativisermonis  quo- 
lidiana  e1  commoda  tractatio,  vivos  appellandi 
copia,  el  crebrae  cum  cloctissimis  et  acutissimis 
de  verborum  sen§u  disceptationes.  Mihi  vero , 
|  terqu&m  quod  ab  illa  sagacitate  longe  absum, 
hand  ita  familiaris  et  obvia  fuit  in  lingua  veteri 
verbonun  proprietas,  et  multiplex  locutionum 
nsns.  Mortuos  interrogantinon  respondent  Manes : 
dnbitanti  non  licuit  cum  Livii  et  Ciceronis  a?qua- 
Jilms  confabulari.  At  ista  me  non  deterruit  operis 
difficultas.  Spirat  adliuc  in  efregiis  antiquorum 
lucubrationibus  ipsorum  mens,  quae  pene  tota  in 
ilium  et  assidue  meditantium  animos  trans- 
funditur.  Occulta  non  semper  fugiunt  investigan- 
.  Similia  vix  fallunt  ab  omni  parte  comparan- 
tem.  Neque  adeo  pauca  supersunt  Latinorum 
scgpla,  ut  non  satis  ampla  suppetat  conferendi 
inter  se  ,  et  opponendi  materia,  nec  possit  obscu- 
ris  quidquam  alicunde  lucis  afferri. 

Veiiirn  qui  plurimumin  hisce  videat,eum  non 


modo  perspicacem ,  seil  etiam  in  antiquorum  lec- 
tione  sic  oportet  esse  versatum  ?  ut  optimi  cujus- 
que  scriptoris  ingenium  penitus  quasi  combiberit \ 
et  ad  verborum  omnium  vim  et  collocationem  at- 
tenderit.  Mihi  qui  permultum  in  docendo ,  in  dis- 
cendo  miniis  quam  velim  ,  operae  posui ;  non  licuit 
ita  singula  ostiatim  pulsare  verba ,  ut  liquido  res- 
ponderent.  Itaque  nihil  esse  profiteor  in  hoc  opus- 
culo  doctioribus  addiscendum ;  studiosis  tantum 
adolescentibus  ,  et  junioribus  Magistris  ad  mi- 
nuendum  laborem  meam  operam  accommodavi : 
quibus  libellum  de  Synonymis  nihii  omnino  pro- 
futurum  si  quis  dixerit  ?  idem  contendat  homini 
apud  ignotos  peregrinanti  nihil  opus  esse  indice 
aut  cognitore.  Quamvis  enim  is  demiim  regionem 
aliquam  apprime  ndrit,  qui  urbes,  agros ,  incolas 
vidit  ipse  ?  perlustravit  ?  ac  diligenter  inspexit  ? 
saepe  tamen  haerebit  incertus  viator?  nisi  comitem 
habeat  cujusque  loci  peritum  ,  a  quo  sciscitetur 
de  viarum  divortiis  ,  errorum  periculis  ,  hominum 
moribus  ?  civitatum  institutis  ac  legibus.  Sic  in 
aliena  lingua  tanquain  peregrinanti  ?  nisi  fidus  af- 
fuerit  interpres  5  permulta  quid  valeant  non  satis 
apparebit.  Quinimo  si  quid  ipse  loquiaut  scribere 
aggrediatur  ?  diversa  confundet  imperite  ?  propria 
barbare  detorquebit ,  pugnantia  portentose  copu- 
labit.  Verbo  dicam  ?  locutionum  proprietate ,  qua 
totius  oralionis  corpus,  velut  quodam  filo  ?    con- 


dt&r,  neglecta,  orationem  ipsam  conturban  , 
uuvrlamque  et  ambiguam  reddi  necesse  est. 

Tironibus   autem  nihil    siepius  fucam   facit  , 
quam  verba  specie  et  appellatione  synonyma ,  quae 
primo  similes  ac  prope  gemellos  vuitus  offerunt, 
ciim  tamen  origine ,  autingenio,  aut  utroque  si- 
mul  longe  differant.Et  quanquam  inter  affmes  ac 
prope  cognatas   ejusmodi  voces  alterutra  possit 
nonnunquam   usurpari,    attamen    semper     opti- 
mum  ,  saepe  necessarium  erit  vocem  illam  e  fami- 
lia  seligere,  quas  rei  et  temppri  nata  magis,  quam 
accommodata  videatur.   Ergo  ut  facilius  dignos- 
cantur  ,  nec  altera  in  alterius  locum  temere   ac 
promiscue  obrepa^ ,  sed  germana  quseque  et  pro- 
pria,  famularum  instar,    statim  innuenti   pnesto 
sit,  singulas,  quae  quidem  mibi  in  mentem  vene- 
umt,  sua  nota  signavi ,  illarum  vim  et  indolem 
a  primis,  ubi  licuit,    elementis  et  radieibus,  ut 
plurimum  ab  usu  ,    colligens. 

Neque  mihi  novum  et  inopinatum  illud  acci- 
derit ,  sicubi  peccasse  videbor  et  aberrasse,  aut  fa- 
cilia  tritaque  nimiiim  explicuisse ,  aut  rursiis  alia 
tenuiorefilo  discrevisse.  Ac  fortasse  non  pauca 
desiderabuntur  quae  nimiriim  fugerint  investigan- 
tem.  Sed  neque  meam  esse  confido  rerum  ejus- 
modi  prudentiam,  quae  nusquam  offendat ,  quae 
nihil  non.cxploratum  babeat  in  tanta  latissime  pa- 
tentis  campi  varietate.  Mihi  satis  fuerit ,    si  fasci- 
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eulos  haud  inutiles  ibi  carpserim  ,  unde  solertiores 
'  ac  diligentiores  messem  aliquando  possint  uberio- 
rem  develiere. 

Quod  si  quis  ex  meis  lucubrationibus  in  juvenes 
bonarum  litterarum  studiosos  fructus  redundarit  , 
totum  illud  Tibi ,  ALMA  PARENS  ,  acceptum  re- 
fero  ;  tuus  hic  fructus  est ,  quae  me  sinu  tuo  eorp- 
plexa  benigne  a  teneris  fovisti  ?  tuaeque  doctrinas 
cibo  et  lacte  satiasti.  Quidquid  oneris  et  laboris 
sustinui,  singulari  quadam  animi  propensione  con- 
dono  tibi  ;  quae  nominis  tui  amplitudine  et  glori& 
ad  operis  mei  tenuitatem  commendandam  abuti 
me  non  graviter  passa  es.  Tu  Iianc  rneae  in  te  pie- 
tatis,  (quid  enimdicam^benevolentiae,  ciim  illud, 
ipsum  pietatis  nomen  meritis  erga  me  tuis  levius 
esse  mihi  videatur?  )  signifieationem  et  monu- 
mentum  non  aspernabere.  Tibi  si  miniis  ad  refe- 
rendam  gratiam  satisfacere  possum ,  ad  praedican- 
dam  et  habendam  certe  satis  sum  facturus:  semper 
apud  me  integra  erit,  et  quoad  vixero,  nunquam 
redditam  putaro,  sincero  grati  animi  affectu,  et 
pleno  reverentiae  obsequio  addictus  ac  devotus. 
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Assectator , 
Assensus  , 
Assentari  , 
Assentator  , 
Assentiri  , 
Assequi  , 
Assevere , 
Asseivare, 
Assessor  , 
Asseverare  , 
Assideo  , 
Assido , 
Assidue , 
Assiduus  , 
Assignare  , 
Assimilare  , 
Assimulare, 
Assuere  , 
Assuescere , 
Assuescere , 
Assurgere , 
Assus , 

Astringere  , 

Astrologia , 

Astronomia , 

Astruere  , 

Astrum  , 

Astus, 

Astutia  , 

Astutus , 

Asylum  , 

Atavus , 

Ater, 

Athenoeum  , 

Athleta  , 

Atrium, 

Atrox  , 

Attellanse  fabuLe, 

Attendere, 

Attentus  , 

Attenuare, 

Attexere, 

Altinere  , 

Attinet  , 

Attrahere, 

Attribuere , 

Auctio , 

Auctionar 

Auctor 


ioS 

3o6 

96 

97 

307 

3o8 

2534 

225o 

309 
3io 
3U 
3n 

3l2 

3i3 
296 

34 

3x4 

2347 

2288 

2289 

2367 

95 1 

.2^27 

3i5 

3i5 

3i6 

3lZ 
3i8 

3i8 

421 

319 

358 

320 

558 

321 

322 

366 
323 

22  E 

746 

324 

81 

!922 
1923 

180 
S96 

2227 

325 
Auctor,  326,  327 

Auctoramentum  ,  328 
Auctoritas,  328,029 
Aucupari ,  33o 

Audacia,  33 1 

Audax,  332 

Audentia  ,  33 1 

Audientem  esse  alicui  ,335 
Audientia,  333 

Audire ,  334 

Audire  aliquem,         335 


Amliiio  , 
Auditus  , 
Auferre , 
Aufugere  , 
Augere  , 
Augescere, 
Augur  , 
Augurari , 
Augurari  , 
Aula, 
Aulaeum  , 
Aura  , 
Auratus , 
Aureolus , 
Aureus  , 
Auricolor , 
Auricula, 
Aurifer  , 
Auriga , 
Auriger  , 
Auris , 
Auritulus, 
Auritus  , 
Aurora , 
Auscultare, 
Auspex  , 
Auspicari  , 
Austerus  , 
"Aut , 
Auxiliari  , 
Auxiliaris, 
Auxiliarius  , 
Auxilium  , 
Avaritia  , 
Ave  , 
Avellere, 
Avere , 
Avei  nus , 
Averruncare  , 
Aversaii  , 
Aversus  , 
Avertere  , 
Aviditas , 
Avis, 
Avius  , 
Avocare  , 
Avolare  , 
Avunculus  , 
Avus  , 
Axioma  , 


Bacca  , 
Bacchanali 
Bacchari  , 
Bacillum  , 
Baculus  , 
Balatio , 


333 
333 
336 
337 

2IO 

339 
338 
34o 
8c)5 
34i 

1913 
342 
343 
343 
343 
343 
345 
343 
344 
343 
345 
346 
346 

i586 
334 
338 
34o 
347 

2497 
348 

It 
35i 

35- 
353 
?4o 
5i 
355 
354 


35i 

255o 

356 

355 

357 

1880 

358 

2049 


1954 

36o 
36i 
36 1 
36a 


A  L  PH  AB^TIQUB. 

Balneae ,  Balneum,    363 

Balteus ,  364 

Barathrum,  1225 

Barbjaries  ,  1078 

Barbarismus  ,  365 

Barbarus ,  366 

Bardus,  367 

Basium ,  209 

Basilica  ,  34 1 

Basis  ,  368 

Beatus ,  369 

Bellare  ,  37o 

Bellator,  37i 

Bellicosus ,  37i 

Bellicus,  372 

Belligerare ,  37o 

Bellipotens ,  37i 

Bellona ,  373 

Bellua,  374 

Belluatus,     •  375 

Belluinus ,  375 
Bellum  ,             376,  377 


Bellum  administrare,  378 
Bellum  comparare,  379 
Bellum  componere ,  38o 
Bellum  conlicere ,  38o 
Bellum  decernere  ,  38i 
Bellum  denunciare ,  38i 


BeUum  ducere, 
Bellum  facere, 
Bellum  gerere, 
Bellum  indicere  , 
Bellum  inferre , 
Bellum  palrare  ? 
Bellum  suscipere , 
Belluosus  9 
Bellus  , 
Bsrie  , 
Beneficia  , 
Benejicium , 
Beneficus , 
Benevolentia  , 
Benigne  , 
Benignus  , 
Bestia  , 
Bestiarius  , 
Bibax, 
Bibere  , 
Bibliopola , 
Biga , 
Bijugus , 
Bilis , 
Bibutus  , 
Bimensis , 
Bimestris , 
Bini , 
Bipedalis , 
Bipennis ,    ' 
Bipes , 


378 
382 
382 
38i 

38i 
382 

379 

375 

2061 

2117 

i8o3 

383 

385 

200 

384 

385 

374 

321 

387 

336 

1544 

207l 
207I 
l4'2CJ 

387 
388 
388 
389 
390 
2228 
390 


Birernis  , 
Blandimentum  , 
Blandiri  , 
Blanditise , 
Blandus  , 
Blaterare, 
Boare , 
Bonitas  , 
Bonum , 
Bonus , 

Botrus  ,  Botryo  , 
Brachium  , 
Bractea  , 
Brevi , 
Brevia, 
Brevis  , 
Breviter  , 
Bruma  , 
Brutus  , 
Bubile , 
Bubulcus, 
Bucca  , 
Buccina  , 
Buslum  , 
Buxus , 

C. 

Caballus , 
Cachinnari  , 
Cacodasmon , 
Cacumen  , 
Cadaver , 
Cadere  , 
Caduceator , 
Caducus,    - 
Cadus , 
Caecare  , 
Caecus  , 
Caecutire  ,. 
Ca^dere  , 
Caedes  , 
Caelare  , 
Geremoniae  , 
Geruleus  , 
Caerulus  , 
Caesaries  , 
Caesim  , 
Caesius  , 
Caeteri  , 
Caetero  , 
Caeteroqum  , 
Caeterurn  , 
Calamistri  , 
Calamistrum  , 
Calamitosus, 
Calamus  , 
Calathus , 
Calcar  , 


1716 
391 

39» 
392 

1187 
1691 

393 
393 

394 

2100 

395 

396 

2373 

398 

397 

399 
367 

1995 

1867 

4oo 

i563 

2070 
2416 


401 
2162 

754 

238 
2i76 

403 

1075 

1 120 

207 

4o3 

4°4 

418 

4o5 

406 
407 
408 
409 
409 

56n 

2066 

409 

I72 

4io 
410 
410 

k 

i5i 
2416 
no5 

41.2 


TABL  B 


■ire, 
inuiituin  , 
Calceua  , 
CaU-itrare  , 
Calculiu  , 
Calefaccre  , 

EacUre  , 

IV. 

scere  , 

>lus  , 
Callgi  . 

\  i  re , 
Caligo  , 

Calix, 
Callere  , 
Calli.litas, 
Callidus  , 
Callis  , 
Calo, 
Calor , 

Calumniam  facere , 
Caluruniam  jurare, 
Calumniator  , 
Calx  , 
Camera  , 
Caminus , 
Campus  , 
Cancelli  , 
Candela , 
Candere  , 
Candescere  , 
Candidus , 
Candor , 
Canere , 
Canere  , 
Canescere  , 
Cani  , 
Canistrum  , 
Canities  , 
Canor  ,        ' 
Canorus  , 
Cantamen  , 
Cantare, 
Cantator  , 
Cantharus  , 
Canticum  , 
Cantilena  , 
Cantio  , 
Cantiuncula, 
Cantor , 
Cantus  , 
Canus  , 
Capax  , 
Capella  , 
Caper  , 
Capere  , 
Capere  fructum  , 
CapesBere , 
Capi, 


4,3 

4^ 

4i5 

*494 
1142 
1143 
416 
416 
2402 

4*7 
4^8 

4m) 
2222 

400 

3i8 
421 
1434 
422 
270 
423 
4^3 

424 

2381 

n37 

425 

i55 

2431 

!074 
L20 
'26 
167 

227I 

1.2  n 


20 
427 
429 

no5 

429 
43i 

2297 
43i 

428 

43o 
499 
43i 
43 1 
?3i 
43 1 
43o 
43i 
167 

I22Q 

434 
1247 

432 
I08 1 

35 
33 


Capillus  , 
Capistrum  , 
Capitalis  , 
Capra  , 
Caprea , 
Capsa  , 
Capsula  , 
Captare  , 
Captalio , 
Captio  , 
Captiosus  , 
Captiuncula  , 
Captivitas  , 
Captivus  , 
Captura  , 


567 

n48 

755 

434 

265 
265 
93,  435 
436 
437 
438 
437 
439 
44o 
1   436 
Captus  ,  436 

Capulus,  44 l 

Caput ,  442 

Carbasa  ,  orum  ,  2422 
Carbasus  ,  2422  ,  2000 
Carbo ,  2o53 

Carcer  ,  7 52 

Carceres  ,  752 

Carere  ,  44  3 

Caritas  ,  444 

Carmen ,  44^ 

Camifex  ,  446 

Carnificina,  721 

Carpentum ,  447 

Carpere  ,  44^  5  449 

Carptor ,  45o 

Carrus  ,  447 

Casa ,  451 

Casses ,  i<)43 

Cassis ,  (\ti 

Cassus ,  453 

Castellum  ,  295 

Castigare ,  $4 

Castimonia  ,  455 

Castitas  ,  455 

Castra  aestiva  ,  456 

Castra  hyberna  ,  4^6 

Castra  navalia  ,  4^6 

Castra  prastoriana ,  ^SQ 
Castra  stativa  ,  ^56 

Castrum  et  Castra  ,     2^5 
Castus,  457 

Casula,  45i 

Casus  ,  4^8 

Catascopium  ,  17 16 

Catellus  ,  4^o 

Catena ,  4^9 

Caterva,  1622 

Catinus  ,  i875 

Catulus  ,  46° 

Caudex  ,  ^61 

Caula  ,  462 

Caulis  .  461 

Caupo  ,  1261 


Caupona ,  1960 

Causa,  4^3  ,  4^4 

Causam  componere  ,  4^5 
Causam  defendere ,  4^7 
Causam  dicere  ,  4^6 

Causam  judicare,  4^5 
Causam  perorare  ,  4^6 
Causam  sustinere  ,  4^7 
Causari ,  4^ 

Causidicus  ,  58 

Cautes,  i494 

Cautio ,  409 

Cautionem  adhibere,  47° 
Cautionem  habere  ,  47° 
Cautus,  47 l 

Cavare ,  n3i 

Cavea  ,  472  3  47^ 

Cavere ,  474 

Cavere  ab  aliquo,        i|7^ 
Cavere  aliquem  ,         47^ 
476 

477 
472 
609 

154 

478 

479 
480 
523 
480 
5n 
481 
482 

1716 
188 
483 

2440 

.4^4 
484 

485 


Caverna  t 
Cavillatio , 
Cavus _, 
Cedere, 
Ced6 , 
Celare  , 
Celebrare , 
Celebratio  , 
Celebris  , 
Celebritas  , 
Celer  , 
Celerare , 
Cella  , 
Celox  , 
Celsus  , 
Ccnsere  , 
Census , 
Cento  , 
Centunculus, 
Centuria  , 


Centuriata  lex  ,  ^SQ 

Ceratus  ,  488 

Cercurus ,  I7i6 

Cerebrosus  ,  4^7 

Cereus ,  488 

Cereus ,  *o74 


Cerinus 
Ceritus , 
Cei  nere , 
Cernuus  , 
Certamen  , 
Certare  , 
Certatio, 
Certe  , 
Certo , 
Certus  , 
Cervix  , 
Cespes , 
Cessare  , 


488 

487 
iSin 
2o37 

ti 

1984 
489 
489 
490 

56o 

1209 

4qi 


Cessatio, 
Cestus , 
Celra  , 

£fU' 
Charitas, 

Charta  , 

Chartx , 

Chiragra , 

Chirographum  , 

Chironomon , 

Chlamys  , 

Chorographia , 

Chorus  , 

Cibaria, 

Ciborium  , 

Cibus , 

Cicatrix  y 

Cidaris  , 

Ciere  , 

Cilium  , 

Cincinnus ,. 

Cingere  , 

Cingula  , 

Cingulum  ,, 

Cinis  , 

Circa  , 

Circinare , 

Circiter, 

Circuire , 

Circuitio  , 

Circuitus, 

Circulare  , 

Circulator  , 

Circulus , 

Circum  , 

Circumcidere , 

Circumcirca  , 

Circumdare  , 

Circumducere, 

Cirr;umfluere_, 

Circumire , 

Circumluvio  , 

Circumscribere , 

Circumsistere  , 

Circumspectus  , 

Cii  cumspicere ,    1 

Circumstare  , 

Circumvadere  , 

Circumvaliare  , 

Circumvehere , 

Circumvenire  ,  5o8 

Circumvolare  , 

Circumvolvere, 

Circus  , 

Cis, 

Cisium, 

Cista , 

Citare , 

Citius  , 


49a 
493 

534 

494 
200 

1*49 
i536 

495 
496 

45o 
24^2 

Pl 
574 

499 
498 

1942 
5oo 
162 

1824 
567 
192 
5oi 
5oi 
5oa 
5o3 
5o4 
5o3 
5o8 

2l5 
2l5 

5o4 
5o5 
5o6 
5o3 

2l3 

5o3 
192 
192 
i53 
5o8 
i85 
509 
507 

2o5l 

663 

507 

5o8 

1786 

100 

?  5o9 

1928 

1^789 

47'3 

5io 

447 
2281 
2556 
2019 


Citra  , 

Citus  , 
Civicus  y 
Civilis  , 
Civiliter  , 
Civis  , 
Civitas  , 
Clades  , 
C I  a  m  , 
Clamare  , 
Ciamator , 
Clamatorius  y 
Clamor  , 
Clamosus, 
Clanculutn  , 
Clarare  , 
Clarissimi , 
Clarilas  , 
Claritudo , 
Clarus  , 
Classiarii, 
Classici, 
Classicum  , 
Classis  , 
Claudere  , 
Claudicare  , 
Claustrum  ,. 
Clausula  , 
Clavis  , 
Clavus , 
Clemens  9 
Clibanus , 
Cliens  , 
Clientela  , 
Clitellae , 
Clivus , 
Clypeus  , 
Coacervare  , 
Coactus  , 
Coagmentare  , 
Coarguere, 
Coccus  , 
Cochlea  , 
Cocles  , 
Codex  , 
Codicillus  , 
Ccelebs  , 
Coelestis , 
Ccelum  , 
Coementum  , 
Coemere  , 
Ccena  , 
Ccena  lauta, 
Ccena  munda  , 
Ccenaculum  ,. 
Ccenalio  , 
Coenosus  , 
Ccenum  , 
Ccepisse  , 


r  I  Q  XJ  E 

« 

XXJ 

5io 

Coercere  , 

556 

5n 

Ccetus , 

574 

5l2 

Cogere  , 

546 

5l2 

Cogitare  , 

547 
548 

384 

Cogitate  , 

5i3,  5i4 

Cogitatio  , 

549 

5i5 

Cogitationem     abjicere  , 

5i6 

555 

5i7 

Cogitationem  figere 

,55o 

5*8 

Cogitato  , 

548 

5i9 

Cogitatum, 

549 

520 

Cognatio  , 

i.5o 

716 

Cognatus  , 

i49 

5ao 

Cognido  , 

1747 

517 

Cognitor , 

552 

1283 

Cognomen , 

1744 

1907 

Cognoscere  , 

553 

521 

Cognoscere  de  aliqua  re  , 

521 

554 

522  ,  523 

Cognoscere  ex  aliqua  re, 

524 

554 

524 

Cohserere  , 

555 

i563 

Cohibere  , 

556 

525 ,  526 

Cohors  , 

l522 

527 

Coitio , 

648 

528 

Colaphus  , 

557 

529 

Colere, 

92 

1918 

Colere  terram  , 

257 

529 

Collabi , 

769 

1224 

Collaudare  , 

i5io  N 

53o 

Collega , 

3o9 

53 1 

Collegium  , 

55^ 

3o5 

Collidere  , 

181 

532 

Colligare , 

646 

533 

Colligere  , 

546 

559 

Collimare , 

i4~38 

534 

Collis  , 

559 

160 

Collocare, 

j957 
2248 

1425 

Colloqui  , 

535 

Colloqtiium,, 

i83 

536 

Colluilere  , 

1282 

2068 

Collum^ 

56o, 

537 

Coiluvies  s. 

i85 

538 

Colluvio , 

i85 

539 

Coloniae  Latinae  , 

56 1 

539 

Colonia?  Piomana?  , 

56 1 

1373 

Coionicus  , 

562 

540 

Coloiius  ,  adj. 

562 

54i 

Colonus  , 

i63 

l5)2 

Color  , 

56^ 

957 

Colorave  y 

564 

542 

Coluber , 

216 

543 

Colnmb*  , 

s843 

543 

Cohunen, 

565 

544 

Columna  ,. 

666 

544 

Corna  , 

567 

i5q3 

Combibo  , 

387 

545 

Comburerey 

28 

1319 

Comedere , 

936 

ia38 

568 

56g 

il  undua  ,       5no 

1  latio , 

tOTj 

5g2 

5- 1 

io54 

cr  ,  384 

(  574 

I  ilis,  5f5 

iai ius  ,  5^5 

1         tiuni,  576 

Commeare,  577 

(  ommeatui ,  225 

■■morare,  *7°9 

Conimemoratio ,         5^8 

mendare  ,  579 

Comuiendare   aliqucm 

alicui,  •  5So 

Commendare    aliquem 

apiul  aliquem  ,  58o 

Commentari  ,  58i 

Commehtaria ,  io5 

Commentatio,  582 

Commentitius,  1091 

O  mmentum  ,  582 

Commercium»  ^^47 

tmerere  ,  i65o 

Commereri.  i65o 

Commigrare,  950 

milito  iG58 

iii  1, isci  ,  noi 

minuere,  863 

misccre ,  84 

Commissio ,  583 

Cbmmibsum  ,  583 

Commissura  ,  584 

Committere  ,     579  ,  713 

Commodare,  585 

uode,  Ax 

moditaa ,  586 

imodum ,  ^i 

Commodum,  586 

Commodus  ,       58;,  588 

Commonere ,  1681 

morari,  161.3 

'  t'o  ,  589 
tommotiuncula  ,       589 

Communicare ,  5go 

Communicatio1,  ,1gi 

Communio,  5qt 

Communis  ,  2oSn 

■■■'"nitas  ,  5gi 

Commutare  ,  1^,4 

Comosilus ,  s9a 


T  A  h  L  K 

Compages , 
Comparabilis  , 
Comparandus  , 
Comparare  , 
Coraparatiyus  , 
Conipavere  , 
Corapellare  , 
Compellere , 
Compendiarius , 
Compendiosus  , 
Cornpendium, 
Compensare , 
Compevendinare  , 
Compevive , 
Compertus , 
Compes  , 
Compescere  , 
Compilare  , 
Compingere  , 
Corapita  ,, 
Complecti, 
Complementum , 
Compleve , 
Complexio  , 
Complexus  , 
Compluves  , 
Complusculi, 
Componeve,       601 
Compovtave , 
Compos  , 
Compos  voti , 
Composite  , 
Composiio  , 
Composiius  , 
Comprehensio  , 
Comprimeve  , 
Comprohare  , 
Compromissum  , 
Conari, 
Concavus  , 
Concedere  ,  A 

Concentns  , 
Concertare, 
Concertalio  , 
Concertativus  , 
C«  ncertatorius , 
Concha  , 
Concidere , 
Conciliare  , 
Concilium  , 
Concinere  , 
Concinnave  , 
Concihnitas , 
Concio ,  5^4 

Coricionalis  , 
Concionarius  , 
Concipeve  , 
Concitave, 
Concivis  , 


584 
5o3 
593 

602 
593 

2556 
180 
594 
%4 

i577 

2141 
211 

1416 
490 
5q5 
556 
596 
535 

591 

208 

598 

i3oi 

% 
599 
600 
600 
,  602 
247 
6o3 
604 
6o5 
6o5 
42 

599 
556 
2021 
606 
607 
608 
,  609 
010 
6n 

e:s 

612 
612 

537 

6i3 
6i4 

574 

6i5 

1824 

616 

»  617 

618 

618 

i394 

610 

5.3 


Conclamare  , 
Conclamaiio , 
Conclave  , 
Conclusio  , 
Concovdave  , 
Concovdia  , 
Concvesceve , 
Concrescere  , 
Concubia  nox , 
Concupisceie  , 
Concuvrere  , 
Concursare  , 
Concursatio  , 
Concursio  , 
Concursus , 
Concuteve  , 
Condere  , 
Condimentum  , 
Conditio  , 

Conditio ,  600,  iaoo 

Conditionem  ferre ,  63i 
Conditionemofrerre,  63i 
Conditionem  proponeve, 
63 1 
Condocefacere  ,  904 

Condonare  , 
Conducere  , 

Conferre  , 
Confertim  , 
Confertus , 
Confestim , 
Conficere  , 

Confictio  , 

Confidens , 

Canfich^ntia, 

Confidere  , 

Configere  , 

Confingere , 

Confinis  , 

Confinium  , 

Confirmare , 

Confiteri  , 

Conflagrare , 

Conflare  , 

Cowfliclio  , 

Conflictus , 

Confligere, 

Confluere , 

Conformare  , 
Conformatio  , 
Confugere  , 
Confundere  , 
Confutare, 
Conseries  , 
Longiarium  , 
Conglobare  , 
Conglobatim  , 
Conglomerare, 
Conglutinare, 


35 

36 
620 
621 
622 
623 
624 
339 
62  5 
740 
626 
626 
627 
627 
627 
628 

629 
629 
63o,  i533 


1213 

i565 

601 

632 

633 

681 

634 

1089 

1094 

1095 

7i3,23o8 

635 

636 

2523 

3io?  637 

1067 

268 

11 00 

638 

638 

854 

639 

1098 

i357 

64o 

64 1 

642 

5o 

643 

644 

63a 

644 
535 


alphabStique 


Congratulari, 

Congregare  , 
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Consulerein  aliquem,67o 
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Contumelia, 
Contundere  , 
Contus , 
Convalescere  , 
Convallis  , 
Convehere, 
Convellere  , 
Convena , 
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Convenire  , 
Convenit  , 
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Crepido  , 
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Crescere  , 
Crimen  , 
Criminari , 
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Crimini  dare  , 
Crinalis  , 
Crinis, 
Crinitus  , 
Crisla  , 

Cruciamentum  , 
Cruciare  , 
Cruciatus  , 
Crudelis , 
Crudescere  , 
Crudus  , 
Cruentus  , 
Crumena , 
Cruor  , 
Crosta  , 
Crustum  , 
Crux , 
Cubare  , 
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Culcitra,  73° 

Culeus,  73 1 

Cuimen ,  238 

Cultnus,  732 

Culpa ,  7*7 

Culpare ,  718 

Cuhio,  7^3 

Cultura ,  733 
Cultus  ,            733  ,   734 

Cum  ,  2075 
Cum  imperio  esse  ,  ^35 
Cum  potestate  esse  ,  7^5 

Cumera  ,  1 256 

Cumprimis,  1974 

Cumulare  ,  160 

Cumulale,  49 

CumuLatim ,  49 

Cumulus ,  5o 

Cunabula,  736 

Cuna?,  736 

Cunctabundus  ,  739 

Cunctari  ,  737 

Cunctatio ,  7^8 

Cunctator ,  739 

Cunctus,  1809 

Cupa ,  499 

Cupere  ,  74° 

Cupiditas,  741 

Cupido ,  741 

Cur ,  742 
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Curare  ,  2200 

Curatio  ,  743 
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Curiata  lex  ,  ^SQ 

Curiosus,  746 
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Cyatbus  ,  499 
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Dapes  , 
Dardania , 
Dare  , 

Dare  fidem  , 
Dare  manus  , 
Dare  pcenas , 
Dare  supplicium  , 
De   die  , 
De  integro  , 
De  jure  respondere 
De  sententia, 
Deamare , 
Deambulare  , 
Debacchari  , 
Debellare , 
Debellare  , 
Debilis , 
Debilitare  , 
Debilitas  , 
Debilitatio  , 
Debitio  , 
Debitum , 
Decantare , 
Decedere, 
Decempedator  , 
Decemprimi , 
Decemviri  , 
Decentia  , 
Decernere  , 
Decerpere , 
Decertare  , 
Decet  , 
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Declamare  , 
Declamator  <, 
Declamitare  , 
Dcclarare  , 
Declinare  , 
Declivis  , 
Decoctor  , 
Decolor , 
Decoquere , 
Decor  , 
Decorum  , 
Decorus , 
Decrepitus  , 
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Decretum  , 
Decretum  senatus 
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Dedecere  , 
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Dediscere  , 
Dediiio, 
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Deditus, 
Deducere  , 
Deductor, 
Deerrare , 
Deesse  , 
Defatigatus, 
Defectio , 
Defectus  , 
Defendere, 
Defensio  , 
Dcfensor , 
Deferre , 
Defervescere , 
Defessus , 
Deficere , 
Defigere  , 
Definire, 
Deflagrare , 
Deflectere, 
Deflorare  , 
Deflorescere  , 
Defluere, 
Defodere , 
Deforraare , 
Deformati<3», 
Deforrais  , 
Deformitas, 
Defungi , 
Degravare  , 
Degredi , 
Degustare, 
Dehiscere, 
Deinceps , 
Deinde  , 
Dejeclus , 
Dejerare  , 
Dejicere , 
Delabi, 
Delator  , 
Delectamentum 
Delectare, 
Delectatio  , 
Delectus  , 
Delegare  y 
Delere  , 
Dclibare, 
Deliberare, 
Deliberatio  , 
Deliberationem 

Delibutus  , 
Delicatus , 
Delici» 
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Denunciare, 
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Depacisci , 
Depascere,  Depasei 
Depeculari  , 
Depeculator , 
Depellere  , 
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Deperire , 
Deponere , 
Depopulari  , 
Deportare, 
Deposcere, 
Depravare, 
Depravate , 
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Directui , 
Direptor  , 
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Disciplina ,  869 

Discipnlus,  221 5 
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Disertus,  873 
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Dispendium ,  756 
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Dispergere,  881 

Dispertive,  886 

Dispicere,  832 

Displodere ,  876 
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Dispositio,  877 
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Dolare , 
Dolens , 
Dolon  , 
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Dorsum,  2406 

Dotes  ,  290 

Draco ,  216 

Dryades ,  1823 

Dubie  ,  Dubitanter,  914 
Dubitare,  91 5 

Dubitare  aliquid  ,  916 
Dubitarede  aliqua  re,gi6 
Dubitatio,  Dubium,  917 
Dubius ,  191,  918 

Ducere,  Ductare  ,  919 
Duci  ,  920 
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Effervescere ,  1084 


ALPHABET 

Efficacitas, 
Efficax , 
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Effiigere  , 
Effiuere  , 
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Effoeminare, 
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Effcetus  , 
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Efframatus  , 
Effraenus  , 
Effugere  , 
Effugium, 
Effundere, 
Effutire  , 
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Egredi  , 
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Ehem,Eheu,  Eho 
Eia  , 
Ejicere , 
Ejulatus  , 
Ejurare , 
Elabi , 
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Elaboratus  , 
Elatrare,, 
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Elegantia, 
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Elicere  , 
Elidere, 
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Eiixus  , 
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Exarescere  , 
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Exasperare , 
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Excelsus , 
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Excire  , 
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Excitare, 
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Excors , 
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Excubave , 
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Excubi;e, 
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Excubilur  , 
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Exprobrave  ,  io3o 
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Expugnare  ,  io32 

Expugnare ,  1 780 

ExpuJsio ,  822 
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Expungere  rationes ,  879 

Exquirere,  1026 

Exs;i;vire ,  ei86 

Exsatiare  ,  io33 

Exsiiturare ,  io33 

Exscendere,  824 

«scindere  ,  1099 

Exsci  ibere ,  825 

Exsecare ,  8^6 

Exsibilare,  2z5() 

Exsiccare  ,  1000 

Exsomnis  ,  i383 

Exsors  ,  1021 

Exspectarfe ,  ioi3 

Exspectatio,  2309 

Exspirare  ,  2i5o 

Exstare  ,  ioo5 

Exstimulare,  619 

Exstinguere  ,  io34 

Exstirpare ,  973 

Exstruere  ,  3 16 

Exsudare  ,  2346 

Exsul,  io'ji 

Exsultare ,  1204 

Exsurgere,  1012 

Exia  ,'  2548 

Extemplo,  681 

Extendere  ,  1397 

Extenuare ,  324 

Exterminare ,  986 
Externus  ,  Exterus  ,  101 

Exterrere  ,  2408 

Extimus  ,  io38 

Extoileie,  i53i 
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Extorris  ,  lo^t 
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Extrabere  ,  1037 
Ext:aneus,Extrarius,ioi 

Extremitas  ,  no3 

Extremus  ,  io38 

Extricare,  1014 

Extrir.secus,  io36 
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Extundere  ,  990 
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Exuberare,  1040 
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Exundans  ,  2464 

Exuviae ,  1617 
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Faber ,  292 

Fabrica,  Fabvicatio,io42 

Fabricari ,  728 

Fabricator,  io43 

Fabularis,  1045      Fatigatus  , 
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Fabulosus,  io45 

Facere,  10^6 

Facere  fabulam,  i58 

Facere  fidem,  10^7 

Facere  finem  ,    •  1048 

Facere  fugam  ,  !o49 

Facere  gratiam  ,  159 

Facere  orationem ,  Io5i 

Facere  sermonem  ,  io5o 

Facereverba,  io52 

Facessere ,  12 
Facetia?  , 
Facetus  , 

Facies,  io53 

Facilis  ,  588 

Facilitas ,  io54 

Facinus  ,  io55 

Facta ,  54 

Factio,  io56 
Facultas,Facultales,  1  o5n 

Facundia ,  p52 
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Falarica ,  2 392 

Fallacia,  3 18 

Fallax  ,  1062 

Fallere,  771 

Falsitas  ,  1639 

Falsum ,  2487 

Falsum.  jurare  ,  1892 

Falsus  ,  1062 

Fama,  io58 

Fames  ,  g34 
Familia^            906,  1200 

Familiaris ,  J202 

Faniosus,  1059 

Famula  ,  1060 

Famularis  ,  2252 

Famulus ,  1061 

Fanaticus,  io63 

Fanum  ,  i'i8 

Far  ,  n58 

Fari,       *  1064 

Fas  ,  1459 

Fasest,  i5/J7 

Fasces,  1066 

Fascia,  io65 
Fasciculus  ,  Fascis  ,  1066 
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Fastidiosus  ,  287 

Fastidire  ,  833 

Fastidium ,  22o3 

Fastigium  ,  238 
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Fatuus , 
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Favorabilis  , 
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Fictio, 
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Fidelis  ,  Fidus , 
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Fidens , 
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Foacundus , 
F03  lare  , 

lu-.lus  ,    adj. 

Foedus  , 
Fcsmina  , 
Fosmineus  , 
Fcenebris , 
Foeneralia  , 
Foeneratio , 
Foeneratori  U8  , 
Foenum , 
Foenus , 
Foatidus , 
Faetus,  aJj. 

Fcetus  , 

Folium , 

Folliculus  ,  Follis 

Fons , 

Foramen  , 

Forare , 

Foras, 

Foiccps ,  Forfex , 

Forda  , 

Fores , 

Fori  , 

Foris  , 

Forma  , 

Formare, 

Foi inidabilis  , 

Forraidare , 

Formidolosus  , 

Formositas  , 

Forniosus  , 
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Fornax , 

Fornix, 
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Forsan,  n3g 
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Fortiludo , 
Fortuiio , 
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Fortuna  , 
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Fossor , 

Fovea , 

Fovere  , 
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Fiagnientum 
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Fraler  germanus , 
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Fraudalor  , 
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Fraus , 
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Frcnum , 
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Frequentare, 
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Frondescere, 
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Frondosus  , 
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Frons-tis , 
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Frugalis  ,  Frugi , 
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Frumentator  , 

11 57 

Fruinentum  , 
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Fuga , 

1161 

Fugare , 

1893 
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32o  Gloria,  Gloriatio», 

25 11  Gloriosus, 

1184  Gnarus, 
Gcesum  , 
Grabatus, 
Gracilis? 

452  Gradi , 

4i4  Gradus , 

11 85  Grarnen, 
ii85  Grammaticus  9 

1 186  Grammatista , 

11 87  Granarium  , 
1572  Grandis, 
1571  Grandisnatu, 

1188  Grassari  ,  i43o 

11 89  Grassator,  1980 
ai5i  Gratari  ,  Gratu.lari,  I2ii 

Gelu  ,  1190  Grate  ,  Gralanter ,   1212 

Geinellus,Gemirrus,  1191  Gratia  ,  329 

Geminare,  926  Gratificari ,  12 13 

Gemitus  ,  2o83  Gratiosus ,  i2i5 

1192  Gratis,  Gratuiio,     1214 

1193  Gratus,  I2i5,  1216 


Gemitus  , 

Gemma, 

Gemmatus  , 

Gemmeus  , 

G<enre,  ng/j     Gi 

SYNONYMES  LATINS 


Gravescere  , 

1217 

Gravida  , 

1  220 

Gravidus , 

1219 

Gravis , 

1221 

Gravitas , 

1604 

Gregalis,Gregarius 

,1222 

Gremium  , 

2279 

Gressus  , 

1223 

Grex, 

283 

Gubernaculum , 

1224 

Gubernare, 

1673 

Gubernator , 

1714 

Gula  , 

io73 

Gulosus  , 

935 

Gurges  , 

1225 

Gustare , 

i534 

Gustatus,  Gustus  ,   1226 

Gutta ,  1227 

Guttur ,  1073 

Gymnasium  y  558 

Gyrare  ?  2172 

Gyrus ,  006 

H. 


1228 

1964 

77 

1048 

i5o, 
iP5r 
io5o 
io52 
1229 
i6i"3 

908 

123© 

23o,  123  1 

1232 


1995 

1233 


193     Gravare,  Gravari, 
Gravate,  Gravalirn, 


[2I7 
218 


Habena  , 

Habere , 

Hafeere  fidem  , 

Habere  finem  , 

Habere  gratiam  ,. 

Habere  orationem , 

Habere  sermonem, 

Habere  verba  , 

Habilis  , 

Habitare  , 

Habitatio, 

Habitudo  , 

Habitus , 

Hactenus  , 

Hcedile , 

Haereditas, 

H^ereditatem  adire,  1234 

Haereditalem     cernere 

1234 
Hseresis,  1235 

Haesitare  ,  737 

Ilalare,  H09 

Hamadryades ,  1823 

Harmonia , 
Hasta,  Hasiile, 
Haurire , 
Hebere  , 
Hebes , 
Hebescere , 
Helluavi , 
Helluo, 
Herba , 

Herbarius  ^Hcrbeus^^o 
Herbidus  ^Herhosus,!?^ 


610 
2392 
1236 
'237 

367 

I237 

775 
1238 

I23g 


i  u», 
H.-u.  H 
Btara  . 

H 

Hinu 

us, 

e  , 
Hbpaniensi», 
iiu», 
!us  , 
HistOria, 
Histrio, 
I  is, 

Homonyma, 
IlmvstamePtum , 
Efonestare  , 
Honettas, 

Honesius, 

Ilonor,  1252, 

Honorabilis, 

Honorandus, 

Honorare, 

Honorarius, 

Honoratus  , 

Honores, 

Hoiroriticus ,    . 

Hora  , 

Horrendus, 

Horrer  ■ , 

Horreum  , 

Hurribilis.Horridus,  r-iS^ 


u63 

i{H 
1697 

17 1(> 

i»47 

n.'l  4 

1  7.42 

r>45 
1245 

12^4 
1246 

1247 
1248 

2372 

1249 
I25o 

12^9 
125  I 

1253 
1254 

1254 

125o 

1255 

125l 
1252 

1255 

i38 

1257 

M 


T   A  1>  h 

Hnmidiis, 
Hnmidus, 
Humilis  , 
llunior, 
llumus, 
Hybcrna  , 
Hybcrnacula  , 
llydra,  Hydrus 
Uyoms, 
llymen , 
Hyperion  , 


Horrifer,Horri 
Hprtari  , 
Hortator  , 
Horti ,  llortus 
Hortus  , 
Hospes  , 
Hospiialis , 
Hospitalitas, 
Hospitium  , 
Bospitus, 
Hoslia, 

H.rsllS,        • 

Humane  , 
Humanitas  . 
Humaniter  , 
Homanilu» , 
Humanus, 
Humare , 
tio , 
Jfumecai  c  , 
Humorus, 


ficus,ia57 

1258 

327 

1259 

1266; 

101  ,  1261 

1262 

890 

<N.')0 

1262 

»2()3 

107 
1264 

i5p, 

1 26 4 

1264 

572 
1 2  65 

& 
361 

285 


I. 

Ibi  ,ibidern, 
lcere , 

Id  temporis  , 
Idcircb , 
Identidem  , 
Ideo, 
Idiotes, 
Idoneus  , 
ldoneus  , 
Jgnarus , 
Ignavia , 
Ignescere , 
l|ni«,#    . 
Ignommia , 
Ignorantia, 
Ignoratio  , 
Ignorare , 
Ignoscere, 
Iguotus , 
Ilex, 
Ilia, 
Iiicet, 
Ilium, 
ILlabi , 
Illaboratus  , 
Illacvymabilis, 
lllcesus , 
Illaqueare, 
lile, 

llbcebra  , 
IUicere , 
Iilicb, 
Illideve , 
Iiligare, 
Illimis  , 
Illudere, 
IUuminare, 
IHustrare, 
Ilfuslres, 
niustvis, 
IUuvies  , 
Iuiago , 
Imbecillis  , 
Tmberiflitas  , 
iiubt.  illus  , 
Imoellib  , 


1  266 

1267 

i3 

1268 
1269 
1270 
1270 
216 

Jg? 

2287 


1271 
1272 
1273 
2094 
2337 
2o34 

1274 
248 

1229 

299 

83o 
269 
1275 
1276 
1277 
1277 
17^2 
i85i 
1278 
2082 
2548 
681 

IQII 

?53 

1279 

1280 

1^24 
1281 
1243 
1424 
i423 
681 
181 
1281 
i554 
1282 
1283 
1283 

XI 

i85 ,  2283 

2273 
760 
762 
760 
;6o 


Imber  , 
Imbrex  , 
Imbuere, 
Imitatio, 
Immanis , 
Immaturus , 
Immensus  , 
Immerens, 
lmmergere\ 
Immigrare, 
Imminere  , 
Imminuere, 
Immiscere, 
Immiserabilis, 
Immisericcrs , 
Immilis , 
Immittere, 
ImrnobiLis, 
Imniolare  , 
Immortalis, 
Immotus , 
Immundus  , 
Immunis  , 
Immunitas , 
Immutabijis, 
Immutabilitas , 
Immutatio, 
Immutatus, 
Impar, 
Impatiens, 
Iiripavidus , 
Impedimenta  , 
Impedimentum  , 


Impedire ,        1281 
Impendere  , 
Impendere , 
Impendium  , 
Impensa  , 
Imperare, 
Imperator  , 
Imperatorius , 
Impeiiosus  , 
Imperiosus, 
Imperium  ,    1296 , 

Impertiri, 
Impervius, 
Impetrare, 
Impingere  , 
Impius  , 
Implacabilis , 
Implacatus  , 
Implacidus  , 
Implere , 
Implicare, 
Implorare  , 
Importare  , 
Importunns  , 
Impotens  , 


1284 
2389 
1285 

127 

366 
1687 
1286 
i335- 
i65x 

577 
1287 

863 

1280 
1280 

366 

85 
1106 

'& 

1106 
1288 

I02t 

»478 

1289 
1290 
1290 
1289 
875 
1291 
1292 
1294 
1293 

,  2519 
1391 

1287 
a357 
2357 
1611 

93o 
1295 
1295 

287 

^97, 
1970 
590 
356 
1298 
»33! 
.299 
1000 
i3oo 
i3oo 
i3oi 
128 1 
1427 
247 

l3o2 

9^4 


ALPI3  ABETig 

U  E 

XXXDj 

Impnmere, 

1 3o3    Inchoare ,  Inci  pere , 

i3i9 

Indoles  , 

,337 

Jmprimis, 

1974    Incidere, 

4-7 

Indomitus, 

i338 

Improbare, 

718     Incipiens  annus  , 

l320 

Indormire  , 

938 

Improbitas, 

1608     Incitamentum  , 

l32l 

Iuducere  , 

Imptobus, 

i3o4     Incitare, 

619 

Induciae, 

>339 

Impn>vidus , 

1817     Incitatio  , 

1321 

Induere, 

i34o 

Improvisus, 

t3o5     Inclamare, 

35 

Indulgens  , 

53o 

Imprudens  , 

1 3 1 7     Iricliuare, 

523 

Induigemia  , 

i34'i 

Impudens, 

i3o'o    Inclytus, 

iudulgere  , 

i85i 

Imimdieus  , 

1307     lncceptio,lncceptum 

,l322 

Industria , 

1342 

Impugnare, 

93     Incogitabilis  , 

i33 

Industrius  , 

i343 

Impuisio  , 

i3o8    Incogituns, 

i3a3 

Inedia , 

1344 

Impulsor  , 

3^7     Incogitatus, 
i3o8     Intognitus, 

l322 

Inelaboralus, 

1279 

Impulsus, 

W78 

Ineptiae, 

1345 

Impunitas, 

2507     Incola  ,                   39 

,    5l4 
l32/J 

Ineptus  , 

367 

Impunitus , 

l4^6    lncolumis, 

Inertia , 

83o 

Impurus, 

1288    IiYcomutodum  , 

756 

Inescare , 

771 

Imputare, 

8a3    Incomuudus , 

l3o2 

Inesse  , 

2335 

Inius  , 

1309    Incompositus  , 

i326 

Inexorabilis  , 

x3o(« 

1,1  •> 

2^9    Incomptus, 

i325 

Inexspectatus, 

i3o5 

In  animo  mihi  est,     6gg    Inconcinnus  , 

i3i5 

Infacundus  , 

»3^9 
i346 

Iivannum  , 

64    Inconditus  , 

r3a6 

Infamare, 

In  cogitatioiiem 

cadere  ,    Inconsiderantia , 

2394 

Infamia, 

1276 

55 1     Inconsideratus, 

1317 

Infamis  , 

Io59 

In  cogitationem 

venire,    Incmstantia, 

1327 

Infandus, 

•347 

55i     Inconsultus , 

i3i7 

Injandus , 

1722 
348,  1 349 

In  diem  ,  in  dies 

,         65    Inconsultus  , 

332 

Infans,              1 

In  integro  , 

i3io    Incorrnptus, 

1328 

Infmtia  , 

2o5o, 

In  integrum, 

i3io    Incremenuim, 

3o 

Infelix, 

1668 

In  inauu  , 

t3ii     increpare, 

i3a9 

Infensus  , 

i35o 

In  occulto  , 

i3i2    Increpitare, 

1329 

Inferi, 

i35i 

In  peipetuum, 

1919    Increscere, 

339 

Infoi  i;e , 

996 

ln  praesentem  rem  ,   i3i4    Inculctre, 

t388 

Inferre, 

147 
,         1082 

In  praesenti, 

i3i3    Incultus , 

i325 

Inferre  pedem 

In  praesenti  re, 

l3i4    Incumbere, 

i36i 

Inferus , 

i3oq 
i35o 

ln  praesentia, 

1 3i  3    Incunabula, 

736 

Infestus  , 

In  sententia , 

984     Incuria  , 

1723 

Infieere  , 

1 285 

In  sententiam, 

984    Incurrere,Incursare,t33o 

Inficiari,Inticias  ire,i352 

In  singulos  dies, 

2097     Incursio , 

99» 

fnfidelitas  , 

'909 

In  tempore,  in  tempusv62     Incurvus  , 

2463 

Infidus  , 

1910 

Inaccessus , 

356     Incusare, 

44 

Infigere  , 

i48 

Inambulare, 

196    Incutere, 

i33i 

Infirnus  , 

»3oq 
Ltudo,i353 

Inanimis , 

987     Indagare, 

*332 

lnfinitas,Infin 

Inanis  , 

i3i5     Indagatio, 

1418 

Infinitus, 

1286 

Inaruescere  , 

269    Indecere, 

782 

Infirm  ;ie, 

76i 

Inaudibilis  , 

i3i6    Index,               653 

,2421 

Infirntus  , 

1354 
28 

Inaudire  , 

234     Indicare , 

*263 

Inflammare , 

«Inauditus  , 

i3i6     Indicere  , 

1764 

Inflatio,  Inflat 

us  ,     i355 

Inaugurari  , 

655     Indicium , 

2264 

Inflcctere  , 

79o 
i33i 

Incassum  , 

)  1 59     Indigena  , 

i333 

Infligf-re  , 

Incautus , 

i3i7     Indigens  ,  Indigus 

,  1882 

Influere  \ 

f9 

2321 

Incedere  , 

i43o     Indigere , 

443 

Infoecundus  , 

Incendere, 

28     lndignari , 

2123 

Informare  , 

i356 

Incendium  , 

i3i8     Indignatio  , 

1334 

Informatio  , 

1357 

2342 

845 

i358 

Incensio  , 

i3i8     Indignitas , 

l334 

Infra  , 

Incerttts  , 

918     Indignus , 

i335 

Infnla  , 

Incessus , 

1223     Indiscretus , 

i336 

Infundere  , 

Inceslum , 

99     Individuus , 

i336 

Infuscare  , 

»2'  5 

Incestus,  adj. 

i3oy     Indivistis,* 

i336 

Ingeniosus  , 

63 

i35g 

iaa3 

556 
i36a 
i362 

i3C:3 


107 


JV 

tiium  . 

ns, 

,llll«<    , 
ll, 

Inhibcre  , 
[nhospUalis  , 
fnhospitus  , 

lllluniKMli'    , 

Inbumaniter,  i363 

Inliiiinaiius  ,  366 

Inibi  ,  1271 

[niens  annus  ,  i32o 

Iniinicare  ,  17 
Jnimicilia  , 
[nimicus  , 

Tniquus,  1369 

Iniiio,  3 

Initimn,  Initia  ,  1 364 

hajuria,  i365 

Iniuria  ,  Injuriose  ,  i366 

[njuria  prohibere  ,  1067 

Injuriam  facere  ,  i36S 
lnjuriosus,  Injurins,i369 

[njustus,  1369 

Jnnatare ,  88 

Inniti ,  89 
Innocen8,Innocuns?i3^o 

Imnocentia,  1371 

I  nnovare  .  1  74° 
1*370 

j373 

226 

1372 

l3?2 

i373 

1007 
t883 
1 3o5 
1882 


hinozius , 
Innubere  , 
Innubus  , 

Innueve , 
Innumerabilis 

Innumerus  , 
uinuplus , 
[nolescero , 
Inopia  , 
Inopinalus  , 
Inops 


Infquie^  Inquielus  ,  i374 

Inquietare  ,  2292 

Itiquiiinus  ,  j  333 

Inquinare  ,  675 

Inquirero  ,  2B0 

Triquisitio ,  1^18 

Inquit ,  i375 

fnsania  ,  u83 

Insanire  ,  811 

Insanus  ,  198 

Insciens  ,  Inscius  ,  i376 

Inscribere,  654 

Insectari  ,  Insequi  ,1077 

fnserere  ,  1378 

Ittscrlaie ,  1378 


TAJi  L  12 

lnservire  , 
Insidiator , 
Insidiosus, 
Insigne  , 
Insignis, 
Imilire, 
Insiinularo  , 
Inshiuare  , 
Insipiens  , 
lnsistere, 
Insilio, 
Insolens  , 
Insolentia  , 
Insomnis, 
Insomnium  , 
Insons, 
Insperatus, 
Inspicere , 
Inspirare, 
Jnstabilis, 
Instar, 
Instare, 
Instaurare, 
Instigare  , 
InstiLlare  , 
Institor, 
Instituere  , 
Institutio , 
Inslitutum , 
Instructus, 
Instruere  , 
Instvumentum  , 
Insuere, 
Insuescere, 
Insulsus, 
Insultare  , 
Insumere , 
Insurgere , 
Intactus, 
Integer , 
Integer  dies, 
Integrare, 
Integritas, 
Integumentum  , 
Intelligere  , 
Intemperiae, 
Intemperies, 
Jntempesta  nox, 
Intempestivus, 
Intempestus, 
Intendere , 
Inter  ccenam , 
Inter  ipsos,  Inler  se, 
Inter  manus , 
Intercalare, 
Intercapedo , 
Intercedere , 
Intercessio, 
Intercessus , 


'379 
'^79 
2266 
523 
i38o 

44 

1378 

367 

t38i 

2-io4 

28; 

i382 
i383 
2296 
1370 
i3o5 
i384 
3o4 
j385 
i464 

i386 
1387 

619 

i388 
5o5 
i356 
i389 
1.389 

\m 

1390 
2347 
2288 
367 

i38o 
1391 

q367 
i392 

l3o2 

.3q3 
i387 
1371 
1428 
i394 
J395 
i395 
625 
i396 
i396 

^97 
i398 
1400 
,399 

1401. 

492 
1402 

i4o3 
i4o3 


Inlercludere,  .14?4 

Interdicere  aqua  etigni, 
189 
Interdictio  , 
Interdictum 
Tnl.erdiim  - 


lUlCJUIOlUHl   ,  itjv^ 

Inlerdum  ,  2337 

Interequitare,  1406 

Interesse,  7^,1 4°7 

Interfector,  1904 

Fnt.erfipprR  .  I  702 


i4o5 

i4o5 

2337 

406 


inieiesse, 
Interfector , 
Interficere , 
Interimere , 
lnterior , 
Interire, 
Interitus , 
Interjicere, 
Interminatus  , 
Intermissio, 
Internuncius  , 
Interpellare, 
Interponere, 
Interpres  , 
Interpretari , 
Interritus , 
Interrogare, 
Interrogatio , 
Interruptus , 
Intersepire , 
Intertrimentum 
Intervallum , 
Intervenire, 
Intervisere, 
Intestina  , 
Intexere , 


I792 

179^ 
ii 


1771 

1401 
1286 

1400 

1409 

1401 

i4o8 
1023 
1 292 

1902 

1410 

1992 
l4°i 

75t> 

885 

1402 

2528 

2* 


2548 
24l3 

i4u  >  !412 

564 


jntimus, 

Intingere  , 

Intolerans  , 

Intolerantia  , 

Intra,  i^iS 

Intra  aliqiiod  tempus  ,  2 

Intractabilis  ,  i338 

Intractatus,  i338 

Intrare, 

Inlrepidus  , 

I ntro , 

Introducere  , 

Introire  , 

Introitus  , 

Inlromittere, 

Introrsu.ni , 

Introspicere  , 

Introspicere  , 

Intueri  , 

Intus  , 

Inultus  , 

Inurcre  , 

Invadere  , 

Invalidus  , 

Invehere  , 

Invenire  , 


120E 
1382 
i4i3 
2 


36o 
1292 

1414 
i4i5 
i36o 
80 
i4i5 
i4i3 
i384 
1921 
2445 

1414 
1426 
i3o3 
1793 
i354 
100 
1416 


Jnventio,Iuv<:ntum,i4i7 
Invorecundus  ,  i3o6 

Invergere ,  i  358 

Invertere ,  689 

Investigare  ,  t332     Jam  nunc  , 


L  P  II  A  B  t  T  I  Q  U  E. 

Jam ,  1^4* 

Jamdiu,  921 

J,am  dudum  ,  921 

Jamjam,  Jam  inde  ,  1^4 


Investigatio 


Inveterascere ,  i4'9 

Invicein  ,  2525 
Invidentia,Invidia  ,  1420 
In vidcntia,Invidia,  \  [\n  1 
Invidiosus,  Invidus,:422 

Invigilare ,  112 

Jnviolatus ,  i3()2 

Iravisere.,  2f)28 

Invisus  ,  1795 

Invitamentum  ,  i424 

Invitare,  \[\i'$ 

Invitatio ,  i^l24 

Invitus  ,  s^25 

Invius,  356 

Invocare  ,  -  *427 

Involare  ,  u4 

Involucrum  ,  1 428 

Involvere  ,  i 3  5 

Ira  ,  Iracundia,  *429 

Iracundus  ,  2324 

Irasci ,  2323 

Ire  ,  i^3o 

Irrepere,  94 

Irrequietus  ,  i374 

Jrretire  ,  1281 

Irridere ,  2162 

Irrigare  ,  ~~\  '3o2 

Irritamen  ,          r  i43i 

Irritamenlum  ,  l43i 

Irritare  ,  i476 

Irritatio,  i/Jji 

Irritus  ,  453 

Irrorare  ,  3o2 

Irruptio  ,  978 

Is  ,  fste  ,  1243 

Itaque,  1432 

Iteni  ,  1433 

Iter ,  T434 

Iter  facere  ,  ^435 

Ilerare  agrum,  1 749 

Iterum  ,  i\'5% 

Ilidem  ,  1 4 H  3 

Itio  ,  Itus  ,  iq$n 


4i8     Jam  olim 


Jaceo 
Jacio  , 
Jactantia  , 
Jaotare  , 
Jactatio  , 
iactitarc  , 
Jactura  , 
Jaculari  , 
Jaculum  , 


J. 


726 
14  38 
i44o 
t439 

t44o 
i'4'iJ9 

756 
i438 
2^92 


1441 

921 
92  r 

rtft 

1442 

1062 


Jam  pridem  , 
Jamprimum, 
Jam  tum  , 
Janitor , 
Janua  , 

JeJunitas,Jejuninm,  i344 

Jcntaculum ,  5^2 

Jocosus  ,  Jocularis,  1 4 4 ^ 

Joeularius,  '44^ 

Jocuiatorius ,  Ih4^ 

Jocus ,  l444 

Juba,  1445 

Jubar,  1 586 

Jubere  ,  1611 

Jucuiidus  ,  121 5 

Judex,  2^9 

Judicare  ,          .  J-i$ 

Judicatio  ,            !  i447 

Judieatum  ,  *44^ 

Judicatum  facere,  1 449 

Judicatum  solv.ere  ,  1  /j49 

Judicatus,  xq48 

Judicialis ,  \t\5o. 

Judiciarius,  1^50 

Judicium,         261  ,  )l|g 

Judicium  dare,  i/j5t 

Judicium  exercere  ,  14.61 

Judiciuna  facere.,  14^* 
Jugalis, 

Juger ,  Jugerum , 
Jugis , 
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Justus  , 

i3s 

Juvare, 
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Juvat  , 

1941 

Juvenca, 

2479 

Juvencus , 

2387 

Juvenis, 
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14.52 
i55 

.1452 

1792 
1073 


559 
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Jugosus , 

Jugulare  , 

Jugulum  , 

Jugum, 

Jnmentum, 

Junclio,  Juncitwa  ,  t|53 

J  uramentum  , 

Jurare , 

Juigium, 

Junseoiisullus  , 


Jurisdictio 
Jurisperitus , 
Jus ,     i456,  1457 

Jus  civile, 
Jus  dicere , 
Jus  ge-ntium, 
Jus  respondere, 
JusjUiandum, 
Jussa , 
Justa  , 
Justitia  , 
Jiistilium  , 
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^•54 
•683 

i455 

««3 

1455 

1459, 

146' 

i458 
1 460 
14  58 
i46o 
1.462 
777 
.  990 
«456 
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Juventa,  Juvenlas,  1463 

Juventus,  i463 

Juxta  ,      1464,  1465 
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Labare ,  Labaacere  ,  1 4*26 

Labarum  ,  2267 

Labefacere  ,  1^67 

Labefaciare  ,  j  467 

Labes  ,  1468 

Labi_,  1610 
Labium,  Labelru  111,1469 
Labor,    l342,  t47o,  1471 

Laborare,  '472 

Laboriosus  ,     852  ,  iMS 

Labrum,  ]  469 

Labrusca  ,  J  4^3 

Labrusci.m ,  \kl\ 

Lacerare,  *474 

Lacerna,  1899 

Lacevtosus,  i475 

Lacertus ,  3g5 

Lacessere  ,  1^76 

Lacryma  ,  3  4  y  7 

Lacrymabilis ,  1ZJ79 

Lacrymabun d us  ,  1 4 7 9 

Lacrymans ,  *479 

Lacrymari  ,   c  JQl^ 

Lacrymosus  ,  l /j 7 9 
Laetans,  Laclf  ns  ,  1480 
Lactarius  ,  Lacteus  ,  i/jS  f 

Lacuna ,  ii4o 

Lacunar,  1  107 

Lacus  ,  1482 

Laedere,  1Z{83 

I.stari  ,  1  188 

Lssius ,  1484 

Lsevus,  1485 

Laganum .,  757 

Lambere,  1^86 

Lamentatio,  .o83 

Lamentum  ,  2083 

Lamina  ,  3c}6 

Lampas  ,  1*4.87 

Lana,  2  258 

Lanarius ,  !  4o° 

Lanatus,  Laneus ,  1488 

Lancea,  ^392 

Languere,  wf9l 

Languescere,  1^9: 

Ijanguor,  l^Q'Jt 

Laniare  ,  *&h 

Lanifer  ,  Laoiger,  1^89 

La-nificus,  i4-oo 
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Legatu» , 

Legem  nntiquare  ■ 
1  eaein  abrogare , 
Legem  condera  , 
1  egem  dicere  , 
Legem  facere  , 
Legem  ferre  , 
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I  m1iu<,  1  aiiitas  ,  1.J97 

1498 

ia  ,  t499 

\us, 
IS  , 

bra , 
J^atebiosus,  Latetis,i5oi     Leg 


Legem  figere, 
Legem  i;nponere, 
L.i-^'iii  indicere  , 
Legem  irrogare  , 
Legeru  perferre  , 
Legein  promuJgate , 
Legem  rogare , 
Legem  saneire  , 
Legem  hciscere  5 
Lrgeni  scriheie , 
5oo    Legi  derogare , 
io8T>    Legi  ohro^are  , 
i5o4     Legere,  44&? 


Laler  , 
I  ttet  e  , 

ua  , 

L  tet, 

Latibulum  , 
avia, 
1  ktrare , 

L.iiio  , 

ocinari  , 
cinium , 

L.iud.ibilis  , 

M   lu>  , 

labiliter  , 

LaUclare  , 

Labdate, 
Laudatio, 
Laudativus  , 
Laurea  , 
Lanreatua  , 
Laureus  , 
Laurifer  , 
Laurus, 

lut, 

.u  e  , 
Lavatio, 

,; ''  1 
Las  , 

.mentuin  , 
Lax.us  , 

tica , 
tio , 

t  u  % , 
ilis  , 

.re  , 

.1  io  hheta  . 

<U0  voliva 


i5o2    Legitinius 
i5o3    Leguleius  , 
Legumen  , 
Lembus  , 

Leniuies, 

Lenire , 

Lenis  , 

Lenitas , 

Leno, 

Lenociniitiu , 

Lefite  , 

Leutu';  , 

Lenunoulus, 

Lepidns, 

Lepos, 

Lethalis  , 

Lethum, 

Levamen  , 

Levametitum , 

Levare, 

Levntio  , 

Leuigure , 

Levis  , 

Levitas , 

Lex, 

Libamcn 
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i5o4 

i5o5 

»»97 

1170 

2io5 
i5o^ 

l5o8 

i.ro8 
i5og 
1010 

1509 
1208 
i5o8 
i5ia 
i5i  1 
,5i, 
iiu 
i5i2 
1208 
1C98 
1.C07 

i5i4 
i5.3 
i5i3 
l5o6 

;49 
8o3 
1 5 1 5 
i523 
i5iG 
j5in 
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i5i8 
x:>i8 
i5t9 
i46(? 
iDtg 
1.5.19 
,£19 

l520 

1 5 19 

l520 

i5i9 
i5i9 
1519 
i5ig 
i5i9 
i5i9 
i5i8 
i5i8 

l52I 
l522 

t543 

1624 
1716 
2462 
i525 

392. 
1054 
i5V26 

3qi 

224d 
1527 
1716 

i5a8 
i5a9 
1690 
t53o 
153-2 
i53a 
i53. 
i53i 
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Libertus 
Libet , 


i54t 

[548,194» 


Libidinosus, 
Libido,Libidines, 
Libra,  Libramen 
Libramentmn  , 
Librare, 
Libravius, 
Libum, 
Liburnus , 
Licenter  , 
Licentia, 
Licere ,  Liceri , 
Licet,  i547 

Lieet  ,  adv. 
Licitari . 
Lictt.tio, 
Licior  , 
Ligare, 
Liguf>re, 
Limare  , 
Limen, 
Limes, 
Limosus  , 
Linipidus,) 
Limus  , 

Lioere,  Linire , 
Lingore , 
Linquere, 
Linter. 
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i4-7,  *533 
1545 


Libaincnlum  ,  I  545 

Lib.ire,  1^34,1^5 

Libaiio  ,  i545 

Liber,Libeilus,       i536 


Liber  ,  adj. 
Libetalis, 
Liberaliter 
Liberare, 
Liberator, 
Libeie, 
Liberi  , 
Libertas , 
Libertinus  „ 


385 


i359 
i359 
i538 
r5x4 
2261 
537 ,  i538 
i539 
i54o 
i54i 


i5g5 
lS/ja 

i543 

i543 

985 

i544 
1545 
1716 
1537 
1540 
1546 
»548 
2074 
1546 
2226 
2201 

1549 

1486 
i95i 
1962 
1 10J 
i593 
i554 
545 
2466 
1486 
i55o 
1716 


Liquare,Liquefacerei55i 
Liqu«scere,  l552 

Liquet.  i553 

Liquidus,  1 554 

Liquor,  ?3&0 

Lis,  464,  C83 

Litare,  i535 

Litem  in  suam  rem  verte- 
re,  1556 

Litem  suam  facere  ,  i556 
Litigiosus,  677 

Littera ,  967 

Litterae,  967,  i5*7 

Litterarumcreb>itas,i56o 
Litterarum    interrni.ssi 

i56t 
Lit-t  'rarum  intervallu.m 

t56i 
Litterarum    multitu(io 

1.160 
Litteras  dare  alicui,i559 
Litteras  ad  aliquem,i559 


Litteratura, 

«558 

Liltus  , 

i562 

Lituus  , 

1 563  ,  1 564 

Lividus  , 

i59o 

Livor, 

1420 

Lixa  , 
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Locare  ,  Locitare  ,    1 

Loculi, 

i566 

Locuples  , 
Locuiio , 
Longcevus  , 
Longe  , 
Longinquitas  , 
pbhginquus , 
tOttgitudo  , 
tSftnginsculus  , 
Longulus, 
Longus  , 
Loquacitas  , 
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l572 

2-j3y 
1667 
i568 
1570 

\tm 

i56o 

l5G9 
1570 
i572 
i57, 
1572 
1064 
i575 

i57 
i573 


Loquela  , 
Loqui, 

Ivoqni  ad  aliquem, 
Loqui  alicui  , 
Loqui  aliquem  , 
Loqui  aliquid  , 
Loqui  apuJ  aliquem,  1 575 
Loqui  cum  aliqUo  ,  l5n^ 
Loqui  de  aliqua  re,  i573 
Loi  ica  ,  1 576 

Lovum,  1228,25  u 

Lubricus,  i385 

Lucerp  ,  1166 

Lucerna  ,  1 4^7 

Lucidus,Xuciferus  ,i58n 
Lucifer,  965 

Lucrativus,  i578 

l578 
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Ltirco,  1238 

Luridus ,  i59o 

Lusciosus,  4°4 

Luscus,  538 

Lusio,  1444 
Lustralis,  Lustiicus,i59i 

Lustrare  ,  J933 

Lustrum  ,  iS^ 

Lusus ,  i/|44 
Luteus,  Lutulentus,  i593 

Lutum  ,  545 
Lux  , 

Luxuria,  Luxus  , 
Luxuriare. 


Lucrosu 
Lncium 
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Luct;!inen,Luctatio,  1 58o 

Luctari , 

%Wctator , 

Lucnftr, 

Luctuosus , 

Luctus  , 

Lucubrare , 

Lucus  , 

Ludere  , 

Ludibrium, 

Ludici  um , 

Ludicrus  , 

Ludificare  , 

L  idificatio  , 

Ludio  ,  Ludius  , 

Ltuius  , 

I  uere  , 

Lues  , 

Li 
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Lugubns, 

Luitibi, 

Lumen  , 

Luminosus  , 

Lunaris ,  Lunatus  , 

Lupata  , 

Lupatus,  Lupinus  , 

Lupercal  , 

Lupus  , 
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i5S, 
i5Si 
i477 
1472 
2193 
i582 
i583 

i444 
1443 

i582 
1583 
592 
1444 
2293 
i584 
i478 
i58i 
i585 
i586 
i587 
•  588 
m48 
i589 
i596 
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i586 
i594 
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i5q5 

5$8 
i596 

«487 
1487 
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io63 
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Luxuriare, 
Luxuriosus , 
Lycceum  , 
Lycaeus  , 
Lychnuchus , 
Lychus , 
Lympha  , 
Lymphaticus  , 
Lymphatus, 
M. 

Macellum,  i597 

Macer,  1  oo3 

Machina  ,  i598 

Machinatio,  i598 

Machinator ,  1 0^3 

Mactare,  1699 

Macte,  1600 

Macula  ,  1468 

Maculare,  783 

Madefieri,  1601 
Madere,  Madescere,i6ol 

Madidus ,  1266 

Madidus  ,  1 267 

Mador ,  1268 

Magis  ,  1602 

Magister,  901 

Magistralus,  '9^9 

Mugnates  ,  2014 

Magnificentin,  i6o3 

Magnificus ,  169S 

Magnitudo  ,  1604 

Magnus  ,  :6o5 

Majestas  ,  1604 
Major,  Major  natu  ,  1606 

M»iores,  1876 

Mala^,  JI94 

Maledictio  ,  i355 

Maledictum ,  i365 

Maledicus ,  4a4 

Maleficentia,  717 

Maleficium  ,  717 

Malevolentia  ,  1608 

Malignus  ,  i6o7 

Malitia  ,  1608 

Malitiosus  ,  i6o7 


Malum  , 
Malus  , 
Manare  , 
Manceps , 
Mancipare  , 
Mancipatus  . 
Mancipium  , 
Manous, 
Mandare  , 
Mandatoi 
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Mandere,Manducarc,936 

Mane,  1612 

Manere  ,  161 3 

Manes ,  2462 

Mango,  1614 

Manica  ,  595 

Manifestus  ,  5'22 

Manipularis  ,  161 5 

Manipnlarius  ,            i6l5 

Manipulus,  i5'22 

Mannus,  4nI 

Mansio ,  908 

Mansuetus  ,  3q2 

Mantile,  I  :6i6 

Manubiae  ,  '^i7 

Manubrium ,  4^' 

Manu  mittere  ,           955 

Manus ,  1618 

Mapalia  ,  4^* 

Mappa ,          ,  1616 

Marcere  ,  i49i 

Marcescere  ,  *49* 

Marcidus ,  1108 

Mare  >  i6i9 

Margarita  ,  ll9^ 

Margo  ,  1620 
Marinus,Marilimus,  1621 

Marsupium,  i566 
MartiaHs  ,  Martius  ,1624 


Masculinus, 
Masculus  , 
Mater  , 

Materfamilias  , 
Materteia  , 
Marrimonium, 
Malro;^  , 
Maturare, 
Maturate,Malure, 
Maiurus  , 
Maxilla  , 
Meare  , 
Medela  , 
Mederi  , 
Medicamen  , 
Medicamentum  , 
Medicave  , 
Medicina  , 
Medietas  , 
Medioci  is  , 
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1628 

1629 
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i65o 
i63» 


i63a 
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Ifediuri, 

Medium  , 

H  i ! . ;  >  . 

IftlUrius  ,  Melleus,l653 
Mellifei  ,  MellUos,  «653 
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Meoabrana ,  lo^Q 

ruui,  i634 

Bfetniniue,  l635 

M< ■iiiinivM  lalieujus,  l636 

Meiuinisse  aliquid,  i636 

inisse  de  re  aliqua  , 
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Iferoor , 

orabilis  , 
Miinorandus, 
Ifemorare , 
Memoi  ia  , 
Menda  ,  Menduru  , 
Mendaciucn , 
.Mendacium  dicere , 
Mendux, 
MendJMis  , 
Mcndosus 
Mens, 

1  ius  , 
tf  ensirualis , 
Menstruus , 

-ura  , 
M.  ntio  , 

Hentiri ,        t6/j3  , 
Meo  noniine, 
.111  , 
itor , 
Mereatura  , 
Vfercatits , 
Mercenarius , 
Meices, 

Mercimonium  , 
Merere ,  Meieri . 
Mergere  , 
Meridiatio  , 
Mciidies , 


Merita  , 
Mcimn, 
Mcrx  , 
Mossis . 
Meta  , 
Metaii  , 
Melator, 
Meteu-  , 
M.tni  , 
Metuere  , 
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i637 
i637 

65a 
i638 
i639 
i643 
1640 
1882 
i64o 
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1641 
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1642 
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.644 
1645 
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.646 

'647 
1648 

292 
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1654 
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1654 
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Metuere  atiqucra  ,     16^7 
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Miktare,  370 

Militaris  ,  372 

Militia  ,  376 

Militutn  martusj  i5aa 

Mimi ,  323 

Mimus ,  592 

Minae  ,  Minatio ,  i65g 

Minari,  1660 

Minax ,  1661 

Minime,  Minimum  1662 


Minisler  , 
Minislerium  , 
Ministrare , 
M.initabundus 
Minitari  , 
Minuere  , 

Minutaiim,Minute,  i665 
Minutus  ,  398 

Mirabilis,  Mirandus.,1667 


1061 
1702 
i663 
1661 
1660 
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Miian , 
Mirifieus  , 
Mirmillo  , 

Mivus , 
Miscere  , 
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1667 
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1667 
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Miser,  Miserabilis ,   1668 


Miserabiliter 
Miserandus . 
Miserari , 
Miseralio  , 
Misere  , 
Misereri, 
Miserescere, 
Miseria , 
Misericordia  , 
Misericors  , 
Missio  , 
Mitigare, 
Mitis  , 
Milra  , 
Mobilitas  , 
Moderari  , 
Moderator  , 
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1670 
1670 
1609 
1671 
53o 
1672 
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1827 
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Moderatus,  Modestus,  20 


Modice , 
Modicus  , 
Modificari  , 
Modo  , 
Modulari  , 
Modulus , 
Modus  , 
Moechus , 
Mcenia, 
Mcerens , 

M«eror  ,  Mcestitia, 
Moestus  , 
Molestia  , 
Molestus  , 
Molimen  , 
Molimentuni , 
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i675 
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1676 
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1677 
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1677 
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1678 

J679 
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Moliri , 
Molitio , 
Mollescere, 
Moll.re, 
Mollis , 
Mollities  , 
Momentum 
Monere , 
Moneta  , 
Monile  , 
Monitrfo  , 
Monitor , 
Mons , 
Monstrare  , 
Monstrum, 
Montanus  , 
Montosus  , 
Monumentum  - 
Mora  , 
Moralis  „ 
Morari, 
Moratus  , 
Morbidus , 

Morbus  , 
Mordax , 

Mordere  , 

Morem  gerere  , 

Mori , 

Morigerari  , 

Morosus , 

Mors  , 

Mortalis , 

Mos  ,  Mores  s 

Motus  , 

Movere, 

Mox, 

Mucro  , 

Mugire, 

Mulcare , 

Mulcere, 

Mulcta  , 

Mulctare ,  454 

Mulctalio  s  1692 

Mulctra  ,  Mulclrale  1693 

Muliebris  ,  1694 

Mulier,  TT,>3 

Mulierosus  , 

Mulsum  , 

Multi , 

Multiplex  , 

Multiplicare , 

Multitudo , 
•  Muitus, 

Mulus , 

Munditiae, 

Mundus , 

Munerari  , 

Munia  , 

Municeps , 
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1001,    2263 
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i683 

i683 

1684 

738 

1686 

i685 
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1687 
1688 
1768 
i589 
1768 
1686 
i53o 
1690 
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2449 

52 

1691 

454 

i525 
1692 
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1694 
1695 

000 

1696 
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2454 

1697 

1696 

734 

1698 

l699 
1702 
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Municipalis 
Munificus , 
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Munimen  \  170 1 

Munimentum,  1701 

Mimire,  n65 

Munitio,  1701 

Munus  ,911,  1253  ,  1702 
Munuscutum ,  911 

Murex ,  2068 

Murmur,  716 

Murinurare ,  iyo3 

Murus,  i858 

Mussare,  Mussitare,  1703 
Mustum  ,  1695 

Mutabilitas,  1327 

Mutare ,  1704 

Mutatio  ,  i327 

Mutilare ,  21 3 

Mutilus,  75i 

Mutire  ,  107  3 

Mutuari,  Mutuitare,  i7o5 
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Mutu6  , 
Mutus  , 

Mutuum  dare  , 
Mutuus  , 
Myoparo, 
Mysta, 
Mysterium, 
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1716 

i958 
1706 
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Namiae  _, 
Naevus  , 
Naiades  , 
Nancisci  , 
Napcece , 
Nardus  , 
Nare  , 
Naris',     ■ 
Narrare", 
Nasci , 
Nasus  , 


i345 
i468 

1823 
2  467 

V7°8 
1711 
1709 

17  IO 
I7II 

Natalis ,  Natalitius  ,1712 
Natare  ,  1708 

Natio,  ^1201 

Nativus  ,  Naturalis,  1712 
Nalura,  i337 

Nauci  facere,  habere,i  715 
Nausea  ,  22o3 

Nauseare ,  256i 

Nauticus ,  i7i3 

Navale  ,  2317 

Navali*  ,  I7i3 

Navarchus,  17 '4 

Navigare ,  1708 

Navigium  ,  Navis  ,  1716 
Navus  ,  1343 

Nebula  ,  1 756 

Nebulo,  24  8o 
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1412 
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1720 
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1723 
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1725 
1724 
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1725 
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Nebulosus  , 

Necare , 

Necatus , 

Necessarius  , 

Necesse  est , 

Necessilas  , 

Necessitudo  , 

Nectar  , 

Nectere  , 

Necubi  ,  Necunde  , 

Nefandus ,  x347 

Nejandus  , 

Nefarius  , 

Nefas, 

Negare  , 

Negligentia  , 

Negligere , 

Negotialis , 

Negotiatio , 

Negotiator  , 

Negotiosus , 

Negotium ,  1726 

Negotium  agere.,        1727 

Negotium  coniicere,  1 727 

Negotium  facessere,  1727 

Negotium  gerere  ,     172^ 

Nemo  , 

Nemo  non  , 

Nemoralis, 

Nemorosus  , 

Nem.pe , 

Nemus, 

Nepos  , 

Nequam , 

Nequedum  , 

Nequicquam  , 

Nequitia , 

Nequius  , 

Nereides  , 

Nervosus , 

Nervus  , 

Nescire  , 

Nescius , 

Nex, 

Nexare  , 
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1939  Pomarium^ 
7 1     Pomifei  ,Pomosus , 

1980     Pompa  , 
ig4o     Pomum, 

1940  Ponderare  , 
19^0     Pondus,  Pondtf , 

294     Pone , 
1010     Ponere, 
i5a5     Pontifex  , 
i83i     Pontificalis, 
194 1      Pontificius, 
53o     Pontones  , 
2i3o     Poutus, 
1943     Popina , 
Plangor  ,2o83     Poples, 

Populari , 
Popularis , 


Q  l)  E. 

7 /{ 9     Porlendere  , 
;(i     Portentum  , 
1916     Porticus , 
](/■()     Porticus , 
779     Portio, 
1961      Portitor, 
454      Portorium, 
jo/|/j      Portus, 
633      Poscere , 
itio     Poscere, 
1477      Positus  , 
i64     Possc , 

Possessio , 
Possidere, 
Post, 
600     Poslea  , 
1602     Pos-terior , 
2538     Posterus , 
1284     Postes , 
499     Posihabere, 
4^5     Postremo, 

1948  Postremum, 
1692     Postremus,' 

1949  Postridie , 
jn/.c*     Postulare  , 


1942 


1944  Populari ,  818  Praecipitare , 
317  Popularis ,  5i3  Prcecipitiura  . 
271  Populus,  Popellus,  1961  Praecipue, 

1945  Porca  ,  Porcus ,  2368  Pr.ecipuus  , 
2247  Porrigere,  2038  Pru>conium , 

1945  Porta  ,  \nf\o  Prwr.nrrWa 

271  Portare, 


Postu1Mb 
.  Potare , 
2064  Pota  tio , 
19M  Potator, 
949  Potens, 
i663  Potentia  , 
19^2    Potestas,  19S8, 

1952  Potiri  , 
675  Potor, 
541     Potius  , 

1260    Potus  ,  Potio  , 

1953  Potus  ,  adj. 
i6o3     Prae  manu  , 

1 954  Praebere , 
985     Pra^cedere , 

*955     Prcecellere, 
i956     Praecelsus , 

1957  Praeceps, 

1958  Praeceptio  , 

1959  Praeceptor, 

1959  Praeceptum , 
1716     Praecidere  , 
1619     Praecinere, 

1960  Praecingere , 
2352     Praecipere  , 

818     Praecipitare , 
5i3     Prcecipitiura  , 
Praecipue , 

Pr.fPiiiiinc 


2038 

1962     Praecordia 
1079     Pr;ccox  •> 


xiiij 

34o 
2028 
458 
558 
i859 
1442 
2220 
23  1 7 

i93i 
2166 
2282 
i963 
2472 
1964 
797 5  *9$6 

i965 
i965 
1962 
833 
1966 
1966 
io38 

709 

1901 

2166 

1967 

1967 

3o6 

1972 

387 

6o3 

1968 

2476 

387 

»971 
1972 
2339 
i3ii 
i663 

232 

233 

188 

i385 

1973 

901 

6i5 

32 

i6n 
io3q 

1225 

x974 
1975 
1208 
2548 
1987 


i6i7t*loa< 

'      81« 


i5iq 
rao8 

I  »9tt 

edictio,  1978 

itus,  1979 

1981 

111, 

198  a 

11590 

,],,  1991 

kas,  1094 

Pirli;  »91)3 

I22> 

,vare,  7g5 

opinte,  198J 

ulicium,  iq83 

ri,  370 

Pi.vlium,  IQ»4 

mcommittere,l685 

Pi.elium  facere  ,  ig85 

|ui,  *9&6 

aalunif,  1987 

Pnrmiuin  ,  9'  » 

niire,  1988 

imen,  17^4 

cci  pare  ,  23(3 

ptare,  1009 

•  are,  i85o 

I  «tio  ,  1989 

I I  i  re  ,  1 9.8 1 
<••>,  5n 
etes ,                  1828 

Prvponere,     1990,1991 

Praeposterus  ,  J9'24 

Pneproperuf,  5i  1 

Prflvrogativa  ,  2018 

Pneruptnf  ,  1992 

Pr»,  249! 

P)rm$afyiref  89?» 

gitio  ,  199A 

jium,  1994 

- 1  ibere  ,  T99^ 

Prmcripiio,  11 36 

icriptum,  n36 

n»io ,  T9fj4 

Plvjfcpe,  *9()5 

iiim,  1974 

ies ,  1996 

i  lere,  ldbi 

Prajvidium  ,  35r. 

lare  ,  2?.o5 

'nl:,'y  4^7 

IJr<e»titii(;re  ,  1993 


r  A-B  L  s 

Pr»*t6  Bffe ,  74 

Prcsl  .l.iii,  toiS 

Prawtringere,  »997 

Prwul ,  1958 

Ptjetendere  ,  1999 
i998 

Prafter^redi  ,  'M33 

nre,  2000 

Ptasterm  ttere  ,  2*00 

Tia-t    rtjii;uii  ,  ^90^ 

PrsHervehere ,  2436 

Prasiervolare,  2006 

PiaetcxtTe  ,  468 

Prflflflextum ,  2001 

Praneztus,  2001 

Praetor  peregrinus  ,  2002 

Prastor  urb.mus  ,  2002 

Praetorianus,  2oo4 

Praetorium,  20o3 

Prwtoriiis ,  200'} 

Pretura  ,  2oo3 

Piaevenire,  232 

Praevertere  ,  232 

Prarvidere ,  2oo5 

Praevolare,  2006 

Prandium,  5^2 

lJravitas,  821 

Pravus,  i3o4 

Precari  ,  1818 

Precari  ab  aliquo,  2007 
Piecari  ad  aliquein,2oo7 

Precari  alicui ,  2007 

Precari  aliquem ,  2007 

Precatio,  Precis  ,  2008 

Preliendere ,  2009 

Prchensare  ,            '  2009 

Premere ,  2010 

Presbyter ,  1^58 

Pretium,  16^9 

Pridem,  921 

Primaevus,  2011 

Primariuf ,  2012 

Primas  deferre  ,  201 3 

Primasferre,  201 3 

Primigenius,  201 1 

Primigenus ,  20  u 

Primipilus,  235 

Primitius ,  2012 

Primo ,  Primum  1 

Primordium ,  i364 

Primores,  2014 

Primus  ,  Prior  ,  2oi5 

Princeps,  2012 

Principalis  ,  1975 

Principaius,  1297 

Principia  ,  i3G4 

Principio  ,  3 

Principium,  i364 
Priscus ,  Pristinus ,  2016 


Privare,  i&»l 

Privatus  ,  2017 

Privilegium,  2018 

Prius  ,  2019 
Pro  se  quisque  ,.        2020 
Pro  testimonio  dicere   , 
2412 

Pro  virili  parte ,  2020 

Proavus ,  358 

Probabilis,  7' 4 

Probare,  2021 

Probrum,  1276 

Probus ,  394 

Procax,  2022 

Procedere,  2023 

Procella,  2^97 

Proceies,  201 4 
Procerus,          »88,  i6o5 

Proclivis,  2024 

Procrastinatio,  861 

Procul ,  1 5(>7 

Proculcare,  4l3 

Procumbere  ,  4°2 

Procurare  ,  19*^3 

Procurator,  744 

Procurrere,  iQjti 

Prodere,  999 

Prodesse  ,  2025 

Prodicere,  1977 

Prodige ,  2026 

Prodigialiter ,  2026 

Prodigialis,  2027 

Prodi^iosus ,  2027 

Prodigium  ,  2028 

Prodigus,  385 

Proditor,  827 

Producere,  2044 

Productor,  i5?6 

Prnfari,  2029 

Profectus  ,  2o33 

Proferre,  85 1,999 

Proficere,  2020 

Proficisci ,  12 

Proliteri ,  1067 

Profligare ,  2o3o 

Profligatus,  l9°$ 

Profluere  ,  639 

Profugere,  2o3i 

Profugium,  3l9 

Profugus  97^ 

Projundere ,  1171 

Piofundus,  187 

Profusus ,  385 

Progenies  ,  2o32 

Ptpgredi ,  2o33 

Progressus  ,  2o33 

Prohibere  ,  266 

Proinde,  2o34 
Proinde  ac ,  quasi,  2o35 


A  L  P  H  A  B  i;  T  l 

yU   Li. 

Projicere  , 

i4     Protervus  , 

PiiUeiulentus  , 

Prolabi  , 

709     Prolinus  , 

mSi      Pulvinar,  Pulvinus , 

Prolaare  , 

2o38     Protrahere , 

2044    Punctim , 
2048     Punctfim, 

Prol.it  10 , 

80 1     Protrudere  , 

Proleciore  y 

180     Pioturbaie, 

2o.j8     Pungcre , 

Proles  , 

2o3.i     Proucliere , 

100     Punire, 

Prolixus  , 

i5o6     Proventus  ,, 

2125     Pupilla, 

Proloqui  , 

1906     Proverbium, 

2049     Pupillus, 

Proluvies, 

i85     Providentia  , 

1069     Purgamentum, 

Proluvium  , 

i85     Providere, 

2oo5     Purgare  , 

Promere , 

999     Providus , 

571     Purg.ilio  , 

Promereii, 

itjBo     Provincia , 

2i3o    Purpura  , 

Prominere, 

960     Provisio , 

1989     Purpureus, 

Promissio, 

2o36     Provocare,       1476 

,  2o5o     Purus , 

Proinissuin , 

2o36     Provolarc  , 

2006     Pus  , 

Proinittere, 

1952     Provolutus , 

20^7     Pusillus  , 

Promoucre , 

206     Provolvere , 

i5o    Pusus, 

Promptus  , 

5n     Proximitas , 

25^3     Putare , 

Pronunciare  , 

772     Prudens  , 

2o5i     Puteus , 

Pronus  , 

2o37     Prudensfeci, 

2o52     Putidus  , 

Procemium , 

i364     Prudenter  feci  , 

2o52    Pu  tridus  ,  Putris , 

Propagare  , 

2o38     Pruina , 

1190     Pyra  , 

Propagatio , 

1039     Pruna , 

2o53     Pyrurn  , 

Propago  , 

2039     Psallere, 

428 

Propatulus, 

1869    Puberlas  , 

i463                        Q. 

Prope  , 

571     Pubes, 

966 

Propediem  , 

397     Pubescere , 

2o54     Quadrare, 

Propellere, 

20^0     Publicanus  , 

2122     Quadriga  , 

Propensio  , 

233o     Publicare ,      2o55 

,  2056     Quadrijugus  , 

Propensus, 

2024    Pwblice  , 

1837     Quadrupedans, 

Properare  , 

48i     Publicus, 
ou     Pudens , 

2057     Quadmpes, 

Prop erus  , 

457     Quadruplator  , 

Prophela  , 

897     Pudet, 

1935     Quserere, 

Propinquare , 

26     Pudibundus  , 

457     Quxsitor, 

Propinquitas  , 

i5o     Pudicus , 

457     Quaestuosus , 

Propinquus  , 

»49    Pudor  ,  Pudicitia  , 

455     Quaestus, 

Piopitius  , 

107 1     Puella  , 

2544    Qualus  , 

Proprius, 

2042    Puellaris ,  Puerilis 

,  2o58     Quam.liu , 

Propter  , 

.i465     Puer  , 

i346     Quamvis, 

Propugnaculum  , 

2041     Puerilitas, 

2059     Quando ,         20^5 

Propuqhare  , 

24^6     Pueritia , 

2o5q     Quandocumque , 

Propugnatio  , 

2042     Pugil, 

32i     Quandocjue , 

Propugnator, 

2043     Pugio, 

1206     Qtianquam, 

Propulsare  , 

2040     Pugna  , 

1684     Quantum , 

Propuisatio , 

822     Pugnare , 

854     Quaquaversum  , 

Prorogare, 

2044     Pugnator  ,  Pugnax 

,  2060     Quare,               742 

Prorsus  , 

2o45     Pugnus , 

1618     Quasi  , 

Proruere , 

865     Pulcher, 

2061     Quassare, 

Prosapia  , 

i2o3     Pulchritudo, 

23o3     Quateniis, 

Proscribere  , 

2o56     Pullus, 

460     Quatere  , 

Prosequi  , 

2046     Pullus  ,  aclj. 

39.0     Quemadmodu.ni  , 

Prosper  , 

I071     Pulmentarmm  , 

2ot>u     Quercus  , 

Prospicere, 

1921      Pulmentum, 

2062     Querela  , 

Prosternere , 

2o3o     Pulpa, 

2o63     Queribun  lus  , 

P/ostratus  , 

2047     Pulpame.itum, 

206S     Qnerimnnia  , 

rVosumia  , 

1716     Pulpitum, 

2353     Querulus , 

Protegere  , 

2446     Puls  , 

2o64     Questus  , 

Protendere  , 

1999     Pulsare  , 

12;  2     Quia, 

Proierere , 

4  »3     Pulvereus  , 

2o65     Quicunque, 

2oG5 

,  73o 

2066 

1680 

61 

454 

1844 

1825 

2067 

992 
2067 
2068 

21l4 

i5^4 
i584 
398 
398 
260 
u3o 

II27 

2099 
2070 
i954 


622 
2071 

2071 
2072 
2072 

i332 
552 
i578 
i577 
no5 
2076 
2074 

,  2076 
2077 
2077 
2074 
2080 
2078 

,i432 

i467 
2080 
1467 
2081 
2082 
20  S3 
o*6* 
•Jo83 
2084 

:«o83 

2og5 

2090 


xlvj 


Qoidara , 

tuidem  . 


8 


Qaietua , 
Qailil 

Quin  , 

tican , 
QuinquennalM  , 
Quinquennis . 
Quippe  , 
Qaire, 
Qoispiam  , 
Quisquam  , 
Qui>qt>is,  Quivis 
Quocirca , 
Quod , 
Quominus , 
Qoondam , 
Quoniara, 
Quoque, 
Quoquoversum, 
Quot,  Quotquot, 
Quotidianus  , 
Quotidie, 
Quotus  , 
Quotusquisque  , 


*>85 
ao86 

2087 
1088 
ao8g 

2091 

2071 
2092 
2092 
2093 
1963 
2o85 
2o85 
2090 
2094 
2095 
2091 
1806 
2093 
78 
2078 
2096 
887 
2097 
2098 
2008 


Kabidus,  Rabiosus ,  2099 

Rabies ,  Ii83 

Rabola,  5i9 

Racernus,  2100 

Radere  , 

Radiare , 

Radicitus  , 

Radix , 

Ramale  } 

Ranieus, 

Kamosus  , 

Ramus , 

Rapacitas, 

Rapax  , 

Kapere , 

Rapidus  , 

Rapina  , 

Raptaie , 

Raptio ,  Raptus 

Raptor  , 

Raptum, 

Rarnfacere , 

Rarus  , 

Ratio  , 

Ratiocinalio , 

Rationabilis  , 

Rationalis,  2108 

Rationem  conficcre,  21 10 

Rationem  edere ,       2110 


2101 
1166 
1172 
2102 

2I04 
2Io5 
2103 
2104 
2106 
2*07 
432 

5n 

2105 

2430 
2106 
2107 
2  io5 

1664 

1881 

463 

278 
2108 
2108 


T  4  li  L  E 

Kalionem  babere 

alicu- 

jus, 
Kationembabereci 

2109 

mali- 

quo, 

2109 

Rationem  mire, 

2U0 

Rationem  putare , 

2110 

Rationcm  reddere 

,2111 

Rationem  referre  , 

2111 

Rationemsubducere,2xio 

Ratis , 

171(3 

Ratus  , 

49° 

789 

Rebellare  , 

Recalcitrare, 

4i5 

Recantare , 

2114 

Recens , 

1752 

Recensere , 

1760 

Receptaculum , 

2112 

Receptus , 

2112 

Recessus  , 

2223 

Recidivus  , 

211 3 

Recinere , 

2114 

Recipere , 

2ll5 

Reciprocare, 

1627 

Reciprocus , 

18*0 

Recitare  . 
Reclinare  , 

l52I 

37 

Recludere  , 

1847 

Recoctus  , 

2116 

Recognoscere  , 

563 

Reconciliare  , 

614 

Recondere , 

4 

Recordari  , 

i635 

Recreare, 

2140 

Recrudescere, 

722 

Recte ,  Recta , 

2117 
2118 

Rectioy 

Rector  , 

2119 

Rectus  , 

2120 

Recumbere  , 

43 

Recuperare , 

21 39 

Recuperator  T 

259 

Recursus  , 

2124 

Recurvus  , 

2463 

Recusare , 

16 

Redamare, 

190 

Redarguere, 

536 

Reddere , 

2121 

Reddere  gratiam 

5      i59 

Redemptor , 

2122 

Kediens , 

2T26 

Redigere, 

2123 

Redimere , 

2l39 

Redimiculum  , 

5oi 

Redimire  , 

192 

Redintegrare , 

i387 

Reditio , 

2124 

Reduncus  , 
Redundans , 
Redundare , 
Rednx  , 
Refellere , 


Referre ,  85< 

Referre  ad  aliquem,  212- 
Referreadpopulum,  ioSt 
Referre  alicui  \  m? 

Referre  cum  aliquo ,  2127 
Referre  gratiara ,  t  5^ 

Refertus ,  633 

63f 


1296; 


Reditus,         2124,  21 25 
Redivivus,  2110 

Reducere,  2123 


Referre  gi 
Refertus , 
Reficere , 
Refigere  , 
Refluere , 
Refragari  , 
Refrigescere, 
Refugere  , 
Refugium  , 
Refutare  , 
R^galis  , 
Regaliter , 
Regere , 

Re§!a; 

Regie ,  Regifice  , 

Regimen  , 

Regio  , 

Regionatim , 

Regius , 

Regnum  , 

Regressus, 

Regula , 

Rejicere, 

Relaxatio , 

Relegare , 

Relevare , 

Religio  , 

Religiosus , 

Relinquere  , 

Reliqui  , 

Reliquiae ,  Reliqi 

Reliquus  , 

Reluctari , 

Remanere , 

Remedium, 

Remigatio , 

Remigium  , 

Remigrare  , 

Reminisci  , 

Remissio, 

Remittere  n 

Remordere  , 

Removere , 

Remugire  , 

Remulcus , 

Remunerari 

Remus  , 

Renasci , 

Renes  , 


246  > 
2464 

24 
2126 

642 

85o 

2127 

080 

127 

2127 


214° 
635 
639- 

787 
2o3i 

319. 

642 
2128 
2129 
1673 

34i 

2I29 

2n8 

2T.3o 
2l3l 

2128 

I297 

2124 
n36 
2145 

2l32 

189 
140 


21 

2Il~ 
2180 


i33 


ua  ,  2 
21 


i55o 
172 
[34 


21 


48 

>j35 
6i5 


814 

1716 


i36 
2i36 

577 
i635 

2l32 

i85i 
1688 

,2233 

i69i 

,2i37 

1699 

2l3^ 
2l3t 

i58f 


Reniti , 
Renovare , 
Renuere , 
Renunciare  , 
Repagulum  , 
Reparare  , 
Repastinatio, 
Repellere , 
Rependere , 
Repens, 
Repentinus , 
Repente, 
Repere  , 
Reperire  , 
Repetundae  , 
Replere  , 
Repletns , 
Reponere , 
Reportare , 
Reprehendere 
Reprehensio, 
Reprobare , 
Repromissio , 
Reptare  , 
Repudiare, 
Repudium , 
Repugnare , 


ALPHAJIETl 
21 35     Retecere 


i387 

16 

816 

529 

39,2140 

206 
21/ji 
2142 
2142 

681 
2143 
t/,i6 
1888 
i3oi 

633 
2121 
1028 
1329 
2144 
21 45 

606 
2143 
2145 

898 

;S4 


Repulsa,Repulsus,  2146 

Requies, 

Requiescere  , 

Requirere  , 

Reri, 

Res, 

Resalutare , 

Rescindere , 

Rescire , 

Rescribere , 

Resecare  , 

Reserare  , 

Resideo,  Resido  , 

Residuus  , 

Resistere  , 

Resolvere , 

Resonus , 

Respicere , 

Respirare, 

Respondere , 

Responsare , 

Responsio, 

Responsum , 

Respuere, 

Restare  , 

Restinguere , 

Restipulari , 

Restis, 

Restituere , 

Restrictus, 

Resurgere , 

Resuscitare, 


2087 
2o8b 
1026 
260 
1726 
2196 
1099 

22lb 

654 
4o5 

1847 

2147 

2148 

104 

884 
2297 
2149 

2i5o 

2l5l 
2l5l 

21 52 
21  52 

2145 

21 53 
1034 

2322 
2154 
2121 
1854 
2138 

2x38 
SYNONYMES   LA.TINS. 


Retentio , 
Retexere, 
Retia, 
Retiarius, 
Reticere , 
Reliculum, 
Retinaculum, 
Retinere , 
Retorridus  , 
Retrahere , 
Retribuere , 
Reutn  facere, 
Reum  peragere, 

Revelare  , 

Revereri  , 
Reversio, 

Revincere  , 

Revirescere  , 

Revisere  , 

Reviviscere, 

Revocare , 

Revolare  , 

Revolulus, 

Revolvere  , 

Reus  , 

Reus , 

Reus  voti, 

Rex  , 

Rheda  , 

Rhetor  , 

Rictus, 

Ridere, 

Ridiculus  , 

Rigare, 


Rigei-e, 

Rigidus , 

Rigor, 

Rima , 

Rimari , 

Ripa, 

Risum  captare, 

Risum  compescere 

Risum  facere, 

Risum  movere, 

Risum  tenere , 

Rite, 

Ritus , 

Rivalilas  , 

Rivulus ,  Rii'us9 

Rixa, 

Robur , 

Robustus, 

Rodere , 

Rogare , 

Rogare , 

Rogatio,  Rogatum 

Rogatus , 

Rogus , 


QUB 

21 57 
2i55 

836 
1943 

321 

i943 
21 55 
837 
2116 
2i56 

1699 
2i58 
2i58 
2i57 

2124 

690 

2542 

2528 

21 38 

2i56 

357 

2427 
842 

2i59 

2160 

6o4 

2161 

749 
1820 
2i63 
2162 

1443 
3oa 

624 
347 

929 

2i63 

i332 

i562 

2i65 

,2164 

2i65 

2i65 

2164 

21 17 

408 

.27 

1119 

683 

2082 

i 

1818 
2166 
2167 
2167 
2070 


xlvij 

Roralis,  2168 

Rorare ,  2 1 69 

Rorarii  ,  2170 

Roratus,Roscidtis  ,  2168 
Rostrum  ,  Rostra  ,  2171 
Rota ,  5o6 

Rotare ,  Rotundare,  2172 
Rotundus,  2173 

Ruber,Rubicundus,  2174 


Rubetum , 
Rubigo  , 
Rubus , 
Ructare, 
Rude  donare, 
Rudens , 
Rudimentum  , 
Rudis, 
Rudus , 
Ruere , 
Ruina, 
Ruinor,1 
Rumpere, 
Rupes , 
Ruricola  , 
Rursum ,  Rursus , 
Rns  , 

Rusticatio, 
Rusticatus, 
Rusticitas  , 
Rusticanus  , 
Rusticus , 
Rutilare, 


923 

i35 

923 

2iy5 

955 

2i54 

2420 

1274 

2176 

402,747 

1916 

io58 

n44 

2177 

i63 
i436 

i55 
2178 
2178 
2178 

2I79 
2179 

1166 


Saburra  , 
Saccus , 
Sacellum, 
Sacer, 
Sacerdos , 
i  Sacramentum , 
Sacrare , 
Sacrarium, 
Sacratus  , 
Sacrifer ,  Sacricola 
Sacrificalis  , 
Sacrihcare, 
Sacrificium, 
Sacrificus, 
Sacrilegus , 
Sacrosanctus, 
Sacrum  , 
Saeculum  , 
Saepe, 
Saepissime, 
Saavire , 
Saevus  , 
Sagax  , 
"na , 


Sagir 


d 


272 

73 1 

482 

2180 

i958 
1462 

844 
482 

2180 
,2182 

2181 

i535 
2i83 
2181 

»299 
2180 
2i83 

i38 
2184 
2i85 
2186 

366 
63 
7* 
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Saguurlust 

fer , 
ru  , 

B0,  Saliuator 
Salebroaui , 
Salina  ,  S.limim:, 
Salirc  ,  Salure, 

■  ii  , 
tio, 
Saltu»,  3*92 

Salubns, 
Salubritas, 
S.ilum, 
Salus  , 
Saluure, 
Salutaris, 
SatuUtor, 
Salvare  , 
Salve , 
Salverc  , 
Salvus  , 
Sanare  , 
Sanalio  , 
Sancire  , 
Sinctimonia , 
SancliUi , 
Sanctu , 
Sanc , 

Sanguinaiiua, 
Sanguineui, 
Sanguinolenlus  , 
Sangnii , 
Sanies  , 
Sanitas, 
Sanus, 
Sapiens  , 
Sapor , 
Sarcina  , 
Sarcire, 
Sarissa, 
Sat,Satis, 
Satagere  , 
Satelles , 
Satdles  , 
Satiare, 
Satietas, 
Satio, 

Satisaccipere  , 
Salis  supcrque  , 
Satiidare, 
Satisdatio  , 
Satisflatum, 
Saiisfacere  , 
Satishabere , 
Saliui  , 
Saturare, 
Suturitas  , 


»3iri 
ai8<j 

•,.87 

i5a9 
,ar88 

3oo 

2189 

2  1  V)0 

aipi 

5191 
,  2193 

2194 
2195 
iGio 
2195 
2196 
2194 
3o5 

225o 

352 
2196 
1324 
1628 
2195 
2197 
2198 
2198 
2180 

489 
21 99 
2  »99 
2  »99 

723 

2195 
1324 
2o5i 

1226 

I2<)4 

i387 
2392 
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Sauciare,  x483 

Saxeus.Saxosus,       2207 
Saxum,  »494 

ScabeUum,  2209 

Scabev  ,  Scabiosus ,  2208 
Scalpeie,  4°7 

Scamnum,  2209 

Scapba,  »7lb 

Scatcbra,  i,3° 

Scatere,Scaturire,  2210 
Scaurus ,  2483 

Scelerare,  221 1 

Sceleratus ,  2212 

Scelerosus  ,  22 1 2 

Sceleslus,  22Ic 

Scelus  ,  io55 

Scena,  22 13 

Scenalis,  ScenicUs,  2214 


i564 
526 
558 

221 5 

22l5 

20  5  2 

2052 

2052 

288 

2526 


Sceptrum , 
Schola , 
Schola , 
Scholaris, 
Scholasticus, 
Sciens , 
Sciens  feci , 
Scienler  feci  , 
Scientia, 
Scilicet , 
Scindere,  1099 

Scintilla  ,  502 

ScintiUare,  2217 

Scipio  ,  46x 

Scire,  420,2218 

Sciscere,  21 97 

Scisciiari,  -902 

Scissor ,  45° 

Scitus,Scitulus  ,       2216 
Scopulus ,  2i77 

Scortator  ,  1 1 86 

Scriba  ,  »544 

Scribere,  Scriptitare,6oi 
Scriniurn.  265 


Secessus , 
Seclusus  , 
Secreto , 
Secretum, 
Secretus, 
Secta  , 
Sectari, 
Sectio , 
Sector  , 
Secundanus , 
Secundare, 
Secundarius  , 
Secundum, 
Secundus  , 
Securis  , 
Securus , 
Secutor  , 
Sedare, 
Sedes, 
Sedile ,  Sella 
Seditio, 
Seditiosus , 


i/f5     Scriptio,Scriptum  ,  2219 


2200 

2201 

569 

2202 

2203 
2204 
2206 

145 
22o5 

469 

469 
22o5 
22oG 

'971 
2202 

2203 


Scriptor  , 
Scriptura , 
Scrobs, 
Scrupeus  , 
Scrupulosus , 
Scrupus, 
Scrutari , 
Sculpere , 
Scutica  , 
Scutula , 
Scutum  , 
Scyphus  , 
Sebtim  , 
Secare , 
Secernere , 
Secessio  , 


326 

2219,2220 

n4o 

2221 

2221 

2382 

1332 
407 

25  II 

1875 
534 

399,   2222 

4o6 

867 

868 


2223 

2224 
5i7 

2223 
2224 

1235 

2225 
2226 

Sio^S 
2227 

lo7o 
2227 
i465 

2227 
2228 


2457 
321 

.525 
908 
2209 
1066 
2227 
Seducere,'     223o,223i 
253 1 
746 
oeges,  2232 

Segmentum  ,  •  1 43 

Segnitia  ,  Segnities  ,83o 
Segregare,  2233 

Sejunctus  ,  2224 

Sejungere , 
Seleclio^ 
Seligere  , 
Semen  ,  Sernentis 


UCUU.«-C«v.  , 

Sedulitas 
Sedulus  , 

Seges , 


Semianimis  , 
Semihomo,Scmivii 
Seminare  , 
Seminarium  , 
Seminex , 
Semita , 
Semivivus, 
Semovere  , 
Semper  , 
Sempiternus , 
Senatores  , 
Senatus, 

Senatus  auctoritas, 
Senatiisconsultum  , 
Senecta,  Senectus, 
Senes , 
Senescere, 
Senex, 
Senium , 
Sensim  _, 
Sensum, 
Sensus , 
Sententia  , 
Sentcntiam  dicere 
Sententiam  ferre , 


8o3 

809 

2234 

2235 

,  22f 
224: 
22C 


286 

>47 

_j34 

2235 

1434 

2235 
2233 

2471 

.44 

1877 
576 

778 

778 

2237 
2238 

*4T9 
2239 

2237 
2o4o 

2241 
2241 
657 
2242 
2242 


A 

Sententiam  pronunciave, 
22^2 
Sentes  ,  o?.3 


Sentes  , 
Sentina  , 
Sentire  , 
Seorsum  , 
Separare  , 
Separatira , 
Sepelire, 
Sepire  , 
Seponere, 
Sentenarii 


9'— 

»oS8 

483 

2243 

894 
2243 
1265 
2484 

2233 

2245 
2245 
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Sigillum  , 
Sig.nare  , 
Signatus 

.Qir.ni  fi  r>_> 


6  t  1  g  u  e 


oeponere, 

Septenavius,  22^5 

Septenus ,  22^5 

Seplies  ,  Septimum,2244 

Septimus ,  2245 

Sepulchrum, 

Sepultura  , 

Sequi, 

Sei  a  , 

Serenare  , 

Serere , 

Series  , 

3ermo  , 

Sermocinari , 

Se.6, 

Serotinus , 

Serpens  , 

Serpere  , 

Sertum  , 

Serus , 

Servare  , 

Servator , 

Servilis 
c • .  _ 


1684 
9$ 

222D 

529 

2246 

224? 

877 
1819 
22A8 
22/J9 

2253 

2l6 

2l43 

7oi 

2253 
22  5o 
225l 
2252 
2254 


oervius,  2202 

Servire,,  2254 

Servitia,  Servitium,  429 

Servitus,  Servitudo  ,   4^9 

Servum  esse,  225/j 

Servus ,  1061 

Servus  a  nianu  ,         2255 

Servus  a  pedibus  ,     2256 

Servus  admanum,     2255 

Servus  ad  pedes ,       2256 

Sesquipedalia  verba  ,212 

Sestertium, 

Sestertius  ', 

Sesterlius , 

Seta  , 

Setosus , 

Seveiitas, 

Severus  , 

Sevocare  , 

Sibilare, 

Sica , 

Sicarius , 

Siccus , 

Sicut, 

Sidus , 

Sigillatim , 

Sigillatus, 


2257 
2257 

i763 

2258 

»2;  4 

929 

347 

22  3o 

2259 

1206 

1904 

279,  2260 

2o8l  , 25o2 

3,7 


2265 
2261 
2262 


Significare,  2263 

Significatio,  2264 

Signum,  2265,2266,226-7 
Silentium,  2268 

»494 


Signum,  22 

Silentium, 

Silere, 

Silex  , 

Silva,  2193 

SiIvestris,SiIvosus_,  2269 

Similis  ,  i3i 

Similis  alicui , 

iimilis  alicujus  } 

•imiliter  « 


Simins  .tucuj 
Similiter  , 
Simplicitas, 
Simul  , 
Simulachra  , 
Simulachium, 
Simulare 


227o 

2270 

i3o 

2271 
2272 
2462 
2273 
2274 

Simultas,  1796 

Sinceritas,  227 1 

Sincerus ,  1328 

Sinere ,  3oy. 

Singillatim,  2275 

Singulariter  ,  2275 

Singulatim,  2275 

Singuli,  2276 

Siugulis  diebus ,  2097 

Singultus,  2277 

Sinister,  i4,85 
Sinistre  , 
Sinistrorsum 
Sinuosus  , 
Sinus  , 

ire  aliquid 
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Sitire  aliqmd ,  2280 

Situla  ,  Sitella,         2281 
Situs  ,  2282  ,  2283 
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2278. 
2278 
2427 
22^9 
22bo 
228l 


Sive ,  Seu , 
Smaragdus  , 
Soboles  , 
Sobrinus , 
Sobrius , 
Soccus, 
Socer, 

"s.Socia 


SociaJis.S 
Societas  , 
Socius, 
Socius, 
Socordia , 
Sodalis  , 
Sodalis  , 
Sodalitas, 
Sodalitium. 
Sol- 


ibilis , 
568, 


494 
1192 

2032 

658 
2260 
2284 

2552 

2286 

2235 
2286 

$3o 

568 

56q 

2285 

2285 

2287 


2275 

2262 


Sol ,  2287 

Solari ,  660 

Solatium,  Solamen.,  66s 
Solea  ,  715 

Soleranis,  229 


Solere  , 
Solere , 
Soleis  , 
Solidus  , 
Solidus  dies  , 
Solitarius, 
Solitudo  , 
Solitus, 
Solium  , 
Solivagus  , 
Sollicitare , 
SoHicitudo  , 
Sollicitus  , 
Soloecismus, 
Solstitium , 
Solum  , 
Solum , 
Solus  , 
Solvere, 
Somniare , 
Somniculosus , 
Somniosus, 


2288 
2289 
63 
664 
|393 
2290 

2223 

2565 
2291 
2290 

2292 

123 

1,374 

365 

399 

924 

1269 

3294 
2293 
811 
2295 
2295 


Soranium ,  Somnus,  2296 

Sonabilis, 

Sonitus,  Sonor , 

Sonorus, 

Sons, 

Sons . 


Sonus, 
Sopitus  , 
Soppr, 
Sorbere , 
Sordes , 
Sordidatus, 
Sordidus  , 
Sors  , 
Sortes , 
Sortilegus  , 
Sortiri  , 
Sortitio  , 
Sospes  , 
Soter, 
Spargere, 
Sparus , 
Spatiari ', 
Spatiosus, 
Spatiuin  , 
Speciatim , 
Speeies, 
Specimeii, 
Speciosus , 
Spectabiles  , 
Spectabilis, 
Spectaculum 
Spectare  , 
Spectat  , 
Spectatio, 
Spectativus  , 
Spectatus, 


u38 


2297 

?,298 

2297 

2l59 

2160 
2298 
2295 
2296 
1236 

2,283 

2299 

2299 

20OO 

23oo 

28o 
23ol. 
23oO 

*H 

225l 

22^7 

2392 
196 

1 5o6 
885 

2302 

23o3 
226J1 
2261 
r9o7 
23o6 
23o4 
23o5 
2384 
23o4 
23o6. 
s.3o6 
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UBI  , 

'»  , 

lari, 

Specularium,  '-;"7 

lntor,  ><>2; 

ilum  ,  a3or 
Sptcui ,  Spelanim  ,      476 

nc  i,  4y^ 

i  c  ,  ->3o8 

Spernere,  833 
2309 

Spica,  281 

Spiculum ,  u3y2 

Sptna .  Spinua,  a3io 

vfpinetum ,  923 
Spineua,  Spinosus,  a3n 

Spira,  5o6 

Spirabilia,  'j3i2 

u e,  1109 

■spuitus,  224 

Spissus  ,  710 

Splendcre,  1166 

Splcndidus,  1698 

Spoliare ,  818 

Spolium,  1617 

Sponda^  i5i5 

Spondere,  ig52 

Sponsio,  23 1  3 
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Stipator, 

230  1 
243o 
l8l)8 

Stipendiarius , 
Stipendium  , 

Stipea  , 

l845 

Stipula  , 

732 
2S22 

Stipulari  , 

Siipulatio  , 

i835 

Stiria, 

1227 

Stirps  ,           1200 

,  2102 

Stiva  , 

258 

Siola , 

2/J22 

Stolidus  ,  _ 

367 

Stoinacliari  p 

2323 

Stomachosus , 

23^4 

Strabo  , 

538 

Strages  , 

5i6 

Stragulum , 

l9*l 

Stramen  , 

2325 

Slramentum  , 

232D 

Strangulare , 

95o 

Stratum , 

i5'5 

Strenuus  , 

»97 
ii47 

Strepere  , 

Strepitus , 

716 

Stricte  ,  Strictim 

,  2326 

Stridens^Stridulus,  2297 

Sub/ectus,  Subditus,6g 

Sub.icere  ,  2336 

Sublevare  ,  x53i 

Snbligare ,  233g 

Sublimis ,  188 

Submergere,  io5i 

Submovere,  °*4 

Subnectere ,  2339 

Subornare  ,  223i 

Subriderc,  2162 


Subripere  ,  ( 


336 


»pnii< 


2491 


^ponsus ,  649 

Spontaneus,  2558 

Sponle,  2460 

^purcus ,  1288 

Squalor,  2283 

Stabilis,  664 

Stabulum,  ^99^ 

Stadium,  748 

Stagnum ,  1482 

Stamen,  23 1 4 

Stat  ,  i553 
Stalarius,Stativus,  23l5 

Statera ,  i543 

Statim ,  681 
Statio  ,            23i6  ,  2317 

Stator,  23i8 

Statua  ,  2273 

Statuere,  770 

Staluia,  2319 
Slatus,                63o,23iC) 

Stella  ,  3 17 

Stercm,  23  20 

Sterilis  ,  232i 

Sternere,  2o3o 

Stertere,  912 

StiHa  ,  1227 

Stillare,  2169 

Stimulare  ,  61 

Stimulus,  412 

Stipare,  r^ 


Stridere,  n47 

Stridor,  716 

Stringere,  2327 

Structor ,  4^° 

Struere  ,  120 

Strues,  5o 

Studere,  2^28 

Studere  alicui  rei ,  2329 

Studere  aliquid  ,  2329 

Studiosus ,  746 

Studium ,       1804,  a33o 

Stultus ,  367 

Stupere  ,  1666 
Stupiditas,  Stupor,  a33 


Stupidus  , 

367 

Stuprurn  , 

99 

Stytus  , 

846 

Suadere , 

1258 

Suasor, 

327 

Suavia, 

209 

Suavis  , 

392 

Sub, 

2342 

Subdere , 

2336 

Subdolus  , 

438 

Subdubitare  , 

70 

Subducere  , 

2384 

Subesse , 

I     2335 

Subigere  , 

9o3 

Subinde , 

23^7 

Subire  , 

2338 

Subiio  , 

68  r 

Subitus , 

2 1 42 

Subjectio  , 

785 

Subrogare  ,  iol\1 

Subruere  ,  T77" 

Subscribere ,  296 
Subscribere  causae ,  2332 
Subscribere  causam,  2332 

Subscriptor ,  2333 

Subsellium ,  2209 

Subsidere ,  23^0 

Subsiclium  ,  35o 

Subsortiri  ,  23oi 

Substituere  ,  234* 

Substruere ,  3io 

Subtemen  ,  a3i4 

Subter  ,  2342 

Subterfugei  e ,  337 

Subtilis  ,  °3 

Subtrahere,  2334 

Subucula  ,  245i 

Suburbanum  ,  ^3^3 

Suburbium ,  23j3 

Subvenire ,  34° 

Subvertere ,  J92^ 

Subvolare  ,  »928 

Succedere ,  l$oo 

Succendere ,  2" 

Succensere  ,  2323 

Successio  ,  23^5 

Successor,  2^44 

Successus ,  2345 

Succidere ,  9^9 

Sitccingere ,  32 

Succurrere  ,  34" 

Succus ,  J555 

Sudare  ,  *3/fi 

Sudes ,  i845 

Sudor  ,  1268 

Suere,  2347 

Suescere ,  2288 

Sufficere  ,  2348 

Suffimen,  1^35 

Suffimentum,  i7^5 

Suffire,  1797 

Suffocare ,  95° 

Suffragatio  ,  23^9 
Suffragia  eblandita,  235o 
Suffragia  enucleata  ,  235o 
Suffragia  ferre  ,          23*1 

Suffragium  ,  2349 


SuiTragium  ferre,  235 1 

Suffrago ,  2352 

Sugere,  l486 

Suggevere  ,  l663 

Suggestum  ,  2353 

Suile ,  J995 

Sumere,  432 

Sumere  sibi ,  2344 

Summatim,  2356 

Summissus  ,  ^    i3 

Summum ,  "2356 

Sunimus,  2365 

Sumptuarius ,  235q 

Suiuptuosus,  235q 
Sumptum  exevcere,  2358 
Sumptuminsumeve,  2358 


Sumptus, 
Supellex, 
Super  , 

Super  ccenam , 
Superare , 
Superbus , 
Supercilium, 
Superesse  , 
Superfluere, 
Superior , 
Supernatare , 


2357 
i3go 
2364 
i398 
io3a 
287 
1844 
2r53 
236o 

20l5 

88 


Supernus,  Superus,  2362 

Supersedere ,  2000 

Superstes ,  2148 

Superstitio,  2T33 

Supevvacaneus  ,  236 r 

Supervacuus ,  236r 

Supinus ,  2o37 

Suppeditare  ,  z663 

Suppetere,  2348 

Suppetiae  ,  35o 

Supplementum ,  598 

Supplex,  i3 

Supplicare,  1818 

Supplicatio  ,  2363 

SuppHcium,  721 
Supplicium  sumere,  2355 


Supplodei  e , 
Supponere , 
Supra  , 
•jupremus , 
Sura, 
Surculus  , 
Surdastev, 
Suvdus 
Surgere^ 
£>us, 

Suscipere, 
Suscitare, 
Suspectus, 
Suspendere , 
Suspicax  , 
Suspicere  , 


876 
234i 
23r,  2364 
2365 
2415 
2104 
2366 
2366 
2367 
2368 
2ir5 
ioj6 
2369 

2#3 

2069 

2l4Q 
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Suspicio  , 
Suspiciosus, 
Suspirium , 
Sustentare , 
Sustineve  , 
Susurrare  , 
Susurrus  , 
Sutilis,  Sutorius , 
Suus  , 
Syngrapha  , 
Synonyma  , 
Syrtis  , 


Tabclla , 
Tabellarius  3 
Taberna  ,  240  , 

Tabernaculum  , 
Tabes ,  Tabum  , 
Tabesceve, 
Tabula  ,  2374, 

Tabube  , 
Tabulavium , 
Tabulatio  , 
Tabulatum, 
Tacere  , 
Tacito, 
Tacituvnitas , 
Tacituvnus,Tacitus, 
Tactio,  Tactus, 
Tseda, 
Taedet, 
Taenarus, 
Taenia, 

Talaris ,  Talavius , 
Talentum, 
Talentum  magnum, 
Talus,  238r  , 

Tamen  , 
Tametsi , 
Tandem, 
Tangere  , 
Tangit, 
Tanquam  , 
Tantidem  , 
Tantispev  , 
Tantillus,Tantuius, 
Tantum  non , 
Tantum  qu6d  , 
Tapes  ,  Tapetum  , 
Tavdare , 
Tarde  , 
Tar«!itas  , 
Tavdus  „ 
Tartavus, 
Tauvus, 
Techna  , 
Tectovium  . 
Tectum , 
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•1 

2,370 

Tegei  e  , 

2388 

2369 

Tegula, 

2  3% 

2277 

Tegumentum  , 

2390 

u65 

Tela, 

2391 

n65 

Tellus, 

1269 

1703 

Telum, 

2392 

716 

Temevave, 

2211 

2371 

Temerarius  , 

332 

2041 

Temere, 

2  3g3 

496 

Temerilas  , 

2394 

2372 

Temetum, 

i653 

2373 

Temnere  , 

833 

Temo  , 

1224 

Temperamentum  , 

2396 

23^4 
1765 

Temperans  , 
Temperantia  , 

20 

23g5 

1960 

Temperave  , 

1674 

2^01 

Tempevatio  , 

2396 

i584 

Tempevatus  , 

20 

1107 

Temperies, 

23g6 

2375 
io5 

Tempestas ,     2397 

,  2398 

Tempestivitas  , 

2398 

2375 

Tempestivus  , 

1626 

2376 

Tempium  , 

118 

2376 

Tempora  , 

442 

478 

Tempus, 

r38 

5r7 

Temulentus  , 

2539 

2268 

Tenacitas  ,  Tenor, 

2399 

2077 

Tenax , 

i854 

2378 

Tendei*e  manus  , 

7^9 

1074 

Tenebrae , 

4i9 

i935 

Tenebricosus  , 

24o5 

5i 

Tenebrosus  , 

24o5 

io65 

Tener , 

1679 

2379 

Tenere , 

1964 

238o 

Tensa , 

749 

238o 

Tentamentum  , 

2400 

2382 

Tentare, 

1020 

1738 

Ten  tatio , 

2^00 

2074 

Tentoriuni , 

2401 

8r5 

Tenuare, 

1664 

2383 

Tenuis  , 

ioo3 

2384 

Tenus , 

2470 

2079 

Tepidus  , 

2402 

2385 

Ter,Tei  ti6,Tertium,24o3 

2385 

Terebrare , 

n3r 

,2386 

Terere  , 

4i3 

1746 

Teres , 

2173 

1746 

Tergere  , 

2404 

*K3 

Tergum ,  Tergus  , 

2406 

1685 

Termes  , 

2104 

2249 

Terminave  , 

1102 

738 

Terminus, 

iro3 

2253 

Ternus  , 

2407 

i35i 

Terra  , 

1269 

2387 

Tenenus , 

24G9 

3a8 

Terrere  , 

24o8 

2390 

Tenestris,  Terreus 

,  2409 

908 

Territorium  , 

U73 

I . 
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ra,  a38a 
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1«'-: iroonium  ,  2  j  1 1 

PMtimoniani  dare ,  a4,a 

rt'.Mi!in>iiiuinJicere,a4  '2 

I  <   t  i .  653 

Tefttntlo,         n37,  a538 

366 

Tetricus ,  347 

Teucriii,  1911 

.  <re,  2/ji3 

Tlial.im.us ,  i5i5 

Thealralis ,  221 4 

Thtwtrum,  22i3 

Th«ca ,  2414 

Thenta ,  447 

Thermae ,  363 

Thevmulos ,  363 

Tliesaurus  ,  1189 

Tholus,  il  37 

Thorax  ,  i5y6 

Thvonus ,  2291 

Tiara  ,  5 00 

Tibia  ,  24t5,  2416 

Tignum,  2419 

Timens ,  Timidus  ,  2^19 


Timere 


i656 


Tiiuiditas,  Tiinor,  24' 8 

Tingere  ,  564 

Tiro,  i75i 

Tirocinium,  2420 

Titan,  2287 

Titanes  ,  iyo5 

Titillare ,  1842 

Titubare,  5^8 

Tiiulus  .  2421 


Toga 


2422 


Toga  candida,  pura,  2^23 

Toga  praetexta,  2/^23 

Toga  pulla  ,  2424 

Toga  sordida  ,  24 24 

Togatus  ,  2^25 

Toga  virilis  ,  2423 

Tolerantia,  i8^zj. 

Toleiare,  1873 

Toleratio  ,  1874 

Tollere  ,  939 

Tondere,  21 3 

Tonilru,  t,68 

Tonsa:  ,  2,37 

Topographia  ,  497 

I  m  nientum  ,  721 

Tomare  ,  2172 

Torpedo  ,  Torpor  ,  1492 
Toipera,Torpescere,  1491 


2426 
i932 
1119 

2427 
446 


Torquere , 
Torques  , 
Torrens  , 
Torrere  , 
Torlilis  , 
Tortor  , 

Tortus,  Tortuosus,  2427 
Torus,  "5i5 

Totus ,  1809 

Toxicum  y  35o5 

Trabea,  2^22 

Trabs,  2417 

Tractabilis ,  900 

Tractare ,  2383 

Tractatio,Tractatus,  2428 
Tractus,  2i3o 

Tradere ,  758 

Traducere  ,  2/}35 

Tragicus,Tragcedus,  2429 
Trahere ,  243o 

Trahi ,  920 

Trajectio,Trajectus,  2^34 
Trajicere, 
Trames  , 
Tranquillare  , 
Tranquillitas , 
Tranquillus  , 
Transcribere, 
Transenna  , 
Transferre  , 
Transjigeve , 
Transluga  , 
Transgredi , 
Transigere  , 
Transire  , 

Transitio,Transitus,2434 
Transmittere  ,  2435 

Tvanspovtave , 
Transtra  , 
Transvehere, 
Transversus, 
Tvemefaceve , 
Tremere, 
Trepidatio , 


2433 
,434 
2246 
i8«5 
2089 

825 
243i 
2436 

635 
2432 
243$ 

770 
2433 


247 
n33 
2436 
2437 
2408 
i656 
2438 
Tribnarius,Tribulis,244i 
Tribuere ,  609 

Tribunal  ,  2291 

Tribus,  525 

Tributarius ,  2439 

Tributum  ,  2440 

Triclinium,  544 

Tvietevicay  359 

Trinus,  24°7 

Tripartitus,Triplex,  2407 
Tripudiare,  2I9° 

Tvivemis ,  1716 

Tristis ,  1676 

Tristitia ,  i23 

Triticum,  11 58 


Triumphare ,  2442 

Triumphus ,  2443 

Trivium  ,  597. 

Troja,  1.91 1 

Tiophamm,  2^43 

Trucidare,  1792 

Truculentus ,  366 

Trudere ,  2^44 

Trulla  ,  499 

Truncarey  21 3 

Truncus,  75i 

Trulina  ,  l5^3 

Trux,     '  366 

Tuba,  i563 

Tuber  ,  2448 
Tueri ,             a445  ?  2446 

Tugurium  ,  451 

Tum ,  797 
Tumere,Tumescere,  2^47 

Tumor,  2448 

Tumulare ,  1265 

Tumultuarius ,  2229 

Tumultuosus  ,  2229 
Tumultus  ,  377,  2453 
Tumulus,          559,i684 

Tunc  ,  2449 

Tundere ,  245o 

Tunica ,  2^51 

Tunica  clavata ,  24J2 

Tunica  recla ,  24.02 
Turba  ,             2453,  2/[54 

Turbare,  64 1 

Turbide ,  2450 

Turbidus  ,  2229 

Turbulentus,  2229 

Turbo ,  2563 

Turbulente,  245o 

Ttnbulenter ,  2^5o 
Turgere,Turgescere,2447 

Turma  ,  i522 

Tui  pare ,  783 

Turpificatus ,  2456 
Turpis,  Turpiculus,  2^56 
Turpitudo,       794 ,1 77' 

Turris ,  27' 

Tutamen ,  35o 

Tutamentum,  35o 

Tutari  ,  2446 

Tutela,  532 

Tutor ,  745 

Tutus,  2457 

Tyrannus,  2161 

U. 

XJber ,  1076 

Ubevtas  ,  696 

Ubique,Ubicunque,  2458 
Ubiubi,Ubivis,        2^58 
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Udus  ,  126G     Utrobique  , 

Ulcisci,         .  2535     T 

Ulcus  ,  1942 

Ulnce ,  395 

Uligo ,  1268 

TT,.:.  ,,.  ,45q 


246o 

2558 
69 


Uligo ,  1268 

Ultim6,ULtimum  ,  2459 

Ultimus,  io3b' 

Ultro , 

Ultroneus, 

Ulva, 

Ululatus  , 

Umbo  , 

Umbra  , 

Umbraculum 

Umbrse  , 

Umbratilis, 

Umbrosus  , 

Una  , 

Unanimitas  , 

Unctus  , 

Uncus  , 

Unda  , 

Undans , 

Undique  , 

Undecumque  , 

Ungere 

TT„„ 
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trobique  ,  2477     Vectio  5  Veclura 

va  ,  2i  00     Vector, 

Vegetus  , 
Vehemens  , 


Uva, 
llvidus  , 
Uvidus 


Uxor  , 
Uxorem  ducere 

V. 


2477 
2100 
1266 
1267 

1  123 

1755 


534 
2461 
2461 
2462 
1811 
1811 
2272 
623 
§06 
2463 

25l 

2464 
2465 
2465 
2466 

*  2467 


Vacare  ,  44^ 

Vacatio ,  Vacuitas  ,  2478 
Vacca  ,  2479 

Vacillare ,  528 

[3i5     Vellere, 

s48i     Vellicare , 
.r.3-      _«_*_•_' 


Vacillare 

Vacus , 

Vadari  , 

Vadete  , 

Vadimonium    deserere  ? 


Vehens, 
Vehere , 
Vehiculum, 
Vel,  ve  , 
Velabrum  , 
Velamen , 
VeJamentum  , 
Velare , 
Velle, 


Vellere 
2481     Vellicare , 
243o     Velocitas  , 
ere  .     Velox. 


Unguentum  , 

Unguis  ,  Ungula  ,     2468 

Unio  ,  1192 

Universalis  , 

Universe  , 

Universi  , 

Universus ," 

Unus  ,  Unicus, 

Upilio  , 

Urbane  , 

Urbanus  , 
Urbs, 
Urceus  , 
Urere  , 
Urgere, 
Urna  , 

Uspiam  , 

Usquam  , 
Usque,  : 

Usucapere  , 
Usucapio  , 
Usura  , 
Usurpare  , 
Usus , 

Usus-fructus  , 
Uter  , 
Uterque  , 
Ulerus  , 
Uti, 
Utilis, 
Utilitas, 


1195 

1196 

2276 

1809 

2294 

1867 

384 

572 

5.5 
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28 

.386 

2281 

2469 

2439 

•47°>  247* 
2474 
2472 
j  126 

r,    2474 

668 


Vad 

cere, 
Vadimonium 
Vadum  , 
Vafer , 
Vaga.ri, 
Vagari , 
Vagina , 
Vagitus , 
Vagus  , 
Vale , 

Valens,  Validus  . 
Valere, 
Valetudo  , 
Valgus , 
ValJare  , 
Vallis , 

Vallus  ,  Vallum  , 
Valvae, 
Vanum , 
Vanus  , 
Vapor  , 
Vappa  , 


Jiij 

a496 
2495 
2482 
2541 
2495 
1079 
2496 

2497 
l%? 
25ot 

25oi 

2498 
740 

2499 

449 

i9l7 

25ll 

:5oo,  25oi 

2502 

289 

25o3 

1614 

33o 


Velox , 

2480  Velum , 

Vadimoniumfacere,  2481  Velut, 

Vadimonium  missum  fa-  Vena  , 

cere,  2^80  Venalis , 

"obire,248i  Venalilius, 

2373  Venari ,  33o 

421  Vendere,  Venditare  ,  325 

1838  Vendibilis,  25o3 

975  Veneficium ,  ttKnK 

24' 4  Veneficus  3 

948  Venenatus, 

994  Venenum  , 

352  Venerabilis, 

2482  Venerabundus  , 

1963  Venerandu, 

2195  Venerari, 

2^83  Venia , 

2484  Venire 

2^85  Vonlov 

2486 


M, 


Venter , 
1962     Venlitare. 
Ventriculus 


2487 
287     Venumire 
488    n 


287       venumire, 
Venundare 


Vapor,'  2488  Venun 

Vappa  ,  2489  Ventus 

Variare,  1704  Venust 

Variatio  ,  Varielas  ,  ^49°  Venust 

Varius,  891  Vepres 

Vnriis  -  «>^H3  Vpmt 


Ventus  , 
Venustas  , 
Venustus  , 


s473, 


V 
V 

V; 

Vates  , 
Vaticinaus , 
Vaticinari , 
Vaticinalio  , 
Valiciniurn  , 
,  .  Vecors  , 

Utpote,  2093     Vectigal , 

Utrinque,  Utroque,  2477     Vectigalis, 


2483 
2491 


s5o5 
2504 
25o4 
25o5 
25o6 
a5o6 
25o6 

2007 
25o8 ,  2509 

25lo 

1238 
25o8 

25lO 

2509 

325 

342 

23o3 

2061 

923 


2472 

'? 

-.89 

2475 
2476 

587 

586 

2093 


Vas-adis  ,  2491  Verber, 

Vas-asis ,  Vasarium,  2492  Verberare  , 

Vastare  ,  819  Verbefo , 

Vastatio  ,  Vastitas  ,  2^93  Verbosus, , 

rastus  ,  i6o5  ,  2^94  Verbum, 

rates  ,  ^95o  Vere  , 

raticinans  ,  338  Verecundns  , 


Vepres ,  923 

Verax  ,  Veridicus  ,  2,18 

Verber,  aSn 

1272 

2489 

i57i 

2312 
2.5  I  3 

_f_7 

1656 

37 

714 

1061 

2542 

25l4 


195o  Vere  , 

338  Verecund 

895  Vereri , 

1978  Vergere , 

1978  Ve.isirnilis, 

198  Verna , 

244o  Vernare, 

2439  Vernaculus  , 
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.  \  .  ititua, 

ia3i 
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\         ,niis,  a5ao 

■  tor,  4ai 

res  , 

stllS,  2<)l6 

aa39 

d5ai 

iin  ,  33617 

\  l.tm  (acere.munii 

.  \  1  iriua,    a5aa 
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21 79 

rina,  2344 

\  icinus,    67O 

iludo, 

"'»,  a55o 

i«,  i836 

aSafi 

•62; ,  a5a8 
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\  igtlaniin  , 

ir«  . 
l«a, 
\ 
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\  illui , 

\  inai  ius  , 
\  incere , 

I  l/ir 

\  iiuire  , 
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\  indteejre . 

Vindicatio 


b;  T  l 

a53o 

1 383 

>f>:>> 

■'.r>2'>. 

a3iti 
a$65 

it;3 
,a44 

a»58 

a53p 

io3a 

:a533 

'549 

459 

a534,_a535 

Vindicta, 

2536 


\  iiuliciae,  2536 

Vinea,  Vinetum,  2537 

Yineae ,  2538 

Vinolentia ,  o32 

Vinolentus ,  253g 

Yinosus,  u53q 

Vinum ,  i653 
Yinum  evan,escens,  25^0 

Vinum  fugiens  ,  2540 

\  iolare  , 

Violentus, 
\  ipera  , 

Vir  , 

Viieie.  Vivescere 


1800 
254 1 
216 
12A8 
2542 
1260 

25 1  1 

2543 
2543 
2544 

262 
2544 
2542 

I  2()0 


/  1: 1  Lum, 

\  irga  , 

\  irginalia  , 

\  irginetu  , 

Virgo  , 

Virgultum, 

Virguncula  , 

Vindari  , 

Viridarium, 

Virililer,  Viritim  ,  2545 

Virtus  ,  2.546 

\  fru»  ,  25o5 

Vis,  Vires,  a5^7 

V  iacera,  2548 

\  i.si  ie  ,  Visitarc  ,      25u8 

Visio,Visus,Visum,  25^9 

Vua,  255o 

Vitalis,  2554 

Viiam  dcgere,  2553 
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Vitare ,  u63 

Vitiare,  706 

\  lti.ula  ,  2537 

Vitiodare,  719 

Vitiosiias ,  Vitium,  a55i 

Vitis ,  2537 

Vitricus  ,  2552 

Vitta  , 

Vituperare  , 

Vituperalio, 

Vuuperium , 

Vivax  , 

Vivere, 

Vivus  ,  Vividus  , 

Vix ,  Vixtlum  , 

Vocabulum  , 

Vocare, 

Vociferari , 

Volare  ,  747  . 

Volens, 

Volitare , 

Volucris , 

Volvere  , 

Volumen, 

Voluntarius  , 

Vohiptarius  , 

Voluptas , 

Volulabrum  , 
Volutare, 
Vomer , 

Vomere , 

Vorago, 

Vorare  , 

Vorax, 

Vortex  , 

Vota  facere  , 

Vota  nuncupare  , 

Vota  suscipere, 

Vovere , 

Vox, 

Vulgare , 

Vnlgaris , 

Vulgariter,  Vulgo 


Vulga.. 
Vulgus, 
Vulnerare 
Vulnus  , 
Vultus  , 
Vulva , 
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io65 

718 

ai44 

2144 

2554 
a553 
a554 
2555 
1745 
a556 

5i8 
2557 
2558 
a557 
a559 
a56o 
i536 
2558 

807 

808 
!995 
2560 

238 
a56i 

1225 
2562 

935 

2$63 
2564 
2564 
a564 

844 

25l2 

ao55 
2565 
,2566 
1961 
i483 
1942 
io53 
2475 


Zelolypus  ,  1 422 

Zona  ,  4q3 
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SYNONYMES  LATINS 


i.  A  primo ,  Primum^  Primb. 

A.  primo,  on  sous-entend  tempore,  d'abord.  Utinam  id  k  primo 
tibi  esset  visum.  Cic.  Primum  regarde  Vordre  des  choses.  Prjmum 
igitnr  est  de  honesto,  tum  de  ntili  disserendum.  Cie.  Primo  re- 
garde  le  temps.  Primo  Gabinia  lege  ,  biennio  post  Cassia.  Cic. 

2.  Ab  aliquo  tempore ,  Intra  aliquod  tempus. 

Ab  aliquo  tempore  marque  un  temps  r&volu  ;  au  lieu  que  Intf  a 
aliquod  tempus  marquc  un  temps  qui  dure.  Ab  lioea  tertia  bibeba- 
tur.  Cic.  Quae  intra  decem  annos  nefarie  flagitioseque  gestasunt.  Id. 

3.  Ab  initio  ,  Initio,  a  Principio  ,  Principio. 

Ab  initio,  des  le  commencement.  Quod  tibi  esse  et  antiquissi- 
luum ,  et  ab  initio  fuisse  constante  fama  atque  omnium  sermone 
celebratum  est.  Cic.  Initio  ,  au  commencement.  Ciim  id  mihi  pro- 
positum  initio  non  fuisset.  Cic.  Initio,  et  ab  initio  ne  se  mettent 
quepour  le  temps ;  au  lieu  que  principio,  et  a  principio  se  mettent 
bien  pour  designer  Vordre  des  choses.  Principio  generi  animantium 
omni  est  a  natura  tributum,  ut,  etc.  Cic.  Principio  ccelum  et  terras 
camposque  liquentes,  etc.Yirg.  Vellem  a  principio  te  audisse.  Cic. 
Onpeut  encore  observer  qu'iniUo  ne  se  met  guere  qu'au  commen- 
cement  dune  phrase  :  il  est  trop  brefet  trop  maigre;  principio  a 
plus  d 'assiette  commencant  par  une  longue. 

4-  Abdere  ,  Condere ,  Abscondere ,  Recondere  ,  Occulere , 
Occultare. 

Abdere  (dare  ab) ,  eloigner  de  la  vue.  Ille  se  in  interiorem  par- 
tem  aedium  abdidit.  Cic.  Au  figure  :  abdere  se  totum  Jitteris.  Cic. 
Condere  (dare  cum),  mettre  ensemble.  Pecuniam  ,  fruclus  con- 
dere.  Cic.  Qune  cum  abdidisset  cornea  corpus  domo  ,  Nec  ullo  pacto 
lcccli  posset  condita.  Phaed.  Au  figure  :  condere  historiam.  Liv. 
parce  qWon  met  ensemble  plusieurs  evenemens.  On  dit  de  meme  , 
condere  urbem ,  *  parce  qu!on  met  ensemble  plusieurs  maisons. 
Abscondere  (dare  cum  abs),  mettre  ensemble  hors  de  la  vue.  Erant 
fortasse  gladii,  sed  ii  absconditi.  Cic.  Jufigure  ;  nibil  de  abscon- 
dito  jure  Ponlilicum  dicam.  Cic.  Uecondere  [de  re  particule  itevi- 
tive ,  et  condere)  ,  enfermer  de  nouveau  ,  serrer  avec  soin.  Gladiu::i 
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i  rhginiJn  recbwdidit.  Cic.   Nummos  aurumque  reeou- 

recondiue  artes.  Cic.  Naiura  tristi  et  rccon- 

I      |  i  C( :\  lere  (colere  ob) ,  ne  pas  laisser  d  la  vue ,  cou* 

i  \ppii  apparent,  nec  occuli  possunl.  Cic.  QuaecumquB 

,,,„!:.  peragros,Sparge  fimOpingui,et  raulta  ineinor 

afa  ,,,,.,.  Virg.  Aujigure* ;  puncta  argumentorum  plerumquc 

,,l  Cic.  Occultabe  {fre*quentatif  «Tocculere) ,  cacher 

in.  Mariu3  senite  corpus  paludibus  occultavit  demersum. 

/.   .  lenuitae  luijuseo  magis  eiucet,  ciim  xnagis  occnl- 

Un  hommequi  craint ,  se  in  remotiorem  et  tntiorem 

!in   partem  abdit;  le  luboureur,  condit  fruges  et   (ructus  in 

rea  ;  lc  jardinier,  ayant  les  gelees,  couure  ses  artichauts  de  fu- 

mnr,  occulit  cinoras,  ne  frigore  laedantur;   un  avarey  occullat 

iiu:ni 

5.  Abdicare,  Exhasredare. 

Annir  \ni:  filiurn  (dicare  ab) ,  priver  un  fils  de  tous  ses  droits  de 
fds  ,lc  (Usavuuer.  Mavult  pater  filium  corrigere,  quam  abdicare. 
Quint.  ExhjeredarE  filiuni,  est  seulement  le  desheriter.  Themisto- 
<•!<•-  a  patre  exlneredatus.  C,  Nep.   Un  fils ,  abdicatus  ,  est  par-la 

Lteredatus ;  mais  unfils,  cxlioeredatus,  uest  pas  loujours  abdioa- 
tus.  Abdicare  se  prenci  plus  generalement.  Tuteia ,  magistratu» 
libertate  se  abdicare.  Cic.  Abdicare  magistratum.  Sall.  Abdiquer 
/«,-  magistraiurc,  se  demcttre  dune  charge. 

6.  Abdicere ,  Abjudicare. 

Aadicbre  (dicere  ab),  rcjeter,  d6sapprouver  :  il  est  consacri 
aujc  augures.  Cuin  tres  partes  aves  abdixissent.  Cic.  Abdicentibus 
a\  ibiis.  Aur.  Vict.  Sous  de  mauvais  augures.  Aejudicare  (judicare 
al>) ,  d te r parjugement.  Ii]  ab  eo  conlra  fjus  aequiiaternque  abjudi- 
C  «v  it.  Cic.  II  se  prend  pour  rejeier.  Ubi  plus  mali  quam  boni  re- 
perio ,  id  totum  abjudico.  Cic. 

"j .  Abducere  ,  Abigere. 

Abducere  (ducere  ab),  emmener,  parlantdes  hommes  ;  Abige- 
re  (agere  ab),  chasser,  conduire ,  parlant  des  animaucc.  Farni- 
liam  abduxit,  pecus  abegit.  C.ic.  Quinle-Curce  a  cependant  dit  , 
Abduci  jumenta  jussit.  Aufigure  :  Abducere  mentis  acieni  a  cou- 
snetudine  ocuiorum.  Cic  Elever  son  esprit  au-dessus  des  sens. 
Abigere  curas.  Hor. 

8.  Abducere,  Deducere. 

A  bducere  ,  synonyme  de  ded  ucere  ,  differe  en  ce  que  deducere  est 
ccnduire  dehaut  en  bas ,faire  dcscendre.  Carmiha  vei  ccelo  possuut 
deducerelunam.  Virg.  iiVabdueere  est  amener  d'un  lieu.  Abduxit 
indc  muha  millia  captivorum.  Trog.  Peducere  est  souvent  l effet 
du  respect  ,  de  la  consideralion.  Frequentesquo  cum  domiiin  cie- 
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duxerunt.  Cic.    ^iufigure  :  de  animi  ienitate  aliquoni  deducere. 
Cic. 

9.  Abcdere ,  Adedere  ,  Exedere. 

Abedere  (edere  ab) ,  manger,  brouler.  Exorta  vis  locuslarum 
abederat  quidquid  herbidum  aut  frondosum.  Tac.  Adedere  (cdere 
ad) ,  ronger,  entamer.  Nam  saepe  favos  ignotus  adedit  Stellio.  Virg. 
Car  sduvent  le  lczard  se  cache  datis  les  rayons  ,  et  les  ronge.  Au 
figure  :  Pecunia  adesa.  Cic.  Adesi  lapides.  Hor.  Exedere,  manger 
ehtierement.  Tibi  omne  est  excdendum.Ter.  Aufigure  :  Pila  exesa 
rubigine.  Virg. /Egritudines  exedunt  homiaes.  Cic.  Si  ikdvs  exesui 
corruerint.  Id. 

10.  Aberrare ,  Decrrare ,  Oberrare ,  *  Pererrare. 

Aberrare  (errare  ab),  perdre  son  chemin  ;  Deerrare,  ne  pas  le 
suivre.  Aberrare  a  via.  Phaed.  Vir  gregis  ipsi  caper  deerraverat. 
Virg.  Aufigure  :  Aberrare  a  proposito.  Cic  Deerrabat  sors  ad  pa- 
rum  idoneos.  Tac.  Le  sort  tombait  sur  des  personnes  peu  dignes. 
Oberrare  (errare  ob  ) ,  errer  autour.  Oberrabant  tentoriis.  Tac. 
Aufigure  :  Et  citharcedus  llidelur  chorda  qui  seuiper  oberrat  ea- 
dem.  Hor.  *  Pererrare  (errare  per)  ,  errer  au  iruvers ,  parcourir. 
Nunc  illos  aditus,  omnemque  pererrat  Arte  locum.  Virg-.  Auji- 
gure  :  Totumque  pererrat  Lummibus  tacitis.  Yirg.  A. 

11.  Abesse,  Dislare. 

Abesse  se  dit  plus  ordinairement  des  choses  susceptibles  dc  s^e- 
loigner ,  et  de  se  rapprocher;  au  licu  que  Distare  ['de  diversini 
slare)  se  dit  des  choses  immobiles ,  ou  considerees  comme  lelles. 
Abesse  ne  suppose  quhin  point  fixe  $011  Von  est  eloigne  ;  Distare 
en' presente  deux  respectivement.  Abesse  a  domo  paulisper  maluit. 
Cic,  On  ne  dirait  pas  distare.  Abesse  se  dit  mieux  des  personnes. 
Absentem  qui  rodit  amicum.  Hor.  On  dirait  mal  distantem.  Foro 
nimium  distare  carinas  Jain  grandis  natu  queritur.  Hor.  On  dirait 
moins  bien  abesse.  Ciceron  a  cependant  dit  :  Cum  patris  domus  a 
*  foro  ionge  abesset.  On  remarque  la  meme  di/ference  au figure  : 
Ferenda  forfuna  quae  absit  a  culpa.  Cic.  Hominum  vita  plurimiim 
distat  a  victu  cultuque  besliarum.  Id. 

1 2 .  Abire ,  Discedere ,  Decedere  ,  Excedere  ,  Proficisci , 
Facessere. 

Abire  (ire  ab)  ,  s'en  aller.  Iidem  abeunt,  qui  venerant.  Cic. 
Discedere,  Decedere,  Excedere  ,  se  retirer ;  mais  Decedere  (ce- 
dere  de)  ,faire  place  a  un  autre ;  Excedere  (cedere  ex),  non  seu- 
lenientfairc  place  ,  mais  sortir  du  lieu  ;  Diseedere  (diversim  cede- 
re),  quiiter  pour  ailer  ailleurs.  Eo  dic  Capua  discessi,  et  inansi 
Calibus.  Liv.  Factoque  senatusconsulio,  ut  excederent  Voisoi.  Liv. 
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MoM  ohviam  prodiefunt  de  provincia  decodeiiti .  Cic.  Aufigurc* 
\  &de  diseedere.  Cic.  De  jure  suo  decedere.  M.  Excessit  res  ad 
m.blicam  querimomam.  Liv.  Cet  ubus  devint  si  grund ,  ^o/i/iz* 
o4fe<  (Tenporter  des  plaintes  au  Senat.  Sic  te  existimare  velim  , 
cSm  i  vohis  sal.itis  meaj  auctoribns  discesserim,neminem  esse,  etc. 
Cic  Je  frife  J>ne  «jVfire  persuade  qiCil  riy  u  personne,  exceptC  les 
auteurs  de  ma  consermtion,  qui,  etc.  Ondirait  £«?/*,  INoii  modo 
torovincia  sibi  decedencmm  censuit,  sed  etiam  excedendum  ;  Ha- 
qne  paueos  post  dics  Romam  discessit.  Peoficisci  ,fuire  un  voyuge. 
Adolescentulus  miles  ad  Capuam  profectus  sum.  Cic.  Au  figure  ; 
A  quibns  libertatis  initium  profectum  est.  Cic.  Facessere  (fre- 
qumtatfde  facere) ,  fuire  promptement.  Jussa  facessunt.  Virg.  II 
est  souvent  pris  pour  se  redrer,  disparuitre,  et  ulors  il  renferme 
une  idec  de  mepris.  Faccsse  hinc.  Liv.  dit-on  u  quelqriun  pour  le 
chasser.  Facessant  igitur  qui  niliil  docere  possunt.  Cic. 

i5.  Abjectus ,  Demissus ,  *  Dejectus  ,  Summissus ,  Humilis, 
Supplex. 

Abjectus  ( jacere  ab) ,  abattu ,  jete  a  terre.  Tuin  super  abjectum 
posito  pedfe  uixus.  Virg.  Aufigure  :  Vir  abjecto  animo.  Cic.  De- 
misscs  (mitterede),  baisse ,  abaisse.  Purpura  demissa  usque  ad 
talos.  Cic.  Demisso  capite  discessit.  Id.  Aufigure  :  Demissum  ani- 
mum  erisjere.  Cic.  *  Dejectes  (jactus  de),jet£  de  haut  en  bus  , 
abattu.  Dejeclus  vero  qui  potest  esse  quisquam,  nisi  m  inferiorem 
locum  de  superiore  motus?  ilein  :  illud  vero,  nullo  modo  potest 
esse  dejectus  quisquam  non  modo  qui  taclus  non  sit ,  sed  ne  aequo 
quidem  et  plano  loeo,  Cic.  A.  Summisses  (  missus  sub ) ,  baissd  des- 
sous.  Summissas  infantibus  prebuisse  mammas.  Liv.  Au  figure  : 
Oporteta3quo  et  parijure  cum  civibus  vivere  ,  neque  summissum 
et  abjectum,  neque  se  efferentem.  Cic.  Hlmilis  [de  bumus),  qui 
rampe  u  terre.  Humilesque  myricae.  Virg.  Vitis  et  ea  quas  sunt  hu- 
miliora.  Cic.  Au  figur6  :  Nibil  abjectum  et  bumile  cogitare.  Cic. 
Humili  arte  prasdiius.  Id.  Supplex  (plicare  sub),  suppliant ,  qui 
demande  u  genoux.  Quibus  saepe  supplex  ad  pedes  jacui ,  veniam- 
que  supplex  popoisci.  Cic.  Aufigure  :  verbis  suppiicibus  orare. 
Cic.  Vox  supplex.  Liv. 

iZf.  Abjicere  ,  Projicere  ,  Deponere. 

Abjicere  (jacere  ab),  marque  ordinairement  de  la  passion  ,  ou 
dumepris.  E  muro  se  in  mare  abjecit ,  lecto  Platonis  libro.  Cie. 
Aufigure  :  Cum  spe  vincendi  simul  abjecisti  certandi  cupiditatem. 
Cic.  Projicere  (porro  ou  pro  jaeere) ,  jeter  loin  devant  soi :,  jeier 
ca  et  Va.  Projice  tela  manu.  Virg.  Cadavera  projecta  jacent.  Id.  Au 
figure  :  Projieit  ampulias.  Hor\  Deponere  (ponere  de),  dtposer 
sans  e/fort.  Corpora  sub  ramis  deponunt  arboris  alise.  Virg.  Abji- 
ciunt  m  serait  pas  si  bien.   Au  figure  :  Id  quod  seniel  mihi  fide 
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jtnpofitum  est ,  aut  propter  perfidiam  abjicere,  aut  propter   hnbe- 
cillitatem  animi  deponere.  Cic. 

i5.  Abjurare ,  *  Ejurare. 

Abjcrare  (jurare  ab) ,  assurer  avec  serment  qtfon  rCa  point,  ou 
auon  ne  doit  point  une  chose  qui  nous  est  demandee.  Abjurare  cer- 
lius  est,  quam  dependere.  Cic.  Abjuravii  crcditum.  Sall.  Abstrac- 
tseque  boves,  abjurataeque  rapinas  Ccelo  ostendunlur.  Virg'.  II  fait 
sortir  de  la  caverne  les  genisses  que  le  brigand  y  auait  trainees  ,  et 
quil  auait  nid  avec  serment  dfavoir  enlevees»  Ej  urake,  protesler 
eontre  avec  serment ,  recuser.  Bonam  copiam  ejurare.HDic.  Jurer 
qrfon  rfest  pas  en  etat  de  payer.  Judicem  ejurare.  Id.  Recuser  un 
juge.  Ejurare  militiam.  PJaut.  Quitter  le  service.  *  Ejurare  etait 
aussi  un  terme  consacre  pour  les  magistrats  qui  sortaientde  charge. 
Ejurabant  se  niliil  adversus  rempubiicam  admisisse.  A. 

16.  Abnuere,  Renuere ,  Recusare ,  Negare,  Abnegare,  Pernegare^ 

Denegare. 

Abnuere  [de  nutus)  ,faire  connaitre  par  un  signe  quon  ne  con- 
sentpas.  Vos  imperium  auspiciunique  abnuistis.  Liv.  Au  figure  : 
Niiiil  unquam  abnuit  meo  studio  voluntas  lua.  Cic.  Remjere,  fairc 
connaitre par  un  signe  qiiiinc  chose  deplait.  Oculo  renuenle  ne- 
gavi.  Ovid.  Recusare  ,  refuserce  qui  est  offcrt.  Reeusare  munus 
Tegatinnis.  Cic.  Non  recuso  ,  non  abnuo.  Id.  Negare,  refuser  de 
donnei\  refuser  ce  quon  demande.  Oranti  negavit  isia.  Stal.  Ali- 
jnenta  miseris  ne^are.  Ovid.  Negaie  signifie  aussi  dire  que  non. 
Negani  qucmquam  virum  bonum  esse,  nisi  sapientem.  Cic.  Abne- 
gare,  refuser  constamment  de  donner.  Rex  libi  conjugium  ct  quas- 
sitas  sanguine  doles  Abnegat.  Virg\  Negat  dirait  moins.  Pernegare, 
mier absohitnent.  Pei  nej>abo,  perjurabo  denique.  Plaut.  Denegare, 
refuser  dc  donuer.  Denegare  auxilium.  Cees.  Au  ftgure  :  Occupa- 
lio  opus  iuipositum  denegat.  Cic.  II  ajoule  a  l  idce  de  Negare. 

17.  Absolvere ,  Perficere ,  *  Eocigere. 

Absolvere  (solvere  ab)  ,  proprement  delier,  detacher.  Ibo  ad 
forum  ,  ut  liunc  absolvam.  Ter.  Aufigure  :  i°.  Absoudre.  Non  lu 
absolutus  iniprobitatis,  sed  ille  damnatus  est  caedis.  Cic.  Et  cedo 
invidiae,  dummorlo  absolvar  cinis.  Phaed.  ?°.  Achever.  Nemo  pic- 
tor  Veneris  eara  parlem,  quam  Apelles  inclioaiam  reliqueral,  ab- 
solvit.  Cie.  Absolvere  dans  ce  sens  est  finir  de  quelque  maniere 
qtte  ce  soit ;  au  lieti  que  PerQcere  est  finirde  maniere  quil  ne  man- 
que  rien.  In  omni  natura  necesse  est  aliquid  absolvi  ac  perfici. 
Cic.  Id  nos  fortasse  non  periicimus  ,  conati  qnidem  suinus.  Id. 
Exigere  (agere  ex  initio  adfinem),  conduire  a  sa  fin ,  lerminer. 
Exegi   monumentum  aere  perennius.  Hor.   Ce  mot   a  beaucoup 
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Ures  nemficatioi&y  mais  en  ce  sens  il  est  synonyme  dc  ab- 
.  de  perficcre.  A. 

18.  jlbsonus,  Dissonus  ,  Absurdus. 

m  s  (  quasi  ab  sono) ,  qui  a  un  mauvais  son,  un  son  qui  ne 
'epas  avec  un  autre.  Vox  extra  modum  absona  et  absurda. 
ffgure' :  Absoni  a  voce  motus.  Liv.  Absonuni  fidei  divin» 
ori^inis.  Id.  Qui  ne  saccorde  pas  avec  la  croyance  oii  Von 
cW/7,  q\id  etait  de  race  divine,  parlant  de  Romulus.  Dissowus 
1  diveVsus  soims),  dissonant,  qui  rfest  pas  d'accord.  Dissoni  cla- 
mores.  Liv.  Dissonum  quiddam  audientibus  canere  videlur  cborus. 
Cic.  Aufgure  :  Gentes  moribus  dissonte.  Cic.  Absurdus  (ab  au- 
ribus  alienus  ) ,  qui  choque  les  oreilles.  Si  absurde  canat  is  qui  se 
haberi  velit  musicum.  Cic.  Aujigure  :  Quo  quid.  absnrdius?  Cic. 
Es(  lioc  auribus  animisque  liominum  absurdttm.  Id.  Cela  choque 
1'esprit  et  les  oreilles.  Ingenium  absurdum.  Sail.  Absonus  est  la 
cause  y  e^absurdus,  1'effet. 

19.  Abstcrrere ,  Deterrere. 

Absterrere  et  Deterrere  (de  terror) ,  eloigner  par  la  crainte, 
avec  la  difference  quon  dit  mieux  deterrere  ab  aliqua  re ,  que  ab 
aliquo.  Ab  impugnandapatria  deterreri.  Cic.  Au  iieu  qui! on  dit  e'ga- 
lement  absterrere  ab  alicjuo,  e/ab  aliqua  re.  Supplicem  a  se  absler- 
rere.  Cic.  On  ne  dirait  pas  si  bien  deterrere;  mais  on  dira  egale- 
mcut  absterreri,  et  deterreri  a  pecuniis  capiendis. 

20.  Abstinens ,  Continens ,  Tcmperans ,  Temperatus ,   Modestus  , 

Moderatus. 

Abstiivens  (tenere  abs),  qui  sJabstient,  se  dit  des  choses  qui 
sonl  hors  de  nous  ,  et  principalement  du  bien  d^autrui.  Abstinens 
ducentis  ad  se  cuncta  pecunise.  Hor. '  Continens  (  tenere  cum 
proprement  qui  se  lient.  Longum  agmen  nec  continens.  Liv.  Au 
figuri  il  se  dit  de  nos  appetits,  et  de  nos  facultes  naturelles.  Conti> 
nentia  in  omni  victu  ,  omnique  cultu  corporis  tuendi  causa  cerni- 
tur.  Cic.  Nulla  re  facilius  conciliatur  benevclentia  multitudinis, 
quarn  abstinentia  et  continentia.  Id.  Esse  abstinentem ,  continere 
omnes  cupiditales  praeclarum  est.  Id.  Vix  prorsus  abstinens  erit 
qui  satis  conlinens  non  fuerit.  Abstinentia  se  dit  bien  de  la  diete. 
Abstineniia  mitigare  febrem.  Quint.  Temperans,  pris  activement , 
signijle  proprement  qui  calme  la  force  par  le  melange  de  la  dou- 
ceur.  Vinom  aqua  temperans.  Hor.  Au  figure  :  Vim  consilii  tem- 
perans.  Cic.  Temperans,  adjectif,  signifie  qui  gouverne  sagement 
ses  appclits  dans  Vusage  meme  des  choses  permises ,  eloigne  de 
toiu  exces.  Temperantia  in  prsetcrmiltendis  voiuptatibus  cernitur. 
Cic.  Temperantiores  a  cupidine  imperii.  Liv.  Temperans  se  dit  de 
lous  les  d^sirs,  et  continens  partieulierement  des  piaisirs.  TempsJ- 
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ratus  ,  risgtt,  tempere.  Viin  temperatam  Dii  quoque  provehunt  in. 
majus.  Hor.  Modestus  (in  modo  sfans),  mod6r&,  honnete ,  raison- 
nable  par  habitude ,  ou  par  caractere.  Modestia  est  in  animo  conti- 
nens  moderatio  cnpiditatum.  Cic.  Negare  cupidis  ,  modestis  etiam 
offerre  quod  non  petierint.  Phsed.  Moderatus,  modere ,  r£gM  par 
quelque  consideration  ,  ou  dans  quelque  circonstance.  Contumeliis 
impetitus  moderatum  se  praebuit.  Cic.  Moderatus  et  temperansho- 
mo.  Id.  On  peut  opposer  Abstinens  a  Rapax  ;  Continens  a  Luxu- 
riosus;  Modestus  a  Petulans ;  Moderatus  a  Effrenatus;  et  Tempe- 
rans  a  Libidinosus. 

21.  Abstrahere ,  Retrahere,  Abripere. 

Abstrahere  ( traliere  abs ) ,  entrainer,  marque  de  la  violence. 
De  complexu  amicorum  abstralii.  Cic. ■  In  servitutem  abstralii.  Id. 
Au  figure  :  A  corpore  abstraclus  animus.  Cic.  Detrahere  (trabere 
de  ) ,  enlever ,  retrancher.  Detrahere  vestem  alicui.  Ter. Detrahere 
de  pondere.  Cic.  Au  figure :  Multae  res  sunt ,  in  quibus  de  suis 
commodis  viri  boni  multa  detrahunt,  ut  amici  potius  quam  ipsi 
fruantur.  Cic.  Detrahere  alicui  ou  de  aliquo.  Id.  Medire  de  quel- 
qiiun.  Victor  hostis  abstrahit  liberos  de  complexu  parentum;  vic- 
tis  spolia  detrahit.  Abripere  (  rapere  ab  ) ,  enlever  deforce.  Quem 
obtorta  gula  de  convivio  abripi  jussit.  Cic.  A  liberis  suis  abstrac- 
tum ,  a  conjuge  abreptum ,  ab  aris  focisque  projectum.  Id. 

22.  Absumere,  Consumere ,  Absorbere. 

Absumere  (sumere  ab) ,  consumer  une  chose  en  la  detournani 
d'une  destination  naturelle  et  louable.  Dicendo  tempus  absumere. 
Cic.  Rebus  malernis  atque  paternis  fortiter  absumptis.  Hor.  Quos 
pcstilentia  absunipsit.  Liv.  Consumere  (  surnera  cum),  consumer 
plusieurs  choses  a  lafois  ,  ou  touies ,  ou  plusieurs  parties  dhine 
meme  chose.  ^Edes  consumitur  incendio.  Liv.  Pecuniam  consume- 
re.  Cic.  In  agris  colendis  tempus  et  operam  consumere.  Id.Consu- 
mi  senio  et  mcerore.  Id.  Un  dissipateur  absumit  res  suas  per  luxu- 
riam  omne  tetatis  tempus  consumendo.  Absorbere  ( quasi  sorbendo 
absuuiere),  absorber ,  engloutir,  se  dit  proprement  des  liquides. 
Humorem  absorbere.  Plin.  Aufigure:  flunc  absorbuit  33stus  qui- 
dam  non  insolila?  adolescentibus  gloriae.  Cic. 

23.  Abundans ,   Copiosus. 

Abuisdaivs  (<i'ab  et  de  unda ) ,  proprement  quicoule  aflots.  Lactis 
abundans.  Virg.  Au  figure  ,  qui  abonde ,  bienfourni.  Abundaus 
copiis.  Cic.  Vita  abundans  bonis.  Id.  Ingenio  el  doctrina  abundan- 
tes.  Id.  Copiosus  (de  copia),  riche ,  copieux \  Inter  suos  copiosus. 
Gic.  Copiosum  patrimonium.  Id.  Copiosum  ingenium.  Id.  Abun-* 
dans  est  oppo.se  a  egens;  et  copiosus  ,  a  tenuis. 
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i4»   Abandare ,   Redundare. 

Aiu  ndabb,  propremcnt  sortir  a  flots.  Rursus  abundabat  fluidus 
liquor.  Virff.  -^tt  figurc\abonder:  Abundare  divitiis.  Cic.  Abundare 
nc  marquequc  de^V  abondance ;  au  lieu  que  redundare  marque  du 
superflu,  debordcr,  regorger.  Si  Jacus  Albanus  redundasset,  isque 
in  nure  ilnxisset ,  Romam  perituram.  Cic.  Aufigure :  Asiatici  ora- 
tores  parum  pressi  et  nimis  redundantes.  Cic.  Hsec  omnia  in  tuum 
caput  reduudabunt.  Id.  Je  dirai  dhine  source  qui  jette  beaucoup 
a"edu,  abundat;  si  elle  en  donne  trop ,  redundat. 

25.  Abunde ,  Abwidanter. 

Quoique  ces  deux  mots  paraissent  avoir  ete"  employ&s  indiffd- 
remment ,  comme  Abundanter  loqui.  Cic.  Quibus  Senaius  etiamsi 
nou  abunde  potitur  ,  non  omnino  caret.  Id.  On  peut  observer  qu!&- 
bunde  dit  souvent  moins,  et  signifie  assez,  suffisamment .  Terrorum 
et  fraudis  abunde  est.  Virg.  Parentes  abunde  habemus,  amicos 
quaerimus.  Sall.  Nous  avons  assez  de  gens  qui  nous  obeissent , 
nous  cherchons  des  amis.  Abundanter  dit  plus.  Satis  abundanter 
demonstratum  est.  Cic. 

26.  Accedere ,  Propinquare  ,  Appropinquare. 

Accedere  ( cedere  ad  )  ,  aller  vers  ,  suppose  un  terme  oii  Von  s'a- 
vance.  Accedere  ad  fores.  Ter.  Ad  flammam  accessit  imprudentiiis. 
Id.  Accedere  mcenibus.  Liv.  Propiivquare  (de  prope)  exprime  une 
proximite  qui  s'etablit.  Fuge  ,  nate,  propinquant.  Virg".  Legionum 
acies  propinquabat.  Tac.  Appropinquare  (  propinquare  ad)  ,  ap- 
procher  d'un  terme.  Appropinquare  finibus.  Caes.  Approcher  des 
frontieres ;  accedere  finibus,  est  seulement  s'avancer  vers  les 
frontieres.  Jamque  dies  appropinquabat.  Caes.  Accedebat  ne  serait 
pas  la  meme  chose.  Libertas  nobis  appropinquat,  illis  poena.  Cic. 
Accedit  dirait  moins.  Specioso  periculo  propinquat  quisquis  ad 
Reipubiicae  gubernacula  accedit. 

27.  Accedere  ad  aliquem,  Accedere  alicui. 

Accedere  ad  aliquem  ,  approcher  de  quelqu7un.  Ciim  ad  Caesa- 
rem  supplex  accederet.  Cic.  Accedere  aiicui .,  ressembler  a  quel- 
qu'un.  Antonio  Philippus  accedebat,  sed  longo  intervallo  ,  tamen 
proximus.  Cic.  Deo  propiiis  accedit  humana  virtus_,  quain  figu- 
ra.  Id. 

28.   Accendere ,  Incendere ,  Inflammare  ,  Succendere  ,  Cremare  , 
Urere ,   Amburere ,  *  Comburere. 

Accendere,  mettre  lefeu  a  quelque  chose  r  V allumer.  Deus  ipse 
solem,  quasi  iumen,  accendit.  Cic.  Aufigure  :  Accensus  furiis* 
Virg.  Iiscendere,  mettre  une  chose  en  fcu.  Urbem  incendere.  Cic, 


SYNONYMBS     LATINS.  9 

Aujigure  :  Nulla  mens  potest  incendi ,  nisi  inflammatus  ipse  acees- 
seris.  Cic.  Inflammare  ,faire  paraitre  la  flamme.  ClasserA  inflain- 
mari ,  incendique  jussit.  Cic.  Aufigur6 :  Populum  inflammare  in 
improbos.  Cic.  Accendere  cupiditatem ,  faire  naitrc  la  passion  ; 
incendere  ,  Vanimer;  inflammare,  la  faire  6clater.  Succendere 
(accendere  sub) ,  mettre  lefeu  dessous.  In  succensum  rogum  cor- 
pora  injecerunt.  Liv.  Au  figuri  :  Succensus  amore.  Ovid.CREMARE, 
reduire  en  cendres.  Niim  incensa  cremavit  Troja  viros?  Virg.  Ure- 
re,  hruler.  Cedrum  urere.  Virg.  On  ne  dirait  pas  facem  urere.  Au 
figure  :  Loris  uri.  Hor.  Calceus  angustior  urit  pedem.  Id.  Urit 
fuigore  suo  qui  praegravat  artes  Infra  se  positas.  ld.  Celui  qui 
seleve  au-dessus  des  autres  par  la  supdriorite  de  ses  talens,  irrite 
ceux  au'il  efface  par  son  eclat.  Amburere  ( urere  appl,  circuin,  au- 
tour),  briller  autour.  Oblilus  cruore  et  luto...  amburitur  etiam  ab- 
jeclus.  Cic.  parlant  de  Clodius  dont  le  corps  ne  fut  brule  qrfa 
moitie.  Aufigure  :  Ambustae  fortunarum  reliquiae.  Cic.  *  Combu- 
rere  ,  bruler  enentier.  Comburere  aliciuem  vivum.  Cic.  Combura- 
rnus  annales.  Id.  A. 

29.  Acceptum  referre ,  Eocpensum  ferre. 

Acceptum  referre  ,  porter  en  recette.  Expensum  ferre  ,  porter  en 
depense.  Se  habere  tabulas ,  in  quibus  sibi  expensa  pecunia  lata 
sit,  acceptaque  relata.  Cic.  Aufi.gure  :  Qu6d  vivo,  tibi  acceptum 
refero.  Cic.  Je  vous  suis  redevable  delavie.  Creditores  suae  negli- 
gentiaj  expensum  ferre  debent,  disent  les  jurisconsultes. 

30.  Accessus ,  Accessio ,  Incrementum. 

Accessus  (cedere  ad )  ,  acces ,  approche.  Illi  aecessus  ad  urbem 
nociurnus  metuendus  est.  Cic.  Accessum  dare.  Phaed.  Laisser  ap- 
procher.  Accessio,  Vaction  d^approcher.  Quae  tibi  accessio  est  ad 
hasce  aedes  ?  Piaut.  Aufigure :  \°.  Accroissement ,  surcroit.  Acces- 
sionem  addere  sedibus.  Cic.  Quanlaecnmque  tibi  fiant  aceessiones 
et  fortunae  et  dignitaiis.  Id.  20.  Accessoire.  Perseus  capui;  beili 
erat,  Gentius  accessio.  Liv.  Persee  etait  le  principal  acteur  en  cette 
guerre ,  et  Gentius  rten  etait  que  comme  V accessoire.  Lncremeinttum 
{de  crescere) ,  accroissement.  Incrementa  vineae.  Cic.  Les  bour- 
geons  de  la  vigne.  Incrementum  urbis  Liv.  Omuia  incrementasua 
sibi  debuit.  Cic. 

3i.  Accidit,  Contingit,  Evenit,  Obvenit ,    Obtingit. 

Accidit  ,  lorsque  la  chose  arrive  contre  notre  attente  ,  ordinai- 
rement  en  mauvaise  part.  Si  quid  adversi  acciderit.  Cic.  Quod 
video  tibi  etiam  novum  accidisse  tanquam  mihi.  Id.  Cotvtingere  , 
lorsque  la  chose  arrive  contre  notre  esperance ,  en  bien.  Si  mihi 
vita  contigerit.  Cic.  Scies  plura  mala  contingere  nobis,  quam  ac- 
cidere;  quoties  enim  felicitatis  causa  et  initium  fuit  quod  calami- 
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,;.  EvENinE ,  se  dit  du  bien  e/  du  mal.  Hismaler 

l,  iTVis  oni,.,.,'.  ClC.  OBTlNOfinE,  cchcoir,est  V cjjet  du  sort. 

[liarum  proTincia  oblingit.  CtC.  Obvemre  (vemre  ob), t  pro- 

venirau-devant.  Qai  primus  mihi  obvemsset.  Cic.  Obve- 

(/„,7vv,  o7  fci/ct  du  iiasard.  Auspiaa  seeunda 

.  Contingimt  bona  optanti;  aecidunt  mala  imprd? 

dcnti  ,  \c\  tijmenti  ;  his  raale,  illis  bene  eveuit ;  obtingit  sorle  da- 

causas  naturales  aut  legitimas  spectanti. 

Jccingere,  Prcecingere ,  Succingerc. 

Accingere   (cingere  ad),  ceindre  a.  Laleri    ensem   accingere. 

:  Accinctus  slndio  populorum.   Tac.  Quin  i°ilnr 

ftd  boc  accingeris?  Liv.  Parce  qiCon  se  ceint  pour  itre  plus  iibre. 

le  u  ditde  meme  :  Accingar  dicere  pugnas  Caesaris.  Pr.ecin- 

cirigere  prse),  ccindre  devant ,  autour.  Pinu  caput  praeein- 

rfus.  ()\  iJ.  La  tctc  ceinte  d\ine  couronne  de  pin.  On  ne  dirait  pas 

a<  cinctus.  Praecingitiir  ense.  Id.  Presenle  une  autre  idee  que  lateri 

ensem  aceingere.  Succiingei\e  (cingere  sub),  ceindre  par-dessous. 

Vestem  ritu  spccincta  Dianas.  Virg-.  Au  figure  ;  Carthago  succin- 

Cta  portubusi  Cic.   Carihage  environnee  de  ports. 

53.  Accipere  ,  M  Excipere ,  Arripere. 

Accipere  ( capere  ab  ) ,  recevoir  ce  qui  esl  offert.  Quod  dat  acci- 
piinus.  Cic.  Ciim  diii  recusans  niliil  profecisset,  provinciam  acce- 
pit  invitus.  Cic.  *  Excipere,  rcceooir promplement  dhtne  autre part. 
Ce  mot  est  ptits  eoopressif  que  accipere  ,  et  inoms  que  arripere.  Her- 
cnlis  ambusto  corpore ,  vitam  et  virtutem  immortaiilas  excepisse 
dicilur.  Cic.  A.  Arripere  ,  recevoir  avec  ernpressement ,  se  saisir 
de.  Afque  iile  non  mediocri  cnpiditate  arripuit  imperium.  Cic. 
Arripere  occasionem.  Liv.  Saisir  Voccasion. 

54.  Accire,  Arcessere ,  Adsciscera,  Excirh. 

Accire  (cire,  ou  ciere  ad),  mander ,  faire  venir.  Si  accierif  , 
ego  accurram.  Cic.  Excire  ,  faire  sortir.  Extremos  cubilibus  snis- 
excilos  in  Pugara  irnpulit.  Liv.  Arcessere,  faire  approcher ,  man- 
deren  vertu  de  quelque  droit.  Verres  P.  Vectiurn  ad  se  arcessiit. 
Cic.  Ait  Jigure  :  Arcessere  splendorem  orationi.  Cic.  Commendatio 
arcessila.  id.  Hecomma.ndation  mendiee.  On  ne  dit  point  accer- 
sere,  ni  arcessire,  c'est  toujours  arcessere,  quoiquil  ait  arcessivi , 
arcessitum  :  cest  la  remarque  de  Vossius.  Adsciscere,  ou  Asofts- 
Heinoturn  aiicruid  quasi  scite  vocatum  capere,  disent  les 
Grammairiehs ,  faire  venir ,  admeltre ,  associer.  Sacra  majores 
nostri  ab  exteris  nationibus  ascita  atcrue  arcessita  coluerunt.  Cic. 
Asciverunt  sii>i  illud  oppidum.  Id.  Ils  ont  mis  cette  ville dans  leurs 
interiis.  Asciscere  sibi  nomen  rcgtum.  Liv.  Prendre  le  titre.de  roi. 
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35.  Acclamare ,  *  Cunclamare  ,   Inctamarc  ,  Exclamare. 

Acclamare  (claruare  ad),fairc  dcs  acclamations ,  ordinairement 
en  mauvaise  part .  Populus  cum  risu  acclamavit.  Cic.  Non  meluo 
ne  milii  acclamctis.  Id.  Je  ne  crains  pas  que  vous  desapprouviez 
ma  conduite  par  vos  clameurs.  *  Coj\CLAMAr!E  (  Clamare  cum  ou 
simul ),  crier  ensemble,  ou  en  meme  temps.  II  marque  Vapproba- 
tion.  Cum  vos  universi,  una  mente  et  una  voce  iierum  a  me  eon- 
servatam  esse  rempublicam  conclamastis.  Cic.  A.  Inclamahe  (cla- 
mare  in  ) ,  appeler  a  haute  voix.  Setl  ita  te  para,  ut,  si  inclama- 
^vero,  advoles.  Piaut.  Fit  sonus,  inclamat  comiteset  lumiiia  poscit. 
Ovid.  Inclamare  alicui  ,  signifie  crier  a  quelqiCun.  Dum  Albanus 
exercitus  inclamat  Curiatiis ,  utopem  ierant  iratri.  Liv.  Exclama- 
re  ,  nommer,  citcr  a  haute  voix.  Hic  Brutus  nominatim  Cicero- 
jiem  exciamavit.  Cic.  Memoria  digna  exclamare.  Id.  Exclamare, 
sans  cas  ,  signifie  pousscr  un  grand  cri  de  joie ,  ou  dindiguation. 
Qui  volunt  exclamare  majus,  toto  corpore  contenlioni  vocis  asser- 
viunt.  Cic. 

36.  Acclamatio  ,  *  Conclamatio,  Plausus. 

Acclamatio,  les  acclamations  s^expriment  avec  la  voix  :  il  se 
prend  en  bonne  et  en  mauvaise  part.  Cato  conlradixit ,  et  Cassius 
maxima  acciamalione  Senalus.  Cic.  Vitanda  est  acclamatio  adversa 
populi.  Id.  *  Conclamatio  ,  mot  consavrd  dans  les  ceremoniesfu- 
nebres  ,  oic  Von  appelait  troisjbis  le  mort  en  criant  lous  ensemble. 
Ce  cri  s'appelait  conclamatio  ,  conclamation.  A.  Plaustjs  ( de 
piaudere,  battre  des  mains.)  Les  applaudissemens  s'expriment 
avec  ies  mains.  Datus  in  theatro  cum  tibi  plausus.  Hor. 

37.    Acclinare  9   Inclinare ,    Reclinare ,   Fergere.* 

Acclinare  ,  courber ,  pencher  vers.  Circumspexit  Atyn  ,  seque 
acclinavit  ad  illum.  Ovid.  Aufigure  :  Acclinare  se  ad  causam  se- 
naius.  Cic  Lnclinare  ,  pencher  sur»  Genua  inclinaverat  armis. 
Ovid.  Inclinantem  erigere  ,  stantem  inclinare.  Cic.  Au  figure  : 
Hac  ut  sequar  inclinat  animus.  Cic.  Inelinata  respublica  qua?  jam 
declinare  ccepil.  Id.  inclinata  onera  a  pauperibns  in  divites.  Liv. 
Inclinat  aoies  Id.  Varmee  plie.  Reclinare,  coucher,  etendre.  De~ 
figunfc  teltare  Lastas,  et  scuta  reclinant.  Virg.  Seu  te  in  remoto 
gramine  reclinatum  bearis  interiore  nola  Falerni.  Hor.  Aufigure: 
Nullum  a  iabore  me  reclinat  olium.  Hor.  Je  ne  trouve  aucun  sou- 
lagement  a  mes  peines.  Vergere  ( versus  agere),  etre  tourne  vers  , 
pcncher.  Id  tectum  vergit  in  tecturn  inferioris  porticus.  Cic.  Au 
figure  :  Pro<?pice  quo  isla  vergant.  Cic.  Ejus  auxilium  ad  Itaiiain 
vergcre,  quam  ad  Asiam  maluissemus.  IcL 
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.   Acclinis ,    Acclivis. 

kct  i  ims  ,  ,«  /...'/>,  tfui  va  cn  pcnte.   Cqrpusque  lavabat  Arboris 
inis  trurico.  Virg.  Aditosleniter  acclinis.  Caes.  Aufigure  :  Ae- 
eJinis  lalsisanimus  meliora  recusat.  Hof.  facLiYiSi'qui'vaenmon- 
tant.  Cavpilur  acclhia  per  multa  siteritia  trames,  Arduus.  Virg. 

5g.   Accola,  Incola. 

iv  i  colejre  ad ) ,  qui  habite  aupres.  Nullos  alios  accolas,  nec 

fimtimos  habere,  quani  vos,  volo.  Liv.  Incola  ( colere  in ) ,  aui 

habitc  dedans.  Socrates  totius  jmindi   se  incolam  et  civem  arbilra- 

batnr.  Cfc.  llen  est  Je  mcme  ^'Accolere  et  flPIncolere.  Vos  qui 

liiis  Utrum  iluvimn.  Cic.  Iliam  urbem  Graeci  incolebant.  Id. 

4.0.  Accommodare ,  Aplare. 

Accommodare  (de  coinmodus ) ,  ajuster ,  rendre  commode.  Ae- 
amodare  coronam  capiti.  Cic.  Lateri  accommodat  ensem.  Yirg. 
Ccst  dans  ce  sens  auc  Ciceron  a  dit  :  Accommodare  aedes  ad  nup- 
lias.  lxcndre  sa  maison  commode,  la  preter  pour y  faire  des  noces. 
•dujigure  :  Accommodare  se  ad  alicujus  arbil>  ium.  Cic.  Humani- 
i.iti  i|ui  se  non  accommodat.  Phaed.  Aptare  (aTrrw,  necto) ,  atta- 
chcr,  arranger.  Aplare  e&see  dextris.  Hor.  Au  Jigurd  •  Aptari  vir- 
tutil.us.  C>ic.  lU-saptantur  ut  congruanl;accommodantur  ad  tempus, 
ad  voluntulem  alicujus. 

4i-  Accommodate ,  Commodate ,   Commodum. 

Accommodate  ,  d1  une  maniere  propre  et  convenable  ;  il  est  ordi- 
naircmcnt  suivi  de  ad.  Oratoris  offlciurn  est  dicere  ad  persuaden- 
dum  accommodate.  Cic.  Dicere  debet  orafor  quam  maxime  ad  ve- 
ritatem  accommodate.  Td.  Commooe,  commodement ,  bien.  Quod 
commode  laeere  possis.  Cie.  Commode  caclit.  Id.  Cela  va  bien.  Mi- 
nus  cominode  audire.  ld.  N'ai>oir  pas  une  bonne  reputation.  Com- 
modf  dicere.  Parler  aiscment.  Commode  saltare.  C.  Nep.  Danser 
dtu:s  \a  pcrfection.  Commodum,  a  tcmps  ,  apoint  nomme.  Commo- 
•  liun  bue  adverterat.  Ter.  Cornmodum  suivi  de  cum ,  signifie  a 
fn/ir.  Commodnra  discesserasheri,  cum  Trebatius  venit.  Cic. 

l\i.  Accommodatus ,  Appositus,  *   Compositus. 

\>  'OMMonATUs,   ajuste  ,  arrange ,    dispose.  Accommodalus    ad 

flagiiia.  Cic.  licec  !ex  vobis  accommodata  atque  ulilis  est.  fd.  Ac- 

ni  'l.ita  tnetendis  fru^ibus,  aut  percipienclis  tempora.  Id.  Ap- 

positus  ad  )  ,  placc ,  posc  d,  ponr.  Gladium  prop^  appo- 

WttHll    1     v.i-ma   eduxit.    Cic.  Au  jigure  :  Appositum  tempus  ad 

-dnjuid  ;i^(;ndnin.  *  Compositus,  prepare' ,  compos6 ,  dispose  avec 

Vnio  unquain  paralior,  vigilantior,  compositior  in  judicium 

vcnit.   ClC.    A. 
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43.  Accumhcre  %  Discumhcre .  *  Rccumttcre. 

Accumbere  (  cubare  atl) ,  se  coucher ,  s*asseoir  a  tabte  a  la  ma- 
niere  des  anciens-,  qui  mangeaient  coucfics  sur  des  lits.  Tuiii  iJ!e 
uegavit  nioris  esse  Graecorum  ,  ut  in  convivio  virorum  mulieres 
Bccumberent.  Cic.  Tu  das  epulis  acoumbcre  Divufn.  Virg*.  Disccm- 
bere  (diversim  cubare  )  ,  se  dit  toujours  de  plusieurs.  Discubui- 
mus  omnes  praeter  illam.  Cic.  Diseubuere  toris  Theseus  comites- 
cjue.  Ovicl.  *  Recumbebe  (cubare  rctroou  retrorsum  ) ,  etre  coiichi 
a  terre  ou  sur  un  lit ,  mais  sur  le  dos.  Caeleris  in  campo  se  excr- 
centibus,  ipse  in  herba  recumbebat.  Cic.  Crassus  in  leetulo  recu- 
biiit.  Id.  Tytire  ,  tu  patulse  recubans  sub  tegmine  fagi    A. 

44-  Accusare ,  Incusare  ?  Arguere  ,  Insimulare. 

AcciSARii  (de  causa  ),  accuser,  imputer  une  faule  ,  soit  juridi- 
quement ,  soit  autrement.  Is  apud  C.  Sacerdotem  rei  capitalis  ac- 
cusatus  est.  Cic.  £go  et  librarios  tuos  culpa  libero,  neque  te  accuso. 
Id.  Aufigure  :  Naturae  infirmitas  accusatur.  Sal.  Incusare  ,  s'en 
prendre  a  quelqiCun  ,  metlre  la  faule  sur  lui,  la  lui  reproclier  en 
particulier.  Quid  me  incusas,  Clitipho  ?  Ter.  Quem  non  incusavi 
aniens  hominumque  Deorumcjue  !  Virg.  Au  figure  :  Greecorum 
vana  promissa  incusare.  Liv.  II  ne  se  dit  point  d'une  accusation 
juridique.  Familiaris  familiarem  incusat,  quod  nihil  scribat;  ini- 
micus  inimicum  accusat.  Arguere,  i°.  Manifester.  Degeneres  ani- 
mos  timor  arguit.  Virg.  20.  Convaincre.  Harum  rerum  nullum  erat 
crimen  apertum,  quo  argui  posset.  Cic.  Insimulare  (  afe  similis), 
proprementfaire  semhlant.  Fugere  insimulavi.  Cic.  Plus  ordinai- 
rement  accuser ,  faire  entendre  par  quelques  raisons  que  quelqiCun 
est  coupahle.  Marcellum  insimulabat  sinistros  de  Tiberio  habuisse 
sermones.  Tac.  Probri  insimulasti  pudicissimam  foeminam.  Cic. 
On  sous-entend  nomine,  crimine.  Arguere  raliouis  ct  subtilitatis 
esl ;  insimulare  ,  improbitatis. 

45.  Accusator ,  Delaior ,  Mandalor. 

Acccsator,  Vaccusateur  poursuit  le  criminel  devant.  le  trihunal 
de  la  justice.  Judicium  accusatoris  in  reum  pro  aliquo  praejudicio 
valere  non  oportet.  Cic.  Delator  (c^e  deferre) ,  le  delateur  ennemi 
des  particuliers  rapporte  tout  ce  qiiils  disent,ou  ce  qiiils  font  dc 
nonconforme  btesprit  du  ministere  puhlic.  Princeps  qui  delalores 
non  castigat,  irrilat.  Plin.  jun.  Mandator,  est  celui  qui  aposte  uti 
tcmoin.  lnter  adversa  temporum  et  delatores,  mandatoresque  erant 
ex  iicentia  veteri.  Suet. 

4-6.  Acer  ou  Acris ,  Asper. 

Acris,  dcre ,  et  Asper,  dpre ,  s Uippliquent  aux  fruits  ainsi  qiCh 
dautres  alimens.  Acris,  (d,*v.n  poiute )  ,fait  une  impression  pi- 
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quante  ,  quipeitt  provcnirde  la  quantitd  ejccessive  dcs  sels.  Acre 

polct  icetum.Hor.  Au  figuiH  :  Bellum.  aere  acmagnum.Cic.Acrior 

loria.   11.  Defensor  acerrimus.  Id.Quia  videor  acer,  alligant 

me  interdiu.  Pheod.  Asper  dit  quclque  ckose  de  rude  dans  sacom- 

Sensus  judicat  dulce,  amarum  ;  Iteve,  asperuin,  Aufigu- 

niloribus  asper.   Ilor.    In   silvis   asperain   vitam  trahens. 

Phasd. 

\j.  Accrbitas ,  Acrimonia. 

Acerbitas  se  dit  proprement  des  fruits  qui  ne  sont  pas  milrs. 
Fructus  acerbitate  permixti.  Cic.  Au  figure :  aigreur ,  peine ,  tour- 
menU  Si  implacabilcs  iracundise  sint,  summa  est  acerbitas;  sin 
autem  exorabiles,  summa  lenitas  jquse  ut  in  malis  acerbitati  an- 
leponenda  e.^t.  Cic.  Hujus  acerbitatis  eventum  altera  acerbitate 
non  videndi  fratris  vitavi.  Id.  Acrimoma  (oPacris) ,  dcrele , pointe , 
»16  dans  ia  moutarde  :  aufigure  ,  levif,  le  piquant.  Convenit 
in  vuliu  pudorem  et  aerimoniam  esse.  Cic.  Exornatio  bsec  cum 
multtim  venustatis  babet,  tum  gravitatis  et  acrirnoniee.  Id. 

48.  Acerbus,  Crudus. 

Acercus,  qui  liestpas  mur ,  aigre.  Nondum  matura  est,  nolo 
acerbam  sumere.  Pbeud.  Aufigurd  :  Acerba  mors.  Virg.  Une  mort 
premalurce.  Jisigni/ie  aussi  dur ',  fdcheux .  Quod  nisi  concedas, 
babeare  insuavis,  acerbus.  Hor.  Acerbum  incendium.  Cic.CRuDus  , 
cru  ,  quiriest  pas  digere ,  et  qui  ria  pas  digere.  Cruda  caro.  Juven. 
Poma,  si  cruda  sunt,  vi  avellunturj  si  matura  et  cocta,  deciduut. 
Cic.  Crudum  pavonem  in  balnea  portas.  Juv.  Crudique  postridie 
se  rnrsus  iugurgilaut.  Cic.  Aufigure  :  Viridis  et  cruda  seneclus. 
Virg.  Crudum  servifcium.  Tac.  Servitude  a  laquelle  on.  riestpoint 
encore  accoutume.  Vuinera  cruda.  Ovid.  Des  blessures  rccentes  et 
saignantes.  Etcrudo  fidit  pugnam  committere  cseslu.  Vii'f. 

4.9.  Acervatim,  Cumulate,  *  Cumulatim. 

Acervatim  ,  en  un  tas ,  par  monceaux .  Plerique  acervatim  se  dc 

vallo  praecipitavernnt.  Cees.  Aufigur6 :  Acervaiim  jam  reliqua  di- 

cam.  Cic^  Je  dirai  le  resle  en  gros.  Cumulate  ne  se  troiwe  quau 

irc.  Cuinulate   Publicanis  satisiaclum  est.  Cic.  Cuuiulatissime 

,1  gratiam  reddiderunt.  Icf.  *  Cumulatim,  aupropre  comine.  au 

figurc  ,  par  monceaux ,  pLeinemcnt.  Dapibus  cumulaUm  aWesta 

rcdundans.  VitS,  A. 

5o.  Acervus,   Congeries ,  Strues ,   Cumulus. 

[iytipa,  eongrego) ,  amas  de  choses  de  meme  esphce. 
Ll  acervus  ex  sui  generis  granis,  sic  beata  vita  ex  sui  simiiibus 
parlibus  diici  debelf.  Cic.   Acervus  scutoruafc    Vire.   Au  figure 

(acinorum*  Cic.  Une  multilude  de  crimes.  Coivgeri W  ( <«e- 
!.:;■  aihas  de  choses  apportees  enscmble.  Siivce  conoeries. 
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Ovicl.  Amas  debois.  Copiarum  congerics.Tac.  Congeries  estlc  rnot 
efnerique.  Strues,  un  tas ,  un  amas  c.n  tas.  Slrnes  lignorum.  Liv. 
Strues  salinarum.  Cic.  Cumulus ^comble^arnasconsidirable.  Con- 
sulis  corpus  co  die,  cjuia  obrutum  super  stratis  Gallorum  cmnulis 
erat,  inveuiri  non  potuit.  Liv.  Au  Jigure  :  Cumulus  ad  Isetitiam 
ejus  accedit.  Cic.  //  estau  comble  de  sajoie.  Deruere  cumuluin  de 
alienis  laudibus.  Cic.  Diminuer  les  louanges  des  autres.  Strues  ec 
cuinulus  sont  un  assemblage  de  plusieurs  choses  placdes  les  unes 
sur  les  autres  ,  avec  cette  autrc  diffcrcnce  que  strues  peut  etre  rangc 
avec  symetrie ,  et  que  cumulus  na  d  autre  arrangemcnt  que  celui 
que  le  hasard  lui  donne.  On  dirait  bien  :  Cum  obsessione  preme- 
rentur  oppidani,  collatis  in  medium  quoiquot  erant  apud  ditiores 
non  modo  frumenti,  sed  etiam  pecuniae  acervis .  facta  cbngeries  in 
cumulum  excrevit  ingenteni. 

5i.  Acheron,  Avernus ,  Erebus ,  Tcenarus ,  *  Orcus. 

Acherotm  (d'u  privatif,  et  de  xajpw,  Isetor) ,  1' Acheron ,  fleuve 
des  Enfcrs.  Hinc  via  Tartarei  qnse  fert  Acherontis  ad  undas.  Yirg. 
II  se  prend  pour  VEnfer  meme.  Qui  solus  iionos  Acheronte  sub  iruo 
est.  Virg.  Averisus  (d'a  privatif\  et  de  optg,  avis  ,  parce  que  les 
oiseaux  qui  volaient  au-dessus  tombaient  morts )  ,  le  lac  Averne 
pres  de  Cumes.  Les  anciens  ontfeint  quon  descendait  aux  Enjcrs 
par  ce  lac  :  dans  les  sacrifices  on  employait  ses  eaux  pour  se  ren- 
dre  les  divinites  injernales  favorables .  Grave  olens  Avernus.  Viro-. 
II  se  prend  souvent  pour  VEnfer  meme.  Facilis  descensus  Averni. 
Virg.  //  est  neutre  aupluriel.  Erebus  (efpsfios,  noirceur,  obscurite) , 
VErebe  etait  un  dieu  des  Enjers ,  fils  du  Chaos  et  des  Tenebres.  II 
epousa  la  Nuit.  Amor,  Dolus  ,  Pareae  ,  Hespdrides....  quos  oilmes 
Erebo  et  Nocte  natos  ferunt.  Cic.  II  est  pris  dar.s  les  poeles  pour 
V  Enjer  merne.  Irnas  Erebi  descenditad  uinbras.  Virg-.  Tyenarus,  le 
Tenare  ,  antre  projond ,  par  lequel  on  descendait  aux  Enfers.  T*e- 
narias  etiam  fauces,  alta  ostia  ditis....  ingressus  munesque  adiit, 
regemque  tremendum.  Virg.  //  se  prend pour  V Enjer  meme.  *Ou- 
cus  (opxos  filius  epi$ts),  Pluton,  le  dieu  des  Enjers.  II  se  prcnd 
pour  VEnfermeme.  Stygioque  caput  damnaverat  Orco.  Virg.  A. 

52.  Acies,  Acumcn,  Cuspis ,  Mucro. 

Acies  (fi?'a/->7 ,  pointe) ,  ne  se  dit  gucre  que  du  tranchanty  au  lieu 
<77/Acumen  se  dit  de  la pointe .  Acies  securium.  Cic.  Acumen  slyli. 
Id.  Ils  sont  moins  distingues  au  figure  :  Ciceron  a  dit  aeies  iiige- 
nii',  et  acumen  ingenii.  Onpeut  cependant  obse/ver  qudcies  est  tou- 
jours  determine.  Acies  oculorum,  acies  ingenii.  Cic.  Au  lieu  qu\\- 
eumen  ne  Vestpas  loujours.  Sine  acumine  ullo.  Cic.  On  ne  dirait 
pas  sine  acie  ulla.  Cuspis  ,  la  pointe  oVune  Jleclic  et  de  tous  les  ins- 
trumens  dont  le  bout  est  arme"  defcr.  Acuta  cuspide  teluin.  Ovid. 
Acula  cuspidecontos.  Virg.  Muc.Ro  ne  se  dit  que  delapointe  dian 
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is  ad  costas  alto  itat  vulnere  niucro.  Virg. 
II.,-  csi  mucro  defensioni   me«.  Cic. 

>"..    /,  .,  r,   Exercilus,  Agmcn. 

vmc  des  deux  autrcs,  se  prend  pour  te  front  de 

>m me  le  tranchant  tfune arme.  Aciem  insimere. 

Neutra  aciea  lasta  iv\  eo  certaraineabiit.  Liv.  II  se  ptend  pour 

ii  mimc.  Non  sentiunt  viri  fbrtes  in  acio  vulnera.  Cic. 

cere) ,  est  proprement  une  troupe  dc  soldatsfor- 

ortissirnorum  miliiuin  exercitus.  Cio.  Agmen 

■  unc  troupe  quelconque  en  marche  ,  soit  armie  ,  oU 

autrcment.  Nunciatumque  Coriolano  adesse  ingens  mulierum  ag- 

men.  Liv.  Cum  aestu  magno  ducebet  agmen.  Cic.  Hunc  ubi  tyran- 

qui  \  idil  extn  mo  Bgmine.  Phasd. 

Acta,  •  luicta,  Gcsta,  Gestceres. 

\<  i  \  (  f/agere  ) ,  sc  dit  particulierement  du  civil ,  ct  des  ac.tions 
moins  tclatantes.  Ut  acta  prteclari  tui  tribunatiis  hominis  dignilate 
honeatea.  Cic.  A.rmorumque  decus  praecede  forensibus  aciis.  Ovid. 
prend  pour  des  registres.  tn  acta  referre.  Tac.  Enregistrer. , 
*  V  \<  i  \ ,  actions  quelconques  ,/'aits,  gestes.  On  determine  1'accep- 
tion  iunnc  ou  maucaisc  dc  cc  rnol  par  une  epithete  ou  bien  par  ces 
mois x  I"  ii  ,  male.  Illorunxautin  rae  maledicta ,  aut  in  vos  scele- 
Cii  Facta  illustria et  gloriosa.  Id.  A.  Gesta  (de  gere- 
re) ,  se  dit  de  la  guerre  et  des  actions  tclatantes.  Nec  agricola  un- 
(|ii.iiii  io  fuana  fauiam  gt»slis  exultavit.  Tac.  Les  bons  auteurs disent 
ordinairement  res  gesta»;  Ciceron  iia  employe  gesta  qu'une  fois. 
Thucydides  res  gesta*  et  bella  narrat.  Cic. 

55.  Aclio  ,  Gestio. 

\<  1 10 ,    i°.    Aclion,    opc ration.  YWintis  laus  omnis  in  actione 

i.  Cic.  JEquabilitas  univcrsae  viiae  ,  liim  singularum  actio- 

ii  11  iii.  Id.  2".  Legeste,  la  maniere  de  parler  en  public.  Actio  in  (H- 

lo  una  dominatur.  Cic.  Est  cnim  sctio  quasi  sermo  corporis.  Id. 

1  qod  tragica  ,  nec  scenas,  scdmodica  jactalionecorporis,  vuliu 

1  iiinii  inuli.i  conficiens.  Id.  3°.  Action,  le  droit  quc  nous  avons  de 

pourtuivre  en  justicc  ee  qui  nous  est  dti;  ou  autrement.  Civibus 

1 11111  lini  pecunise,  civili  fere  actione,  et  privato  jure  repe- 

liintur.  <  pio  est  proprcincnt  Vaction  dc  porler ;  au  figure  , 

la  manikre  de  conduire^  aadministrer.  Negotii  gestio.  Cic.  Fabu- 

1  I     La  r<i>rcsci>lulion.(L'uncpiecc. 

/U  lioncm  darc  ,    Aclionem   intendere. 

Acti<»m  nvicut  au  juge  rpti  permet  d^intenter  action.  Si 

lixit  ipsi  nnHrM  rei  actionem  sese  datururn. 

I  ebb,  intenter  aotion  ,  accu.se r  juridiquemcnt. 
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[ntendere  actionem  perduellionit.  I  Vun  crime  d 

Diem  ,  wiilii  crcdo  ,  dixorat ,  actioi    m  intenderat.  Id. 

tctivus 

Acm  1  1'actfon  ppt 

contemplativus.   PhilosOphia  el 

Actuosls,  1".  O///  d  l<[  vertu  etagir     danscesens  it  cst opp< 
Milnl  agens.  Virtus  autem  actuosa  ,  el  deus  rester  nihil  ageits.  Cn  • 
\ui  demande  de  Faction.  Comoedia  actnosa.  Ter. 

( ausidicus. 

Actob     1".  Qui  agit.  \h  enm  efficerei  oratoreni  rerboram,  actn- 
remque  rerum.  Cic.  :,L'    Acteur.  In  tlieatro  malot  aclore*  perpeti 
Ctc  3°.   Celui  qui  plaide.  Cansararo  actor  mediocris.   Hor.   V>  • 
jurisconsidtes  diseni  Actor,  pour  le  demandeur  dans  un  pn 
Gauaimcus  (canaam  dicena),  un  Avocat  qui plaide.  Caoaidicuni 

mdam  seqnuntur,  non  iliam  quidenj  amplum  atque  grand 
inbtilem  et  eiegantem   tamen,  et  qui  In  forensibos  causis  po 
pneclare  consistere.  Cic. 

5g.   Actuarius ,   Agilis. 

Actuarius,  leger,  qui  se  remue  aisement.  Actuaria?  naves.  Caes, 
D<s  navires  qui  vont  a  rames  ct  a  voiles ,  des  vaisseau.x  legers. 
Agilis,  qui  aime  a  agir.  Oderunt  hilarem  tristes...  agilcmque.  Hor. 
Viragilis.  Ovid.  Agilis  industria.  Col. 

60.    Actus ,    Gestus. 

Actus,  i°.  Action.  Quod  si  de  vita  mea  atque  aclibus  huic  con- 
viciatori  respondero.  Cic.  2°.  Acte  cTune  piece  de  tliratre.  Neque 
enim  histrioni,  ut  placeat ,  pemgeoda  est  fabdla,  modo ,  in  quo- 
cumque  fuerit  acto ,  probetur.  Cic.  Gestus,  le  gesfe.  Gestus  dis- 
tortus.  Cic.  Histrionum  gestus.  Id. 

61.  Acuere,   Punge.re ,  Stimulare ,   Kxaeuere. 

Acuere  (<fax>i,  pointe) ,  rendre  aigu.  Acuere  ierrum.  Ilor.  Acuerc 
serrani.  Cic.  Aufigure":  exciter ,  animer.  Acuere  aliquem  ad  cru- 
delitatem.  Cic.  Acuatque  sese  diligena  indostria.  Phasa.  Pungere  , 
piquer,  percer.  Acu  punerere.  Cic.  Gladio  pungere.  Id.  Au  figur 
Punefit  ignominia.  Cic.  Stimulare  (de  stimulus),  aiguillonner , 
tant  au propre  qiiau Jigure.  Slimiilarc  equum.  Ovid.  Huuc  mihi  c\ 
animo  scrupulum  evelle  ,  qui  me  dies  ooctesqoe  stimulat  ac  pun- 
14.it.  Cic.  Te  conscientiae  stimolant  malenciorum  toorum.  Id.  W\- 

cuerc,  rendrc  tres-aigu.    Spicnla  cxacuuu t  rostris.   Virg.  Paria 

ies  abrilles.  ■fu-jigun1 :  Soljicitudtnesque  meas  quotidie  oiagii  toa 
uierita  exacuunt.  Cic.  Trrtasusque  inares  antiuos  in  M.irtia  bella 
\  ersibus  exacuit.  Hor. 
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Gu.  .-/tv/j  ,  Aculcus. 

A,  , , ,, ,,  ,:■,/„„/,  Faiguillon  des  ammaux.  Apw  acnleus.  Cic.  Cor 
„il,„s  ui  bove.    ve.j»s  .cnlel..   Id.   T^-Live  a  dtt ,  Acule», 
5.1;.-.   ^gttrt  .'  dontumeliarum  ■cnlei.Cie.  Emitiere  aculeos 
severitatis  iu  niiqaem.  Id. 

63.   Acutus,Sublilis,  Solers,  Ingeniosus ,  Perspicax ,  .SVigaa: , 

Arguius. 

Aciitls  (dacuevQ)proprementpointu  ,  fl/^.  Acutee  cuspidis 
basia.  Vil*.  *M  /W :  /'"  i  «*■*#  pereanLh~un  acutum Cic. 
Si  latas  aut  renesmorbo  tcntantur  acuio.  Hor.  Slbtilis  (quas.  sub 
tela  )    dcilc.  Snbtilefiliuin.  Lucr.  Aufigure:  Subule  judicium.  Cic. 
Subrile  palatum.  Hor.  Subtiledicendi  genus.  C.c.  Le  style  simple 
Soiebs  fqtiasi  solus  in  arle),  tfrfroi*.  Quid  hoc  homine  solertius  ? 
( Jic     Au   fgurc   :   Solers  Sttbtilisque  descnptio  parlium  corpons. 
Cic.  Ingemosus  f<fe  gignere ),  propre  a  produire ,  mventif.  Docih- 
tas,  memoria,  quae  fere  appelianmr  omnia  uno  mgenii  nomine, 
me  virtutes  qui  habent  ,  ingeniosi  vocantur.  Cic.  Ingen.osus 
vir  C\c.  estunhomme  naturellement propre  auoc  arts.  *urtnm  m- 
reoiosus  ad  omne.  Ovid.  Ingeniosus  agcr  ad  fruges  ,  du  memeau- 
teur,  me  paraU  une  expression  hardie.   Perspicax  (de  per  et  de 
VinusiU  spicere ) ,  clairvoyant.  Id  quod  acutum  et  perspicax  iiatura 
est  Cic.  Palamedisperspicaxprudentia.  Id.  Sagax,  qui  a  le  nez 
fin.   Sagire  enim  sentire  est,  ex  quo  sagae  'anus  ,  quae  multa  scire 
voiunt,°et  sagaces  dicti  canes.  Cic.  Sagax  ad  pencula  prospicien- 
da.  ld.   Argutus  (  eiarguere  ) ,  a   une  significatwn  fort  etendue. 
l*.  Ingdnieux.  Quis  in  sentenliis  argutior  ?  in  docendo  edisserendo- 
que  subtilior?  Cic.  Calo  argutus.  Hor.  Judicis  arguturn   quae  non 
[ormidat  acumen.  Id.   2°.   Sonore.  Argutum  nemus.  Virg.  ArguU 
olores.  Id.  3Q.  Mince ,dtlit.  Illi  (equo)  ardua  cervix,  Argutumque 
caput.  Virg.  Ciceron  a  dit  arguta  exta.  Des  entrailles  qui  declarent 
clairemcnt  favenir.  Argutus  clolor,  Une  douleur  aigue.  Seduhtas 
arguta.  Cic.  Oculi  nimis  arguti  quemadmodiim  ammo  afiecti  su- 
mus  loquuntur.  Id. 

64«  Ad  annum,  In  annum. 

Ad  axum,^w  un  an,  au  bout  dun  an.  Utrum  illuc  nunc  ve- 
uiam  ,  an  ad  annum.  Cic.  Maintenant ,  ou  dans  un  an.  In  annum  , 
poiir  icspace  dun  an.  Magistratibus  in  annum  creatis.  Liv.  Ad 
\mnferail  un  autre  sens.  Cetle  differencc  mdrite  attention. 

G5.  yid  diem,  In  diem ,  In  dies ,  De  die. 

An  DMtf,  ati  jour  marque.  Quando  ille  frumentum  quod  debe- 
xet,  non  a<l  diem  dcdit.  Cic.  In  dism,  au  jour  lajournfc  ^de  jour 
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en  jour.  In  diem  rnpto  vivere.  Cic.Ciim  servitute  premcrcmur,  et 
in  diem  malum  cresccrel.  Id.  Fundum  eincie  in  diem  ,  C.  Ncp.  rst 
dans  un  aulrc  sens  ;  ccst  acheter  une  lerre  a  condition  de  payer  a 
un  certain  jour.  In  dies  man/iw.  toujours  progression.  Ingravescit 
in  dies  intestinum  nialum.  Cic.  Hic  magis  in  dies  convalescit.  Id. 
De  die,  pendant  lejour,  en  plein  jour.  Yos  convivia  Jauta,  sump- 
tuosa  de  die  iacilis.  Catul.  Jam  minime  miror  te  cum  perdilissimis 
latronibus  non  soliim  de  die,  sed  etiam  in  diem  vivere.  Cic. 

G6.  Ad  sunimum  ,  Ad  summam. 

Ad  summum,  pour  le  plus ,  tout  au  plus.  Ex  primis  ,  aut  ad  sum- 
murn  secundis  litteris.  Cic.  Ad  summam,  on  sous-entend  rem.  En 
total ,  en  un  mot ,  pour  abreger.  Ad  suinmam  ,  ne  agara  de  singu- 
lis.  Cic. 

67.    Ad  tempus  t  ln  tempus,  P*r  lempus ,  Eoc  tempore , 
In  tempore. 

Ad  tempus,  i°.  pour  un  temps.  Coluntur  sirnulatione  amicitiae 
duntaxat  ad  tempus.  Cic.  20.  Au  temps  marque.  Ad  tempus  redire. 
Cic.  3°.  Selon  la  circonstance.  Ad  tempus  consilium  capiam.  Cic. 
In  tempus  ,  dans  le  temps  ,  dans  la  circotistance.  Ejusrnodi  sunt  ii 
versus,  ul  in  tempus  ab  inimico  Pompeii  scripti  esse  videantur. 
Cic.  Pleraque  difFerat  et  prsesens  ih  teinpus  omittat.  Hor.  In  tem- 
pore,  dans  le  temps  propre,  apropos.  Opportune  te  in  ipso  tem- 
pore  ostendis.  Ter.  Ex.  tempore,  i°.  suwantla  circonstance.  Consi- 
lium  ex  tempore  capere.  Cic.  20.  Sur-le~champ .  Dicere  ex  tempore. 
Cic.  Per  tempus,  a  propos.  Per  tempus  subvenistis  mihi.  Plaut. 
Sed  video  Phidippum  per  tempus  egredi.  Ter. 

68.  Addicere ,  Adjudicare. 

Addicere  (  dicere  ad  ) ,  adjuger  auplus  offrant  et  dernier  enche"- 
risseur.  Licetur  ^Ebutius  :  deterrentur  emptores  :  fundus  addicitur 
uEbutio.  Cic.  Dans  un  autre  sens.  Incidebanturdomi  leges  quaB  nos 
nostris  addicerent.  Cic.  Senatus  ,  cui  me  semper  addixi.  Id.  Adju- 
dicare  (judicare  ad ) ,  adjuger par  un  jugement.  Agri  quos  P.  Afri- 
canus  populo  roraano  adjudicavit.  Cic.  Judex  qui  nobis  causam 
adjudicaturus  est.  Id.  77  se  ditaussi  hors  jugemcnt.  Pompeius  saepe 
multisque  verbis  suis  mihi  salutem  imperii  adjudicavit.  Cic. 

69.  Addictus,  Mancipatus ,  Deditus ,    Ohnoxius  ,  *  Subjectus  et 

Subditus. 

Addictus  ,  synonyme  des  deux  autres,  convient  bien  a  un  debiteur 
que  le  priteur  avait  d6jh  adjuge"  h  son  creancier,  qui  enpouvait  dis- 
posera  sa  volonte'.  Iste  ciim  judicatum  non  faceret,  addictus  Her- 
mippo,  et  ab  hoc  ductus  est.  Cic.  On  appelait  addictus  un  soldat 
qui  en  senrolant  pritait  le  serment  entre  les  mains  de  son  capi- 
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ftWI      ,  n  , ,   scv/.s  qif  Horace  a  dit :  Nullius  addictus  jurar6  in 

verba  maoislri.  Maincipatus  (  quasi  manu  captus  ),  qui  est  en  la 
puissahce  iTun  autre.  Senectus  honesta  est,si  se  ipsa  deferrdit,  si 
pis  suum  retiuet,  si  nemini  maneipata  est.  Cic.  Tiim  isle  venditum 
atque  mancipatum  Tribunatum  consiliis  vestris  opposuii.  Id.  De- 
ditvs  ,  rendu  commc  une  ville  se  rend  aux  assiegeans  ,  livre.  Hunc 
..,!  lictum,  deditum  vobis  habelis.  Cic.  Ilsedilen  bien  et  en  mal. 
Crassum  Junianum  bominem  mibi  deditum  per  me  deterruit.  Cic. 
Aiiimas  Libidini  deditus.  Id.  Homo  gravitati  deditus.  Id.  Objnoxius 
foet  de  uoxa  ) ,  dSpendant,  expose  au  mal  qufonpeut  luifaire, 
\  fttra  obnoxia  capita  Q.  Fabio  objicite.  Liv.  Parshominum  pravis 
obnoxia.  Hor.  Serviius  obnoxia.  Phacd.  Obnoxiam  carnificis  arbi- 
trio  aniniam  duceic.  Liv.  Etre  a  la  merci du  bourreau.  *  Slbjectus 
( jaclus  snb  ) ,  au  propre  :  place  dessous ,  abattu.  Tectis  omnibus 
subjectos  prope  jam  ignes  ,  circumdatosque  restinximus.  Cic.  Au 
figure  :  qui  est  sous  la  puissance  $un  autre  ,  sujet.  Omnibus  legi- 
bus  subjecti  esse  debemus.  Id.  /7  en  est  de  meme  de  subditus.  A. 

70.  Addubitare ,  Subdubitare. 

Abdubitare  ,  avoir  quelque  doute ,   quelque  incertitude.   Quod 

sine  pramomine  famiiiariler  ad  me  epistolam  misis^i ,  primum  ad- 

dubitavi  num  a  Volumnio  Senatore  esset.  Cic.  De  legatis  paululiim 

addubitavit.  Liv.  Subdubitare  ,  riavoir  quhin  leger  doute ,  qrfun 

faible  soupcon.  Jam  enim  dico  meum ,  antea  subdubitabam.  Cic. 

7 1 .  Adeps ,  Pinguedo ,  Pinguitudo ,  Sagina ,  Omasum^  Omentum  9 
Arvina ,  Sebum. 

Adeps  et  Pinguedo  different,  selon  Dolet ,  en  ce  que  adeps  cras- 
sior  est,  neque  facile  liquescit ;  fusus  tamen  facile  coit  ac  congla- 
ciatur,  multo  pinguedine  durior  ;  pinguedo  autem  celeriter  liques- 
cit,  sed  non  facile  concrescit.  Adeps  est  a  V  exlremite  des  muscles  . 
et  tient  aux  membranes;  pinguedo  est  entre  la  chair  et  la  peau. 
Adipem  tenuare.  Quint.  Rendre  maigre.  Adeps  CassiL  Cic.  Legros 
et  gras  Cassius ,  ou  comme  nous  disons  ,  Cassius  charge  de  cui~ 
sine.  Nuces  avellana?.  pinguedini  conferunt.  Plin.  Pinguitudo,  Ve- 
tat  dembonpoint :  il  ne  se  dit  qu^aufigure  :  Litterarum  nimia  pin- 
guitudo.  Qnint.  Une  prononcialion  grasse.  Sagina  ,  embonpoint, 
ce  qui  est  plutot  Veffet  de  Vart  que  de  la  nature.  Bibite  ,  pergrseca- 
jniiii,  et  serite  vobis  saginam.  Plaut.  In  segnitiem  lapsus  saginam 
corporis  nirnia  luxuria  contraxit.  Tac.  II  se  prendpourles  alimens 
qui  donnent  Vembonpoint.  Muititudinem  illam  non  auctoritate  , 
sed  sagina  tenebat.  Cic.  Aufigure  :  Sagina  dicendi.  Quint.  Abon- 
dance  <le  discours.  Omasum,  ce  quily  adeplus  gras  dans  les  in- 
testins. Patmas  ccenabat  omasi  vilis  et  agninae,  iribus  ursis  quod 
:i.  Hor.  Pingui  lentus  omaso.  Id.  Omentum  est  la  tunique 
qui  cuvetoppc  lcs  intcstins ,  /e  gras  double.  Ventriculus  atque  intes- 
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tina  ping-ai  ac  tenui  omento  integuntur.  Plin.  Alba  porci  oraenta. 
Juv.  Arvina,  la  graisse ,  le  gras  clu  lard.  Et  spicnla  Jucida  ter- 
gunt  Arvina  pingui.  Virg.  Sebum  et  Sevum  ,  le  suif  graisse  fonduc, 
de  mouton  ou  deboeuf.  Sevuin  ex  omeiito  peeudis.  Plin.  Quoe  ralio 
adipis  ,  eadem ,  in  liis  qua?  rnniinant,  sevi  est.  Id. 

72.  Adcquitare ,  Obequitare. 

Adequitare  (eqnitare  ad  ) ,  approcher  ,  avancer  h  chcval.  Nu- 
Jirida  adequitare,  deinde  refugere.  Liv.  Obequitare  ,  aller  a  che- 
val  autour.  Obcquitare  moenibus.  Q.  Curt.  Stalionibus  hostiuin 
obequitare.  Liv. 

73.  Adesse ,   Inleresse. 

Adesse  ,  (?tre  aupres ,  etrepr6sent.  Coram  quera  queeritis,  adsom. 
Virg\  Adesse  senatus-consulto  scribendo.  Cic.  Ijnteresse,  etre  entre. 
Id  morari  victoriam  rati ,  qu6d  amnis  interesset.  Liv.  Interessc, 
synonyme  ^'adesse ,  marque  non  seulement  la  presence ,  mais  en- 
core  quon  prend  quelque  part  a  ce  qui  se  passe.  Publicis  consiliis 
interesse.  Cic.  Avoir  part  aux  deliberations  publiques.  Adesse 
marquerait  seulement  qu?on  y  est  present.  , 

j^.  Adesse ,  Prcestb  esse. 

Adesse  ,  synonyme  de  Vautre ,  signifie  aider  de  sapresence.  Ad- 
sum  amicis,venio  in  Senaium  frequens.  Cie.  Pueri  fcemiiueque 
supra  animi  corporisque  vires  adsunl  pugnantibus .,  lela  rainis- 
trant.  Liv.  Pr^esto  esse,  dit  Popma,  opera  ferre  in  fempore,  secou- 
rir  dans  le  besoin.  Mihique  molestissimis  temporibus  fideliler  be- 
nevoleque  praesto  fuit.  Cic.  Ciim  sibi  non  raultitudinera  militum 
...  non  pecuniam  praesto  esse  viderunt.  Id.  //  se  prend  pour  etre 
prdsent.  Praesto  est  ante  cculos»  Ovid.  II  est  devant  mes  yeux. 

nS.   Adhcerere,   Adhcerescere ,  *  Inhcerere  ,   Inhcerescere. 

Adh/erere  (haerere  ad ) ,  elre  attache.  Tela  in  tuis  viscerihus 
adhgerebant.  Cic.  Aufigure  :  Adhaeret  milii  ad  iniimum  ventrem 
fames.  Plaut.  Adhjirescere,  s'attacher,  Ad  eam  tanquam  ad  saxum 
adhaerescunt.  Cic.  Aufigure  :  Justitise  honestatique  adhaerescere. 
Cic.  *  Meme  distinction  afaire  entre  inhaerere  et  inhaerescere.  In- 
h/erere  (  hserere  iu  )  ,  elre  attache  sur  ou  dans  V interieur.  Sidera 
quae  suis  sedibus  inhaerent.  Cic.  Au  figure  :  Inhaeret  in  inentibus 
quasi  seeculorum  quoddam  augurium  futurorum.  Cic.  Inhyeres- 
cere,  s'attacher  sur  ou  dans  Vinlerieur.  Bestiolae  in  sordibus  au- 
rium  tanquam  in  visco  inhaerescunl.  Cic.  Au  figurd :  Poelaj  iu- 
liaerescunl  menlibus.  Cic.  A. 

76.  Adhibere,'  Addere ,  Adjicere. 

Adhibere  (  habere  ad  )  ,  proprcmcnt  avoir  aupres  ,faire  usage 
Adhibere  vestes  ad  ornatum.   Cic  Adhibere  audaciam.  Caes.  Ad- 
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derc  n  *d\\CGTeJemient  un  autre  sens.  Addere  (  dare  ad ) ,  donner 
ou  mettre  <h-  pCus.  Addere  acervo.  Hor.  Cum  alirjuid  additur  aat 
minaitur.  Cic.  Adjicere  (jacerc  ad ) ,  jeter  vers.  Ut  ex  inferiore 
loco  satia  commode  lela  adjici  possent.  Caes.  Aujigur6  :  Animum 
td  CODsilium  adjicere.  Liv.  Addere  seraitdifferent.  On  peut  dire :  - 
CodsuI  Tribunis  paulum  dignitatis  addit;  saepe  difiiciliiis  intelli- 
gitur  quid  patronus  dicat,  quam  si  ilJe  ipse ,  qui  patronum  adhi- 
bet ,  de  re  >ua  dicau  iEdes  fano  ad  ject.ee  sunt. 

77.  Adhibere  fidem  ,   Habere  Jidem . 

Auhidere  fidem,  i° .  Jairc  usage  de  sa  probite" ,  de  sajidelite. 
Adhibere  iidem  in  amicorum  periculis.  Cic.  Donner  des  preuves 
de  sa  fideiiie  ,  lorsaue  nos  amis  sont  dans  le  danger.  2°.  Ajouter 

Joi.  Insanorum  visis  lides.  non  cst  adhibenda  ,  quod  ialsa  sint.  Cic. 
5°.  Novam  iidera  dare.  Epistola  tua  puero  iidem  adliibuit.  Cic. 
/  Cire  lettre  irta  confirme  ce  que  m'avait  dit  celuique  vous  m'aviez 
envoye.  Hadere  fidem  se prend  aussien  plusieurs  sens.  i°.  Ajouter 

fbi,  Ilis  iidem  habemus  ,  quos  plus  intelligere  ,  quam  nos  arbitra- 
nmr.  Cic.  2°.  Avoirjoi,  elre  cru.  Res  habuit  iidem.  Ovid.  Quae 
(idem  nullain  habebunt  sublata  veri  et  falsi  nota.  Cic. 

78.  Adhuc,   Etiam,    Quoque. 

Adhuc  (ad  hoc  tempus) ,  jusquici ,  jusqiCh  present.  Me  adhuc 
non  leoisse  turpe  est.  Cic.  Unam  adhuc  a  te  epistoiam  acceperam. 
Cic.  11  se  met  pour  praeterea.  Nisi  quid  adhuc  valtis.  Cic.  Etiam, 
aussi  ,  de  plus ,  encore.  Auctoritate  tua  nobis  opus  est ,  et  consilio, 
et  eliam  gratia.  Cic.  Quoque  ,  aussi,  de  rneme.  Quidquid  dicunt, 
Jaudo  ;  id  rursiimsi  negant,  laudo  id  quoque.  Ter.  Nain  non  sunt 
solac  arbiiralae  hae,  ego  quoque  etiam  credidi.  Id. 

79.  Adire  ,    Convenire. 

Adire  (iread);  aller  vers  :  il  se  dit  des  choses  et  des personnes . 
Tribunum  aliquem  censeo  adeant.  Cic.  Adire  periculurn.  Id.  Con- 
vehibb  (  venire  cum)  ,  aller  trouver.  Eamque  ,  si  opus  esse  vide- 
bitur,  conveniam.  Cic.  Convenire  suppose  que  Von  trouve  la  per- 
sonne,  et  adire  ne  le  suppose  pas.  Aujigure  :  Mullse  causae  con- 
venisse  in  unum  locum  videntur.  Cic.  Ut  convenire  debet  inter 
jius.  Id.  Num  videniur  haec  convenire  nuptiis  ?  Ter. 

80.  Aditus  ,   Introitus. 

Aditus  ,  acces,  approche.  Duo  sunt  aditus  in  Ciliciam  ex  Syria. 
Cic.  Primo  aditu  aedium  suarum  quempiam  prohibere.  ld.  DiificiJes 
;«ditus  primos  habet.  Hor.  Ilalepremier  abord  difficile.  Aufigurd : 
Si  quis  milii  erit  aditus  de  tuis  fortunis  agendi.  Cic.  Si  je  trouve  lc 
premierjour  pour  dtfendre  vos  interels.  Introitus  (ireintro), 
entrie.  Non  soium  introilu  ,  sed  ornnino  aditu  prohiberi.  Cic.  Ad 
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Ouines  introitus  armatos  homines  opponit.  Id.  Au  figure  :  Introi- 
tus  defensionis.  Cic.  Introilus  in  causam.  Id. 

81.  Adjungere,  Agglutinare ,  Alligare,  Annectere ,  Atlexere. 

Adjungere  (  jungere  ad) ,  joindre  une  chose  a  une  autre.  Ulmis 
adjungere  vites.  Virg.  Aufigure  :  Juris  scientiam  eloquentise  tan- 
quain  ancillulam  adjungere.  Cic.  Agglutinare  [de  gluten  ),  coller 
ensemble.  Agglutinare  cliartas.  Col.  A u  figure :  Novum  procemium 
exaravi ,  et  tibi  misi,  tu  illud  agglutinabis.  Cic.  Alligare  (ligare 
ad  ) ,  lier  ime  chose  a  uneautre.  Alligare  ad  palum.  Cic.  Aufigure  : 
Alligari  beneficio.  Cic.  Annectere  ( nectere  ad)  ,  nouer  une  chose 
a  une  autre.  Aurea  coccineas  anneetit  fibula  vestes.  Ovid.  Aufigu- 
re  :  Quod  orationi  annexum  est.  Cic  Attexere  ( texere  ad )  ,join- 
dre  enformant  un  tissu.  Attexunlur  loricae  ex  cralibus.  Cces.  On 
joint  un  parapet  de  claies.  Au  figure  :  Vos  ad  id  quod  erit  im- 
mortale  ,  partem  attexitote  moitalem.  Cic. 

82.  Administer ,  Administrator. 

Administer  est  un  inferieur  cjui  sert.  Unus  puer  quolidiani  vic- 
tiis  adminisier  non  est  relictus.  Cic.  Infimi  liomines  inercedula  ad- 
ducti ,  administros  se  praebent  ra  judiciis  oratoribus.  Id.  Aufigu- 
re  :  Adminislercupiditatum.  Cie.  Abmljsistratotk  est  un  administra- 
teur  qui  gouverne.  Cum  esset  constitutus  administrator  belli  geren- 
di.  Cic.  On  dira  regni  administrator  mieux  ^«'administer.  Admi- 
nistrator  se  prend  dans  le  sens  ^'administer.  Itaque  nec  puichros 
illos  administratores  aspiciebat,  nec  plenum  artis  argenlum  ,  nec 
manum  porrigebat  in  mensam.  Cic. 

83.  Admiralio  ,  Admirabililas. 

Admiratio,  surprise,  admiratton.  Hoc  certe  quod  mihi  maxi- 
mam  admirationem  movet,  non  tacebo.  Cic.  Magna  est  admiratio 
copiose  sapienterque  dieenlis.  ld.  Admirabiljtas  est  le  merveilleuxY 
qui  eause  Vadmiration.  Quanta  sit  admirabilitas  ecelestiuin  rerum 
atcjue  terrestrium  !  Cic.  Admirabilitas  divinorum  operum  admira- 
tionem  inovet. 

84.   Admiscere ,  *  Commiscere ,  Immiscere ,  Permiscere. 

Admiscere  (  miscere  ad )  ,  mcler,  en  ajoutant  accessoirement. 
Acjuse  etiam  admistus  est  calor.  Cic.  Au  figure  :  Tunc  admiscere 
huic  generi  orationis  illud  alterum  ccepi.  Cic.  *  Commiscere  (mis- 
cere  ciim  ),  meler  ,  confondre  deux  ou  plusieurs  objets  9  en  les  rne- 
lant  ensemble.  Cujus  animum  ita  cum  suo  comniisceat ,  ut  efficiat 
pene  unum  ex  duobus.  Cic.  A.  Immiscere,  meler  dedans.  Immisti 
turbse  militum  togati.  Liv.  Au  figure  :  lmmiseere  se  colloquiis. 
Cic.  Immiseere  se  alicui  bello.  Liv.  Permiscere  ,  meler  entiere- 
ment ,  confondre.  Corpora  viva  permista  sepuitis.  Lucan.  Aufigu- 
rt  :  Ego  autem  sentio  omnes  in  oralione  quasi  permistos  et  confu- 
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ros  pedes.  Cic.  Omnia  potius  permiscuerunt,  quaui  ei  legi  condW 
liomque  parerent.  Id.  Imniiscuerunt  dirait  moins \ 

85.  Admitlere ,  Immittere. 

Admittebi  (  mittere  ad )  ,  propreme.nl  envoyer  vers.  Signum 
equitibus  datum  est ,  ut  in  hostem  admitterent  equos.  Liv.  Plus  or- 
dinairement  laisser  entrer ,  recevoir  ouVon  est.  Turpius  ejioitur 
qnaui  Bon  admittiturhospes.  Ovid.  Salutatum  veniebant,  admissus 
est  nemo.  Cic.  Au  Jigure  :  Nec  ad  consilium  casus  admittitur.  Cic. 
Si  qua  in  eum  liscapitalis  illata  est,  non  admittunt.  Jd.  Admittere 
scelub.  ld.  Immitteke,  envoyer  dedans ,  pour  ou  contre.  Immittere 
in  foruui  sicarios.  Cic.  Aufigure  :  Immittere  se  in  voluptates. 
Cic.  Jactara  et  immissam  a  te  nefariam  in  me  injuriam  semper 
duxi.  [d. 

86.  Admovere ,    Applicare. 

Admoverk  (  movere  ad  )  ,  mouvoir  vers  ,  approcher.  Fascicuium 
ad  mares  admovebis.  Cic.  Admovere  exercitum  ad  urbem.  Liv.  Au 
figure  :  Admovere  terrorem ,  minas,  elc.  Cic.  Applicare  ( plicare 
ad),  plaquer  contre ,  appliquer.  Applicare  se  ad  arborem.  Caes. 
Applicare  naves  terrae.  Cic.  AppHcare  scalas  muris.  Liv.  Planter 
les  tchelles  contre  les  murailles.  Admovere  est  seulement  les  appro- 
cher ;  Admoventur  ,  tiim  applicantur.  Au  figure  :  Se  ad  doctorem 
applicare.  Cic.  Prendre  les  lecons  d 'un  maitre .  Voluptas  non  potest 
ad  honestatem  applicari.  Id.  La  volupte  est  incompatible  avec 
Vhonneteti.   Se  ad  philosophiam  applicare.   Id. 

87.  Admurmurare ,    Obmurmurare ,  *  Obstrepere. 

Admurmurare  ,  approuver  ou  desapprouver  par  un  murmure. 
Admurmurante  senatu,  meque  non  invito ,  factum  est.  Cic.  Me- 
moria  tenetis  quaui  valde  universi  admurmuraverint,  quam  palam 
principes  contradixerint.  Id.  Obmurmurare  est  toujours  Veffet  de 
Vindignation.  Vana  peto  ,  precibusque  meis  obmurmurat  ipse  Pon- 
tus.  Ovid.  *  Obstrepere  ,  murmurer  contre ,  importuner,  etourdir._ 
Quse  res  fecit ,  ut  tibi  Jitteris  obstrepere  non  auderem.  A. 

88.  Adnatare,  Enatare ,  *  Innatare  et  Supernatare. 

Adnatare  (  nalare  ad)  ,  nager  vers  9  aller  en  nageanl  vers  quel- 
quelieu.  Illee  (ranae),  timore  posito,  certatimadnatant.  Phaed.  Ena- 
tare  ,  sorlir  de  Veau  en  nageant.  Tum  pauci  enatanl.  Phsed.  Au 
figure  :  Reliqui  habere  se  videntur  angustiiis,  enatat  tamen  Epicu- 
ras.  Cic.  *  Innatare^  Supernatare,  meme  signification  (natare  in 
ou  mper)  ,  surnager,  flotter.  Innatat  unda  freti  dulcis ,  leviorque 
nia  e^t.  Ovid.  A. 

8g.  Adnili  ,  Inniii. 

Ao.-vm   (  niti  ad),  fappuyer  contre.    Adnixa  coiumna?  hasta. 
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Virg.  Adniti  marque  de  la  tendance.  Natura  solitarimii  niliil  amat, 
semperque  ad  aliquid,  lanquam  adminiculum,  adnititui.  Cie.  II 
signife  aussi joindre  ses  effbrts.  Nullocircum  aduitente.  Sall.  In- 
witi  ,  Jappuyersur.  Scutisinnixi.  Liv.  Hasta  innixus  Id.  Aufigu- 
re  :  Secreta  ejus  inniluntur  illi.  Tac.  //  est  le  confldent  de  ses  se- 
crets.  Cujus  accusatio  rebus  judicatis  inniti  videbatur.  Cic. 

cjo.  Adolescens  ,  Juvenis  ,  Adultus. 

Adolescens  (d'olescere  ,  croitre) ,  est  proprement  depuis  douze 
ans  jusqua  vingt-un  ;  Quandiu  scilicet,  dil  Pline,  homo  crescit  in 
longiludinem  corporis,  et  primam  lanuginem  producere  incipit. 
Officium  adolescentis  est  majores  natu  vereri.  Cic.  Adolescens  , 
dans  les  bons  auteurs  ,  est  depuis  Vdge  pueril  jusqu''  d  la  vieillesse. 
Qui  enim  citiiis  adolescentiae  seneclus ?  quam  pueritiae  adolescen- 
tia  obrepit?  Cic.  Tite-Live  appelle  les  Tarquins  adolescentes  , 
quoiquils  eussent  aumoins  trente  ans.  Salluste  appelle  Cesar  ado- 
lescens  ,  quoiqu'il  eut  ete  souverain  pontife  a  trente-six  ans.  Ado- 
lescens  se  dit  des  deux  sexes.  Juvenis  (  de  ] uvare )  ,  parce  que  cet 
dge  est  plus  propre  a  soutenir  lesfatigues.  Res  qua?  juventute  ge- 
runtur  et  viribus.  Cic.  Cest  de  la  quil  est  pris  dans  Virgile  pour 
MiJes.  Juvenes,  fortissima  fruslra  Pectora.  Les  anciens  designaient 
par  Juvenis  celui  qui  rtavaitpas  encore  quarante  ans.  Virgile  ap- 
pelle  jnvenis  un  jeune  cheval.  Juvenemque  magistri  Exquirunt, 
calidumque  animis  ,  et  cursibus  acrem.  Unjeune  cheval  plein  dar- 
deur,  et  leger  a  la  course.  Adultus  ,  adulte ,  parvenu  a  Vdge  de 
raison.  In  gremio  anus  avia?  jacebant  adultoe  virgines.  Q.  Curt.  II 
se  dit  des  choses  inanimees.  Adulta  pestis.  Cic.  TJne  peste  qui  a 
deja  fait  de  grands  ravages.  Non  nascentibus  Atlienis,  sed  jam 
adultis.  Id. 

91.  Adoptio,  Adrogatio  ,   Adoptatio. 

On  distinguait  deux  sortes  d'adoptions.  Cum  in  alienam  fami- 
liam  inque  liberorum  locum  extranei  sumuntur,  aut  per  pra?torem 
fit,  aut  per  populum  ;  quod  per  populum  fit ,  Adrogatio  dicitur  • 
quod  perpraetorem/f  Adoptio.  Gell.  Adoptaniur  filii  familias;  adro- 
ganlur  qui  sui  juris  sunt,  disent  les  jurisconsultes.  Adoptio  etait 
un  acte  legitime ,  par  lequel  unfils  passait  en  la  puissance  d'un 
autre  pere ,  qui  etait  sans  enfans.  Quod  est  jus  adoptionis,  nempe 
ut  is  adoptet  qui  neque  jam  liberos  procreare  possit,  neque ,  etc. 
Cic.  Adf.og  atio  signifie  proprement  Priere  ;  parce  qu'alors  ilfal- 
lait  demander  la  permission  au  peuple.  Cetait  un  acte  legitime 
par  lequel  unfils  passait  dans  une  autrefamille.  Adoptatio  est 
lemerne  ^'Adoplio  :  il  ne  se  trouve point  dans  les  auteurs  anciens. 

92.  Adorare ,  Colere  ,  Observare ' ,  Venerari ,  Revereri. 

Adorare  (ad  os),  i°.  Adorer  ,  saluer  profondement ,  en  portant 
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la  main  a  la  bouche.  Hac  prece  adoravi  superos  Ovid.  20.  iV/>/\ 
demander  humblement.  Romanns  Diclator  cum  iiostia  ca?*a  pacent 
Deum  adorasset.  Liv.  Colere,  aynonyme  des  autfes rsignifie  kono- 
;vr,  rendre  un  culte.  Deum  maxime  Mercurium  colunt.  Cie.  Poe- 
t ■mim  nomen  ct  Deorum  delubra  colere.  ld.  Colerc  loco  parentis. 
Id.  Respecterquelqu'uncomm€  sonpere.  Observare  (servare  ob), 
comme  nous  le  considerons  ici,  signifie  faire  sa  cour,  etre  assidu 
aupres  de  quelquun.  llegem  non  sie  AEgyptusobseryat.  Virg.  Coli 
el  observari  ab  aliquo.  Cic.  Venerari  (  quasi  veniain  )  ,  iiwoquer. 
Venerari  altquem  ut  Deum.  Cic.  Dii  quos  colere,  venerari  sole- 
tnus.  Ed.  11  se  prend  pour  respecter.  Venerari  memoriam  alicujus. 
Cic.  Uevereri  est  Veffet  d'une  crainte  respectueuse.  Observan- 
tia  ,  per  quam  aetate,  aut  sapientia  ,  aut  honore  ,  ant  aliqua  cligni- 
late  antecedentes  reveremur  et  colimus.  Cic.  Deuin  solnm  adora- 
mus  ;  colimus  Deum  ct  parentes  ;  Dcum  veneramur,  et  Sanctorum 
memoriam ;  patrem  observat  filius  officii  et  Iionoris  causa ;  viros 
dignitate  prsestantes  revereri  subditorum  est. 

90.  Adoriri ,  Aggredi,  Impugnare. 

AnomRi  (  oriri  ad  ) ,  sorlir  vers ,  attaquer  de  pres.  Adoriri  a  ler- 
go,  ex  insidiis.  Cic.  Mi  novissimos  adorti.  Cses.  Aufigure  :  Entre- 
prendre.  Occ.isio  idonea  ad  rem  adoriendam.  Cic.  Aggredi  (g-ra- 
dior  ad),  alUr  sus.  Quis  audeat  bene  comitatum  aggredi •?  Cic. 
Adoriri  prisenlerait  une  autre  idee.  Au  figure  :  Entreprendre.  Ag- 
gredi  historiam,  ad  historiarn.  Liv„  Impugnare  (  pugnare  in  )  , 
combaUre  contre.  Impugnare  terga  hostium.  Liv.  Utrum  enim  de- 
iendilis,  an  impugnatis  plebem  ?  Id. 

94.  Adrepere,  Irrepere,  Obrepere. 

Adrepere  (  repcre  ad  ) ,  se  trainer  vers ,  en  rampant.  Ne  mus  , 
aut  iacerta  qua  adrepere  ad  columbaria  possit.  Var.  Aufigure  : 
Tachcrde  s"insinuer.  Leniier  in  spem  Adrepe  olficiosus  ,  ut  et  sqri- 
bare  secundus  Haeres.  Mor.  Tdchez  de  vous  insinuer  doucement 
dans  son  csprit  ,  afiii  de  Vcngager  a  faire  une  substitution  de 
scs  biens  en  votre  faveur.  Irrepere  (  repere  in),  non  seulement 
approcher  cn  rampant ,  mais  entrer ,  <se  couler  dedans.  II  ne  se 
trouve  quau  figure.  Irrepsit  in  tabulas  publicas.  Cic.  II  s^estfait 
inscrire  j>ar  adresse  dans  les  registres publics.  Irrepit  in  hominuni 
mentes  dissimulatio.  Id.  Obrepere  (repereob) ,  se  trainer  devant 
en  rampanlf  arriver  inscnsiblcment  :  il  n'est  usite  quCau  figure'. 
tfora  obrepit.  Plaut.  Adolescentia?  senectus  obrepit.  Cic.  Lavieil- 
Ussc  succede  insensiblement  d  la  jeunesse.  Obrepsisti  ad  honores 
errore  hominum.  Id.  Adrepimus  in  spem  heereditalis  :  irrepimus 
jij  baeredilatem  taepe  malis  artibus  obrependo. 
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*  g5.   Adstare,  Adsistere. 

Adstare  (  stare  ad  ) ,  etre  debout  aupres ,  etre  present.  Dixit ,  et 
adversi  contra  stetitora  juvenciQui  donum  adstabat  pugnse.  Virg. 
Adsistere  (sistere  ad  ,  sistere  ,  meme  signification  quc  'icxn\i.i, 
statuo  ,  placer) ,  veut  dire  :  i°.  comme  adstare,  etre  debout^  se  tenir 
debout  aupres.  At  se  attollere  contra  rectoque  assistere  trunco. 
Ovid.  20.  Etrefavorable.  Assistas  operi  tuaque  omnia  firmes.  Stat. 
3°.  Ciceron  le  fait  synonyme  ffobstare,  contra  stare,  enprenant 
ad  pour  adversus.  Ut  contra  omnes  liostiuin  copias  ,  in  ponte  unus 
adsisteret.  A. 

g6.  Adulari,  Assentari ,  Blandiri ,  Eblandiri. 

Adui.ari  et  anciennement  Adulare,  caresser ,  convient  propre- 
ment  aux  chiens.  Canum  tam  fida  eustodia,  tamque  amans  domi- 
norum  adulatio.  Cic.  II  se  prend  ordinairement  pour flaller  basse- 
ment.  Cavendum  est  ne  assentatoribus  pateiaciamus  aures  ,  nec 
adulari  nos  sinamus.  Cic.  Adulator  ,  liomo  levis  atque  fallax,  ad 
voluplatem  facit  ac  dicit  omnia,  niliil  ad  veritatem.  Id.  Adulari 
consiste  dans  les  paroles  et  les  actions  ;  et  Assentari  ,  dans  les  pa- 
roles;  c^est  applaudir,  consentir  a  tout.  Semper  auget  assentatio  id 
quod  is ,  cujus  ad  voluntatem  dicitur ,  vult  esse  magnum.  Cic 
Blandiri  (de  blandus ) ,  flatter  par  des  paroles  doucereuses.  Quippc 
qui  adversando  ssepe  assentetur,  et  litigare  se  simulans  blandia- 
tur.  Cic  Ita  nati  sumus,  ut  et  blandiri  et  suppliciter  insinuare  pos- 
simus.Id.  Sic  habendum  estnulJam  in  amieitiispestein  essemajorem 
quam  adulationem,  blanditias,  assentationem.  Id.  Au  figure  :  Um- 
bra  blanditur  populus.  Ovid.  Le  peuplier  caresse  de  son  ombre. 
Blandiebatur  coeptis  fortuna.  Tac  Blandiri  ,  obtenir  par  des  ca- 
resses.  Apud  Plancum  enitere,  elabora ,  vel  potius  eblandire.  Cic 
Suffragia  eblandiri.  Id.  Assentamur  voce  ;  geslu  adulamur ;  tactu 
blandimur,  disent  les  Grammairiens . 

*  97.  Adulator ,  Assentator. 

Adulator,  celui  qui '  flatte ,  qui  n!a  toujours  que  des  paroles 
flalleuses  a  dire.  II  se  prend  toujours  en  mauvaise  part.  Caecus  adu- 
lator,  dirusque  a  ponte  satelles.  Juven.  Assentator  ,  pire  encore 
<jru'adulator  ,  quoiqu'ils  s'emploicnt  indifferemment  Vun  pour 
fautre.  Koici  la  definition  que  Ciceron  donne  de  ce  mot.  Assenta- 
tor,  qui  ad  alterius  non  mod6  sensum  ac  voluntatem,  sed  etiam 
vuhum  atque  nutum  convertitur.  Assentatores  jubet  ad  lucrum  ire 
poetas.  Hor.  A. 

98.  Adulterare  ,   Adulterari. 

Adulterare  se  dit  au propre  et  au  figure.  Adulteraie  malronas. 
Suet.  Adulterare  tabulas.  Cic  Falsifier  des  registres.  Adulterajri 
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(dep.  )  ,  ne  se  dit  quau  propre.   Adulterari   turpe  est.  Cic.  Coni- 
mcttrc  un  adultere  cst  une  chose  honteuse. 

(jg.  Adulterium  ,  Incestum  ,  Stuprum. 

Vin  i.nauuM  ,  commerce  illegitime  avec  une  personne  mariee. 
Adulterium  cum  alieria  uxore  committere.  Quint.  Incestum  se  dit 
du  pcchc  de  la  chair  en  general ,  mais  particulierement  entre 
proches  parens.  Incestum  est  plus  criminel  g^adulterium.  Omni- 
bus  cx  animi  perlurbationibus  est  profecto  nulla  vebementior ,  stu- 
pra  dico  ,  et  eorruptelas  ,  et  aduheria,  incesla  denique,  quorum  ac- 
cusabilis  est  turpitudo.  Cic.  Incestus  est  le  meme  ;  mais  il  se  prend 
aussi  pour  profanation  des  mysteres  sacres  par  quelque  souil- 
lurc.  Oest  dans  ce  sens  que  Ciccron  dit  :  De  servis  nulla  quaestio 
est  in  dominum  ,  nisi  de  incestu.  U adjectif  incestus  est  plus  ordi- 
nairement  pris  en  ce  sens.  Non  solum  aspectu  ,  sed  etiam  incesto 
flagiiio  et  stupro  polJuit  caeremonias.  Cic.  Stufrum  est  propre- 
ment  le  crime  commis  avec  une  personne  qui  nest  point  mariee. 
Inferre  stuprum  virgiiii.  Cic.  II  se  prend  aussi  plus  generalement, 
Ad  stuprum  rapi  matres  Qampanas  ,  vir^inesque ,  etc.  Liv. 

100.  Advehere  ,    Convehere  ,   Evehere ,  Invehere ,  *  Circumvehere  , 

Provehere. 

Advehere  (  yehere  ad  ),portervers.  Cum  Piraceum  navi  advectus 
essem.  Cic.  Convehere  (veherecum),  porter  ensemble.  Plaustris 
ses  et  aej-arium  convehunt.  Liv.  Evehere  ( vehere  e ) ,  porter  aVun 
lieu.  Onmia  palam  plaustris  evecta  asportataque  esse.  Cic'.  Aufigu- 
re  :  Ut  semel  Pira^eo  eloquentia  evecta  est,  omnes  peragravit  insu- 
las.  Cic.  Invehere  (  vebere  in),  porter  dedans .  Invehi  ex  alto  in 
portum.  Cic.  Aufigure  :  Invehi  in  aliquemacerbius.  Cic.  tfempor- 
ter  avec  trop  d 'aigreur  contre  quelqu'un.  Invehere  avaritiam.  Liv. 
Introduire  V avarice.  *  Circumvehere  et  Circumvehi  (  dep.  )  ,  porter 
aulour.  Si  anguis  dqmi  vectem  circumvectus  fuisset.  Cic.  Prove- 
here  (  vehere  pro  ) ,  pousser ,  porter  en  avant.  Navis  in  porluni 
provehitur.  Cic.  Aufigure  :  pousser  quelqrfun  ,  Vavancer.  Sulpi- 
cium  longiiis  quam  voluit,  popularis  aura  provexit.  ld.  A. 

101.  Advena,  Convena,  Hospes ,  Peregrinus ,  Peregrinator ,  Exte- 
rus  ,  Extrarius ,  Externus ,  Extraneus  ,  Alienus ,  Alienigena. 

Advena  (  venire  ad  ) ,  celui  qui  quitte  son  pays  pour  aller  en 
habitcr  un  autre.  Advena  classem  ciim  primum  Ausoniis  appulit 
oris.  Virg.  Convena  ( venire  cum ) ,  se  dit  de  ceux  qui  se  reunissent 
pour  habitcr  un  pays.  Romulus  pastores  et  convenas  consilio  et 
sapienlia  conjugavit.  Cic.  Hosfes  ,  synonyme  des  autres  ,  est  celui 
qui  habilc  dans  une  maison  ou  une  ville  etrangere.  Tu  hospes  in 
Ikm  urbe  veisaris.  Cic.  Peregrinus  (  de  peragrare  )  celui  qui  par- 
couri  un  ptiys  etranger.  Jam  non  hospites  ,  sed  pcregrini  et  adve- 
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nae  nominabamur.  Gic.  Peregrinator  ,  voyageur  da  prqfession*  Et 
mehcrcule  non  sum  tam  peregrinator  jam,  quamantea  solebam  5 
aediiicia  mea  me  deieclant,  et  otium  doinus  est.  Cic.  Exterus,  dtran- 
ger,  qui  est  011  peut-etre  au  dehors.  Extera  quaerere  regna.  Virg. 
(  c.  a  d.  Quaerere  rcgnum  extra. )  Externa  ne  serait  pas  si  bien.  Ex- 
trarius  (quasi  extra  rem).  Sine  ulla  assumptione  extrariae  defen- 
sionis.  Cic  Externus,*/«  dehors  ,  qui  vient  dudehors.  Animos 
externa  et  adventitia  religione  pulsari.  Cic.  Extera  ne  serait  pas 
juste.  Externa  religio  est  une  religlon  qui  vient  de  Vetranger.  Ex- 
traneus,  qui  est  et  demeure  au  dehors.  Pax  et  concordia  extraneis 
gignelur,  ciim  jam  domesticis  non  insideal.  Cic.  Externis  serait 
moins  propre.  De  meme  Extranea  bona  sunt  cprporis  et  animi , 
honos ,  pecunia ,  polentia  ,  etc.  Cic.  Alienus  est  oppose,  i°.  a  pro- 
prius.  Alienae  domi  esse.Cic.  ;  20.  a  propinquus ,  consanguineus. 
Apud  me  ccenant  alieni  novem.  Plaut. ;  3°.  a  conjunctus ,  amicus. 
Ut  tuum  factum  alieni  hominis,  meum  ver6  conjunclissimi  esse 
videalur.  Cic.  Alienigena  (quasi  alibi  genitus  ) ,  ne  dans  un  autrb 
pays.  Quid  alienigenae  de  vobis  loqui  soleant  ?  Cic.  Alienigenae 
hostes.  Id. 

102.  Advenire  ,  Adventare. 

Advenire  (  venire  ad ) ,  arriver,  venir.  Advenis  modo  ?  Ter. 
Hora  proficiscendi  advenit.  Tac.  Adventare  [sonfrequentatif), 
etre  sur  le  point  d'arriver.  Adventare  ,  et  prope  jarn  esse  debes. 
Cic.  iteipublicaa  excidium  adventat.  Tac. 

io3.  Adventitius ,   Adventorius. 

Adventitius  ,  adventif ,  qui  vient  dyailleurs.  Adventitium  auxi- 
liuin.  Cic.  Adventorius  ,  qui  concerne  tarrive^e.  Adventoria  epis- 
lola.  Cic.  Lettre  qui  annonce  Varrivee  de  quelqu'un. 

io4«  Adversari ,  Repugnare  ,    Resistere,    Obsistere,  Refragari. 

Adversari  ,  etre  contraire,  eire  oppose.  Ejus  libidini  adversari 
non  poterat.  Cic.  Non  adversata  petenti  Annuit.  Virg.  Repugnare  , 
faireface.  Cede  repugnanti  ,  cedendo  victor  abibis.  Ovid.  Aufigu- 
re  •  Ha?c  repugnant  inter  se.  Cic.  Adversante  et  repugnante  natura, 
Id.  Resistere  ,  resister,  ne  pas  ceder.  Legiones  hostibus  resistunt. 
Caes.  Aufigure  :  Fortiter  resistere  dolori.  Cic.  Dictis  et  factis  ali- 
cui  repugnare  et  resistere.  Id.OBsiSTERE  (stare  ob) ,  s'opposer.  Au- 
dacter  alicui  obsistere.  Cic.  Resislere  dirait  moins.  Refragari  , 
proprement  refuser  son  suffrage  :  il  estoppose  «'suifragari.  Ne  re- 
fragari  homini  amicissimo  videar  ;  etsi  quis  potest  refrag-ari  non 
modo  non  petenti  ,  veriim  etiam  recusanli.  Cic.  Au  Jigure  :  Etre 
contraire.  Tota  illa  lex  petitioni  tua?  refragata  est.  Cic.  Philosophi 
adversari  solent  omnibus  in  disputando ;  obsistimus  accedenii  ; 
persequenti  resistimus  ;  repugnamus  vim  inferenti  ;  injusta  petenti 
refragamur. 
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iu5.   Adversaria,  Tabulce  ,  Commentmia  ,  Diarium,*  Diurnum, 

Ephemeris. 

Advebsaria  ,  brouillon,  sur  lequel  on  ecrivaita  la  hdte  ce  quon 
nc  voulait  pas  oublier,  pour  le  porter  ensuite  surun  regislre  eocact 
ct  (i  demeure,  appele  Tabul;e.  Quid  est  qu6d  negligenter  scriba- 
mns  adversaria  ?  Quid  cst  qu6d  diligenler  conficiamus  tabulas  ? 
Quia  haec  suntmensirua  ,  illoe  surit  asternae  ;  haec  delentur  statim  , 
iflse  scrvanlur  sanete....  Haec  sunt  conjecta  ,  illae  in  ordinem  con- 
fectte.  Cic.  On  les  appelait  Adversaria ,  parce  qa'on  ecrivait  de  tous 
les  cotSs.  Commentaria  et  Commentarii  ( de  cum  et  de  mens),  me- 
moires  ,  registres  ,  commenlaires ,  livres  ,  ou  Von  ecrivait  les  prin- 
cipaleschoses.  Pontificum  commentaria.Cic.Commentaria  Csesaris. 
Id.  Conliciam  commentarios  rerum  mearum.  Id.  Lege  commenta- 
rios  Aristoteiicos.  Id.  Diarium  (de  dies )  ,  la  pitance ,  Ventretien 
cVun  soldat  ou  dun  esclave  pour  chaque  jour.  Cum  servis  urbana 
diaria  rodere  mavis.  Hor.  Tu  aimes  mieuoc  etre  reduit  a  la  pilance 
des  esclaves.  Is  diariis  militum  celeritatem  incitat.  Cic.  Les  bons 
auteurs  nont  point  dit  diarium/?pw/*  unjournal.  *  Diurnum  ,  jour- 
nal ,  regisire  ou  Con  ecrivait  jour  par  jour  ce  qui  se  passdit  dans 
une  maison.  Longi  relegit  transversa  diurni,  Et  caedit.  Juvenal.  A. 
Ephejieris  (s7rt -flftspa  dies)  journal.  Ad  Ephemeridem  reverlitur , 
invenitur  dies  proiectionis.  Cic. 

106.  Adversarius ,   Contrarius. 

Adversarius  (adj.)  ,  qui  est  opposd.  Adversarii  duces.  Cic.  Tri- 
bunus  seditiosis  adversarius.  Id.Opinio  oratori  adversaria.  ld.  Con- 
trarius,  en  contradiction ,  en  contrariete.  Nihil  magis  officio  con- 
trarium  esse  potest.  Cic.  Verba  rebus  contraria.  Id.  Contrarius  ne 
se  dit  que  des  choses  ;  au  lieu  g-f/adversarius  se  dit  des  choses  et 
dcs  personnes. 

107.  Adversarius ,  Inimicus ,  Hostis  ,  Perduellis. 

Adversarius  (subst.),  est  proprement  celui  qui  intente  un  proces. 
Neuio  horum  ita  te  refutandum  ut  gravem  adversarium  arbitraba- 
tur.  Cic.  11  se  prend  pour  adversaire,  ennemi  qui  resisle.  Acceptis  a 
forti  adversario  vulneribus  Cic.  Inimicus  (nonamicus),  ennemi 
parliculier.  Qui  milii  tam  crudeliter  inimici  sunt.  Cic.  II  se  dit 
bien  d}un  ennemi  de  la  patrie.  Omnibus  inimicis  Reipublicae  esse 
rae  acerrimum  hostem  prae  me  fero.  Cic.  Les  ennemis ,  inimici , 
cherchent  a  se  nuire  ,  le  coeur  est  de  la  partie;  les  adversaires  , 
adversarii  ,font  valoir  leurs  prdtentions  Vuncontre  Vautre.  Hostis 
etait  anciennement  le  meme  que  peregrinus.  Hostis  apud  majores 
nostros  is  dicebatur,  cjuem  nunc  peregrinum  dicimus.  Cic.  Hostis 
^ratiosurn  aliquando  nomen  ,  et  sine  invidia ;  nunc  vero  inimici- 
tias  denunciat;  uee  soliiin  hostis  dicitur  <jui  bellum  infert ,  sed 
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liostis  estquisquis  nobiscum  inimicilias  gerit  ,  aut  qni  gravius  no- 
bis  adversatur.  Id.  II  est  ordinairement  pris  pour  un  ennemi  de 
guerre.  Qui  sa?pius  cum  liostc  conflLxit ,  quam  qujsijuam  cum  ini- 
mico  concertavil.  Cic.  Perduellis  est  un  ennemi  de  guerre  ,  mais 
plus  acharne  ^'hostis.  Qui  proprio  nomine  perduellis  essel  ,  is 
iioslis  vocabatur,  lenitate  verbi  tristitiam  rei  mitigante.  Cic. 

108.  Adversiias  ,   Adversa. 

Adversitas,  opposition  ,  antipathie.  Magna  pulatur  esse  scorpio- 
nibus  adversitas  cum  steliionibus.  Plin.  //  ne  se prend  jamais  pour 
adversite.  Adversa  est  proprement  un  adjectif ,  on  sous-entend  ne- 
gotia  ,  tempora.  Adversiie  9fortune  contraire.  Tot  premor  adver- 
sis.  Ovid. 

iog.   Adversus ,    Aversus. 

Adversus  ,  qui  est  vis-a-vis  ,  par  devani.  Haud  procul  a  latere 
castelli,  quod  adversum  praelianlibus  erat.  Sall.  Intueri  solem  ne- 
quitis  adversuin.  Cic.  Vulnera  adverso  corpore  accepla.  Id.  Au 
figure  .  Res  adversse.  Cic.  Aversus  ,  qui  tournele  dos  ,  qui  est  par 
derriere.  Ne  aversos  nostros  equites  aggrederentur.  Cic  Au  figure  : 
A^ersus  a  vero.  Cic.  Inlueri  aliquem  adversum  ,  est  regarder  quel- 
quunenface;  au  lieu  ^'aversum  intueri,  est  le  regarder  par 
derriere. 

110.  Adversiis  ,  Adversiim  ,   Versus  ,  Erga. 

Adversiis  et  Adversum  ,  envers  ,  contre ,  soit  en  bonne ,  soit  en 
mauvaise  part.  Pecuniae  conciiiatse  adversus  leges,adversum  rem- 
publicam.  Cic.  Pietas  adversus  Deos.  Id.  Adversus  viam,  qua  in 
Capitoiium  ascenditur.  Liv.  Vis-h-vis  le  chemin  qui  conduit  au 
Capitole.  Versus  ,  vers ,  devers  :  ilse  met  apres  son  cas.  Brundu- 
sium  versus.  Cic.  J^ers  Brindes.  Erga  ,  envers  ,  a  Vegard ,  toujours 
en  bonne  part.  Tua  voiuntas  erga  me  ,  meaque  erga  te  par  atque 
mutua.  Cic. 

111.  Advertere  ,   Obvertere. 

Advertere  (  verlere  ad  ) ,  tournervers.  Terraeque  advertere  pro- 
ras  imperat.  Virg.  Au  figure :  Advertebatur  Pompeii  familiares 
assentirc  Volcanio.  Cic.  Obvertere  (  vertere  ob  )  ,  tourner  enface, 
Quem  spectabant,   cujus  ob  os  Graii  ora  obvertebant.  Cic. 

112.  Advigilare ,  Evigilare ,  *  Invigilare. 

Advigilare  (  vigilare  ad ) ,  veiller  a,  prendre  garde  a  une  chose. 
Ei  colendae  virgines  praesint,  ut  advigiletur  facilius  ad  custodiam 
ignis.  Cic.  Evigilare  (  vigilare  e  ) ,  proprement  eveiller.  Et  duce 
stantacies  evigilante  sono.  Catul.  Aufigure:  Quos  studium  cunc- 
tos  evigilavit  idem.Ovid.  //  est  souvent pris  pour  veiller  avec  soin. 
Tanta  industria  est,  tantumque  evigilatinstudio  ,  ut ,  etc.Cic.  In 
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quo  evigilaiiint  cur«e   et  cogitationes.   Id.  *  Invigilare  (  vigilare 
in  )  ,  veiUer  sur  une  chose.  Invigilate,  viri  -9  tacito  naui  teuipora 

cressu  Diffujnunt.  Colum.  A. 

ii 5.  Advocare^    Convocare. 

Advocake,  appeler  a  soi.  Advocare  adconcionem.  Gic.  Advo- 
care  est  un  terme  de  droit.  Quos  tibi  advocasti  ad  consultandum. 
Oic.  Au  figure  :  Advocare  artem.  Cic.  User  d'artifice.  Advoeare 
animum  ad  se  ipsum.Id.  Convocare  (  vocare  cum  )  ,  appeler  en- 
semble  ,  convoquer.  Convocare  concilium.  Caas.  Piscalores  ad  se 
eonvocavil.  Cic.  Aufigure :  Convocarein  animum  consilia.Plaut. 
Prendre  conseil  en  soi-meme.  \ 

n  4»  Advolare,  Involare. 

Advolare  (  volare  ad  ) ,  voler  vers.  Avis  Platalea  sibi  cibum 
qucerit  advolans  ad  eas  aves  quse  se  in  mari  mergerent.  Cic.  Au 
figare  :  Sed  certior  auctor  Advolat  AEneee.  Virg.  Involare,  voler 
dedans ,  se  jeter  sur  ou  contre  avec  precipitation.  In  viliam  uttro 
involant  columbee.  Var.  Vix  me  contineo  quin  involem  in  capil- 
lum.  Ter.  In  possessionem  alteriusinvolare.  Cic.  Aufigure  :  Ani- 
mum  cupido  involat.  Tac. 

n5.  Advolvere ,  Involvere ,  Provolvere. 

Advolvere  (  volvere  ad  ) ,  roulervers.  Totas  advolvere  focis  ul- 
mos.  Virg.  Aufigure  :  Clamor  advolvitur  astris.  Stat.  Tantarum 
rernm  cumulos  in  unum  carmen  advolvere.  Claud.  Renfermeren 
un  seul  poeme  de  si  grandes  choses.  Involvere,  rouler  dedans, 
dessus ,  envelopper.  Foeno  aliquem  involvere.  Ovid.  Involvit  se  fa- 
rina.  Phaed.  Aufigure  :  Ssevum  ingenium  variisinvolvens  modis. 
Phaed.  Virtute  mea  me  involvo.  Hor.  Involutum  bellum  pacis  no- 
mine.  Cic.  Provolvere,  roulerenavant.  Jamego  huncin  mediam 
viam  provolvam.  Ter. 

1 1 6.  Adytum  ,  Penetrale. 

Adytum  (  d'a  privatifet  de  §vziv,entrer),  lelieu  le  plus  secretdu 
tcmple,  oii  il  n'est  pas  permis  a  tout  le  monde  d'entrer.  Pergami- 
que  in  occultis  ac  remotis  templi ,  quae  praeter  sacerdotes  adire 
fas  non  est,  quae  Graeci  ac?ura  appellant,  tympana  sonuernnt* 
Caes.PENETRALE,  le  lieu  le  plus  retire"  dune  maison  oudun  temple. 
Peneiralia  regum.  Virg.  Contaminare  penetralia.  Liv.  Adytum  ne 
convient  qiiaux  lieux  saints ;  au  lieu  que  penetrale  se  dit  d'un 
lieu  sacre  et  profane. 

117.  JEdes ,  Mdificium. 

^Edes  (pluriel  ),  se  dit  dune  maison,  soii  qitellesoit  habitee  y 
soit  quelle  ne  le  soitpas.  yEdes  venaies.  Ter.  Vix  pars  aedium  mea- 
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rum  decima  ad  Catuli  porticum  accedit.  Cic.  II  ne  se  prendpotir 
un  temple  que  quand  il  est  dctermine  par  quelque  chose  :  comme 
aedes  sacrae.  Cic  Deoruin  aedes.  Id.  ^dificium  se  dit  dhtn  edifice, 
d 'une  habitation  ,  d'un  portique ,  d r Hnc  fortcresse ,  etc.  Quae  aedes 
aedificiaque  intra  fines  regni  Antiochi  sunt.  Liv. 

118.  JEdes  ,   Templum  ,  Delubrum ,  Fanum. 

^Edes  (singul.  ) ,  ^e  prend  ordinairement  pour  un  lieit  saint , 
tleve  en  Vhonneur  cVune  divinite ,  mais  sans  le  secours  des  Augu- 
res,  comme  iEdes  Vestae.  Cic.  iEdesMinervae.  Id.  Templum  signifia 
dlabord  tout  espace  que  Von  pouvait  apercevoir.  Lucida  cceti  tem- 
pla.  Lucret.  Templa  Nepluni.  Plaut.  Les espaces  de  lamer.  Tem- 
plum ,  synonyme  des  autres  ,  est  un  lieuprofane ,  consacre  par  les 
Angures.  On  appela  Templum  la  tribune  aux  harangues  ,  parce 
qu'elle  etait  bdtie  dans  un  lieu  consacre  par  les  Augures.  De  memc 
les  palais  de  Hostilius,  Pompeius,  Julius,  furent  appeles  Templn, 
quoiquyils  ne  fussent  consacres  a  aucune  divinite.  Templum  ,  pris 
pourun  temple ,  etaitplus  vaste  que  Delubrum,  qui  rfetait  quim 
petit  temple,  ou  meme  une  partie  du  temple.  Le  Capitole  etait  uu 
temple ,  templum,  dans  lequel  ily  avait  trois  petits  temples,  delu- 
bra  ,  renfermes  dans  la  meme  enceinte  :  Delubrum  Junonis  ,  Jovis 
et  Minervae.  Cic.  Aussi les  auteurs  ne  les  confondent pas.  Templo- 
rum  etdelubrorumreligiones.  Cic.  Deorum  delubris  ac  templis.  Id. 
Delubrum  elait  un  endroit  ou  Von  placait  la  statue  de  la  Divinite. 
Fanum  ( de  fari ) ,  6tait  proprement  un  lieu  consacre  pour  la  cons- 
Iruction  dlun  temple.  Sed  fanuui  tantum ,  id  est ,  locus  templo 
effatus  jam  sacraius  fuerat ,  caeteriim  hoe  deinum  anno  ,  ut  aedem 
etiam  fieri  juberet  in  relJgionem  venit.  Liv.  On  appela  Fana  les 
maisons  consacrees  par  les  pontifes.  Pro  fanis  atque  delubris  pro- 
pugnare.  Cic. 

ng.   /Edicula,  ^Ediculce. 

JEdicula  [diminutif  a?'aedes) ,  est  un  petit  tcmple  consacre  a  une 
divinite.  Iisdem  diebus  aediculam  Victoriae  Virginis  Cato  dedica- 
vit.  Cic.  ^EmcuLiE  (pluriel),  est  une  petite  maison.  Pauper  fuit , 
habuit  enim  aediculas  in  Labicano.  Cic. 

120.  AEdificare ,  Kxcedificare,  Struere,  Construere ,  Fundare. 

iEDiFiCARE  (aedem  facere)  ,faire  un  edifice  quelconque .  iEdifica- 
re  domum,  porticum  ,  navem,  hortos,  etc.  Cic.  AufigurS :  iEdifi- 
care  rempublicam.  Cic.  iEdificare  caput.  Juv.  Parlantde  la  coif- 
furedesfemmes.  Ex^dificare  ,  achever  V  Mifice ,  Veleverfort  haut. 
Ciim  domum  atque  villas  cognoveris  in  urbiuin  modum  exaedifica- 
tas.  Saill.  INJe  gravere  exaedilicari  id  opus  quod  instituisti.  Cic.  Strue- 
re  (destrues),  i°.  Entasser.  Moles  struere.  Tac.  Opes  struere. 
Liv.  20.  Arranger.  Aciem  struere.  Cic.  Au  figure  :  Mendacium 
struere.  Cic.  Componere  et  struere  verba".  ld.  Construere  (striu tq, 
SYNONYMES     LATINS.  5 
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cuir),   r,(/,r  mbh ,    conslruii-e.    Aeervi    nummoruin  apud 

istum  construuntur.  Cic.  ^ciificiani  conslruere.  Id.  Aufigure'  ;  Co- 
pri  orife&mcntorum  uno  in  loco  constructa.  Gic  Fundare  (de  fun- 
dus),  j('lrr  les  fondemens.  Arces  fundanlem  ac  tecta  novanlem. 
Virg.  Au  figure" :  Praeclare  fundata  respublica.  Cic. 

121.   Mdificator ,  Archilectus . 

yEnincATOR  ,  le  macon,  celui  qui  batit  Vddifice.  Cur  mundi  aedi- 
Bcatores  repente  extiterint?  Cic.  Architectus  (  d'a.pyji  et  de  rfvy&i  , 
fibriifuer) ,  celui  qui  prgside  a  Vedifi.ee ,  qui  en  donne  le  plan.  Mali 
aediucii  dominus  gloriabafur  arcliitectum  non  habuisse.  Gic.  Au 
figuri  :  Arcbiteetus  legis  faciendae.  Cic.  Sic  res  ordinavit  aedifica- 
lor  Deus.  Id. 

122.   Mgritudo  ,    Mgrotatio ,  Morbus. 

JEaniTVDO  ,  se  dit  ordi/iairement  des  chagrltis  ,  des  peiries  ;  ct 
/Egrotatio  des  maladies  du  corps.  Sed  proprie  ut  G3°rrotatio  in  cor- 
pore  ,  sic  «egritudo  in  animo  nomen  babet.  Cic.  Lorsque  Ciceron 
dil  cjuod  uiiuiis  noceantanimi  aegrolaliones  quam  corporis,  il  parle 
des  passions  qui  ont  une  certaine  duree.  Nous  disons  de  meme ,  en 
francais  ,  les  maladies  de  Vdme.  Morbum  appellant  totius  corporis 
comiptionem ;  aegrotationem  ,  raorbum  cum  imbecillitate.  Cic, 
Quinle-Curce  a  dit  /Egri  tudo  ,  pariant  des  maladies  du  corps.  Ani- 
inum  aegritudo  corporis  urgebat.  Ciira  sanguis  corruptus  est ,  aut 
pituita  redundat,  aut  bilis  in  corpore  ,  morbi  segrotationescjue  nas- 
cunlur.  Cic.  i 

12  3.  Mgritudo  ,  Mgrimonia ,  *  Mrumna ,  Molestia,  Angor  , 
Anxielas  ,  Cura ,  Sollicitudo ,  Dolor ,  Mceror  ,  Mcestitia ,  Tris- 
titia,    Afflictatio. 

AE.gritudo,  synonyme  des  autres ,  signifie ,  en  ghneral ,  peine 
d'csprit.  yEgritudo  cst  perturbatio  animi  :  itaque  praeclare  noslri 
molesliam  ,  solliciludinera,  angorem ,  propter  similitudinein  aegro- 
rum  ,  aegritudinem  nominavere.  Cic.  II  se  dit  cf  umnal present.  Est 
aegritudo  opinio  recens  mali  praesentis.  Cic.  *  tErumna  ,fourche  , 
crochet  au  bout  duquel  les  voyageurs  portent  leurs  paquets  ;  au 
figure  :  cest  un  chagrin  qui  ronge  comme  la  rouille  ronge  lefer. 
Omnibus  aerurnnis  alfecti  deniqne  vivunt.  Lucr.  A.  Molestia  (de 
j*oXo{  )  ,  travail ,  embarras  qui  chagrine ,  qui  sif.it  partou.t.  Moles- 
tia  csl  ajgritudo  permanens.  Cie.  Angor  (  d'&y%c*> ,  serrer)  ,  an- 
goisse ,  detres.se.  Angor  est  aegritudo  premens.  Angoribus  confici. 
Id .  A  n  xi  ctas  convient  a  un  esprit  inquiet,  c?est  comme  unfonds  d'in- 
qui&ude.  Anxiotas  prona  acl  luctum,et  rncereus,  semper  ipsa  se 
lollicitans.  Cic.  Estque  aiiud  iraeundnm  esse ,  aliud  iratura,  ut 
diflert  anxielas  ab  un^ore.  Id.  Cura  (quasi  corurens),  est  une 
grande  pcinedcsprii.  Cura  absumi.  Ter.  At  regina  gravi  jamdudum 
■aucia  cura.  Virg.  Sollicitudo  ,  peina  desprit ,  agitalion.  Sollici- 
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tudo  est  aegritudo  cnm  ongiiationr.  Cic.  Soliicitudo  conscientjae 
vexat  impios.  ld.  Ouanla  me  rura  et  sollicitudine  afficit  gnatus! 
Ter.  Cura  ,  dit  un  grammairien  ,  est  in  conservatione  bonorum  ; 
sollieitudo  in  metu  jnuloruin.  O/idira  bien  ,  adverso  casu  percnl- 
sum  preniil  angor  ;  superstitiosum  aut,  animi  suspensum  discruciut 
anxietas  ,  palremfamiiias  obsident  solJiciludines  et  cura\  Doloh  , 
douleur.  Dolor  est  gegritudo  crucians.  Cic.  //  se  dit  du  corps  cl  dc 
fdme.  Doiorasper  rnolus  in  corpore  Cic.  Sumiuus  aninii  dolor.  Id. 
Moeror  ,  etat  cVaffliclion  habituclls  ,  douieur  profondc  et  silcn- 
cieuse.  Mceror  ,  aegritudo  flebilis.  Cic.  Moej'orejn  msnui,  dolorem 
non  potui.  Td.  Dolor,  dit  Popma ,  aegritudo  anirni  afilicti  vel  ex 
mali  alicujus  praesentia  vel  absentia  boni;  mneror,  contraclio  ani- 
mi  et  demissio  :  hie  interior  et  gravior;  ilie  levior  et  exlerior. 
Moestitia  ,  tristesse  actuelle.  Sapientia  est  una  quae  mcestitiam 
pellat  ex  animis.  Cic.  Tristiti  a,  tristesse  qui  se  manifeste  au  dehors. 
Lacrymis  et  tristitiae  te  tradidisli.  Cic.  Afflictatio,  peine 7  tour- 
ment.  Afllictalio  ,  ccgritudo  cum  vexationc  corporis.  Cic.  Afflic- 
tio  rfest  pas  iatin. 

12 4-   JEgrotare  ,  JEgrescere. 

jEgrotare  ,  etre  malade.  Medici  leviter  segrotanles  leviter  cu~ 
rant.  Cic.  II  se  dit  bieri  des  maladies  de  Vdme.  JEgrotationes  ani- 
mi ,  qualis  est  avarilia ,  ex  eo  quod  magni  aeslimetur  ea  res ,  ex 
qua  animus  regrotat ,  oriuntur.  Cic  Vitio  animi  aegrolare.  Hor.  Au 
figure  :  iEgrotant  in  te  arles  animi  tui.  Plaut.  ^Sgrescere,  devcnir 
plus  malade  :  ilne  se  ditque  de  1'dme.  Violentia  Turni  Exsuperat 
magis  aegrescitque  medendo.  Virg.  Tantum  in  corde  sedens  a?g:  cs- 
cit  cura  parentis.  Stat. 

i  2,5.  AEgrotus ,    JEger,  *  Morbidus. 

jEgrotus  ,  malade ,  ne  se  dit  guere  que  du  corps.  iEgroto,  diim 
aniina  est,  spes  esse  dicitur.  Cic.  Oesifigurement:  que  Tcrcnce  a 
dit  :  Animum  decuit  aegrotum  adolescentuli  tractare.  Mjsm-)ajftig&> 
souffrant,  se  dit  du  corps  et  de  Vdrne.  jEger  ex  vulnere.  Liv.  Con- 
solanlur  aegram  animi.  Jd.  Aujigure  i  IVlihi  videor  magnam  ,  et 
maxime  oegram  et  prope  depositam  reipubiieaB  partem  suscepisse. 
Cic.  Les  bons  auteurs  disent  iEger  ,  et  nort  iE^rolus  ,  parlant  des 
ammaux.  Et  quatit  aegros  lussis  anhela  sues.  Virg'.  *  Mohbidijs  [de 
morbus),  maladij^  dans  un  etat  habituel  de  maladie.  Morbida  vis 
in  cor  mcestum  confluxcrat.  Lucr.  A. 

126.  JEmulari  aliquem  ,  alicui ,  cnm  aliquo. 

^Emulari  aliquem  ,  imiter quelqufun.  Pindarum  qnisquis  sludet 
semulari.  Hor.  Omnes  ejus  urbis  instituta  iaudure  facilius  possunt, 

Siara  aemulaii.  Cic.  iEr.iuLAni  alicui,  porter  cnvie  a  quelqu\m. 
is  aemulamur  qui  ea  habenl,  quac   lios   habere    cupimu<.    Cic. 
JEmulari   alicui    signific  aussi  a/lcr   dc  pair.     Consunimaii    j.nn 

*  3 


SYNONYMES      LATINS. 
patroni  vcteribus  acmulantur.  Quint.  ./Emulari  cum  aliquo  ,  ledis- 
puier  a  quelqiCun.  Nec  mecum  aemuletur.  Liv. 

137.  JEmulatio ,  Imitatio,  Rivalitas. 

jEmulatio  ,  envie  d'egaler  et  meme  de  surpasser  :  il  se  dit  du 
bicn  et  du  mal.  Imitatio  virtutis  aemulatio  dicitur;  et  est  amrulatio, 
pgritado,  si  eo  quod  concupieris,  alius  potiatur,  ipse  careas.  Gic. 
Nec  haec  invidia,  verum  est  aemulatio.  Phaed.  Imitatio  ,  imitation, 
sc  dit  du  vice  et  de  la  vertu.  Excellentium  liominum  virtus  imita- 
tionc  digna  est.  Cic.  Vitium  imitatione  ex  aliquo  expressum.  Id. 
jEmulatio  est  ordinairement  la  cause,  et  imilatio,  1'effet.  Rivali- 
tas  ,  se  met  toujours  en  mauvaise  part ,  rivalite.  Ula  vitiosa  aemu- 
latio ,  quae  rivalitati  similis  est.  Cic.  Rivales,  dit  Volet\  a  rivo  di- 
cuntur,  et  sunt  proprie  qui  per  eumdem  rivum  aquam  ducunt, 
interquos  saepe  contentio  est  de  aquae  usu.  Translate  vero  dicuntur 
qni  eamdem  rem  amant.  Quam  translationem  nonnulli  sump^am  vo- 
hmt  a  bestiis,quae  sitientes,  cum  ex  eodera  rivulo  haustum  petunt , 
praelium  contra  se  invicem  concitant;  vei  a  re  rustica;  nam  riva- 
les  proprie  etiam  dicuntur  ii  quorum  agros  rivus  aliquis  determi- 
nat ,  qui  incertitudme  et  mutatione  crebra  cursiis  lites  saepe  inter 
eos  suscitat. 

128.  JEqualitas  ,  JEquabilitas ,  JEquatio. 

^Equalitas  ,  egalite",  nweau  :  il  ne  se  dit  qiCaufigure  :  Quidam  , 
virlutibus  cxceptis  atque  vitiis,  caetera  in  summa  aequalitate  po- 
suerunt.  Cic.  iEqualitas  fraterna.  Id.  MQxsAmi,ivAS  ,egalite  ddme  * 
uniformitc.  PraecJara  est  aequabilitas  in  omni  vita.  Cic.  On  ne  dirait 
pas  aequalitas.  ./Equatio,  partage  egal.  ^Equatio  bonorum,  Cic. 
^Equalio  forlunae  et  dignitatis.  Id.  ^Equalilas  et  iEquabilitas  fe- 
raient  un  autre  sens. 

129.   JEquare  3  Adcequare  ,  Excequare ,   AEquiparare. 

^Equare,  au  propre ,  rendre  uni.  Area  cum  primisingenti  aequan-   i 
da  cylindro.  Virg.  Au  figure  :  Egaler,  rendre  egal.  Inventum  est 
temperamentum,  quo  tenuiores  cum  principibus  aequari  se  pularint. 
Liv.  AjdjEQuaae  ,  mettre  de  niveau.  []t  prope  summam  muri  aggeris- 
que  altitudinem  acerviarmorum  adaequarent.  Caes.  Adaequare  solo.   ! 
Liv.  Mettre  rez-pied ,  rez-terre.  Au  figure  :  Cum  virtute  fortunam  ' 
adaequavit.  Cic.  Adaequarunt  judices.  Id.  Moitie'  des  juges  ont  ete 
d*un  avis ,  et  moitid  a"un  autre.  Exjequare  ,  egaler  parfaitement :   ' 
il  ne  se  dit  gucre  qu!  au  figurc .  Pecunia  omnium  dignitatem  exae- 
quat.  Cic.  Omnia  jura  pretio  exaequavit.  Id>  II  mesurale  bon  droit 
sur  la  fmance.  ^Equiparare  ,  atteindre  a  Vtgalite.  ^Equiparas  ma- 
gisirum.  Virg.  Vous  cgalez  votre  maitre. 

i3o.   JEque,  JEqualiter ,  Pariter,  Similiter. 
Jique  ,  tgalcment ,  avec  equitt.  Benevolentia  civium  non  aeque 
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omnes  egent.  Cic  ^Eque  statuere.  Sen.  Juger,  ordonner  avec  equite. 
^Equaliter  ,  de  nweau  etenparties  igales.  iEqualiter  perpolire.  Cic. 
^qualiler  aut  sorte  agros  legionibus  assignari  pnto  oportere.  ld.  Pa- 
riter,  pareillement.  Laptamur  amicorum  laetilia  aeque  ac  nostra ,  et 
pariter  dolemus  angoribus.  Cic.  Ut  nostra  in  amicos  benevolentia 
illorum  erga  nos  benevolentiae  pariter  aequaliterque  respondeat.  Cic. 
Similiter  ,  semblablement ,  tout  de  meme.  Siuiililer  facis  ac  si  roges. 
Cic.  Verbaquae  similiter  desinunt ,  aut  quae  cadunt  similiter    Id. 

i3i.  JEquus ,  JEqualis  ,  JEquabilis  ,  Par ,  *  Parilis  ,  Similis. 

■/Equus,  aupropre  ,  uni.  iEquus  et  planus  locus.  Cic.  Aufigurd  : 
Qiti est  toujours le  meme.  Animus  aequus.  Cic.  jEqualis  ,  \° .  Egal , 
pareil.  ^Equalia  esse  peccata.  Cic.  2°.  Bememetemps.  Demosthenes 
maximos  oratores  habuit  aequales.  Cic.  .ZEquabilis  ,  egal ,  qui  ne 
se  dement  pas.  iEquabilis  praedae  partilio.  Cic.  Fama  aequabili  et 
inviolata.  Sall.  Par,  pair ,  egal,  pareil.  Ut  stellarum  numerus  par 
an  impar  sit  nescialur.  Cic.  Par  estquod  interomnes  aequabile  est. 
ld.  Erant  ei  paria  cum  Crasso  quaedam,  quaedam  etiamsuperiora.  Id . 
*  Parilis,  a  peupres  meme  signification  que  par.  Arte  suum  parili 
reviviscere  posse  parentem.  Ovid.  A.  Similis,  semblable ,  ressem- 
blant.  Aqua  aquae  similis.  Plaut.  Siinilis  tum  forma  tum  moribus. 
Cic.  Si  simili  utamur  fortuna  atque  usi  sumus.  Id.  Pauci  cum  vi- 
verent  inter  aequales  ,  constanti  et  eequabili  jure  regi  se  animo 
semper  aequo  ferebant ;  neque  enim  erant  omnes  opibus  ac  digni- 
tate  pares,  aut  moribus  similes. 

i32.  JEquus  ,  Justus. 

^Equus,  synonyme  de  justus,  signifie  6gal ,  equitable.  ^Equa 
conditio  ,  aequumque  certamen  proponitur.  Cic.  Jura  aequa  des- 
cribere.  Cic.  Athenae  cum  florerent  aequis  legibus.  Phaed.  Ab  aequis 
veliementer  excolamur  et  amemur.  Gic.  Justus,  qui  est  dans  la 
regle  .,  conforme  auoc  lois,aux  usages.  Justa  uxor.  Cic.  Justa  causa. 
Id.  Justus  exercitus ,  justum  bellum,  justus  consul.  Liv.  Une  ar- 
mce ,  une  guerre ,  un  consul  dans  toutes  les  regles.  II  se  prend 
pourjuste,  equitable.  Justus  liomo,  isque  ,  queni  bonum  virum , 
dicimus.  Cic. 

i33.  Aer,  Mther ,  *  Diurn. 

Aer  est  proprement  cet  air  epais  que  nous  respirons.  Aer  quem 
spiritu  duciinus.  Cic.  ^Ether,  est  le  haut  des  airs.  iEther  immen- 
susaerem  complectitur.  Cic.  *  Dium,  Vair  pur  et  serein,  le  grand 
air.  Nec  mihi  tum  molles  sub  dio  earpere  somnos.  Virg.  A. 
i34-   JErarium  ,  Fiscus. 

JEr arium  (d'aes) ,  tresor  public.  Meain  domum  senatus  ex  aera- 
rio  aedilicandam  putavit.  Cic.  Fiscus  etait  proprement  un  grand 
sac  qui  conlenait  une  grande  sommc  d^argent.  Muii  gravali  sarci- 
nis  duo;  unus  ferebat  fiscos  cum  pecunia.  Phaed.  Fiscus  a  ete"  pris 
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r  </<•  i  i mrrivur.  Qftaatum  airario,  quantum  fisco  pen- 

mtiti  qatnqaienntaia  reunsii.  Tac   At  Ibrlasse  non  eadem  se- 

tate  lisemii  ,  qua  a;rariuin,  colubes  j  imo  tanlo  niajore ,  quanto 

l>lus  tibi  licerede  luo  quam  de  publico  credis.  Plin.  Jun.  Fiscas , 

i  ,  ctait  iargcni  dc  Cclat;  el  aerariurn  ,  cclui  des  par- 


i~>5.  JErugo,  Ixubigo,  Ferrugo. 

i'i;i  c.o  (tfaesl,  e**  phprerneht  le  vcrt-dc-gris ,  /#  rouille  de 
iuirain  qui  cst  uu  puison.  M%  Corinthium  in  a?ruginem  incidit. 
(  lu  figurc  :  At  lnee  aniuios  aeru&b  cuin  semel  imbuerit.   Hor. 

t  quc  nous  appelons  la  niclie ,  lorscjue  les  epis  se 
,7  s'cu  vont  cn  poudre.  Nec.  sterilein  seges  sentiet  rubigi- 
ikim.  Hor.  II  sc  dit  aussi  dcs  mclaux.  Non  scabie  et  salsa  la?det 
rutiigine  Perrdfn.  Virg-.  Fbrbcgo  (  ferri  serugo),  la  rouille  clufer. 
J!  nc  sc  dit  guire  quc  des  couleurs.  Pictus  acu  chlamydem  et  ter- 
rd*the  tinchis  Jbera.  Virg.  II  etait  rcmarcj uable  par  son  manleau 
ricliemeut  brodc  ,  ct  dhine  ecarlate  cC Iberie.  Aufigure  :  Animas- 
que  mala  ierrugine  purus.  Ovid.  c.  a  d.  sans  tache. 

i56.  JEstimare ,  Existimare. 

J9LsTiyiAi\E(cr&s),ejcaminer,  apprecier.  Vulgus  exveritatepauca, 

exopiniono  multa  aestimat.  Cic.  Cestdans  ce  sens  quondit  iEsti- 

jiKire  litem.  Cic.  Taxer  les  depens  dhin  proces .  /Estimare  aliquem  , 

dans  Ics  bons  auteurs ,  ne  signifie  pas  cstimer  quelqiCun  ,    mais 

purtcr  son  jugement  de  quelqiCun  ,  Capprecier  :  cvest  ainsi  qiCon 

ina^ni,  magno  ,  pro  nihilo.  piuris,  etc.  ,  a?siimare  aliquem. 

:>e  ,  juger ,  decider ,  apres  auoir  apprcde.  Regali  nomine 

!jm  aliquem  existimare.   Cic.   //  se  dit  dans  le  sens  <i'a?sti- 

.  Ad  unarnquamque  rem  exislimandam ,  momenlo  suoponde- 

laudant.  Cic.  Quorum  exstant  orationes,  ex  quibusque  existimari 

ue  ingeniii  oratorum  potcst.  Id. 

107.   JEslimatio ,   Existimatio. 

vEstimatio  ,  apprcciation  ,   ct   les  choses  memes  dont  on  fait 

lestimation.   Non   a?siimatJone   census,  verum  victu  alque  cultu 

lerminatur  peeuniaj  modus.  Cic.  Militibus  a?qua  facta  aestimatione 

pecuniam  pro  iiis  rebus  solvil.  Id.   ln  a?stimationem  aceipere.  Id. 

Pnudrc  sur  lc  picd  de  lestimation.  Nori    eo  sis  consilio,  ut  cura 

me  npspUio  recipias,  aestimationem  te  aliquam  putes  accipere.  Id. 

/./-  me  rcccuant  chez  vuus  comme  volre  liole,  ne  croyez  pas  que 

rccciuz  quelquc  hcritage  estiinc  a  sa  juste  valcur.  Existima-    | 

pdr  liii-iiicnic  nc  signijie  quopiiuon.  ijjomo  sine  e.xistimatione. 

(a<:.  est  i'ii  hommedont  onne pensc.ou  ue  ditrien.  Existimationi, 

uterfc.    \[.    Traimiller  ii  Jaire  parler  de    soi.  ExistiuKitionem   | 

dire  acqucrir  dc  fcsuiuc^  bemit  un  barbarisme  :  il 
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ne  seprcnd  pour  estime,  rdputation,  que  auand  U  est  d&eru 
par  une  ipilkete.  Fractus  bonfc  exiiiimationu.  Cic. 

1.I8.  iJEtoj,  Tempus,  JEvum,  Smculum ,  Hbro,  *  D* 
&tas  comprendles  difjcrcns  dges.  Phrlosophiae  qui  paret,  omne 
lempns  eetatis  sine  molestia  potest  degerc.  Cic.  jEtas  nmdia  ,  astas 
imrravescenf.etc.  Useprendpourle  temps.  Id.  Volat  aetas.  £rtc. 
pour  1'cumcc.  Altera  jam  teritur  bellis  civihhns  aetas.  Hor*  /  o//r 
JVjpoce  dc  cent  ans.  Vixi  annoa  bis  eentum;  |*m  tertia  vrvilur 
rsU8.  Ovid.  TEnm,fe  temps ,  la  duree ,  la  rtoolution.  Jempus 
est  pars  quaedam  seternitatis  eam  alicujm  annui,mensirui,dwi 
nocturniveipalii  certA  significatione.  Cic.  Tempus  insequena ,  ms- 
tans,  pr«terttuin.  Id.  //  seprendpour  Voccasion,  le  temps  awro- 
pos,  le  xafpo*  des  Grecs.  Temfiore  et  itt  tcmpore  «Ivenis.  ler. 
Vous  venez  a  propos.  II  se  prcud  encore  pour  besoin  ,  temps  fa- 
eheux.  Nisi  forteeam  pecuniarn  in  Reipublica  magpum  aliquod 
lempus  contalerit.  Cic.  Reddas  amioii  temuora  Pliaed.  ReruUz 
service  a  vos  amis  ,  qui  vous  en  ont  rendu  eux-mcmcs.  MriiM  se  ciit 
dunlong  esuacede  temps.  Hic  06 1  definitttlin  ccelo  locus  uhi 
beati  asvo  sempiterno  iVuuutur.  Cic.  II  se  prend  pour  age.  torte 
meum  sicruis  te  percontabitur  ftvnm.  Ilor.  Sajculum,  et  parcon- 
traction  Saclvm  ,  sikcle,  se  dit  d'un  long  espace  de  temps.  Qeorum 
cciates  non  annis  ,  std  saecnlis  scimus  esse  disjunctas.  Cic.  U  est 
pris  dans  les  poetes  pour  a*as>,  tempus.  Fceeunda  culpae  saeciila. 
Hor.  Ilseprend,  selon  Servius,  pourVespace  de  trente  ans  ,  deccnt 
dix  ans  ,  et  quelquejbis  pour  mille.  Iii  sseculo  ,  dit  Dolet ,  aliciua 
est  annorum  iteralio  et  recursus.  Multis  saeoulis  anle i  ejus  .  asUtem 
idaceiderat.Cic.  H6ftA(^&fx)  ,  temps,dge,  heure.  Mohilis  hora, 
Hor.  //  sc  prcnd  pour  les  saisons.  Qtti  mare  ec  terras  var.iMjue 
mundum  lemperat  horis.  llor.  Il  se  prend  plus  orditicarement  pour 
ce  que  nous  appclous  heurc.  Cum  hora  (iiei  lere  deeima  esael.  CrtC. 
*  DiES,  dans  lcs  poetcssurtout,  sc  prcnd  pour  le  temps.  Ilest 
indctermine.  Qttid  uon  lottga  dies,  quid  nou  consumilis  ainn.  MmI. 
Mulia  dies    variusque    labor  mutabilis  *vi  Rellulii   iu   nielius  l 

Virg-;  A. 

1.39.   /Etas  qffecta   ,   Mtas  ingravescens. 

/Eias  affecta,  cst  lcpuiscmcnt  des/orces.  Q.  Mutii  ja.Kia  et 
vestibulum,  quod  in  ejus  infinbS  vaietuuine,  aiVectacjue  jama-taie 
maxima  quolidie  civiiun  Irequentia  ac  summorum  liominum  splen- 

•celebr..hir.Cic.  ^Etas  iwgravfsc^s,  lc  pvtds  cles  cnuues  ,iage 
qui  danctU  ii  charge.  Didicimus  ijinl.iiS  ralionihus  tacillimc  m-.a- 
vescentem  ajtatem  icrre  possimus.  Cac. 

!.;.».  Mmjirmata,  JEtas  constans >  Mtas  matura. 

itu»A'r*s  la  forcccic  lage.    MulM  i  rmit,  cjttoriim 

,,  udotescentiw  cupidjtates  d  ic-l.ui-.  cui  ,  eximii*  ^irtutei  hr- 
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mata  ja iii  eetate,  exsliterunt.  Cic.  ^Etas  constans  ,  Vdgefait.  Infir- 
initas  puerorum  est,  ferocia  juvenum,  gravitas  jarn  constantis 
ostatis.  Cic.  .Va  vs  matura,  Vdge  mur,  Vdge  de  la  prudence.  Hoc 
studium  quotidie  ingravescit ,  credo ,  et  oetatis  maturitate  ad  pru- 
dentiam,  et  horum  temporum  vitiis.  Cic.  iEtas  firmata  est  trente 
ans;  a?tas  constans,  quarante ;  matura ,  cinquante. 

1^.1.    JEtas  exacta ,    JEtas    provecta ,    JElas    decrepita ,    JEtas 
pnecipitata,  JEtas  exlrema  f  *  JEtas  caduca. 

^Etas  exacta  est  le  ddclin  de  Vdge,  la  Jin  de  la  vie.  iEtatis 
exactee  jam  CamilLas  erat.  Liv.  ^Etas  provecta,  Vdge  avance.  iEtas 
decrepita  ,  Vdge  dccrcpit  a  rapport  a  la  figure ,  d  Vetat  de  vieil- 
lard.  Ex  iis  igitur  bestiolis  hora  octava  quse  mortua  est ,  provecta 
setafe  mortua  est,  quce  vero  occidente  sole ,  decrepila.  Cic.  ^Etas 
prscifitata  se  dit  de  la  vieillesse ,  le  declin  de  la  vie.  An  quod 
adolescens  praestiti ,  ciim  etiam  errare  cum  excusatione  possem , 
id  nunc  a?tate  praecipilata  commutem ,  ac  ipse  me  retexam  ?  Cip. 
-Etas  extrema  a  rapport  a  lafin  prochaine.  JNbn  tot  habet  titilla- 
tiones  aetas  extrema.  Cic.  *  Onpeut  dire  aussi  ^Etas  caduca ,  dge 
caditc  (  caducus  de  cadere) ,  faible,  infirme,  qui  tombe ,  ce  quOvide 
a  clcgamment  exprime  par  ce  vers  :  Nos  quoque  floruimus  ,  sed 
ilos  iuit  ille  caducus.  A. 

i4a.   JEtatem  degere  ,  JEtatem  terere ,  JEtatem  consumere. 

JEtatem  degere,  passer  la  vie.  Id  sibi  quisque  genus  astatis  de- 
gendte  conslituit,  quod  maxime  adamavit.  Cic.  Mtatem  terere  se 
prend  ordinairement  en  mauuaise  part ,  comme  nous  disons ,  tuer 
lc  temps.  Terere  omnem  aetatem  in  nugis  discendis.  Cic.  ^Etatem 
coivsumere,  employer  toute  sa  vie.  Quoniam  in  eo  studio  setatem 
eonsumpsi.  Cic. 

i43.   JEtatis  cursus ,   JEtatis  progressus. 

jEtatis  cursus  est  le  cours  de  Vdge ;  au  lieu  quJETATis  pro- 
gressls  est  Vavancement  de  Vdge.  Cursus  est  certus  aetatis  ,  et  via 
una  naturae,  eaque  simplex.  Cic.  G.  Csesar  ineunle  aetate  docuit 
ab  exnellenti  eximiaque  virlute  ,  progressum  aelatis  exspeclari  non 
oportere.  Id. 

i44 •   JEternus ,  Sempiiernus  ,  Immorlalis ,   Perpetuus ,  Perennis , 

Jugis.  « 

^Etertvus  ,  elernel,  qui  est  sans  commencement ,  et  qui  na  point 
de  fin.  Deus  beatits  aetcrnus.  Cic.  //  se  dit  des  choses  qui  ont  eu 
commencement,  ct  qui  durent  autant  que  la  vie,  que  le  monde. 
Urbs  coudita  in  aeternum.  Liv.  Ablue  corpus  illuvie,  aeternisque 
sordibcu  squalidum.  Q.Curt.  SEMPiTERNus(seinper8eternus) ,  ajoute 
a  Vidcc  r/Vaernus.  Optitni  et  sapientissimi  cujusque  animus  ita 
praesenlit  tn  posterum,  ut  nBiil  nisi  sempiternum  spectare  videa- 
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tur.  Cic.  Immortalis  ( non  mortalis)  ,  qui  tiest  point  sujet  a  la 
mort.  Optimi  cujusque  animus  ad  immortalem  gloriam  nitiiur. 
Cic.  Immortalis^  dit  seulement  des  choses  animcses  ou  considerees 
comme  telles  et  en  quelque  sorte  personnificcs.  jEternus  se  dit  de 
tout  etre.  Perpetuus,  perpdtuel,  quiforme  une  longue  file.  Firma  et 
perpetua  amicitia.  Cic.  lilum  ignem  Vestse  perpetuum  ac  sempiter- 
num.  I<l.  Perennis  (quasi  per  annum) ,  quidure  toujours.  Perennes 
etperpefeii  cursus  stellarum.  Cic.  Aquae  perennes.  Id.  Ab  hac  pe- 
renni  virfute  majorum  non  de»eneravit.  Id.  Jugis  ( de  jungere,  ex 
eo  quod  j uncta?  semper  undis  undae  profluant ) ,  qui  coule  toujours , 
incpuisable.  Putei  perennes  jugis  aquae.  Hor.  Aqua  hausla  de  jugi 
puleo.  Cic.  Jugis  thesaurus.  PJaut.  Juge  auspicium.  Cic.  est  dans 
un  autre  sens,  Vaugure  pris  de  ce  que  Vune  des  betes  de  Vattelage 
jette  ses  eoccre"mens .    Cest  VinterprMaiion  de  Festus. 

i45.  Affatim,  Satis ,  Satis  superque. 

Affatim,  abondamment.  Affatim  materiap.  Liv.  Affatim  satisfa- 
cere.  Cic.  Satis  et  Sat  ,  assez.  Libri  satis  multi.  Cic.  Peccantqui 
non  vident  quod  satis  est.  Id.  Satis  tempore.  Id.  Assez  a  propos. 
Tantum  quantum  sat  est.  Id.  Satis  superque,  assez  et  trop ,  de 
reste.  Sed  id  satis  superque.  Cic.  Satis  superque  id  habeo  quod 
mihi  dederis.  Id.  Affatim  dit  plus  que  satis,  abondamment.  Satis 
est  et  affatim  prorsus.  Cic. 

i46\  Affectio ,  Affectus  ,  Motus ,  Perturbatio. 

Ciceron  nous  apprend  ce  quon  doit  entendre  par  Affectio. 
Affectio  est  animi  et  corporis  aliqua  de  causa  commutatio,  ut  lae- 
titia,  cupiditas.  Cest  Vaction  qui  dispose  le  coeur.  Animi  talis 
affeciio,  neminem  ut  violem  commodi  mei  causa.  Cic.  Affectus 
est  la  disposition  du  coeur,  le  sentiment.  Qualis  cujusque  animi 
affectus  est,  talis  esthomo.  Cic.  Aifectus  proprios  in  fabellastrans- 
tulit.  Phoed.  Motus,  le  mouvement.  Deus  motum  dedit  ccelo.  Cic. 
Aufigure :  Yidendum  est  ne  animi  motus  a  natura  rccedant.  Cie. 
Perturbatio  ,  Vactionde  troubler ,  troubie }  confusion.  Cceli  per- 
turbafio.  Cic.  Orage ,  tempete.  Videtis  in  quo  motu  temporum  , 
quanla.in  conversione  rerurn  et  perturbatione  versemur.  Id.  Au 
fgurc  :  mouvemens  deregles.  Perturbationes  fugianms ,  id  est , 
motus  animi  nimios,  rationinon  obtemperantes.  Cic.  Cum  pertur- 
bationem  rationi  depulerint,  et  ad  primam  et  optimam  alfectio- 
nem  animi  pervenerint.  Id.  Ex  bonis  affeclibus  oriuntur  motus 
laudabiles  ;  ex  pravis,  perturbationes. 

i47«  Afferre ,  Inferre. 

Afferre  (  ferre  ad ) ,  et  Inferre  (ferre  in  )  ,  renferment  Videe 
dHune  chose  qu!on  porte,  et  du  lieu  oii  on  la  porte ,  avec  cette 
difference  ^'afferre  est  simplement  apportcr  la  chose ;  et  inferre 
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c\t  non  seulcmcnt  Vapporter,  mais  encorc  la  porterdedans.  Afferre 
eplstolam.  Cic.  ln  urbeoi  inferre.  IJ.  Au  figure  :  Inferre  men- 
tuuunn.   Liv.  Faire  mention.  lnferre  crimeu  alicui.  Cic.  Accuscr 
Iqiiun. 

i48.   AJfigere,  Infigere. 

Affigere  (fi°ere  ad)  ^Jlcher^  attacliera,  sur.  Promelheus  affixus 
Cftncaso.  Cic.  Affigere  cruci.  Liv.  Au  figure  :  Ea  maximc  nostris 
animis  affigi  dieebat ,  quae  essint  a  sensu  tradita  atque  iinpressa. 
Cic.  [.nfigere,  fichcr  dedans ^  faire  entrer  avec  force.  Sagitla  i u  — 
figilur  arbore.  Virg.  Infigere  gladiur»  alicui  iu  pectus.  Cic.  Aufi- 
gurJ  :  Jniixus  animo  lueret  ciolor.  Cic.  Alfixus  dirait  moins. 

14.9.   AJJhiis  ,  Propinquus ,  AgHatus ,  Cognatus  ,  *  Consanguineus , 

*  GentUis. 

Affinis  ,  allie,  parent  des  parens.  Marius  affmis  nosler.  Cic 
l  11  dc.  lafaniiile  de  Marius  etait  entre  dans  celle  de  Ciceron.  II  se 
prcud pour  voisin.  Ut  quisque  potentiori  aflinis  erat  T  sedibus  pei- 
Jebaniur.  Sall.  Aujigure  :  Affinis  sceleri ,  culpae.  Cic.  Propinqucs 
(  de  prope) ,  parait  gcncral ,  et  convient  aux  autres.  Vestalis  hujus 
propiuqua.  Cic.  Cives  propiores  quasn  peregrini,  et  propinqui  quani 
alicni.  i<l.  Agnatcs  se  dit  proprement  de  celui  qui  nait  apres  le 
testament.  Cni  filius  agnatus  sit,  ejus  testamentum  non  esse  rup- 
tiim  judica.  Cic.  II  se  dil  des parens  du  cdte  palernel.  Agnafi,  cli- 
scnt  lcs  J urisconsultcs ,  qui  per  virilis  sexiis  agnationem  conjuncli 
suut,  tju.fsi  a  patre  congeniti,  veiut  frater  epdem  patre  natus  ,  fi- 
Jius  fratris,  elc.  Jupiter,  Juno,  reiiqui  quos  fratres  inter  se  et 
agmitos  usurpare  atque  appeJJare  solemus.  Cic.  Jupiter ,  Junon  et 
Lcs  autres  Dieux  sout  parens  par  Salurne.  Cognatus  (cum  natus) , 
parcnt ,  cousin.  Pro  redilu  Pompeii  inuiti  cognati  et  affiiies  depre- 
eali  bunt.  Cic.  Cest  un  axiorne  en  droit  que  les  agnati  sont  cognati ; 
mais  que  tous  les  cognati/ze  sont  pas  agnati.  Par  exemple ,  VoncLe 
paterncL  cst  aguatus  et  cognatus  ;  au  Licu  que  VoncLe  materneL  est 
cogualus  et  nou  agnatus  ,  parce  que  la  mere  ne propage  pas  la  race, 
ct  qitcLLe  passe  daus  LajamiLLe  de  son  mari.  *Consanguinl:ijs  (san- 
guine  junclus,  uni  parle  sang,  du  meme  sang),  parent  en  general , 
a  (/uclquc  dcgrc  qu'ii  Le  soit,  mais  du  cote  du  /?<?re,Cognatio  ,  qui- 
majoribus,  (juibus  consanguineis.  Cic.  A.  *  Gentilis  (de  ^en-), 
de  mcme  race  oufamillc.  IL  sc  prend  aussi  dans  wi  sens  pLus 
clcndu.  (Jeuiilos  sunt,  qui  inter  se  eodem  sunt  nomine  abiugeuuis 
oiiuudi  ,  quorum  majorum  numo  servivit,  qui  capite  non  sunt  di- 
minuli.  Cic.  Gentilis  (a  g^ins ,  hat/on  )  ,  dans  les  auteurs  sacres ., 
sont  Lc.s   GentiLs  ,  Lcs  pcuples  non  chrcticns.  A. 

l5o.    Affimlas  ,  Propinquitas  ,  *  Agnalio  ,    Cognaiio  ,   Consangui- 
nitas  ,  Gcuiiiitas. 

,  altiance  ,  degH  de  proximite  que  Lc  niarldge  acquiert 
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a  un  homme  avcc  lcs  parens  de  sdfemmc  ,  et  a  (u  fttnmc  avcc 
ccujc  dc  son  mari.  Propinquitas  cst  te  lien  du  sang  cjueleOtique. 
Cum  illo  maxirnis  vineulis  et  propinquilulis  ct  allinitatis  coiijlilic- 

tUS.   ClC.  *  AGNATIO,  CoGNATIO,  CoNSANGLUNITAS  ,  GeNTILITAS.   McillC 

dislinction  hfairc  cntrc  ces  dcgrcs  dc  pdrentS  ,  qucnlrc  lcs  pa- 
rcjis  ;  ct  ces  mols  significnt  purente  pius  ou  moins  prochc.  (  Voy. 
lart.    prcccd.  ) 

i5i.  Afjlictus ,  JErumnosus  ,  Calamitosus. 
Afflictus  (  fligere  ad  )  ,jete  purterre ,  renvcrse  ,  pousse  contre. 
Statua  deturbata  et  afflicta.  Cic.  Navis  ad  scopulos  alflieta.  Id.  Au 
figurc :  Afflictus  debilitatusque  a?gritudine.  Cic.  Afflictus  ct  jam 
omni  spe  salutis  orbatus.  Id.  Afflicla  virlus  maxime  luctuosa.  Itl. 
Moerore  afflictus.  Id.  ^Erumnosus  (^eerumna  ,fourche,  crochct,  au 
hout  duquel  (es  'voyageurs  portent  (eurs  paquets).  f(  nest  usiH 
quau  figure  :  accahlc clemaux.  iErumnosus  etmiseriarum  compos. 
Cic.  Calamitosus  (  de  calamus  ,  chaumc).  Calainitas  cst  proprc- 
mcnt  ia  grcle  qui  tomhe  sUr  ies  cliaumes  dc.s  hles  :  cest  dans  cc 
sens  que  Terence  a  dit ,  nostri  fundi  calamitas  ,  parlant  dune  cour- 
tisane  nui  ruinait  un  jeune  homme.  Calamitosus  se  prend  aclwe- 
ment  et  passwcment.  Tempestas  calamitosa.  Cic.  Ager  cceJo  cala- 
mitosus.  ld.  Au  figure  :  Calamilosa  prasiura  Verris.  Cic.  Eos  qui 
se  segriludini  dederunt,  miseros ,  afflictos,  serumnosos,  calami- 
tosos  putamus.  Id.  Afflictos  excilamus  ;  sustenlamus  serumnosos ; 
calainitosis  subvenimus. 

i52.  Affligere  ,  Afflictare  ,   Effligerc. 

Affligere  (  aTad  et  de  Vinusite  fli^ere),  tcrrasser ,  renvcrser. 
Catuli  monumentum  afflixit ,  nieam  domum  diruit.  Cic.  Leonis 
affliguntur  horrendo  impetu.  Piiaed .  Aufigure  :  conslerner,ahattre . 
Ut  me  levarat  tuus  adventus,  sicdiscessus  afflixit.  Cic.  Affligtare, 
sonfrequentatif,  ne  se  dit  quau  Jigure  :  desoicr ,  ruiner.Jrhc  tu 
me  accusHs,  quod  me  afflictem  ,  ciim  ita  sim  afflictus  ,  ut  uemo 
unquarn.  Cie.  De  domesticis  nostris  rebas  aceibissime  afflictor.  Id. 
Effligere  ajoute  a  Vidte  des  dcux  uutres  :  ccst  accahlcr,  pcrdre 
cnticremcnt.  Effligerelapide.  Plaut.  Assommcr  a  coups  de  pierres. 
Filium  misit  ad  eifligendum  Cu.  Pompeium,  aut  eerte  capiendtim. 
Cic. 

i55.  Affiuere  ,  Circumflucre  ,  *  lilahi. 

AFFLCiir.E  (  fluere  ad  )  couier  vcrs.  Ad  ripam  GalJicam  lcetior  et 
placidior  affluens.  Tac.  Au  figure  :  Aiilnil  ad  eos  voluptas.  Cic. 
\eslilu  affluens.  PJia?.d.  Ayant  une  rohe  amplc  ct  longuc.  Omnium 
rerum  copia  affluenics.  Cic.  Circlmflcere,  coulcr  aulour.  Coey- 
tusque  sinu  Jabcns  circumfluit  atro.  Virg.  Aufigure  :  Kes  secundaj 
circuiniluuut  vos.Q.Cutt.  Circunifluerc  et  abuiulare  omnibiis  re- 
Ints.  Cic.  *  Illabi  (  labi  in  ,  iluere  in  ,  coulcr  dcdans)  ,   se  ait  auh 
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ve  aui  se  jelte  dans  un  autre  Jleuveou  dans  lci  mer.  Tibcrino 
lllabitur  amni.  Virg.  Au  Jigure  ;  s'insinuer  Da  pater  augurium 
itque  aniinis   illabere  nostris.  Id.   A. 

i  ;>.,  ge  dum,  Agite  diim,  *  Agesis,Cedo  ,  Amabo  te,  *  Eia. 

Age  ,  Age  nuM,  Agite  dum,  sont  proprement  des  impvratifs , 
nviennent  a  celui  qui  vxhortv.  Age  nunc  ,  refer  animum.  Cic. 
sc  met  bien  avec  un pluriet.  Age  vero,  nunc  considerate.  Cic. 
\i;ite  veui  toujours  Ivplurivl.  Agite  dum,  ite  mecum.  Liv.  Quare 
agite  ,  6  tectis  ,  juvenes  ,  succedite  nostris.  Virg.  *  Agesis  (age,  si 
vis)  ,  mcrnv  sigmfivation.  Nunc  agesis  ,  quoniam  docui  nil  posse 
rreari.  Lucr.  A.  Cedo  vonvivnt  a  cvlui  qui demande  :  ditvs,donnvz. 
Cedo  qui  amisisli.  Cic.  Dites-moi  comment  vous  avvz  perdu.  Cedo 
tabulas.  Id.  Donnvz  Ivs  rvgistrvs.  Amabo  te  (futurd'aLmave  ) ,  con- 
vient  /i  un  hommvqui  vvut  s'insinuvr.  Vide,  amabo,  num  sit  domi. 
Ter.  Amabo  te,  incumbe  in  eatn  rem.  Cic.  *  Eia  (  tvrme  d'vnvou- 
ragvmvnt ) ,  sv  joint  tres-bivn  avvc  age.  Eiaage,  rumpe  moras.Virg. 
Eia  per  ipsum.  Val.  Fl.  A.  Cedo  vvut  dirv  dans  Iv  svns  proprv  ,  je 
ccdv ,  jv  mv  rvnds  :  vvpvndant  par  unv  mvtalvpsv  dv  V  antvvddent 
pour  Iv  vonsequvnt ,  cedo  sigmfiv  souvvnt  dans  Ivs  mvillvurs  au- 
tcuvs  diles  ou  donnez  :  cettc  signijieation  vient  de  ce  que  quand 
quclquun  vvut  nous  parlvr,  vt  quv  nous  nv  lui  donnons  pas  Iv  temps 
de  s'vxpliquvr :  vvoutvz-moi  ,  nous  dit-il ;  hv  bivn  ,  je.  vous  c&de  , 
jc  vous  evoutv ,  parlvz  ;  cedo.  Quand  on  vvut  nous  donnvr  quvlque 
chose  ,  nous  refusons  souvvnt  par  vivilite' ,  on  nous  presse  d'avvvp- 
Ivr ,  vt  vnjin  nous  repondons  :  jc  vous  cede  ,  jv  vousobeis  ,  je  me 
rcntls ,  donnez  ,  cedo  ,  da  ;  lon  dit  egalement  cedo  ,  soit  quon 
parlc  a  unv  svule  personne  ou  a  plusieurs. 

i55.  Agvr,  *  AgvliuSf  Campus,  Arvum,  Rus  ,  *  Jugvr  vtJugvrum. 

Ager  se  dit  d'un  champ  susccptiblv  dv  vulturv.  Ager  quamvis 
fertilis  ,  sine  cullura  fructuosus  esse  non  potest.  Cic.  II  sv  prvnd 
pour  Rus.  Neque  agri  ,  neque  urbis  odium  rae  unquam  percepit. 
Ter.  *Agellus,  aiminutij  de  ager  ,  un  pvlit  vhamp.  Quod  nun* 
quam  veriti  sumus,  ut  possessor  agelli.  Virg.  A.  Campus  vst  une 
vaste  plaine,  unv  grandv  plavv,  soit  a  la  ville,  soit  a  la  vampagnv. 
Si  pinguis  agro  tuetabere  campi.  Virg.  iEgyptii  camporum  paten- 
tium  a-quoribus  habitantrs.  Cic.  Camposqne  liquentes.  Virg.  Les 
plaines  liquidvs  ,  la  mvr.  Campus  Martius.  Cic.  Au  Jigure  :  Me,  ut 
ita  dicam  ,  ex  hoc  campo  aequilatis  ad  istas  verborum  angustias,  et 
ad  oinnes  litteraruin  angulos  revocas.  Cic  Arvum  (  aTarare  )  ,  tvrre 
lahonrablv,  ou  labouree.  Nec  sempcr  credenda  Ceres  fallacibus 
arvis.Virg.  Squalent  abductis  arva  coionis.  Id.  Le  mcme  a  dit : 
Neptnnia  arva  ,  la  mvr.  Rus  vomprvnd  toute  la  campagne ,  les  bois, 
lcs  icrres  ,  lcs  Jontaines  ,  enun  mottoutcequi  esthors  des  villes. 
Erolare  rus  ox  urbc  ,  tanquam  ex  vinculis.  *  Juger  et  Jugjerum  ,  un 
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urpent  de  tenr ;  Ot  labefacta  inovens  robustus  jugcra  fossor.  Virg. 
Juger,  att  piuricl,  se  prehd  quelquefoisBpur  un  champ,  mais  on 
ajoute  un  mot  qui  indique  iacception.  Jugcra  terrae,  amceni, 
jugera  campi.  A. 

i56.  Ager  pascuus ,  Ager  compascuus. 

Ager  pascuus  (  de  pascere )  est  un  champ  proprr  a  nourrir  le 
hitaiL  Non  arvus  hic  qui  arari  soleat,  sed  pas'uus  cst  ager.  Plaut. 
Ager  compascuus  se  dit  des  communes ,  d'un  champ  oit  tous  les 
habitans  d'un  lieu  ontdroit  de  pdturage.  Si  compascuus  ager  est, 
jus  est  compascere.  Cic. 

157.  Agere  cum  populo ,  Agere  ad  populum . 

Agere  cum  populo  ,  dit  Gellius  ,  est  rogare  quid  populum  ,  quod 
suftragiis  suis  ant  jubeat,  aut  vetet.  Agere  ad  populum  est  concio- 
nera  habere  sine  ulla  rogatione.  On  pouvait  haranguer  le  peuple 
tous  les  jours ,  avec  la  permission  du  magistrat ;  agere  ad  popu- 
lum  :  mais  il  n'y  avait  quc  le  magistrat  qui  put  Vassembler  pour 
lui  proposer  des  lois.  Cum  populo  patribusque  agendi  jus  esto 
Consuli.  Cic. 

i58.  Agere  fabulam  ,  Facere  fabulam. 

Agere  fabulam  sedit  d'un  acteurqui  represcnte  une  piece .  Nuno 
quam  acturi  sumus  Menandri  Eunuchum.  Ter.  Facere  fabulam  se 
dit  de  Vauteur  qui  la  compose.  Populo  ut  placerent  quas  fecisset 
fabulas.  Ter. 

159.   Agere  gratiam ,  Referre  ,  Habere ,  Reddere  ,  Facere. 

Agere  gratiam  ou  gratias,  tdmoigner  sa  reconnaissance  par  des 
actions  degrdces.  Cui  Senatus  singularibus  verbis  gratias  egit.  Cic. 
Referregratias  ,  marquer  sa  reconnaissancepar  des  effets ;  c/gra- 
tias  habere,  conserver  de  la  reconnaisance .  Inops  si  referre  gra- 
tiam  non  potest,  habere  certe  potest.  Ciq,,  Maximas  tibi  gratias 
ago,  majores  etiam  habeo.  Id.  Gratiam  qui  refert,  habet;  et  qui 
habet,  in  eo  ipso  quod  habet,  refert.  Id.  Ciceron  a  dit  referre 
gratiam  en  mauvaise  part.  Nunc  tecum  sic  agam,  ut  tulisse  potius 
injuriam,  quam  retulisse  graliam  videar.  Gratiam  reddere,  rendre 
service  pour  service ,  bienfait  pour  bietifait.  BcneJicio  magno  gra- 
tiam  reddam  parem.  Phsed.  Gratiam  facere  ,faire  grdce  ,  dispen- 
ser.  Jurisjurandi  gratiam  facere.  Plaut.  Faire  grdce,  dispenser  de 
la  religion  du  serment. 

160.  Aggcrare  ,Exaggerare  ^Cumulare ,  Accumulare ,  Coacervare. 

Aggerare  (gereread  ),  entasser,  mettre  en  un  tas.  Atque  aggerat 
ipsis  In  stabulis  turpi  dilapsa  cadavera  tabo.  Virg.  Elle  entasse  dans 
les  titables  les  cadavres  des  animaux  infeetcs  dece  cruel poison.Au 
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'.  [ncericlitque  animum  diciis  atquc  aggerat  iras.  Wvg.Et  par 

dlscours ,  c//c  a/lume  sa  ja/ousie  ,  et  met  /e  comb/e  a  ses  rcs- 
sentimens.  i\  voc.nn  vre  ,  exhausser  en  tas.  Qui  rnagnas  opes  exag- 

ire  quserii  omni  vigilia.  Fhaad.  ^«  ftgure  •'  Yerbis  exaggerare 
beneficinm.  Cic.  Cumulare  ,  mettre  un  comb/e ,  comb/er.  Aitaria 
donis  eumul.mt.  Yirg.  Aufigure  :  Cumuiare  benefacta.  Cic.  Cumu- 
Jari  gaudio.  Id.  Accumulare,  mettre  un  nouveau  comb/e.  Auget  , 
addit  ,  accumulat  auram  ,  argentum  ex  prseda.  Cic.  Coacervare 
(  (/c  cnm  et  ^'acervare  )  ,  entasser  ,  amasser  ensemb/e.  His  ad- 
jectis  ct  coacervatis  cadavenbus.  Cic.  Cognntur  et  coacervantur 
divitia?.    Id. 

161    Aggregare  ,    Congregare. 

Aggregare  (cTad  et  de  grex),  est  proprement  joindre  a  un  trou~ 
peau.  1/  ne  se  trouve  quau  figure  :  aggreger ,  associer.  Ego  te 
semperin  noslrum  collegiumaggregare  soleo.  Cic.  Aggregare  suam 
voluntatem  ad  dignitatem  alterius.  Icl.  Ejus  etiam  fiiium  eodem  ju« 
dicio  et  crimine  ad  patris  interitum  aggregarc  voluisti.  Id.  Con- 
gregare  ,  assemb/er  en  un  troupeau.  Congregare  cum  leonibus 
vuipes.  Mart.  Au  figure  :  Homines  dispersos  et  dissipatos  unum  in 
locum  congregare.  Cic. 

162.  Agitare ,  Ciere ,  Vibrare. 

Agitare  (frequentatf  flTagere)  ,  agiter,  pousser.  Saepiiis  ventis 
agitatur  ingens  pinus.  Hor.  Atomi  pellunt  seipsas  et  agitanlur 
inter  se  eoncursu  fortuito.  Cic.  Aves  insectatur  et  agitat  aquila. 
Id.  Aufgure  :  Infidos  agitans  discordia  fratres.  Yirg.  Ipse longe 
aiitcr  agiiabat  animo.  Cic  Agitare  gaudium  atque  ieetitiam.  Sall. 
Temoigner  sa  joie  par  des  mouvemens  de  iransport.  Ciere,  eocci- 
ter.  Ciere  motns.  Cic.  Nalurae  ista  sunt  omnia  cientis  etagitantis 
motibus  suis.  Id.  Ciere  se  dit  bicn  de  /a  dou/eur  et  des  /armes. 
Fletus  ciere.  Yirg.  Ciere  patrem  de  Tite-Live ,  est  dans  unautre 
sens  :  c'est  dec/arer  que/  est  son.  pere.  Vibrare,  remuer  par  des 
vibrations  ,  connne  la-cordc  d'un  instrument.  Sicas  vibrare  et  spar- 
gerevetuena.  Cic.  Fcedare  in  pulvere  crines  vibratos  calido  ferro. 
Virg.  Trainer  dans  /a  poussierc  ses  chevcux  artistement  frises -. 
Yibrat  marc.  Cic.  DeinostrYems  non  tam  vibrarent  fulmina  illa, 
nisi  uumcris  contorla  ferrentur.  Id.  Au  ftgurd :  Oratio  incitata  et 
vibrans.  Cic.  Undiscours  anime  etveh6ment. 

i63.  Agrico/a,  Rurico/a,  Arator,  Vi/iicus •],  Co/onus ,  *  Fossor. 

Agricola  (  agrum  coiens  ) ,  est  ce/ui  qui  cu/tive  /a  lerre.  O  for- 
!'!•> ■itosnimium,  sua  si  bona  norint,  Agrtcolas!  Yirg.  Arbores  seret 
diligens  agncola.  Cic.  JIuricola  (rus  colens),  cclui  quihabite^qui 
cultivc  /a  campa/rne.  Hajcne  ruricolac  patercntur  monsira?  Col.  fl 
sedii  >nau.x  mcmc.  Ruricolasque  boves  letho  dedit.    Ovid. 

lurn.it  prciciid  (jiion    dit    ruricola    'Avzlvnm ,  fon.de  sur    ce  <vers 
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tTOvide  :  Terappre  ruricokc  patiens  fit  tauruj  arahi.  Comme  si  ru- 
rieolae  ne  pouvait  pas  etre  gouverne par  taunis  <;u .  par  arairi ,  le 
boeiif,  oil  la  charrue  du  laboureur.  Arator  se  dit  de  celui  qui 
cultive  un  champ  ,  soit  comme  proprielaire  ,  soit  comme  fermier . 
Stivae  innixus  arator.  Ovid.  Le  laboureur  appuye  sur  le  manche 
des  charrues.  Ciceron  le  distingue  du  proprietaire.  Incolumis  nu- 
incrus  manebat,  doininorum  et  aratorum.  Colonus  (de  colere),  un 
Jermier.  Qui  colonus  habuitconductum  deCccsennia  funduin.  Cie. 
Villicus  ( villam  colens  )  ,  un  regisseur  soumis  d  un  intendant.  Si 
mandandum  aliquid  procuralori  de  agrieullura,  aut  imperandum 
villico  sit.  Cic.  Catutle  a  ditfigurement ,  Villieus  aerarii ;  et  Juwe- 
nal,  villicus  urbis  ,  par  une  plaisanterie  satyrique.  *  Fossor  (  de 
fodio).  Cest  proprement  Vouvrier ,  le  garcon  de  ta  charrue.  Et  ia- 
J>efacta  raovens  robustus  jugera  fossor.  Virg.  A. 

164.   Ala  ,  Penna ,  Pluma. 

Ala  ,  aile.  Galli  cantu  plausuque  premunt  alas.  Cic.  II  se  prend 
pour  les  aisseltes.  Cubat  liircus  in  alis.  Hor.  Au  fi.gure  :  A\ve  vclo- 
rum-  Virg.  Les  voiles.  Penna  signifie  proprement  les  grosses 
plumes  des  ailes^  ctpar  extension  ,  les  ailes  memes.  Pennas  pavoni 
qua?  deciderant  sustulit.  Phasd.  Gallinse  pulios  pennis  fovent ,  ne 
irigore  icedanlur.  Cic.  Pluma  ,  laplume  molle  et  tegere,  qui couvre 
le  corps  des  oiseaux.  Versicolores  piuma?  columbis  ad  ornalum  daloe 
sunt.  Cic.  Dixi  te  pennam  tenere,  nientitus  sum  ,  tantiim  plumam 
tenebas.  Senec. 

i65.  Ala ,    Cornu. 

Ala  ,  dans  la  tactique  romaine  ,  signifi.e  cavalerie ,  parce  quon 
la  placait  d  droite  ei  a  gauche  de  linfanlerie  ,  comme  les  ailcs 
sont  ptac6es  au  corps  des  oiseaux  :  ce  qui  s^observe  cncore  aujour- 
dliui.  Alee  sinistra?  equites.  SalL  Ala?  prcefectus.  Liv.  Cornu  se 
prend  de  meme  pour  Vaile  dhme  armde.  Equites  pro  cornibus  lo~ 
care.  Liv.  Dexlrum  et  sinistrum  cornu.  Cic.  L'aile  droite  et  Vaite 
gauche  dJune  armee.  Alse  se  dit  de  la  cavaierie ,  et  Cornu  de  Vin- 
fanterie. 

166.  Albere  ,  Albescere  ,  Exalbescere. 

Albere,  etre  blanc.  Canis  capillis  albet  caput.  Ovid.  Albescere, 
devenir  blanc.  Lenit  albescens  animos  capiiius.  Hor.  Exalbesckre, 
pdlir ,  devenir  tres-blanc.  Exalbeseere  metu.  Cic.  Si  qui  fremerent 
et  exalbescerent.  Id.  Ce  qui  parait  dit  aujigure. 

167.  Albus,  Candidus ,   Canus. 

Albus  se  ditplus  commun6ment  dhine  blancheur  naturelle.  Alba 
avis.  Cic.  Alba  nix.  Hor.  C andidus  sedit  d'une  blancheur  eclaiante. 
Lilia  candida.  Virg.  Aujigurd  :  Animre  candidiores.  Hor.  Candida 
vita.  Cic.  Purum  et  candidum  diccndi  ^ims.  Id.  C andida  hora. 
Ovid.  Heure,  temps  favorable.  Candtdus  ieclor.  Id.  Un  tecfcur  sin- 
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et  sans  partialitr.  Aliud  est,  dit  Servius,  candidum  esse,  id 
BS1  ,  qaadam  nitenti  luce  perfusum  esse  ;  aliud  album,  quod  pal- 
lori  conslal  6S9e  vicinum.  On  appelait  Candidati  chez  les  Romains 
r  qui  briguaient  les  charges ,  parce  qudils  hlanchissaient  leurs 
robes  apec  ae  la  craie.  Canus  ,  blanc  de  vieillesse.  Cani  capilli. 
Hor.  Au  figure :  Cana  iides.  Virg.  Les  auteurs  ontquelquefois  con- 
fondu  albus  ct  candidus. 

168.  Alere  ,  Nutrire. 

Alere  ,  au  propre ,  comprend  la  nourriture  et  Ventretien.  Ciim 
agellus  cum  11011  satis  aleret.  Cic.  Neminem  esse  divitem,  nisi  qui 
ezeroitum  alere  possit.  Id.  Auftgure  :  Alere  bellum.  Liv.  Dicendi 
ussiduitas  aluit  audaciam.  Cic.  INutrire,  nourrir,  choycr,  comme 
font  ceiles  qui  nourrissent.  Balaenee  mammis  foetus  nulriunt.  Plin. 
Au  figurC  -.fomenter.  Privatorum  nutrire  audacias.  Cic.  Amorem 
nutrire.  Ovid.  Iniantem  nutrit  sedula  mulier ;  deinde  alunt  pa- 
rentes. 

169.  Alga ,    Ulva. 

Alga  ,  mousse  de  mer.  Vestiunt  alga  littas  inutili.  Hor.  II  se 
prend  aussipour  herbe  de  marais.  Virides  in  algas  misere  fugientes 
ruunt.  Ph«d.  II  avait  dit  auparavant  ad  lacum.  Ulva  ne  se  dit  que 
de  Vherbe  dc  marais.  Limosoque  lacu  per  noctem  obscurus  in  ulva 
Delitui.  Virg. 

170.  Alicubi,  Aliqub. 

Alicubi,  dans  quelque  endroit ,  sans  mouvement.  Si  salvus  sit 
Poinpeius  ,  et  constiterit  alicubi.  Cic.  Aliqco,  en  quelque  endroit, 
avec  mouvement.  Aliquo  profugiet  militatum.  Ter. 

171.  Alienare ,  Abalienare  ,  Inimicare. 

Alienare  et  Abalienare  ( cPalius) ,  sont  les  memes  tant  au  pro- 
pre  qrfau  figure.  Pretio  ea  quae  accepisset  vendidisse  atque  alic- 
nasse.  Cic.  Abalienare  agros.  Id.  Alienare  qjuempiam  a  se.  Id.  Se 
brouiller  avec  quelquun.  Ab  aliquo  alteruin  abalienare.  Id.  Alie- 
natas  civitates  ad  officiuin  redire  coegit.  Liv.  //  se  prend  dans  un 
sens  plus  eloigne.  Alienantur  momento  intestina  evoluta.  Cic.  Les 
intestins  arrachds  et  mis  a  Vair  se  corrompent  dans  Vinstant.  Ini- 
micare,  rendre  ennemi  :  ce  mot  parait  avoir  ete  fait  par  Horace . 
Et  miseras  inimicat  urbes.  On  le  trouve  cependant  dans  quelques 
rditions  dc.  Ciceron.  Sin  autem  id  neges ,  statirn  abalienant  se  et 
iniiuicantur.  Iuimicare  dit  plus  ^'alienare. 

172.  Alii,   Costeri ,  Reliqui. 

Alii  ,  daulrcs ,  diffdrentes  personnes.  Nos  autem  quantiim  in 
utroque  profucrimus ,  aliorum  sit  judicium.  Cic.  Lorsque  cunctus 
ou  ouinis  se  trouve  avec  alii ,  il  se  prcnd pour  caeteri.  Scelere  ante 
alios  immanior  omnes.  Virg.  Cteteri  .  tous  les  autres.  Omnes  ho- 
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mines  qui  sese  siudcnt  prastare  <•  .-tcris  nnimaniibus.   Sall.  ]{> 
qui  ,  les  autres ,  quand  on  eh  a  deja  nommi.   Dcfuiceps  «jradaiim 
reliqua  reliquis  debentur.  Cic. 

fj3.  Atio »r,  Alibi 

Alio  liulleurs,  lorsquil y  adhangement  de  lieu.  Statuam  Arpi- 
numne  milii  eundum  sit ,  an   quo  alio.  Gic.    Si  manere  hic 
maluit.  quam  alionubcre.  Plaut.  II y  a  changement  de  lieu .  ALim  , 
ailleurs ,  sans  changer  de  lieu.  Qua?  nusquam  inesscnt  alihi  veri  et 
cerli  notae.  Cic. 

1 74«  Aliorsum  ,  Alioversiim . 

Aliorsum  et  Alioversum,  d'un  autre  cote ,  auec  celte  diff6rence 
Gwal iorsum  se  dit  aupropre  et  aufiguri;  et  qu  alioversiim  ne  se  dit 
quau  figure  :  Ancillas  jubet...  aliam  aliorsiim  irc.  Plaul.  Vereor 
ne  illud  aliorsiim  atque  ego  feci,  acceperit.  Ter.  Atque  ego  istud 
alioversiim  dixeram.  Plaut. 

175.   Aliquanlum  ,  slliquantulum  ,  Aliquantisper ,  Aliquandiii . 

Aliquaivtum,  unpeu.  Leclis  tuis  litteris,  aliquantiim  acquievi. 
Cic.  Apres  avoir  lu  votre  lettre  ,  je  me  suis  trouvcun  peu  soulagc. 
ALiQiuiNTULum,  un  tant  soit  peu.  Aliquantulum  deilectere  de  spa- 
tio.  Cic.  Aliquantisper,  unpeude  temps.  Aliquantisper  conccdcre 
hinc  intro  mibi  libet.  Plaut.  Aliquatvdiu.  ,  assez  long-tcmps ,  pen- 
dant  quelque  iemps.  Aristum  Athenis  audivit  aliquandiii.  Cic. 
c.  a  d.  aliquanliim  diii ,  passablement  long-temps. 

176.   Aliquoties,  Aliquandb. 

Aliquoties  sc  dit  du  nombre,  et  Aliquatvdo  ,  du  temps.  Aliquo- 
ties  jam  iste  locus  a  te  tactus  e>t.  Cie.  Spes  esl  hunc  inielicem  ali- 
quando  tandem  posse  consistlfce.  Id. 

177.   Aliiuide ,  Alicundc. 

Aliuinde,  aVaillcurs,  d'autre  part.  An  aliunde  pretiosiora  opera 
afterunlur  ?  Plin.  Alicunde,  de  quelque  autre  part ,  de  que/quc 
endroit.  Vcnit  meditatus  alicunde. 

178.  Alius  ,  Alter. 

Alius  ,  autre  ,  un  autre.  Virtus  liabet  plures  partcs ,  quarum 
alia  est  ad  laudaiioncm  aptior.  Cie.  Alius  signifie  aussi  di/fcrcnt. 
Lux  longe  alia  est  solis  et  lychnorum.  Cic.  AJius  se  dit  de  trois, 
de  quatre  ,  de  plusieurs ;  au  ticu  qu'A\/iv.i\  se  dit  de  deux  s< 
mcnt.  Ciini  is  uuuin  jam  dieni  ex  ailerum  desiderarctur.  Cic.  AJ 
Brututn  noslrum  hos  libros  alteros  miltamus.  Id.  II  s'agissait  d  un 
second  envoi.  Ciecron  a  ccpendant  dil "  altcr  pour  le  troisiemc.  Jovcs 
ties  numcrant  ii  qui  Theologi  nominnnuir,  ex  quibus  primum  et 
secundum  nalos  in  Arcadia  ,  aliermn  patre  ^Ethere.  Alter  s;r 
sYNONYMES     LATINS.  /| 
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ii  uiiii  regnabat  alter  post  Alcxaiulriani  conditam. 
(  u     VltiT  maraue  encore  resscmblaiice.  Ad  omnia  mc  alteruui  sc 
■   di\;l     ClC. 

1 79-      lllcv<itio  ,   ylllcvamcntum. 

\\  \  v.\  \iu»,  Vaction  cVelever.  Humerorum  raro  dceens  allevalio. 

:   iaclion  <lc  soutager,  le  soulagemcnt  donne. 

,  i>  diuturnitalem  allevatio  consolctur.  Cic.  Allevamentum, 

in  adversis  sine  ullo  rcmcdio  atque  alieva- 

merilo  permariere.  Cic. 

180.    Alliccrc ,    Allcctare  ,   Delinirc,  Attrahere  ,   Compellere , 
*  Pellicere .  Prolectare. 

or.i.K  (r/e  iinusite  lacere,  scduire) ,  gagner ,  attirer.  Allicit 
■nmcs  ad  diligendum  virlus.  Cic.  Aufigure  :  Magnes  lapis  fer- 
iuui  ml  se  allieit,  etattrahit.  Cic.  Allectare  (sonjfrequentatif) , 
amorcer,  engager ,  ajoute  a  Vidtlc  r/'allicere.  Ad  agrura  fruendum 
qoq  moclo  non  rctardat,  verum  etiam  invitat  atque  allectat  sencc- 
tus.  Cic.  Delinire  ( */e  lenis,  doux  au  toucher)  ,  flalter doucement  : 
il  n<-  sc  <iit  </u'au. Jlgure  :  Delinire  animos  praxla  ,  prelio,  sermone. 
Aliirere  Pie  serait  pas  la  meine  chose.  Animum  adolescenlis 
peUexit  iisomnibus  quibus  illa  setas  capi  acdeliniri  potest.  ld.  At- 
ntlMEHB  (irahercad),  marque  une  sorte  dc  violence ,  entrainer. 
liis  td  subsellia  altractus.  Aufigure  :  Ad  amicitiam  nihil  tam  alli- 

<  it  c!  atlrabit,  quam  similitudo  morum.  Cic.  Compellere  ( pellere 
cwn  )  j  pousscr  enscmble ,  rasscmbler.  CompelLere  greges  in  unum. 
Virg.  Ad  rivum  eumdem  lupus  et  agnus  venerant  siti  compulsi. 
Pbced.  fu/igurc  :  Allici  beneficiis ,  et  compeili  injuriis.  Cic.  Cet 
<\rcmplc  marquc  bicn  la  difference  flTallicere  et  de  compellere. 
*  Pellicere  (  de  lacere  per  et  non  pas  de  pellex,  comme  le  veut 
jioudot),  scduire ,  attirer  cwec  beamcoup  d 'adresse;  per  ajoute  a 
laforce  de  la  signijication.  Subdola  pellicere  in  fraudem.  Lucr. 
\ia  animum  adolescentis  pellexit  omnibus  rebus  quibus  illa  aetas 

■pj  el  deliniri  potest.  Prolectare,  meme  signiflcation  que  allec- 
ure-  Ast  aliae  quas  nullus  amor  prolectat  edendi.  Prud.  A. 

181.  Allidere,  Collidere ,   Illiderc. 

A.LLIDERB  ( loedere  ad) ,  jroisser sur\  ou  contre.  Allisit  caput  ad 
im.   C«i.   Navem  ad  scopulum  allisit.  Cic.  Collidere  ( Jaedere 

<  iiui  )  ,  froisscr  avcc ,  cnscmblc.   Humor  ita  mollis  est,  ut  facile 

j  iniii  collidique  possit.  Cic.  J\|anus  collidcre.  Quint.  Aufigu- 

i ;ia  barbaria;  lento  collisa  duello.  Hor.  Illidere  ( laedere 

.,    blcsscr   dedans ,    enfonccr.    lllisit  duros  ceslus  in 

0:>:>a.     \H 

182.   Alloqui  aliqucm,   cum  aliquo. 
Ai  U,   jxirhr  a  quclqiiun,  lui  adrc.sscr  ht  ])arolc 
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Ve  ni  |Uor  ,  Ai  Populum  alloqui    Liv.  Ai.lo 

..i  ■  i 

cttm  illV  Q   ( 

.  !//<>< jututn  .    |  uni. 

Alloquium  (loquiad),  nt  d'un  disqours  C< 

solaht  ,  obligeant.  Allocutum,  rfii  /  arron  ,  muliei  nnt,  cum 

eanl  ad  aliquem  Idcaturh  consolandi  causa.  [Ilic  omne  malam  i 
caotaque  levato  di  i  dulcibus  alloquiis.  H 

Tdtlnz  </<■  soulagcr  vos  peines  par  /  i  plaisirs  de  la  tableetcLe  lu 
musique,  <  t  parles  discours  consolam  de  vos  ainis.  Firm 
«juio  raolesccntes.  Tac.   ( loi  loqi  h  -.1  ( loqui  cum  )  ,  entretien  ,  era- 
ifi\-ue.  Serere  bolloquia  cam  aliquo.  Crv.  S*entretenir  avec quel- 
<ju'un.  Priusqoam  dimicent,   <  :  colloquio.  Id.  Amicorum 

abseniiura  colioquia,  epistolae.  Cic.  Colloquium  renferme  tidee  </<- 
personnes  qiii  parlent ;  alloquium  nen  supposc  au'une. 

l//ucitiuri  ,  Al/udi  i\-  ,   AMudere. 

Aj.li  c:i\.<uti  ( </<■  lux  ),  rte  pbuvoir arrivtr  a  la  himiere ,  en 
ibloui.  Nefaraut  bestia  allucinantem  pastbrem  decipial.  Col.  Au 
Jigure  :  se  tromper ,  parler  sans  retenue.  Jsta  a  vobjs  tanqnam  dic- 
tata  redduntur,  quae  Epicurus  oscitans  allucinatas  est.  Cic.   / 
dii  des  choses  ikanimces.  Qaemadmodam  coram  cum  suinus ,  sermo 
nul)!  non  solet;  sic  cpistola»  nostroe  debcnt  intcrdum  allu- 

cinari.  Qic.  ALr.intRE  (ludcrc  :\d) ,  jottcr , batliner  autour ,  attt 
liilempestive  qui  uccupato  alluscrit.  lMiied.   Aufieuri  :  fairc  u/lu- 

.  Alludens  varie.  Cic.  Faisant  differentes  aiiuiions.  / 
(  ludere  ab  ),joucr  uu  loin  :  i/  ne  se  trouve  (jiiav.    .  1  [fc»c  a  te 

non  mulium  abludit  imago.  Hor.  Cc portrait  vous  convienta 

186.  Alluvies,  AUuvio,  Circumhtvio  %  Eluvies 9  Eluv\o ,  Diluvies , 
DiUiviuni,  Illuvies,  Colluvies,  Coliuvio  ,  Pro/uuics,  Proluvium. 

Alllvio,  dit  Do/cl,  immoderaia  aquarum  viulenlia,  vel  U.<.\\ 
lium  vei  pluviaiium  ,  vel  similium,  quaj  non  tantum  SgTOS  1 
foodit,  sed  quandoquc  erijut,  et  nonminqiiam  lumlitus  destruit. 
Cibcumluvio  est,  ciim  paricm  alicujus  agti  rapidus  amnis  in  al- 
veom  Buum  impolerit,  et  in  modum  insubn  circum  volvitar.  Sed 
cum  pars  alicujus  agri  impetu  lluminis aggregatur  in  alium  agrom  , 
tunc  eedit  in  possessionem  ejus fcujus  est  ager;  CircumJa*vio  jure 
inioris  cst.   Dc  la , ;  alluvionum  cl  circumluvionum  jora. 

1  sordidl  aaua  poni  volant,  qua»  alluit,  ubi  Jutum 
b  aqua  non  mnlta.  In  projuma  alluvie  pueros  e^ponunt.  Liv. 
mmundities ,  abundantia  cujusq 
et  maxime  Appia  ria  ad  Martis  sedem  mir.i  proluvies,  ma^na  via 
aqaa:  usque  ad  piscinam  pablicaro.  Cic.  Qic  sine  immumiitie  in- 
telligi  potest  pro  aqoarum  redundanlia,  vel  plavia  maxima.  Au 
fgm  ii^iima  vcntris  proluvi  n  repcnte 
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mores  immiitavit  tuos  r  QuoJ  proluvium  ?  Qua?  est  isia  subita  lar 
gitas  ?  Ter.  Illuvies  est  immundikia  iu  homine,  aut  veste,  aut  re 
quavis  alia  insita  aut  injecta.  Infuscat  pecius  illuvie  seabrum.  Cic 
rannis  obsita,  neglecta,  immunda  illuvie.  Ter.  Dira  illuvies  im- 
miss.-iquo  barba.  Virjj.  Colluvies,  sordes  cceni ,  aut  cujusvis  rei 
coactae.  Te  in  certamme  vinci  cum  illo  faciliiis  patiare,  quam  cum 
lioc  in  ea,  quae  perspicitur,  futura  colluvie  regnare.  Cic.  Tunc 
etiam  nantium  serpcnlumque  pestes,  cceno  et  fermentata  colluvie 
venenatas  mittil.  Col.  llle  nefarius  omniurra  scelerum  colluvione 
natus.  Cic.  Eluvio  magis  delet,  quam  expurgat.  Collectis  caeteris 
causis  eluvionis.  Cic.  Eluviones  exustionesque  terrarum.  ld.  Ab 
altera  partc  voragines  eluviesque  praeruptae  sunt.  Liv.  Aufigure : 
Tu  arl  illam  labcni  atque  eluviem  civitalis  pervenire  potuisti.  Cic. 
Dillvies,  quando  immodicis  imbribus  vel  vexatur  terra ,  vel 
obruitur.  Horrendam  cultis  diluviem  mcdilalur  agris.  Hor.  Fera 
diluvies  irritat  amnes.  Id.  Dihivium  ,  inundatio.  Non  si  tellurem 
efFundal  in  undas  Diluvio  miscens ,  ccelumve  in  tartara  solvat. 
Virg.  Virgile  appelle  diluvium  la  ruine  de  Troie.  Diluvio  ex  illo 
tot  vasta  per  aequora  vecti. 

186.  Alternus ,  Mutuus ,   *  Reciprocus. 

A.LTBRKCS  (<i'altcr),  alternatif,  de  deux  Vun.  Alterno  pede  ter- 
ram  quafcere.  Hor.  Alternisannis  aegrotat.  Caes.  //  est  malade  tous 
les  deux  ans.  Allernus  sermo.  Hor.  Entretien,  oii  Von  parle  cha- 
cun  a  son  tour.  Mutuus,  mutuel,  reciproque.  Mutuum  in  amicitia 
est,  cum  par  voluntas  accipilur  et  redd.itur.  Cic.  In  amici  mutua 
benevolcntia  conquiescere.  Id.  *  Reciprocijs.  Meme  signification. 
Au  propre  :  Reciprocus  amnis,^ew^e  quia  sonflux  et  son  reflux. 
Reciproci  versus.  Diomed.  Fers  qui,  Lus  h  rebours ,  presentent  la 
meme  mesure.  Tel  est  celui-ci  :  Roma  tibi  subito  motibus  ibit 
amor.  Ciceron  na  pas  employe  cet  adjectif;  mais  il  s'est  seivi 
de  reciprocando  ,  dans  le  sens  propre :  Quid  Chalcidico  Euripo  in 
motu  identidem  reciprocp.ndo  putas  fieri  posse  constantius  ?  et  de 
reciprocor,  au  figure  :  si  quidem  isla  reciprocantur,  ut  et  si  divi- 
natio  sit,  Dii  sint,  si  Dii  sint,  sit  divinatio.   A. 

187.   Altus ,   Profundus. 

Altls  se  ditde  la  hduteur  et  de  la  profondeur.  Ccelum  altum. 
Cic.  Mare  altum.  Id.  Aujigurc :  Homo  sapiens  et  alta  menle  prae-  \ 
dilus.  Cic.  Allus  dolor.  Virg.  Alta  quies.  Ovid.  Profuivdus  ,  creux  , 
coneave.  Profunda  aliitudo.  Liv.  Ccelumque  profundum.  Virg\ 
Mare  profundurn.  Id.  Altum  presenterait  une  autre  idee.  Au  figure  : 
Cupiao  profunda  imperii  et  diviliarum.  Sall.  Alta  ne  dirait  pas  la 
memc  chose. 
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Ai.ns,  syiiunynic  d<  s  atttns  ,  liuut ,  tfleue.  \  n  alla  atquc  arduu. 
Cic.  Aiauis,  <scarpc.  Amviimi  dillicili  et  arduo  erat  oppidum. 
Cic.  Au  figurt! :  Ardua  moliri.    Ovid.  CELSVJs(de  VinusiU cello, 

stfer) ,  (7ri'<;,  gmnd.  Celsee  turreo.  Hor.  Aujieure'  :  Vh  a 
et  erectus,el  omnia  queeaccidere  possuut ,  despiciens.  t 
■  i:i.m  s ,  iitt-dcssits  dugrand.  Oetendebat  Carth&g-inein  de  exc 
quodam  looo,  C?c.  .-//*  fi^urc  :  Alius  ct  cxcelsus  ct  horoana  despi- 
cieos.  Cic.  Fiuxit  te  nuturuad  omnes  viniHei  magnum  et  excelsuni. 

Id.  PftjECELSUS  (tjutitc  citcurc  a  lidcc  r/excclsus.  EDITUS  (  dalus  fi )  , 
</e\'c  att-t/cssits  tlu  nivcait.  Enna  cst  loco  prajcelso  atque  edilo.  ClC 
ilitna  est  situce  sur  une  hautcur  ct  dans  Vcndroit  lc  pltts  elcve  dc 
la  haittcnr.  Slblimis  (supra  limuin),  cleve  dc  terre.  Hasc  Locutus 
sul)liinis  abit.  Liv.  Au  /igttrc  :  Versus  sublimes.  Hor.  Procerus  , 
]  fort  gra/id,J'urt  lung.  Procera? arbores.  llor.  Proceros  babitu. 
D*une  taillc  gigantcsquc. 

1 89.    Amandarc,  Ahlegarc ,  Rclegarc  ,  Aqud  et  ig/ii  Jnterdicerc. 

Amandare  (  mandarc  a  )  ,  Sluig/tcr ,  ccartcr  ;  sans  fijcer  ni  te/nps 
ni  licu.  Me  expulso ,  Catone  amandato.  Cic.  AmancJat  lioniinem  : 
qu6  ?  Lilyba?um.  Id  Au  Jigurc  :  Sic  natura  res  similes  procul 
amandavit  a  sensibus.  Cic.  Ablegare  (  legare  al» )  ,  cloigner  quel- 
qiVun  qui  dcplait ,  ou  qui  nnit.  Honestos  homines,  qui  causam 
norant ,  ablegarat.  Cic.  Sub  id  tempus  pueros  venatum  ablegavit. 
Li  v.  //  les  envoya  a  la  chassc  po\ir  lcs  eloigner.  Relegare  ,  envoyer 
e/t  cxil ,  relcguer.  Cato  Cyprum  relegalur.  Cic.  On  rclcguait  potir 
ttti  tc/nps ,  ou  indefinimciu ',  mais  toujours  dans  un  lieu  dctcrminc , 
iVoii  iL  ctait  dcfcndu  dc  sortir.  Jn  quiiiquenniuin  relegai.  Cie. 
C\'tait  unc  punilion.  Au  Jtgure  -:  Ambitione  relegata.  lior.  Sans 
vouloir  vous  Jaire  ma  cour.  Aqua  et  igni  iNTERmoERi:,  est  a-pcu- 
pres  ce  que  itutts  appelons  haiatisscmciiL  pe/pctuel.  ll  etait  defendu 
aVassister  dteau  et  dejeu  les  exilcs.  UtTnllio  ei  aqua  igni  intcr- 
dicatnr.  Cic.  Qu!on  interdise  Peau  et  lejcu  a  Tullius. 

190.   Ai/iare,  Adamare  ,  Dcamarc  ,  Redamarc ,  Diligec 
*  Dcpcri/c. 

Amare,  cst  ttu  amottr  qui  vient  du  ccettr  et  de  FincHhation. 
(^uid  autewi  eslamare,  nisi  velie  bonis  aliquem  affici  «juam  uiaxi- 
mis,  etiamsi  ad  se  ex  iis  mliil  redeat?  Cic.  Adamare  ,  aimer  furt , 
uit  accc  passion.  HfiBC  si  persuascris  libi  ,  etvirtulcm  adamavrris, 
amarc  enim  parum  est.  Cic.  Omnes  malies  amant  libcros  suos  , 
tanquam  adamareut.  Quint.  Dbamaee,  aimer  it  lafolie.  Nae  ego 
suin  iortunatus  ;  dcauio  te,  Syre.  Ter.  Keoamarc  ,  re/tdrc  amuur 
puitr  amour.  Ciccron  ne  Vemploic  quavec  cvrrcction.  Animus  qui 
nnare,  vel  ,  ut  ita  dicain  ,  rcdamarc  poWlit.  Cic.  Ut  redameris. 
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imi,  \  id.i.  Amare  signifie  aussi  savoir  grd.  Te  multum  amamus  , 
quod  ea  abs  te  diligenler  euraia  sunt.  Cic.  Trouver  agr6able ,  se 
p/tiirr.  Eouidem  valde  Aibenas  ipsasamo.  Cic.  Diligere  estVeffet 
d+la  vcrtu ,  de  Vcstime.  Ego  admiralione  quadam  virtutis  ejus  , 
inevicissim  opinione  iortasse  nonnulla  quam  demeis  moribusba- 
bebal ,  me  dilexit.  Cic.  Amare  dlt  plus  quc  diligere.  Quis  erat  qui 
putarct  ad  eum  amorem  quem  erga  te  habebara,  posse  aliquid  ac- 
cedere  !  Tantum  accessit,  nt  milii  nunc  denique  amare  videar, 
antea  dilcxisse.  Cic.  *  Deperire.  Les  Latins  emploient  aus.fi  ce 
Tfunt.  au  figurc  ,  pcur  aimcr  cperdument ,  mourir  damour;  alors 
on  sous-cnlcnd  amore,  ct  quelquefois  on  Vexprime.  Cujus  depcri- 
l>at  amore.  T.  Liv.  A. 

191.  Ambiguus  ,  Anceps  ,  Dubius. 

Ambiguus  (aPambo  et  oTagere),  ambigu ,  equivoque.  Ambiguum 
cum  duee  diHerentessententiaeaccipi  possunt.  Cic.  Si  quando  aliud 
in  sententia  videlur  esse,  aliud  in  verbis,  genus  quoddam  est  am- 
bigui.  Id.  Anceps  (flTambo  et  de  capere  ) ,  aigu  des  deux  cotes. 
Anceps  securis.  Ovid.  Une  hache  a  deux  tranchans.  Aufigurd: 
Ancipites  beslioe.  Cic.  Animaux  amphibies.  Anceps  belli  ibrtuna. 
Id.  V  cvcncment  de  la  guerre  est  douteux.  In  ambiguis  ancipitem 
verborum  potestalem  esse.  Id.  Jus  anceps  novi.  Hor.  Dubius  (quasi 
dua3  vice) ,  doutcux,  incertain,  indecis.  Ciim  equites  procul  visi 
non  sine  terrore  ab  dubiis  quinam  essent  cognhi.  Liv.  Perspicuis 
dubia  aperiuntur;  dubiis  perspicua  tolluntur.  Cic.  Unrepas,ou 
les  mcts  sont  si  multiplies ,  qiCon  ne  sait  lequel  choisir ,  est  dubia 
cceua  ,  au  lieu  ^'ambigua  coena  estun  ambigu,  un  repas  moitid 
viande ,  moitie  poisson.  On  ne  dirait  pas  ambigua  securis.  De 
meme  dans  Horace  ambiguam  tellure  nova  Salamina  futuram.  On 
ne  dirait  pas  ancipitem,  ou  clubiam  ,  parce  que  destlenom  de 
Salamine  qui  sera  gquivoque. 

192.  Ambire ,  Cingere ,  Redimire ,  *  Coronare  ,  Circumdare , 
Circumducere . 

Ambire  («pft,  circum  ,    ew,  ire),  entourer  dc  plusieurs  cdtds,] 
en  tous  sens.  Terram  ambit  acr.  Cic.  Oras  ambiit  auro.  Virg".  Cm-  1 
gere,  ccindre.  Cic.  Comam  lauro  cingere.  Cic  Cihgitur  et  conclu- 
dilur  urbc  portus.  Id.  Aufigure  :  Cingi  periculis.  Cic.  Redimire, 
attachcr  aulour ,  se  dit  proprcment  des  bandelettes ,  rubans  ,  fes- 
tons ,  elc.  Sertis  redimiri.  Cic.  Redimibat  tempora  infula.  Virg-. ; 
•  Coi.o.vare  [de  corona),   couronner ,  entourer  dhine  couronne.l 
Sajpu  coronalis  stillant  unguenta  capillis.  Claud.    Qe  mot  se  trouve 
rurcmcrd  dans  lcs  bons  autcurs.  A.    Circumdare  ,  mettre  aulour ,-J 
cnvironncr  horizon/xdement.  JNova  meenia  circumdedit  oppido.  Cic. 
Animum  circumdedit  corpore  Deus.  Id.   Terra  quasi  quibusdam 
redimita  c\  «jircumdata  cingulis ,  e  quibus  duo  maxime  inter  sc 
diversi.  Cic.  Au  figurc :  Finimw  esjgttis munus  O.raioris  ci.rcuin-' 
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dare.  Cic.  Ren/ernier  Vorutauulans  des  bornes  ctroitcs.  CiRCiiM- 
ducere  ,  mcncr ,  conduirc  autour.  Aratrum  circumduceie.  Cic.  ^u 
figuni :  Circumducere  aliquciii  per  dolos.  Pluut. 

io,3.  Ambire ,  Affcctare ,  Captare. 

Ambire  ,  <-m  figurc,  peut  etre  considcn!  comme  synonymc  <7'afFec- 
tare  :  il  signific  sc  duttncr  dcs  mouvemens  pour  obtcnir :  on  en- 
tourc  ccnjc  dont  on  brigue  lcs  suffragcs  et  ta  faveur.  Sollicitis 
precibus  ambire  aliquein.  Hor.  Quod  si  comilia  placet  in  Senalu 
nabere,  pciamus,  ambiamus.  Cic.  Neu  connubiis  ambire  Latinum 
/Kncada?  possint.  Virg.  Afin  d empcchcr  les  Troyens  dc  gagncr La~ 
tinus  par  uti  mariagc.  Affectare  ,  s^etudicr  a  quelque  chosc  ,  la 
poursuivrc  Noli  aflectarequod  tibi  non  est  dalum.  Plued.  Affectare 
regnum.  Liv.  Captare  (frequentatfdecapere),  ttichcr  dc  prertdre, 
recherchcr  avec  soin.  Caplare  trigora.  Virg.  Chercherlefrais.  Cap- 
tare  |)lausus.  Cic.  Captare  occasionem.  ld.  Si  me  mendacii  captas, 
non  potes  me  capere.  Plaut.  Si  vous  avez  envie  de  me  convaincrc 
dc  mensonge ,  vous  nen  viendrez  point  a  bout. 

1  o /( .   Am bitio  ,  Ambitus. 

Ambitio,  Vaction  d  aller  autour  ;  au  figure1  :  ddsir  de  s'clevrr. 
Ambitio  nihil  aliud  est,  quam  immoderata  cupiditas  bonornm  aut 
gloria\  Cic.  Me  ambilio  quaedam  ad  honorum  studium  duxit.  Id. 
Ambitio  signifie  aussienvie  de  plaire  ,fasle ,  vanite  ,  ostenlation. 
Ainbilione  relegata  dicere  possum.  Hor.  Jepuis  le  dire  sans  vouloir 
vousfaire  ma  cour.  Ainbitiosus  est  souvent  pris  dans  cc  dcrnier 
sens.  Quibus  L.  Lucullus  tantum  laudis  impertit ,  quanlum  non 
ambitiosus  imperator.  Cic.  Ambitus  ,  au  propre  :  detour,  circuit. 
Kt  propeiantis  aquae  per  amcenos  arnbitus  agros.  Hor.  Aufigure  .- 
brtgue  ,  demarchcs  quc  Vottfait  pour  s^clever.  Per  ambitum  irre- 
pere  ad  honores.  Tac.  Ambilio  est  la  cause ,  et  ambilus  VcJJcl. 

1 95.  Ambrosia  ,  Nectar. 

Ambrosia  (d'a  privatif,  ct  de  jSporos ,  mortalis),  ambrosie ,  la 
nourriture  des  Dicux.  Nectar  (dc  vs  privatif\  et  de  v.zeivoi ,  fairc 
mourir) ,  boisson  immortelle ,  la  boisson  des  Dieux.  Neclar  et 
Ambrosiam  ,  latices  epulasque  Deorum.  Ovid. 

196.  Ambulare  ,  Dcambulacc  .,  Inambulare  ,   Obambulafe  , 
Spatiari. 

Ameclare,  marchcr ,  aller  ca  cl  la .  se  jtronicncr.  Si  recte  am- 
bulavit  is  qui  lianc  epistolam  tulit  ,  in  ipsiim  tuum  dicm  incidit. 
Cic.  Ambulare  in  sole.  Id.  Deambulare  tic  sc  dit  tjue  de  l<t  pro~ 
mcnade.  Ubisatiserit  deambulalum,  qnicseemus.  Cic.  Inamdulaiu:  , 
marcher,  se promencr  dedans .  Antc  solcm  inambulabam  domi.  Cic. 
Odambulare,  aller  autour,  dcvant.  Obambulantcs  antc  vallum  por- 
tasque.  Liv.  Gemebuiidus  obambulat  ./Etnani.  Ovid.  Spatiari  {dc 
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snatium  ) ,  aller  d  vcnir  surune  place.  £t  sola  in  sicca*  sccam  spu- 
ii.iiur  arena.  Yirg.  ^SWe  e//e  se  promene  aVecart  sur  le  rivage.  In 
Xystb  spatian!  Cic.  Deambalamus  ad  voluptatem  ,  ad  sanitatem; 
seepe  cogitabuudi  spatiamur. 

197.   Am  b u  latio  ,  Am b u  lacrum . 

Ambueatio  se  dit  de  Vexercice  et  du  lieu  de  la  promenade.  Am-r 
bulatioiiem  pomeridianam  conficcre.  Nostram  ambulationem  ve- 
Jim,  cum  poteris ,  invisas.  Cic.  Id.  Ambulacrum  ne  se  dit  que  du 
licu.  /Edificare  vult  bic  in  suis  et  balneas  ,  et  ambulacrum ,  et  por- 
licus.  Plaut. 

19S.  Amens,  Demens ,   Excors ,  Vecors,  Insanus  ,    Vesanus  , 

*  Delirus. 

Amens  est  un  honirne  trouble  par  une  passion  trop  violente  pour 
avoir  son  jugement  et  sa  tete.  Amens,  exterrita  monstris.  Virg.  An 
me  tam  ainentern  putas  ,  ut  apucl  imperitos  isto  modo  loquar?  Cic. 
Demens  est  un  homme  qui  parait  manquer  de  tete  et  de  jugement 
dans  certaines  choses.  ln  tranquillo  tempestatem  optare  dementis 
est.  Cic.  On  les  confond  quelquefois.  Nec  miniis  illud  acute,  quod 
animi  aiTectionem  lumine  mentis  carentem  nominaverunt  amen- 
tiam  ,  eamdemque  clementiam.  Cic.  Excqrs,  qui  ne  senlpas  ce  que 
tout  le  monde  sent ,  soit  utile,  soit  honnete.  Neque  tu  eras  tam  ex- 
cors  tamque  demens ,  ut  nescires  ,  etc.  Cic.  Vecors  ,  un  temeraire, 
unextravagant.  O  vecors,  et  amens!  Cic.  Audacia  vecors.  Liv.Iw- 
I  \mjs  (  non  sanus  ) ,  est  celui  qui ,  domine  par  la  passion,  ne  peut 
suivre  la  raison.  Tune  insanus  eris,  si  aeceperis,  an  magis  excors, 
Rejecla  praeda  quam  Mercurius  fert?  Hor.  Homines  prorsus  ex  stul- 
tis  insanos  facit    Ter.  Insanitas  animi ,  quam  vocamus  insaniam. 
Cic.  Vesanus  est  un  homme  qui,  esclave  d'une  passion ,  est  dans 
une  espece  de  delire.  Homo  vesanus  et  furiosus.  Cic.  Demens  est 
qui  pennis  non  homini  datis  in  cosluui  evolare  contendit.   Amens 
est  qui  filium  amissum  dolens  ,  Deum  ipsum  incusat.  Vecordem 
eum  dixerim  ,   qui  ,  muliercula?  causa ,  amicuin   perdat  aut  etiam 
jugulet.  Excors  videatur  qui  comparanda?  laudis  opportunitati  jo- 
cum  futilem  anteponat.  Quis  neget  insanuin  esse  eum  qui  virtutis 
oslentandae  cupidus  frustra  periculum  arcessat  ?  Vesani  carminum 
recitatores  molesti  sunt.  *  Delirus  est  un  homme  dans  le  delire r 
soit  de  ta  fievre  ,   soit  de  la  passion.  Horace  ne  confond  pas  ce 
mot  avec  les  autres.  Aversus  mercaturis,  delirus  et  amens.  Hor. 
Ciceron  parait  V appliquer  a  la  vieillesse ;  alors  il  signifierait,  qui 
radolc,  qui  ne  sait  ce  qrfil  dit    Tum  Annibal  respondisse  fertur 
multos  se  deliros  senes  saepe  vidisse ,  sed  qui  magis  quam  Phormio 
deliraret  vidisse  neminem.  A. 

199.   Amice,  Amanter,  Amalorie. 

Amice,  en  ami ,  avec  Vamitie  Jiabituelle  et  ordinaire,.  Amicis- 
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sime  viverc.  Cic.  Amanter  se  dit  d'uu  hornme  qui  uimc  dans  lc 
moment  ,  qui  met  de  iajjectiou  dans  son  proccde  acluel.  Ainanlei 
rogitare.  Cic.  Amatorie  est  iejjet  de  la  passion.  Erat  amatorie 
scripta  epistola.  Cic. 

200.  Amieitia  ,   Amor ,  Benevolentia ,    Charitas  ,  Pietas  , 
*  Dilectio. 

Amicitia  ,  amitie  ,  attachement.  Amicitia  est  volantas  erga  ali- 
quem  reruin  bonarum ,  illius  ipsius  causa  quem  diligit ,  cum  ejus 
pari  voluntate.  Cic.  Amicitia  nihil  aliud  est ,  nisi  omnium  divina- 
rum  humanarumque  rerum  cum  benevolentia  et  charitate  sumroa 
consensio.  Id.  Amor  est  comme  le  lien  de  iamitie ,  le  sentiment 
meme.  Ainor  ex  quoamicitia  est  nominata  ,  est  principium  ad  be- 
nevolentiam  conjungendam.  Cic.  Amor  amicitiae.  Id.  Amor  in  aini- 
eitia  quateniis  progredi  debeat.  Id.  Amiciliae  autem  charitale  et 
amore  cernuntur.  Id.  On  peut  encore  observer  qiiamor  agit  avec 
plus  de  vivacite  ;  et  arnicitia,  avec  plus  defermeteet  de  conslance. 
Benevolentia  (  quasi  bona  voluntas)  :  Amscitiaest  amantis;  bene- 
volentia  ,  diligentis.  Cic.  Charitas  ,  tendresse.  Benevoientiae  cha- 
ritas.  Cic.  Charitas  ne  convient  quauocetres  raisonnahles  :  elle  est 
souvent  daws  le  coeur  ,•  au  lieu  qiiamor  se  prouve  par  des  effets. 
Pietas,  amour  de  devoir.  Pietaserga  parerites.  Cic.  Pietas  et  sum- 
mus  amor  in  patriam.  Id.  Mea  in  te  pielas  ;  quid  enim  dicam  be- 
nevolenliam  ,  ciim  illud  ipsum  nomen  pietalis  levius  mihi  meritis 
erga  me  tuis  esse  videatur.  Id.  *  Dilectio.  Affection  ,  sentiment 
plus  doux  et  souvent  plus  pur  que  iamour.  Tantus  amor  terrae  , 
tanta  est  dilectio  nostri.  Prop.  A. 

201.  Amictus  ,   Amiculum,  Vestis  ,  Vestitus  ,   Vestimentum. 

Amictus  (  d*  amicire  ) ,  se  dit  de  tout  ce  qui  sert  a  envelopper. 
Purpureos  moritura  manu  discindit  amictus.  Virg.  Mihi  amictui 
est  Scythicum  tegmen.  Cic.  Amicxilum,  mante ,  manteau  ,  soitpour 
les  hommes  ,  soit  pour  les  femmes.  Summa  quaeque  amicula 
exuunt.  Q.  Curt.  Amiculumgrandi  pondere.  Cic.  Vestis,  ce  qui 
sert  a  vetir ,  a  couvrir  ,  soit  le  corps ,  soit  les  meubles.  Auratis 
mutavit  vestibus  atras  Ovid.  Stragula  vestis.  Cic.  Vetement  qui 
servait  aux  anciens  de  couverture  de  nuit.  Frustra  jam  vestes,  frustra 
mutantur  amicius.  Catul.  Vestis  se  ditde  toutce  qui  couvre.  Aurea 
caesaries  ollis,  atque  aurea  vcstis.  Virg.  ,  parlant  de  la  harbe  qui 
couvre  le  visage.  Imperat  aelasimpuberem  molli  pubescere  veste. 
Lucret.  Vestiebantur  tabulis.  Cic.  Etaient  couverts  de  tableaux. 
Vestitus  ,  habillement ,  maniere  de  sliabiller.  Pulcherrimo  vestitu 
et  ornaturegali.  Cic.  Victus  veslitusque  necessarius.  Id.  II se  prend 
aussi  pour  ce  qui  couvre.  Montium  vestitus  densissimi.  Cic.  Au 
figure :  Vestitus  orationis.  Cic.  Vestimentum  ,  vetement  pour  le 
torps  seulement.  Calceos  et  vestimenta  mutavit.  Cic  Les  grammai- 
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riens  obscrvcnl  quc  veslimentum  sc  dit  particuliercment  dcs  vete- 
nicns  dcs  hommcs ;   ct  vestis  ,  dc  ceux  desfemmes. 
202-  Amicus,  Amator ,  Familiaris. 

Amicus,  ami .  qui  aime  sincerement  et  constamment.  Amici 
maxima  amoris  conspiratione  consentientcs.Cic.Vita  inculta  et  de- 
serta  ab  amicis  non  potest  esse  jucunda.  Id.  Amator,  qui  aime. 
Kuris  amatores.  Hor.  Sapienlia?  amator,  Cic,  11  se  prend  souvent 
fnnir  celui  qui  aime  par  passion.  Non  solum  amicus,  verum  eliani 
ainator.  Cic.  Longe  aliler  est  amicus  aique  amator.  PJaut.  Fami- 
liaris  (  de  familia  ),  lie  d'une  etroite  amitic.  An  ego  non  venirem 
contra  alienum  pro  iamiliari  meo  ?  Cic.  Aufigure  :  Habere  amicos 
quibuscum  possis  familiares  conferre  sermones.  Cic.  Quosdam  fa- 
miliares  iiabent  scelesti  ;  amicum  veronullum. 

2o3.  Amita ,   Matertera. 

Amita  ,  tante  du  cotd  du  pere ,  la  sosur  du  pere.  Qui  uxorisuae 
Cluentiue  ,  quae  amitahujus  habita  fuit,  etc.  Cic.  Matertera  (  quasi 
lnater  altera  )  tante  du  cote  maternel ,  la  sceur  de  la  inere.  C.  Acu- 
leo  ,  quocum  erat  nostra  matertera.  Cic, 

20 4.  Amittere  ,  Perdere  y  *  Deperdere. 

Amittere  (  mittere  a  ) ,  laisser  tomber  ou  echapper ,  tant  au 
propre  quau  figure.  Rem  de  manibus  amittere.  Cic.  Amiltere  oc- 
casionem.  Id.  JNam  neque  quo  pacto  a  me  amittam,  neque  ut  reti- 
neam  scio.  Ter.  Perdere^  dit  d*une  perte  reelle.  Zonam  perdere. 
Hor.  Sic  ne  perdiderit ,  non  cessat  perdere  lusor.  Ovid.  Un  joueur 
voulant  re"parer  sa  perte^  perd  de  nouveau.  Amittere  est  moins  que 
perdere.  Classes  optimae  atque  opportunae  cum  magna  ignominia 
populiRomani  amissae  et  perditae.  Cic,  Ciceron  a  bien  marquecette 
difference,  lorsquil parle  de  Decius  ,  qui  se  dcvoua  pour  sapatrie •. 
Amisit  vitam  ,  non  perdidit  ;  re  enim  vilissima  et  parva  maximam. 
redemit ;  accepit  patriam  ,  amisit  aniniam.  *  Deperdere  (  perdere 
de  ) ,  perdre  quclque  chose  de  ,  une  partie  de  9etc. ,  cest  propre- 
ment  perdre  chaque  jour  et  insensiblement  quclque  chose  de  ce  que 
Von  auait.  Ne  quid  apud  vos  de  existimatione  sua  deperderet.  Cic. 
Nam  qui  timebit ,  ne  quid  ex  liis  deperdat  ,  beatus  esse  non  po- 
terit.  Cic.    A. 

205.  Amittere  tempus ,  Perdere  tempus. 

Amittere  templs  ,  pcrdre  Voccasion  ,  ne  pas  prqfiter  du  temps. 
( lujus  glorice  cave  lejnpus  amittas.  Cic.  Perdere  tempus  ,  perdre  le 
tcmps  ,  lepasscra  des  choses  iiiutiles .  Cum  miui  non  sit  difficile 
pericjitari,  et  aut  statim  percipere  ista  ,  quae  lu  verbis  ad  coelum 
extulisti ;  aul  ,  si  non  poterim  ,  iempus  non  perdere.  Cie.  Adoles- 
cenf  qui  tempus  jperdit  in  nugis ,  scientia)  compaira  ndas  tempus 
opportunum  amUtit. 
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206.  Amoliri,  Amoverc ,  Rcpcllerey*  Promovere. 

Amoliri  (  de  inoles).,  dcartcr  avcc  effort.  Amoliri  saxum.  Plaut. 
Auf/gure  :  Si  omnia  amoliri  non  poteram,  tamenplura  amoliebar. 
Ouint.  Amovere  (movere  a  ),reculeren  remuant.  Ilmarque  moins 
dejforts  ^'amoliri.  Sive  procul  amoveris,  sive  veheinenter  prope 
admoveris.  Cic.  Aujiguri :  Amoverca  se  culpam.  Liv.  Sejustificr* 
Hepellere  (  dc  re  adversatif  ct  de  pellere  ),  repousscr  de  quelque 
manierc  que  cc  soit.  Cum  ohsistere  conarentur ,  male  mulctati  fusli- 
bus  repelluntur.  Cic.  Vim  vi  repellere.  Id.  Aufigure  :  Clodii  iuro- 
rem  a  vestris  cervicibns  repuli.  Cic.  Amolimur  saxa,  trabes;  amq- 
vemus  lapides 5  vim  vi  repellimus.  *Promovere  (  movere  pro  ), 
mouvoir  en  avani.  Cest  Vopposc  ^'amovere.  Ingentem  remis  Cen- 
taurum  (nom  d'un  vaisseau  ),  prornovet.  Virg\  Aufigure  :  avan- 
eer.  Quidsedulo  movens  sese,  nihil  promovet.  Cic.  A, 

207.  Amphora,  Cadus ,  Urceus  ,*  Testa ,  OEnophorum. 

Amphora  (  de  a/*yl  cpepw  ) ,  vase  a  deux  anses ,  destine  a  mesurer 
les  choses  seches  ou  liquides  :  ce  vase  allait  en  retrecissant  par 
le  haut.  Amphora  mellis.  Cic.  In  singulas  veniamphoras.Id.CADUs, 
dtait  un  vase  destine  a  mettre  le  vin ,  et  contenait  deux  amphores 
et  demie^  le  haut  se  terminait  enpomme  de  pin.  Diffugiunt  cadis 
cum  foece  siccatisamici.  Hor.  Vina  bonus  qua?  deinde  cadis  onera- 
rat  Acestes.  Virg.  Urceus,  petit  pot  a  Veau,  qui  navait  quune 
anse ;  au  lieu  que  Vamphore  en  avait  deux.  Hic  tibi  donatur  panda 
ruber  urceus  ansa;  Stoicushoc  gelidam fonte  petebataquam.  JVIart, 
Ampliora  ccepit  Institui,  currente  rota  cur  urceus  exit?  Hor. 
*  Testa  ,  i°.  Brique ,  tuile  cuiteau  four.  Mensce  sed  erat  pes  ter- 
tius  impar,Testa  facit  parem.  Ovid.  20.  Vase  de  terre  cuile(il 
servait  d  mettre  le  vin).  Apta  mero  testa.  Ovid.  3°.  Poisson  h 
eoquille.  Sed  non  omnc  mare  est  generosaj  fertile  testoe.  Hor. 
4°.  Lampe  de  terre.  Tesla  cum  ardente  viderent  Scintillareoleum. 
Virg.  5°.La  eoquille  du  poisson.  Testarum  suffragiis  absolutus  est. 
Cor.  Nep.  On  dcrivait  son  sujfrage  sur  de petites  coquilles.  Juvenal 
a  dit  aussi  Testa,  pour  un  vaisseau  lcger.  Et  brevibus  picla3  remis 
incumberetestae.  OEnophorum  (qi-jov  ,  vinum  et  «pspw  porto) ,  unhroc, 
vasea  mettre  du  wi.OEnopborum  sitiensplenu  quod  tenditururna. 
Juv.  A. 

208.  Amplecti ,  Amplexari ,  Complecti. 

Amplecti  (  de  apyi ,  circuin  ,  et  r:\kwplicr  ) ,  plier  autour  ,  em~ 
hrasser.  Divum  amplexae  simuJacra  tenebant.  Vir^*.  Amplectimur 
tibi  geiiua  egcnies  opum.  PlauV.i^tf  Jzgure* y A2m.plecti  jus  civile. 
Cic.  Prendrc  Vctude  du  droit  civil.  Libenter  amplector  talem  ani- 
mum.  Cic.Quodego  pluribus  verbis  ampleclerer,  si,  etc.  Cic.  Je 
mctcndrais  plus  au  lung  la-dessus  ,  si,  ctc.  Amplexari  (sonjrc- 
quentatif) ,   serrer,  cmbrasscr  tcndrcment .  Inimicum    meum  sic 
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amplexabantur,  sic  fovebant,  etc.  Cic.  Au  figure :  Amplexari 
Otium.  Cio.  Couin.i.cn,  embrasser,  serrer  ensemble.  Lacertis  com- 
plecli  iucnibra  alicujus.  Ovid.  Complectitur  vitis  suis  claviculis 
cjuidcruid  estnacta.  Cic.  y^ttj^gMrc/ .Omnesomniumcharitatespatria 
una  complexa  est.  Cic.  Complecti  aliquem  beuevolentia.  ld.  Uno 
rerbo  prania  complecti.  Id.  Philpsophiamcomplecti.  Id.  Amplecti 
diraitnwins.  11  se prend  bien  pour  proteger  ,  defendre.  Ego  vos  in 
ouini  fortuna  complectar,  Cic. 

hoq.  Amplexus ,  Osculum  ,  Osculatio ,  Basium,  Suavium.^ 

Amflex.us  ,  embrassement.  Amplexibus  avidis  inhaerere.  Ovid. 
Oscvlvm  (diminutif  d'os,parce quenbaisant  onretrecit  la  bouche), 
baiser.  Amplexaeuue  tenent  postes  atque  oscula  figunt.  Virg.  Qs- 
culum  est  un  baiser  de  politesse.  Dividqre  oscula  sodalihus.  Hov. 
Osculatio  est  Vaction  meme.  Non  flagrantia  oculorum  ,  non  liher- 
tate  sermonis,  sed  etiam  osculatione.  Cic.  Basium,  baiser  de  ten- 
dresse.  Da  basia  mille.  CatuL  Suavium  et  Suaviolum  son  dimi- 
mitif,  est  un  baiser  de  passion.  Suaviolum  dulci  dulcius  amh.ro- 
sia.  Catul.  Les  bons  auteurs  ne  confondent pas  ces  mots. 

210.  Ampliare ,  Amplificare ,   Augere,  Adaugere,*  Multiplicare . 

Ampliare  (ci'amplus)  ,  augmenter  .Aut  am^>\iet  ut  rem.Hor.An- 
nibalis  heliis  laudihus  ampliatur  virtus  Scipionis.  Quint.  Ampli- 
ficare  (  amplius  facere  ) ,  amplificr ,  donner  plus  d'etendue.  Ain- 
plilicare  aedem  ,  urbem.  Liv.  Donner  aux  choses  que  Von  traite 
plus  dc  force,  d'importance ,  en  faire  voir  la  grandeur.  Vereor 
ne  talium  virorum  ,  cum  amplificare  velim,  imminuam  gloriam. 
Cic.  Ea  quae  pro  nobis  essent,  amplificanda  et  augenda;  quaeque 
essent  pro  adversariis,  infirmanda  atcrue  frangenda.  Cic.  AugerE., 
grossir  ,forlifier.  Benevolentiamauxit  consuetudo.Cic.  Beneficium 
magnum  inagno  cumuJo  augere.  ld.  Amplificarebeneficiurn  ,estam- 
plifier  un  bienfait,  le  faire  plus  grand  quil  riest.  Augere  bene- 
ficium  ,  est  y  mettre  le  comble  ,  Vaugmenter.  Adaugere  ajoute  a 
Vidce  ^/'augere.  Haecaliis  nefariis  cumulant ,  adaugent.  Cic.  *  Mul- 
tiplicare  ( de  multum  et  de  plica,  pli  ,  venant  de  7rXsr.a> ,  plier ) , 
cest  nudtiplier  une  chose  a  peu  pres  commeune  robe  qui  a  beau- 
coup  de  phs,  et  qui,  sous  un  volurne  moindre  en  apparence ,  pre- 
vetite  une  ampleur  considerable  ,  etant  deplisste ;  alors  Multiplica- 
tnr.  AhUaphore  tiree  de  la  toge  des  Bomains ,  qui  etait  de  cette 
nature.  Fluiuina  collectis  multiplicavit  acjuis.  Ovid.  A. 

'm\  .   Ampliare ,  Comperendinare, 

Ampliare  (  synonyme  de  VautreJ  ,   est  remeltre  a  unplus  am- 

plernent  irforme,   paree  que   Von     riavait  point  entendu  les   te"- 

mouu  ,  011.  paree  que  les  preuves  rictaient  pas  6vidcntes  ,  ou  enfin 

parcequon   balancait  sur  le  genre  de  punition.  Ut  etiamsi   lex 

•  nipliandi  laciat  potcstatem,  tamen   isti  sini  turpe  existiment  non 
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primo  judicarc.  Cic.  Comperendinare  ,  remettre  lejugement.  Cora- 
pcrendinati  rci  in  cansis  criminalihus ,  dit  Dolet ,  quos  cnria  fide 
sna  dimissos  esse  voluit,  \d  est  ,  mios  suae  ipsorum  custodia?com- 
misit ,  ttt  aut  urbeni  justi  carceris  loco  habeant,  aut  privatam  ali- 
quam  domum,  ut  fitinterdum  ex  pcrsonarum  dignitate  ,  etgenere 
causarum.  Ideo  autem  comperendinati  ,  quia  nondum  comperta 
crimina  satis  ,  vel  quia  nondum  se  iunocentes  probaverant.  Glaucia 
primus  tulit,  ut  comperendinaretur  reus  :  antea  judicari  vel  priino 
poterat,  vel  ampliiis  pronunciari.  Cic.  Amplius  pronunciari  estici 
pour  ampliari.  IUorumyvenire  in  mentem  comperendinatum  Ver- 
rem,  id  est,  qui  in  secundam  actjonem  impetraverunt  judieium  dif- 
ferri.  Cic. 

212.  Ampullce  ,  Sesquipedalia  verba. 

Ampulla  etait  proprement  un  vase  de  verre,  dont  le  ventre  etait 
fort  large.  Aufigure  il  signifie  Venjlure.  Sesquipedalis  est  propre- 
ment  la  mesure  d'un  pied  ct  demi.  L'on  a  dit  sesquipedalia  pour 
de  longs  mots.  Projicitampullas  et  sesquipedalia  verba.  Hor.  Quel- 
aues-uns  pensent  ^z^ainpullas  ,  dans  ce  vers  ,  regarde  1'enflure  et 
l ' affectation  des  sentimens ;  et  sesquipedalia  verba  ,  Venflure  des 
mols. 

21 3.  Amputare  ,   Circumcidere  ,  Tondere  ,*  Mutilare ,  Truncare. 

Amputare,  couper,  tailler ,  suppose  quon  detache  la  partie 
coupee.  Pestiferum  aliquid  in  corporeamputare.  Cic.  Au  figure  : 
Amputare  ramos  miseriarum.  Cic.  Circumcidere  (caederecircum  ), 
cbuper  autour.  Ars  agricolarum,  qua?  circumcidat ,  amputet ,  eri- 
£at.  Cic.  Au  figure  :  Qui  circumcidis  omnera  impensam  funeris. 
Pha^d.  Multitudinem  sententiarum  circumcidere  et  amputare.  Cic. 
Tondere  ,  tondre  ,  coupercourt.  Barbam  tondere.  Cic.  Brachia  ar- 
borum  tondere.  Virg.  Au  figure  :  Tondere  aliquem  auro.  Plaut. 
Escroquer  a  auelquun  son  argent.  *  Mutilare  ,  mutiler.  Cest 
couper  une  partie  ou  plusieurs  parties  d'un  corps  ,  comme  un 
bras ,  une  jambe  ,  le  nez  ou  les  oreilles.  (  Ce  mot  ne  se  trouve  pas 
dans  les  bons  auteurs.  )  Truncare  (  de  truncus  )  ,  proprement  , 
c'est  abattre  la  tete  et  les  extremites ,  de  maniere  quil  ne  reste 
plus  que  le  tronc.  Cependant  il  se  prend  aussi  pour  la  mutila- 
tion  de  quelque  partie  que  ce  soit.  Manibus  truncatus  et  armis.  Cl 
Truncat  inhonesto  vulnere  nares.  Virg.  A. 

2i4-  An  ,  Num. 

An  et  Num  ,  consideres  comme  adverbes  interrogatifs ,  dijferent 
en  ce  que  an  demande  toujours  un  second  mcmbre  exprime  ou 
sous-entendu .  Erravit  ?  an  potius  insanivit  ?  Cic.  An  ego  toties  Je 
eadem  re  te  audiam  ?  Ter.  On  souseniend  an  non.  An  demande 
aussi  quelquefois  une  reponse.  Postulo  ittihi  respondeat  ,  qui  siL 
rile  Vcrrutius  ,  mercator  ,  an  araior  ,  an  pecnarius  ?  Cic.  Scire  ve- 
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lim  ^1101110^0  dical  spopondissc  ;  pro  patre  ,  an  pro  filio  ?  Nuiis  ne 
Suppose pas  de  seconamembre,  ni  aeriponse.  Niim  cogitat  quid 
dicat  ?  num  Facri  piget  ?  Tcr.  II  ne  pcnse  donc  pas  ce  quil  dit  ? 
il  nesi  pas  fdchi  de  cc  qu'il  a  fait  ?  Num  quod  eloquentia?  yes- 
ti-Miiin  apparet  ?  Cic.  II  ne  reste  donc  plus  la  moindre  trace  de 
ld  rcri/ab/c  cloquence  P 

21 5.  Anfractus  ,  Ambages ,   Circuilus,  Circuilio. 

Anfractus  (  d'apyi  ,  circum  ,  ct  de  <j>paa-aw,  cipgo)  ddtour , 
courbure.  In  rupis  anfractu.  Justin.  Dans  la  cavite  d'un  rocher. 
Anfractus  longior.  C.  Nep.  Un  deloitr ,  uh  circuit  plus  long.  An- 
iractus  solis.  Cic.  Le  tourdu  soleil.  Aufigur6 :  Antractus  judicio- 
runi.  Cic.  Les  delours  de  la  chicane.  Ambages  ( upyi  et  ayw,  con- 
duire  autour) ,  detour ,  embarras.  Daedalus  ipse  dolos  tecli  amba- 
gesque  resolvit.  Virg.  Dedale  apprit  a  Thesee  le  sccret  4e  sortir 
hcureusement  de  ces  routes  tortueuses.  Aufigure  :  Vix  pueris  dig- 
nas  ambages  exquirere*  Liv.  Circuitus  (irecircum),  tour^  cir- 
cuit ,  cnceinte.  Circuitus  orbis.  Cic.  Aufigure  :  Circuitus  verbo- 
rum.  Cic.  Anfraclus  describuntur  ;  resoivuntur  ambages;  circuitus 
conficiuntur.  Circuitio,  Vaciion  d'aller  autour,  de  faire  la  ronde. 
Circuitio  ac  cura  iEdilium  plebis  erat.  Liv.  Aufigure  :  Aperte  ipsam 
rem  modo  locutus  ,   nihil  circuitione  usus  es.  Ter. 

2  i  6.  Anguis ,  S(*"pens ,  Draco ,  Vipera ,   Hydrus ,    Coluber , 
*  Aspis ,  Anguilla. 

Anguis  ( d'eyyj% ,  trait )  ,  reptile  qui  ressemble  h  un  trait ,  ct 
qui  vit  dans  Veau.  Immensis  orbibus  angues  Incumbunt  peJago. 
Yirg.  Serpens  (  de  serpere )  ,  serpent ,  reptile  ,  parait  etre  le  nom 
gencral.  Qualis  saspe  vise  deprensus  in  aggere  serpens.  Virg.  Quae- 
dam  serpentes  ortae  extra  aquam  ,  simul  atque  niti  possunt,  aquam 
persequuntur.  Cic.  Draco  ( de  cfyiaxsiv'  oVpjesiv,  voir) ,  dragon, 
espe.ce  de  monstre ,  a  qui  la  fable  donne  des  griffcs ,  des  ailes 
et  une  queue  de  serpent  :  il  a  la  vue  percante  ,  et  est  plus  gros 
que  les  autres  serpens  :  il  se  retire  dans  les  temples  et  dans  les 
masures.  Insomnis  draco.  Virg.  Domini  patrimonium  circum- 
plexus,  quasi  thesaurum  draco.  Cic.  II  gardait  lc  jardin  des  Hes- 
perides.  Vipera  (  quasi  vivipara  ) ,  la  vipere  ,  cspece  de  serpent , 
quifait  ses  petits  vivans ,  a  la  difference  de  la  plupart  des  autres , 
qui  font  des  ceufs.  La  vipere  est  plus  petite.  Viperis  implicata 
crines  Canidia.  Hor.  Hydrus  et  Hydra  (cTti&ap  ,  eau)  ,  h/ydre,  sorte 
de  scrpent  qui  vit  dans  les  rivieres  et  les  dtangs.  II  se  dit  plus  or- 
dinairement  d'un  serpent  fabulcux  qui  avait  sept  tetes ,  et  a  qui  X 
il  rn  rmaissaitplusieurs,  des  quon  lui  en  auait  coupd  une.  lm- 
manis  hydrus.  Virg.  Dira  hydra.  Hor.  Coluber  ^de  y.oAoSo? ,  mu- 
tiius  )  ,  la  coulauvre ,  espece  de  reptile  ,  qui  vit  a  Vombre  des 
forcts  et  dans  lcs  maisons.  Aut  tecto  assuctus  coluber  succedere 
ct  umbrse.  Virg.  Ccst  aux  naturalistes  a  nous  expliquer  les  dif- 
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fcrcnccs  essentielles  (les  scrpens.  Les  poctes  les  ont  souvcnt  con- 
fonclus.  *  Aspis  (grucc.  affrts ) ,  aspic ,  serpent  dont  la  blessure  est 
tres-vcnimeuse .  Ce  scrpcnt  ctait  commun  cn  Egyptc.  Lethifera. 
dubios  explorant  aspide  fetus.  Luc.  Anguilla  ( cle  anguis  ) ,  pctit 
serpent  cVeau.  anguille,  couleuvred'eau.  Vos  anguilla  manet  longa? 
cognata  colubia?.  Juv.  A. 

b  1 7 .   Angustice  ,   Fauces. 

Angusti*:  (aTangustus),  passage  etroit,  dcfilc.  Angustiae  via- 
ruin.  Coes.  Aufigure  :  Ex  meis  angustiis  sustenlo  illius  tenuitatem. 
Cic.  Je  trouve  dans  ma  detresse  de  quoi  soulager  sa  misere. 
Fauces^  la  gorge,  le  gosier ,  la  partie  ou  la  bouche  se  retrccil. 
A  faucibus  bolum  eripere.  Ter.  Au  figure' :  Ventree  etroite  cVune 
vallee ,  ou  de  quelque  lieu.  Corinthus  erat  posita  in  angustiis  al- 
<jue  in  faucibus  Graeciae.  Cic.  Patefactis  terrae  faucibus.  Id.  Porlils 
fauces.  Id. 

218.  Angustus ,   Arctus,  Contractus. 

Angustus  (^'«YX^j  scrrer) ,  etroit,  parlant  d'un  lieu.  Angusta 
domus.  Cic.  Aufigure  :  Angusta  pauperies.  Hor.  Une  etroite pau- 
vretd.  Arctus  (^arcere),  qui  tient  resserre.  Arctioribus  Jaqueis 
coerceri.  Cic.  On  nc  dirait  pas  angustioribus.  Arcta  convivia. 
Hor.  Bepas  oii  les  corwives sont  tres-serres.  Aufigurd  :  Arctior  som- 
nus.  Cic  Unprofond  sommeil.  Arctis  in  rebus  opem  ferre.  Ovid. 
Contractus  ( trahere  cum),  retire.  Spatio  brevi  contractus.  Ovid. 
Frons  contracta.  Hor.  TJnfrontride.  Aufigur6 :  Contracta  cupi- 
ditas.  Hor.  Passion  moderee.  Osi  peut  opposer  angustus  a  lalus , 
arctus  h  laxus;  contractus  a  porrectus. 

219.  *  Anhelans 9  Anhelus  1   Anhelatus. 

*  Anhelans ,  soufflant ,  respirant  a  peine.  Acer,  anhelanti  simi- 
lis.  Virg-.  A.  Anhelus,  qui  est  hors  dhaleine.  Certamine  anhelus. 
Virg.  Anhela  tussis.  Id.  Une  toux  qui  empeche  larespiration.  An- 
helatus,  jet6  en  respirant,  eh  soufflant.  Isset  anhelatos  non  pra?- 
meditatus  ad  ignes.  Ovid.  Au  figure  :  Anhelata  verba  gravius. 
Cic.  Des  mots  prononces  avec  trop  d'ejforts. 

220.  Anhelare ,  Exhalare. 

Anhelare  ,  haleter ,  respirer  avec  palpitation.  Principio  clivi 
noster  anhelat  equus.  Ovid.  Anhelans  ex  imis  pulmonibus  spiritus 
ducebatur.  Cic.  Gratis  anhelans,  multa  agendo  nihil  agens.  Phajd. 
II  se  prend  pour  exhaler.  Amnis  anhelat  vapores.  Plin.  Fornaci- 
bus  ignis  anhelat.  Virg\  Lefeu  sort  des fournaises  avec  impetuo- 
site.  Au  figurd  :  Scelus  anhelare.  Cic.  Ne  respirer  que  le  cnme. 
Exhalare,  exhaler ,  faire  sortir  un  souffle  ,  une  haleine.  Vinuin 
cxhalare.  Cic.  Nebulam  fumosque  volucres  exhalat  lerra.  Virg. 
Animam  exhalare.  Ovid. 
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a2i.   An  imadvertere  ,  Aitendere. 

\mm\i)vbti;ki:  (  veriere  animum  ad) ,  tourner  son  esprit  nJei*s 
chose  qui  frappe  les  yeux  ou  les  sens.  Experrecla  nutrix 
atiimadvertit  puerum  dormientem,  citcnmplicatum  serpentis  com* 
plexu.  Cic.  Attendere  ( lendere  ad  )  ,  faire  attention  :  on  sous- 
cntend animum  ,  oculos.  Ecquid  attendis,  ecquid  animadvertis  ho- 
rnm  silentium?  Cic.  Quelquefois  animum  e.st  cxprime.  Aurem 
admovi,  ita  nnimum  ccepi  attendere.  Ter.  On  dirait  bien  :  Cum 
admonitus  esset,  animadvertit,  attendit. 

222.   Animalia  ,  Animantia. 

Animalia  se  dit  des  hommes  et  des  heles.  Pronaque  ciim  spec- 
tent  animalia  caetera  terram.  Os  homini  sublime  ded.it  >  ccelumque 
tueri  Jussit.Ovid.  Animantium,  dit  Ciceron,  genera  quatuor,  quo- 
rum  unum  divinum  atque  cceleste  ,  allerum  pennigerum  efc  aerium, 
aquatile  tertium,  terrestrequartum.  11  seditdes  vegetaux.  Proxima 
animalibus  sunt '  ea  (animantia  )  quae  vivere  dicuntur,  neque  ha- 
bere  animam  ,  ut  virgulta  ,  herbae,  sata ,  etc.  Var. 

2  23.  Animalis  ,  Animabilis  \    Animatus. 

Animalis  (d'anima),  aui  a  vie ,  etqiion  peut  respirer.  Ani- 
malia  corpora.  Lucret.  Sive  illae  sint  animaJes,  id  est ,  spirabiles. 
Cic.  Animabilis  ,  vivifiant.  Animabilis  spirabilisque  natura,  cui 
nomen  est  aer.  Cic.  Cette  nature  vivifiante ,  etqu'on  respire,  qiCon 
appelle  air.  Animatus  ,  anime.  Sleilae  divinis  aniinatae  mentibus. 
Cic.  Aniinalum  est  quod  motu  eietur  interiore  et  suo.  Id.  Au 
figure  ,  dispose,  inientionne.  Ut  quemadmodum  in  se  quisque,  sic 
iuamicum  sit  animatus.  Cic.  Pompeius  animatus  melius  quain  pa- 
ratus.  Id. 

22  4.  Animus ,  Anima  ,  Mens  ,   Spiritus. 

Animls  fd"civ£tiog  )  ,  Vame  en  general ,  en  tant  qu\dle  rccoit  les  \ 
impressions  sensibles ,  et  qiCelle  est  agitde  par  les  passions.   Ani- 
mus  est  qui  viget,  quisentit,  qui  meminit ,  qui  praevidet,  et  mo- 
deratar,  et  movet  id  corpus ,  cui  praepositus  est.    Cic.    Animus  ila 
constitutus  est,  ut  et  sensibus  instructus  sit,  et  habeat    prasslan- 

tiam   mentis.  Id.  Anima  ,  vent,  souffle ,    vie  ,  Vair  que  nous  res- 
pirons.  Agere  anirnam   et  efflare  dicimus.  Cic.  Difficile  est  ani- 

mnin  perducere  ad  contemptum  animae.  Id.  II se  prend  pour  ani- 

inus.  Aniraa  cousilii  est  rationisque  particeps.  Cic.  Mens  se  dit  de 

/'csprit,  de  la  partie  inlelligente.  Mens  cui  regnum  toiius  animi  a  !' 
tura  tributum  est.  Cic.  Mens  animi  tantis  iluchiat   ipsa  malis. 

Catul.Lt  non  mcdiocriter  oninium  menies  animosque  perturbarel. 
ifagnara  (;<Ji  mehtem  animumque  Delius  inspirat  vates.  Virg. 

/>  dieu  ae   uilos  lui  communique  son  esprit  ,  et  eleve  son  ame. 

II  r<  prend  pour  disposition.  Csesar  est  ca  ufeiite  cjua  oplaie'  debe- 
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mus.  Cic.  Spiritls  (de  spirare ) ,  air,  soujfle ,  haleine ,  respi- 
ration.  Eodem  temporc  suscipimur  in  lucem,  et  hoc  coelesti  spi- 
ritu  augemur.  Cic.  Ai:r,  quem  spiritu  ducimus.  Id.  Demosthenes 
cum  spiritus  ejus  esset  angustior,  tantum  continenda  anima  in 
dicendo  est  assecutus,  ut,  etc.  Id.  Aufigure  :  fiertd.  Ipse  autem 
Ariovistus  tantos  sibi  spiritus  sumpserat,  ut  ferendus  non  videre- 
lur.  Cees. 

225.  Annona,  Commeatus. 

Annona  (  cTannus  ) ,  proprement,  les  provisions  pour  un  an  :  il 
se  prend  pour  provishns  en  general.  Vilitas  annonae.  Cic.  Annona 
cara.  Ter.  II  se  prend  pour  le  prix ,  Vestimation  des  denrees. 
Annona  crevit.  Caes.  Le  prix  des  vivres  augmenta.  Laxat  an- 
nona.  Liv.  Les  vivres  deviennent  a  meilleur  marche.  Aufigure  : 
Vilis  amicorum  est  annona  ,  bonis  ubi  quiddeest.  Hor.  Commeatus 
(de  cum,  et  de  meare)  ,  i°  altte et  venue.ln  stativis,  ut  fit  longo 
magis  quam  acri  bello  ,  satis  liberi  comraeatus  erant.  Liv.  Duobus 
commeatibus  exercitum  deportare  constituit.  Cses.  //  resolutde 
Jaire passer son  armee  en  deux  fois.  2°.  Conge ,  passeport.  Magna 
pars  sine  commeatu  dilabebatur.  Liv.  Si  quis  vestrum  suos  invi- 
sere  vult,  commeatum  do.  Id.  3°.  Troupes  quon  fait  passer.  Se- 
cundum  commeatum  in  Afrieam  mittit  ad  Caesarem.  Caes.  4°-  Vi- 
vres ,  convoi,  provisions  de  bouche.  Abundare  commeatu.  Cses. 
Commeatum  subvehere.  Liv. 

226.  Annuere ,  Innuere. 

Annuere  ,  consentir  par  un  mouvement  de  tete.  Annuere  toto 
capite  aliquid.  Cic.  Innuere  faire  entendre  quelque  chose  par  un 
signe  de  tete,  Abiens  innuit  mihi.  Ter.  Quod  si  istesuos  hospites 
rogassct ,  imo  innuisset  modo.  Cic. 

227.  Annumerare ,  Dinumerare ,  Enumerare. 

Annumerare  (  numerare  ad  ) ,  compter  a,  ajouter  au  nombre* 
Annumeravit  illi  pecuniam.  Cic.  Hisduobus  annumerabitur  nemo 
tertius.  Id.  Dinumerare  (  diversim  numerare  ) ,  compter  par  par- 
tie ,  compter  des  choses  e"parses.  Stellas  dinumerare.  Cic.  Dinu- 
merare  pecuniam.  Id.  doit  s'entendre  d"une  grosse  somme ,  ou 
d'un  argent  que  Von  comptc  aplusieurs;  au  lieu  que  annume- 
rare  pecuniam,  se  dit  d'une  somme  quelconque ,  que  Von  comple 
a  quelquun.  Enumerare  ,  entrer  dans  le  detail,  compter  exacte- 
ment.  Quse  ne  singula  enumerem,  totam  tibi  domum  commendo. 
Cic.  Jamne  enumerasti  quid  ad  te  rediturum  putes?  Id.  Dixi  jam 
antea  me  non  omnia  istius  ,  quae  in  hoc  genere  essent,  enumera- 
turum.  Id. 

228.  Annunciare ,  Obnunciare. 

Annunciare  (nunciare  ad),  porter  une  nouvelle  a  quelquun, 
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I   V  1  I  I 

talutem  aitnunci 

ortcr   une  maww  Ue,   lVimus  sentio  inala 

n>  oinni.i ,  pritnus  porrd  obnuneia,    LYr.  / .<  t 

'<!c  ce  motpour  pronbsUquerlasmalheurs  qm 

•i    d'cmpecher    ies  assemblees^    <>u    quelque 

,,,!n>  i  lii    RSpubtiq  '  \   rribnnus  f>Iebis  tulii,  oe 

peraretur  ,  ne  obnnncitre  consilio  ,  aut  oomitns  li- 

iribun  Jit  un<-  loi qui  defendait  d'acqUiescer  aux 

.:t  de  pronosdquer  des  mafhcurs  futurs ,  pour  romprc 

i  u        .  u  onjt  [,<  wrrait  prenare. 

ius,  Annalis  ,  Anniversarius ,  Solcmnis. 

Awatis,  <l'un  an  ,  de  ianncc.  Annua  cultura.  Hor.  Acr  annuas 

un  et  calorum  facil  varietates.  Cic.  AitWAJLis,  qui  a  rapport 

<i  ianme ,  qui  regan/e  iannce.  Annalis  lex.  Cic.  La  loi  qui '  prcs- 

crivmi  iage  rcquis  pour  lcs  charges.  Anniversarius  (  r/annus  cl 

tere)  ,  qui  rcvicni  tous  les  ans.  Anniversaria  sacra.  Cic. 

Solemms  (  solum  in   anno  ),    i°    qui  se  fait  un  certain  jour  dc 

ianncc.  Sacra  solernnia.  Sall.  2°.  Cclcbrc ,  sole/inel.  Dies  soieinnes. 

.  Funus  solenme.  Ter.  Solemne  bellum.  Liv. 

200.  Anquircrc  ,  Inquirere. 

:e  ,/aire  dcs  informations  ,  rechercher.  Anquiriturquid 

raleal  id  quod   lieri   possit.  Cic.  On  s'informc  exactement  ae  ce 

que  vaut  la  chose  quc  ion  peutfaire.9  Inquirere  (  qurcrere  in)  , 

c ramincr.  Is  nimium  inquirens  in  sese  ,  atque  ipsesese  observans. 

.    rnqnirere  in  ca  qna  sunt  memorice   prodita.  Id.    Ces  deux 

Hi  aussiconsacrcs  au  barreau,  avec   cette  dijjcrence  qu< 

arfcro  accus<r ,  faire  le  proces,-  et  inquirere  cst  faire  d 

informations contre  quclqiiuji.  Cum  Tribunus  his  peeunia?  anqui- 

jt,  tertio  capitis  se  anquirere  clixisset.  Liv.  Capite  anquisitum 

est  ob   rem  male  gestam.  Id.  Unfit  un  proces  criminel pour  cause 

de  malversation.  lnquirerein  competitores.  Cic. 

2.3 1 .  Antea  ,  Supra. 

Aktea,  parlant  du  tcmps.  Quod  ad  te  antea,  atque  adeo  prius 
srripsi.  Cic.  Slpra  ,  parlant  du  licu.  Oua?  supra  dixi.Cic.  Cequc 
l'ni  dit  ei-detsus ,  jjIus  haut. 

,  Pnvvcnirc,  Prcecedcn:,  Anlcvcrlerc ,  Praevertere, 
*  Anteirc  ,  Antevcnire. 

aUer\  marchcr  devant,  dcvancer.  Pompeius  expe-  L 
ilita  oes.  Cic.  AufigurS  :  Antecedere  aliquem 

1      .    i  EniRB,   amvcr  dcvant.    Prcevenerat    non   solum 

nuncius  eliam  ex  scrvis  regiis.   Liv.  Pr^ecedere,  aller 

rdnm  opperior,  nec  praecedenlibus  insto.  Hor.  An- 

'.  Vidit    necessc  esse  Miloni  proficisci  La- 
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nBviamnioipsoquo  prefectus  estAe ,  itaqte  antevertii 
pwiitiisfacile  antececTitimrjedituuT  mulua  qoi  properamem 

;|,,mi,Tl  ?d  m,,,i,m  P«WMprofwtunimantewdmus;curre^ 
tem  celentate  prajvertimiM  j  seuuentcm  militem  nraecedit  signifcr 
I  ^VEaxuaB,  allery  ou/aire  aler  dei*ant.   Cursu  rue  peduS  „.  « 
vertere  rento.  1  Irg.  Sufrurt  ,  Rihil  bello  pre^rti  Vl!ere.  K 

AWTBiaB,   allcrdevant,  de  mtme  aue  prsscedere.   LVuuc  pi 
aentem  secpiu»,  nunc  praevius  auteit.  Ovid.  Aktbvbhibb   venir 
ucvant,  0*0*4.  Anttvenit  teropusnon  cxspcctantibus  ultro,  VV^.A. 
235.  Antecellere,  Excellerc  ,  *  Prceccllere. 
Antecellbre  (  <fc  ante ,  «  «e  /'«uaj^  cellere ,  e**Uet< ,  sonir ) 
surpasser    Partic.pes  rationis  prssstantiaque  cjus  qua  antecelli- 
mus  bestiis.  Cic.  Ebobwbbb,  eWsr,  Je  r/^L,  3K£ 
^antccelc.v.  EBCeUero  super  oinnes  alios.  Liv,  l„  sc entia  e"- 

cellerepuUhruM.estC^ic.Exccllcreopibus.Liv.AntecelJere^^ 

W,  •//,,■,,/    comparnisun;   au   licu    auc  Exceilere   marquc  qZon 

/A',  o*'an  *  duanguc  *  PMQBls.BaE  <ft  enco^lZ.  J  V  '- 

eeUere  roooru  mentis.  &£**  CiceronadU:  Scinio  4  om„il  ls 

E^iS^ir  a°*  ^  r™  ^r^ 

234.  Anteferre ,  Anieponere. 
AmcnuB,   »<>««•  «j^,     ,.„  ara„,  Dixi       antctulit 

fc    ?^rteP0S""  V'SiliiS-  TaC-  *"•»  »«"re  Je  sennncZ 
aeumt.  Ladtffcrencc  cst  moins  sensible  au  figure;  ils  paraisscnl 
avou-ctcemployes  Mfferemmcnt.  Tenuem  victnu,   an.e  e  t  eo- 
poso.  C,c.  Alterun,  alter,  anteferre.  Id.  Pompeium  omnibus  an- 
lepono.  Id.  Ut  amicn.amoinnibusrcbusanlcponatis.ld. 
a35.  Anlesignanus ,  Primipilus. 
Wsignanus   (  ante  signa  ) ,  soldat   aut  marchedcvant  tedra- 
peau  .  Un.us  legioms  antes.gnanos  prsecurrere  atmieoccupare  eum 
tnn.uln.n    ,ubet    Coes.  Pn.M.mvs,  le    Centurion  delaprcmn 
Ccn tanc dune  Lgton.  IVnnns  Centurio  quem    nnnc  Pri „ip,l    , 
appe  lant.  L,v.  /,  se  prendpour  la  Centurie  mcmc  Centuri 5  V    - 
m.pil.  lertuc  leg.onis.  Sall.  Primipiium  duccre.  C.cs. 

2JC.  Anticipare,  Pra-occuparc. 
\ » Wen.ABB  (  capere  an.e  ) ,  anticipcr,  prcudrc  dccant.  Ouid  ifii- 
u    l--".»:," i«l»'    anucpes  ejus   diei   n.olcs,,.,,,, ,  qllam    tXduo  , 
■  s„  .  Cic.  PaaoccuPARE  ,  se  saisir  auparavanl .  en  pr^enant 
qutpcuvent  y  prcicndrc.  Quas    partcs   ante  ime  mfui  ,„  , 

r  ""/,^.1"  'tonius.Cic1.Pr«occt,pavitle2emfe^ 

?*•  '■  *  portcrcetteloi.  Motestiaa  antic  pat  a„",us    •■,' 

■m  prseoccupat  ambitioa  '  '  D 

"5 


68  SYNONYMES    LATINS. 

237.  Antique ,  Antiquitus. 

Antiquk  ,  h  la  maniere  antique.  Si  quaedam  nimis  antique,  si 
pleraque  duro  Dicere  credat  eos.  Hor.  SHl  reconnait  quHls  ont 
quelques  expressions  suranndes ,  que  leur  style  est  ordinairement 
t/ur.  Antiquitus,  anciennement ,  au  temps  6loign6.  Qui  in  eorum 
Qde  antiquitus  erant.  Ca?s. 

238.Apcx,  Culmeny  Fastigium ,  Cacumen. 

Apex  [de  Vinusite  apere,  vinculo  comprehendere  )  ,  sorte  de 
bonnct  qui  se  terminait  en  pointe ,  qui  6tait  a  Vusage  des  Pretres 
Salieris  :  il  ressemblait,  h  peupres,  h  la  mitre  de  nos  EvSques. 
On  appelait  aussi apex  la  pointe  du  casque ,  h  laquelle  Vaigrette 
etait  attachee.  Nec  dubito  quin  ab  aquila.  Tarquinio  apicem  im- 
positum  putent.  Cic.  Ecce  levis  summo  de  vertice  visus  Jiili  Fun- 
dere  lumen  apex.  Virg.  Flammeus  apex  Exarsit  comis.  Ovid.  Au 
figure  :  le  comble ,  le  plus  haut  degrd  dune  chose.  Apex  senec- 
tutis  est  auctoritas.  Cic.  Culmen  est  proprement  le  tuyau  du  bliy 
lapaille.  Durse  culmen  inane  fabae.  Ovid.  Dans  la  suite,  comme 
on  a  couvert  les  maisons  de  paille  ,  on  a  dit  culmen  pour  le 
toitmeme.  ^Sdis  culmen  Jovis  fulmine  ictum.  Liv.  II  se  prend 
plus  g&ncralement.  Culmen  Alpinm.  Ca3s.  Circa  summum  culmen 
hominis  auspicium  fecisse.  Liv.  Claudien  a  dit :  Regale  culmen  , 
la  majeste  royale.  Eastigium  ,  le  faite  d?un  edifice.  Summi  fas- 
tigia  tecli.  Virg.  Au  figure :  Operi  inchoato  tanquam  fastigium 
imponere.  Cic.  Scd  summa  sequar  fastigia  rerum.  Virg.  J'en  rap- 
porterai  seulement  les  principaux  traits.  Cacumen,  haut  ,  cime. 
Fracta  cacumina  fagi.  Virg.  Nimbosi  montis  cacumina.  Id.  Au 
figure  :  Venire  ad  summum  cacumen.  Lucret.  Arriver  a  la  per- 
fection.    • 

2  3g .  Apollineus ,  Apollinaris. 

Quoique  Apollineus  et  Apollinaris  puissent  se  mettre  quelque- 
fois  Vun  pour  Vautre ,  Apollineus  se  dit  proprement  de  ce  qui 
est  propre  h  Apollon ,  de  ce  qui  appartient  h  Apollon.  Apollinea 
clarus  in  artesenex.  Ovid.  Apollinaris  se  dit  de  ce  qui  a  un  rap- 
port  moins  direct  h  Apollon.  Apollinares  ludi.  Cic.  Jeux  qui  se 
ciUbraient  enVhonneur  d 'Apollon. 

3-4°  •  Apolheca,  Taberna  ,  OJJicina. 

Apotheca  (  d'a.i:6  et  de  rtGyj/xt,  pono  )  ,  lieu  oit  Von  retire  et  em- 
magasine  quelque  chose  que  ce  soit.  Apotheca  vinaria.  Plin.  Un 
cellicr.  Ciim  omnium  domos  et  apothecas  furacissime  scrutarere. 
Cic.  Taeern/v,  boutique  ou  Von  expose  les  marchandises.  llle  se 
sub  scalas  librariee  taberna?  conjecit.  Cic.  Officina  (d'obetde 
facere) ,  la  boulique  oii  Von  fabriquc  les  marchandises ,  Vatelier. 
Cyclopum  graves  officinae.  Hor.  Aufigure  :  Quaestuosissima  com- 
mentariorum  et  chirographorum  officina.  Cic. 
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24 1.  Apparatio  ,  Apparatus. 

ApPARATro,  Vaction  d'appreter.  Est  multus  in  laudanda  appa- 
ratione  ludorura.  Cic.  Apparatus,  Fappareil  mcme.  Apparatus  epu- 
larura.  Cic.  Apparatus  belli.  Id.  Armement  de  guerre. 

242.  Apparere ,  Comparere. 

Apparere,  paraitre  ,  se  montrer.  Apparent  rarr  nantes  in  gur- 
gite  vasto.  Virg-.  Res  apparet.  Ter.  Cela  se  voit.  Quid  recluin 
sit  apparet;  quid  expediat,  obscurum.  Cic.  Comparere ,  paraitre 
ensemble,  comparaitre.  Omnissuspicio  in  eos  servos,  qui  non  com- 
parebant,  movebatur.  Cic.  lis  redderet  res  quae  comparerent.  Liv. 
Qu'il  leur  rendit  les  choses  qui  dtaient  encore  en  nature.  Auctor 
11011  comparet.  Id.  Onrien  connait  pas  Vauleur.  Ap-p&ret  ferait 
peut-etre  le  mcme  sens, 

243.  Appendere ,  Suspendere. 

Appendere  ( pendere  ad) ,  peser,  pendre  a.  L.  Piso  aurifiei  pa- 
larn  appendit  aurum.  Cic.  Orania  tibi  annurneravit ,  appendil.  Id. 
Gladium  e  lacunari  sela  equina  appensum  deraitti  jussit.  Id.  Sus- 
pendere  (sursuin  pendere) ,  suspendre.  Tignis  nidum  suspendit 
hirundo.  Ovid.  Suspendere  se  de  ficu.  Gic. 

244*  Appendix ,  Appendicula,  Additamentum ,    Corollarium. 

Appendix  (de  pendere  ad ) ,  est  proprement  un  petit  bdtiment  ap- 
puye  contre  un  autre.  Aufigure  :  accessoire ,  dependance  dune 
chose.  Appendix  animi  corpus.  Cic.  Le  corps  riest  qidune  depen- 
dance  de  Vdme.  Cest  dans  ce  sens  qriil  signifie  recrue.  Cen- 
tum  millia  Carpetanorum  cum  appendicibus  iuere.  Liv.  Appendi- 
cula  ,  son  diminutif ,  petit  incident ,  petit  accessoire.  Est  enim  haec 
causa  quasi  quaedam  appendicula  causee  judicatae  atque  damnatae. 
Cic.  Additamentum  (e?'addere)  ,  addition ,  surcroit.  lntercessit  Li- 
gus  iste  nescio  quis,  additamentum  inimicorum  meorum.  Cic. 
Corollarium  ( de  corolla ) ,  diminutif  de  corona ,  le  par-dessus. 
De  vivo  igitur  erat  aliquid  resecandum  ,  ut  esset  unde  Apronio  ad 
illos  fruetus  arationum  hoccorollarium  nummorum  adderetur.  Cic. 
II  se  prendpour  le  petit  present  que  Von  donnait  aux  acteurs,  ott 
aux  convives,  au  lieu  de  couronne.  Festrvum  acroama,  ne  sirie 
corollario  de  convivio  discederet ,  convivis  inspecrantibus,  emble- 
mata  avellenda  curavit.  Cic.  Nummulis  corrogalis  de  scenicorum 
coroJlariis.    Id. 

245.  Appetere ,  Expetere.  . 

Appetere  (petere  ad  ) ,  non  seulement  desirer ,  mais  encorefaire 
des  efforts  pour  obtenir .  Cupide  appetere  agros  alienos.  Cic.  Spu- 
rius  Melius  incidit  in  suspicionem  regni  appetendi.  Id.  Aufigure  , 
dans  un  sens  plus  doigne  :  Comitiorurn  dies  appctebat.  Liv.    Le 
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Comices  approchait.  Expetere  dit  encore  plus  ,  rcchcr- 
cher  auec  empressement.  Expetuntur  divitioe,  tum  ad  usus  vitsc 
neccssarios,  lum  ad  perfruendas  voluptates.  Cic.  Quod  optabile  , 
i.l  esse  expctcndum.  Id.  Aufigure  :  Dii  in  Cluilium  expelant  cla- 
des  belli.  Liv.  Quc  lcs  Dieux  fassent  retomber  sur  Cluilius  les 
v  dc  la  guerre.  Poenas  ab  aliquo  expetere.  Cic.  Punir  quel- 
qu'un.  Vitam  alicujusexpetere.  Id.  Attenter  a  la  vie  de  quelqiCun. 
Adolescens  perditus  voluptates  appetit;  optabilia  et  necessaria  ex- 
petit  sapiens. 

246.  Appelitio  ,  Appetentia ,  Appetitus. 

Appetitio  ,  Vaction  de  desirer,  de  tendre  vers  un  objet.  Huic 
cupiditati  adjuncta  est  appetitio  quoedam  principatiis.  Cic.  Appe- 
tilioalieni  lurpis.  Id.  Appetitio,  qua  ad  agendum  impellimur  ,  et 
id  appelimus  quod  est  visum,  moveri  non  potest.  Id.  Appetentia  , 
le  dcsir  d'une  chose ,  les  efforts  que  Vonfaitpour  Vobtenir.  Libido 
cffrenatam  appetentiam  elficit.  Cic.  Artium  liberalium  appetentia. 
Id.  Appetitus  ,  appelit ,  sentiment  de  besoin  :  il  se  dit  des  sens. 
Voluptatis  appetitus.  Cic.  Animi  appetitus  reguntur ,  remittuntur  , 
continentur.  ld.  Artium  liberalium  appetentia  laudanda  est,  ss 
pra?sertim  adjuncta  est  appetitio  salutis  aeternae ;  sed  sedandi  et 
contrahendi  appetitus  omnes  vehementiores. 

24.7.  Apportare ,  Asportare ,  Importare  ,  Comportare , 
*  Transportare . 

Apportare  (  portare  ad),  porter  dans  un  lieu.  Quse  tabula  picta, 
quae  non  ab  hostibus  victis  capta  atque  apportata  sit?  Cic.  Aspor- 
tare  ( portare  a  )  ,  emporter  aun  lieu  dans  un  autre  lieu.  Aspor- 
tari  Alexandriam  juberentad  virum  uxorem,  ad  patrem  filios.  Liv. 
Asportare  multa  de  suis  rebus  securn.  Cic.  Importare  (portare  in  ), 
porter  dedans.  Frumentum  importare  in  oppidum  instiluit. '  Caes. 
Aufigure  :  Detrimenta  rebus  publicis  importata.  Cic.  Comportare 
( portare  cum  ) ,  porter  avec ,  ensemble.  Cum  arma  in  eedem  Casto-* 
ris  comportabas.  Cic.  *  Transportare  (portare  trans),  transporter, 
porter  au-dela.  De  pueris  in  Greeciam  transportandis  cogitabam. 
Cic.  Macedonia  in  quam  exercitum  transporlaras.  Id.  Ce  motnese 
se  prcnd  jamais  qWau  propre.  A. 

24.8.  Aptus^  Idoneus. 

Aptus  ,  joint ,  attache'  d  quelque  chose.  Aptum  ex  tribus.  Cic. 
Composd  de  trois  choses  jointes  ensemble.  Ccelum  steiiis  arden- 
libos  aptum.  Virg.  Inversion pour  ccelum  ,  cui  aplae  sunt  steliae  , 
c,  a  d.  attachces.  Le  ciel  parscmc  d'etoiles.  Aufigure:  i°.  juste , 
cadre.  Apta  composiJtio  meinbrorum.  Cic.  Une  justc  proportion 
am  mcrnbres.  2*.  Propre,  convenable.  Amicis  aptus.  Hor.  Com- 
modc  pour  scs  amis.  Cic.  Apta  verba.  Dcs  mots  propres  au  sujel. 
Vptus    regi.  Ovid.    Quc  l\m.  pcut  aiscment  conduire.   Idoneus  y 
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prppre  h  ,  commnable.  Pugnee  non  sat  idoncus.  Hor.  Idonea  tem- 
pestas.  Cic.  Idoneus  locus.  Id.  Idoneus auctor.  Liv.  Un auteur disne 
defoi.  Haec  res  non  est  idonea  dignitati  luoe.  Cic.  Qui  aJ  amici- 
tiam  essent  idonei.  Id.  Aplus  est  Veffel  de  tart  ou  de  la  nature, 
Idoneus  (quasi  ad  id  natfts),  estloujours  teffetde  la  hature.  Nu- 
tura  aut  studio  sumus  apli  ad  aliquid;  nascimur  idonci. 

24.9.  Apud,  Ad ,  In. 

Ai»un  ,  syrionyme  de  Ad  ,  differe  en  oe  qudne  marque  pas  de 
mouvement ,  au  lieu  que  ad  en  marque.  Apud  Plalonem  id  lugitur. 
Cjp.  On  ?ie  dirait  pas  ad  PJatonem.  Eo  ad  palrcni.  Ter.  On  ditait 
mal  apud  patrcm.  Intro  nos  vocat  ad  sese ,  tenut  intus  apud  sc. 
Lucil.  Lorsque  Ciceron  dit ,  fuit  ad  mo  saue  d\u  ;  et  Tite-Live  , 
qui  ad  Regem  remansit  ,  ad  ne  marque  quc  la  proximite.  In  , 
dedans.  On  dit  ire  ad  flumen,  et  non  iu  ilumen,  parce  qu!on  nentrc 
pas  dans  le  fleuve  :  dc  meme  ad  Tribunai  liligator  vcnit,  parce 
que  le  plaideur  ne  fait  qiCapprocher  du  Tribunal  $  au  UeuqiCon 
dit  in  Tribunal  vcnit  Praetor,  parce  que  le  Preteur  y  cntrc.  C6sar 
a  cependant  dit ,  ea  quae  ad  eos  geruntur.  Ccs  exemples  sont 
rares. 

25o.    Apud  j    Penes. 

Apcd  ,  synonyme  de  Penes  ,  marque  simplcment  qiCon  a  la 
chose;  et  penes  ,  quon  Va  en  sa  disposition  ,  en  son  pouvoir.  Apud 
se  reni  liabet.  Ter.  II  est  depositaire  de  la  chose ,  il  Va  chez  lui. 
Alexander  deposuit  apud  soiem  in  delubropecuniam.  Cic.  Ille  pe- 
nes  quem  cst  omnis  potestas.  Id.  Servi  centuni  dies  penes  accusa- 
torem  fuenmL  Id.  II  en  etait  le  maitre  :  apud  signifierait  seule- 
ment  qiCils  etaient  chez  lui. 

25 1»  Aqua,  Undat  Lympha. 

Aqua  ,  Veau  en  g&neral ,  ce  que  nous  appelons  ie  liquide  ele- 
ment.  Aqua  ex  terra  oritur.  C'C.  Unda  est  un  amas  d'eau,  de  Veau 
agitee  :  les  flots.  Ilapere  currus  suspensos  per  urtdas.  Cic.  lncursu 
undarum  sonat  unda.  Ovid.  Unda  niarque  toujours  une  abondan- 
ce,  doh  Von  dit  aufigure  :  Coinitiorum  undae.  Cic.  Les  poetes  ont 
dit  unda  pour  aqua.  Fons  sonat  a  dexlra  lenui  pellucidus  unda. 
Ovid.LYMPHA  est  une  cau  transparente,  quicouled'une  belle  source. 
LympJiarum  in  speculo  vidit  simulacrum  suum.  Phaed.  Lympha 
iugax  obliquo  trepidat  rivo.  Hor. 

2^2.  Aquamarcere,  Aquain  coiircere. 

Aquam   arcere  ,  arreter  Veau ,  Vempccher  dc  nuirc.   Co£rceru 
Aquam  ,  Vempecher  de  se  perdre.  Ille  ienet  et  scit ,  ut  Iioslium  c<;- 
picc,  tu  ut  aquse  pluviae  arccantur.  Cic.    Iluvium  exlra  ripas  u\i 
uuentenl  coercere.  l.d,  l^Ontem  purges,  relicias ,  ut  aquam   ti&i 
rc  ,  ulique  ca  possis.  U!p. 
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a53.  Aquam  perdo ,  Aqua  mihi  hceret. 

Aquam  perdo,/<*  perds  mon  temps.  On  marquait  aux  orateurs 
ttn  tempsjixe  ,  au-dela  duquel  il  ne  leur  etaitpas  permis  de  par- 
ler ;  ce  qui  sefaisait  par  le  moyen  des  horloges  a  eau.  Aqua  mihi 
h^ret  ,  je  demeure  court  :  cette  expression  estprise  dans  le  meme 
sens  :  il  ne  m^est  plus  permis  de  parler. 

2a4-   Aquari ,  Adaguari. 

Aquari  ,  faire  provision  aVeau,  en  terme  de  marine  ,  faire  dc 
Vcau.  Cam  miles  aquatum  profectus  esset.  Q.  Curt.  Adaquari  , 
abreuver ,faire  boire.  Ila  decrevit  ut  ad  lacum  ,  ubi  adaquari  sole- 
bat  jumentum,  duceretur  capite  involuto.  Suet.  Aufigure':  arro- 
ser.  Denis  diebus  adaquari  arbores.  riin.  Parlant  des  arbres  nou- 
vcllement  plantes. 

255.  Aquarius ,  Aquatilis ,    Aquaticus,  Aquosus. 

Aquarius  ,  qui  concerne  Veau.  Aquaria  provincia.  Cic.  Vinten- 
dance  des  eaux.  Aquatilis,  qui  vit  dans  Veau.  Bestiee  terrense , 
aquatiles,  volaliles.  Cic.  Aquaticus,  qui  se  plait  dans  Veau.  Haud 
procul  a  slagno  vivebat  aquatica  lotos.  Ovid.  Qui  amene  Veau. 
Aquaticus  auster.  Ovid.  Aquosus,  aqueux,  qui  tient  beaucoup 
aVeau.  Aquosus  campus.  Liv.  Languor  aquosus.  Hor.  Vhydropisie. 
Nubes  aquosa.  Virg;. 

*56.  Ara,  Altare. 

Ara  ( de  apa ,  vceux ) ,  etait  Vautel  oii  Von  faisait  les  prieres  et 
les  libations.  Arae  calent  thure.  Virg.  Ceux  qui  priaient,  ou  qui 
faisaient  quelque  serment ,  tenaient  les  cornes  de  Vautel.  Is  si  aram 
tenens  juraret,  nemo  crederet.  Cic.  Talibus  orabat  dictis  ,  arasque 
tenebat.  Virg.  Cest  de  la  que  quelques  auteurs  ont  donne"  une  au- 
tre  origine  au  mot  ara.  Les  anciens  disaient  ara  pour  asa  ,  et  asa 
pour  ansa.  Les  cornes  de  Vautel  itaient  comme  les  anses  d*un  vase. 
Altare  (  quasi  alta  ara  )  ,  etait  une  6levation  sur  laquelle  onfaisait 
bruler  les  victimes.  Impositis  ardent  altaria  fibris.  Virg.  Ut  ne 
propitiandis  quidem  numinibus  accendi  ex  his  altaria  arspque  de- 
beant.  Plin.  Selon  Servius ,  altare  dtait  pour  les  Dieux  du  ciel,  et 
ara  pour  les  Dieux  de  la  terre.  Les  poetes  confondent  quelquefois 
ara  et  altare.  En  quatuor  aras;  Ecce  duastibi,  Daphni,  duoque  al- 
taria  Phoebo.  Virg. 

257.  Arare ,  Colere  terram. 

Arare  se  dit  proprernent  du  labourde  la  charrue.  Terram  arare, 
1  l  »ulcuni  altiiis  imprimere.  Cic.  Bos  enectus  arando.  Virg.  Aufi- 
gurc,  poc.liquement.  Nulium  maris  aequor  arandum.  Virg.  Colere, 
parlant  de  la  terre ,  se  dit  de  toule  culture.  Hortos  colere.  Virg. 
Vitem  colerc.  Cic.  Arare  aut  colere  agrum.  Id.  Ccst  dans  ce  sens 
qu'on  ditfigurement :  Colcrc  amicitiam,  virluteui,  etc.  Cic 
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268.  Aratrum  ,  Vomer^Stwa. 
Aratrum  (  d  a/5o'w  ,  labourer),  charrue.  Tenain  centum  verlebat 
aralris.  Virg.  Vomeb  ,  et  Vomis,  le  soc  de  la  charrue.  Nullo  sul- 
cantur  vomere  campi.  Ovid.  Stiya,  le  manclie  dc  la  ckarrue.  Sii- 
vaque  quaj  currus  a  tergo  torqueat  imos.  Virg.  Slivuc  innixus  ara- 
tor.  Ovid. 

259.   Arbiter ,   Judex ,  Recupemtor. 

Arbitgr  ,  arbitre,  juge  dhin  differend ,  soit  qiCil  soit  nommc 
cn  justice ,  soit  quil  soit  choisi  par  les  parties  ,  pour  juger  a 
iamiable.  Simus  et  Qrito,  vicini  nostri,  hic  ambigunt  de  finibus; 
me  cepere  arbitrum.  Ter.  Q.  Fabius  Labeo  arbiter  Nolani.s  et  Nea- 
politanis  de  finibus  agri  a  Senatu  datus.  Cic.  Judex  ,  juge  etabli 
parla  loi.  Quelquefois  les  parties  choisissaient  leurs  juges.  Flavius 
noster  de  controversia  quam  habet,  te  sumpsit  judicem.  Cic.  L'  Ar- 
bitrejuge  ex  aequo  et  bono  ;  le  Juge ,  suivant  la  loi.  Melior  videtur 
conditio  causas  bonae,  si  ad  judicem,  quam  si  ad  arbitruui  mitti- 
tur,  quia  iilum  formula  includit,  ct  certos,  quos  non  excedat, 
terminos  imponit ;  hunc  iibera  et  nuliis  adstricia  legibus  religio  : 
et  detrahere  aliquid  polest  et  adjicere ,  et  senlentiam  suam  non 
prout  lex  et  justitia  suadet ,  sed  prout  humanitas  et  misericordia 
impellit,  regere.  Sen.  Recuperator  etait  un  commissaire  qui  ju- 
geait  des  usurpations  entre  le  Peuple  Romain  et  les  villes  voisines. 
Ce  nom  fut  ensuite  donne  a  un  Juge  dclegue  par  le  Preteur 
pour  des  diffcrends  des  particuliers.  Postquain  pnetor  recupera- 
tores  dedil.  Plaut.  Nuilum  unquam  judicem,  nec  recuperatorem 
dedit.  Cic.  Arbiter  se  prend  encore  pour  temoin.  Loca  abdita  et 
ab  arbitris  remota.  Cic. 

260.  Arbitrari,    Opinari ,  Reri,   Credere ,   Putare. 

Arbitrari  ,  juger  sur  des  raisons  d'equite  ou  de  convenance. 
Quod  tibi  notum  esse  arbitror.  Cic.  Credo  haec  eadem  Inducio- 
marum  in  testimonio  timuisse  ,  aut  cogitasse  qui  primus  illud  ver- 
bum  consideratissimum  nostrae  consuetudinis  ,  arbitror  ,  quo  nos 
tiim  etiam  utimur,  ciim  ea  dicimus  jurati,  quae  compertaliabemus, 
quae  ipsi  vidimus  ,  ex  toto  testimonio  suo  sustulil ,  atque  omnia  se 
scire  dixit.  Cic.  Arbitrari  se  prenait  anciennement  dans  le  sens 
tfTobservare,  observer,  ctre  tcmoin.  Hiic  et  illiic  potero  quid  agant 
arbitrarier.  Plaut.  Cest  dans  ce  sens  que  Tite-Live  a  dit  :  Per 
Deos  fcederum  arbitros.  EtHorace  :  Ratio  et  prudentia  curas,  Non 
locus  ellusi  late  maris  arbiter  aufert.  Opinari  ,  croire  sur  des  pro- 
babilitcs ,  ou  sur  des  prejuges.  Falso  inulta  in  via  homines  opi- 
nantur.  Cic.  Opinor,  narras  ?  non  rccte  accipis  :  certa  sunt.  Ter. 
Reri  ,  rcgarder  comme  rcel  un  fait.  Illos  in  quibus  virtutes  esse 
reniur,  a  natura  ipsa  diligcre  cogimur.  Cic.  Crldkre  ,  considerc 
comtnc  synonyme  dcs  autres,   signifie  ,  pcnscr ,  croire.  Credo  te 
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credere.  Ter.  Satis  credo.  Id.  Je  lc  crois  bicn.  lllud  teneto  nervos 
atque  artus  esse  sapientise,  non  temere  crcdere.  Cic.  Putare  signifie 
proprcmem  tfmonaer,taitler.  Rusticus  vitcm  iingit  putando.  Virg. 
n<  L'i  ies  Laiins  ont  dit  puiare  pour  compter  que ,  jrtger*  en  dis- 
tinguani  les  objets ,  parce  que  par  la  pensie  on  relranchc  cc  qui 
superflu.  Non  commiticndum  cst,  utaliquando  dicendum  sil, 
nou  putaram.  Cic.  Neque  id  putabit  pravum  an  rectum  sit ,  quod 
putet,  Ter.  Neminem  prsc  se  putare.  Cic.  Ccst  encore  de  la  quon 
dit  putare  rationes  cum  aliquo.  Cic.  Comptcr  avec  quelqutun.  Sa- 
picns  raro  oj)inalur  quod  nesciat;  nihil  sine  certa  ratione  returj 
nec  tenacem  proposiii  virum  esse  arbiiratur,  si  quis  privalamgra- 
tiain  cominuui  utilitati  poslhabendam  putet. 

261.  Jtrbitrium ,    Judicium. 

Ar>  Arbitrium  ,  dit  Popma,  hoc  modo  adimus,  ut  ncque  nihil, 
neque  lantuin  quantumpostulavimus,  consequamur;  ad  judicimn, 
ut  aut  lotam  Jitem  obtiucamus  ,  aut  amiltamus.  Judicium  est  cerlac 
pccuniac,  arbitrium,  incerta?.  Cic.  Ut  penes  unum  liominem  ju- 
dieium  arbitriumque  de  iamaac  moribus  Senatoribus  luerit.  Liv. 

262.  Arbor,  Arbustum,  Virgultum ,  Frutex ,  *  Arbuscula, 
Arboretum. 

Arbor  se  dit  de  tout  arbre ,  grandou  pelit ,  afruit }  ou  non  afruit. 
Truncus  ,  rami,  folia  arborum.  Cic.  Bis  pomis  utiiis  arbor.  Virg. 
Arbustum  cst  proprement  unplant  aVarbres,  Pratis  ,  vineis  ,  arbustis 
res  rusticae  Jcelaj  sunt.  Cic.  Resonant  arbusta  cicadis.  Virg.  Ces  bo~ 
cages  retentisstnt  du  chantdes  cigales.  *  II  se  dit  aussi  des  arbris- 
seaujc.  Non  omnes  arbusta  juvant  hnmilesque  myricae.  Virg.  A. 
Virgultum  [de  virga ) ,  arbrisseau  qui  neproduit  quc  des  branches 
lcgcres.  Via  deserta  ct  inculta  atque  interclusa  jarn  irondibus  et 
virgultis.  Cic.  Frutex.  se  dit  de  tout  arbrisseau  a  fruit  et  non  a 
fruit.  Genus  omne  Jruticum.  Virg.  Frutex  buxeus.  Col.  *  Arbus- 
cula,  arbrisseau  ,  petit  arbre;  diminutif  cTarbor.  II y  a  ,y<?  crois, 
cette  difference  entrc  Arbuscula  et  virgultum ,  que  celui^ci  est  un 
arbrisseau  qui  ne  produit  quc  des  branches  legeres }  comnic  Vosier , 
lc  groseiller ,  leframboisier ;  et  Vautre,  un  petit  arbre  de  quelque 
nalure  quil  soit,  commc  les  pommiers  nains,  etc.  Conlemptis  aliis 
cxplosa  aibuscula  dixit.  Hor.  Arboretum  rHcstpas  un  plant  d'ar-~ 
brcs ,  mais  une  pcpinicre.   A. 

263.   Arbor  insita  ,   Arbor  adsita. 

A.BBOB  i>sita  est  un  arbre  grcffe.  Si  in  pirum  silvalicam  inse- 
rcris  pirum  quam*vis  bonain.  Var.  JVJutatamque  insita  mala  ierre 
pirum.  Virg.   Arbor  aosita,  un  arhre  plante  aupres  d'an  autre 
populus  adsita  surgii.  Hor.  On  mariaitla  vigne  avcc  lc pon 
fjlicr.  tenta  qui  vclut  adsita  vitis  implicat  arborcs.  Catul. 
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s€4>«    strlmlus,  Arbutum. 

Ardutis  cst  Varboisier.  Et  quoe  vos  rari  viridis  tegit  arbutus 
nmbra.  Virg.  Arbutum  esi  lcfruit  dc  Varboisicr.  Dantaibuta  si  1— 
vae.  Vire. 


265.  Arca,    Capsa ,  Scrinium ,   *  Arcula,  Capsuia. 

Arca,  ceguiserth  renfermer,  cojfre ,  cachot.  Divcs  arca  veram 
landem  intercipit.  Plucd.  Argentum  in  arca  posituin.  Cic.  Servi  in 
arcas  coujiciuntur,  ne  quis  ciim  eis  colloqui  possit.  ld.  Capsa 
(du  grcc  -/ai/a  ),  casscttc.  Et  una  cum  scriptorc  meo  capsa  porrectus 
aperti  Delerar  in  vicum  vendeiitcm  tlius  et  odores.  Ilor.  Scrimivm 
( i'c  seccrnere,  parcc  qiCil  y  avait  dcs  scparations),  portefcuillc. 
l^t  prius  orlo  Sole  vigil  calamum,  et  charlas,  et  scrinia  posco.  Hor. 
*  Lcs  diminutifs  <7'arca  ct  de  capsa  sont  :  Arcula  et  Capsula.  A. 

266.   Arccrc ,    Prohibcrc. 

Arcere  (^V.pxew,  sufiicere,  removcre,  opilulari),  empecher  dc 
passer outre ,  d'avancer.  Brutus  Antonium  in  Galliam  invadcntcm 
arcuit.  Cic.  Prohibere  (  porro  habcre  ) ,  tenir  dloigne.  Quocl  prce- 
dones  ab  urbeprohibuisset.  Cic.  Hospitio  prohibemur  areuae.  Virg. 
Aujigure,  empecher  de  faire  quclque  chose ,  prdserver.  Prnhibuit, 
ue,  cic.  Cic.  A  periculo  Rempublicain  prohibere.  Cic.  Injuria  te- 
nuiores  prohibere.  Id.  Prohibemus  a  hobis  furiosos  ;  arcemus  quos 
prohibemus  ,  ne  accedant. 

*  267.    Archimagirus ,   Coquus. 

*  Archimagirus  (dp^ipaysipo?),  le  maitre  d 'hoiel ,  le  chefde  cui- 
sinc.  Finxerunt  pariler  librarius,  archimagiri.  Juven.  Coquus,  un 
simple  cmsinier.  Sed  cociuus  ingentem  piperis  consumet  accr- 
vum.  Mart.   A. 

268.  Ardere  ,  Flagrarc ,   Dejlagrare ,  JEstuare ,  Exccsuiare, 

*  Conflagrarc. 
ARDERE,e/re  cnjeu.  Jam  proximus  ardet  Ucalegon.  Virg.  Lar- 
gior  arserit  ignis.  Hor.  Aujigurc  :  Ardebant  oculi.  Cic.  PodagTffl 
doloribus  ardere.  Id.  Omnia  tiim  in  illum  odia  civium  ardebant 
desiderio  mci.  Id.  Virgile  a  dit  arderc  activemcut.  Forinosum  pas- 
tor  CorydonardeLat  AJexin.  Flagrare  (de  yleyv),  brulcr»  JNoctu 
Dagrantes  onerarias,  quas  incenderant  militcs,  videbaiis.  Cic.  lgnes 
ftagrabant  ignibus.  Id.  Aufigurc  :  Flagrat  bello  Italia.  Cic.  Jnopia 
flagrare  et  cupidifatibus.  Sall.  Flagrabant  apud  illum  vitia  libi- 
dinis.  Cic.  Consulcs  flagrant  infamia.  ld.  Deflagrare  ,  briiler  en- 
ticrcmcnt ,  clrc  consume.  Pliaetou  ictu  fulminis  deilagravit.  Cic. 
Au Jigurti  :  ccsscr  de  brulcr.  Spes  subibal  animum  deilagrare  iras 
vcstras  posse.  Liv.  ^Estuare,  bouillonncr.  TLslual  lYelum.  (^).  Curt. 
Siticndo  ,  al^cndo  ,  a-stuando.  Cic*  ,iu  figurc  :  yKsluabat  dubita- 
tione  animus.  Cic.  Bx^stuahe ,  rcpamin-  cn  boudloninuit.  Fundo 
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exajstuat  imo.  Virg.  Aujigure  :  Tacila  exaestuat  ira.  Ovid.  *Con- 
flagrare  (flagrare  cum ),  bruler  ensemble.  Ne  omnes  concideretis, 
ardoreque  flaminoe  conflagraretis.  Cic.  A. 

269.  Ardescere ,  Ignescere ,   Inardescere  ,  *  Ejcardescere. 

Ardescere,  prendre  feu ,  s'ichauffer.  II  estplus  usite"  aufigtire* 
Ardescere  mucronem  jussit.  Tac.  Ilfit  aiguiser  son  epee.  Ardescere 
in  iras.  Ovid.  S 'enjlammer  de  colere.  Ignescere  dit  plus,  cest  de- 
venir  tout  enfeu.  Ut  ad  «xtremum  omnis  mundus  ignesceret.Cic. 
Aujigure  :  Ignescunt  irae.  Virg»  Ardescunt  serait  faible ;  lefeu  est 
plus  que  la  chaleur.  Inardescere  (  ardescere  in  ) ,  prendre  feu  , 
sechaujfer  dedans.  Qualis  num  caerula  nubes  Solis  inardescit  ra- 
diis.  Virg.  Nec  munus  liumeris  efficacis  Herculis  inarsit  asstuosius. 
Hor.  *  Exardescere  est  plus  fort  que  ardescere.  Materies  facilis 
ad  exardescendum.  Cic.  Plus  usite  aussi  au  figure.  Mirabilis  quas- 
dam  exardescit  benevolentiae  inagnitudo.  Cic.  lra  exardescit,  libido 
concitatur.  Id.  A. 

270.    Ardo  r ,  Calor ,    Fervor ,  *  AEstus . 

Ardor,  chaleur  excessive.  Solisardore  torreri.  Cic.  Ardore  terra 
dehiscit.  Virg.  Calor  ,  chaleur  moderee ,  naturelle.  Omne  eruoel 
vivit,  siveanimal,  sive  e  terra  editum,  id  vivit  propter  inclusum 
in  eo  calorem.  Cic.  Calidior  est,  vel  potiiis  ardentior  aniinus,  quam 
hic  aer.  Id.  Fervor,  chaleur  violente  et  brulante.  Siceis  aer  fer- 
voribus  ustus.  Ovid.  Aufgure  :  ^Etatis  fervor.  Cic.  Pectoris  fer- 
vor.  Hor.  Calor  dit  moins  que  fervor,  moins  que  ardor.  *  ^Estus, 
cest  proprement  Vagitation  desflots ,  le  bouillonnement  desjluides, 
et  il  se  prend  pour  une  chaleur  etoujfante.  iEstus  maritimos  ortu 
aut  obitu  lunae  commoveri.  Cic.  Aufigure  :  Sed  bunc  quoque 
absorbuit  aestus  gloriae.  Cic.  A. 

271.  Area ,  Platea,  Planities» 

Area  ( cParere ,  etre  sec ) ,  lieu  vide  ,  et  qui  ne  produit  rien , 
comme  ces  places  que  nous  voyons  devant  nos  temples  et  le& 
palais,  qui  servent  d*ornement.  Area  Capitolii.  Liv.  Il  se  prend 
pour  une  aire  a  battre  le  grain.  Quidquid  de  Libycis  verritur  areis. 
Hor.  Platea  (de  ^a-rOg,  large) ,  se  dit  d'une  place  publique  :  la 
place  des  Victoires ,  a  Paris,  est  platea.  In  hac  habitasse  platea 
dictum  est  Chrysidem.  Ter.  Puree  sunt  platese,  nihil  ut  meditan- 
tibus  obstet.  Hor.  Planities  (  de  planus  ),  est  une  plaine.  Duum 
millium  planities  castra  Romana  ab  Hernicis  dividebat.  Liv. 

272.  Arena ,   Saburra. 

Arena,  sable.  Numeroque  carentis  arenae.  Hor.  II  se  prend  pout 
unc  terre  sablonneuse.  Arenam  aliquam  aut  paludes  emere.  Cic. 
Saburra,  gros  sable  dont  on  leste  un  vaisseau.  Onerarias  ducere 
muita  saburra  oneratas.  Liv. 
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273.  Arere ,   Arescere. 

Arere,  etre  sec.  Aret  succis  ademptis  tellus.  Virg.  Arescere,  se 
secher ,  devenir  sec .  Da  mihi  vestimenti  aliquid  ,  duin  mea  ares- 
cant.  PJaut.  Lacryma  citius  arescit ,  prseserlim  in  alienis  malis. 
Cic. 

274.  Argentarius  ,  Argenteus ,  Argentatus ,  Nummarius. 

Argentarius,  qui  concerne  Vargent.  Argenlariae  tabernae.  Liv. 
Boutiques  ,  comptoirs  de  banquiers .  Argenteus,  cVargent.  Aquila 
argentea.  Cic.  Argentatus  ,  argente.  Argeatati  milites.  Liv.  Sol- 
dats  brillans  d'argent.  Argentata  sandalia.  Val.  Maxim.  Numma- 
rius,  qui  conceme  la  monnaie.  Res  nummaria.  Cic.  Judex  num- 
marius.  Id.  Cest  un  juge  corrompupar  argent ,  qui  vend  son 
suffrage. 

275.  Argentarius ,  Mensarius. 

Argentarius  (  substantif).  Banquier,  agent  de  change.  Qnod 
argentario  obtuleris  expensum,  a  socio  ejus  repetere  possis.  Cic. 
Argentarius  etait  pour  les  particuliers  ,  et  mensarius  pour  Vetat. 
Ad  dissolvendum  aes  alienum  creati  quinquc  viri  mensarii  ,  deinde 
Tribuni  mensarii.  Liv.  Onles  confondit  sous  les  Cesars. 

276.  Argentum  factum ,  Argentum  signatum. 

Argentum  factum,  de  Vargenterie,  de  Vargent  en  vaisselle , 
des  boucles  ,  un  plat  d*argent.  Argentum  signatum  ,  de  Vargent 
monnoye  ;  des  ecus.  Cautum  erat  ,  quo  ne  plus  auri  et  argenti  facti, 
quo  ne  plus  signati  argenti  et  aeris  domi  haberemus.  Cic.  II  en  est 
de  meme  ^'aurum  et  d'ees  signatum  ,  factum. 

277.  Argentum  infectum  ,  Argenium  grave. 

Argentum  infectum,  deVargent  en  barre ,  en  lingot.  Argenti 
infecti  tulit  in  aerarium  quatuordecim  millia  pondo  septingenta 
triginta  duo  ,  et  signati  ,  etc.  Liv.  Argentum  grave  ,  argent  en 
poids.  Decem  millibus  aeris  gravis  damnatus.  Liv. 

278.  Argumentum,   Argumentatio  ,  Ratiocinatio. 

Argumentum  (tfTarguere  ),  argument ,  preuve.  Argumentum  est 
ratio  quae  dubiae  rei  fidem  faciat.  Cic.  II  se  prend  pour  sufet,  Ar- 
gumentum  epistolne.  Cic.  Non  itadissimili  sunt  argumento  fabulae. 
Ter.  Le  sujet  est  presque  le  meme.  Argumentatio  (  quasi  argu- 
mentiratio)1,  Vexplication  de  la  preuve.  Argumentatio  est  argu- 
menti  explicatio.  Cic.  Argumentatio  constat  ex  argumento  et  argu- 
menti  conformatione.  Id,  Ratiocinatio  ,  raisonnement.  Ratioci- 
uatio  est  oratio  ex  ipsa  re  probabile  aliquod  eliciens  ,  quod  expo- 
situm  et  per  se  cognitum  sua  se  vi  et  ratione  confirmat.  Cic. 
Ratiocinatio  est  diligens  et  oonsiderata  faciendi  aliquid  aut  non 
faciendi  excogitatio.  Id. 
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[279.   Aridus ,  Siccus. 

Aniniis  ( <f'arere  ) ,  aridec  Atque  arida  circutn  Nutriraenta  dedit. 
Virg.  Aufgure  :  Vitam  omnino  semper  horridam  atque  aridam 
cordi  fuisse.  Cic.  Aridus  sermo.  ld.  XJn  discours  sec.  Siccus  ,  sec, 
qid  a  peu  011  qui  ila  point  d'humidite.  Agri  sicci.  Hor.  Siccaque 
in  rupe  rcsedit.  Virg.  Pedibus  siccis  super  sequora  currit.  Ovid. 
On  ne  dirait  pas  aridis  pedibus.  Siccus  dit  moins  que  aridus. 
Arida  sint  potiiis  quam  sicca  folia.  Piin.  Atqui  corpora  sicciora 
cornu ,  aut  si  quid  magis  aridum  est ,  habetis.  Catul.  Siccus  signifie 
aussi  sohre.Meum  virum  fui  rata  siccum  ,  frugi,  continentem. 
Plaut.  Qui  na  point  bu.  Accedes  siccus  ad  unctum.  Hor. 

280.  Ariolus  ,  Conjector  ,  Fatidicus  ,   Fatiloquus  ,   Faticanus , 
Sortilegus ,  Divinus. 

Ariolus  et  Hariolus  (  quasi  fariolus ,  de  fari  )  ,  celni  qui  an- 
nonce  Vavenir  par  un  esprit  proph6tique.  Hariolorum  furibundae 
preedictiones.  Cic.  Conjectou  (de  conjicere)  ,  celui  qui  interprete 
les  songes  ,  les  presages.  Somniorum  atque  omnium  interpretes , 
conjectores  vocamus.  Quint.  Fatidicus  (  fata  dicens  ).  Fatiloquus 
(  fata  loquens  ).  Faticanus  (  fata  canens  )  ,  ceux  qui  annoncent  les 
decrets  des  Dieux.  Fatidicorum  eifata.  Cic.  Carmenta  fatiloqua. 
Liv.  Ha?c  ubi  faticano  venturi  prsescia  dixit  Ore  Themis.  Ovid. 
Sortilegus  (  sortes  legens ) ,  celuiqui  connait ,  qui  predit  Vavenir 
par  lemoyen  des  sorts.  Nunc  illa  testabor  non  me  sortilegos  ,  nec 
eos  qui  qusestus  causa  ariolentur  ,  agnoscere.  Cic.  Divmcs,  Devin, 
celui  quifait  prqfesshn  de  decouvrir  les  choses  cachees ,  etde  pre- 
dire  les  choses  a  'venir.  Non  sum  Divinus ,  sed  scio  quid  faeias. 
Mart.  Hoc  loco  Chrysippus  aestuans  falli  sperat  Chaldaeos  ?  csete- 
rosque  Divinos.  Cic.  Avis  divina  imbrium.  Hor. 

281.  Arista  ,  Spica. 

Arista  est  proprement  la  harhe  du  hle.  Seges  contra  avium 
minorum  morsus  munitur  vallo  aristarum.  Cic.  Spica  ,  Vepi.  Seges 
cum  e  vaginis  emerserit,  fundit  frugem  spiese  ordine  structam.  Cic. 
Les  poHes  les  confondent  souvent. 

282.  Armarium  9   Armamentarium  ,  *  Ahacus. 

Armarium  ,  armoire  ,  lieu  destine  a  retirer  des  livres,  des  outils  , 
deVargent  ,  etc.  Aurum  ex  armario  tuo  promere  ausus  es  ?  Cic. 
Cellas  refregit  omnes  intiis,  reclusitque  armarium.  Plaut.  Arma- 
mentarium  ,  arsenal.  Ex  armamentariis  publicis  arma  populo  Ro- 
mano  dantur.  Cic.  *  Abacus  ,  Abax,  comptoir  ,  damier  ,  huffet. 
Ornamentum  abaci,  nec  non  etparvulus  infra  Canlharus.  Juven.  A. 

283.   Armentum  ,    Grex  ,  Jumentum. 

Armentum  se  dit  du  gros  betail:  comme  bceufs  ,  chameaux,  elc. 
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\rinenta  boum.  Virg.  Pecudes  dispulsa?  sui  generis  sequuntur 
*reges  ,  ut  bos  armcnta.  Cic.  Grex  signifie  proprement  troupe, 
bande.  Grex  amicorum.  Ter.  Grex  oratorum.  Gic.  Lorsquyil  n'est 
oas  determine  ,  il  se  prend  pouv  le  meme  belail.  Mille  greges  illi , 
lotideraque  armenta  per  lierbas  Pascebant.  Virg.  Haec  satis  armen- 
lis,  pars  altera  eime  Lanigeros  agitare  greges.  Id.  Lorsque  le  meme 
xuteur  dit  ,parlant  dune  genisse  :  Aut  aliquam  in  magno  sequitur 
*rege  ,  grex  est  pris  pour  troupe  ,  bande.  Jumentum  (  de  juvare  )  , 
]e  dit  proprement  de  tout  animal  qui  aide  ,  soit  a  trainer ,  soit 
xporter,  soit  a  labourer  la  terre.  E6  missa  plaustra  jumentaque 
iliaab  urbe  ad  exercitum  affectum  prselioac  vianocturnaexcepere. 
Liv.  Sarmenta  in  cornibus  juinenlorum  alligata  ineendit.  Id. 

284-  Armifer  ,   Armiger^  Armatus. 

Armifer  (  arma  ferens  )  ,  qui  porte  des  armes.  Armifera  Dea. 
Ovicl.  Pallas.  Armiger  (  arrna  gerens  ) ,  ecuyerqui  porte  les  armes 
Vun  autre  ,  ou  de  son  maitre.  Quid  est  Sergius  ?  Armiger  Gatijina?. 
Cic.  Nympharum  tradidit  uni  Armigeree  jaculum  ,  pharetrainque , 
uxusque  retentos.  Ovid.  Armatus  ,  quiest  arme.  Armatos  ,  si  la-> 
Line  loqui  volumus  ,  quos  appellare  vere  possurnus  ?  Opinor ,  eos 
qui  telis  sculisque  parati  ornaticrue  sunt.Cic.  Au  figure  rjArm  lus 
animis.  Cic.  Armata  muris  urbs.  Id. 

285.  Armus ,  Humerus. 

Armus  (  d'apu  ap^o^w  ,  apto  ) ,  est  proprement  la  partie  du 
corps  ou  s^ajuste  le  bras ,  ou  la  jambe  de  devant  dans  les  ■  ani- 
maux.  Lalos  huio  liasla  per  armos  Acta  tremit.  Virg.  Seu  spuman- 
tis  equi  foderet  calcaribus  armos.  Id.  Humerus  est  ce  que  nous 
appelons  Vepaule  entiere  ,  dont  V  omoplate  fait  partie.  Ciim  iiume- 
ris  bovem  sustineret  vivum.  Cic.  In  bobus  vires  humerorum  ,  et 
lalitudines  ad  aratra  extrahenda.  Id. 

286.  Arrha  ,  Pignus. 

Arrha  et  Arrhabo  ,  en  grec  appaSwv,  arrhes  ,  argent  quon  donne 
pour  assurance  de  Vexecution  d'un  marche.  Pignus  ,  gage  ,  cc 
que  Von  met  entre  les  mains  de  quelqWun  pour  suretd  dune 
dette.  On  rend  un  gage  ,  on  ne  rend  point  les  arrhes.  Minis  tri- 
ginta  sibi  puellam  destinat ,  datque  arrhabonem  ,  et  jurejurando 
alligat.  Plaut.  17  se  prend  pour  gage.  Et  relicta  huic  arrhaboni 
est  pro  illo  argento.  Ter.  Ager  appositus  est  pignori  ob  decem  mi- 
nas.  Id.  Aufigure  :  Alhnitatis  conjunctionem  pignori  fore  ad  con- 
firmandas  inimicitias  putavit.  Cic.  Arrha  pretii  numerandi  cruasi 
pignus  dalur. 

287.  Arrogans ,  Superbus  ,  Gloriosus ,    Insolens  ,    Vanus  , 
Fastidiosus  ,   *    Imperiosus. 

Arrogans  (  rogare  ad  )  ,   quis'emfait  accroire ,  qui  agit  cor 
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#71  rtait  aueiaue  chdse.  Arroganter  de  se  sentire.Cic.  Ne  arrogans 
!ii  pneripiendo  popoli  beneficio  videretur.  Id.  Arrogans  beneficio- 
rnm  praedicatio.  Ici.  Suhbrbus  majore  fastu  turaet  quam  arrogans  , 
,/it  tvpma,  Fier  ,  celui  qui  a  une  hautc  cstime  dc  lui-mcmc.  Prae- 
bere  M  superlmm  in  fortuna.  Cic.  In  rebus  prosperis  superbiam 
magnopere  ,  lasiidium  ,  arrogantiamque  fugiaraus.  Id.  II  se  prend 
pour  magnifiaue.  Superbos  vertere  funeribus  triumphos.  Hor.  // 
sr  Jit  aussi  d'un  homme  violcnt  ci  tyrannique.  Gcst  en  ce  sens 
qu'on  adit  Tarquin-le-Supcrbc.  Gi.oriosus,  i° .Glorieux.  Mors  glo- 
riosa.  Cic.  2°.  Un  homme  qui  dtale  Vexccs  de  la  bonne  opinion 
qiiil  a  dc  lui-meme  ,  et  qui  cherche  a  s'6tahlir  dans  Vopinion  des 
auircs.  Deforme  est  cum  irrisione  audientium  imitari  militem 
gloriosum.  Cic.  Insolens  (  non  solens  )  ,  quinest  pas  dans  Vhabi- 
tude.  Quid  tn  Atkenas  insolens?  Ter.  Insolens  hostis.Caes.  Un  nou- 
vel  cnnemi.  Insolens  infaraice  ,  semper  in  laude  versatus.  Cic.  Lae- 
titia  insolens  ,  une  joie  extraordinaire.  Insolens ,  synonyme  des 
autrcs ,  dit  Donat.  Qui  praeter  legem  humanam  et  naturalemagit. 
Ccst  un  homme  qui  en  use  avec  hauteur  et  durete.  In  victoria  quae 
natura  insolens  et  superba  est.  Cic.  Insolenter  gloriari.  Id.  Vanus  , 
vain,  qui  ria  que  de  Vapparence.  Exspectata  seges  vanis  elusit  aris- 
tis.  Virg.  Vanus  metus.  Hor.  Vanus,  synonyme  des  autres,  est  un 
homme  vain  qui  veut  etre  estime' :  qui  veut  se  faire  honneur  d'a- 
vantages  quil  ria  pas.  Uti  prosperitate  rerum  in  vanitatem.  Tac. 
Ubi  vanus  animus  aura  captus  frivola.  Phaed.  Fastidiosus  ,  de^dai- 
gneux  ,  qui  fait  peu  de  cas  des  autres.  In  aequos  et  pares  fastidio- 
sus.  Cic.  Aurium  sensus  fastidiosus.  Cic.  Aurium  sensus  fastidio- 
sissimus".  Id.  *  Imperiosus  ,  puissant ,  qui  a  le  pouvoir.  Quisnam 
iqitur  Hber  ?  sapiens,  sibique  imperiosus.  Hor.  Ilveutdire  aussi 
imperieux ,  qui  commande  avec  hautcur.  Imperiosa  trahit  Pro- 
serpina  ;   vive  valeque.  Hor. 

288.  Ars ,   Scientia  ,  Artificium. 

Ans  definitur  ex  rebus  pcnitus  perspectis ,  planeque  cognitis  , 
atque  ab  opinionis  arbitrio  sejunctis  ,  scientiaque  comprehensis. 
Cic.  Et  dans  un  autre  endroit  :  Ars  est  perceptio  quae  dat  cerlam 
viam  rationemque  faciendi.  Ars  est  Vart ,  la  pratique  ;  et  Scientia, 
ld  connaissancc.  Ars  sine  scientia  esse  non  potest.  Cic.  Habere 
iiiam  magnarum  artium.  Id.  Ars  sc  prend  pour  ruse  ,  artifice. 
\ .im  si  in  te  aegrotant  artes  antiquae  tuae.  Plaut.  Artificium  (d'ars 
el  dr  hoere) ,  Vart  defairc,  d'agir.  Non  acie  vicisse  Romanos  ,sed 
artiflbio  quodam  ct  scientia"  oppugnationis.  Caes.  Sirnulacrum  sin- 
-ulari  opera  artificioque  pcriectum.  Cic.  //  est  souvcnt  pris  en 
mauvaisc  part.  Vicinitas  non  fallax,  non  erudita  artificio  simu- 
Utionit.  Cic. 

289.  Arteria  ,  Vena  ,  Aspcra  arteria. 

Ahir.RiA  ct   Vf.na  ,    sclon  Plinc  ,  sonl  ainsi  distingu&s.  Ubi  sunl 
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nervi  inleriorea  conducuut  membra,  styperiores  revocantj  min 
li «>s  latenl  arterise,  id  est  ,  spiniii.i  seuiitae,  his  luuaiam  vnna»,  id 
est,  sanguinis  rivi.  Pline  a  suivi  /<■  sentimeru  de  Ciccron,  qut  dit  , 
sanguis  per  venas  io  omnacorpus  diftunditur,  ei  spirims  per  arte- 
rias.  Nos  mddecins  ont  une  connaissance  plus  exacte  <lu  corps 
humain.  Les  arteres  portent  le  sang  du  caeur  dans  les  difftlrentes 
parties  du  corps ,  ei  les  veines  le  rapportent  au  cosur.  11  y  a 
ftautres  dijp&rences  au'il  appartienj  aux  midecins  dexpliquer. 
On  dit  les  veines  de  la  terre,  les  veinejs  d'un  cqillou  ,  etc.\  Seu 
durat  inagis  (calor)et  venas  aslringit  Jiianles.  Yixg.  .Soit  que  la 
chaleur  durcisse  la  terre^  e.t  cn  rcsserrc  les  ueines  tropouvei 
Silieis  venis  abstrusus  ignis.  ld.  Venfife  aurj  et  argenti.  Cic.  Ne 
male  fcecundae  vena  periret  aquse.  Ovid.  /lu  J/gure  :  Venabenijna 
ingenii.  Hor.  Pejoris  veuae  aevum.Ovid.  Teneat  orator  oportut  veuas 
cujuscjue  generis,  a^tatis  ,  ordinis;  et  eorutn  apud  quos  alicpiid 
agit,  mentes  seususque  degustet.  Cic.  Aspera  arteria,  latrachde 
artere  ,  le  canal  qui  porte  Vair  aux  poumons  :  la  trachec  arlere 
estplacee  devant  1'oesophagc.  Aspera  aileria  ostium  liabct  adjunc- 
tum  iinguae  radicibus,  et  paulo  supra  quam  ad  linguam  stomachus 
annectilur ;  eaque  ad  puhuones  asqae  pcriinet ,  exeipitcjue  animam 
eam  ,  quae  ducla  sil  spiritu,  eaindenujue  a  pulinonibus  respirat , 
et  reddit.  Cic. 

290.   Arles ,  Dotcs. 

Artes  ,  synonyme  de  dotes ,  se  dit  des  qualitea  acquises.  Inslruc- 

tus  artibus  ingeuuis.  Cic.  Dotes  sont  les  qualites  naturciles.  Inge- 
nii  dotes.  Ovid.  Raras  doles  quas  nalura  dedit.  ld. 

291.   Arliculate ,  Articulalim. 

Articulate  (  <:/'arliculus,  qui  vient  c/'artus  ),  ne  se  trouve  qiC  au 
figure.  :  il  signijie  nommemcni r,  en  parliculier.  Valebia  igilur,  et 
puellce  salutem  arliculate  dices ,  nostraeque  Pilia:.  Cic.  Articula- 
tim  ,  par  morccaujc  ,  par  pibccs.  Pueruin  obtruncat ,  membracjue 
articulatim  dividit.  Cic.  Au  Jigurc ,  par  articlcs.  Quae  fiose  olim 
disputabantur  aclibere,  ea  nunc  articulalim  distincteque  dicun- 
tur.  Cic. 

292.    Artifex,  Faber ,   Opijex  ,   Operarius  ,   Opera: .  Operu  , 
Mcrcenarius. 

Artifex  ( <i'ars  et  de  iacere),  arListe,  qui  suit  les  principcs  dc 
ton  art.  Qui  distingucs  artificein  ab  inscio :'  Cic.  Artilex  corporum. 
Id.  Un  pcintre ,  uii  stqtuaire.  Dicendi  arliiices  et  doctores  Gra:ci. 
id.  Au  figure  :  Artilex  ad  corrumpendum  judicium.  Habilc  a  cor- 
romprc  lcs  juges.  Faber  ,  tout  ouuricr  en  tiiatierc  ilure.  :  il  se  dit 
particulicremcnt  des  ouvriers  a  iitarteau.  Faber  li^narius.  Cic. 
eharpentier.  Marmoris  aul  eboris  Jiibros  aut  ajris  amavit.  Hor. 
Ofifex  ( opus  iaciens )  ,  un  ouvrier  qui Jaii  <tes  uuvrugcs  <fes  mains. 
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i)|>us  optficein  probat.  Plia\l.  Au  figure'  :  'Vorborttm  opifex  igno- 
bihs.  Cic.  (>i  TKM.u  s ,  mamcuc re  ,  hommc  de  joumte.  Utriim  de 
bonis  qaaerendum,  qtsid  hajuli  atque  operarii,  an  quid  homines 
doctissimi  senserint?  Cic  Opbra  et  Oper/k  se  prennent  dans  le 
ir  sens.  Accedes  opera  Bgro  nona  Sabino.  Hor.  Je  ienverrai 
tracaiilcr  a  la  tcrrc  accc  lcs  /////'/  csclavcs  qitefai  a  ma  maison  de 
Sdbirte.  Erat  milii  nmtciitin  non  cum  victore  exercitu ,  sed  cum 
OpeWs  ronduclis.  Gic.  Mcrckin arius  (  de  inerccs  )  ,  mercenaire ,  un 
ho/nr/ic  q/ii  travaillc  pour  dc  Vargent.  lliibcrales  et  sordidi  quaes- 
lns  mcrconarioruin  sunl  omniiun.  Cic.  II  est  oppos6  a  gratuitus. 
Mercenarii  gratuilis,  impii  religiosis  non  sunt  anteferendi.  Cic. 

2g5.   Artificialis  ,  Artificiosus. 

Artificialis  ,  artificicl ,  qui  est  Veffetde  fart.  Artificiales  pro- 
bationes.  Quint.  Artificiosus,  qui  est fait  avec  art ,  et  qui  a  Vart 
de.  Ariiueiosum  opus  et  divinuin.  Cic.  Artificiosus  ignis  ad  gignen- 
dum.  Id. 

29}.  *  Artocopus  ,    Pistor. 

*  Artocopus  (  de  apro'5  pain  ,  et  y.o-noq  travail ) ,  boulanger  qui 
travaillait  au  pain.  Suivant  d^aulres  ,  cetait  un  esclave  pr6pose 
a  la  dislrihution  du  pain.  S.ilva  sit  Artocopi  reverentia.  Juven. 
Pistor  ,  celui  quiptlait  le  ble  ,  boulanger.  Pistori  toties  cum  sit  et 
apta  coquo.  Mart.  A. 

295.  Arx ,    Castrum ,   Castellum  ,  *  Turris. 

Arx  (dfarcere)  ,  lieu  eleve  et  fortifie  pour  la  sdrete  d:une  Dille, 
Tarento  ainisso ,  arcem  tamen  Livius  Salinalor  retinuit.   Cic.  Au 

figure  :  Communis  arx  bonorum.  Cic.  L'asyle  des  gens  de  bien. 
Arx  causae.  Id.  Lefond  d'une  affaire.  In  arce  legis  praesidia  de- 
lensionis  suae  quaorere.  Id.  Castrum  ,  un  fort ,  un  Lieu  entoure  de 
murailles.  Caesar  firmo  progressu  in  caslrum  Truentinum  venit. 
Caes.  Cest  dans  ce  sens  qu'au  pluriel  il  se  prend  pour  un  camp  , 
parce  qWon  Ventoure  dunfosse  ct  aVune  palissade.  Ciim  Caesar 
ad  oppidum  castra  haberet.  Cic.  Castellum  [son  diminutif) ,  peiit 

fort.  Extemplo  in  vicos  casteliaque  sua  omnes  dilapsi.  Liv.  *  Turris 
est  une  simple  tour  qui  sert  de  defense ,  defanal  ou  d'ornement 
a  unc  ville  ,  a  unpays.  Les  rnurs  d'une  ville  ttaient  flanque"s  de 
tours  de  dislance  en  distance.  Dionysius  concionari  ex  turri  alta 
solebat.  Cic.  Celsae  graviore  casu  decidunt  turres.  Hor.  A. 

296.   Ascribere ,  Attribuere ,  Assignare ,  *  Subscribere. 

Ascribere  (scribere  ad),  ajouter  en  4crivant.  JNori  adscripsi  id 
quod  lua  niliil  relerebat.  Cic.  Cestdansce  sens  que  Tite-Livc 
a  fttt  MUVtillxe  novos  colonos,  parce  qiH on  ajbutait  leurs  noms  a 
ceux  des  anciens.  Attribuere  (tribuere  ad )  ,  imputer ,  donner. 
Attribucx-    fausaiii   <alaniif;iiis    alicui.  Cic.    Faberius     si   venerit, 
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vulebis  ut  tantiim  altribuatur,  si  modo  attribuatur,  quanlum  do 
belur.  Cic.  Pudor  quem  mihi  natura  attribuit.  Id.  Bonos  exitus 
habent  boni ,  eos  quidem  ascribimus  ,  attribuimusque  Diis  iminor- 
talibus.  Id.  Assignare  ,  assigncr ,  dctcrmincr.  Agros  assignare.  Liv. 
Munus  humanum  a  Deo  assignalum  defugere.  Cic.  Illi  assignai  i 
debet  ha3c  narratio,  qui  re  secunda  fortis  est ,  dubia  fugax.  Phaed. 
Quae  attribuuntur ,  assignari  puto  oportere ,  ne  jurgia  gignantur. 
*  Subscribere  ,  souscrire ,  ajouter  a  un  6orit ,  a  une  lettre  ,  etc.  Cy- 
sar  mihi  litteras  misit,  quarum  exemplum  subscripsi.  Cic.  I,  puer  , 
atque  meo  citus  haec  subscribe  libello.  Ainsi ,  chez  les  modernes 
Adscribere  litteras  sera  pour  Vadresse  ,  et  subscribere  pour  la  si- 
gnalure.  A. 

297.  Ascriplus  ,   Ascriplilius. 

Asciuptus  ,  ecrit  pour,sur,  marque.  Fcederatis  civitatibus  as- 
cripti.  Cic.  Ceux  qui  ctaicntinscrils  au  nombre  des  citoycns  dans 
lesvilles  allices,  Ciim  venerit  ascriptus  pcenas  dies.  Phaed.  Ascrip- 
titius  ,  mis  au  nombrc ,  enrole.  Quos  quasi  novos  et  ascriplilios 
cives  iu  ccelum  receptos  putaret.  Cic.  Ascriptitii  milites.  Var.  Sol- 
dats  nouvellement.  enrolcs. 

298.  Asinus ,  Onager. 

Asinus  ,  drie.  Longum  est  mulorum  persequi  utilitales ,  et  asi- 
norum.  Cic.  Onager  (ovoj  aypio;,  asinus  silvestris),  dne  sauvage. 
Horum  (asinorum)  genera  duo ,  unum  ferum,  quos  vocant  ona- 
gros,  in  Phrygia  et  Lycaonia  sunt  greges  multi ;  alterum  mansue- 
tum ,  ut  sunt  in  Italia  omnes.  Var.  Saepe  etiain  cursu  timidos  agi- 
tabis  onagros.  Virg. 

299.  Asinus ,  Ignarus. 

Asinus,  au  figurc ,  peut  etre  synonyme  ^'ignarus  :  il  se  dit  de 
celui  qui  est  dne  par  disposition  d'esprit;  et  Ignarus  est  celuiqui 
est  ignorant  par  defaut  d'instruction.  Vdne  ne  sait  pas ,  parce 
quil  ne  peut  apprendre ,  et  Vignorant,  parce  quil  n'a  point  ap- 
pris.  Quid  nunc  te  ,  asine,  iitteras  doceam?  Cic  lgnarus  philoso- 
phiae.  Id. 

3oo.  Aspcr ,  Salebrosus. 

Asper  ,  synonymc  de  salebrosus  ,  rude ,  raboteux.  Asper  locus. 
Cic.  Jugum  asperum.  Cces.  Aufigure  :  Asper  aniinus.  Liv.  Aspera 
vita.  Phoed.  Salebrosus  {de  saltus),  proprement  qiCon  ne  peut 
passer  qWen  sautant ,  oir.  il  y  a  un  mauvais  pas.  Nou  tam  salebro- 
sus ,  utante  (locus).  Virg.  Aufigure":  Salebrosa  et  exsiliens  ora- 
tio.  Sen.  Un  discours  qui  nest  point  cpulant. 

001.   Asperare ,   Exasperare ,  Acerbare  ,  Exacerbare. 

Asperare  ,  rendre  rude  et  raboteux.  Asperare  asserem ,   ne  sit 

*6 
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enntilms  lubricus.  Col.  Asperat  undas  hiems.  Virg.  Saxo  pegro 
nem  bsperare  ,  Tac.  ert  flfa/i$  A"  nicme.  scns.  Au  figurc t  lla  mode- 
r.uis  ,  ne  lcriire,  neve  asperare  crimina  videretur.  Tac.  Asperare 
iram.  1J.  ExasperaRE  ajoulc  a  Vidce  clu  simple ,  tant  au  propre 
qu'au  figurt.  Coneussas  Triton  e.xasperat  unclas.  Gvid.  Exasperati 
a n i  im  i .  1 .1  v  Acerbare  ,  proprcmcnt  rcnclrc  aigu  :  il  n'est  usitc  quau 
/igurr.  Et  formidihe  crinn  n  acerbftt.  Virg.  Itvcutpar  une  crainte 
rimtiUe  donner  plus  dcforcc  a  sbn  accusation.  Exacerbare  ajoute 
a  Cidee  <lu  simple.  Exaeerbata  superbia.  Liv. 

>>02.   Aspergerc,  Rigarc ,  *   Irrigare,  Irrorare ,  Humectare, 

Aspergere,  arroscr  par  des  aspersions.  Aram  sanguine  asper- 
gere.  Cic.  Au  figure  :  Si  illius  comitatem  tuae  gravitati  asperseris. 
Cic.  Si  vous  assaisonnez  votre  gravite1  dc  sa  douceur.  Sales  ora- 
tioni  aspergere.  Td.  Haec  aspersi ,  ut  scires,  etc.  Id.  J'ai  touche 
ceci  en  passant ,  pour  vous  faire  comprendre.  Rigare ,  mouiller , 
baigner.  Fons  circunijectos  rigat  agros.  Q.  Curt  Rore  rigare. 
Cic.  slu  figure  :  Rigare  ingenia.  Cic.  Repandre  la  lumiere  dans 
lcs  esprits.  *  Irrigare  ( rigare  in  ),  arroser  enlieremeni.  Democriti 
fontibus  Epicurus  hortulos  suos  irrigavit.  Cic.  ^Egyptum  JNilus 
irrigat.  Id.  Irrorare,  cest  arroser  legerement,  couvrir  la  terre 
dune  simple  rosde.  Aut  cum  sole  novo  lerras  irrorat  Eous.  Virg. 
Irroravit  aquis  crimen.  Ovid-  Humectare  ,  moindre  encore  que 
irrorare.  Cest  humecter ,  mouiller  legerement.  Qua  niger  humee» 
tat  flaventia  culta  Galesus.  Virg.  A. 

3o5.  Aspersio ,  Aspergo. 

Aspersio,  t action  d arroser  par  des  aspersions  ,  aspersion.  As- 
persio  aquae.  Cic  Aspergo,  Carrosement  meme.  SalsaL  spumant  as- 
pergine  cautes.  Virg. 

3o4-  Aspirare ,  Inspirare. 

Aspirare  (spirare  ad) ,  soujjler  vers .  Ventos  aspirat  eunti  ( Juno ).. 
Virg.  Aspirant  aurae  iri  noctein.  Id.  Aufigurc  :  Prirno  aspirat  for- 
tuna  labori.  Virg.  Haec  ad  eam  laudem ,  quam  vohimus,  aspirare 
non  possunt.  Cic.  Omnesque  aditus  tuos  interclusi,  ut  ad  me  as- 
pirare  non  posses.  Id.  Inspirare  ,  souffier  dedans ,  fiaire  entrcr  en 
soufflant.  Inspirantes  ramis  arborum  auras.  Quint.  Aufigure  :  Ve- 
nenum  inspirans  morsibus.  Virg.  Occultum  mspires  ignem.  Id. 

3o5.  Assecla,  Assectator,  Cliens,  Deductor3  Salutator,*  Parasitus. 

Assecla  (</esequi),  qui  suit  un  grand ,  qui  est  a  ses  ordres. 
Asseclce  patriciorum.  Cic.  Et  dans  un  autre  sens  :  Asseela  men- 
sarum.  Cic.  Un  parasite.  Assectator  est  un  peu  plus  distingue' , 
quifait  cortdge.  Quidam  assectator  ex  numero  amicorum.  Cic 
Cjlie.ns  ,  clicnt ,  vassal.  PopuJi  Gallorum  ciientes.  Caes.  Les  peu- 
ples  vassaux  des  Gaulois,  ou  qui  sont  sous  leur  protection.  Cliens 
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est  oppose  ii  patronus.  A^cil.i  oliiciosus  cst :  clicns,  submissus. 
Deductor,  chez  les  Eomains ,  dtait  dislinguc  de  Salutator  ,  encc 
quc  Salutator  allait  faire  sa  cour  d  diffcrentes  personnes  ,  chez 
tcsquellcs  il  se  rendait  dcs  le  malin,  et  que  Deductor  netait  atta- 
chc  qu'a  un  seul  patron ,  a  la  porte  duquel  il  se  rendait  dcs  la 
pointe  du  jour ,  pour  attendre  son  lever  ,  et  accompagner  a  pied 
sa  liticre.  Deductorum  officium  quod  majus  est  quam  salutatorum. 
Cic.  Ejus  aulem  rei  tres  sunt  partes,  una  salutalorum,  cum 
domum  veniunl;  altera  deductorum,  tertia  assectatorum.  Id. 
*  Parasitus  (de  7Tra.pa.etde  citov),  quiest  pourla  tahle ,  qui  fre- 
quente  la  tahle  des  grands  ou  des  riches ,  parasite.  Ce  mot  est  con- 
nu  etse  prend  toujours  en  mauvaise  part.  Assentatio  parasilorum 
in  comcediis  faceta  videtur.  Cic.  A. 

3o6.  Assensus ,  Consensus,  *Approbatio. 

Assensus  (  eTassentiri  ),  consentement ,  approhation  que  Von 
donne.  Assensu  suo  comprobarealiquid.  Cic.  Sustinere  se  ab  omni 
assensu.Id.  Consensus,  consenlement  de  plusieurs ,  accord.  Vulgi 
voluntas,  vel  potius  consensus  omnium.  Cic.  Omnium  ordinum 
consensus.  Id.  Aufigure  :  Convenientia  consensusque  nalurae.  Cic. 
Assensum  coliibere  ab  incertis  rebus,  prudentisest;  bonorum  con- 
sensum  divellere,  seditiosi.  Assensus  est  plutot  un  mouvement  de 
Vesprit ;  et  consensus  ,  de  la  volonte.  *  Approbatio.  Quoique  assen- 
sus  et  approbalio  semblent  signifier  la  meme  cliose ,  ily  a  pourtant 
quelque  difference.  Ciceron  les  emploie  tous  les  deux  de  suite 
en  mettant  approbatio  en  dernier.  D^oii  Von  peut  conjecturer , 
7^'approbatio  est  plus  expressif  qu'assensus  :  en  effet  ,je  puis  etre 
du  meme  avis  sur  un  point,  et  ne  pas  approuver  les  moyens 
d  eocecution ,  ou  les  consdquences.  II  me  semble  ^wapprobatio 
rcnferme  tout.  Id  vulgi  assensu,  et  pojmlari  approbalione  judi- 
cari  solet.  Cic  Nunc  de  assentatione,  atque  approbatione  pauca 
dicamus.  Id.  Prsesertim  tantis  plausibus,  tanta  approbatione infir- 
morum.  Id.  A. 

307.  Assentiri,  Consentire ,  Permitlere,  Sinere. 

Assentiri  et  Assentire  ,  etre  du  sentiment  d'un  autre  :  penser 
comme  lui.  De  quibus  liabeo  ipse  quid  sentiam ,  non  habeo  au- 
tem  quid  tibi  assentiar.  Cic.  Cavendum  est  ne  his  rebus  temere 
assentiamus.  Id.  Consentire  ,  efrv?  d^accord ,  consentir ,  vouloir  la 
mime  chose.  Consenserant  inflaminare  urbem.  Liv.  Neque  se  cum 
caeteris  Belgis  consensisse.  Cees.  Qui  navaient  point  conspire  avec 
lc  reste  des  Belges.  Si  consenserint  possessores  non  vendere.  Cic. 
Au  figure  :  Inter  se  omnes  partes  cumquodamleporeconsentiunt. 
Cic.  Permittere  (  mittere  per),  proprement  envoyer  atravers. 
Concitant  equos,  permitluntque  in  hoslem.  \A\.ILsemet  ordi- 
nairement  pour  permettre ,  accorder ,  abandonner,  laisser  a  la 
disposition.  Lex  jubet,   aut  permittit,  aut  vetat.  Cic.  Totum  tibi 
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tmm  permisi.  Id.  Sententiis  judicum  vitam  alicujus   pernnt- 
.  U.  Consulihus  |>crin.issa  «st  Rcspublica.   Id.   Sinere  ,  laisser 
/■■■,  tw  point  tncttrc  (Vobstacles.  Sine  ut  veniat.  Ter.  Sine  nunc 
mco  dM  nterc  modt>,  ld. 

3o8.  Assequi ,    Consequi. 

Assequimur  ,  dit  Popma  ,  quem  in  via  sequimur  ;  consequimur 
fttoprie  ,  cum  eum  ,  o,ui  nos  in  itinere  prascedit ,  sequentes  ,  tan- 
dein  ubi  illc  cst ,  vel  constitit ,  pervenimus.  Si  es  in  via  ,  cum  eris 
me  asseculus  ,  coram  agemus.  Cic.  Ita  cito  ,  jam  vos  assequar. 
riaut.  Nune  tu  propera  ,  ut  nos  consequare.  Cic.  Aufigure  :  As- 
sequi  se  met  plutot  pour  les  choses  relevees  et  difficiles.  Eosdem 
sumus  honorum  gradus  ,  quos  illi  ,  assecuti.  Cic.  Nihil  sequere 
quod  assequi  nequeas.  Id.  Consequi  aujigurd  signifie  obtenir  plu- 
sieurs  choses.  Dignitalem  et  gloriam  consequi.  Cic.  Omnia  qua?  ne 
per  populum  quidem  sine  seditione  se  assequi  arbitrabantur ,  per 
Senatum  consecuti  sunt.  Id.  Consequi  a  aussi  une  signification 
particuliere  que  napas  assequi.  Libertatem  pax  consecuta  est.Cic. 
On  ne  dirait  pas  assecuta.  Crassus  cumdixisset ,  siientium  est  con- 
secutmn.  Id.  On  ne  dirait  pas  assecutum. 

3 09.  Assessor,    Consessor ,  *  Collega. 

Assessor  (  sedere  ad  )  ,  qui  est  aupres  de  quelqu!un ,  conseil- 
ler.  Lacedsemonii  regibus  suis  assessorem  augurem  dederunt.  Cic. 
Consessor  (  sedere  cum  )  ,  qui  est  assis  avec  quelqu!un ,  collegue. 
Cur  dives  pauperem  consessorem  fastidiret?  Cic.  Testes  accusa- 
toris  ,  consessores,  convivae.  Cic.  *Collega«  cette  difference,  quHl 
signifie  toujours  un  collegue  honore  de  la  meme  dignite  ,  ou  char- 
gd  des  memesfonctions  que  celui  avec  lequel  on  le  compare.  On 
peut  etre  consessor  ,  c^est  a-dire  sieger  dans  la  meme  assemhlee  , 
jouir  des  memes  prerogatwes  ,  et  pour  cela  rietre  pas  collega  : 
ainsi ,  un  simple  senateur  etait  consessor  auec  les  Consuls  ,  les 
Preteurs  ,  etc. ,  mais  il  n'etait  pas  leur  collegue.  At  Novius  collega 
gradu  post  rne  sedet  uno.  Hor.  Bene  Pericles,  cum  haberet  collegam 
in  prajtura  Sophoclem.  Cic.  A. 

3 10.  Asseverare  ,    Asserere  ,  Affirmare ,   Confirmare. 

Vsseverare  (  de  severus  ) ,  assurerfdire  sdrieusement.  Assevera- 
bat  firmi*ssime.  Cic.  BelJa  ironia  ,  si  jocaremur,  sin  asseveremus  , 
vide  ,  etc.  ld.  Asserere  (  de  serere  ,  serui  ,  sertum  )  ,  approcher  , 
meltre  aupres  ,  altribuer  ,  soutenir.  Asserere  aliquem  cceJo.  Ovid. 
Nihil  igitur  asserunt  qui  in  re  gerenda"  senectutem  versari  negant. 
Cic.  Asserere  in  servitutem.  Liv.  Asserere  se.  Ovid.  Se  mettre  en 
liberte.  Assereresibi  aliquid.  Suet.  Asserere aliquem  manu,  in  iiber- 
tatem.  Cic.  Assurer  la  liberte  de  quelqriun ,  en  mettant  la  main 
sur  lui.  Affirmare  (  de  firmus  )  affirmer ,  cerlifier.  Affirmare 
jurejurando.  Liv.   Omni    tibi  asseveratione  affirmo  ,   quod    mih^ 
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crcdas  velim.  Cic.  Non  soleo  temere  afiinnare  de  aliquo.  U.  Con- 
firmare  ,  synonymc  des  autres  ,  signifie  confirmer  ,  assurer.  Con- 
finnare  aliquid  rationibus  et  argumentis.  Cie.  Asseveramus  nos  ali- 
quid  fecisse  ,  vel  facluros  ;  cjua^  ceria  sunt  affirmamus  ;  remargu- 
mentis  corrflrraamus  ;  tortorura  crurialus  mariyres  ooelo  a^serebant, 
aut  in  servitutem.  Onemploie  le  serment  pour  ajftrmer  ,  et  on  a 
recours  ii  de  nouvelles  preuves  pour  confirmer. 

3 1 1 .  Assidere  ,    Assidere. 

Assidere  (sederead),  etre  assis  aupres.  Stlienius  esL  is  qui 
nobis  assidet.  Cic.  Au  figurc  :  Parcus  assidet  insano.  tJor.  Celui 
qui  epargne  diffcre  peu  d un  insense .  Assidere  marque  Paction  , 
s'asseoir  ,  aller  s'asseoir  aupres.  Et  simul  assidamus  ,  si  vicletur. 
Cic.  II  se  trouve  avec  Vaccusatif.  Adlicrbalern  dextra  assiclit.  Sall. 

II  iassit  a  la   droite  aVAdherbal, 

3 12.    Assidue  ,    Continenter, 

Assidue,  souvent ,  assidument.  Assidue  veniebat.  Virg.  Assi- 
duissime  rnecum  fuit  Dionysius.  Cic.  Continenter  (  tenere  cum  )  , 
i°.  sans  interruption.  Beigee  cura  Germanis  continenter  bellum  ge- 
runt.  Caes.  2°.  Avec  retenue.  Honestmn  est  parce,  continenlcr, 
severe  ,  sobrie  vivere.  Cic. 

3i3.   Assiduus  ,   Continuus.      , 

AssrDUus  (  sedere  ad  ) ,  assidu.  Cassides  fuil  assiduus  mecum. 
Cic.  Fietu  arnici  assiduo  augetur  amici  molestia.  Id.  Continuus 
(  de  cum  et  de  tenere  ) ,  de  suite  ,  qui  sctient,  sans  interruption. 
Dies  continuos  coraplures  in  littore  conviviiscjue  jacuisti.  Cic.  Ta- 
naquil  peregrina  rnulier  tantum  moliri  poluitanimo  ,  ut  duo  con- 
tinna  regna  viro  ,  ac  deinceps  genero  dederit.  Liv.  On  ne  dirail 
pas  assiduos  ,   ni  assidua. 

3 1 4  •  Assimulare ,  Assimilare. 

Assimulare  ,  contrefaire.  Ulysses  furentem  assimulavit.  Cic. 
Assimilare,  comparer,  assimiler.  Grandia  si  parvis  assimilare  licet. 
Ovid. 

3i5.  Astrologia  ,  Astronomia. 

Astrologia  ( cTaorpov  et  de  XI7&) )  ,  Astrologie ,  art  chimerique  , 
suivant  lequel  on  croit  pouvoir  connaitre  Vavenir  par  Vinspection 
des  astres.  Eudoxus  in  astrologia  facile  princeps   scribit    Cnaldaeis 

III  praedictione  et  notatione  cujuscjue  vnas  ex  natali  die  mimme 
esse  credendum.  Cic.  Astronomia  (tfTaorpov  etde vepo  ,  distribuo)  , 
Astronomie  :  science  du  cours  et  de  la  position  des  astres.  Vastro- 
nome  connait  le  cours  et  le  mouvement  des  astres ;  Vastrologue 
raisonne  sur  leur  influence. 
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3i6.    Astruej^e ,    Exstruere  t    Substruere. 

\>  i  ;;i  iv.i:  (  struere  a<l  ,  de  stru.es)  ,  cntasser  et  bdtir  aupres. 
Novuni  rinu  veteri  asfruitur ,  rimosoque  recens  sediucium ,  quasi 
sur;;enti  reltirtans  oneri  ccdit.  Col.  Au  figure  :  Dignitati  alicujus 
nliquid  astniere.  Plin.  jun.  Exstruere  ,  elevcr  en  tas.  Ad  ccelum. 
viliani  exstruere.  Cic.  Au  figure  :  Altitudinem  excelientiamque 
virtutuin  animo  exstruere.  Cic.  Fundare  et  exstruere  disciplinain. 
Id.  Substruere  ,  cntasscr  par-dessous ,  bdtir  c.n  dessous.  Capito- 
lmm  saxo  quaclrato  substrnctam  est.  Liv.  Oncleva  les  fondemens 
du   Capitole  cn  pierrcs  de  taillc. 

5 17.  Astrum ,  Sidus  ,  Stella  ,    Planeta. 

Astrum  (  aorpov  )  ,  astrc  ,  se  dit  en  general  de  tous  les  corps 
cclcstcs.  Astra  oriuntur  in  ardore  ccelesti.  Cic.  Sidus  (  de  "<rv«  lo^etv, 
voir  ensemble)  ,  constellation  ^Vassemblage  d'un  certain  nombrc 
dcloilcs  fioces.  Illi  sempiterni  ignes,  quos  vos  sidera  stellasque 
vocatis.  Cic.  Stella  (  de  stare)  ,  etoile ,  corps  lumineux  ,  eUqui 
parait  comme  attache  au  firmament ,  et  toujours  a  la  meme  dis- 
tance  lcs  unes  dcs  autrcs.  Stellse  fnerrantes.  Cic.  Ce  mot  s'entend 
quclqucfois  dcs planctes.  Stellee  erranles.  Cic.  Planeta  (dkxAavvi, 
cgarcmcnt )  ,  plancte ,  astre  qui  ne  reluit  qiCen  reflechissant  la 
lumiere  du  soleil ,  et  qui  a  son  mouvement  propre  et  periodique. 
rianetarum  motus  tarditale  et  celeritate  dissimili.  Cic.  On  en 
comptait  scpt  :  Saturnc  ,  Jupiter ,  Mars  ,  la  Tcrre  ,  Mercure  , 
Vcnus  et  la  Lune. 

3 18.  Astutia,  Astus  ,  Calliditas  ,  Dolus  ,   Fraus  ,  Fallacia , 

*  Techna. 

AsTcrrA  c.t  Astus  (  ^TaoTu,  ville  ,finesse  ) ,  finesse  ,  adresse. 
Nunc  opus  est  tua  mihi  ad  bane  rem  exprompta  memoria  atque 
astufia.  Ter.  intelligejndi  nstutia.  Cic.  Versare  dolos  astu.  Virg. 
Calliditas  (  de  cailus,  lc  cal  qui  vient  sous  les  pieds  dforce 
de  marcher)  ,  ruse ■  consommee.  O  miia  caliiclitate  virum  !  Cic. 
Scienlia  quae  est  remota  a  justitia,  caliiditas  potius  quam  sapientia 
est  nppellanda.  Id.  Dolus  (  $016$  ) ,  dol ,  mauvaisefoi  :il  sc  prcnd 
toujours  a  mauvais  dessein.  Dolus  malus  est ,  ciim  aliud  simula- 
tur,  nliud  aj»ilur.  Cio.  Ne  qua  frnus  ,  ne  quis  dolus  ndbibeatur. 
Id.  Dolis  maliliosa  Carthago,  Id.  Fraus  ,  dommagc.  Id  mihi 
frauclcm  tullt.  Cic.  20.  Fraudc ,  deguiscment.  Frausquasi  vulpe- 
'iv.Cic.  Fraus  nest  pas  toujonrs  d  mauvais  dessein. 
idc  pia.  Ovid.  Fallacia,  tromperie ,  imposture ,  convient  a 
celui  qui  agit  autrement  qrfil  ne  parle.  Hic  cx  fraude  ,  fallaciis , 
mendaciis  conslare  totus  vidclur.  Cic.  Perditissimi  est  bominis 
fallere  eum  qui  kesus  non  esset ,  nisi  credidisset.  Id.  Fraus  se  clit 
ixirficuliercment  ctes  actions  ;  et  fallacia  ,  des  discours.  *  Techna  , 
Grasc  tc/v/I  ).  Ccst  le  mot  grec  qui  repond  ii  ars  ,  on  ne  Vem- 
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ploie  gucre  qiCau  pluriel ,  e.t  alors  il  signific  artes  malae.  Falli  te 
sinas  technis  per  servulum.  Teren.  A. 

019.   Asylum  ,    Perfugium ,    Profugium ,   Refugium. 

Asylum  (  c?'a  privatif ,  et  de  cruhj ,  depouille ) ,  #  j-^/e ,  /*'eM  ^ruV/ 
»'ejf  w^zi-  permis  de  violer.  E  fano  Dianae  servum  suum ,  qui  in 
illud  asylum  confugisset,  abduxit.  Cic.  Perfugium,  lieu  de  siiretd. 
Commune  perfugium  domus.  Cic.  Profugium,  lieu  de  surete  eloi- 
gne ,  moyen  cVechapper  a  quelque  mal.  Exsilium  ,  non  supplicium 
est,  sed  profugium  ,  portusque  salutis.  Cic.  Ciceroti  appelle  la 
inort  paratum  profugium.  Refcgium,  refuge,  retraite.  Reguin , 
populorum,  nationum  portus  eratet  refngiuin  Seuatus.  Cic.  Proxi- 
ma  domus  refugium  est pour  un  homme  poursuivi  par  les  voleurs , 
sed  non  perfugium  ,  nisi  bene  clausa  sit.  Un  homme  oblige  d'aban- 
donner  sa  patrie,  profugium  quterit  apud  exteras  nationes. 

320.  Ater ,  Niger,  Pullus ,  *  Fuscus. 

Ater  se  dit  d'un  noir ,  comme  celui  du  charbon.  Tam  ex- 
coctam  reddam  <  tam  atram  ,  quam  carbo  est.  Ter.  Calculus  ater. 
Ovid.  Niger  se  dit  d'un  noir  sombre  et  obscur.  Noctis  nigros  um- 
bra.  Lucret.  Nemus  nigrum.  Virg.  Nigris  oculis  ,  nigroque  capilio. 
Hor.  Au  figure  :  Hic  niger  est ,  hunc  tu,  Romane ,  caveto.  Hor. 
Pullus  ,  de  couleur  grise  ,  cVun  gris  fonce.  Agna  pulla,  Hor.  est 
une  brebis  noire,  tirant  sur  le  gris ;  au  lieu  que  agna  nigra  est  une 
brebis  toute  noire.  Ficus  pulla.  Hor.  Pullus  etait  la  couleur  que 
portait  le  peuple  a  Rome ,  eb  celle  des  habits  de  deuil.  Pullata 
turba.  Quintii.  Le  petit  peuple.  Pulla  toga.  Cic.  Habil  de  deuil. 
*  Fuscus,  brun,  noirdtre.  Alba  decent  fuscas,  Albis  Cepbeia  pla- 
cebas.  Ovid.  A. 

32i.  Athleta  ,  Gladiator,  Pugil,  Lanista,  Mirmillo ,  Retiarius , 
Secutor ,  Bestiarius ,  *  Luctator. 

Athleta  ( d'oti\o$, ,  combat).  L'athlete  etait  chez  les  anciens 
Grecs  celui  qui  combattait  dans  les  jeux  solennels  :  cest  le  mo 
general.  Cum  Milo  jam  senex  esset ,  athletasque  se  in  curriculo 
exercentes  videret,  aspexisse  iacertos  suos  dicitur,  illacrymansque 
dixisse  :  Et  hi  quidem  jam  mortui  suni.  Cic.  Gi.adiator  (  de  gla- 
dius),  Gladiateur ,  celui  qui ,  pour  le  plaisir  du  peuple ,  com- 
battait  sur  Varene  volontairement ,  ou  deforce,  contre  un  autre  , 
011  contre  une  bete  feroce ,  avec  une  arme  meurtriere.  Ut  repente 
gladiatores  populo  non  debilos  polliceretur.  Cic.  Athletse  et  gla- 
diatores  niliil  nec  vitando  faciunt  caute ,  nec  petendo  vebemen- 
ter.  Id,  Lanister  (de  lanius),  Laniste  :  on  donnait  ce  nom  h 
celui  qui  achetait ,  formait  ou  vendait  des  GlacMateurs,  Hic  nu- 
per  se  ad  lanistam  contulit.  Cic.  Au  figurc  ?  Lanistis  ^Ell  is  di- 
micavit.  Livi  II  combattit  a  Vinstigation  des  Ltoliens.  Mirmillo  , 
GladicUeur   arme   a  la   Gauloise ,  qui  avait  sur   son    casquc  la 
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arc  dur}  poisson.  Quem  gladiatorem  non  ita  appellavit,  ut  ih- 
terdum  etiam  M.  Antonius  appellari  solet;  sed  ut  appellanl  ii  qui 
plane  latine  loquuntur,  mirmillo  in  Asia  depugnavit.  Cic.  //  se 
battait  conlrc  /<'  Gladiatcur  appele  Retiarius.  Celui-ci  se  baltait 
fivcc  un  filet,  quil  jetait  sur  son  adversaire  ,  pour  ienvelopper, 
ct  ienchainer  de  facon.a  lui  oter  iusage  de  ses  membres ,  et  les 
rnovcns  dc  se  dcfendre.  Retiario  pugnante  adversiis  mirmillonem 
eantatilt  :  Non  te  peto;  piscem  peto  :  quid  me  fugis,  Galle  ?  Fest. 
Secitor  (  de  scqui )  ,  etait  ainsi  appele  parce  qiiil  combattait  en 
fuyant.  Ergo  iguominiam  graviorein  pertulit  omni  Vulnere  cum 
Graccho  jussus  pugnare  secutor.  Juv%  Bestiarius  (  de  bestia.  )Lc 
Bestiaire ,  chez  les  Romains  ,  etait  desline  a  combaltre  dans  le 
cirquc  contre  les  betes  fdroces.  Gladiatoribus  et  bestiariis  rem- 
publicam  obsidere.  Cic.  Pugil  (de  pugnus  ) ,  etait  celui  qui  se 
baltait  a  coups  de  poings.  Pugiles,  etiarn  cum  feriunt  adversarium  , 
in  jactandis  caestibus  ingemiscunt.  Cic.  II  etaient  armes  de  cestes. 
*  Luctator  ,  lutteur ,  celui  qui  lutte  contre  un  autre.  Ce  mot  est 
general  et  synonyme  oTAthleta.  Ut  jacet  Aonio  luctator  ab  bospite 
fusus.  Ovid.  A. 

32  2.  Atrium,  Porticus,  Vestibulum. 

Atrium  (^aier,  parce  que  ion  yfaisait  la  cuisine.  )  Chez  les 
premiers  Romains  cetait  une  grande  salle  qui  etait  a  ientree 
de  la  rnaison  :  cetait  ia  quHls  faisaient  la  cuisine ,  qiiils  man- 
geaient ,  et  quils  placaient  les  images  de  leurs  ancetres  ,  afin  que 
leurs  descendans  les  eussent  sous  les yeux  et  les  imitassent  :  cetait 
dans  ces  salles  que  se  tenaient  les  clients  et  ceujc  qui  allaient 
faire  la  cour  aux  Grands.  Atria  servantem  postico  falle  clientem. 
Plor.  //  y  auait  aussi  de  ces  salles  a  ientree  des  temples.  Quses- 
tiones  urgent  Milonem  quse  sunt  habitae  in  atrio  Libertatis.  Cic. 
Porticus  (  de  porta  ) ,  lieu  couvert ,  soit  par  une  voute ,  soit  par 
un  plancher  soutenu  par  des  colonnes  ,•  une  galerie,  une  prome- 
nade  couverte.  Iu  porlicibus  deambulantes  disputabant  philoso- 
phi.  Cic.  Vestibulum  (  de  Vesta,  parce  quon  y  placait  ordinaire- 
ment  un  autel  en  son  honneur) ,  avant-cour ,  vestibule.  Primo 
aditu  vestibuloque  prohibere  aliquem.  Cic.  Aufigure  :  Vestibu- 
lum  et  aditus  ad  rem  aliquam.  Cic. 

323.   Altellance fabulce ,  Mimi. 

Les  Attellanes  etaient  des  pieces  meUes  de  comique  et  de 
tragique.  IJaction  roulait  sur  quelque  aventure  considerable  d'un 
kv.ros  ,  et  le  choeur  diait  forme  par  des  Satyres  qui  chanlaient 
lcs  louanges  de  Bacchus ,  et  disaient  mille  plaisanteries  pour  re- 
jouir  les  spectateurs.  On  les  nommait  Attellanes  ,  d  Attella  ,  ville 
(lcs  Osques ,  oii  elles  avaient  commence  chez  les  Latins.  Quod 
genus  Judorum(Attellana3)  ab  Oscis  acceptum  tenuit  juventus,  nec 
ab  histrionibus  pollui  passa  est.  Liv.  Venio  nunc  ad  jocationes  tuas, 
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cjiiando  tn  ,  non  ,  ut  olim  solebat,  AttelJanum  ;  sed,  ul  nunc  fit, 
inimum  inlroduxisli.  Cic.  Mimi,  comme  nous  le  considerons  ici , 
etaient  des  pieces  bouffonnes  et  licencieuses ,  ou  les  danses ,  les 
gestes  etles  chansons  repondaient  a  Vobsc&nitd  des  sujets.  Scribere, 
si  fas  est,  imitantes  turpia  mimos.  Ovid. 

324.  Attenuare ,-  Extenuare. 

Quoique  ces  deux  verbes  paraissent  etre  employcs  indifferem- 
ment ,  on  peut  cependant  les  distinguer.  Attenuare  dit  moins  que 
Extenuare  :  il  signifie  rendre  maigre,  mince ;  et  extenuare  ,  rendre 
tresmince,  tres-maigre.  Attenuant  juvenum  vigilatae  corpora  noc- 
tes.  Ovid.  Extenuant  diraitplus.  Aer  extenualus  in  sublime  iertur. 
Cic.  Attenuatus  dirait  moins.  Au  figure :  Attenuatum  dicendi  ge- 
nus.  Cic.  Attenuare  curas.  Ovid.  Extenuare  diraitplus.  Extenua- 
tur  spes,  et  evanescit.  Cic.   Attenuatur  diraitmoins. 

325.  Auctionari,  Venundare ,   Vendere ,   Venditare ,  Mancipare. 

Auctionari  (flTaugere) ,  vendre  auplus  offrant ,  vendre  a  Ven- 
can.  Dejotarus  auctionatus  est ,  seseque  exspoliari  maluit,  quam 
tibi  rion  pecuniam  submjnistrare.  Cic.  Venundare  (quasi  dare  ad 
venum  ) ,  mettre  en  vente.  Se  venum  a  primoribus  dalos.  Liv.  Que 
les  Grands  les  avaient  exposes  en  vente.  Vendere,  non  seulement 
mettre  en  vente ,  mais  encore  vendre.  Vendo  meum  non  pluris , 
quam  caeteri.  Cic.  Venditare,  sonfriquentatif,  vendre  souvent , 
vendre  avec  empressement.  Istius  omnia  decreta,  imperia  ,  litteras 
peritissime  et  callidissime  venditabat.  Cic.  Comme  on  vante  ordi- 
nairement  sa  marchandise ,  on  a  dit  venditare  pour  vanter.  Per 
illos  se  plebi  vendilare,  Liv.  Mancip ktt^non-seulementvendre, mais 
encore  assurer  la  vente ,  aliener  avec  certaines  solennites  pres- 
crites  par  le  droit  romain  :  il  fallait  cinq  temoins  ,  tous  citoyens 
Romains,  en  dge  depubert6.  Venditis  hortis  statuam  Augusti  simul 
mancipavit.  Tac.  Aufigure  :  Qusedam  mancipat  usus.  Hor. 

3 26.  Auctor,  Scriptor. 

Auctor  et  Scriptor  ,  appliques  aux  gens  de  lettres  qui  donnent 
au  public  des  ouvrages  de  leur  composition ,  different  en  ce  que 
scriptOr  ne  se  ditque  de  ceux  qui  ont  donne  des  ouvrages  de  belles- 
lettres  ,  ou  du  moins  il  ne  se  dit  guere  que  par  rapport  au  style. 
Auctor  s'applique  a  tout  genre  decrire  indifferemment ;  il  a  plus 
de  rapport  aufondde  Vouvragequa  laforme.  Nonnulii  ex  iis  quos 
lectilo  auctores.  Cic.  Omnes  bonarum  artium  scriplores  legendi 
et  pervolutandi.  Id.  Scriptor  politissimus.  Id.  Racine  est  scriptor 
politissimus  ;  et  Corneille,  auctor  egregius. 

327.  Auctor,  Consiliarius ,  Suasor  ,  Hortator ,   Tmpulsor, 
*  Monitor,  Admonitor. 

Auctor  (cTaugere) ,  synonymedes  autres,  est  i°.  celui  qui  ouvre 
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un  omm,  ei  (fui  Vaapuie.  Donec  labantes  consilio  patres  hrmaret 
auotor  nunquam alias  dato.  Hor.  20.  Celui  qui  interpose  son  auto- 
ritc.  Decreverunt  ut,  cum  populus  Regem  jussisset ,  id  sic  ratum 
t  ,  si  patres  auctoFes  fierent.  Liv.  3°.  Celui  qui  apouvoir,  droit. 
Tura  illi  iniellexerunt,  se  id  quod  a  malo  auctore  emissent ,  diutius 
o  itinere  non  posse.  Cic.  4°«  Celui  qui  eocecute.  Haudquaquam  par 
gloria  sequitur  scriptorem  et  auclorem  rerum.  Sall.  Cowsiliarius 
est  un  terme defonction.  Non  invito  Rege  Consiliariisque  ejus.  Cic. 
II  se  prend  pour  celui  qui  conseille.  Sed  certe  et  ego  te  auctore 
amicissiino  ac  sapientissimo,  et  tu  me  consiliario  fortasse  non  im- 
pei  fectissimo  ,  fideli  quidem  et  benevolo  certe  usus  esses.  Cic.  Sed 
tamen  ea  ratio  sedidcandi  initur ,  consiliario  quidem  et  auctore 
Vestorio.  Id.  Suasor ,  celui  qui  porte  afaire  une  chose  par  la  per- 
suasion.  Quanquam  haec  epistola  non  suasoris  est,  sed rogatoris.  Cic* 
Hortator,  celui  qui  exhorte ,  qui  encourage.  Quanquam  hortatore 
nonegetis;  ipsi  enim  vestra  sponte  exarsistis.  Cic.  Non  supplex 
venit  orator,  sed  hortator  atque  auctor.  Id.  Impulsor  (pellere  in  )T 
celui  qui  pousse.  Auctor  et  impulsor  et  socius  sceleris.  Cic.  Here, 
ne  me  spectes ,  me  impulsore  haec  non  fecit.  Ter.  *  Moivitor  (  de 
monere),  celui  qui  avertit.  Cereus  in  vitium  flecti  ,  monitoribus 
asper.  Ilor.  Admonitor  dit  plus ,  est  celui  qui  le  fait  plusfriquem- 
mentou  avec  plus  dautorile.  Adnionilorque  operum  ccelo  clarissi- 
aius  alto  Lucifer  ortus  erat.  Ovid.  Misi  autem  ad  te  quatuor  admo- 
nitores  non  nimis  verecundos.  Cic.  A. 

328.  Auctoritas ,  Auctoramentum. 

Auctoritas  ,  synonyme  ^'auctoramentum  ,  signifie  garantie , 
caution,  surete.  Si  ea  prasdia  dividuntur,  quae  ipse  Caesar  vendidit , 
qute  tandem  in  ejus  esse  venditionibus  poterit  auctoritas  ?  Cic.  Si 
Von  partage  les  terres  que  Cesar  a  vendues ,  quelle  sitrete  pourra- 
t-on  trouver  dans  ces  venles  ?  Domus  jure  auctoritatis.  ld.  Aucto- 
ramentum  ,  ce  qui  nous  lie ,  nous  ohlige.  Est  in  mercenariis  ipsa 
nierces  auctoramentum  seivitutis.  Cic. 

32g.  Auctoritas ,  Gratia ,  Favor. 

A  uctoiutas  ,  synonyme  dcs  auires ,  signifie  poids ,  consideration 
quuii  homme  s'est  acquije  ,  et  quifait  quon  suit ,  quon  respecte 
sc.s  conscils,  dans  le  sensde  auctor  tibi  sum,  uthoc  facias.  Propter 
magna  in  Rempublicam  merila  mediocris  auctoritas.  Cic.  Homo 
tenuiauctoritate.  Id.  Gratia,  i°.  reconnaissance.  Gratia  est  in  qua 
amiciiiarum  et  officiorum  aHerius  memoria,  et  allerius  renume- 
r.indi  voluntas  continetur.  Cic.  20.  Credit  acquis par  quelque  service 
rendu  a  ses  amis.  Propter  officiosos  labores  meos  nonnulla  apud 
bonot  gratia.  Cic.  3°.  Qualitd qui rend agreable.  Quaegratia  vultus  ? 
V  ir^.  4°.  Amitic,  honnes  grdces.  Nam  mihi  cum  hominibus  his  ct 
gratia  ct  necessitudo  est.  Cic.  Componere  gratiam  inter  aliquos. 
lu    Quos  meis  inimicitiis,  nulla  senalus  mala  gratia  comitiorum 
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ratione  privavi.  Cic.  /<"  /<'.?  ai  eloignrs  dcs  charges  ,  sans  exposer 
/<-  senat  a  leur  ressentiment ,  preuant  surmoi  leur  inimitie.  5°.  Fa- 
veur.  Animus  obnoxius  gratiae.  Quint.  Un  homme  qui  donne  a  ta 
fayeur.  Favor  (  de  favere  ) ,  faveur,  est.ime  ,  protection  Favor  non 
respondet  meritis.  Hor.  Tutus  favore  alicujus.  Ovid.  Favor  se  trouve 
peu  dans  Ciceron ,  et  toujours  avec  cetteprecaution.  Cum  ainorem  , 
et  eum,  ut  lioc  verbo  utar ,  favorem  in  consilium  advocabo.  Cic. 
Favorem  et  urbanum  Cicero  nova  credit.  Quint. 

33o.  Auciipari,  Venari. 

Aucupari  (  aves  capere ) ,  chasser  aux  oiseaux.  Laqueis  aucupa- 
ri.  Plin.  AuftgurS  :  Aucupari  gratiam.  Cic.  Chercher  a  s^insinuer 
dans  les  bonnes  grdces.  Aucnpari  tempus.  Id.  Epier  les  momens 
favorables.  Aucupari  rumusculos.  Id.  Venari  se  dit  particuliere- 
ment  de  la  chasse  a  la  bete.  Apros  venari.  Cic.  On  ne  dirait  pas 
aucupari  apros.  Aufigure  :  Sunt  qui  pomis  et  crustis  viduas  ve- 
nentur  avaras.  Iior.  II  y  en  a  qui  par  de  petits  pr6sens  tdchent  de 
surprendre  des  veuves  avares*  Phedre  ,  a  dib ,  parlant  dune  co~ 
yuette  :  Oculis  venanlem  viros. 

35 1.  Audacia^  Audentia. 

Audacia,  audace,  hardiesse.  II  se prend  ordinairement  en  mau- 
vaise  part.  Audaciae  expertse  homo.  Liv.  Audacia  non  contrarium 
est  fidentiae,  sed  appositum  ac  propinquum  ,  et  tamen  vitium  est. 
Cic.  //  se  trouve  en  bonne  part.  Qu6d  si  deiiciant  vires ,  audacia 
certe  Laus  erit.  Propert.  Audentia  ,  assurance ,  se  prend  en  bonne 
part.  Rara  et  privata  cujusque  audentia.  Tac.  Tu  ne  cede  uialis  , 
sed  contra  audentior  ito.  Virg.  Audentia  marque  du  courage  et  de 
Vassurance  ;  Audacia  marque  de  la  hauteur  et  de  la  temdrite. 

332.  Audax ,  Temerarius  ,  *  lnconsultus. 

Audax,  audacieux,  hardi,  resolu.  Audax  ad  facinus.  Cic.  Homo 
petulans  et  audax.  Id.  Audax  omnia  perpeti.  Hor.  Audax  rfest  pas 
toujours  un  vice.  Audaces  fortuna  juvat.  Virg-.  Temerarius  ,  qui 
croit  ou  agit  legerement ,  etauhasard.  Homo  temerarius  et  audax. 
Cic.  Temerarium  magis  quam  audax  consilium.  Liv.  Temeraria 
fama  popularis.  Cic.  Audacter  hoc  dico  ,  non  temere  confirmo.  Id. 
Audaxnihil  timet ;  temerarius  non  attendit.  *  Inconsultus,  incon~ 
siderd ,  qui  agit  sans  avoir  calcule  auparavant  ses  forces  et  ses 
moyens.  Turba  ruit  inconsulta.  Lucan.  Ciceron  metde  la  difference 
entre  Temerarius  et  inconsultus  dans  cette  phrase.  Haec  homo  et 
inconsulius  et  temerarius  non  vidit.  A. 

333.  Audientia  ,   Auditio  ,    Auditus. 

Audientia  ,  audience ,  attention  a  ecouter.  Illi  praeco  faciebat  au- 
dientiam.  Cic.  Maximam  audientiam  orationi  meae  improbitas  illius 
factura  est.  ld.  Auditio  ,  Vaction  d^ouir ,  oui-dire.  Fabellarum  au- 
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ditione  duci.  Cic.    Ilis  rumoribus  atque  auditionibus  permoli.  Id. 
Ai  di  n  s ,  {'ouie  ,  fiui  dcs  cinq  scns.  Aspectu  ,  auditu  ,  tactu.  odo- 
lst.iiu.  Cie.  Auditiones  fictae ,  quibus  auditus  saepius  patet , 
amlicntiain  iaeere  solcnt. 

334-     tudirc,  Exaudirc ,  fnaudire ,  Auscultare. 

Ai  DIR6  (rfauris,  lcs  anciens  disaient  audes,  poitr  aurcs),  ecou- 
tcr ,  cntcndrc.  Attente  audire  vcrba  alicujus.  Cic.  Exaudire  ,  en- 
tcndrc  parfaitemcnt.  Maxima  voce,  ut  oinnes  exaudire  possint , 
dico.  Cic.  Audirc  dirait  moins.  Audire  et  exaudire  signifient  souvent 
icoulcr  (avarablcment.  In  quo  Dii  immortales  meas  preces  audie- 
runt.  Cic.  Nulli  exaudita  Deorum  Vota  precesque  meae.Virg.  Inau- 
dire  ,  ccoulcr  sccrctcmcnt.  Consilia.sunt  inila  de  me ,  quae  te  video 
inaudissr.  Cic.  Creilo  ego  jamillum  inaudisse  mihi  esse  thesaurum 
doini.  Planl.  Lc  participe  se  prend  dans  un  sens  contraire.  Nihil 
dicam  aut  inauditum  vobis ,  aut  cuiquam  novum.  Cic.  Crudelilas 
inaudita.  Id.  Auscultare  ( quasi  aure  occultare),  preter  Voreille. 
Auscultareab  ostio.  Plaut.  Ausculta  paucis.  Ter.  Nam  istis  magis 
audiendum,  quam  auscultandum  censes.  Cic.  Te  auscultaho  lubens. 
Tcr.  Auscultare  alicui  est  diffcrent  aTauscultare  aiiquern,  c^est  non 
sculcment  preter  une  oreille  attentive ,  mais  encore  faire  ce  quon 
nous  dit ,  obcir.  Mihi  ausculta,  vide  ne  tibi  desis.  Cic. 

535.  Audire  aliquem ,  Audientem  esse  alicui. 

Audire  aliquem  ,  comme  nous  le  considerons  ici ,  est  prendre 
les  lecons  de  quelqiCun  ,  ajouter  foi  a  quelqrfun.  Veniunt  etiam 
qui  me  audiant ,  quasi  doctum  hominem.  Cic.  Ego  te  de  rebus  illis 
non  audiam.  Id.  Audientem  esse  alicui,  obeir  a  quelqiCun.  Ut  au- 
diens  dicto  esset  huic  ordini.  Cic.  Ita  uobis  dicto  audientes  sunt, 
ut  simul  atque  velimus,  accurrant.  Id. 

356.  Auferre ,  Adimere  ,  Eripere  ,  Diripere ,   Subripere. 

Auferre  (  ferrc  a  )  ,  emporter  dhtn  lieu.  Quod  cuslodire  npn  po- 
terunt,  id  auferrc  ct  abducere  licebit.  Cic.  Au  figure :  Hi  Iudi 
quindecim  dies  auferent.  Cic.  Ces jcux prendront ,  dureront  quinze 
jours.  Ne  te  auferant  aliorum  consilia.  Id.  Ne  suivez  p.as  les  con- 
scilsdcs  autrcs.  Adimere,  otcr ,  retrancher.  Pecuniam  si  cui  fprluna 
a(J<Miiii,  aut  alicujus  eripuit  injuria.  Cic.  Spem  deditionis  non  ade- 
mit.  bl.  Primum  ut  Caesari  aliquid  adimat,  inde  ut  Pompeio  aliquid 
tribuat.  ld.  Eiupere  (rapere  e)  ,  Sterdeforce ,  ravir.  Quod  in  una-  i 
(juaque  re  bencficio  populi  Homani  habebam ,  tu  mihi  eripuisli , 
atqnc  abstulisti.  Cic.  Diripere  (diversim  rapere) ,  enlever ,  ravirde 
dijfercns  cotes .  Diripere  fortunas.  Cic.  Diripcre  socios  et  provin- 
cias.  Id.  Submpere  (rapere  sub),  enlever  furlivement.  Captivura  e 
custodia  subriperc.  Cic.  Virlus  nec  eripi,  nec  subripi  potest.  Id. 
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337.  Aufugere ,    Effugere ,  Diffugere  ,  Subterfugere . 

Aufugere  ( fugere  al> ),//«>  */'mw  /ieu.  Jam  aliquanlum  spatii 
ex  eo  loeo  ,  ubi  pugnatum  est,  aufugeraut.  Liv.  Effugere,  non  seu- 
lement  fuir  d1  un  lieu ,  mais  encore  echapper.  Eifugit  Rex  e  mani- 
bus.  Cic.  Vincula  elfngere.  Hor.  Diffugere  ( diversiui  lugere)  ,fuir 
de  diffcrcns  cotcs.  In  proximas  dilapsi  silvas ,  inde  domos  diffuge- 
runt.  Liv.  ^ubterfugere,  se  derober.  Sublerfugere  militiam  simu- 
Jatione  insania?.  Cic.  Criminum  vim  subterfugere.  Id. 

338.  Augur ,  Auspex,  Aruspex ,   Vaticinans. 

Augur  (^Tavis  et  de  gero  ,  ou  garrio).  Les  Augures  etaient  ainsi 
nommes  ,  parce  quils  predisaienl  Vavenir  par  le  vol  et  le  chantdes 
oiseaux.  Est  augurum  ante  dicere  ea  quae  vitari  possunt.  pjc.  Les 
Augures  etaient  des  Magistrats ,  dont  Voffice  elait  de  prddire  Va~ 
venirpar  Vinspection  du  vol,  du  chant  et  de  Vappetit  des  oiseauoc  , 
etde  repondre  sur  les  songes ,  les  oracles  et  les  prodiges .  Ils  etaient 
de  race  patricienne.  Romulus  en  crea  trois ,  et  Servius  Tullius  en 
ajouta  un  quatrieme.  Dans  la  suite ,  les  Tribuns  du  peuple  exi- 
gerentqifon  en  creatcinq  aulres  Plebeiens .  Sylla  en  ajouta  quinze  ; 
ainsi  le  College  des  Augures  etait  compose  de  vingtquatre.  La 
dignite  daugure  etail  un  ministere ,  un  itat  permanent.  Auspex 
(^/'avis  ,  et  de  Vinusite  specere ,  voir) ,  nexprime  qiCune  action 
passagere.  Les  consuls  prenaient  eux-mernes  les  auspices.  Quod 
si  illa  precatio  solemnis  Consularibus  auspiciis  consecrata.  Cic.  Aus- 
pex  se prend pour prolecteur.  Teiicro  duce,  et  auspice  Teucro.  Horj 
Aruspex,  ou  Haruspex  (<aPara,  et  flfespecere)  Lafonction  des  Arus- 
pices  etait  de  pr6dire  Vavenir  en  considerant  les  mouvemens  de  la 
victime  avant  le  sacrifice ,  et  apres  Vinspection  des  entrailles ,  en 
examinant  la  flamme ,  lafumee  et  tout  ce  qui  arrwait  pendani 
le  sacrifice.  Ils  etaient  aussi  charges  dexpliquer  les  prodiges  ,  et 
defaire  des  expiations  ,  pour  detourner  ce  quily  auait  defacheux. 
Ciim  Haruspices  ex  tota  Hetruria  convenisscnt ,  totius  urbis  ac  im- 
perii  oceasum  appropinquare  dixerunt.  Cic.  Vaticinans  ( de  vaies 
et  de  canere) ,  quipredit  Vavenir.  Vaticinans  est  Veffet  de  lafureur 
etde  V enthousiasme ;  et  Haruspex,  Veffet  deVart.  Omnis  divinan- 
di  peritia  in  duas  partes  dividitur;  nam  aut  furor  est,  ut  in  vati- 
cinante;  aut  ars,  ut  in  Haruspicibus.  Cic. 

33g.  Augescere ,  Crescere,  *  Accrescere,  Concrescere,  Excrescere, 

Increscere. 

Augescere,  s^augmenter,  grossir.  Uva  succo  terrae  et  caloresolis 
augescit.  Cic.  Asdrudal  eum  liostium  res  tacitis  augescere  ineremen- 
tis  cerneret.  Liv.  Crescere  ,  croitre  ,  devenir  plus  grand.  Haec  villa 
inter  manus  meas  crevit.  Cic.  Crescenlem  sequitur  cura  pecuniam. 
Hor.  Uva  succo  terra?  augescit;  crescunt  vites.  *  Accrescere  (cres- 
oere  ad)  ,  croitre ,  grossir ,  par  V aggregation  de  plusieurs  partics. 
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Flumen  enim  subito  accreyit.  Sall.  Redde  rationem  ,  quantum  pa- 
trimonii  acceperis ,  quid  tibi  litibus  accreverit.  Cic.  Concresci?be, 
nissir  ,  cfottreen  mime  lemps ,  seformer.  Uthis  exordia  primis 
Omnia  et  i|>>t%  lener  concreverit  orhis.  Virg'.  Excrescere,  croitre  a 
l\  xtiricur;  de  lli  notre.  mot  excroissance.  Lenique  excrevit  in  al- 
tum  Pingne  solura  tumulo.  Luc.  Iincrescere  (crescere  iri),  croitre, 
naftre  venir  dessus  oit  en  dedans.  Barha  genis  increscit.  Lucan. 
Telbrum  seges  et  jaculis  iucrcvit  acutis.  Virg.  Ces  mot»ne  doweut 
j)as  elre  employes  indif/cremment.  A. 

54o.  Augurari ,  Ominari ,  Auspicari ,  Portendere. 

Augurari  et  Augurare  ,  predire  par  le  moyen  des  augures.  Cal- 
clias  ex  passerum  numero  belli  Trojani  annos  auguratus  cst.  Cic. 
II  se  prmd  plus  gdneralement.  Mortem  suam  augurari.  Cic.  Bene 
augurari  de  aliquo.  Id.  Si  quid  veri  mens  augurat.  Virg.  Ominari  , 
pronostiquer,  tirerde  bons  ou  de  mauvais  augures.  Melius,  quseso, 
ominare.  Cic.  Malo  alteri  quam  nostra?  Reipublieee  ominari.  Id. 
Auspicari,  prendre  les  auspices ,  consulter  le  vol  ou  le  chant  des 
oiseaux.  Flaminius  ciim  tripudio  auspicaretur,  pullarius  diem  prae- 
lii  committendi  differebat,  Cic.  Comme  les  Romaiiis  ne  faisaient 
rien  sans  consulter  les  augures  ,  auspicari  est  souvent  pris  pour 
commencer.  A  suppliciis  vitam  auspicatur  homo.  Plin.  Portendere , 
annoncer ,  marquer  Vavenir.  Principibus  periculum ,  casdemque 
portcnduut.  Cic. 

34».  Aula  ,  Regia ,  Rasilica ,  Palatium. 

Aula  (au)^) ,  proprement  une  sdlle  bien  ae-ree.  II  se  prend  pour 
la  cour ,  lepalais  dun  Prince.  Perfeci  ut  Rex...  omni  auctoritate 
aula?  communita  regnum  cum  dignilateoblineret.  Cic.  Siquis  milii 
-parvulus  aula  luderetiEneas.  Virg.  Regia  (de  Rex) ,  le,palais  d'un 
Roi  :  ccst  un  adjectif,  on  sous-entend  domus.  In  regia  Reges  ipsi 
quasi  producti  ad  dignitatem.  Cic.  Hic  fuit  antiqui  regia  parva 
Numa?.  Ovid.  Basilica  (de  j3ao-t/svs  )  7  est  un  portique  magnifique, 
telque  ceux  qui  environnaient  la  place  publique  a  Rome.  Plenum 
forum  et  basilicas  videmus.  Cic.  Ce  nefut  que  dans  la  suite  que  les 
temples  et  les  belles  dglisesfurent  appelees  Rasiliques  ,  a  cause  des 
colonnqdes  dont  elles  etaient  ornees,  soit  au  dedans,  soil  au  dehors. 
Palatium,  palais ,  parce  qiC Augusle  avait  son  palais  sur  le  mont. 
Palatin.  Quare  ab  Augusto  quoque  nepotibus  ejus  praBceplor  elec- 
tus  transiit  in  palatium  cum  tota  schola.  Suet. 

342.  Aura  ,   Ventus  ,  Flatus  ,  Flamen  ,  Flabrum  ,  Flabellum. 

Alra  (  aupa)  ,  vent  doux ,  pelit  souffle.  Et  levis  impulsos  retro 
dabat  aura  capillos.  Ovid.  Aufigure  :  Aura  rumoris.  Cic.  Aurae  po- 
pularis  honio.  Liv.  Un  homme  qui  cherche  la  faveur  du  peuple. 
Ventus  ,  le  vent  en  general ,  air  pousse  d'un  lieu  a  un  autre ,  avec 
plus  ou  moins  dcviolence.  Affluens  aer  hiic  et  illuc  ventos  eihcit. 
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Cjc.  Au  figuri  :  Omncs  rumorum  et  concionum  vcntos  colligere. 
Cic.  Flatus(  de  flarc  ) ,  soufjlc ,  mddiocre  agitationde  Vaircausec 
par  le  vent.  11  se  dit  ordinairemcnt  cCun  vent  favorable .  Prospero 
flalu  uli.Cic.  Flamen  est  poetique ,  vent  impetueux.  Fugant  induc- 
tas  flamina  nubes.  Ovid.  Flabrum,  et  mieUx  Flabra°,  le  soufflc 
des  vents.  Ergo  non  hiemes  ilJam,  non  flabra,  neque  imbres  Con- 
vellunt.  Virg.  Boreae  flabra.  Propert.  llnese  trouvc  qiCenpoesie. 
Flabellum  (son  diminutif) ,  estun  eventail.  Tenui  ventos  movisse 
flabello.  Ovid.  Aufgure  :  Cujus  lingual ,  quasi  flabello  seditionis 
illa  tiirn  estegentiumconcio  venlilata.  Cic. 

343.  Aureus,  Aureolus ,  Auralus ,  Aurifer,  *  Auricolor,  Auriger. 
Aureus,  qui  est  d'or.  Aureus  ramus.  Virg\  Aureolus  (  son  dimi- 
nutif).  Aureolum  malum.  Col.  Une  orange.  II  se  ditplus  ordinai^ 
rement  aufgure  :  rare,  excellent.  Aureolus  libellus.  Cic.  Oratiun- 
cula  aureola.  Id.  Auratus,  dore.  Currus  auratus.  Cic.  Aurifer 
(  auruni  ferens  ),  quiproduit  lor.  Aurifera  arbor.  Cic.  *  Auricolor 
de  couleur  d'or.  Vester  ab  Hesperiis  tulit  auricoloria  mala.  Mart. 
Auriger  (aurumgerens)  ,qui  porte  deVor,  dore.  Aurigerisdivum 
placantes  numina  tauris.  Cic.  II y  a  cette  difdrence  entre  aurifere* 
auriger,  que  l'un  produit  Vor,  et  Vautre  nefait  que  le  porter.  A. 

544.   Auriga ,    Agitator,  Agaso. 

Auriga  (  d'aurea  ,  titiere  de  cheval,  et  d'a%ere) ,  celui  qui  con^ 
duit  unchar.  Hic  situs  est  Phaeton  curriis  auriga  paterni;  Ovid.  Au 
/gwre.Aurigamvideo  vela  dedisse  rali.  Ovid.  Agitator,  celuiqui 
conduil,  soit  char,  soit  betes  de  somfne.  Nec  est  melius  quicquam 
quam  ut  Lucullus  sustineat  currum  equosque  ,  ut  bonus  stepe  a^i- 
tator.  Cic.  Sa?pe  oleo  tardi  costas  agitator  aselli,  Vilibus  aut  one- 
rat  pomis.  Virg.  Agaso  W^uklo  ,parer)  ,  valet  d 'ecurie ,  palefre- 
nier.  Acceptos  ab  agasonibus  equos.  Q.  Curt.  Duo  equi  phalerati 
cum  agasonibus.  Liv. 

345.  Auris ,  Auricula . 

Auris  ,  Voreille ,  Vorgane  de  Ventendement.  Aures  cum  sonum 
recipere  debeant,  qui  natura  in  sublimefertur,  rectein  altis  cor- 
porum  partibus  coilocatae  sunt.  Cic.  Auricula  ,  le  tendon  de  Vo- 
reille ,  cette  eminence  qui  est  h  Ventree  de  Voreille.  Demitto  auri- 
culas  ut  iniquae  mentis  asellus.  Hor.  Auriculam  fortasse  niordiciis 
abstulisset.  Cic.  On  nedirait  pas  bien  aurem. 

346.  Auritus ,  Auritulus. 
Auritus,  qui  a  de  grandes  oreilles  ,  qui  a  de  bonnes  oreilles 
Auntosquesequi  lepores.  Virg-.  Aufigure  :  Doctum  et  auritasfidi- 
bus  canons  ducere  quercus.  Hor.  Auritus  testis,Plaut.  est  dans  un 
autre  sens  :  cest  un  lemoin  qui  depose  pour  avoir  entendu  Auri- 
tulus  (  son  diminutif) ,  qui  a  de  petites  oreilles.  Cest  plauamment 
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uuc  Pfiedre appe/lc  Vdne  auritulus.  liie  auritulus  clamorem  subi- 
tuni  lollil  totis  viribus. 

54;.  Austerus ,  Severus  ,  Rigidus,*  Tetricus. 
Avsn.nis,  tiuslere,  dui\  serieux ,  se  dit  des  choses  et  des  per- 
soiims.  Ausicra  poemata.  Hor.  Poesie  trop  serieuse.  Suavitasauslera 
rficfer,  "on  dulcisafcque  decora.  Cic.  Fortasse  auslerior  esse  po- 
tuisset.  ld.  Peut-etre  aurait-il puitre  plus  serieux.lbahov  austerus 
Hor.  Untravail  dur  etfatigant.  Seveuus  (  valde  verus  ),  stvere  , 
exact.  Non  potcst  severus  esse  in  judicando,  qui  alios  in  se  severos 
csse  judices  non  vult.  Cic.  Vultus  severus  et  tristis.  Id.  Imperia  se- 
veriora  nulla  esse  putant  sinealiqua  acerbitate  iracundia?.  ld.  Aus- 
terus est  oppose  a  dulcis,  affabilis  ;  et  Severus,  a  dissolnlus,  in- 
dulgeus.  Rigidus  (de  rigere) ,  proprement  roide  defroid.  Tellurem 
Borea  rigidam  spirante  moveri.  Virg.  Nec  poluit  rigidas  scindere 
remus  aquas.Ovid.  Au  figure:  rigide,  rigoureux ,  qui  ne  plie  point. 
Mores  rigidi.  Ovid.  Rigida  innoceutia.  Liv.  Jus  rigidnm.  Ovid. 
Miure  rigui-e.  ld.  On  est  austere  par  maniere  de  vivre,-  severe  par 
maniere  de  penser  et  de  juger ;  larigidite  n 'adoucit pas  la  peine ,-  et 
nepardonne  rien.  *  Tetricus,  qui  a  lair  sombre ,  qui  est  de  mau- 
vaise  /m/?*e«7\Atquamnon  letricus,quam  nulla  nubilus  ira!  Mart.A. 

548.  Auxiliari,  Adjuvare,  Op  itulari ,  Subvenire  ,  Succurrere. 

Auxiliaris  (cPaugere)  ,augmenter  lesforces.  Niliil  Numantinis 

auxiliatae  sunt  corporis  vires.    Cic.  Juvare  ct  Adjuvare,   aider  a 

porler  le  fardeau ,  seconder.  Tu   pucris  curre  obviam,  atque  his 

onera  adjuva.  Ter.  Qui  noslrosduces  auxiliolaboris ,  commealus, 

periculo  suo  juverit.  Cic.  Multum  in  eo  nos  tuahumanifas  juvabit. 

Id.  Opitulari  (d'o\ns  et  de  ferre,  tuli)  ,  aiderde  son  credit  ou  de 

ses  richesses  ceux  quisontdans  le  besoin,  Ut  quisque  raaxime  opis 

indiget,  ita  ei  polissimum  opitulari.  Cic.  Sontibus  opitulari  pote- 

ram.  Id»  Subvenire  ,  aller  au  secours.  Subvenisti  bomini  jam  col- 

lurn  in  laqueum  inserenti.  Cic.  Succurrere,  courir,  voler  au  se- 

cours.    Incensae  succurritis  urbi.  Virg.   Subveni  patrise,  opitulare 

collegae,  omnium  gentium  consensum  et  incredibilem  conspiratio- 

neni  adjuva.  Cic.Liberales  sunt  qui....  aut  in  filiarum  collocatione 

adjuvant,  aut  opitulantnr,  vel  in  re  quaerenda,  vel  au^enda.   Id. 

Sociis  dimicantibus  auxiliari  solebant  Romani;  amicum    consiliis 

et  manu  juvare  fidelitatis    est;    destitutis,  debilioribus,  Japsuris 

subvenire,  humanitatis;   deprehensis  et  periclitanlibus  ceJerando 

succurrimus;  indigenii  opibus,   minus  gratioso  gratia  opitulamur. 

34g.  Auxiliaris .  Auxiliarius. 

Alxiliaris  sedit  gdneralement  de  celui  qui  donne  du  secours. 

Auxiliaris  Dea.Ovid.Duces  auxiliares.Liv.  Auxiliares  equites.Ca^s. 

Auxiliarius  ne  se  dilque  des  troupes  auxiliaires .Pedites  uxiliarii. 

Qq     Miiesauxiliarius.  Cic.  Soldat  de  troupes  auxiliaires .  On  ap- 
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pelait  trottpcs  auxiliaires  celles  que  fournissaienl  les  allies.  Auxi- 
Jiaris  amicus  in  adversis  rebusutilis  est,  auxiliariusmiles,  iu  bello. 

35o.  Auxilium,  Adjumentum,  Adjutorium ,  Suppetiae ,  Prcesidium, 
Subsidium ,  *  Tutamcn,   Tutamentum. 

Auxilium  ,  proprement  augmentation  deforces.  Deos  immortales 
nobis conlra  tantam  vim  auxiJium  esse laturos.  Cic.  Au pluriel ,il se 
prend  pour  troupes  auxiliaires ,  des  soldats  dtrangers  qui  se  joi- 
gnent  a  une  armde  pour  augmenter  ses  forces .  Magna  equitum  et 
peditum  auxilia.  Gic.  Adjumentum,  aide ,  support,  appui.Qui  ha- 
bent  a  natura  adjumenta  rerum  gerendarum.  Cic.  Praesidia  pericu- 
lis ,  et  adjumenta  bonoribus  quaerenda  sunt.  Id.  A  philosopliia  om- 
nia  adjumenta,  etauxilia  petamus  bene  beateque  vivendi.  Id.  Adju- 
torium,  assistance ,  soutien.  Adjutorio  legis  elabi  excrimine.Quint. 
Ut  ex  hac  eadem  societate  mortalibus  adjutoria  senectutis  proepa- 
rentur.  Cic.  Suppetije  (de  sub  et  de  petere) ,  renfori.  Suis  suppetias 
mittit.  Caes,  Suisque  rebustimens,  suis  flnibus  suppeliasproiectus 
est.  Id.  On  sous-entend  ad.  Pr/esidium  ( sedere  prce),  corps  de 
troupes  destine  a  defendre  une  place.  ConsuJes  praesidia  omnia  de- 
ducturi  sunt.Cic.Prassidiaportisimposuit.  Liv.  II se  ditde  laplace, 
du  poste  meme.  Armatos  in  praesidiis  collocare.  Cic.  Au  figure  : 
Insigne  mccstispraesidium  reis.  Hor.  Subsidium  (sedere  sub), secours 
dans  le  danger ;  au  lieu  que  praesidium  est  pour  le  prdvenir.  Ad 
eum  mittit,  nisi  subsidium  sibi  submittatur,  sese  diutiiis  suslinere 
non  posse.  Cic.  Sociorum  invocemsubsidium,  ciim  a  civibus  inler- 
clusum  sitpraesidium?  Id.  Non  ut  ex  ea  acie  auxiiium  haberemus  , 
sed  ut  ipsa  acies  subsidium  haberet  etiam  transmarinum.  Id.  Subsi- 
dium  estun  corpsde  reserve ,  Varriere-garde.  Jaculatores  in  fronte 
locat,  llomanos,  sociorumque  quod  roborisfuit,  in  subsidiis,  fir- 
matos  equiles  in  medium  accipit.  Liv.  Aufigure  :  Haec  tria  fru- 
mentaria  subsidia  Reipublicae  lirmissimis  praesidiis  munivit.  Cic. 
Proesidia  ,  imo  subsidiaReipubiicae,  consilia,  auxilia.  Id.  Auxilium 
dimicantibus  mittitur ;  praeparatur  praesidium ;  subsidium  serva- 
tur;  feruntur  suppctiae  periclitantibus  ;  adjumenta  renciunt;  sus- 
tentant  acljtitoria.  *  Tutamen  et  Tutamentum  (de  tueri ) ,  dcfense , 
protection.  Tutamen  se  dit  bien  des  armes  defenswes.  Decus  et 
tutamen  in  armis.  Virg.  A. 

55 1.  Avaritia,  Aviditas. 

Avaritia  (cTavere)  ,  convient  a  celui  qui  epargne  trop.  Est  au- 
tcm  avaritia  opinatio  veliemens  de  pecunia  quasi  valde  expetenda 
sit,  inhaerens  ac  penitus  insita.  Cic.  Avaritia  pecuniae  sludium  lia- 
bet.  Sall .  Aviditas  se  dit  de  celui  qui  desire  trop  ce  qiiil  ne possedc 
pas  ,  qui  rta  jamais  assez.  Hujus  mendicitas  aviditati  conjuncta 
in  fortunas  nostras  imminebat.  Cic.  Horace  a  dit  avarus  pour  avi- 
dus.  Praeter  laudem  nullius  avaris.  Avarus  aimc  la  possession ,  el 
nefait  aiicun  usage  de  ce  quil  tt  ;  il  se  privc  de  lout  ce  qui  cotitc. 

*7 
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Avidus  aimc  lc  ^tin ,  ct  ne   sarritc  gueiv  a  ce  qui  ne  produit 
ricn. 

552.  Ave,  Salve,   Vale. 

Ave  (inipcratifd'a\ere) ,  je  vous  souhaile  beaucoup  deprospe- 
ritc ,  soyez  hcurcux.  Salve  (  iinpcratif  de  Salvere  ),  portez-vous 
bicn.  Aveto.  Sall.  A  lafinde  la  lettrede  Catilinaa  Catulus.  Ave, 
a t  ^i  uc  salve .  Auson .  Vale  (  unp6ratifde  valere  ) ,  ayez  soin  de  volre 
snntc.  Vale,  mi  Tiro ,  vale ,  vale,  et  salve.  Cic.  Salve  et  vale  se 
di.uiicnt  aux  morts  memes.  Salve  eeternum  mihi ,  maxime  Pallas , 
yEtcmumque  vale.  Virg. 

353.    Avellere ,  Eximere. 

Avellere  (vellerea) ,  arracher,  marque  quelque efifort.  Poma, 
si  cru<ia  sunt,  vi  avelluntur,  si  matura  et  cocta,  decidunt.  Cic. 
Eximere  ( emere  ex) ,  6ter  de.  Eximere  aliquem  e  vinculis.  Cic. 
Eximere  aliquemde  proscriptorum  numero.  ld.  Au  figur6 :  Diem 
dicendo  eximere.  Cic.  Eximere  curam.  Plaut. 

354-  Aversari,  Deprecari. 

Aversari  ( cTavertere ) ,  proprement  ddtourner  le  visage  ou  par 
horreur  ou  par  mdpris.  Aversari  advocati ,  etiam  vix  ferre  posse. 
Cic.  Aufigure":  Aversari  prece_s.  Eiv.  Rejeter  les  prieres.  Depre- 
cari  (  precari  de ) ,  demander  en  grdce  qrfune  chose  ne  soit  point. 
Deprecari  sanguinem,  etmortem  innocentissimi  civisT  Cic.  II  est 
souvent  oppose  a  precari.  Saepe  precor  mortem ,  mortem  quoque 
deprecor  idem.  Ovid.  II  se  prend  aussi  pour  demander  avec  ins~ 
tance.  Vitam  alicujus  ab  aliquo  deprecari.  Cic* 

355.  Avertere ,  Averruncare ,  Avocare. 

Avertere  (verterea),  dStourner.  Fuisse  neminem  ,  quin  remo- 
veret  oculos,et  se  totum  averteret.  Cic.  Avertere  hostem  a  portis. 
Caes.  Aufigure  :  Avertere  ab  infamia.  Cic.  Cogitationem  a  miseriis 
avertere.  Id.  Averruncare,  detourner  un  malheur ,  quelque  chose 
defuneste.  Placuit  averruncandae  Deum  irae  victimas  caedi.  Liv.  Il 
esl  pris  dans  Catonpour  oter  les  branches  superflues.  Avocare  ( vo- 
care  a ) ,  rappeler  de.  Metus  a  fcedissimis  factis  potest  avocare.  Cic. 
Avocat  a  rebus  gerendis  senectus.  Id.  A  fcedo  spectaculo  caput 
avertimus;  vitac  cupiditas  avocat  a  pernicioso  consilio  ;  Dei  iram 
precibus  averruncamus. 

356.  Avius ,  Invius  ,  Devius ,   Inaccessus,  Impervius. 

Avius  ( non  via  ) ,  ou  il  rfy  a  point  de  chemin,  quoiquonpuisso 
ypasser.  Avii  montes.  Hor.  Avia  cursu  Diirn  sequor.  Virg-.  Noctur- 
nis  et  ayiis  itineribus.  Sall.  Invius,  ou  Von  ne peut passer.  Sallus 
invii.  Liv.  Regna  invia  vivis.  Virg.  Devius  (  quasi  de  via) ,  c.carte 
du  chcmin.   Devia  et  sijvestris  gens.  Liv.  Devium  opnidum.  Cic. 
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Inacccssus  (non  accedere),  inaccessible.  Vertex  inaccessus.  Tac. 
Impervius  ( non  via  per),  qu'on  ne  peut  traverser.  Ainnis  imper- 
vius.  Ovid. 

357.  Avolaret  Revolare ,  Devolare ,    Evolare, 

Avolare  ( volare  a ) ,  s' envoler  d' un  lieu.  R evolar e  ,yretourner 
en  volant.  Pavones  et  columbae  avolare  et  revolare  solent.  Col.  Au 
figure :  Fluit  voluptas  corporiset  prima  quaeque  avolat.  Cic.  Devo- 
lare  ,  voler de haut enbas .  Constat  vulturem  frequenti  loro  in  ta- 
bernam  devolasse.  Liv.  Devolare  de  ccelo.  Id.  Aufgure  :  Devolant 
de  tribunali ,  ut  liclori  auxilio  essent.  Liv.  Evolare,  voler  debas 
en  haut.  Ex.  arbore  evolat  ales  nuncia  Jovis.  Cic.  Au  figure  :  Evo^ 
lare  ex  severitate  judicis.  Cic.  Tantus  cursus  verborum  fuit ,  et  sic 
cvolavit  oratio.  Id. 

358.  Avus ,  Proavus ,  Abavus,  Atavus. 

Avus,  Vaieul,  le  grand-pere.  Vir  avo,  patre  majoribusque  di- 
gnissimus.  Cic.  Proavus,  le  bisaieul ,  le  pere  du  grand-pere.  Aba- 
vus,  lc  pcre  du  bisaieul,  le  trisaieul.  Atavus,  lepere  du  trisaieul. 
Pater,  avus,  proavus,  abavus  ,  atavus.  Cic.  Les  poetes  ont  quelque- 
fois  confondu  ces  differens  degres  :  ils  ontdit  Vaieul,  le  bisaieul , 
le  trisaieul  pour  les  ancetres.  Mecsenas  atavis  edite  regibus.  Hor. 

B. 

359.  Bacchanalia,  Orgia,  Dionysia,  *  Trieterica. 

Bacchanalia  ,feles  de  Bacchus7qui  se  celebraient  tous  les  deuoc 
ans ,  et  selon  d'autres ,  tous  les  trois  ans.  Cesfetcs,  dans  leurins- 
titulion,  se  passaient  en  rejouissances  honnetes ;  mais  dans  la  suite 
clles  dcgenererent  en  dcbauches  affreuses ,  et  Vonfut  oblige  de  lcs 
abolir.  Severitatem  majorum  senatiis  vetus  auctoritas  de  Baccbana- 
libus  declarat.  Cic.  On  les  appelait aussiOrgia.  ( d^Qo^ ,  furor.)  Elles 
se  celebraient  tous  les  trois  ans ,  doii  on  lcs  appela  Tridtdriques. 
Ubi  audito  stimulant  trieterica  Baccbo  Orgia ,  nocturnusque  vocat 
clamore  Citbceron.  Virg-  Alors  les  pretresses ,  nommees  Bac- 
chantes  ,  Thyades ,  Menades  ou  Bassarides ,  les  cheveux  epars , 
armees  de  thyrses ,  et  poussant  des  hurlemens  affreuoc ,  couraient 
sur  les  montagnes  comme  desfolles.  Dionysia  (de  Moq  iilos  ufils  de 
Jupiler  ) .  Ces  fetes  se  ceUbraient  d  Alhcnes  ,  le  douzieme  jour  de 
chaque  mois.  Les poetes  confondent  souvent  ces  trois  mots.  *  Triete- 
rica.  Ces  memesfetes  s'appelaient  ainsi  parce  qu\cllcs  revcnaient 
tous  les  trois  ans.  Tcmpus  erat,  cjuo  sacrasolent  trieteriea  Baccbo. 
Ovid.  A. 

36o.  Bacchari,  Debacchari. 

Bacchari  (dc  Baccbus  ) ,  agir ,  courir  comme  les  Bacchanlcs. 
Virginilniij  baccjiata  Lacicnis  Taygeta.  Virg.  Le  mont  Tavgetc  ,  oii 
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Irs  filUs  ttc  Spnrie  cclcbrent  cn  courant  lesjctes  cie  Bacchus.  To- 
tamque  ineensa  per  urbem  Baccbatur.  Virg.  Quoruin  altior  oratio 
aciioquc  eseet,  iurere  et  bacchari  arbitrabatur.  Cic.  Aufigure  : 
Fama  baeehatur.  Virg.  Le  bruit  se  repand.  Quanta  in  voluplate 
bacchabere  !  Cic.  Debacchari  rCest  usile  quaufigure':  semporler, 
tcmpeter.  E°one  debacchatus  8um  in  le,  an  tu  in  me  ?  Ter.  Si  jam 
satis  debaechatuses.  Id.  Et  poetiquement :  Qua  parte  debaechentur 


ignes. 


Hor. 


36 1.    Baculus ,   Bacillum,  Scipio. 

Baculus  et  Baculum,  un  bdlon.  Baeulus  tortus.  Ovid.  Baculum- 
que  tenensagrestesinistra.  Id.  Bacillum  (sondiminutif) ,  baguette, 
pelit  bdton.  Leviter  inilexum  a  summo  bacilluin  lituus  est.  Cic. 
Proximus  lictor  Sextius,  converso  bacillo,  oculos  misero  tundere 
ccepit  vehemcntissime.  ld.  Scipio  (  de  ay^mxa^i  ,  s'appuyer) , 
canne  a  s'appuyer.  Scipione  eburneo  in  caput  incusso.  Liv. 

062.  Balalro,  Ncquam. 

Balatro  (de  blaterare),  un  belitre  ,  coquin  ,  gueux ,  homme  de 
neant.  Mendici,  mimae,  balatrones.  Hor.  Nequam  (de  non  qtiic- 
quam),  vaurien,  qui  ne  veut  rien  valoir.  INequarn  et  improbus 

liomo.  Cic. 

I 

363.  Balneum,   Balnece  ,   Tliermce ,   Lavatio ,  *  Thermulce . 

Baliveum  et  Balineum  (de  6aXavctov ),  bain.  On  desighait  ordi-  \ 
nairement  par  le  mot  balneum  ,  le  bain  que  chaque  particulier  avait  j 
dans  sa  maison;  el  par  Balne/E  ou  BALiNEiE  ,  les  bains  publics.   \ 
Quod  plures  essent  qui.   balneis  uterentur,  multitudinis  potius.,  i 
quam  singulari  vocabulo ;   balneum   vero  ubi  domi  suae  quisque  1 
lavaretur,  veteres  appellarunt.  Yar.  Therm/e  ( de 3sp^ai ) ,  des  etuues ,  | 
bains  chauds.  In  Uiermis  tantiim.  calefacimur,  in  balneis  etiam  la-  | 
vamur.  Valla.    Neronianas  is  reingerat  thermas.   Mart.   Thermse  I 
etaienb  des  bains  d'eau  chaude  naturcllement ;  au  lieu  que  balnea  , 
etaientdes  bains  qrfon  faisait  chauffer.  Lavatio  se  prend  pour  la 
baignoire  ,  et  pour  Vaction  de  laver.  Faciam  ut  lavatio  parata  sit. 
Cic.  Argentea  lavalio.  Phaed.  Vasa  quae  ad  iavalionem.   pertinent 
exponebantur.  Cic  *  Thermye  ont  aussi  un  diminutif,  qui  esl  Ther- 
mulee.  Vraisemblablemenl  ces  ihermes  ou  etuves  dtaient plus petits. 
Etruscis  nisi  thermulis  laveris.  Marl. 

564-   Balteus ,  Pharelra. 

Baltels  et  Balteum,  baudrier ,  bandouliere  ou  sont  suspen- 
dues  les  armes,  echarpe.  Auratae  vaginae,  aurata  baitea  illis  erant. 
Liv.  Rharetra,  carquois ,  espece  defourreau  dans  lequelon  met- 
iait  desfleches.  Alter  Amazoniam  pharetram  ,  plenamque  sagitlis 
I  nreicitl ,  tato  quam   circum  amplcctilur  auro  Balteus....  habeto. 
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virg\  Le  second  aura  un  carquqis d Amazone,  garni  dc  its  //< 
de    T/tracc  ,   avcc  son  /aigc  baud/icr  d'or. 

365.    Barbarismus ,    So/ojcisii/ii\ . 

Babbarismus  ,  barbarismc  i,  fautc  qdon  fait  contrk  la  purcic  d< 
/a  langue,  cn  sc  seivantdc  rnauvais  mots  ou  de  tnauvaiscs  phrascs. 
Barbarisnius  est,  cum  vcrbum  aliquod  vitiose  effertur.  Cic.  Some- 
cismus  ,  soiccismc  ,  faute  grossicrc  contrc  la  Syntaxc.  Solcecismus 
est ,  cum  vcrbis  pluribtis  consequcns  verbum  supcriori  non  accom- 
modatur.  Cic.  Primabarbarismi  ac  solcccismi  foeditas  absit.Ouintil 

3G6.  Barbarus  ,  Atrox  ,  Immilis  ,  Immanis  ,  Inhumanus  ,  Trux , 
Dirus  ,  Durus  ,  Ferox  ,  Fcrus  ,  Crudc/is  ,  Scevus  ,  Tclcr , 
Trucu/cntus. 

Barbarus  ,  proprement  etranger.  Marc  barbarum.  tlorV  la  me/ 
etrangcre ,  fo  mer  des  Indcs.  Tam  barbari  lingna  ct  nationeilli, 
qnain  lu  nalura  et  moribus.  Cic.  Lcs •  Grecs  appe/aient  Barhares 
ceux  qui par/aient  ma/.  Barbarus  hic  ego  sum  ,  quia  non  inlel- 
ligor  ulli.  Ovid.  Ciceron  opposc  barbarus  a  disertus  ,  doctus.Gcns 
iimnanis  ac  barbara,  cui  opponihir  liumana  atque  docta.  Cic. '  Qui 
aliis  barbarus,  isti  uni  disertus  viderctur.  Id.  Atrox  (  d'v. privatif, 
ou  augmentat/f ,  et  de  rpjyjo  ,  tero,  ou  se/on  d'autres,  Tpr>'>7&>,edo  ), 
redoutab/e ,  terrib/e.  Prseter  atrocem  aniinum  Catouis.  Hor.  Iui  - 
micus  atrox.  Ter.  Atrocissimae  littera?.  Cic.  Immitis  (  non  mitis)  , 
qui  nest  pas  doux.  Uva  immitis.  Hor.  Au  figurd :  Imtnite.  mi- 
naxque  edictum.  Cic.  Immanis  (de  non  et  de  Vantique  mauis  ou 
nianus  ,  doux ,  )  sans  bontc.  Immanis  nalura.  Cic.  Immanis  ac  fera 
bellua.  Id.  Inuumanus,  sans  humanitc.  Inhumana  crudelitas.  Liv, 
Trux  ,farouche.  Truces  ocnli.Cic.  Hdrridus  et  trux  tribunus  ple- 
bis.  Id.  Truces  iniroicitia?.  Hor.  Dirus  ,funeste  ,  fata/.  Dira  exse- 
cralio.  Liv.  Grando  dira.  Hor.  Durus  ,  dur ,  se  dit  au  proprc  , 
du  marbre  ,  des  pierres ,  etc.  Duris  genuit  le  cautibus  horrens 
Caucasus.  Virg\  Au  fgurd  :  Corda  dura.  Ovid.Dura  domina  cu- 
piditas.  Cic.Dnra  {ames.  Hor.  Ferox  ,  ficr,nc  se  ditque  des  choses 
animces  ,  soit  en  bonne ,  soit  cn  mauvaise  parl.  Heddit  Iiominem 
ferociorem  impotentioremqne  victoria.  Cic.  Sceleiibus  suis  ferox 
atque  procclarus.  Sall.  Ille  animo  fcroci  negat.  Id.  Fkrus  se  dtt  aes 
choses  animees  et  inanimecs .  Ferus  est  toujours  cruc/  ;  ct  ferox 
cst  souvent  hrave.  Ex  feris  et  immanibus  mitcs  reddidit  et  man- 
suetos.  Cic.  Feri  cultus.  Hor.  Des  manicres  grossieres .  Ci\vt>ei.is  , 
unhomme  sans  pitid.  In  alicujns  ealamilate  crudclcm  esse.  Cic 
S^evus  e.st  ordinairement  t cjfet  dc  la  co/crc.  Socvaj  memorein  Ju- 
nonis  ob  iram.  Yirg.  //  sc  wrend pour  brave  ,  redoutab/c .  Mater- 
nis  saevus  in  armis.  Virg.TETER,  sa/e  ,  puanl.  Aquxi  tcterrima, 
ilor.  Aufigurc  :  Libido  tetra.  Hor.  Ciceron  opposc  leter  a  cla- 
rus.  Vir  clarissimus  ab  Iiominc  letcrrimo  acerbissima  morte  est  at- 
fectus.  Cic.  U  sc  prend  pour  crne/,  In  alios  tctcr.  Gic.  Bellum 
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toterrimum.  Id.  Truculentus  (  trux  oculis  ),  dont  les  regards  sorU 
fanmvhcs.  Truculcntus  aspectu.Cic.  Truculeniiusse  gerebat,quam. 
ca-tori.  L<1.  Barbarus  erudiri  potest ;  atrociter  minamur ;  adeo  Syllse 
victoris  immite  fuit  ingenium,  ut  barbaros  immanitate  superaret; 
calamitosis  illudere  inhumanum  est;  trucem  aspectum  contorque- 
inus  ;  vulneratum  Philoctetein  saxo  durior  Ulysses  in  insula  desti- 
tnit  ;  feros  inagis  quam  feroces  viros  alit  Africa  j  etsi  natura  cru- 
delis  foret  Alexander  Pheraeus ,  non  tamen  semper  et  in  omnes  et 
ubique  soevus  :  tetrum  averseris,  et  horreas  ;  hostis  truculentus  et 
lerribilis  aspectu. 

367.  Bardus  ,    Stupidus ,   Hebes  ,    Ineptus ,    Insulsus ,   Stultus \, 
Fatuus  ,    Insipiens  ,  Stolidus ,   Brutus. 

Bardus  (  de  Ppa^ug ,  lourd),  niais  ,  pesant.  Bardum  se  facere. 
Plaut.  Stupidus  (de  stupere  ) ,  stupide ,    a   qui    la  frayeur  ,  ou, 
quelque  passion  ote  Vusage  des  sens,   Omnes    stupidi  timore  ob- 
mutuerunt.   Cic.   Hebes  ,  proprement   emouss6.   Gladii    hebeles. 
Ovid.  Au  figure :  hebete  ,  quine  sent  rien.  Hebes  seque  ac  pecus. 
Cic.  Ineptus  (  non  aptus  ) ,  inepte  ,  qui  nestpas  propre  a.  Quem 
ineptum  vocamus,  is  mihi  videtur  ab  hoc  nomen  habere,  quod  non 
sit  aptus.  Cic.  Qui  aut  tempus  quid  poslulet  non  videt,  aut  plura 
loquitur,  aut  se  ostentat  ,  aut  eorum  quibuscum  est ,  vel  dignitatis 
vel  commodi  rationern  non  habet ,  aut   denique  in  aliquo   genere 
aut   inconcinnus  aut  nmtus  est,  is  ineptus  dicitur.  Id.  Jnepta  via. 
Id.  Un  chemin  peu  comrnode.  Insulsus   (  non  salsus  )  ,   sans   sel  9 
insipide  :  il  nest  usite  quau  figure.    Sic  insulsi  exstiterunt ,  ufc 
nihil  aliud  eorum  nisi  insulsitas  rideatur.  Cic.  Stultus  ,  sot ,  sans 
jugement ,  qui  agit  et  parle  sans  beaucoup  de  refiexion.   Credu- 
iitasstulta.Ovid.  Stulta  loquacitas.  Cic.  Sed  stulti  sumus,  quinos 
cum  P.  Clodio  conferre  audeamus.  Id.  Fatuus  ,    sans  gout,fade. 
Cibi  fatui.  Col.  Au  figure  :  impertinent,  quine  sent  pas.  Stultum 
nie  existimo  ,  fatuum  menon  existimo.Cic.  Insipiens  (nonsapiens), 
est  un  homme  qui ,  connaissant  Vetat  des  choses  et  des  personnes, 
ne  sentpas  ce  quHl  faut ,  ou  ce  qui  est  decent.  Insipienter  spe- 
rare.  Cic.  Nec   quicquam  fortunato  insipiente  intolerabilius.    Id. 
Stolidus,   bouche  et  etourdi  en  meme  temps  ,  qui  approche  de  la 
nalure  des  betes.  Id  non  promissum  magis  stolide  ,   quam   stulte 
creditum.  Liv.  Fiducia  stolida.  Cic.  Insipiens  fuit  Roboam,  qui  , 
spretis  seniorum  consiliis,  juniorum  sententiam  secutus  est;    stul- 
tus  habeatur,  qui  Thersitem  Achilli  comparat;   imo  et  stolidus  et 
fatuus  ,  si  praesertim  inepte  dictum  tucri  veiil.  Bbutus  ,  brut ,  sans 
senliment,  qui  rfa  ni  esprit  ni  raison.  Brula  tellus.  Hor.    Bruta 
fortuna,Cic.  parce  qrfellc  esL  aveugle. 

36$$.  Basis,  Fundamenlum. 
Basis  (  de  (Jaevoa ,  avoir  uneferme  assielte  ) ,  soulien  ,  base.  Basis 
btauuc.  Cic  Basis  irianguli.  ld.  iEsopo  ingentem  slatuam   posuere 
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Attici,scrvuniquecollocarunt  oeterna  in  basi.  Phoed.  Fuudamentum 
(  de  fundus  ) ,  fondement.  Operis  fundamenta  jacere.  Cic.    Au 
figure  :  Virtutuni  omnium  fundamentum  pietas.  Cic. 

369.   Beatus  ,  Felix  ,  Fortunatus. 

Beatus  exprime  Vitat  de  Vimagination  pleinement  satisfaite  du 
genre  de  vie  que  Von  embrasse  ;  celui  qui  a  ce  quildesire.  Is 
beatissimus  esi ,  qui  est  tptus  aptus  ex  sese  ,  quique  in  se  uno  sua 
ponit  omnia.  Cic.  Quibeatus  est,  non  intelligo  quid  requirat  ut 
sit  beatior;  siest  enim  quoddesit ,  ne  beatus  quicfem  est.  Cic.  Ne- 
que  alia  huic  verbo,  cum  beatum  dicimus,  subjecta  notio  est ;  nisi 
secretis  malis  omnibus,  cumulata  bonorum  omnium  complexio.  Id. 
Beata  vox,  dans  Quintilien ,  est  plena  et  perfecta  vox.  Felix  ,  ex- 
prime  particulierement  Vetat  du  ceeur  dispose  a  gouter  le  plaisir, 
et  a  le  trouver  dans  ce  quon  possede  ,  heureux  ,  qui  a  du  succes. 
Ab  omni  laude  felix.  Cic.  Caesar  'Alexandriam  se  recepit ,  felix  , 
ut  sibi  quidem  videbatur  ,  mea  au|em  sententia  ,  si  quis  Reipu- 
blicaa  sit  infelix  ,  felix  esse  non  potest.  Cic.  Felix  se  prendaussi 
activement.  Sis  bonus  6  felixque  tuis.  Virsr.  Fortunatus  ,  quiest 
favorise  de  lafortune.  Quis  nie  vivit  hodie  fortunatior  ?  Ter.  For- 
tunalus  etiile  Deosqui  novit  agrestes.  Virg.  Felix  vulgo  ita  natus 
est ;  fortunatus  cum  opibus  nomen  accipit.  Felix  naturse  bono 
fruitur;  fortunatus ,  commodo  temporis. 

370.  Bellare,  Praeliari ,  Militare  ,  *  Belligerare. 

Bellare  et  Bellari  ,  faire  la  guerre.  Bellare  cum  Diis.  Cic. 
Pictis  bellantur  Amazones  armis.  Virg.  Pr^eliari,  combattre.  Eu- 
demus  prselians  ad  Syracusas  ,  occidit.  Cic.  Militare  ,  s'exercer. , 
suivre  la  profession  des  armes ,  porter  les  armes.  Qui  in  eadem 
Jegione  militabat.  Cic.  Libenter  hoc  et  omne  militabitur  bellum 
in  tuae  spem  gratiae.  Hor.  Jeferai  avec  plaisir  cette  campagne  et 
toutes  les  autres  ,  par  le  seul  motifde  conserver  vos  bonnes  grcices. 
Aufigure  :  Catulus  miJitat  in  silvis.  Hor.  Dii  mecum  militant. 
Plaut.  Tai  les  Dieux  pour  moi.  *  Belligerare  (  bellum  gerere  )  , 
a  peu  pres  meme  signification  que  bellare.  Belligerare  cum  hos- 
tibus.  Cic.  J l  s'emploie  aufigure.  Quoniam  nobis  cuin  fortuna  bel- 
ligerandum  fuit.  Cic.  A. 

371.  Bellator ,  Bellicosus ,  *  Bellipotens. 

Bellator  ,  homme  de  guerre.  Bellator  Turnus.  Virg.  Nec  vero 
de  beliatoribus  solum  disputant.  Cic.  Virgile  a  dit :  bellator  equus. 
Bellicosus  ,  quiaime  la  guerre  ,  qui  excelle  dans  la  guerre,  belli- 
queux.  Bellicosus  rex.  Cic.  Beliicosissima  natio.  Id.  *  Bellipo- 
tens  ,  puissant  cn  gucrre ,  grand  gucrrier.  Bellipotcns  aptatroranles 
sangtuine  cristas.  Virg.  A. 
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3; 2.  Bellicus ,  Militaris. 

Bellicus,  <7<-  guerre  ,  ^//i  concerne  la  guerre.  Belliea  laus.  Cic. 
Bellicae  res.  Id.  Militaris  ,  ^zu  concerne  les  soldats  ,  o«  Vart  mili- 
taire.  Opera  militaris.  Liv.  Lc  metier  de  la  gucrre.  Ii.es  militaris. 
Id.  Lart  niilitaire.  Militaris  auas.  Tac.  Tribuni  militares.  Liv 

373.    Bellona,  Pallas. 

Belloina  ,  Bellone,  soeur  ou  femmc ,  et  meme  fille  de  Mars  : 
elle  passait  ppur  la  Decsse  dc  laguerre.  Gaudens  Bellona  crnen- 
tis.  Hor.  (v)uam  cum  sanguineo  sequitur  Bellona  tlagelio.  Virg. 
Pallas  (dc  7ru).leu) ,  lanccr) ,  sortit  tout  armee  de  la  tetc  de  Jupi- 
ter  :  elle  ctait  la  Deesse  de  la  guerre.  Hanc  et  Pailas  amat,  patrio 
quae  vertice  nata  est.  Lucan.  Armisonae  Palladis  sancta  numina. 
Airg.  Ciceron  parlant  de  Pallas ,  dit  belli  inventricem  et  princi- 
pem.  Les  poetes  Vonl  souvent  confonduc  auec  Bellone.  On  la  nom- 
mait  aussi  Minerve ,  et  sous  ce  nom  elle  clait  la  Deesse  de  la  sa- 
gesse  ,  des  sciences  et  des  beaux-arls . 

374.  Bellua,  Bestia,  Fera,  Pecus. 

Bellua  cst  une  betc  enorme.  Bellua  vasta  efc  immanis.  Cic.  Bo- 
ves  et  erjui,  aliaeque  belluae.  Id.  Bestia,  en  general ,  se  dit  d'un 
animal  depourvu  de  raison.  Aliasbestias  nantes  aquarum  incolas 
esse  voluit ;  alias  volucres  rrui  coelo  liberoj  serpentes  quasdam  esse 
gradientes.  Clc.Fera,  une  bete  sauvage.  Vitain  degere  inore  ferae. 
Virg.  Excitare  et  agitare  feras»  Cie.  Fera  est  oppose  a  cicur.  Un  ele- 
phant ,  un  chcval ,  un  bceuf  sont  belluae ;  un  lion ,  un  tigre,  un  oursr 
sont  ferie.  Pecus-oris  se  dit  de  tous  les  animaux  qiCon  nourrit , 
quonfaitpaitre.  Tum  multitudo  pecorum  ,  partim  ad  vescendum  , 
parlim  ad  cultus  agrorum  ,  panim  ad  vebendum,  partim  ad  corpora 
vestienda.  Cie.  Pecus  est  commun  a  toutes  les  betes.  Lar.igerum. 
peciis.  Virg.  Aligerum  pecus.  Id.  Squammiferum  pecus.  Piaut. 

375.  Bellualus  ,  Belluosus ,   Belluinus ,  *  Ferinus. 

Belluatus  ,  qui  rcprcsente  des  betes.  Belluata  tapetia.  Plaut.  Ta- 
pisseries  oii  Von  reprcsente  des  betes.  Belluosus  ,  rcmpli  de  beles, 
Belluosns  oceanus.  Hor.  Belluinus,  de  bete.  Belluino  jnorc.  Gell. 
*  Et  Feriisus  ,  de  bete  sauvage.  Armentalis  equa?  mammis  et  laclc 
ferino  Nutritus.  Ovid.  A. 

576.   Bellum ,  Duellum,   Militia. 

Bellum,  la  guerre  en  general.  Bellum  Trojanum.  Hor.  Bellum 
Punicum.  Cic.  II  se  prend  dans  les  poetes  pour  combat.  Hic  vero 
ingentem  pugnafn  ,  ceu  csetera  nusquam  Beiia  foreni.  Virg.  Duel-! 
LUM  ,  eombat  entre  deux  partis.  Ut  beilum  duellum  ,  duis  bis  ;  sic 
dueliium  eum  qui  Poenos  elassc  devicit,  bcllium  nominavere,  cumi 


SYNONYMES     LATINS.  \Wf 

snperiorcs   appellati   esseni  semper  duellii.    Cic.    Ceiait  /r  mot 

proprc.  Jam  ces  atquc  lerrum  dnelli  instrumcnta.  Cic.  Militia  ,  lc 
mclicr  dc  la  gucrrc  ,  la  professiou  dcs  armcs.  Darc  noiiien  militiaj. 
Liv.  Militiae  disciplina.  Cic. 

377.   Bellum ,   Tumultus. 

Bellum  peut  aussi  etre  considcrc  comme  synonyme  de  tnmul- 
tus.  Quid  est  tumultus,  dit  Ciccron  ,  nisi  perturbatio  tanla,  ut 
major  timor  orialur,  unde  eliam  nomen  dnclum  cst  tumultus? 
Tumultus  se  dit  de  quelque  chose  plus  fdchcux  que  bellnm. 
Potest  esse  bellum  sine  tumultu,  tumullus  sine  bcllo  esse  non  po* 
test.  Cic.  Gravius  aulem  tumultum  esse  cjuam  bellum  binc  intel- 
ligilicet,  qu6d  bello  vacationes  valent,  tumultunon  valent.  Id.  On 
se  scivait  de  tumultus  pour  designcr  la  guerre  contre  les  Gaulois 
et  la  guerre  Italique ,  qui  furent  trcs-Junestes  a  la  Republique. 
Itaque  majores  nostri  tumultum  Italicum,  quod  erat  donieslicus; 
tumullum  Gallicum  ,  quod  erat  Italia?  finiiimus  ,  prretcrea  nulliim 
tumultum  nominabant.  Cic.  Rem  administrandam  arbilror  sine 
ulla  mora,  et  confestim  gerendam  censeo  ,  tumultum  decerni ,  jus- 
titium  indici,  saga  sumi  oporlere ,  deleclum  haberi  ,  sublalis  vaca- 
tionibus  ,  in  urbe  et  in  Italia.  Cic. 

378.  Bellum  administrare ,  Bellum    duccre. 

Bellum  administrare,  conduire  la  guerre.  Non  commemorabo 
nuper  ita  vobis  esse  visum  ut  in  uno.  C.  Mario  spes  imperii  po- 
neretur,  et  idem  cum  Jugurlha  ,  idem  cum  Cimbris  beilum  admi- 
nistrarel.  Cic.  Bellum  ducere,  tirer  la  guerre  en  longueur.  Des- 
perans  victoriam  ,  primum  ccepi  suadere  pacein;  dein  curn  ab  ea 
sententia  Pompeius  valde  abhorreret,  suadere  institui ,  ut  bellum 
duceret.  Cic. 

5yc).  Bellum  comparare ,  suscipcre. 

Bellum  C0MPARARE,yr«re  les preparatifs  de  la  guerre.  Bellum 
terra  et  mari  comparat.  Cic.  Mithridales  omne  reliquum  tempus, 
non  ad  oblivionem  veteris  belli ,  scd  ad  comparationem  novi  con- 
tulit.  Id.  Bellum  suscipere  ,  entreprendre  la  guerre.  Bella  susci- 
pienda  sunt  ob  eam  causam ,  ut  sine  injuria  in  pace  vivatur.  Cic. 

38o.   Bellum  conficere ,  componcre. 

Bellum  conficere  et  componere,  terminer  la  gucrre  ;  mais  con- 
ficere  est  la  terminer  par  le  combat;  et  componere,  La  terminer 
par  un  traili.  S\  tanta  bella  legisset ,  quanta  gessit  et  conlecit.  Cic. 
Clomponi  fcedere  bellum.  Virg. 

38 1.  Bellum  decernere  ,  indicere ,  denunciare ,  inferrc. 

Bellum  decernere,  arrctcr ,  dccidcr  la  gucrrc.  Senatus  bellum 
decrevit.Cic.  Bellum  iNDiCERE,/fl/re  connaiire  quclle  est  arrctcc  , 
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la  dcclarcr.  DsRVNCJ  vni;  ,  cn  cnvoycr  le  manifeste.  Ex  quo  intelligi 
poiest  nulluin  bellum  esse  juslum  ,  nisi  quod  aut  rebus  repetitis  ge- 
ratur,  aul  ilenuneiatiiin  ante  sitet  indictuni.  Cic.  Bellum  inferre  , 
portcr  la  guerre.  Nisi  publice  satisfactum  sit,  ei  civitati  Lelluni  in- 
tliei  atque  inferri.  Cie.  Prinfo  decernebat  bellum  Senatus ,  deinde 
indicebat;  tiim  denunciabat  per  legatos,  post  inferebat  per  duces. 

38a.  Bellum  facere ,  gerere,  patrare. 

Bellum  facere  ,  fairc  la  guerre.  Si  fugitivi  in  Italia  bellum  fa- 
cerent.  Cic.  Bellum  gerere,  conduire  la  guerre.  Tiiin  enim  nostri 
duces  bella  gerere  incipiunt.  Cic.  Bellum  patrare  ,  finir ,  terminer 
la  guerre.  Uno  die  inter  duos  reges  coeptum  atque  patratum  belluin. 
Sall.  Bellum  faciebat  populus  Romanus,  gerebant  duces. 

383.  *  Beneficium ,    Officium. 

*  La  diffcrence  entre  ccs  deux  mots  est  sensible  ,  meme  enfran- 
cais.  Beneficium  (  de  benefacere),  est  un  bienfait  qui  exige  de  la 
reconnaissance  de  la  parl  de  celui  qui  le  rccoit.  Beneficium  qui 
recipit  obstrictusmanet.  Anon.  Pompeius  a  quo  lantum  beneficium 
te  aceepisse  praedicas.  Cic.  Okficium  est  un  service,  un  devoird^a- 
miiic  qui  exige  la  rcciprocile.  Ego  omni  officio  ,  ac  potius  pietato 
erga  te  caeleris  salisfacio.  Cic.  A. 

584-  Benigne ,  Cbmiter ,  Civiliter,  Urbane. 

Benigise,  avcc  bonte ,  avec  douceur.  Benigne  negare.  Ter.  Be- 
nigne  audire.  Cic.  //  se  dit  pour  refuser  honnelement  une  chose 
ofjcrlc  Benigne  respondet.  Hor.  11  repond  ,je  vous  remercie.  Co- 
miter,  avec  honnetctc.  Salutare  benigne,  comiter  appellare  unum- 
quemque.  Cic.  Erranti  comiter  monstrare  viani.  Id.  Civiliter,  era 
bon  citoyen  ,  selon  le  droit  civit  Contendere  civiliter.  Cic.  Urban&, 
avec  grdce  et  urbanite ,  comme  font  ceuX  qui  habitent  les  villes. 
Facete  et  urbane  irridere.  Cic.  Sin  autem  urbaniiis  me  agere  ma- 
vis,  s;c  agam  tecum.  Id. 

385.  Bcnignus,  Bencficus,  Liberalis,  luargus,  Largitor,  Prodigus, 
Munificus ,  Profusus. 

Benighus,  quifait  du.bicn.  .Qui  benigniores  essevolunt,  quam 
res  patitur,  peccant.  Cic.  Beniguitas  quae  constat  ex  opera  et  in- 
dustria ,  honestior  est,  ct  latius  patct,  et  prodesse  polest  pluribus* 
M.  IJi.-slj  k.i.s,  fjui  aime  h  donncr.  Benelicus  est  c[ui  non  sui  .,  scd 
olteriua  causa,  benigne  facit.  Gic.  Bcnefica.  voluntate  movetur, 
cLiainsi  rcs  forte  noii  suppetat.  Id.  Liberalis  esb  un  homme  qui 
atyute  noblement.  Liberalis  dicitur.  qui  offieium,  non  fructum  sc- 
«juhur.  Cic.  Largus  est  celui  qui  donne  ahondamment.  Largum  , 
benenenm,  liberalcrn  esse,  bge  sunt  regiae  laudes.  Cic.  Largitor  , 
(jaifiiidcs  largesses.  Exigtunt  in  Republica  plerumque  largitores 
et  lactiosi,  qm  ,  etc.  Cic.  Prouigus,  celui  qui  donne  avec  profu^ 
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sion.  Omnino  duo  Bunt  genora  largorum,  quorum  alteri  prodigi, 

alteri  liberales.  Cic.  Au  jigurc  :  Fides  arcam  prodiga.  llor.  Muni- 
ficus  (  munusTaciens ) ,  qui  faitdes  prcscns  ^cnc.rcux.  Convcnit 
!ii  dando  muiiilicum  esse.  Cic.  Prgfusus,  qui aime  h  rcpandre. 
Profusi  dicuntur,  qni  epulis  et  viscerationibus,  et  gladiatorum 
muneribus,  ludorum,  venationumque  apparatu  profundunt  pecu- 
nias  in  cas  res ,  quarum  memoriam  aut  brevein ,  aut  nuliam  siut 
rclicturi  ornnino.  Cic.  Au  figurc  :  Profusa  hilaritas.  Cic.  Unejoie 
cxccssive.  Sumptus  profusi.  Id. 

38 G.  Bibcrc ,   Ebibcrc ,  Potare ,  Epotare. 

Bibere,  boirc  pour  etanchcr  sa  soif.  Darius  ciim  aquam  lurbi- 
(iam  bibisset,  negavit  unquam  se  bibisse  jucundiiis.  Cic.  Ebibere  , 
dit  plus.  Quid  comedent,  quid  ebibent?  Ter.  Au  figurc :  Cum 
vino  simul  ebibi  imperium.  Plaut.  Tai  oublic  cn  buvantles  ordics 
de  mon  maitrc.  Potare  ,  boire  largement.  Totos  dies  polare.  Cic. 
De  medio  potare  die.  Hor.  Epotare  ,  boire  tout,  avaler.  Epotare 
medicamentum.  Liv.  Anus  jacere  vidit  epotam  amphoram.  Pliaed. 
Bibunt  sobrii.,  potant  cbriosi. 

387.  Bibulus ,  Potor ,  Potator ,  Combibo ,  *  Bibax. 

Bibulus,  parlant  des  personnes ,  est  ce  que  nous  appelons  un 
inberon.  Horace  s'appelle  lui-meme  bibulus  Falerni.  Parlant  des 
choses ,  qui  boit.  Bibula  arena.  Virg.  Lanae  bibulae.  Ovid.  Potor  ne 
marque  aucun  exces  ;  c^est  un  homme  qui  boit  pour  etanchcr  sa 
soif  Aquae  potores.  Hor.  Cest  Vepithete  qui  le  dctermine.  Potor 
acer.  Hor.  Potores  bibuli.  Id.  Potator  (son  frequentaiif) ,  buveur 
de  profession  ,  qui  aime  a  boire.  Voluptarii  atque  potatores  maxi- 
mi.  Plaut.  Combibo  ( bibere  cum),  compagnon  de  bouteille.  Con- 
troversias  habeo  cum  tuis  combibonibus  Epicurcis.  Cic.  *  Bibax  , 
est  unbuveur  dliahitudc ,  un  buveur  perpetuel.  Quibus  officium 
tentare  bibaces.  Mant.  A. 

388.  Bim  ensis ,  Bimestris . 

Bimensis  (bis,  mensis) ,  £«$•£  un  substantif :  Vcspace  dc  dcux 
mois.  Ut  ad  opera  quae  locassent  probanda,  anni  et  bimensis  tem- 
pus  prorogarelur.  Liv.  Bimestris  est  un  adjectif ,  de  deux  mois  , 
qui  dure  deux  mois.  Bimestris  consulatus.  Liv.  Un  consulat  de 
dcux  mois. 

389.  Bini ,  Duo  ,  Ambo  ,   Utcrque. 

Bini  ne  se  mct  qu*avec  un  nom  pluriel.  Bina  caslra.  Cic.  Ciccron 
blame  sonfils  d'avoir  dit  duas  litteras  ,  parce  que  lilterae  pris  pour 
cpistola  sedit  toujours  au  pluriel.  On  dit  binas  litteras,  et  duas 
epistolas.  Bini  se  dit  aussi  distribulivemcnt.  Bini  oratores  vix  sin- 
gulis  annisexstiterunt.  Cic/Bini,  terni,  quaterni ,  ctc. ,  significnt 
deux  a  dcux ,  trois  a  trois ,  quatre  a  quatrc,  ou  chacun  d^cux  ou 
dcux  a  chacun,  ctc.  Bini  ambulabant.  Cic.  Ils  marchaicnt  deuxa 
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deux.  Binos  gladiatores  singulis  pairibus  (amiliarnm  dislribnit.  Ll. 
Dcu.v  a  chucvn.  firgilc  a  cependant  dit :  Duo  quisque  Alpina  co- 
ruscat  Gesa  manu.  Duo,  deux,  se  dit  des  choses  separces.  Video  se- 
pulehra  duo  duorum  corponim.  Cic.  Ambo  se  ditde  deux  quifont 
fueiquechose  en  meme  temps  ,  ou  ensemble.  Una  ambo  abientnt 
ioras.  Ter.  Utehque  se  dit  de  deux  quifont  quelque  chose  scpare- 
ment,  et  dans  un  temps  diffcrenl.  Domus  utriusque  nostrum  tedi- 
ficalur  strenue.  Cic.  Vicinus  amborum ,  utriusque  particeps.  Id. 
Eteocles  et  Polynices  ambo  perierunt,  cest-a-dire,ux\k.  Romulus 
et  Airicanus  uterque  triumpharunt,  diverso  teinpore. 

3go.  Bipes ,  Bipedalis. 

Bipes  (  bis  et  pes) ,  qui  a  deux  pieds pour  marcher.  Omnium  non 
bipedum  soltim,  sed  eliam  quadrupedurn  impurissimus.  Cic.  Bt- 
pedalis,  qui  a  dcux  pieds  de  long.  Moduli  bipedaiis  totus.  Hor. 
Trabs  bipedalis.  Cass. 

391.  BlanditiaB ,    Blandimenium  }  *  Lenocinium. 

Blanditi^e,  des paroles doucereuses.  Benevolentiamcivium  blan- 
ditiis  colligere  turpe  est.  Cic.  Blandimentum  ,  douceur ,  la  chose 
meme  quiflatte.  Blandimenta  multa  plebi  a  Senatu  data ;  annonae 
imprimis  habita  cura.  Liv.  *  Lenocinium,  au propre ,  est  un  com- 
merce  infdme,  ct  au  figurc ,  il  signifie  attrait ,  charme.  Et  leno- 
cinium  vitae  prtesensque  voluptas.  Manil.  A. 

892.  Blandus ,  Dulcis ,  Lenis ,  Suavis ,  Mansuetus,  Mitis. 

Blandus  se  dit  du  toiicher ,  fiattant ,  caressant  de  la  main. 
Lacerlis  blandis  tenere  colla.  Ovid.  Canes  blandi.  Virg.  Au figurc , 
insinuant,  Blanda  oratione  falli.  Cic.  Blandae  mendacia  linguae. 
Ovid.  Ut  pueris  olim  dant  crustula  blandi  Doctores.  Hor.  Dulcis  , 
doux  au  gout.  Mustum  dulce.  Virg.  Dulcior  melle.  Ovicl.  Au 
figure  :  Dulcissima  epistola.  Cic.  Dulcisinexpertis  cultura  potentis 
amici ,  Expertus  metuit.  Hor.  Lenis  ,  doux  au  toucher.  Lene  et 
asperum.  Cic.  Aufigure  :  Non  lenis  dominus.  Hor.  Lene  consilium. 
Id.  INunc  lenitate  dulces  sumus.  Cic.  Suavis  convient  a  Vodorat. 
Odor  suavis  et  jucundus.  Cic.  Aufigurc  :  Suavis  Iiomo.  Ter.  Suavis 
consnetudo.  Cic.  Mansuetus  (quasi  manui  assuetus),  doux  ,  trai- 
table.  Qnsero  cur  tam  subito  mansuetus  in  Senatu  fuerit,  cum  iri 
edictis  tara  luisset  ferus.  Cic.  Ex  feris  ef  immanibus  mites  reddidit 
et  mansuetos.  Id.  Lenilatis  et  mansuetudinis  genus,  cui  opponitur 
vehemens  ct  atrox.  Id.  Mitis  se  dit  dufruit  mur.  Sunt  nobis  mitia 
poma.  Aufigurc :  Patientia  miliorem  dolorem  facit.  Cic.  Thucy- 
dides  si  posterius  fursset,  mullo  maturior  fuisset  ac  mitior.  Id.  On 
peut  opposer  lenis  a  asper;  au figurd ,  a  crudeiis  :  suavis  a  gra- 
veolcns;  aufigurv,  aielricas  :  abJandus,  molestus,  contu.meliosus  : 
a  dulcis,  amarus;  aufigure,  a  jucundus,  invisus:  a  rnilis,  acerbus. 
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3y3.  Bonum ,  Bonitas. 

Bonum,  bien,  avantase.  Uoiium  formae.  Ovid.  Lcs  avantages  de 
InbcauU.  Patria  bona  alicui  dripere.  Cic.  Bomrnl  liUerarum.  Ll. 
Ltsavantages  des  lcltrcs.  Paucis  lemeritas  cst  bono,  multis  malo. 
Plued.Bonum,  quod  cst  nalura  appetend am  ,  aul  (juod  prodest ,  ant 
quod  juvat.  Cic  Bonitas  ,  bontc.  ()uid  praeclarius  bonitate  et  be- 
neficcntia?  Cic.  Divina  bonitas.  ld.  Causac  bonitas.  Id.  Praediomm 
bonitas.  Id.  Ingenii  bonitas.  Id. 

3g4-   Bonus ,  Probus. 

Bonus,  parlant  des  hommes ,  se  prend  i°.  pour  vertueux  , 
homtne  de  bien ,  qui  aime  a  faire  le  bicti.  Boni  viri  omnes  aequi- 
talem  ipsam  araaut;  nec  est  viri  boni  errare,  ct  dili^ere  quod  per 
se  non  diligendum.  Cic.  Bonis  inter  bonos  quasi  necessaria  est 
benevolentia.  Id.  2°.  Pour  excellent.  Bonus  pocta.  Cic.  Vir  bonus 
militia.  Tac.  Bonus  et  assiduus  doininus.  Cic.  3°.  Pourfavorable  , 
bienfaisant.  Sis  bonus  6  felixquc  iuis.  Virg.  Bonus,  parlant  des 
choses ,  signifie  bon ,  dcsirable ,  avantageux.  Bonas  in  partes  ali- 
quid  accipere.  Phaed.  Bona  iides.  Ter.  Bona  causa.  Cic.  Bona  me- 
moria.  Id.  Quidquid  est  quod  bonum  sit,  id  expelendum  esl.  Id. 
Bona  bello  cornus.  Virg-.  Le  cornouiller  utile  a  la  guerre.  Bono 
animo  esse  dans  Tercnce ,  avoir  bon  courage ,-  et  dans  Cesar , 
avoir  de  bonnes  intentions.  Bona  conditionc  emere.  Cic.  Bonisaut 
perditis  rebus.  Id.  Bona  pars.  Hor.  Un  grand  nombre.  Probus  , 
parlant  des  honnnes ,  se  dit  de  la  probite ,  qui  se  conduit  avec 
fidclite  aux  lois ,  aux  mceurs  el  a  Veconomie.  Neque  boc  pro- 
bior  quisquam.  Cic.  Ondit  ordinairement  probus  homo,  et  bonus 
vir.  Homo  probus,  bene  moratus,  et  bonus  vir.  Cic.  Sic  imperabat 
ut  justus  parens  probis  filiis.  Id.  Probus ,  parlant  des  choses  ,  si- 
gnifu '  excellent,  Jtonnete.  Probum  navigium.  Cic.  Probum  argen- 
tum.  Liv.  De  bon  argent.  Poeta  peccat,  cum  probam  orationem 
afiingit  improbo.  Cic.  Probum  ingenium.  Cic.  Un  esprit  droit;  et 
dans  Sallusle ,  un  boncceur. 

3o,5.  Brachium ,  Lacertus ,  *   Ulnat. 

Brachium  (en  grec  /3pa/twv ) ,  le  bras ,  la  partie  qui  cst  dcpuis 
Vepaule  jusqiiau  coude.  Et  evinctis  altollit  brachia  palmis.  Virg. 
II  se  dit  d'un  fleuve  y  dun  arbre  ,  etc.  Braehio  fluminis  objecto. 
Liv.  Tum  iortes  late  ramos  et  brachia  tendens.  Vir°\  Lacertus, 
lapartiedu  bras  depuis  le  coude  jusqiCau  poignet.  Subjuncla  la- 
cerlis  brachia.  Ovid.  Laudat  digitosque  manusque,  Brachiaque  et 
nudos  media  plus  parte  lacertos.  Id.  Au  figure  :  Oratoris  lacerti. 
Cic.  In  Lysia  sunt  saepe  lacerti  sic ,  ut  iieri  nihil  possit  valentius. 
Id.  II  se  prend  pour  un  lezard.  Occultant  spinela  laccrlos.  Virg. 

Uln.e.  C'cst  Vos  du.bras.  II  se  prcnd  pour  lc  bras  mcme.  Pueri 
tremula  clormienlis  in  ulna.  Catul.  Blandisque  virum  complectitnr 
ulnis.  Virg.  A. 
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5g6.  Bractea ,  Lamina. 

Bractea ,  feuille ,  ^e/zte  /ame  de  mdtal.  Inspice  quam  tenuis 
bractea  ligna  tegat.  Ovid.  Lamina,  etpar  contraction  Lamna,  lame 
de  fer ,  de  cuivre  et  autres  metaux.  Laminis  et  clavis  religare.  Caes. 
Ciim  ignescandentesque  larninas,  caeterique  cruciatus  admoveban- 
tur.  Cic.  Nullus  argento  color  est,  avaris  abditae  terris  inimice  lain- 
nae  ,  Crispe  Sallusti ,  nisi  temperato  splendeat  usu.  Hor. 

397.  Brevi ,  Breviter ,  Propediem. 

Brevi  ,  on  sous-entend  tempore  ou  sermone ,  en  peu  de  temps  , 
enpeude  mots.  Brevi  adero.  Cic.  Faciendum  milii  putavi,  ut  tuis 
litteris  brevi  responderem.  Id.  Tai  cru  devoir  repondre  a  votre 
lettre  en  peu  de  mots.  Breviter  ,  en  peu  de  mots.  Breviter  dicere  , 
vel  exponere.  Cic.  II  ne  seditpasdu  temps.  Propediem,  au  pre- 
mierjour.  Propediem  te  videbo.  Cic. 

398.  Brevis ,  Exiguus  ,  Parvus  ,  Pusus,  Pusillus ,  Minutus  9 
*  Parvulus. 

Brevis  (de  ppa^us) ,  court,  bref.  Aliquid  contractione  brevius 
fieri,  aut  productione  longius.  Cic.  Breve  et  irreparabile  tempus. 
Virg.  Brevis  census.  Hor.  Exiguus,  mince^peu  considerable .  Exi- 
guus  mus.  Hor.  Laudato  ingentia  rura  ;  Exiguum  colito.  Yirg.  Ab 
exiguis  initiis  proficisci.  Liv.  Exigua  fortuna.  Cic.  Brevis  est  op~ 
posi  a  longus;  et  exiguus  a  ingens,  crassus,  multus.  Parvus,^?-* 
tit ,  se  dit  generalement  de  toules  les  choses  physiques  ou  morales, 
qui  sont  moindres  que  d! autres  dans  leur  espece.  Corpus  parvum. 
Hor.  Magnus  aut  parvus.  Id.  Non  parvum  beneficium.  Cic.  Pusus, 
fort  petit.  Pusillus  ,  infiniment petit.  Pusum  aut  pusillum  appellat. 
Hor.  Pusillus  animus.  Cic.  Pusilla  epistola.  Id.  Minutus  ( de  mi» 
nuere) ,  menu  ,  qui  a  peu  de  volume  ,  qui  a  peu  de  circonference. 
Minutorum  opusculorum  fabricator.  Cic.  Aufigure  :  Minutum  ani- 
mum  pro  parvo  dicimus.  Cic.  Minutaa  interrogaliunculae.  Id.  Mi- 
nutus  capite.  Cic.  Qui  a  perdu  le  droit  de  citoyen,  ou  des  jils  de 
famille.  *  Parvulus  ,  diminutfdeFARWS,  unpelitenfant.  Si  quis  1 
mihi  parvulus  aula  Luderet  .AEneas.  Virg.  A. 

399.  Bruma ,  Solslitium  ,  Hiems. 

Bruma  (quasi  brevissima,  sous-entendu  dies),  est  proprement 
le  solslice  dliiver ,  et  solstitium ,  le  solstice  d'ete  :  c^est  dans  ce 
sens  que  Cicdron  dit  brumalis  dies  :  et  ailleurs ,  solis  accessum 
discessumque  brumis  solstitiisque  cognosci.  Bruma,  dans  lespoetcs, 
esb  souvent  pris  pour  Vhiver.  Frigida  sub  terra  tumidum  quem  bru-  i 
ina  legebat.  Virg.  Hyems  jde  ueiv  ,  pleuvoir),  Vhiver.  Solvitur  acris 
hiems  grata  vice  veris  ct  Favoni.  Hor. 
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4oo.  Bucca,  Os  ,  Maxilla. 

Bucca,  lecrcux  desjoues.  Buccas  inflare.  Hor.  Buccis  fluen- 
tibus.  C.c.  Avec  des  joues pendantes.  II  se  prend  pour  bouchee 
Uret  caninas  panis  improbi  bnccas.    Mart.   Quil  soit  rdduit  a  dr- 
inander  quelques  bouchees  de  mauvais  pain  dcstinC  aux  chiens. 
Us  ,  oris  ,  la  bouche  ,  la  partie  du  visage  de  Vhomme,  parou  sort 
lavoix,  et  par  ou  se  recowent  les  alimens.  Inferre  cibum  in    os 
alicm.  C.c. ,11  se  prend  pour  le  visage.  Ora  omniura  atque  oculos 
intuemur.  Cic.  Cestdela  qu'il  se  prend  pour  impudence ,  comme 
nous  disonsfront.  Nosti  profecto  os  adolescentioris  academia?   Cio 
Us  sedit  bien  aufigure  pour  embouchure.  In  aditu  oreque  portiis 
Cic,  Maxilla  ,  la  mdchoire,  Pos  dans  lequel  les  dents  sont  emboU 
tees.  Ordo  maxillarum.  Plin. 

c. 

4oi.  Caballus ,  Mannus ,  Equus. 
Caballus  est  un  petit  cheval.  Aut  olitoris  aget  mercede  cabal- 
lura  Hor.  Mannus  (de  pkm  t  faraulus  ,  servus,  ou  de  mnnns) 
unehaquenee,  un  bidet ,  cheml  facile  au  monioir ,  qui  va  ordi- 
nairement  lamble.  Aut  Appiara  mannis  terit.  Hor.  Equus  est  le 
nom  simple  de  Vespece,  sans  aucune  autre  idee  accessoirc  •  /Vm- 
thete  le  determine.  Advectus  ecruo.  Cic.  Jungere  equos.  Vir*  W 
equus.  Ovid.  ^  b'  " 

4o2.   Cadere,  Ruere,  *  Procumbere. 
Cadehe,  tomber,faireunechute.  Si  serael  constiterit,  nunquara 
cadet.  Cic.  Aufigure  :  Cadere  anirais.  Cic.   Perdre  couraee    C*- 
dere  causa.  Id.  Perdre  sa  cause.  Verba  raelius  in  longiores  sylla- 
J>as  cadunt.  Id.  Les  mots finissent  mieux  par  des  syllabes  lonLes 
Ruere,  tomberauec  violence  et  precipitation.   Ruit  alto  a  cufmine 
Troja.    V.rg.  Aufigure:Qais  ruis  tantus  clamor  ab  urbe ?  V.n? 
U  seprend  aussi  acUvement ,  pousser  avec  violence.  Spuraas  sl- 
lis  asre  ruebant   Virg.  *  Procumbere,  plus  fort  encore  que  ruere 
marque  une  chute  iourde  ,  et  aecompagnCc  defracas.  StermUil 
exammisque  tremens  procumbit  humi  bos.  Virg.  On  dit  ausn  •  i* 
jerram  toto  procurabere  vultu  ;  et  devictas  Carthaginis  arces  procu_ 
buere  ,  jacent  mlausto  m  littore  turres  eversa?.  Virg.  A. 

4o3.    Crecare,  Exca-care ,  Obc ceca re  ou   Occcecare. 

C/ecare  rendre  aveugle.  Potitios  Herculis  sacerdotes  pretio  cor- 
rup.t  unde  caBcatus  est.  Plin.  Aufigurf:  Cuscari  erroribus  aut 
cupiditate.  Cic.  Ceecata  celeritate  oratio.  U.  Discours  obscur  par 
sa  rapidite.   ExC*care  ajoute  a  Vidce  de  ca^care ,  aveugler  entie- 

falce  aufereudo  oculos.  Piin.  Num  ergo  is  e*c*cat  nos ,  aut  orbat 
SYNONYMES    LATIINS.  # 
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ibus  (  u  l.i  figure:  Meniem  exqee,eare,  Plaut.  ObC;ECARE  (cee- 
•  ob),   aveuglcr  en  ntettant   quelque  thpse  sur  ou  devant  les 

i  <■//.*■  ,  (jin  empeche  de  voir.  ReSpersu  pinnaruni  Iiosiem  obcaeean- 
Plin.  .fi/  figure  :  Caligo  obcsecaverat  dieni.  Liv.  Obcaccat  ora- 

iionein  totam  narratio  obscura:  Cic. 

jj.04.   Ccecus  ,  Lusciosus. 

Ctecus,  aveuglc ,  qui  ne  voit  poihi.  Ut  si  caecus  iter  monstrare 
volii.  Mor.  Aufigure:  Ciecus  animo.  Cic.  Caaco  carpitur  igni.  Virg", 
Coeca  sors.  llor.  Caeco  die  emere.  Plaut.  Acheter  a  credit.  Lus- 
ciosis,  qui  d  lcs  yeux  faibles.  Vesperi  non  videre  quos  lusciosos 
vorant.  Var.  Lusciosi  oculi  luceni  relbrmidant;  caeci  non  vident. 
Sen. 

4o5.   Ccrdere ,  Secare ,   Resecare. 

( !  1  dere  ,  frctpper,  couper,  mettre  enpieces.  Virgis  ad  neceni 
casdi.  Cie.  Januam  caedere  saxis.  Id.  Caedere ,  parlant  des  pierres  , 
sigmfie  les  tircr  dcs  carrieres  ;  au  lieu  quc  secare  est  les  scierpour 
les  vivLlre  en  ceuvrc.  Marmora  secanda  locas.  Hor.  Sec are  sc prend 
puur  coupcr.  Secare  vaiices  alicui.  Cic.  Au  figure  :  (^uo  niulue 
magnecque  secantur  judice  lites.  Hor.  Resecari?,  retrancher  en 
&cimit\  eh  coupaht.  Kesecare  linguam,  palpebras.  Cic.  Aujigurc: 
Ueseeare  audacias  et  Hbidines.  Cic. 

4o6.   Ccedes ,  Occidio ,    Occisio. 

Cedes,  massacre ,  meurtre.  Oui  in  csede  atque  ex  caede  vivunt. 
Cie.  Coedes  facla  est  Id.  Quoique  Occidio  et  Occisio  paraissent 
avoir  ete  employes  indijferemment ,  on  peut  observcr  quc  Occidio 
vcnanL  r/'occidere  ,  est  Vaclion  de  tuer ,  et  Occisio  venant  ^Toccisus, 
signific  ctrc  tue  >  tuerie.  Omnes  oceidione  oecidit.  Liv.  Tu  viui  ne- 
gabis  esse  factam  ,  si  caedes  et  occisio  facta  non  erit.  Cic.  Occisione 
occisus  est.  f.d. 


407.    Ccelare  ,  Sculpere  ,  Scalpere  ,  *  Incidere. 

Cvelare,  graver ,  parlant  des  mcLaux.  Hanc  speciem  Praxiteles 
«ajlavitargento.  Cic.  Caalaiaque  in  auro  Forlia  facta  patrum.  Virg. 
CesL  improprement  que  Firgile   a  dit  caelare,  parlant  du  bois. 
Sculvere  ,  Laitler ,  graver  sur  lc  marbre ,  la  pierre ,  l 'ivoire ,  fairc 
des  figures  cn  relief.  Ebur  sculpsit  mira  arte.  Ovicl.  Sculpluse  saxo. 
Cic.  Scalvere,  gralter.  Terram  scalperc  unguibus.  Hor.  Digito  ca- 
put  scalpere.  Juv.  Gravcr  en  crcux.  Ad  scaipendum  apta  manus.  [» 
Cic.  Scalpens  geminas.  Plin.  *  Ijncidere  (caederc  in),  dans  Lc  sens 
nrdinuire,  coUper ,  Laillcr.  Atque  mala  viies  incidcre  lalce  novei- 
la.>.  Yirg.  11  veuL  dire  aussi  gravcr ,  ciseler.  II  y  a  de  ia  dijference  j 
entre  lagravure  en  creux  e.L  La  cisclurc.  Tenerisque  meos  incidere 
ainores  arbonbus.  Virg.    Ciceron  cmploic  cc  moi ,  pour  couper ,  " 
taillcr ,  iudijjcrcmmenl.  A. 
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4o8.    Civrcmoiua',   Hi/us. 

CiERBMONijE  (cfeGeere  ,  villc  de  Vancienne  Tuscie.).  Albinus  qui- 
dam,  de  plebe  Romana  homo,  virgines,  sacraque  Caere  plaustro 
advexit.  Liv.  Geremoniie  regardc  particuliercmcnt  le  cultc  des 
Dicux.  Qtiorum  sacra  maximis ,  et  occultissimis  caeremoniis  con- 
tinentur.  Cic.  Caeremoniae  sepulehrorum.  Id.  Ritus,  rit ,  coutume, 
$edit  du  sacre  ct  duprqfanc.  Quibusnam  verbis  aut  quo  ritu  ejus 
(iomum  consecrares.  Cic.  Erat  ei  vivenclum  latronum  ritii.  Id.  Qui 
pecudum  ritu,  ad  voluptatem  omnia  referuut.  Id. 

4 09.   Ccerulus  ,     Ccerulcus ,  Gcesius ,   Glaucus. 

Gerulus  ,  bleu  azure.  Ad  cceli  caerula  lempla.  Cic.  C^eruleus  , 
qui  imite  le  bleu.  Sol  caeruleus  pluviam  denunciat.  Virg-.  Gerulus 
est  Veffet  de  la  nature ;  Caeruleus  imite  la  nature.  Gesius  se  dit 
proprement  du  bleu  adouci  des  yeux.  Caesios  oculos  Minerva3  , 
caeruleos  esseNeptuni.  Cic.  Glaucus  .  vert  mele  d.e  blanc ,  cle  cou- 
leur  d'eau.  Glauca  canentia  froude  salicta.  Virg".  Caput  glauco  con- 
texit  amictu.  Id. 

4 10.   Cceteriim,  Ccelerb ,    Cceleroqui. 

Cjeterum  ,  au  reste.  Ego  me  in  Cumano  ,  praeterquam  qu6d  sine 
te  ,  caeterurn  salis  conimode  obleciabar.  Cic.  C^etero,  le  reste  du. 
temps.  Palumbes  foernina  incubat  post  meridiana  in  matutiuum  , 
caelero  mas.  Plin.  Geteroqui  et  Caeteroquin,  dailleurs ,  dureste. 
Non  cnim  poeta  suavis,  verum  etiam  cceteroqui  doetus,  sapiensque 
traditur.  Cic  Adhibet  quidem  hic  subtilis,  quem,  'nisi  quod  so- 
lum  ,  ceeteroquin  recte  quidem  vocant  Atticum.  Id. 

4n.   Calamistrum ,    Calamistri. 

CALAMiSTRUM,y£r  afriser.  Non  te  unguenlorum  odor,  non  frons 
calamistri  notata  vestigiis  in  eam  cogitationem  adducebat?  Cic. 
Calamistri,  cheveux  frises .  llrfest  usite  qiCaujigure,  ornemcns 
affectes.  Removebitur  omnis  insignis  ornatus  :  ne  calamistri  quidem 
adhibebuntur.  Cic. 

4 1 2 .   Ca lcar ,  Stim ulus. 

Calcar  (de  calx  ,  talon  ,  parce  quon  attache  Veperon  au  talon)  t 
eperon.  Concitare  ealcaribus  equum.  Liv.  Au  figure  :  Immensum 
ealcar  habet  gloria.  Cic.  Stimulus,  pointe ,  aiguillon.  Stimulo  tar- 
dos  increpuisse  boves.Tib.  Au  figuri  :  Doloris  stimulos  contem- 
liere.  Cic. 

4 13.    Calcare  ,  Terere ,  *  Proculcare  ,  Prolerere. 

Calcare  (  cle  calx  ,  lalon  ) ,  marcher  dessus  ,  fouler  aux  pieds. 
Imposito  pede  calcare.  Ovid.  Au  figure  :  Honores  calcare.  Ovid. 
Terere  ,  broyer ,  user  cn  fmliant.  Lapis  lapidem  terit.  Plaut.  Area 
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Virg;   rerere   i f c r .   [d.  Frqyofi  wn  chcmin ;•,  j  passcr 

tm  luu  que  calcare  iter,  cst  seulement  y  marcher.  Au 

H      rerham  satis  besterrto  sermone  trivitnuj.  Cic.  Yerbum 

trivii  consnelado.   I<I.  Uusttgc  a  rendu  ce  mol  commun ,  ftt 

ncu.  Terere  olium  eotivmis.  I.iv    ■  li  y  a  entre  ces  dcux  compo- 

|Yoi  i  LCilB  Ci    PaOTBRBRE  ,   la   mcmc  di /Jcrcnce  qu\nlrc  lcs 

sitr.j  ire  <i  terere.  l/un  signifie  Jbuler  aujc  pierfs  plusicurs 

jcs  (i  lajbii  .  <<u  dtaxs  une  gnmdc  Hendue.  Crescentes  ptoculcat 

•per  segotea.  Ovid.  Kt  proculcatas  ebteret  duro  pede  ,  dit  Phcdrc*, 

<n   pariant  dcs   gnnouilics ;  Ct  l'autrc  s  ccrascr  cf;alcmcnt  au  loin 

ou  cn  massc,  Quacumque  ingrreditur  florentia  proterit  arva.  Ovid. 
Horacc  a  cmptoyi  cc  mot  aune  manicrc  tres-adroitc  au  figure". 
\  t>r  pftoeril  asstas.  //  scmbie  voir  i\'tc ,  par  sd  chaleur  loutde  ct  ac- 

cablanlc ,  faulcr  ,  ccrasc?\  rcduirc  cn  poussicrc  lcs  hcrbes  cl  les 
flcurs  qua  produitcs  lc  printemps,   A. 

4i4-    Calceamentum  ,    Calccus ,   Gallictv. 

Calceamentum  [dc  calx),  chaussure  quclconque,  ce  qui  chaussc. 
Mihi  amiclus  est  Scythicum  tegmen  ;  calceamentum  ,  solorum  cal- 
lum  ;  cubile,  terra.  Cic.  Calccamentu  utriquesexui  convcnientiafe- 
rebantnr.  Id.  Calceus,  soulier.  Calceos,  et  vcsiimenta  mutavit. 
Cic.  Calcens,si  pede  major  erit,  subvertet;  si  minor,  uret.  Hor. 
(i  IlLICJB,  cliaussurc  dont  se  servaient  lcs  Gaulois  cn  lcmps  de pluie, 
sahots ,  galloches.  Nam  quod  qiuerebas  quomodo  rediissem  ;  pri- 
miim  luce,  non  tencbris  ;  deinde  cum  calceis  ettoga,  nullis  nec 
Gallicis,  nec  lacernl.  Cic. 

4l5.    Calcitrarc .  Recalcitrarc. 

Calcitrare  (dc  calx,  talon)  ,  regimbcr ,  se  dit  propremcnt  des 
bctcs  dc  monlure.  Mulas  non  calcitrare,  cum  vinuni  biberint.  Plin. 
Au  /igure  :  Calcitrat,  respuit ,  non  putat  lua  dona  esse  tanti.  Cic. 
lUxALCiTBAnE  ( rursiis  caleilrare),  ruer ,  rcgimber  plusicurs  fois. 
Jl  nc  se  trouue  quau  figurc.  Cui  malo  si  palpcre,  recalcitrat  undi- 
qoe  iuius.  Hor. 

4 1 f>.   Calcre ,  Calescerc. 

Calebb,  clrr   chaud.   Calet  ignis,  nix  est  alba.  Cic.  Aufigurc: 

Jadicia  calent.  Cic.  Onrendlaiusticefortexactemeni.  Caltntcri- 

i  re  recenti,  nunc  auiem  refrixit.Id.  //  cut  cte  bon,  dit  liu- 

(ju'il  eut  poursuiui  Vaecusalion  k  Chcure  ,  mais  mainlcnant  j| 
/  haitrc  (i  froid.  Calescere  ,  srcchauff'cr.  Accede  ad  igncm  ;  jam 
plus  s.itis.  Ter.  Aujigun: :  Illi  rumores  caluerunt.  Cic.  Ces 
rrpundirent. 

4.17.    Caliga ,    Ocrca. 

Calioa  clait  proprement  la  scmclle  de/a  hottine  dcs  soldats  :  il 
se  prcnr/  pour  lachaiissure  militairc.  Juvcntam  inopem  in   caliga 
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mtliuri  I                (  !ic    <  >.  ,  bottr  .  bottim*  aufon 

fit  ttabordaVairain  ou  1 1  wnsuite  </<•  i               l  . //  A*  0A4 

<A -\  genj  ,A  guern   ch  owraitia  fambe, 

Sinistroui  ci  ua  o<  rei  lutom  I  ii 

4«  8.    Caligare  ,  ( \<<  utm-. 

( '  \i  igj»  w<  ;/  «fc  brouillai  int  oculi 

aj  soinuo.  i  uls.  Caligat  in  sole.  Quint.  //  ne  voit  gputte  mpunn 
miiit.  Caligantem  nigti  forraidine  tucum.  Viig.  Elani  ea 
ctttc  ipiussejbret ,  ou  regnent  la  nuii  st  fhorreur,  (  (ne 

ta    ,  ;/r  voir pre$awe  pius  c/<dr ,  perdre  la  vue,  Cocuttentei 
dicnutur  quaii  lemicaaei.  Val.  l.truin  uenli  mibi  cmcutiunt,  ib 

ntra  dominoa?  Nonn. 

Caiigo  Ooscuritas  t  Obscuratio ,   V 

I   u.i-.o,  brouiilard,  Treaadeo  incertoa  cmca  caligioe  tolea  I 
moi  pelago.  \  irg.  Aufimurt  .-  Ilentii  catca  caligo.  Lucret  Ti 

,  /iricatioit  dc  Uinu   ;v.  FttgaUl  ti'ncl.ii>  dies  pulclier 

Hor.  retrii  tenehrisel  caligine  ae  Alexandrieni  perveoturoe  arl.»i- 

irabantnr.  Cic.  Au  fSgisri :  Offundere  tenebrai  alicui  rei.  Cic.  Oi 

1 1  \-,  obscuriiiy  noirceur,  Obscuriui  ocu(orom.  Plin.  Au  figu> 

ri  :  Rejecit  le  a  libris  obscuritus.  Cic«  Liobscuritc  des  licrcs  vousa 

tte.  Generia  obicoritas.  Id.   Naissanct  obscure.  Tanta  inso- 

lentia  ic  torba  verbornm,  ut  oratio  qoa  lomen  adbibere  reboa  de- 

bscuritatem  et  tenebrai  afferat.  Id.  Lemoi  feuebne sembte 

xificr  quelauc  chose  dereel  <■/  d*opposia  la  lumierc;  ct  obscmi- 

U  une  pure privation  </<•  clarti.  Omcub  itio,  oBscurcistement, 

Paction  cTobscurcir.  [nteritni  RomuH  in  obscuratione  solis  factui 

tjsi    Cic.  Au  inquiboa  propter  earum  exiguiutem  obscu- 

i  sequitur.  Cic.  Noxj  lanuit;  lacessationdu jour :  Useprend 

pius  giniralcmcnt  tant  aa  propre  aa'an  //-//;•>       Vlra  nox  incubftt 

ponto.  Virg,  TanUque  nox  animi  eit.  Ovid.  Objicere  noctem  pec- 
catis,  et  nubem  fraudibui.  Ilor. 

Callcre  ,  Scire,  Nqh 

Callbbe  (dc  callus.  cal , durillon) ,  proprement  avoir  des  <///- 
rilions.   Asiui  costae  plagia  calfent.  Pwut.  Comme  les  duriiions  te 

rnent  par  les  actes  </<■  m£mc  les  connaissan< 

auierent  par  ie  travaU  ei  Cexpirience.  Cal lere  signifie  sapoir  par- 
jaitement.  [n  illia  rebua  animua  ajerciutOi  caliere  jam  de)>et.  Cic. 
Callere  jora.  Ll    Qui  doram  callel  pauperiem  pati.  Hor.  S< 

dnJ  ipii  \  i.un  ,  (jua  domum  redeant.    !'er.  Omneaqui 

latine  aciont.  Cic.    Cum  ia  qui  <!«•  omnibui  scierit .  de  S y 1 1 . \  n 

e  inu.Mt.  M.  Calleren* serait pas  bien,  -  ctitmieustdes 

nnattre  ,  te  </u  des  ehoses  ei  desBer- 
:t  ix  n    me  noiti    Hor.  Noi  i  inimum  tuotn     I 
Virtutem  tn  ne  dc  facie  qoidem  noati    (         ^  tans 
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Vcsprit  / '/</<■<  ,  /a  notitmdune  chose  ou  dyune  pcrsonne  ;  el  scnv  est 

simpiement  en  avoir  ul  eonnaissancc 

ai.    CaUidus ,   Vafer ,  Vetcrator ,  Astutus ,   Versutus. 

Callidls  ( de  callus,  cal,  durillon),  parfaitemcnt  verse  dans 
quehpic  art.  Callidos  eos  appello ,  quorum  lanquam  manus  opere  , 
sic  animus  usu    concalluit.  Cic.  Callidus  rerum  judex.  Id.  Callidi 
vincunt  .rquora  navitae.  Hor.   Vafer  ,  sublil ,fin.  In   dispulando 
vafer.  Cic.    Jus  vafrum.  Hor.  Veterator  (de  ve tus  ) ,  est  propre- 
mcnt  un  vieil  esclave.  Pra?cipiunt  iEdiles  ut  veterator  pro  novitio    j 
veneat.  Ulp.    II  se  dit  dun  homme  qui  a   de  Vusage  ,  de  Vexpe- 
rience.  In  causis  publicis  nibil ,  in  piivatis  satis  veterator.  Cic.   //    I 
sc  dit  biend'un  fourbe  achevd.  Veterator  magnus.  Cic.   Astutls    | 
(fl?'«tTTvi  .finesse) ,  fin  ,  ruse.  Astuta  vulpes.  Hor.  Certe  non  aperti,    : 
non  simplicis,  non  ingenui,  non  jusli ,  non  viri  boni ;  sed  versuti    | 
potins,   obscuri ,  astuli  ,  fallacis  ,  ambitiosi ,   eallidi ,  veteratoris ,    j 
vafri.    Cic.   Versutus  (  flfe  vertere),    un  homme  dont  Vcsprit  est 
toi/rne  a  la  malice ,  ou  habile  a  se  replier ,  et  a  prendre  toutes    I 
sortcs  deformes.  Versutos  eos  appeilo,  quoruin  celeriler  mens  ver-    | 
satur.  Cic. 

422.  Calo ,  Lixa. 

Calo  [de  v.alov  ,  bois) ,  valet  d'armee,-  qui  portait  le  bois.  Lixte 
sorit  des  valcts  qui  suivent  Varmee,  sans  etre  enroles ,  et  quircn- 
dcnt  aux  soldats  dijjerens  services,  comme  defaire  cuire  laviande, 
cValler  lcur  chercher  de  Vcau.  Lixarum  proprietas  baec  est ,  dit 
Nonnius ,  quod  officium  sustineant  militibus  aquce  vehendse ;  lixam 
namque  aquam  veteres  vocavere.  Impedimeula  subsequi  jussit. ; 
calones  lixasque  et  invalidos  milites  ferre  vallum.  Liv.  Inutiie 
Marti  lixarum  vulgus.  SiJ,  Ilal. 

423.    Calumniam  ferre  ,    Calumniam  jurare. 

Calumwa  ,  moyen  arti/icieux  de  tromper  avec  mauvais  dessein  , 
chicane.  Calivmniam  ferre  est  accuser  quelqu 'un  par  fraude.  Ca- 
i-umniam  jurare  ,  dcclarer  avec  sermenl  quon  intente  action  contre 
(juciquun  ,  non  pour  luifaire  de  la  peine ,  rnais  par  juslice.  C. 
Sempronius  Rufus  calumniam  maximo  plausu  tulit;  quod  is ,  et.c. 
Cic.  I)e  divinatione  Appius  cum  calumniam  jurasset ,  contenderc 
ausus  non  est ,  Pylioque  cessit.  Id. 

424.    Calumniator ,   Obtreclator ,   Conviciator ,  *  Maledicus. 

Calumiviator  ,  calomniateur  ,  ckicaneur.  Calutnniatores  de  sinu 
suo  apposuit,  qui,  etc.  Cic.  Calumnialor  ab  ove  cum  peteret  canis 
quem  commodasse  panem  se  contenderef.  Plned.  Oktrectator  ,ja- 
loux  ,  mcdisant.  Obtrcetalio  et  segritudo  ex  eo  quod  aJter  quoque 
potiatur  eo  quod  ille  ipse  concupierit.  Cic.  Sermoni  obtrectatorum 
loeuni  dare.  ld.   Coisviciator  ,  quifait  dc  faux  rcproches.  Si  vere 
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Orbjicilnr,  vehementis  accu9atoris ; ain  falsij  inalcdici convieiatorii 
Cic.  *  Maledigus.  // y  a  cctte  diflerenceassez  connue  enlre  mafcdi- 
eua  et  caluraniator  ,  quc  lc  mdilisant  </it  <C  un  autrc  dti  mal  quipt  ut 
itre  vrai  on  quil  <  roit  tel,  au  licn  qnc  lc  calomniateur  avance  des 
ckoses  qiCil  sait  eirc Jatisscs.  In  lam  suspiciosa  et  maledicu ciV l- 
tate  locura  serraoni  obtrectatorum  non  reliquit.  Cic.  A. 

4-25.  Caminus ,  Fornaxy  Focus. 

Caminus  (xolpevog  ,  fourncau ,  flamme  )  se  prend  pour  la  chemi~ 
ncc,  ct  lcfeu  meme  Ruplis  flammam  exspirare carainis.  Virg.  Ca- 
raino  luculento  utendum  censeo.  Cic.  Fornax ,  fournaisc.  Sulphu- 
reisardet  fornacibusiEtna.  Virg.  Apparentque  in  ardenlibus  sume 
fornacibus  volanles.  Cic.  Tocus,foycr,  l'dtre.Et  focus  a  flammis  , 
et  truod  fovet  omnia,  dictus.  Ovid.  Exstruere  focuni  lignis.  Hor. 
Dissolve  frigus,  ligna  super  foco  large  reponens.  Id. 

426.  Candere ,  Candescere ,  Excandescere. 

Candere,  ctrc  cmbrase  jusqtta  devenir  blanc.  Vixquc  suis 
Jiumeris  eandentem  sustinet  axem.  Ovid.  Cest  de  lii  qtion  a  dit 
candere  pour  ctre  />/f<7Z6.Candenti  corpore  Cycnus.  Virg.  Candes- 
cere,  devenir  cmbrase  jusqiia  elreblanc.  Currusque  suos  can- 
descere  sentit.  Ovid.  Aer  candescit.  Id.  Excandescere,  proprc- 
mcnt  dcvenir  tout  blanc ,  en  parlant  duii  fer  chaud.  Cum  bilumen 
et  sulpliur  additum  est,  excandescit,  Cat.  Aufigure  :  Ira  cxcan- 
descere.  Cic. 

427.  Canere,  Canesccre. 

Canere,  etre  blanc.  Ddm  raane  novura ,  dura  gramina    canenf 
Vir».  Au  figurd  :  /Emula  necdum  Teraporibus  geminis  canebat 
sparsa  senectus.   Virg.    Canescere,  dcvenir  blanc.  Situ  canescunt 
tecta.  Ovid.Aufi.gurc:  Ciim  ipsa  oralio  jara  nostra  canesceret ,  ha- 
beretque  suara  quamdam  maturitatem  et  qnasi   senectuteni.    Cic- 

428.  Canere,   Cantarc  ,  Modulari ,  Psallere. 

Canere  ,  chanler ,  soit  avec  la  voix ,  soit  avec  les  inslrum.cn s . 
Si  canere  velim  vel  voce  vel  fidibus.  Cic.  On  dit  intus  canere, 
pour  dirc  lourncr  tout  a  son  avantage.  Atque  lioc  carrnen  isle  nori 
vobis,  sed  sibi  intus  canit.Cic.CANTARE  (  frequcnlatifdc  cancre  )  , 
chantcr  souvcnt.  Absentera  cantat  amicam  mulla  prolutus  vappa 
nauta.  Hor.  Canit  ne  serait  pas  si  bien.  Et  canlarepares  ,  et  rcs- 
pondere  parati.  Virg.  ModuLari  (  dc  modus  ) ,  conduirc  par  me- 
ture ,suivre  ictendue  dumode.  Carmina  pasloris  SieuK  modnlabor 
avcnS.  Virg.  Sonuin  vocis  pulsu  pcdvnn  modulari.  Liv.  Aves  lio- 
minuui  voceni  natura  motlnlanlur  ipsa.  Cic.  PsallEre  (  <ie -by.Ww), 
jouer  du  luth^ou  dc  quclque  instrttment  acordcs.  Qui  canerent 
voce,ctqiii  psallerent.  Gell.  Doctus  psaltere.  Hor.Paeri  lepitli  a< 
debcati,  qui  cantarcel  psallere  didiceruni.  Cic. 
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4.29.  Cani,  Canities , 

Cani,  Ics  cheveux  blancs ;  on  sous-entend  capilli.  Non  cani , 
non  ruga?  repenteauctorilatem  aiferre  possunt.  Cic.  Honorati  cani. 
OviJ.  Cani  nc  se  dit  que  relativement  aux  hommes.  Canities 
convieni  aux  hommes  et  aux  chevaux.  Canities  homini  tantum 
et  equis.  Plin.  Canities  est  la  blancheur.  O  turpem  exacta  aetate 
caniticm!  Cic.  Donec  virenti  canities  abest  morosa.  Hor.  Les 
poetes  ont.  dit  canities  pour  cani.  Caniliem  iuimundo  deformat 
puhcrc.  Virg. 

43o.  Cantor,  Cantator. 

Cantor  se  dit  de  Vetat ,  de  la  prcfession  de  Chantre.  Omnibus 
hoc  vitinm  est  cantoribus,  inter  amicosUtnuncjuam  inducantani- 
mum  cantare  rogati.  Hor.  Au  figure  :  Cantor  formularum.  Cic. 
Celui qui  enseigne  les formules  de  droi.t.  Caistator  [frequentatif  de 
cantor ),  seditde  Vacte.  Dulcia  defecla  modulatur  carmina  lingua 
Cantator  cycnus  funeris  ipse  sui.  Mart. 

43 1.  Cantus,  Canticum,  Cantilena ,  Cantamen^  Cantio  , 
Cantiuncula ,  Canor  ,  *  Melos* 

Cantus  ,  chanl ,  elevation  et  inflexion  de  voix  sur  differens 
tons ,  avec  modulation.  Musicorum  cantus.  Cic.  II  se  dit  des  oi- 
seaux  et  des  instrumens.  Citharae  cantus.  Hor.  Avium  cantus.  Cic. 
Canticum  ,  recit  en  musique,  un  air.  Canticum  agere.  Liv.  Chan- 
terunrecit.  Noium  canticum  imposuit.  Phaed.  Cantjlena,  chan- 
son  ,  vers  que  Von  chanle  sur  quelque  air.  Ut  crebro  mihi  insu- 
surret  Epicharmus  cantilenam  iilam  suam.  Cic.  Au  figure  :  Canti- 
lenam  earndemcanis.  Ter.  Vousrepetezla  memechose.  Cantamen, 
enchantement ,  Veffetdes  paroles  magiques;  il  se  dit  proprement 
dece  qui  regarde  Villusion  des  sens.  Tragicae  cantamina  musa°. 
Propert.  Cantio  se  prend  pour  chant  et  pour  enchantement.  Snbifo 
totam  causam  oblitus  est,  idque  venificiis  et  cantionibus  Ticiniae 
factum  esse  dicebat.  Cic.  Lusciniolae  cantio.  Plaut.  Cantiuncula, 
chansonnette.  Vidit  Homerus  probari  fabulam  non  posse  ,  sicari- 
tiunculis  tantus  vir  irrelitus  videtur.  Cic.  Canor,  son  musical. 
Nec  tamen  ille  canor  mulcendas  natus  ad  aures.  Hor.  *  Melos 
(  nilog  ) ,  est  le  terme  grec  qui  correspond  a  cantus.  Cantare  cre- 
das  pegaseium  melos.  Perse.  Ce  mot  grec ,  extremement  doux  et 
harmonieux ,  s'cmploie  plus  volonticrs  enpoesie.  A. 

432.  Capere ,  Sumere ,  Bapere. 

Capere  ,  prendre  ,  se  saisir  d 'une  chose.  Probabo  Verrem  contra 
leges  |>ecuriiam  cepisse.  Cic.  Cape  sacra  manu.  Virg\  Au  fgure  : 
Capere  consilium.  Cic.  De  aliquo  exemplum  caperc.  Liv.  Pcenaut 
de  aliquo  capere.Id.  11  signifie  aussi  conienir.  Nec  teTroja  capit. 
Virg.  Troie  nestpas  assez  grande  pour  vous.    Moram  non  capit 
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ira.  Ovid.  11  faut  observer  quun  dit  bicn  capere  voluptalem  ,  et 
capi  voluptate;  et  quon  ne  dirait  pas  bien  voluptas  cepit  me  ; 
au  lieu  que  quand  on  parlc  de  choscs  dcsngrcables  ,  on  dit  bien 
cepi  dolorem  ,  molestiam  ,  etc.  ,  et  cepit  mc  tsedium ,  oblivio  ;  mais 
on  dirait  mal  labore ,  moleslia  captus  sum.  Sumere  ,  prcndrc  une 
chose  toute  prcte ,  une  chose  qui  nous  appartient.  Epistolam  super 
caput  in  pulvino  lemere  positam  sunrit  ac  perlcgil.  Sall.  On  dirait 
mal  sumpsit  me  ta?dium,  sumere  voluptatcm,  consilium.  Rapere 
marque  de  la  vitesse  ou  de  la  violence.  Distat  sumasne  pudenter, 
an  rapias.  Hor.  Cic&ron ,  aprcs  avoir  cite  ce  passage  d'Enniusy 
vive ,  Ulysses,  diim  licet ,  oculis  postremum  lumen  radiatum  rape , 
ajoute ,  non  dixit  cape ,  non  pete ;  haberet  enim  morarn  speranlis 
diutius  se  victurum  ;  sed  rape  :  hoc  verbum  ad  id  aptatum  est  quod 
ante  dixerat,  dum  licet. 

4-33.    Capi,  Decipi. 

Capi,  etre  pris,  seduit.  Capi  assentalione.  Cic.  Capi  errore.  Id. 
Decipt,  etre  trompe.  Decipimur  specie  recti.  Hor.  TJnenfant  ade 
la  rcpugnance  pour  prendre  une  mcdecine  quijiui  est  necessaire  , 
le  medecin  use  d'artifice;  alors  le  malade  decipitur  ,  non  capitur  : 
cest  ce  que  Lucrece  exprime  ainsi  :  Ut  puerorum  aetas  improvida 
ludificetur  Labrorum  temis,  interea  perpotet  amarum  Absinthi  la- 
ticem ,  deceptaque  non  capiatur. 

434.   Capra ,  Caprea  ,  Capella. 

Capra.,  chevre  domestique.  Capras  el  oves  quot  quisque  habeat, 
dicere  posse;  quot  ainicos  habeat ,  dicere  non  posse.  Cic.  Caprea  , 
chevre  sauvage.  Fugaces  capreae.  Ovid.  Capreae  prius  jungentur 
lupis.  Virg.  Capella  ( diminulif  de  capra  ) ,  jeune  ou  petite  chevre. 
Diim  tenera  attondent  sima?  virgulta  capelloe.  Virg. 

435.   Captare,  Capessere. 

Captare  (frequentatif  de  capere )  ,  tdcher  de  prendre  :  il  se 
dit  bien  aufigure.  Captare  risus.  Cic.  Captare  occasionem.  Id.  JNo- 
men  irnperatorium  captare.  Id.  Capessere  (  autre  fre"qucntatif)  , 
se  saisir,  prendre  avec  empressement.^Gapes$eve  cibum  hialu  oris 
et  dentibus  ipsis.  Cic.  Sociis  arma  capessant  edico.  Virg.  Aufigurc  : 
Fugam  capessere.  Liv.  Ad  capessendas  caeremonias  promptior  ani- 
mus.  Tac. 

436.    Captatio,  Captus ,  Caplura. 

Captatio  (de  caplare,  capere  ) ,  recherche  affectie.  Captatio  tes- 
tamenli.  Plin.  Captatio  verborum.  Cic.  Chicane  sur  les  mots. 
Captus  ,  pincee.  Flos  cujuscumque  gcneris  trium  digilorura  capiu 
dyssentericos  emendat.  Plin.  Une  pincee  de  ccs  fleurs gucrit  la 
dyssenlerie.  Aufigurc  :  capacite ,  porlce  dc  Vcsprit.  Ul  est  caplus 
hominum.  Cic.  Captlra,  caplurc ,  prise.  Capturse  inleresse.  Pliu 
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Cuni  captura  iucidil,  quam  vigilans  et  paratus  ad  cursum  !  h\ 
Pariani  de  1'araigin'c. 

,."i-.   Captio\  Pnestigia? ,  Captiuncula. 

CiFTio,  proprement  raction  dc  prendre.  Jufigurc  :  piige, 
surprise.  Cur  igitur  vos  inducilis  in  eas  captiones,  quas  nunquam 
explicetis  ?  Cic.  Captiones  dialcclica^.  Id.  Sojyiiismes.  Si  plus  dc- 
deris,  referam ;  nulla  in  ea  re  captio  est.  Plaut.  Pr^stigi/e  ( dc 
prse  et  de  stringere),  prestige,  illusion.  Non  per  pnestigias  ,  sed 
palam.  Cic.  Majore  quadam  opus  est,  vel  arle,  vel  diligentia ,  ne 
ab  iis  qiicT  elara  sunt  ipsa  per  se,  cruasi  prrestigiis  quibusdam  et  cap- 
tionibus  depellamur.  Id.  Captiuncula  [diminutifde  caplio),  petite 
finesse ,  petitc  surprisc.  Omnes  capliunculas  pertimescere.  Cic. 

4-38.     Captiosus ,  Dolosus ,   Subdolus. 

Captiosus  (  de  capere)  ,  captieux ,  qui  tend  a  induire  en  erreur . 
C;iptiosa  probabililas  te  fallit.  Cic.  Capliosa  interrogal.io.  Id.  Cap- 
tiosa  socictas.  Id.  Dor,osus  ( de  dolus) ,  arlificieux  ,plein  de  finessc  , 
Mulier  dolosa.  Hoi\  Consiiia  dolosa.  Id.  Amici  ferre  jugum  pariter 
dolosi.  Id.  Subdolus,  oii  il  y  a  de  Vartifice ,  de  la  fuiesse  cachcc. 
Lingua  subdola.  Ovid.  Subclolum  rete  turdis  tendere.  Mart. 

409.    Caplivitas  ,  Servitus ,   Servitudo  ,  Seivitium,  Servitia. 

Captivitas,  captivite ,  privation  de  liberle ,  parlant  d'un  pri- 
sonnicr  de  gucrre.  Quocumquc  oculos  Homanus  inlenderel,  capti  - 
vitatem,  cladcmque  et  dira  omnia  observari.  Tac.  Servitcs  ,  scr~ 
vitude ,  la  condition  des  csclaves.  Ciiin  omnibus  gentibus  finem. 
diulurnas  captivitatis,  turpitudinis  et  servitutis  alTerret.  Cic.  Diu- 
tius  servitutem  perpessi  sumus,  quam  captivi  frugi  ac  diiigenles 
sqlent.  Id.  Servitudo,  ctat  habituel  de  servitude ,d'esclavage.  Ser- 
vitudinis  indignitatisque  homines  expertes  adversus  nolum  malum 
irritatos  esse.  Liv.  Servitium,  le  travail,  lcsfonctionsdes  esclaves* 
Ego,  Pamphilc,  hoc  tibi  pro  scrvitio  debeo.  Ter.  Lcvare  aliqncm 
longo  scrvitio.  Hor.  Servitus  est  sub  domino;  servi  patientia  facii 

iiium.  On  dirait  bicn  aussi  :  Servitutem  a?gre  fcrebant  omncs , 
licct  apud  liumanum  ct  clementcm  Iierum  minime  durum  esset  iliis 

itiuu».  Servitia,  au  pluricf  dcs  esclaves ,  troupe  flesclaves. 
In* itare  ad  eccdem  servitia.  Cic.  Servilium  scprcnd  aussi  dans  ce 
ttns.  Et  tamcn  cceptum  esse  in  Sicilia  moveri  aliquot  locis  servi- 
iium  suspicor.  Cic. 

l\  4 ( > .    Captivus ,  Dedititius . 

Captivus  (  de  capere),  <  aptif ,  pnsonnicr  dc  gucrrc.  Pynlii  scu- 
tenlia  dc  captivis  redimendis.  Cic.  DuornTn:s  'dc  dederc) ,  celui 
f/iiL  .sV.s/  rendu  de  lui-meme.  Quidquid  dcindc  paliemur,  dciiilitii 
patiemur    Liv.   A<l  luos  sife  captivos  ,  sivc  deditiiJo>  pcrtinei 
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Cic.  Captivus  estforci  <lc  $e  rendre ;  dedititius  se  rend  de  ////- 


iiiiinc. 


44 '•   Capulus ,  Manuhrium, 


Capulus  ( de  caperc ) ,  une  poignSe.  Capulo  tenus  abdidit  ensem 
Virg.  Ipse manu  capurummoderatus  aratri.  Ovid.  Manuurium  (/// 
manu  habere),  un  munche.  Factumcjue  aptans  manubrium  ccepit 
securi  nxagna  excidere  robora.  Phced.  Aujigure' :  Eximere  e  manu 
manubrium.  1/Iaut.  Faire  perdre  Voccasion.  Nous  disons  la  poi- 
gnie  d'une  e*pee,  lc  manche  d^unc  hache. 

44a.   Caput,   Vcrtex,  *  Tempora. 

Caput,  la  telc.  Quod  inde,  dit  Varron,  inilium  eapiant  sensus 
ct  nervi.  Dolores  capitis.  Hor.  Aufigurc  :  i°.  chapitrc.  Prima  duo 
capita.  Cic.  2°.  Squrce.  CaputRheni.  Hor.  3°.  Commencement.  Sed 
ccdo  caput  cceme.  Cic.  4°«  Lc  capital.  Caput  rerum.  Cic.  Caput 
est  ad  berie  vivendum  securitas.  Id.  Vertex  ( de  vertere )',  lehaut 
de  /<t  lctc ,  le  sommet.  Ab  iniis  unguiculis  ad  vertieem  summum. 
Cic.  Ignes  qui  ex  yElna?  vertice  erumpunl.  Id.  Celso  vertice  quer- 
cus.  Virg.  *  Tempora.  Les,  tempes  des  deux  cotes  du  front  jus- 
<ju'aux  joucs.  Ce  terme  est  d'un  frcauent  usage  dans  la  pocsic. 
Tcniporibus  geminis  canebat  sparsa  scnectus.  Virg.  Ciccron  a  cm- 
ployc  cc  mot  au  singulier  ct  dans  le  mcme  scns.  At  iste  Graccho 
percutit  tempus.  Ad  Heren.  A. 

443.    Carere ,   Egere,   Indigerc ,    Vacarc. 

Carere  ,  proprement  eire  prive  dlunc  chose  agrcahlc.  Carere  boc 
signiiicat,  egere  eo  quod  habere  velis  ;  incst  enim  velle  in  carendo. 
Cic.  Non  caret  is  qui  non  desiderat,  Id.  II  sc  dit  cepcndant  aussi 
<C  unc  chose  desagrcahle ,  mais  quon  a  cue.  Febri  carere.  Cie.  Ex- 
pctuntur  voluptates ,  ut  dolore  careas.  Id.  Carere  supposc  du  scn- 
timent.  Dicitur  eliani  carere,  cum  aliquid  non  habeas,  ct  nou  ha- 
bere  le  sentias.  Cic.  Carere  senlicnlis  est.  Id.  Egere  ,  manqucr,  nc 
point  avoir.  Egere  consilii.  Cic.  iEris  egere.  Hor.  Egens  aeque  est 
is  qui  non  satis  habet,  et  is  cui  nihil  salis  potest  esse.  Cic.  Malo 
virum  pecunia ,  guam  pecuniam  viro  egentem,  Val.  Max.  Indigere 
cstlcmcnic.  Indigco  consilii.  Cic.  II y  a  ccpendant  cettc  dijjcrencc 
au Jindigere  se  dit  hicn  dcs  choscs  inaninices.  Bellnm  indiget  cele- 
ritatis.  Cic.  Jam  illa  non  lam  arlis  indigent,  quam  Jaboris.  Cic.  On 
pcut  opposer  a  carere ,  habere,  non  desiderare;  //-  egere,  abun- 
dare  ;  ct  a  indigere,  non  opus  haberc.  Vacare,  proprcmcnt  ctrc 
vide.  Tota  domus  superior  vacat.  Cie.  Tout  Vappartement  d'cn 
haut  cst  vidc.  Au  figure  :  nc  point  avoir,  ctrc  cxcinpt.  Vacare  pe- 
eunia.  Liv.  N'avoir  point  d'argent.  Carere  peeunia,  esi  <-n  ddsirer. 
Vacare  culpa.  Cie.  \  acare  a  metu.  Liv.  \  acare  seprcnd  pour  va- 
qucr ,  s'applrquer,  et  alors  il  demande  le  dalif ou  Vaccusatif 
in.   Philosophice  vacare.  Cic.  In  nullum  opus  grande  vacavit 
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mens  met.  Ovid.  Jc  ne  mc  suis  occupe  a  aucun  oiwrage  consi-* 
ible.  II  se  prend  impersonnellement.  Non  vacat  Jovi.  Ovid. 
Jupiter  n  (i  point  lc  tenips.  Et  vacat  annales  nostrorurn  audire  labo- 
ruin.  Virg.  11  se prcnd personnellcment '  dans  le  meme  sens.  Scribes 
aliquid,  si  vacabis.  Cic. 

444-    Caritas ,   Penuria. 

Cvritas  (  de  carere),  cherte.  II  ne  se  dit  que  des  vivres.  In 
suinma  annonae  carilale.  Cic.  Penuria  (de  7r*7va,  fames),  diselte , 
rnanquc  dcs  choscs  nccessaires.  Vertere  morsus  Exiguam  in  Cere- 
rem  penuria  adcgit  cdendi.  Virg.  Penuria  amicorum*  Cic.  Caritas 
est  oppose  a  vilitas ;  et  penuria  a  copia, 

4.45.    Carmen,    Versus ,  Versiculus. 

Carmen  ,  chant ,  poeme.  Ille  ego  qui  quondam  gracili  modula- 
tus  avena  Carmen.  Virg\  Lememe  adit,  rem  carmine  signo,  quoi- 
quilriy  ait  quun  vers.  Carmen  se  dit  hien  de  la  prose  ,  lorsquil 
s'agit  d 'une  formule  prescrite  ,  de  maximes  exprimees  dhtne  ma~ 
niere  sentencieuse ,  et  des  expressions  consacrees  en  quelque  sorte 
par  Vusage.  Pline  appelle  carmen  la  priere  par  laquelle  les  De- 
cius  se  dcvouerent  a  la  mort  pour  leur  patrie.  Durat  immenso 
exemplo  Deciorum  patris  filiique,  quo  se  devovere,  carmen.  Ori 
appelait  carmina  les  sentences  et  les  maximes  des  Philosophes.  II 
signifte  aussi  dej  paroles  magiques ,  des  enchantemens .  Carmi- 
nibus  Circe  socios  rnutavit  Ulyssis.  Virg\  Versus  (  de  vertere) , 
signifie  premierement  et  proprement  une  ligne  ,  parce  que  cette 
ligne  finie ,  on  retourne  au  commencement  de  Vautre.  Non  paginas 
tanlum  epistola?,  sed  etiaoi  versus  syllabasque  numerabo.  Piin. 
II  se  prend  plus  ordinairement  pour  ce  que  nous  appelons  vers  : 
commc  quand  nous  disons  un  vers ,  deux  vers ,  trois  vers  ,  etc. 
Componere  versus.  Hor.  Malus  versus.  Cic.  Versus  se  prend  aussi 
pour  rang  ,  rangce.  Ille  eliam  seras  in  versum  dislulit  ulmos.  Virg. 
Triplici  pubes  quain  Dardana  versu  Impellunt.  Id.  Parlant  d'un 
vaisseau ,  la  chiourme  etait  composee  de  trois  rangs  de  rameurs. 
Versiculus  (diminutif  de  versus  ) ,  petite  ligne  ,  verset ,  petit  vers. 
Nunc  vcnio  ad  illuni  luae  epistolce  versiculum.  Crc.  Scriberfc  ver&i- 
culos.  Hor. 

446.     Carnifcx ,    Tortor. 

Carnifgx  [de  caro  et  de  facere ) ,  hourreau ,  celui  qui  mct  a 
mort  les  crimincls  condamnes .  Quales  hunc  carnilices  habere  pu- 
tamus,  qui  medicis  suis  non  ad  salutem  ,  sed  ad  necem  utatur?  Cic. 
Sextius  caniiiex  Verris.  Id.  Tortor  (de  torquere ) ,  qui  donnc  Ia 
lorlurc.  Cinu  jam  tortor ,  atque  essent  lormenta  ipsa  defessa.  Cic. 
Ponite  anle  oculos  carnijficcm  torloremque  Samarinm.  IJ. 
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4J7-    Carpcntum,  Pdcntum,    Vhensm  ,    Esstdum ,   Currus\ 

Prtorritum  ,    (.'isium. 

CvnpEivTUM  (  quasi  carmentum  ,  <7<?  Carmenta  ,  mcre  d'  Evandre), 
ctait  unc  voiturc  suspcnduc.  cl  dccoiwcrte  a  Vusagc  dcs  Damcs. 
INam  prius  Ausonias  matres  carpenta  vchebant  ;  hcec  quoque  ab 
Evandri  dicta  parente  reor.  Ovid.  Ces  voilures  etaient  pour  les 
jours  dc  ccrcmonic.  Pilentum  ,  especc  de  chariol  coiwcrl  et  sus- 
pcndu  ,  a  Vusage  des  Damcs  Romaines .  Castce  ducebant  sacra  per 
urbem  Pilentis  matres  in  mollibus.  Virg.  Honoremque  ob  eam  mu- 
nificentiam  ferunt  matronis  habitum,  utpilento  ad  sacra  ludosque  , 
carpentis  festo  profestoque  uterentur.  Liv.  Thens^e  (deSzo^  ),  bran- 
card  desline  a  porter  les  choses  sacrccs.  Te  appello  ,  Lentule,  cu- 
jus  sacerdotii  sunt  thensac.  Cic.  Dii  omnes  qui  thensarum  vehiculis 
solemnes  coclus  ludorum  initis.  Id.  Essedum  ,  chariot  pour  le 
combat.  Belgica  vel  molli  inelius  feret  esseda  collo.  Virg'.  Carrus  , 
voilure  a  quatre  roues  ,  destinie  au  scrvice  de  Varmee.  Alteri  ad 
inipedimenta  et  carros  suos  se  contulerunt.  Ca?s.  Essedis  carriscjue 
superstans  armatus  hostis,  ingenti  sonitu  cquorum  rotarnmque  ad- 
venit.  Liv.  Petorritum  ,  chariot  h  qualre  roues ,  qui  portait  les 
esclaves  clles  bagages.  Esseda  festinant ,  pilenta,  petorrita  ,  naves. 
Hor.  Cisium,  chaise  roulanle  adeux  roues  :  cctait  a  peu  pres  la 
jneme  choseque  nos  chaises  de  poste.  Decem  horis  nocturnis  quin- 
quaginta  sex  millia  passuum  cisiis  pervolavit.  Cic. 

448-    Carpere ,  Legere  ,  Metere. 

Carpere,  lirer,  cueillir  ,  arracher.  Vere  rosam  atque  autumno 
carpere  poma.  Virg.  Carpere  lanam.  Hor.  Filcr  la  laine ,  la  lirer 
de  la  qucnouille  enfilant,  Carpere  gramina.  Id.  Brouter  Vherbe. 
Au  figurd  :  Carpere  somnos.  Hor.  Legere,  cueillir  avec  choioc.  Qui 
legitis  flores  et  humi  nascentia  fraga.  Virg.  Capillos  homini  legere 
coepere  invicem.  Phaed.  Metere,  moissonncr  ,  sc  dit  du  ble  ct  des 
fruils.  Ut  scmeniem  feceris,  ita  et  metes.  Cic.  Melere  fruclus.Id. 
cueillir  les  fruits.  Au/igurc :  Orcus  melit  grandia  cum  parvis. 
Hor.  Tiim  vita  omnibus  melenda  ,   ut  fruges.  Cic. 

4^9-  Carpere  ,  Rodcre  ,    Vellicare. 

Carperb  ,  synonyme  des  aulres  ,  signifie  mordre  ,  ccnsurer.  In 
Pompeio  defendendo  ,  nam  is  carpebatur  a  Bibulo.  Cic.  Carpere 
aliornm  facta.  Id.  In  multorum  peccato  carpi  paucos  non  oportet. 
Cic.  Entre  un  grand  nombre  de  coupables  il  n  cn  faut  pas  choisir 
wi  pelit  nombre  pour  lcs  accuser.  Jlt  dans  un  sens  plus  dloigne. 
Et  ra?co  carpitur  igni.  Virg.  Carpere  orationem  membris  minu- 
tioribus.  Cic.  Diviser  un  discours  cn  petiles  parties.  Cesl  dans 
le  menie  sens  que  Tite-Live  a  dit :  Carpere  exercitum  iu  muhas  par- 
tes.  Garpere  aliquam  partem  exercitus.  Liv.  N' attaquer  qiC une  par- 
Lic  de.  Varmee.  Hodere,  proprement  ronger,  comme  font  lcs  souris. 
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Mures  noctem  et  diera  aiiquid  rodunt.  Cic.  Vivos  et  roderet  un- 
gues.  Hor.  Aujigure'  :  Absentcm  quj  rodit  amicum.  Hor.  Vsu<i- 
[JrJqucntatiJ'  <ic  vvllere  )  ,  arracher ,  fcrer,  pinccr.  Cornix 
vullurios  vcllical.  Plaut.  Ex  paedagogd  se  vcllicari  respondit.Quint. 
Pqrlant  d'un  enfant  a  qui  lesjuges  demandaient  la  cause  de  ses 
pleurs.  Au  Jiguri:  dcchircr.  Vellicare  scripla  alicujus.  Var.  Morc 
lioraimim  invident  ,  in  conviviis  rodunt  ,  in  circulis  vellicant ,  non 
illo  inimico  ,  sed  lioc  maledico  dente  carpunt.  Cic. 

*  /f5o.  Carptor ,   Chironomon  ,  Scissor,  Structor. 

Tous  ccs  mols  designent  dcs  qfficiers  de  bouche.  Carptor  (  de 
carpere  )  ,  celui  qui  clait  chargd  de  distribuer  les  viandes  aux 
convives.  et  qui  le  faisait  avec  choix ,  car  tous  les  convivesiie- 
taienl  pas  parlagcs  avcc  egalitd ,  mais  chacwi  suivant  son  rang 
ou  sa  <lignitc.  Ciiironomon  (  de  yjip ,  main  ,  et  de  vopog  ,  loi)  , 
ait  un  csclavc  chargc  de  decouper  les  viandes,  etil  sacquit- 
tait  de  cet  office  en  observant  une  certaine  mesure  ou  cadence  , 
avtsc  dcs  gestes  mesures  •  aussi  ce  mot  s*  applique-t-il  egalement 
aux  histrions  et  aux  panlomimes .  Et  chironomonta  volanti  Cul- 
tello  ,  donec  peragat  dictata  Magistri.  Juvenal.  Scissor  [de  scin- 
dere )  mcme  qfjicicr.  II  coupait  les  viandes  en  cadence.  Scissor 
ad  symphoniam  ita  gesticulans  lacerat  opsonium  ,  utputes  Darium 
hydraule  cantante  pugnare.  Petron.  Structor  (  de  struere),  cetait 
celui  qui  arrangeait  les  plats  sur  la  table  ,  et  il  s'acquittait  de  cet 
qffice  cndansant  en  cadence.  Structorern  interea  ,  ne  qua  indigna- 
tio  desit,  Sallantein  spectes.  Juvenal.  Le  luxe  etait  parvenu  ,  chez 
les  Romains  ,  a  un  tel  exces  ,  que  Von  attachait  beaucoup  d?im~ 
portance  a  ces  ccrcmonies.  Nec  minimo  sane  discrimine  refert  ( dit 
iautcur  dejct  citc)  quo  gestu  iepores  ,  et  quo  gallina  seceLur.  Ju- 
venal.  Sat.  V,  v.  120  et  suiv.  A. 

45 1.  Casa  ,  Casula  ,    Tugurium ,   Mapalia. 

Casa  (  de  swcffffuetv,  consuere,  reficere  ),petit  logement  peu  solide. 
Sub  Jove  pars  durat  :  paci  tenloria  ponunt :  sunt  quibus  e  ramis 
frondea  lacta  casa  cst.  Ovid.  *  Ce  mot  a  un  diminutij ',  qui  est  Ca- 
sula.  Juvenal  ia  employe  dyune  maniere  gracieuse  dans  ce  vers  , 
</i  parlant  dunjcune  esclave.  Et  casulam  et  notos  tristis  desiderat 
beedos.  Sat.  XI.  A.Tugurium  (  cruasi  tegerium  de  tegere  )  ,  chau- 
tniere ,  petite  maison  de  paysan.    Pauperis  et  tuguri  congestuui 

>iteeulmen.  Virg.  Villam  a?dificare  in  oculis  ornnium  lantam  , 
tugurium  ut  jam  videatur  esse  iJla  villa,  quara  ipse  tribunus  plebis 

im  olim  in  concionibus  explicabat.   Cic.   In  casis  et    tuguriis 

ilabant.  Var.  Americani  casas  ihcolunt  rusticorumapud  nosde- 
gcntium  tuguriis  non  firmiores,  at  longe^tanien  elegantiorcs.   Ma- 

v  ,  ct  Magalia  ,  mot  punique,  quircponda  casa.  Tecum  ego  vcl 
sicci  Gaetula  mapalia  Pceni,  Et  poterarn  Scythicas  hospes  amare 
Mart    Miratur  molem  iEneas  ,  magalia  rruondam.  Virg. 
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452.  Cassis ,  Galea ,  Galerus  ,  JEffs 
i\\^i*  {<(<■  cassus,  vreuas  ,  vidc) ,  /e  casquc  proprement  dit , 


r.v- 


^nr  ^A-  bonnet  :  cWtait  une  armun  de  tete.  Abdere  caput  casside. 
Ovid.  Virgile  a  dit  cassida.  Aurea  vaii  cassida.  Galr*  [</<- -/yj.ir, , 
chat) ,  Aw  casques  ctaicnt  originairement  des  bonnets  de  peaux  de 
cluii  :  <I<uis  l<<  suiic  ou  lcs  Jit  de  metal.  iErea  galea.  Virg.  Qvide 
les  <(■  confondus.  Seu  caput  abdiderat  cristata  casside  peunis,  In 
galea  ibrmosus  erat.  Galerus  ,  bonnet  de  pcau  enforme  de  casque. 
Fulvosque  lupi  dc  pclle  galeros,  Tegmen  babent  capiti.  Virg.  ^Lgis, 
cg/de ,  lc  bouclier  oit  la  cuirassc  de  Jupilcr  ou  <lc  Pallas.  Elle 
tire  son  nom  du  grcc  att\  ,  ouyoq ,  chevre  ,  parcc  que  Jupiter,  apres 
ta  mort  de  la  chcvre  Amalthec ,  prit  sa  pcau  pour  en  couvrir  sou 
bouclicr.  Arcades  ipsum  credunt  &e  vidisse  Joveiu  ,  cinn  saepe 
nigrantem  /Egida  coocuteret  dextra  nimbosque  cieret.  Virg.  11  lc 
donna  ensuite  a  Pallas,  qui  y  attacha  la  lete  dc  Medusc  ,  cn  lui 
donnant  la  vertu  de  petrifier  ceux  qui  la  rcgardaicnt.  Contra  so- 
nantejn  Palladis  tegida.  Hor. 

455.    Cassus ,   Irritus. 

Casscs  ide  carere),  au  propre,  privc,  depourvu,  qui  ncst  pas 
plein.  Cassa  dote  virgo.  Piaut.  INunc  cassum  luinine  lugent.  Virg. 
Cassa  nux.  Hor.  Aufigurc  :  vain ,  sahs  effet.  Cassus  labor.  Juv. 
Cassa  vota.  Virg.  Irritus  (non  ratus  ),  rendu  nul.  Quod  modo  erat 
ratum  ,  irritum  est.  Ter.  Labor  irritus  anni  Virg.  Irritae  preces. 
Tac.  Irritus  spei.  Q.  Curl.  Frustre  dc  son  esperance, 

454-   Castigare ,  Punire ,  Animadvertere ,   Plectcre ,   Mulclare, 

Mulcarc. 

Castigare  (castum  agere  )  ,  rendre  bon,  chaste,  irreprochable '• 
chdticr.  Castigare  aliquem  verbis  ,  dictis,  litteris.  Cic.  Castigare 
iuertiam.  Cic.  Cest  dans  ce  sens  quHorace  a  dit ,  Castigare  car- 
men  ,  cqrriger ,  polir  un  pocme ,  lc  reiuire  sans  defaut.  Punire 
[dc  pcena)  ,  punir  :  il  se  dit  d'une  punition  corporellc.  Qui  puuit 
aut  verbis  castigat.  Cic.  Punire  supplicio.  Id.  On  dit  puniri  (depo- 
nent).  Punitus  esl  inimicum.  Cic.  On  chdlie  celui  qui  a  fait  une 
fautc  pour  V empccher  d'y  reiomber  :  on  vcut  le  rendre  mcillcur. 
On  punit  cclui  qui  a  fait  un  crime ,  pour  le  lui  faire  expier. 
Dieu  nous  chdtic  en  pere  pendant  le  cou.rs.de  cclte  vie  mortcllc , 
pour  ne  nous  pas  punir  en  juge  pcndant  toute  unc  eternite.  Ani- 
MAnvERTERE  in  aliquem  ,  punir  quelqu'un  ,  avec  cctte  dijfercncc 
qiiil  ne  se  dit  que  des  juges  et  ae  ceux  qui  ont  autoritc.  Qui  iu 
aiius  anirnadvertisset  indicta  causa.  Cic.  Vu  maitre  animadvertit  in 
discipulos  mendaces;  au  lieu  quc  punire  se  dit  dc  toutes  personhes. 
Pdnire  sontes.  Cic.  Punirc  inimicum.  Cic.  Sc  venger  dc  son  en- 
ncmi.  Plectere  ( de  tt/I/.cj  ,  plier.)  rieclere  <le  vimine  calathos- 
Virg.  Aujigurc  :  battrc ,  punir.  PLccti  tergo.  Cic.  Quidquid  dcli- 
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rant  reges ,  plectunturAchivi.  Hor.  Mulctare  (de  muleta) ,  con- 
damner  n  unc  amende  peeuniaire.  Mulctari.  bonis.  Cic.i/  se  prcnd 
pius  gcm:m!cmcnt.  Vitia  hominam  atque  fraudes  darnnis,  igno- 
miniis,  vinculis,  verberibus,  exsiliis ,  morte  mulctantur.  Cic. 
HLv^QAXByfrapper  a  coups  de  pied ,  de  poing  ,  mettre  enpieces. 
Mulcato  fcedi  corpore ,  poslremo  tamen  periere.  Sall.  Omnem  fa- 
miliam  mulcavit  usque  ad  morlem.  Ter. 

455.    Castitas  ,   Castimonia  ,  Pudor,  Pudicitia. 

Castitas,  chastete ,  ne  regarde  aue  les  femmes.  Metuens  alte- 
rius  viri  certo  fcedere  castitas.  Hor.  Ut  sentiant  inulieres  in  natura 
foeminarum  omnium  Deum  castitatem  pali.  Cic.  Castitas  ne  se  dit 
guere  que  de  Vame ,  au  lieu  que  Castimonia  se  dit  de  Vdme  et 
du  corps,  soitdes  hommes ,  soit  des  femmes.  Caste  lex  jubet  adire 
Deos  ,  animo  scilicet ,  nec  tollit  castimoniam  corporis.  Cic.  Quae 
sacra  per  snnimam  castimoniam  virorum  ac  mulierum  erant,  eadem 
per  istius  stuprum  esse  violata.  Id.  Pudor,  honte ,  pudeur,  modes- 
tie .  seniiment  dhonneur.  Ex  quo  fit  ut  pudorem  rubor  consequa- 
..ir.  Cic.  Homo  in  quo  aliquis,  si  non  famae  pudor ,  at  supplicii 
timor  est.  Id.  Amicitia  quae  impetrata  gloriae  sibi ,  non  pudori  sit. 
Liv.  Pudor  regarde  Vdme ,  et  pudicitia  lecorps.  Adeone  pudorem 
cum  pudicitia  amisisti?  Cic.  Non  ego  illam  milii  dotem  duco  esse  , 
quae  dos  dicitur  ;  sed  pudicitiam ,  pudorem ,  etc.  Plaut.  Pour  moi , 
festime  que  la  veritable  dot  dunefemme  rfest  pas  Vargent  qrfclle 
apporte  en  se  mariant ;  mais  c*est  thonneur ,  c'est  la  pudicite ,  elc. 
Quid  salvi  possit  esse  mulieri,  pudicitia  amissa?  Liv.  Pudicitia 
est  oppose"  a  stuprum;  et  pudor  a  petulantia  ,  protervia  ,  lascivia. 
Ex  hac  parte  pudor  pugnat,  illinc  petulantia  ;  hinc  pudicitia  ,  il- 
Jinc  stuprum.  Cic.  Pudor  metus  rerum  turpium,  et  ingenua  quae- 
dam  timiditas  dedecus  fugiens,  laudemque  consectans ;  pudicitia  , 
continentia  a  libidine.  Dolet. 

456.    Castra  JEstiva  ,   Hyberna ,  Stativa  ,  Navalia  ,  *  Prcetoriana. 

Castra.  aestiva,  campcment  d^te ,  quartier  cle  rafraichissement. 
Cicerones  nostros  Dejotarus  filiu.s  secum  in  regnum  ,  diim  in  aesti- 
vis  nos  essemus,  duxit.  Cic.  Castra  hyberna ,  quartier  dhiver , 
lorsqueles  soldats  sont  en  garnison.  Quo  ille  cohortes  in  hyberna 
uiisit.  Cic.  Castra  stativa  se  clit  d!un  campement  durable.  Stativa 
sibi  castra  facere.  Cic.  Navalia  castra  ,  lieu  oit  campe  une  flotte  , 
hdvre.  Castra  navaliadeimprovisoaggrediuntur.  CaBs.^PRflsTORiAivA, 
le  camp  des  Pretoriens.  Cefut  Sejan  qui  dtablil  a  Rome  un  camp  \ 
de  Prctoricns  pour  s'enfaire  un  appui  contre  V empereur  meme.  A  . 

457.   Castus ,  Pudicus  ,  Pudens  ,  Pudibundus  ,  Verecundus. 

Castus  (dc  v.'j:i>„ y  orno)  ,  chaste ,  pur,  integre.  Casta  pudici- 
tiam  servat  domus.  Virg.  Praemia  virtutis  et  officii»  sancta  et  casta 
esse  oportet.  Cic.  Hoc  vestr»  mentes  tam  castae,  tam  inlegrae  sus- 
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cipient.  IJ.  Res  faroiliaris  cuui  ampla,  tum  casta  a  cruorc  civili. 
I<J.  Ebur  naud  satis  castum  donum  Deo.  Id,  Castus  a  culpa.  Plaut. 
Gastus  est  plus  gdncral  (juc  chaste  enfrancais.  Gasti  Sacerdotes. 
Gic.  Des  Pretres  veriueux.  Judex  castus  ct  intcger.  ld.  Un  Juge 
intcgre,  incapablc  dc  corruptiuii.  Pudicus  ne  rcgarde  que  les 
mceurs.  Pudica  donms.  Cic.  Audiet  G.  Marius  impudico  homini  ser- 
vire  nos,  (jiii  ne  lnilitem  quidem  Jiabere  voluit  nisi  pudicum.  ld. 
Pudens  ,  quiade  V honncur ,  des  sentimens ,  de  la  modestie.  Grave 
est  pudcnti  homini  pctcre  aliquid  magnum  ab  eo  de  quo  se  bene 
meritum  putet.  Cic.  Pudens  impudentem ,  perjurum  castus  frau- 
dasse  dicitur.  Id.  Pudens  se  dit  bien  desvhoses.  Niiiil  apparet  in 
co  iugenuum  ,  nihil  moderatum,  niJiil  pudeus,  niliil  pudicum.  Cic. 
Iiisus  pudens  et  liberalis.  Id.  Pudibundus,  quirougit  actuellement, 
et  qui  est  tout  honteux.  Matrona  pudibunda.  Hor.  Ora  pudibun- 
da.  Ovid.  Verecundus,  reserve  dans  ses  discours  ct  scs  actions. 
Niuris  verecunda  es.Pbml.P^ous  c'tes  trop  delicate.  Verecundus  est 
qui  ut  Beue  andiat,  crubescit,  et  pudet  impudica  loqui.  Cic.  Tu 
ea  in  tc  admisisti ,  quae  a  verecundo  iniirijco  audire  non  posses. 
Id.  Au  figure  :  Verecunda  translatio.  Cic.  Melaphore  qui  nest 
point  outree. 

458.    Casus ,  Evcnlus  ,  Eventum ,  Exitus. 

Casus  (de  cadere ) ,  chute,  aventure.  Ille  miser  ignarus  casus 
sui.  Gic.  Parlant  de  Phaeton.  Mirificus  casus  intervenit.  Id.  Gasus 
bumanarum  rerum  varii  sunt.  Id.  Eventus  ,  evdnement ,  ce  qui 
arrive.  Eventus  est  alicujus  rei  exitus.  Cic.Consilia  primum,  deinde 
acta,  postea  eventus.  Id.  Quid  casus  ,  quid  eventus  ,  nisi  ciim  sic 
aliquid  cecidit,  sic  evenit,  ut  vel  non  cadere  atque  evenire ,  vel 
alifcr  cadere  atque  evenire  potuerit.  ld.  Le  hasarda  moins  depart 
dans  Vidce  d?  evenement ,  que  dans  celle  de  casus  ,  aventure.  Even- 
tum  ,  ce  qui  est  arrive.  Causa?  eventorum  magis  movent  quam  ipsa 
eventa.  Cic.  Exitus,  propremenl  sortie  :  considere  comme  synony- 
me  des  autres  ,  il  signifie  issue  ,  succes  d'une  affaire.  Contigit  exi- 
tus  quem  sperabamus.  Cic.  Si  mihi  alterutrum  de  eventu  atque 
exitu  rerum  promittendum  esset.  Id.  Eventus,  dit  Popma,  succes- 
sus  rerum  nonduin  ad  fmem  perduclarurn ;  exitus,  fmis  rei ,  qui 
sequitur  eventum  et  absolvit. 

459.    Catena,  Vinculum ,  Laqueus. 

Gatena  ,  ckainc  defer  011  de  metal.  Stridor  ferri  tractoeque  ca- 
tena?.  Virg.  Gracjles  ex  aere  catense.  Ovid.  Aufigure  :  Plena  cate- 
narum  quaestio.  Cic.  Question  pleine  de  dijficultes.  Vinculum  (  dc 
vincire),  ce  qui  lie ,  lien.  Linea  vincuSa.  Virg.  Teneras  arcebant 
vincula  palmas.  Id.  Au figurc  :  Vincula  propinquitafis  et  amoris. 
Cic.  Vincula  legum.  Id.  Laqueus  ,  lac ,  corde  a  nceud coulant.  La- 
queis  feras  captare.  Virg.  Colluui   in  Jaqueum  inserere.  Cic.  Au 
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\r6  :  Laquei  disputationum.  Cic.  Dcs  subtihtds  capticuscs.    La- 
quei  judicionnn.  1<I. 

460.    Catulus  ,  Pullus  ,*  Catellus. 

Catulvs  (i£e  canis),  £sl  proprement  ttn  jewie  chien.  Sic  cani- 
bus  catulos  similes ,  sic  nialribus  haxlos.  Virg.  Les  poetes  ont  dit 
catulus  ,  parlant  des  petits  des  autrcs  animaiuc.  Letena  catulorum 
oblita.  Virg\  Pullus  se  dit  du  pctitde  toutanimal.  Pulli  ^enerosi 
pecoris.  Virg*  Pulluscolumbinus.  Cic.  Cavealiberati  pulli.  Id.  Pul- 
Jus  cqui.  Virg.  Cestde  pullus  que  viennent  nos  mots  poulet  et 
poulain.  *  Catellus  est  le  diminutif  de  catulus  ,  un  petit  chien 
cncore  sous  la  mere.  Pectora  pullorum  rimatur  et  exla  calelli. 
Juven.  A. 

4.61.    Caudex ,   Caulis. 

Caudex ,  tronc  d'arhre ,  tige  aVarbrisseau :  il  ne  se  dit  que  des 
arbrcs.  Quin  et  caudicibus  sectis,  mirabile  dictu,  Truditur  e  sicco 
radix  oleagina  liguo.  Virg.  Aufigure:  bete ,  stupide.  Caudex,  sti- 
pes,  asinus  plumbeus.  Ter.  Caulis,  tige.  Caulis  pennarum  aviuin. 
Plin.  Chou ,  Ugumes .  Unge  caules  oleo.  Hor.  Qui  teneros  ,caules 
alieni  fregerit  horli.  Id. 

462.    Caula ,   Ovile. 

Caula  est  1'entree ,  la  porte  de  la  bergerie;  et  Ovile,  la  bergerie 
meme  ,  le  lieu  oii  sont  renfermees  tes  brebis.  Ac  veluti  pleno  lupus 
insidiatus  ovili  Cum  frernit  ad  cauJas.  Virg. 

4-63.  Causa ,  Ratio. 

II  y  a  cette  dijff£rence  entre  causa  et  ratio ,  que  Caus\  est  ce 
qui  produit  un  effet.  Semen  et  causa  bellorum.   Cic.   Katio  est 
1'ordre  des  choses  qui  resultent  de  la  cause.  JNulla  est  ratio  amit- 
tcre  ejusmodi  occasionem.  Cic.  Num  parva  causa,  aut  parva  ratio 
est?  Traditus  sum  mulieri.  Ter.  Ces  deux  mots  ontdiffcrentes  si- 
gnifications .  Ratio  signifie  i°.  dgard.  Habere  rationem  ollicii.  Cic. 
20.  La  raison.  Cujus  rationis  ralio  nou  exstat ,  ei  rationi  ratio  non 
est  (idem  facere.  Cic.  3°.  Compte.  Rationem  exactam  habere.  Cic. 
4-°.  Kapport ,  commerce.  Qua?  ratio  tibi  cum  eo  inlercesserat  ?  Cic. 
Similium  inter  se  ratio.  ld.  Causa  videndi,  pourvoir.  Contumeliae 
causa.  Ter. Dans  la  vue  d'qffenser.  Temporis  causa.  Cic.  Eu  egarcl 
auoc  circonslanccs ,  au  tcmps.  Verbi  causa.  Id.  Par  exemple.  Pro  f 
causa  faciendi.  Coes.  Sous  pretexte  defaire.  II  est  encore  bon  d?ob-  \ 
scrver  que  les  bons  auteurs  ont plutotdit  causa  mea  ,  tua,  vestra  ,  I 
su3l ,  eic.  que  causa  mei,  tui ,  vestri,  etc.  Quis  est  cjui  facit  nibil , 
nrsi  sua  causa  ?  Cic.  Te  abesse  mea  causa  moleste  fero;  tua  gau-  , 
<leo.  Id. 

4-64 .    Causa ,  Lis. 

Causa  ,  synonyme  de  lis  ,  se  prend  pour  cause ,  affaire  ,  parti 
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Iridictu  c.msa  damnari.  Cic.  In  causain  dcscendere.  ld.  Entrcr  cn 
ma/icrc.  Tradere  causain  advcrsariis.  Ter.  Donncr  gain  dc  causc 
a  scs  advcrsaircs.  Indortnire  C&USK.  Cic.  ScnxLormir  dans  une 
affhire ,  la  ncgligcr.  Oui  in  eadein  causa ,  in  qua  ego ,  fuisset.  ld. 
Qui  avait  suivi  lc  ntcnic  parti  quc.  moi.  Lis  ,  proces  ,  contcstation. 
Coraponere  lites.  Vir^.  Atris  litibws  implicitus.  Hor.  Adliuc  sub 
judice  lis  est.  Id.  Lites  sunt  inler  illos.  rlaut.  Ils  ont  des  contesta~ 
tions  entre  eux. 

4-65.    Causam  componere ,   Causam  judicare. 

Causam  componere,  arranger  une  affaire.  Cum  domesticum  tem- 
pus  in  cognoscenrlis  componendisque  causis  ,  forense  in  agendis 
cousumeret.  Cic.  Causam  juoicare  ,  juger  une  affaire ,  prononcer 
juridiqucment.  Est  haec  causa  quasi  ([uaedam  appendicula  causae 
judicatae  atque  damnatae.  Cic.  Causam  componit  amicus;  judicat 
magistratus. 

46G.    Causam  dicere ,   Causam  perorare. 

Causam  dicere  ,  plaider  une  cause  ;  Causam  perorare,  achever 
dc  la  plaider.  Dicta  est  a  me  causa,  Judices,  et  perorata.  Cic. 

467.    Causam  sustinere ,  Defendere. 

Causam  sustinere,  i°.  soutenir  une  cause  ,  s^en  charger.  Non 
putat  se  sustinere  causas  posse  multorum.  Cic.  20.  Porter  Vodieux 
dune  chose.  In  quem  ne,  si  insidiis  quidem  ille  interfectus  esset , 
caderet  ulla  suspicio;  nunc  vero  cum  de  Magio  constet,  nonne  furor 
ejus  omnern  causam  sustinet  ?  Cic.  Defendere  causam,  ddfendre 
une  cause.  Jus  anceps  novi,  causas  defendere  possum.  Hor. 

468.    Causari,  Prcetexerc. 

Causari  (de  causa  )  ,  apporter ,  alUguer  pour  cause.  Morbum 
causari.  Cic.  iEtatem  afferet,  id  est,  causabitur  ?  Id.  II  se  prend 
pour  inlcnter  un  proces.  Nec  causanti  pupillo  sic  lutor  irascatur  , 
ut  non  remaneant  amoris  vestigia.Quint.  Prtetexere  (lexere  prae)  , 
proprement ,  faire  un  tissu  devant,  couvrir.  Praetexens  picta  fer- 
rugine  ccelum.  Tibul.  Quid  referam  Baias  ,  praetextaque  littora 
velis?  Ovid.  Aufigure  :  pallier  une  chose ,  pretexter.  Non  (amen 
Anna  novis  praetexere  funera  sacris  Germanam  credit.  Virg.  Anne 
ccpendant  ne  soupconnc  point  que  sa  sasur  deguise  les  apprets  dc 
sa  mort  sous  cette  apparence  de  sacrifice.  Hoc  praetexit  nomine 
culpain.  Jd. 

469.   Cautio  ,  Satisdatio  ,  Satisdaium. 

Cautio  (de  cavere),  prccaution ,  prcvoyancc.  A  malis  naturA 
declinamus  ;  quae  declinatio,  si  cum  ratione  fit ,  caulio  appellalur. 
Gic.ll  se  prcnd  pour  surete  ,  moyen  de  siirete.  Tua  cautio  ,  nostra 
cautio  est.  Cic.  Est  el  ex  conditione  juris  ,  et  ex  consuetudine  cau- 
tionis  finnissimum  testimouium.   Id.   Cest  unc  forle  prcuve  tejbn 
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la  dUposition  du  droit ,  ctla  pratiqiie  ordinaire  de  prendre  des 
s-urvhs.  Cautiohes  hebant  pecuniarum.  Id.  On  donnait  des  ohli- 
gations,  des  siirctes  de  Vargent  qiCon  avait  recu.  Satisdatio,  prd- 
sentation  de  caution ,  Vaction  de  donner  caution.  Praestare  satis- 
dationem.  Ulp.  Sunt  aliquot  satisdationes  secundum  mancipium 
in  his,  et  Menimianorum  preediorum  ,  vel  Atilianorum.  Cic.  Sa- 
tisdatum  ,  le  cautionnement  meme ,  la  garantie.  Illi  turpe  arbitror, 
eo  nomine  quod  satisdato  debeat,  procuratores  ejus  non  dissolvere. 
Cic. 

470.  Cautioncm  habere  ,  Adhibere. 
Cautionem  habere  ,  avoir  iieu  a  la  prevoyance  ,  demander  de  la 
prcvoyance.  Qua?  provideri  poterunt,  non  lallar  in  iis  ;  quae  cautio- 
nem  non  habebunt,  de  iis  non  ita  |vaide  laboro.  Cic.  Beneficentia 
habet  multas  cautiones;  videndumest  enim  primum,ne  obsitbeni- 
cnitas  ,  et  iis  ipsis  quibus  benigne  videbitur  iieri,  et  ca^leris  ;  dein- 
dc  ,  etc.  Icl.  Cautionem  adhibere,  user  de  prdvoyance.  TJt  priva- 
tisrebus  meis  adhibeam  quamclam  cautionem.  Cic.  ln  rebus  qna? 
cautionem  habent ,  cautionem  non  adhibere,  temeritatis  est. 

471.   Cautus  ,   Consideratus  ,  Providus. 

Cautus  (de  cavere)  ,  qui  use  de  precaution ,  qui  est  sur  ses 
sardes.  Nemo  minus  timidus,  nemo  cautior  :  res  declarat.  Cic.  Au 
figure  :  Consiliis  cautioribus  uti.  Cic.  Quo  res  mulieri  esset  cau- 
tior.  Id.  Afin  que  le  bien  de  lafemmefiit  plus  en  suretd.  Cau- 
tos  nominibus  certis  expendere  nummos.  Hor.  Prendrc  toules  les 
surctes  pour  bien  placer  son  argent.  Cauti  nummi ,  dcs  deniers 
places  avec  prccaulion.  Consideratus  ,  circonspect ,  qui  reflechit. 
Ouintns  una  in  re  paulo  miniis  consideratus.  Cic.  11  se prend pas- 
sivement ,  parlant  des  choses.  Consiclerata  tarditas.Cic.  Posce  con- 
silium  consideratum.  id,  Pbovidus  (videre  pro)  ,  quivoit  de  loin  , 
prevoyanl.  Cautus  et  providus  homo.  Cic.  Mens  provida  rerum  fu- 
turarum.  Id.  Cautus  periculum  vitat;  consideratus.  nihil  temere 
suscipit ;  futura  prospicit  providus. 

472.    Cavea ,   Cavus . 

Cavea  ,  synonyme  de  cavus ,  une  cags ,  un  lieu  oii  Von  renferme 
les  oiseaux  et  les  betes  firoces .  Avis  inciusa  cavea.  Cic.  E  cavea 
leo  missus.  Id.  Cavus  ,  trou.  Macra  cavum  repetes  arctum,  quem 
macra  subisti.  Hor.  Excipere  cavo.  Id. 

473.   Cavea  ,  Circus ,   Consessus. 

Cavea  (de  cavus),  amphithedtre ,  grand  edifice  bdti  en  rond ,,', 
dont  Vintcrieur  etait  distribue  en  degres  qui  entouraient  Uarene ,j 
<rt  d'oii  Von  voyait  les  combats  des  gladiateurs  et  des bctes  :  c'est 
aussi  un  lieu  elcve  par  degres  vis-a-vis  du  thedtre ,  d'oii  les  spec- 
lateurs  voicnt  plus  commodement.  Qui  clamores  tota  cavea  inhos-i 
pitis  et  amici  mei  Pacuvii  fuerunt  nova    fabula?   Cic.    Circus 
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ciraue ,  licu  destine* ,  cAez  /o-  anciens  Romains',  pour  les  jemx  pu- 
blics  ,  r/  particulieretnent  pour  les  courses  de  chevattjc ,  et  db  cha- 
nots.  Les  cirques  ctaicut  defigure  ovalc.  Capax  populi  circus. 
Ovid.  Nescis  neri  quarlmn  in  circo  diem  ludorum  Romanorum 
iuisse.  Cic.  Consessus  ( sedere  ciiin),  sc  dit  de personnes  auelcovr 
qucs  assiscs  dans  le  tnemc  lieu.  Cousessus  curia?.  Cic.  Consessum 
cavcaj  clamoribus  iniplet.  Virg. 

474-    Cavere  y  Declinarc. 

Cavere,  prendre  garde.  NiLil  credam  et  omnia  cavebo.  Cic.  Tu 
quod  cavere  possis  stultum  est  admittere.  Id.  Cavere  est  feffct  dc 
la  prevoyancc.  Declinare  ,  se  detourner  pour  cviter.  Declinare  ic- 
tum.  Liv.  Esquiver  ,  eviter  le  coup  par  un  mouvement.  Au  figure  : 
A  religione  officii  declinare.  Cic.  Sfecarter  de  son  devoir.  Huc  de- 
ciinabam  non  invitus.  Id.  Cetait  laque  feti  voulais  venir.  Cave- 
mus  quae  provideri  possunt ;  furiosi  hominis  impelum  declinare 
prudentius  est  quam  sustinere. 

4j5.    Cavere  aliquem  ,    Cavere  ab  aliquo. 

Cavere  aliquem,  se  donner  de  gardc  de  quelquun.  Ut  conside- 
rares  quibus  crederes ,  et  quos  caveres.  Cic.  Cavere  ab  altquo 
esl  quelquefois pris  dans  lememe  sens.  Qui  ab  liomine  neiario  non 
caverit.  Cic.  Quelquefois  cavere  ab  aliquo  signifie  demander  cau- 
tion  a  quelquhm.  At  tibi  ego,  Brute,  non  solvam,  nisi  prius  a  le 
cavero ,  amplius  eo  nomine  neminem  cui  petitio  sit,  petituruni» 
Cic.  Mot%  chcr  Brutus  ,  je  ne  vous  paierai  point  que  vousne  tnayez 
donne  des  assurances  que  personne ,  qui  ait  droit  a  la  dctte ,  ne 
rtinquietera. 

4j6.    Caverna,  Antrum^  Specus ,   Spelunca ,  Spelaeum. 

Caverna  (de  cavus) ,  cavitd^  creux.  Elicere  ferrum  ex  cavernis 
terras.  Cic.  Penitusque  cavernas  Ingentes,  utcrumque  armalo  mi- 
lite  complent.  Virg.  Farlant  du  cheval  de  bois.  Antrum,  antre , 
ne  se  trouve  queii  poesie.  Abdita  antra.  Ovid.  Exesaeqme  arboris 
antro.  Virg.  Specus,  trouprofond.  Ex  iniimo  specu.  Liv.  Estspecus 
in  medio  silvis  et  vimine  densus.  Ovid.  Spelunca  et  Spel^eum 
cn  poesie ,  antre,  retraite  dcs  betes  fauves  :  ils  ne  se  clisent  guere 
que  des  anlres  creuses  dans  les  rochers.  Spelunca  alta  fuit,  vas- 
toque  iminanis  hiatu,  Scrupea.  Virg.  Ex  spelunca  saxum  in  crura 
ejus  incidit.  Cic.  Certum  est  in  siivis  inter  speltea  ferarum  Malle 
pati.  Virg. 

477.    Cavillalio ,   Dicacitas. 

Cavillatio  ,  dit  Ciceron ,  genus  facclia?,  quod  iit  mcntiendo. 
Dicacitas,  sclon  Quintilicn ,  est  sermo  cum  risu  aliquos  incesscns. 
Ciceron  lui  donne  Vcpithcte  de  scuirilis.  Scurrilis  oratori  dicacilas 
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i  (Wipnda  est.  Le  mime  auteur  dislingue  ainsi  eesdeux 

^raSteSet^.  iaceuannn  ,  alterum .«aualjter  iusum 
rim  "ermon^  alterum  peracutum  et  brevc  :  .Ila  «  veter.bus 
Luperior,  cav7la.io;  haec  altera  dicacitas  nomina.a  est.  Cav.Hano 
frivola  est ;  dicacitas  salsa. 

4,8.   Celare,  Silere  ,  Taeere ,  Oblieere,  Relieere,  Contieere , 
Oblumescere. 

Cr,  ahe    ciler ,  ne  pas  donner  a  connaitre.  Non  celavi  te  sermo- 
nem   C"c   De  armis ,  5c  insidiis  celare  te  voluit.  Id.  Celare  hamos     j 
X  «>*    to    ne  rien  dire    elre  en  ^g^Si    ' 
Ovid    Au  fieure  :  Inter  arma  silent  lege*.  Cic.    Iacebe  ,se  laire 
lTrtu-onpourra.il  ou  deVrait  parler .  Si  cum  c«en  de  nobis  s.lent,    , 
lZZZPls  taceamus,  gr.?e  est.  Ci* ^«g»J$ ^* 
tacui    Id.  Silete,  atque  tacete,  atque  an.mum  adve.t.te.  ler    Au 
fiTure    Ciun  tacet  omnis  ager.  Virg.  Obt.cebe,  se  taire  dansque- 
fuToccasion,  n'oser  conUnuer  de  parler    se  )***/*££ 
houche   Virgo  conscissa  veste  lacrymans  obt.cet.le. .  1  urpiter  ob 
Su  iure  nocendi.  Hor.  REr.cEBE  ,  cacher  quelque  chose 
parsZ  silenle.  Nequc  cnim  id  est  celare  qmdqu.d  re uceas  ;  sed 
Pctm  quod  tu  scias,  id  ignorare  emolumenU  tui  W"*»"»*   [ 
quormn  inlersit  scirc.   Cic.  Dolorem  reucere.  Propert    Co^.cere 
gcere  cum),  «»nfcr  »»  pro/o^  »M  ^«S*^ 
,am  conticuere  pene  ab  ipso  ioro  irr.si.  C.c.  Conticue.e   omnes.   , 
CiifeJ  Cum  obmutuisset  Senatus,  jud.c.a  couUcuissent. 
C    "CclareL  oppose  a  patefacere ,  publicare  ;  tacet  qu,  loqu.  d  - 
rimt -Irai  silet,  nondum  ccepit ;  conticent  qui  und.que  s.lentmm   , 
pra-   am;  dolorem  reticemus ;  quorum  nos  pudet  obt.cemus  Obmu- 

Virg.  Aufigure :  n>elreplus  en  usage.  Lyd.us  lap.s  Sard.ous  eme-  , 
balur ,  qui  nunc  obmutuit.  Plin. 

479.   Celebrare  ,  Frequentare. 

Celebrabe,  publier,  ciUbrer.  Res  clara  atque  omninm  sermone  , 
celeS  C?c  Natales  celebrare.  Hor.  Viae  mulutndme  legatorum  , 
unainui  nissorum  celebrabantur.  Cic.  Fbequektabe  ,  frequenler , 
Z8/%Z ,  donner  de  la  eelebriti.  Frequentare  c -— 
epistolarnm.  Sen.  Entrelenir  un  commerce /requent  de  leUre^  he 
quentari  domus  dicitur ,  qu*  ,  muit.s  ad.tur ,  vel  cum  mdbsJte. 
ftuem  tamen  populum  n£  tabernis  clausis  frequentare  non ^poTO 
ld     fo»  nc  lpiwiez/aim  assembler  ee  peuple  en  grand  nombre 
^en/aisant/ermerisboutiques.  Ad  mumphum  Irequen  andum 
deductoscsse  milite,,  qui  egregiam  navarc  operam  Rmpubhc*  po- 
tuissent.  Id.  Pour  donnerplus  de  celebrile  au  tnomphe,  etc. 
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48o.    Cclebratio ,  Cclehritas. 

Celebratio  ,  cclcbralion  ,frcquentation ,  Vaction  dc  rendrc  cele- 
bre.  Celebratio  ludorum.  Cic.  La  celcbralion  ,  la  rcprdsentation  des 
jeux.  Quae  dornus,  qua?  celebralio  quotidiana  ,  quaefamiliaris  digni- 
tas  ?  Id.  Celebrationem  habcre.  Plin.  Etre  frequente  ^visite.  Cele- 
britas,  ccHcbrite\  affluence.  In  maxima  celebritate  vivere.  Cic.  Ce- 
lebritatem  ludis  ndderc.  Liv.  Donner  de  la  cdlebrite  auoc  jeuoc ;  on 
ne  dirait  pas  celebraiionem.  Celebrilas  virorum  ac  mulierum.  Cic. 
Concours ,  qffiuence  dliommes  eidefemmes.  Dans  ce  sens  il  est 
oppose  a  soliludo.  Me  ha3C  soliludo  minus  stimulat ,  quam  isla  ce- 
lebritas.  Cic.  Sua  celebritate  aliquem  honestare.  Id.  Faire  cortdge 
a  quclqu'  uu  par  honncur.  Celebraiio  ludorum  est  la  cdlebration  des 
jeux  ;  eeJebrilas  est  lcur  cclebrite. 

48 1.  Cclerare ,  Festinare ,  Maturare  ,  Properare ,  *  Accelerarc. 

Celer are  ,faire  diligence ,  avanccr.  Agere  et  celerare  statuiL  Tac, 
Unum  quod  uno  modo  t<emper  celeraret.  Cic.  Festinare ,faire  avec 
diligence  et  prccipitation.  Quae  causa  ,  cur  Romam  festinaret  ?  Cic. 
Quid  liaec  tanta  iestinatio  ,  celeritasque  ?  Id.  Mea  autem  feslinalio 
non  solum  victoriae  avida  esl,  sed  etiam  celeritatis.  Id.  Maturare, 
proprement  donner  la  maturite.  Uva  primo  est  peracerba  gustatu  f 
deinde  maturata  dulcescit.  Cic.  Aufigure  fairede  bonne  heure  par 
precaution.  Quod  ut  faceres,  idque  maturares,  magnopere  deside- 
rabat  respublica.  Cic.  Profectus  cum,  quaniiim  accelerare  poterat, 
maturasset  ad  porlum.  Liv.  Properare  ,  .?<? presser,  terminer  promp- 
tement  et  a  la  hdte.  Rem  properavi  deducere  in  judicium.  Cic.  Iiide 
Vfmtisremisque  in  patriam  omni  festinatione  properavit.  Id.  Multa 
lorent  quae  mox  ccelo  properanda  sereno  Maturare  datur.  Virg.  // 
peut  travailler  par  avance  a  plusieurs  ouvrages ,  quilfaudraitfaire 
avec  prccipilation  dans  les  beaux  jours.  Festinat  quein  urget  ne- 
cessitas,  aut  cupiditas;  celerat  qui  moree  periculum  sentit  ;  pro- 
perat  qui  citius,  quam  diligentius  conficit,  utaliud  agat;  maturat, 
qui  rem  tempeslive  perfectain  cupit.  *  Accelerare  ( differe  dc 
Celerare,  en  ce  qiCil  indique  un  but ) ,  celerare  ad.  Acceleret  partu 
decimum  bona  Cynthia  mensem.  St.  A. 

482.   Cella,  Sacrarium ,  Sacellum. 

Cella,  pris  pourun  lieu  saint,cst  comme  un  sanctuaire.  Af- 
inatos  in  cella  Concordise  inclusit.  Cic.  ln  cella  Jovis  exsul  habi- 
tabat.  Liv.  Sacrarium,  lieu  ou  Von  met  les  choses  sainies,  soit  dans 
un  temple ,  soit  dans  une  maison.  Sacrarium  Bonae  Deae.  Cic.  Cui 
ille  sacrarium  scelerum  domi  suae  fecerat.  Id.  II  sc  prend pour  un 
lieu  consacrc,  unc  chapelle domestique .  Sacrarium  eratapud  Heium 
cum  magna  dignitate  in  axlibus  a  majoribus  tradilum.  Cic.  Sacel- 
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LUM  ntkail  autrc  chuse  qUitn  licu  consacre  ct  eiwironne  seulemcni 
tiun  mur  sans  toit.  E.viit  in  quoddam  sacellum  omnis  eapiendi 
causa.  Cic.  //  se  dit  cVunpetit  tcmplc.  Modicum  sacellum  Jovi  con- 
servatori  aramqae  posuit.  Cic.  Sunt  sacella ,  quse  majores  nostri 
perfugia  periculi  esse  voluerunt.  Id. 

4-83.   Censere ,  Sentire. 

Censege  ,  dtrecVavis  sur  un  expose.  De  re  isla  censeo  ut  C.  Pansa. 
Cic.  Censere  signifw  aussifaire  un  dtat ,  une  declaration  de  son 
bien.  Jn  qua  tribu  ista  prsedia  censuisti  ?  Cic.  En  quelle  tribu  avez- 
a)ous  donne  la  declaration  de  ces  herilages  ?  Sentire  ,  etre  con- 
vaincu  intcrieurement.  De  caeteris  rebus  quid  senserim ,  quidve 
censucrim  audisse  te  arhitror.  Cic.  Sejntire  se  dit  du  corps  et  de 
Vdme.  Quidam  morbo  aliquo,  et  sensiis  stupore  suavitatem  cibi 
non  sentiunt.  Cic.  Animos  hominumpost  morlein  vigere  etsentire. 
Jd  Ut  liber  animus  sentiat  vim  carminis.  Phaed.  Sentiat  quos  at- 
tentarit.  Id.  Je  Lui  ferai  connaitre  a  qui  il  sejoue.  Multiinler  de- 
liberandum  ,  quod  alii  censuerint ,  sunragio  comprobant  magis , 
quam  quid  ipsi  sentiant,  aperiunt.  Sentire  ne  se  dit  jamais  de 
Vodorat. 

484..   Cenlo^    Cenlunculus. 

Cento  ,  pieces  rapportees.  Centones  super  injecerunt,  ne  tela 
tormentis  missa  contabulationem  perfringerent.  Ca?s.  Au  figure  : 
Quin  in  alium  quaeras ,  cui  centones  sarcias  ?PJaut.  Cest  aussi  un 
poeme  compose  de  vers  pilles  de  cote  etcfautre.  Centuhculus  (di- 
minutifde  cento) ,  guenillon.  Mulis  strata  detralii  jubefc,  binisque 
tantum  centunculis  relictis.  Liv. 

485.   Cenluria  ,   Decuria. 

Ceivturia  [de  centum),  centurie,  compagnie  de  cent  hommes. 
Le  peuple  Romain  elait  divise  par  centuries  :  chaque  centurie  cion- 
nait  son  suffrage  separement.  Ei  paucse  centuriae  ad  consuialum 
deluerunt.  Cic.  Renunciatur  prsetor  centuriis  cunctis.  Id.  Decuria 
[de  decem ) ,  bande  de  dix  hommes*  classe  dejuges.  Lex  promulgala 
estde  terlia  decuria  judicum.  Cic.  Hunc  hominum  judicum  numero 
babebimus  ?  Iiic  alleram  decuriam  senaloriarn  judes  oblinebit  ?  Id. 

486'.    Centuriala  Lex ,    Curiata  Lex. 

Centlriata  Lex  ,  Loi  etablie  par  le  peuple  Romain  assemble 
par  centuries.  Curiata  Lex,  L>oi  approuve'e  dans  les  assembltes 
parcuries.  Ceniuriata  Jex  censoribus  Jerebatur,  cum  euriata  caete- 
iis  palriciis  magistralibus.  Cic.  Ccuturiala  lex  etait  regardec 
comme  la  plus  duthentijque.  Cicvron  se  glorific  d\tvoir  cte  rdppcld 
d<  son  exil  lcge  cenluriala. 
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487.     Ccrcbrosus ,    Ceritus. 

Cerebrqsus  (de  cerebrum  ),.est  1111  homme  dont  la  cetvelle  s'e- 
chauffe  aisement.  Senex  hic  cerehrosus  est  certe.  Piaut.  Donec 
cerebrosus  prosilit  unus,  Ac  mulae  ,  nauiacque  caput  lumbosque 
salig.no  Fuste  dolat.  Hor.  Ceritus  ou  CERRiTusypo«rCerecitus  (de 
Ceres  ) ,  tournwnte  de  la  colere  et  de  V  indignation  de  Ccrcs.  Ceritus 
fuit,  an  commotse  crimine  mentis  ?  Hor. 

488.    Cereus,    Cerinus ,    Ceratus. 

Cereus  ,  de  cire.  Imago  cerea.  Hor.  Efiigies  cerea.  Id.  Aufigure : 
facile  a  recevoir  diverses  impressions .  Cereus  in  vitium  flecli.  Ilor. 
Cebinus ,de couleur  de cire .  Cerinum  vestimentum.  Plaut.  Ceratus, 
enduit  de  cire.  Rates  cerat&e.  Ovid.  Ceratae  tseda?.  Id. 

4.89.    Certe ,   Certb,   Sane. 

Certe,  sans  doule ,  du  moins.  Cerle  aliquid  boni  altulimus  ju- 
ventuli.  Cic.  Certainement  nous  avons  pracure  quelquc  avantage 
aiucjzunesgens.  Homines  mortem  optare  incipiant,  vel  certe  timere 
desistant.  ld.  Ou  au  moins  qiCils  cessentde  Vapprehender.  Certo, 
cerlainement .  h  rfen  pouvoir  douter.  De  quo  etiam  nihil  scribentc 
me,  te  non  dubitare  certo  scio.  Cic.  Certe  scio  illud,  il  est  cerlain 
que  je  sais  cela  ;  aic  lieu  que  certo  scio  illud,  veut  dire^je  le  sais 
de  science  certaine.  Sane,  j°.  affmne.  Sane  vellem  obsequi  volun- 
tati  tuae.  Cic.Sanemoleste  Pompeium  id  ferre  constabat.  Id.  20.  // 
se  met  pour  accorder  quelque  chose  a  son  adversaire.  Quid  enim 
habet  commodi ,  quid  non  potius  laboris  ?  sed  liabeat  sane.  Cic. 

490.    Certus ,  Compertus  ,  Ratus ,  Exploralus '. 

Certus,  certain ,  sur.  Incerta  ha?c  si  tu  postulas  ratione  cerla 
facere,  nihilo  plus  agas.  Ter.  Per  littora  certos  Dimittam.  Virg. 
Dein  portat  onus  ignotuin  certis  mensibus.  Phaed.  Ce  qui  est  un 
autre  sens  :  un  certain  nombre  de  mois.  De  metne,  in  certa  verba 
jurant.  Liv.  Ensuite  ils  fbnt  serment  selon  certaines  formuies. 
Compertus,  connu  par  des  preuves.  Manifesto  compertum  facinus. 
Cic.  JNihil  ipsos  habuisse  cogniti ,  nihil  comperti.  Id.  Uatus, 
i°.  Fixe.  Astrorum  rati  et  immutabiles  cursus.  Cic.  Aliquid  ab 
omni  aeternitate  certum  fuisse ,  esse  venturum  ra!o  tempore.  Id. 
2°.  Approuve ,  ratifie.  Ista  ipsa  quae  te  emisse  scribis,  non  solum 
nuhi  rala  erunt,  sed  etiam  grata.  Cic.  Testamenlum  ruptum  aut 
ratum.  Id.  Exploratus,  connu  par  des  recherches  et  un  exameti, 
qui  ne  laisse  point  de  doute.  Bene  provisa  et  explorata  principia. 
Cic  A  quo  miJii  exploratum  est,  nihii  eum  fecisse.   Id. 

4.91.    Cessare ,   Desinere  ,  Desistere. 

Cessare,  ne  rienfaire,  ctre  sans  activite.  Nunquam  in  sludio 
suo  ccssavit.  Cic.  Ccssare  in  prueliis.  Liv.  («)uid  ita  cossarunl  pedets? 
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Plncd.  Cessas  in  vota  precesque  ?Virg.  Al  pueri  etiain  cuin  cessant, 
exercitatioDe  aliqua  delectantnr.  Cic.  Desinere  (sinere  de)j  dis- 
continiter.  Desine  ei  succensere.  Cic.  Artem  desinere.  Id.  Illiid  jain 
mirari  desino.  Id.  Dcsine  mollium  landem  querelarum.  Hor.  ce  qui 
est  un  tourgrec.  Desistere  (stare  de) ,  se  dcpartir.  Desistere  l>ello. 
Li v.  A  sententia  desistere.Cic.  Mene  inccepto  clesistere  victam  ?  Virg. 

492.    Cessalio  ,  Intcrmissio  ,  Intercapedo.    , 

Cessatio, cessation ,  defaut  d'actwite'.  Cessatione  torpere.  Cic.  In- 
termissio  (  iniermittcre)  ,  cessation  pour  un  temps  seulement ,  in- 
terruptioTi.  Ut  nulla  intermissio  liat  officii.  Cic.  Ab  actione  saepe  fit 
interrnissio,  multique  clantur  ad  studia  reditus.  Id.  Intercapedo 
(  capere  inter) ,  proprement  espace  de  temps  qui  est  entre  deux. 
Mc  non  jain  pcenitebat  intercapedinem  scribcndi  fecissc.  Cic.  INuila 
est  inlercapedo  molestire.  Id.  Cessalio  pigrum  et  cunctantem  arguit ; 
intermissio  est  operis  destinati,  ut  quiescas  aut  aliud  agas  ;  intcr- 
capedoessepoluit  operis  jain  absoiuti,  aut  conlinualse  reicujuslibet. 

493.    Cestus  ,  Zona . 

Cestus,  ceste,  ceinlure  que  les  poetes  attribuent  a  Venus  et  d 
Junon  :  quelques-uns  disent  que  cetait  un  corset  que  lc  mari  don- 
nait  a  safemme  le  premier  jour  de  ses  noces.  Spirans  blando  nu- 
mine  cestiis.  Ciaud.  Zona (  de  ^wuw,  ceindre ,  ceinture.)  hrevis 
zona  constringit  sinus.  Sen.  Zonam  soivcre.  Catul.  Les  anciens y 
mctlaient  leur  argcnt.  Zonas  quas  plenas  argenti  extuli,  eas  ex 
provincia  inancs  retuli.  Gel.  II  y  a  cinq  parties  du  ciel  qiCon  ap- 
pelle  zones.  Quinque  tenent  cceium  zonae.  Virg. 

494-    Ccu,  Sive ,  Seu. 

Ceu  (  adverhe  de  comparaison) ,  comme.  Adversi  ruplo  ceu 
quondam  turbine  venti.  Virg.  Animaiia  qua?  semper  defossa  vivunt,  1 
ceu  talpa?.  Plin.  II  signifie  aussi ,  comme  si.  Ceu  vero  nesciam 
adversus  Tlieoplirastum  scripsisse  fceiniiiam.  Piin.  Sive  et  Seu  , 
Soit ,  ou.  Sive  uxor,  sive  soror.  Ter.  Quelle  soit  ou  safemme ,  ou 
sa  soeur.  Sivc  dolo ,  seu  jam  Trojae  sic  fata  ferebant.  Virg.  Resistas, 
sive  cliam  occurras  negotiis.  Cic. 

4.9  J.    Chiragra,   Podagra. 

Chiragra  (yjt-p,  main,et  aypcc  ,  douleur),  est  proprement  la 
goutte  auoc  mains.  Postquarn  illi  justa  cbiragra  contudit  articuios. 
ilor.  Podagra  (  de  7rou?  ,  pied ,  et  d'uypoi ,  douleur )  ,  la  goutte  auac  \ 
pieds.  Ardere  pociagra?  doioribu3.  Cic.  Tollere  nodosam  nescit  me- 
dicina  podagram.  Ovid.  Les  poetes  emploient  Vunet  Vaulre  pour 
la  goulte  indifferemment. 

496.   Chirographum ,    Syngraplia. 

CniROGr.APHtiM  (deyjlo,  Ttiain,  et  ypiafw,  ecrire)  ,  seing ,  signa- 
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ture.  Quome  teste  convinces?  an  chirographo  ?  At  litterae  sunt  li- 
brarii  manu.  Cic.  Mittere  chirographo  suo  litteras.  Id.  Syjngrapija 
(  de  ouv  9  etdeypayco ,  scribo  )promcssepar  ecrit ,  obligation.  Ex  syn- 
grapha  agere.  ld.  Poursuivre  quelquun  en  justicc,  cn  vertu  dc 
son  obligation.  Chirographa  ,  dit  Asconius ,  ab  una  parte  servari 
solent;  syngraphae  signatae  utriusque  manu ,  utrique  parti  servan- 
dae  traduntur.  On  dit  syngraphus  ct  chirographus. 

497.  Chorographia ,  Topographia. 

Chorographia  (  de  joipoz ,  region,  pays  ,  et  de  ypdyw  describo  )  , 
la  description  d'une  rdgion,  comme  dune  province,  dun  royaume. 
Topogbaphia  (deTo-Koq,  et  de  7pdc<pw ) ,  la  dcscription  dhin  lieu. 
Flumina  orbe  terrarum  chorographis  picta.  Yitruv.  Ripulce  topo- 
graphia.  Cic. 

4.98.  Cibaria ,  Cibus ,  Alimentum  ,  Esca. 

Cibaria  (  de  cibus)  ,  vivres  ,  victuailles.  Facta  sUrit  uberiora  ci- 
baria  caritale.  Cic.  Menstrua  cibaria.  Jd.CiBUs,  viande,  nourri- 
ture.  Tantum  cibi  et  potionis  adhibendum  ,  ut  reficianlur  vires, 
non  opprimantur.  Cic.  Aufigure  :  Omnia».  cibus  invidia?.  Ovid. 
Animi  cultus  ei  erat  Jiumanitatis  cibus.  Cic.  Alimeintum  (  d'alere) , 
ce  qui  nourrit ,  ce  qui  soutient.  Fruges  et  ca^tera  alimenla.  Cjc 
Alimenta  laclis  dare  puero.  Ovid.  Alimenta  corporis.  Cic.  Aufi- 
gure,  Atque  ipsae  vitiis  sunt  alimenta  vices.  Ovid.  Esca  (  aTedere)  , 
le  manger ,  mets.  Quae  prima  iratum  ventrem  placaverit  esca.  Hor» 
Nux  erat  esca  tibi.  Ovid.  Sus  vero  quid  habet  prseter  escam  ?  Cic. 
Aufigure  :  Voluptates  escse  malorum.  Cic.  Esca  ignis.  Liv.  Ex 
collectisante  cibariis  suppetil  cibus  in  singulos  dies  ;  cibaria  veio 
dicimus  ea  quibus  vesci  consueverunthoinines,  aut  animalia  ;  non 
autem  escas  ornnes,  quae  latiiis  patent,  et  quarum  nonnullee  vix 
quidpiam  habent  alimenti. 

499.  Ciborium,  Poculum,  Cyathus  ,  Canlharus,  Scyphus ,  Cupa, 

Trulla. 

Ciborium  ,  la  gousse  de  lafeve  dEgypte ,  qui  seivait  de  coupe 
aux  Egyptiens.  On  a  appeU  ciboria  les  ccupes  qui  avaient  a  pcu 
prcs  la  memeforme.  Oblivioso  JeviaMassico  ciboria  exple.  Hor. 
VEglise  a  retenu  ce  nom  pour  les  vases  dont  elle  se  scrt ,  les 
ciboires.  Poculum,  coupe  pour  boire.  Poscere  majoribus  poculis. 
Hor.  Demander  a  boire  dans  de  plus  grands  verres  :  il  se  dit  dc 
laliqueurmeme.  Infundere  poculum  alicui.  Cic.  Cyathus  (xuaCo?), 
gobelet  dont  on  se  servait  a  mesurer  le  vin  et  Veau  que  lon  versait 
dans  les  tasses.  Tribus  aut  novem  miscentur  cyathis  pocula  coin- 
moclis.  Hor.  //  se  dit  d'un  verre  a  boire.  Qui  Musasamat  impares 
ternos  ter  cyathos  attoniius  petet  vates.  Hor.  Cantharus  (  -/AvOupoc ), 
etaitune  coupe  un  peu  plus  grande,  cn  forme  d'escargot,-  cclait 
la  coupede  Bacchus.   Marius  posl  vieloriam  Cimbricam  cantharis 
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potasse  Liberi  patris  exemplo  traditur.  Plin.  Cctte  coupc avaitune 
ansc.  Et  gravjs  attrita* pendebat  cantharus  ansa.  Virg.  Scyphus 
( fntvtfoq  )  ,  gobelet  dont  se  servaicnt  les  anciens  ,  godet ,  qui  na  ni 
/>/<>/,  nianse.  Natis  inusum  kelitioe  scyphis  pugnare  Thracum  est. 
Hor.  Citpa  (  de  caupo)  ,  vase  a  boire ,  dont  on  se  servait  dans  les 
cabarcts.  Post  hoc  ludus  erat  cupa  potare  magistra.  Hor.  Trulla 
Stait  proprement  une  cuiller  dc  cuisine  a  long  mancke.  Trulla 
excavata  cum  manubrio.  Cic.  11  se  prend  pour  un  vase  aanse, 
dont  se  seivait.  lc  peuple.  Veientanum  festis  potare  diebus  Cam- 
pani  solitus  trulla.  Hor.  Cest  de  trulla  que  vient  notre  mol  truelle. 

5oo.  Cidaris ,  Tiara. 

Cidaris,  etait  Vornement  de  tete  des  rois  de  Perse.  Cidarim  re- 
gium  capilis  vocant  insigne.  Q.  Curt.  Tiara<?/  Tiaras  ,  la  tiare, 
orncment  de  tete  h  Vusage  des  pretres  et  des  rois  Phrygiens  dans 
lcs  sacrificcs.  Phrygia  vestitnr  bucca  tiara.  Juv.  Sceptrumque  sa- 
cerque  tiaras.  Virg. 

5  o  i .    Cingulum  ,   Cingu  la  ,  Redim  ic  u  lum . 

CmGULUM  (  de  cingere  ) ,  ceinture,  ceinturon.  Aurea  subnectens 
cxsertaa  cinjiula  mammae.  Virg.  Cingula ,  feminin ,  ne  se  dit  que 
de  la  sangle  d'un  cheval.  Et  nova  velocem  cingula  laedat  equum. 
Ovid.  Redimiculum  (  de  redimire),  ornement  de  tete  oude  col  a 
Vusage desfemmes.  Aure  levcsbaccoe,  redimiculapectore  pendent. 
Ovid.  Haec  civitas  mulieri  rediniiculuin  prasbeat,  hsec  in  collum  , 
haec  in  crines.  Cic. 

5o2.  Cinis  3  Favilla ,  Scintilla. 

Cinis  ,  cendre ,  lapoudre  qui  reste  du  hois  et  des  autres  matieres 
combustibles ,  apres  qrf elles  ont  ete  consumees  par  le  fcu.  Post- 
quam  collapsi  cineres,  et  flamma  quievit.  Virg.  Favilla  ( quasi 
iovilla  ,  de  fovere  ) ,  braise  ,  cendre  rouge.  Calens  favilia.  Hor. 
Candens  lavilla.  Virg.  Et  neque  jam  cineres  ejectatamque  favillam 
ferre  potest.  Ovid.  Aufigurc  :  Venluri  primafavilla  maii.  ProperL 
Scintilla,  etincelle^petite parcclle dufcu.  Ciim  saxis  pastores  saxa 
feribant,  Scinlillam  subilo  prosiluisse  ferunt.  Ovid.  Au  figure  : 
Scintiila  belli.  Cic.  Favilia  presenierait  une  autre  idce. 

5o3.  Circa,  Circiim,  Circumcirca,  Circitcr. 

(ar.cA  et  Circum  paraissent  etre  les  mcmes ;  ilest  bon  cependant 
d'observcr  quc  circa  signifie  mieux  aux,  environs  ,  ct  circum , 
aupres  ,autour.  Cum  Piulius  Capuam  et  urbes  circa  Capuam  occu- 
parit.  Cic.  Jc  doutc  quc  circiim  fut  aussijuste.  De  ineme  tempia 
«jux-ciicum  fornm  sunt.  Id.  Ciica  marquerait peut-etre plus  d'c~ 
loignernenl.  Circumcibca^  tout  autour ,  de  tous  coies.  Cum  ai>, 
ina  Megaram  versus  navigarem,  ccepi  regiones  circumcirca 
picerr .  Cic   Circiter  ,  etwiron ,  apeiipres.  Circiier  meridicm. 
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Gaes.  On  sous-enlend  ad.  Loca  fcifiec  ciroiier  cxcidit  milii.  Plaut. 
Sous-cniendu  pcr.  Je  1'aipcrdu  aux  environs  dici.  In  media  cir- 
ciier  urbe.  C/Es. 

5o4-  Circinare  ,    Circulare. 

Circinare  (de  circinus,  compas  ) ,  proprement  tracer  un  rond 
avec  le  compas.  Circinata  rotunditas.  Plin.  //  seprend  plus  gdn6- 
rdlement.  Inclinat  cursas  ,  et  easdem  eircinat  auras.  Ovid.  Circu- 
lare  (de  circulus  )  ,  faire  un  rond,  aller  cn  formant  un  cercle, 
Videt  oscitanfcem  fudicem,  colloquentem  cum  altcro  ,  nonnunquam 
etiam  circulantem.  Cic. 

5o5.   Circulator ,  Institor. 

Circulator  (  de  circum  ,  et  de  fero  ,  tuli ,  latum),  charlatan 
qui  debite  des  drogues  dans  les  places  publiques  ,  qui  va  de  vilie 
en  ville ,  de  village  en  village.  Quod  per  quaedam  medicamen  ta 
circulatores  faciunt.  Cels.  Au  figure' :  Circulator  auclionum  no- 
tissimus.  Cic.  Huissier-priseur  tres-connu.  Institor  (starein), 
colporteur,  quisetient  la pour  vendre,  qui etale. Urbi  frequentandse 
multitudo  incolarum  ,  libertinorumque  et  inslitorum,  opificumque 
retenta.  Liv.  Institor  ad  dominam  venietdiscinctus  emacem.  Ovid. 
Aufigure :  Institor  eloquentiae.Quint.  Quifait  trafic  deloquence* 

5o6    Circulus  ,  Orbis  ,   Orbita ,  JRota  ,  Globus ,  Gyrus  ,  Spira. 

Circulus  ,  cercle.  Circulos  suos  et  orbes  conficiunt  celeritate  mi- 
rabili  stellae.  Cic.  Au  figure  :  In  circulis  et  in  conviviis  sermo  li- 
berior.  Cic.  Orbis  ,  rond.  In  orbem  volvi.  Liv.  Se  mettre  en  rond. 
Orbis  ,  le  monde  ,  Vunivers  ,  parce  qu1il  est  rond.  Au  figure :  In 
Tliucydide  orbem  oralionis  desidero.  Cic.  11  manque  a  Thucydide 
une  suite  dans  son  discours.  Orbita  ( <i'orbis  ) ,  orbite  ,  orniere. 
Ut  vix  impressam  orbitam  videre  possis.  Cic.  Orbitalunae.  Virg. 
Vorbite  de  la  lune.  Rota  ,  roue.  Orbis  rotarum.  Plin.  La  circon- 
fcrence  des  roues.  Summae  curvatura  rotae.  Ovid.  Globus,  globe. 
Globus  terrae.  Cic.  Ex  solidis  globus  ,  ex  planisautem  circulus,  aut 
orbis.  Id.  Gyrus  (  deyupog  )  tour  en  rond.  In  gyrurn  equum  co- 
gere.  Cic.  Aufigure  :  Simili  gyro  venient  aiiornm  vices.  Phaed. 
Homines  secuiuiis  rebus  eifraenatos  tanquam  in  gyruin  rationis 
duci  oporlet.  Cic.  Ilfaut  ramener  a  la  raison  ceux  que  laprospe- 
rite  a  rendus  insolens.  Spira,  tour ,  entortillenifnt  en  ligne  spirale. 
Spira  convient  bien  aux  serpens.  Anguis  se  coliigit  in  spiram.Viro-. 
Immensum  spiris  facientibus  orbem.  Ovid.  Ut  signarent  astrorum 
orbes  ,  varios  in  ccelo  circulos  Astronomi  finxerunt ,  atque  etiam 
orbitas,  qnatnvis  sol  et  hina  non  prorsus  in  eosdem  quotidie  gyros 
revolvi,  sed  in  spiram  ferri  videantur. 

507,   Circumstare ,    Circumsistere. 

Circumstare  ,  proprement  ctre  debout  autour.  Desinant  circum- 
stare  tribunal  Praetoris  urLaui.  Cic.  Ad  circumsiantes  vertit  sua  bra- 
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ehii  silvas.  Cic.  Aufigurt  :  Cireumstant  te  summae  auctoritates  , 
qa*5  tc  oblivisci  l.uulis  domesticae  non  sinant.  Cic.  In  tot  circum- 
stantibus  nialis  inansif.  aliqnandiu  immota  acies.  Liv.  Circumsjs- 
•rr.RE  ,  se  mettre  autour ,  investir.  Impeditumque  liostes  circumsis- 
tunt.  Caes.  Haec  cum  maxime  Joqueretur  ,  sex  lictores  circumsis- 
tunt  valenlissimi.  Cic. 

5o8.  Circumvenire  ,    Circuire  ,    Circumire  ,  Circumvadere. 

Circumvenire  ,  venir  autour ,  entourer.  Noslros  circumvenerunt 
latere  aperto.  Caes.  Au  figure :  Multa  senem  circumveniunt  incom- 
nioda.  lior.  Circuire,  allcr  autour.  Caecina  cum  circuiret  praedium , 
venit  in  istum  fundum.  Cic.  Cum  equites  nostrum  cornu  circuire 
vellent  ,  recipere  me  coepi.  Id.  Circumire  est  le  meme.  Circumiri 
tentoria  jnssit.  Tac.  Circumire  saucios.  Id.  Visiter  les  blesse's.  Au 
figurc  :  Circumire  aliquem  Ter.  Tromper ,  abuser  quelquun. 
Circumvadere  ,  fondre  autour  ,  se  jeter  sur  ,  de  tous  cotds  :  il  se 
dit  mieux  aufigure.  Circumvasit  urbem  terror.  Liv. 

509.  Circumvenire  ,    Circumscribere. 

Circumveisire  ,  au  figure  ,  est  encore  synonyme  de  Circumscri- 
bere.  II  signifie  tromper  ,  surprendre  ,  abuser.  Acerbum  est  ab 
aliquo  circumveniri ,  acerbius  a  propinquo.  Cic.  Judicio  inimico- 
rnm  circumventus.  Id.  Circumscribere  est  proprement  circonscrirc, 
dccrire  un  cercle.  Circumscribere  orbem.  Cic.  Curriculum  vitae 
circumscripsit  nobis  natura.  Cic.  Praetorem  circumscribere.  Id. 
Arrcter  les  entreprises  du  Preteur.  Au  figure'  :faire  tomber  dans 
le  piege.  Adolescentulos  circumscribunt,  ld.  Ils  enlevent  aux 
jcuncs  gens   leurs   biens  par  fraude. 

5 10.   Cis ,  Citra. 

Cis  et  Citra  ,  en  deca  ,  avcc  cette  diffcrcnce  que  cis  sc  met parti- 
culicrement  avc.c  les  norns  de  fleuves  ou  de  montagnes.  Cis.  Ilhoda- 
num  ,  cis  Ligerim  ,  cis  Alpes.  Au  lieu  que  citra  se  dit  de  tout 
licii.  Qai  sunt  citra  Rhenum.  Caes.  Citra  lbrum  ,  citra  templum. 
Cic.  INatus  citra  mare.  Hor.  Au  figurc  :  sans.  Cilra  aemulum  ali- 
quiil  lacere.  Quint.  Citra  senatus  populique  auctorilalem.   Suet. 

5 1 1 .  CiUts  ,  Properus ,  Prceproperus  ,  Feslinus ,  Rapidus,  Velox  , 
Celer  ,  Levis ,  Pernix  ,  Prcepes  ,  Alacer ,  Promptus. 

Citus  (  dc  ciere  )  poussdvite.  Incessus  modo  citus,  mod6  tar- 
du>>.  Sall.  IV.opcrus,  qui  sc  hdte ,  et  quiest  hdte.  Propcram  ancillam 
vidco  vcuientcm..  Plaut.  Cursus  properus.Ovid.pRyEPROPERus  ajoule 
a  Vidde  dc  properus.  Ex  tuislitteris  cognovi  proeproperamquamdam 
feftiaatiooem.  Cic.  Festinus,  qui  s'empresse  de  faire  une  chose. 
Cur.su  festioaa  aohelo.  Ovid.  Kaiudus  (  de  raperc  )  ,  rapide,  vehe- 
niciU.  Ycnli  rapidi.  Viro-.  Rapidus  amnis.  Id.  Au  figure  :  Nun- 
quaiii  rapidatn  oratiorrem  cot'.:rceas.  Cic.  Yblos,  ,  vf\  quivavite, 
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tant  auphysique  quau  tnoral.  Velox  miimiis.  Hor.  Pedifes  velo- 
r.issimi.  Caes.  Niliil  QSt  annis  velorius.  ( )vid.  Qu.BR  ,  quifait  dili- 
gence  ,  qui  ne  perd  pas  de  temps.  Evaditquc  eeler  ripfttn  irremea- 
bilis  undae.  Virg.  Oderunt  sedatum  celeres.  Jlor.  Animus  celer, 
Virg.  Levis  ,  proprcmcnt ,  lcger ,  qui  ticst  point  pcsant.  Levis 
exsilit.  Hor.  Pondus  leve.  Ovid.  Au  figure' :  Homo  levis.  Cic.  Un 
homtnc  lcgcr ,  inconstant.  Spes  levis.  Hor.  Pernix  (  nitiper  ) ,  qui 
tdclic  d'avancer.  Pedibus  celerem  et  pernicibus  alis.  Virg-.  Au  /i- 
gurc  :  Et  arnata  relinquere  pcrnix.  Hor.  Pr^pes  (  de  praepeto  ,  ae- 
vancer),  prompt  dans  son  vol.  Avis  praepes.  Cie.  Praepetibus 
pennis  ausus  se  credere  ccelo.  Virg\  ALACER,gm,  vif*  Eq uus alacer. 
Cic.  Ille  enim  vero  adsiiit  donationis  alacer  certae  gaudio.  Phaed. 
Promptus  (  de  promere  )  ,  tirc  ,  tnis  deliors.  Aliud  clausurn  in  pec- 
lore,aliudin  lingua  promptum  habere.  Sall.  Au  Jigure  :  tout 
prct  ,  disposc.  Gailorum  ad  bella  suscipienda  alacer  et  promptus 
animus.  Caes.  Alacri  et  prompto  ore  ac  vultn  huc  atque  illuc  in- 
tueri.  Cic.  Facilis  et  prompta  responsio.  Id.  La  promptitude  fait 
commencer  aussitot ,  promptus  ;  la  cclcrite  fcdt  agir  de  suite  , 
celer  ;  la  vitcsse  emploie  tous  lcs  momens  avec  activitd ,  citus. 
La  promptitude  exclut  les  delais  ;  la  cclcrit.6  ne  souffre  point 
dinterruption  ;  la  vitesse  est  ennemie  de  la  lenteur. 

5 12.    Civicus  ,   Civilis. 

Ces  deux  mots  sont  souvenl  employes  indifferemment.  Civica 
jura.  Cic.  Civilia  jura.  Id.  Furor  civilis.  Ilabies  civica.  Id.  On  peut 
cependant  observer  que  civicus  se  dit  plus  particulierement  de  ce 
qui  concerne  les  citoyens ;  et  civilis  ,  de  ce  qui  regarde  laville , 
Vctat.  Scientia  civilis.  Quint.  La  science  de  gouverner  un  ctat. 
Curse  civiles.  Hor.  Les  soins  du  gouoernement  d'un  etat.  Civica 
corona.  Cic.  Couronne  accordce  d  un  citoycti  pour  en  avoir  sauvc 
un  autrc.  Civilis  se  prend  aussi  poitr  civil ,  honnete.  Agere  se  civi- 
lem.  Suet.  Se  montrcr  civil  et  honnete. 

5i3.  Civis ,  Concivis  ,  Popularis. 
Civis  (  de  coire  ,  quasi  coivis  )  ,  celuiqui  habite  la  incine  ville. 
Colcbalur  a  civibus,  et  ab  omnibus  advenis  visebatur.  Cic.  Civis 
Atticus.  Td.  Cojvcivis  est  un  mot  barbare  :  lcs  bons  autcurs  ne 
discnt  point  concives  mei;  mais  cives  inei.  Popularis,  i°.  du peuple. 
Coetus  populares.  Cic.  2°.  Populairc.  Nec  quisquam  malis  artibus 
postea  tam  popularis  esset.  Liv.  5°.  De  la  mcmc  nation.  Et  lioc 
Anaximandro  populari  et  sodali  suo  non  persuasit,  Cic.  Sallusle  a 
dit  popularis  pour  complice.  Popularis  conjurationis.  *  Popularis 
vcut  dire  aussi  qui  tienl  lc  parti  du  pcuple ,  mais  datis  les  auteurs 
de  basse  latinite.    A. 

5i/»..    Civis  ,  Incola. 

Ci  vis  ,  synonyme  ^'Incola  ,  a  un  rapport  particulicr  a  la  socictc 
politiquc  ,  ct  dcsignc.  un  membre  de  l'6tat\  Iiuola  ,  Vhabitant,  se  dit 
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unwuemeni  par  rapport  au  tieude  /a  residcnce  orduuure  ,  quel 
uu'l  v<>/7,  ivV/ctm campagne.  Eques  Romanus  cx  hac  urbe ,  civis 
huius  Reipublicse.  CLc.  Civis  boni  summa  ratio  et  asquitas  est, 
commoda  civium  defendere.  Id.  Coloneus  ille  locus ,  cujus  mcola 
Sophocles  fuit.  Cic.  Socrates  totius  mundi  se  mcolam  et  civem  ar- 
bitrabatur.  Id. 

5i5.  Civitas,  Urbs  ,  Oppidum. 
CiviTAs4<te  coire  ) ,  designe  une  totalite  de  ciloyens ,  quifait  un 
corps  polilique.  Coetus  hominum  jure  sociaii ,  quse  civitales  appel- 
lantur.  Cic.  II  se  pnmd,  dans  Julcs-Cesar  ,  pour  ime  cite.  lloc 
idemfit  ,  urbes  incenduntur  in  reliquis  civitatibus.  Ence  sens  iL 
pourrait  y  auoir  plusieurs  villes  dans  unc  seule  cite.  Ubbs  est  La 
ville  et  ses  edifices.  Domicilia  conjancta,  quas  urbes  dicimus  , 
mcenibus  sepserunt.  Cic.  Liberasti  et  urbem  penculo  ,  et  civitatem 
metu.Id.  OrPinuM(rfoPs,  is),  place  forte.  Opmdorum  appella- 
tionem  usurpatione  appellatam  esse  existimo  ,  quod  opem  darcnt. 
Cic  Onpidum  se  disait  de  loutes  les  villes  ,  excepte  de  Rome ;  qui 
fut  appelee  la  premiere  urbs  ;  ce  na  6t6  que  dans  la  suitequ  on  a 
appele  nvbes  les  autres  villes.  Ejusmodi  conjunctionem  tectorum 
oppidum  vel  urbem  appellarunt.  Cic.  Oppidum ,se  dit  mieuxdes 
petites  villes.  On  a  confondu  urbs  et  oppidum.  Pharae  9  urbs  Ihes- 
saliffi  ,  in  quo  oppido,  etc.Cic.  Cestla  rneme  vdle. 
5 16.  Clades  ,  Strages. 
Clades  (  de  xX&fa ,  ramus),  se  dit  proprement  clune  branche 
rompue  par  le  vent ,  ou  autrement ;  au  figurd  perte,  dejaite. 
Mutium,  cui  postea  Sca3vola3  a  clade  dextrse  manus  cognomentum 
inditum.  Liv.  Afferre  magnam  cladem  populo.  Cic.  Clades  exerci- 
tuum.  Tac.  Ladcfaite  des  armc'es.  Strages  (  de  sternere  ) ,  abat- 
tis.  StraP-es  arborum.  Liv.  Au  figure  :  renverscment ,  ravage.  0"as 
egopugiias,  et  quantas  strages  edidi  ?  Cic.  Similis  rumae  strages 
erat.  Q.  Curt. 

5l».  Clam,   Clanculum,   Occulle ,  Furtim  ,    Furtwe  ,    Obscure  , 
Secretb,   Tacite. 
Clam,  atinscu.   Multa  patam    domum  suam  auferebat;  plura 
clam  de  medio  removebat.  Cic.  Clam  (  preposition  ,  se  met  avec 
faccusatif  ou  Vablatif.  )  Timens  ne  ejus  iacinora  clam  vos  essent. 
Sall.  Clatti  pra3ceptore.  Cic.  Clanculum   (  son  dwunutij  )     a  ta 
sourdine.  Consecuttts  estme  clanculum  ad  ibres.  P  laut.  Clanculum, 
(  prtpositwn,nesemeiqu'avec  Vaccusatif).C\^cu\um  patrem.ler. 
Occijlte  (  quasi  ab  oculo  )  ,  encachette,  loin  dc  la  vue.  Per  istos  ,   > 
qU6B  volebat,  mnavem  clamimponenda  ,  occulte  exportancla  cura-  ,j 
bat.  Cic.  Furtim  ( de  fur  )  ,    a  la  ddrobde.  Furtim   tota  Aigvplus 
Decemviris  traditur.  Cic.  Faccre  aliquid  furlim.   Id.   J^urtive,   a 
la  derobi'.e,  parlantd'une  chose faiie.  Certiorem  essete  voiui,  ne 
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quid  furlive  aeccpissc  censcas.  Piaut.  Obscure  ,  dans  les  tih&bres, 
Serpit  obscure  hoc  malum.  Cic.  Non  agam  obscure.  Id.  Secreto 
(  seorsim  cernere  )  ,  hpart.  Secreto  coIIo.|ui.  Cic.  Secrct6  ambu- 
lare.  Sen.  Tacite  e*  Tacito, sans  bruit.  Fugam  tacito  molitur.Cic. 
Clam  aut  clanculum  agit,  qui  palam  non  audet;  occulte  serpit , 
molifur,  qui  delegi  nonvult;  fuitini  adrcpit ,  aufert,  elabitur, 
qui  reprehendi  non  vult;  obscure  agit,  qui  lucem  meluit;  secrelo 
peragit,  parat  aut  colloquitur,  qui  testes  aat  couscios  fugit;  tacite 
quidpiamagit  aut  medilatur,  cuistrepilus  aut  verba  nocent. 

5i8.    Clamare ,   Vociferari» 

Clamare  :  il  se  prend  ordinairement  pour  parler  a  liaute  voix, 
Ego  quod  facio,  me  omnium  vestriim  causa  facere  clamo  atque 
testor.  Cic.  Onoppose  elegamment  clamarea  dicere.  Quid  in  di- 
cendo  possit,  nunquam  satis  attendi;  in  clamando  quidem  video 
illum  esse  bene  robustum  at([iie  exercitaturo.  Cic  Vociferari  (  vo- 
cem  ferre  ),  pousser  degrands  cris  dans  ladouleur  et  Vindignation. 
Vocif erari paiam ,  lacrymas  interduni  vix  tenere.  Cic.  Talia  voci- 
ferans,  gemilu  tectum  omne  replebat.  Virg. 

519.  Clamalor ,  Declamator ,  Rabula. 

Clamator  ,  crieur  ,criailleur.  Ut  intelligi  possit  quein  existimem 
clamatorem,  quem  oratoreni  fuisse.  Cic.  Declamator ,  ddclama- 
teur  :  on  appelait  ainsi  les  anciens  rheteurs  qui  faisaient  des 
exercices  d'eloquence  dans  leurs  ecoles.  Non  eum  declamalor  ali- 
quis  ad  clepsydram  latrare  docuerat.  Cic.  Rabula  (  de  rabies  ) ,  un 
avocat  qui  crie  commc  un  enrage  en  plaidant ,  et  qui  ne  dit  rien 
qui  vaille.  Rabulae  qui  et  indocti  pJane,  autinurbani,  aut  rustici 
iuerunt.  Cic.  Non  declamatorem  aliquem  de  ludo,  aut  rabulam  de 
foro  quaerimus.  Id. 

520.  Clamosus ,  Clamatorius. 

Clamosus,  qui  crie  en  parlant.  Clamosi  fere  sunt  qui  litteras 
nesciunt.  Quint.  Altercator  clamosus  et  turbidus.  Id.  Clamosus 
ciscus.  Juven.  Clamatorius,  qui  regarde  la  declamation.  Clama- 
torium  genus.  Cic. 

521.  Claritas,  Claritudo. 

Claritas  et  Claritudo  ,  selon  Festus  et  Nonnius ,  sont  les  memes  ; 
on  doit  cependant  observer,  i°.  que  clarilas  se  dit  aupropre  et  au 
figure  .-Clarilas  solis.  Plin.  Claritas  vocis.  Cic.  Nettetddela  voix. 
Claritas  vitoe.  Tac.  Eclatde  la  vie.  Nascendi  clasitas.Quint.  Clari- 
tudo/ze  se  dii  qiC  aufigure  :  Ad  omnem  claritudinem  sublatus.  Tac. 
Familiae  claritudo.  Id.  20.  Claritudo  designe  mieux  quelque  chose 
dhabituel  et  de  subsisiant.  On  dirait  bien  :  Egregie  factorum  cla- 
ritate  claritudinem  adeptus  est  Turennius. 
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622.   Clarus,  Manrfestus. 

Ci.arus,  clair,  nni  rtpanddela  lumiirc.  Clarus  dies.  Cic.  Clara 
lucerna.  Hor.  Aujigurc  :  Resclara.  Cic.  Vox  clara.  Id.  Manifes- 
ns  (  quasi  manu  factus  ) ,  palpable,  visible.  Caedes  manifesta. 
Cic.  Manifestas  liticras  queeris.  Id.  On  peut  opposcr  clarus  a  obs- 
curus,  ct  manifeslus  a  latens. 

523.    Clarus,  Illuslris  ,  Insignis  ,  Nobilis ,   Celebris  ,  Inclytus , 
*  Conspicuus. 

Clarus,  synonyme  des  autres ,  signifie  remarquable .  Genere  et 
factis  clarus.  Cic.  Ilhjstris  (  de  lux  ) ,  eclairc,  qui  a  dujour.  Via 
illustris  et  lata.  Sall.  Au  figure  :  illustre ,  celebre  par  quelque 
chose  de  louable.  Homo  illustris  bonore  et  nomine.  Cic  Factum 
illustre  nolmnqne  omnibus.  Icf.  Lxsignis  (  de  signum),  qui  a 
quelquc  signe.  Maculis  insignis  et  auro.  Virg.  Aufigure  :  Insignis 
genere.  Cic.  Notisomnibus  turpiludinis  insignis  homo.  Id.  lnsi- 
g-nior  contumelia.  Liv.  Nobilis  (  de  nosse)  ,  connu.  Tibi  nunquam 
nobilis  fui.  Plaut.  Vir  nobilis  et  clarus  ex  doctrina.  Cic.  Locus  no- 
bilis.  Id.  II se  dit  enmauvaisepart.  Qui  nunquam  sunt  tam  genere 
insignes  ,  quam  vitiis  nobiles.  Gic.  Celebris  ou  Celeber,  celebre, 
frequente.  Celebris  homo  ,  dit  Falla  ,  qui  celebratur,  qui  frequen- 
talur  ab  honoratis  personis.  Locus  celebris.Cic.  Forum  celebre.  Id. 
Celeber  Messala  triumphis.  Virg.  Vicini  furis  celebres  vid.it  nup- 
tias  iEsoous.  Pha?d.  Oii  il  y  avait  beaucoup  de  monde.  Lnclytus 
(  de  y./v&> ,  audio  ) ,  donton  parle  beaucoup.  Armis  inclytus.  Virg\ 
Inclytum  divitiis  templum.  Liv.  Iliustris  suppose  un  merite  qui 
fait  connailre  et  estimer.  Celebris  estfonde  surun  mdrile  de  talent  \ 
quifait  honneur  au  sujet.  *  Conspicuus  (  de  cum ,  sous-entendu  \ 
attentione,  et  de  specere ,  inusite') ,  regardd  avec  atlenlion,  dis-  \ 
tingue  enlre  plusieurs.  Insignis  clara,  conspicuusque  domo.  On 
peut  etre  conspicuus ,  sans  etre pourcela  illustris  et  celeber.  A.  l 

5^4.  Classiarii^  Classici.  \ 

Classi aku  ,  soldats  de  mer.  Classiarios  convocat.  C.  Nep.  Clas- 
sici,  les  matelots.  Tandem  remis  pertinaciiis  everberatura  mare, 
veluti  eripientibus  navigia  classicis  ,  cessit.  Q.  Curt. 

5s5.  Classis,  Tribus. 

Classis  ,  classe.  Servius  Tullius  distribua  le  peuple  Bomain  en 
cinq  classcs  :  cet  ordre  de  classe  etait  relatif  aux  revenus.  Pro 
modo  census,  ita  ut  prima  classis  primum  oetoginta  centuriarum 
fuerit,  ex  iis  constans,  qui  in  censu  centum  millia  asris ,  aut  eo 
ampliiis  babebant,  permixtim  ex  senionbus  et  junioribus,  reliquar 
ex  minoribus  deinceps  censibus  usque  ad.  quintam  classem.  Liv. 
Tribus,  tribu.Tile-Live  dit  que  Romeful  parlageeen  quatreparlies,t 
(jiCon  appela  Tribus ,  a  tributo.  //  y  avapt^  selon  lemSme  auteur7 
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tribus  urbanne,  et  tribus  rusticae.  Le  nombre  des  tribus  s'accrut 
jusqua  trenle-cinq.  Alia?  atque  aliae  initio  urbis  fuerunt;  secl  Ci- 
ceron is  aetate  triginta  quinque.  Plin. 

526.    Classis ,   Schola. 

Classis  ,  synonyme  de  Schola,  signifie  classe^  ordre  dans  lequel 
oji  met  les  ecolicrs  selon  leur  capacite.  In  classes  distribuere  pue- 
ros.  Quint.  Distribuer  les  enfans  en  diverses  classes.  Classem  du- 
cere.  Id.  Avoir  la  premiere  place  de  sa  classe.  *  Classis  ,  signifie 
aussi  le  plus  souvent  Jlolle  •  presque  partoul  il  est  employe  dans 
ce  sefis ;  et  c'est  par  analogie,  parce  que  les  vaisseaux  qui  com- 
posaient  une  Jlotte  fraient  disposes  par  ordre  ou  rang.  A.  Schola 
(cfe  axolh ,  loisir).  Scliola  dicta  est,  Justa  laboriferis  tribuantur  ut 
otia  Musis.  Auson.  II  se  prend  pour  ecole  ,  lieu  public  oii  Vonen- 
seigne  les  sciences.  Exercitationes  scholarum.  Quint.  Frequentia 
scholarum.  Id.  //  se  prend  encore  poiir  les  disputes  ,  les  questions 
qiCony  agite.  Dierum  quinqne  scholas  in  toiidem  libros  contuli. 
Cic.  Vertes  te  ad  alteram  scholam  ,  disseres  de  tiiumpho.  Id. 

527.    Claudere,  Obserare ,  Obturare  ,   Obstruere ,    Oppilare  , 

Obsepire. 

Claudere  (de  clavis ),  fermer.  Fores  cubiculi  claudere.  Cic. 
Transitum  claudere.  Ijiv.  Aufigure :  Claudere  verba  pedibus.  Hor. 
Faire  des  vers*  iEtas  claudit  octavum  lustrum.  Id.  II  est  dge  de 
quarante  ans.  Obserare  ( d'ob  etde  sera  )  ,fermer  avec  une  serrure. 
Abi ,  atque  ostium  obsera  intiis.  Ter.  Aufigure  :  Obseratis  auribus 
preces  fundere.  Hor.  Obturare  ,  boucher,  bondonner.  Obturern 
patulas  impune  legenlibus  aures.  Hor.  Os  alicui  obturare.  Cic. 
Obstruere  (cPob,  et  de  strues  ,  monceau  )  ,  elever  une  hauteur  de- 
vant.  Luruinibus  alicujus  obstruere.  Cic.  Elever  un  bdtiment 
devant  la  maison  d'un  autre ,  lui  oter  la  vue.  Qui  iter  Poenis  vel 
corporibus  suis  obstruere  voluerunt.  Cic  Oppilare  (flPob,  et  de 
pila),  opposer  une  digue.  Nisi  ilJe  se  sub  scalas  tabernse  librariae 
conjecisset ,  hisque  oppilatis  impetum  tuum  compressisset.  Cic. 
Au  figure  :  Jam  rnihi  oppilabit  sua  vaniloquentia  aures.  Ter.  II  va 
me  remplir  les  oreilles  de  ses  discours  inuliles.  Obsepike  (  «?'ob  ,  et 
de  sepes  ,  haie) ,  mettre  une  haie  devanl,  fermer  dhine  haie.  Obse- 
pire  viam  alicui.  Cic.  Obsepireiter.  Liv. 

528.   Claudicare,  Titubare ,  Vacillare. 

Claudicare  (  de  claudus  ),  boiter ,  clocher.  Carvilio  graviter 
claudicanti  ex  vulnere,  Cic.  Aujigure  :  Si  qutd  in  oratione  clau- 
dicet.  Cic.  Titubare,  chanceler,  pencher  de  coteet  d'autrc,  comme 
si  on  allait  tomber.  Ille  mero  somnoque  gravis  titubare  videlur. 
Ovid.  Au  figurd  :  Testes ,  si  verbo  titubarent,  quo  verlantur  non 
habebunt.  Cic.  Vacillare  (quasi  bacillare,  de  baculus),  vacilier, 
rietre  pas  bien  ferme.  Curio  in  ntramque  partem  toto  corpore  va- 

*to 
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<  ill.uis.  Cic.  4u  figunS  :  Res  tota  vacillat  el  ♦  laudieat.  Cie.  Epislola 
,l.i  vacillantibus  littcrulis.  Id.  CicdroJi  rehvait  de  maladie. 
Partimeliam  sumplibus  in  velere  ane  alicno  vacillabant.  Id.  Clau- 
dicare  convient  it  un  homme  qui  a  une  jajiibe  plus  courte  quc 
Vautre;  Titubans  se  dit  particuliercment  des  picds  ,  du  pas  ;  Va- 
\  illarc  se  dit  de  lous  les  membres ,  de  lout  le  corps. 

529.    Clavis ,   Claustrum,  Pcssulus ,   Repagulum,  Sera. 

Clavis  ,  clef  pour  ouvrir  oufermer  une  porte.  Caecuba  centum 
servata  clavibus.  Hor.  Claustrum  ,  barriere ,  ce  quiferme.  Infringi 
lores,  r^velli  claustra  jussit.  Cic.  Laxat  claustra  Siuon.  Virg.  Pes~ 
sulus  ( de  TccLaovloe, ,  pieu) ,  verrouil.  Anus  foribus  obdit  pessulum. 
Ter.  11ei»aoulum  (  retro  pangere),  barre  quon  met  derriere  une 
porle  pourla  tenir  solidcmentfermee.  Portae  repagula  ceciderunt. 
Ovid. Oecludit  aedes  pessulis,  repagulis.  Plaut.  Au  figurd  :  Repa- 
gula  juris  perfiingere.  Cic.  Violer  les  lois.  Recludere  iram  repa- 
gulis.  Id.  Faire  eclater  sa  colere ;  rompre  ce  qui  la  retenaii.  Seba 
ne  signifie  pas  une  serrure  a  la  maniere  des  notres ,  mais  une  es- 
pece  de  levier  qiCon  otait  de  la  porte  ,  quand  on  voulait  1'ouvrir. 
Excutere  seram  portae.  Ovid.  Abi ,  atque  ostium  obsera  intus.  Ter. 

53o.    Clemens ,  Misericors,  Indulgens ,  Placidus. 

Clemens  est  un  homme  qui  ne  sefdche  point ;  qui  possede  sori 
dme  enpaix.  Clemenlia  est  per  quam  animi  temere  in  odium  ali- 
cujus  concitati  coniitate  retinentur.  Cic.  Castigatio  clemens.  Id. 
Clemens ,  nulli  leedere  os.  Ter.  Misericors  est  un  hornme  qui  prend 
part  a  la  misere  des  autres.  Misericordia  est  a^griludo  ex  alterius 
rebus  adversis.  Cic.  Cum  lii  quibus  ignovisti ,  nolent  te  in  alios  esse 
misericordem.  Td.  Indulge-ns,  indulgent,  qui  ne  refuse  rien.  Obse- 
quium  mulio  inoleslius,  quod  peccatisandulgens  praecipitem  ami- 
(•nin  ferri  sinit.  Cic.  Pater  nimis  indulgens,  quidquid  ego  aslrinxi, 
relaxat.  Ld.  Pl acidus  ,  paisible  ,  tant  au  physique  qiCau  moral.  Iri 
moiem  stagni  placidseque  paludis.  Virg-.  Aliquem  iratum ,  placidum 
ac  moliem  reddere.  Cic.  Plaeidasenectus.  Id.  Placidus  arriclcre  om- 
nibus.  Ter.  PJacidus  signifie  aussi  favorable.  Adsis  6,  placidusque 
juves.  Virg".  Clemens  est  oppose  a  iracundus  ,  ultionis  et  vindicla? 
cupidus  5  indulgens  aseverus;  placidus  a  procellosus  ,  agitatus, 
ir.iius,infestus  ;  misericorsa  durus.  Clemensanimo,placidusvuItu. 

53 1.  Clibanus ,  Furnus. 

,  Culanus  ( -/./tfiavog  ,four) ,  pelit  four  portatif  oii  Von  cuit  des 
fnandiscs ,  u?ie  tourtiere.  Furnus  ,  un  four  a  cuire  le pain. Gorlicas 
quoque  decussi  ligni  clibanis  et  iurnis  praebent  usum.  Plin.  A 
lurno  etlacu  redeuntes.  Hor. 

532.  Clientela,  Tutcla. 

Clie^tela    [de  cliens),  clientele,  protection  qi£ un  patron  ac- 
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<  orde  a  ses  clicns.  Se  in  Chrysogoni  fidem  ci  clienteluln  contulenmi. 
Cic.  II  sc  dii  dcs  clicns  mcmcs.  Si  te  faulore  usus  erit ,  amulissi- 
mas  cJientelas  acccpias  a  niajoriJ>us  confirmare  poterrt.  Cic.  Tctela 
(dc  tueri),  tulellc,  Vautorite  donnce  par  la  loi  ou  lc  magistrat  , 
pour  avoir  soin  dc  la  personnc  ct  dcs  bicns  cVun  mineur.  IJ!  enim 
tutcla  ,  sic  procuratio  Reipublicae,  ad  utilitatem  eorum  qui  com- 
jnissi  sunt,  non  ad  eorum  quibus  commissa  est,  gcrenda  est.  Cic 
II  se  prend  pour  proteclion ,  soutien,  defense.  Salutem  lionvinum  in 
Dei  lutela  esse.  Cic.  Rerum  tuteJa  mearum  cum  sis.  Hor.  Jn  cliehtela 
nlicujus  esse.  Cic.  Etre  sous  la  clientele de  quclqiCun.  Tn  tulelaali- 
cujus  esse.  Id.  Etre  sous  la  tulelle  dequelqiCun  ,  sous  sa  protcction. 

535.   Clitellce ,  Ephippia. 

Glitellzb  ,  bdt  de  bete  de  somme .  Hinc  muli  Capua?  clilcllas  tein- 
pore  ponunt.  Hor.  ClitelJoc  bovi  sunt  imposila?  :  non  est  noslrum 
onus,  sed  ferimus.  Cic.  Cest  un  bdt  sur  un  bceuf:  ce  fardeau  ne 
nous  convient  point ',  mais  nous  leportons.  Ephippia  (cTkKi  el  cVlmtos, 
cheval),  selle,  harnois  de  cheval.  Oplat  epliippia  Iios  piger,  optat 
ararecabalJus.  Hor.  Cliacun  veut  changer  de  condition. 

534.    Cfypeus ,  Parma  ,  Scutum  ,  Umbo,  Pclta,  Ancile ,  *  Cetra. 

Gi.YVEVs(de  7^a<j>&>,  -y)ai<p«,  creuser ,  graver).  Scutis  contincban- 
tur  imagines,  unde  et  nomen  habuere  clypeorrim.  Plin.  Glypens 
dtait  le  bouclier  rond  et  creux  :  ilcouvrait  toute  la  poitrine.  Parma 
etait  aussi  le  bouclier  rond,  mais  plus  petit  :  il  servait  a  Vinfanle- 
rie  et  a  lacavalcrie.  Ense  levis  nudo,  parmaque  inglorius  alba.  Virg. 
Cuspide  parmaque  innixus.  Liv.  Scutum  (  de  (?x.vrb<;,'peau,  cuir), 
clait  le  bouclier  long.  Scutis  protecli  corpora  longis.  Virg.  Scutum 
pro  clypeo  secundae  classi  datum  est,  quod  sine  Jorica  essent ,  ut 
scutum  et  clypei  et  loricaB  Joco  essei ,  et  totum  corpus  protegeret. 
Liv.  Cest  sans fondement  que  Servius  dit  que  clypeus  etait  pour 
Vinfanterie ,  et  scutum  pour  la  cavalerie,  Umbo  est  proprement  la 
bosse  du  bouclier.  Et  summo  clypei  nequicquam  umbone  pependit 
( telum  ).  Virg.  Pelta  (de  nslw),  petit  bouclier  eh  croissant.  Dueit 
Amazonidum  lunalis  agmina  peitis.  Yirg.  Pelta  dtait  plus  petit  quc 
parma.  Ancile  (rf'ancidere,  pour  circumcidere  ,  parce  qiCil  elait 
dchancredes deuxcotes) .  Onpretendaitquece bouclier  ctait tombddu 
ciel,  sous  Numa,  comme  un  gagede  la  protection  desdieux ;  etpour 
empecher  qu' on  ne  le  rcconnut,  et  qiVon  ne  Venlevdt,  on  en  fitfairc 
onze  autres  tout  semblables ,  qu!on  gardait  avec  grand  soin  dans  le 
templede  Mars.  Eccc  Jevi  sculum  versatum  leniler  aura  Decidit;  a 
populo  clamor  ad  astra  venit  :  Idque  anciJe  vocat ,  quod  ab  omni 
parle  recisum  est.  Ovid.  Lapsa  ancilia  ccelo.  Yirg.  *  Cetra.  Cdtait  le 
bouclier  espagnol.  Laevascctra  tegit,  lalcati  cominus  enses.  Virg.  A. 

535.    Coagmentarc  ,  Conglutinarc  ,    Compingere, 

Coagmentare  se  dit  proprcment  dcs  picces  d*une  charpcnte,  qu  oti 
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unit  cnscmblc  ;  asscmblcr ,  joindrc  en  un  corps.  Opus  ipsa  snmn 
eadem  qiuu  coagmcntavit,  natura  dissolvil.  Cic.  Aufigurd  :  Verba 
verbis  quasi  coagmenlare.  Cic.  Docebo  ne  coagmentari  quidem  pa- 
cein  poase.  Cic.  Conglutinare  (  de  cum  et  de  gluten  ) ,  coller  en- 
scmbic.  Yulnus  conglutinant  folia  vitium.  Plin.  Les  feuilles  de 
vignejbnt  rejoindre  lcs  levres  d'nne  plaie.  Au  figuri  :  iSi  utilitas 
amicitias  eonglutinaret ,  eadem  mulatadissolveret.  Cic.  Homo  ex  li- 
bidine,  crudelitate,  petulantia  canglutinatus.  Id.  Compingere  [de 
cuin  et  de  pangcre  ,  ficher),  serrcr,  joindre  ensemble  avec  effort, 
enfermer  avec  rudesse.  Septem  compacta  cicutis  fistula.  Virg.  Quid 
in  operihus  manu  factis  tam  compositum,  tamque  compaclum  ,  el 
coagmentatum  inveniri  potest  ?  Cic.  Aufigure :  In  Apuliam  se  com- 
pegerat.  Cic.  Detrudefe  et  compingere  in  pislrinum.  Id.  Apta  con- 
glutinamus,  ut  inunum  coalescant;  varia  coagmentamus,  ut  in  for- 
mamaliquaraconvcniant;laxioracompingimus,utarctiuscoha3reant. 

536.    Coarguere ,   Redarguere. 

CoARGUERE,/a*'re  voir,  convaincre.  Fuga  laboris  desidiam  coar- 
guit.Cic.  Eam  occasionem,  ul  litterce  legatis  darentur,  quse  depre- 
hensac  rera  coarguerepossent,  exspectabat.  Liv.  Coarguere  reum  tes- 
tibus.  Cic.  Alicujuscoarguere  mendaciurn.  Id.  Redarguere  (  retro 
arguere),  convaincre  defaux ,  refuter.  Redargue  me,  si  mentior, 
Cic.  Ha?c  ego  non  eo  consilio  disputo,  ut  homines  eruditos  redar- 
guam.  Id.  Inconstantiam  alicujus  redarguere.  IJ.  Reprendre  quel- 
qWuti  de  son  inconstance.  Advenit  qui  vestra  dies  muliebribus 
armis  Verba  redargueret.Virg.  Les  armes  d'unefemme  ont  su  au~ 
jourd'kui  rabattre  votrefierte. 

53 7.   Cochlea,    Concha. 

Cochlea  ,  poisson  dont  la  coquille  est  d'une  piece,  comme  le 
limacon.  Cochlea  abscondens  et  retentans  sese,  quo  sit  tulus,come- 
ditur.  Cic.  Coincha,  poisson  dont  la  coquille  est  de  deux  moities , 
comme  Vhuitre.  Ostreaque  in  conchis  tuta  fuere  suis.  Ovid.  Pisci- 
culi  in  conchaxn  hiantem  innatant.  Cic. 

538.   Cocles ,  Luscus,  Strabo  ,   Pcetus. 

Cocles  ,  borgne  de  naissance.  Qui  altero  lumine  orbi  naseeren- 
tur,  coclites  vocabantur.  Plin.  Luscus,  borgne  par  accident .  Ciim 
Getula  ducem  portaret  bellua  luscum.  Juv.  Annibal  rtetait pas  ne 
borgne.  Straro,  louche ,  qui  a  les  yeux  tournes.  P^etus  ,  dont  la 
vue  n'est  pas  fixe ,  ou  ,  selon  d^autres  ,  qui  a  un  ceil  plus  petit. 
Strabonera  appellat  paetum  pater.  Hor. 

53 9.   Codex  ,    Codicillus. 

Codex,  tablette  ,  Uvrcfait  dc  tablettes  enduites  de  cire?  Codicis 
extrema  cera.Cic.  Codex  accepti  et  expensi.  Id.  Livre  de  recette  et 
de  dcpcnse.  Codicillus   (  diminutif  de  codex)  ,  i°.  petite  lablette 
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i nduitc  dc  cire.  Lxarure  in  codicillis  exeinplum  epislol.e.  ClC.  Ue- 
ferre  in  codicillis  dicta.  l'd.  2Q.  Brevet,  Datorum  ofticiorum  codiciili. 
Suet.  Dcs  breyets  de  charges  quc  leprince accordait.  3".  Ordrcs par- 
ticulicrsdu  prince,  leltrcs dc.  cuchct.  Lectis  codicillis.  Suet.  /fyant/u 
lordrc  du  princc ,  la  lcttrc  dc  caclut  qui  Vordonnait.  4°-  Codicilli 
dcnole  aussi  un  ccrit  posterieur  par  lcqucl  un  tcstatcur  ajoute  ou 
ckange  quciquc  chose  a  son  leslainent.  Sic  in  Digest  et  alibi  pajssim. 

54o.  Cuelestis  ,  Divinus. 
Coelestis,  qui  cst  du  cicl ,  qui  vient  du  ciel.  Ccelestis  ira.  Liv. 
Ccelestia  prodigia.  Vifg.  Divinus,  quiest  de  Dieu,  qui  regarde  Dieu. 
Ludilin  Iminanis  divina  polentia  rebus  Ovid.  Animos  liominum 
essedivinos.Cic.  Illueecelestesdiviiucque  legiones.ld.Rem  divinam 
facere.  Ter.  I}\v\nusse  pread  pour  admirable.  Senatus  frequens  di- 
vinus  fuit  in  supplicatione  Gabinio  deneganda.  Cic.  Nous  disons  : 
cest  un  homnic  divin  ,  au  lieu  de  dire ,  cest  un  komme  adnurable. 

54.1.  Ccelum,  Polus,  Olympus. 
Coelum  (de  v.oWoc,,  concave)  ,  se  prend  pour  tout  Vhemisphere 
superieur  qui  parait  concuve ,  etpour  Vespace  quil  renferme.  For- 
rna  cceli  undique  sideribus  ornata.  Cic.  Ccelum  hoc  ,  in  <juo  nubes, 
imbres,  ventique  coguntur.  Id.  II  se  prend  pour  Vair.  Atlienis 
tenue  est  ccelum.  Cic.  Polus  (  de  wn\ibi  ,  tourner  ),  le  pole,  Vun  des 
points  Jioces  sur  lesquels  roule  lc  globe  ;  il  y  a  le  polc  arctique  et  le 
pole  antarctique. Qaoindin  terra  a  verticibus  duobus,  quos  appella- 
verunt  polos  ,  centrum  cceli  est  oblique  inter  eos  siti.  Plin.  11  se 
prend  dans  les  poctes  pour  le  ciel  mSme.  Humentemque  aurora 
j>olo  dimoverat  umbram.  Virg.  Olympus  ,  Olympe ,  montagne  de 
Macedoine  tres-clcvcc ,  et  qui  parait  toucher  aux  nues  :  c'est  de  La 
quc  les  poetes  ont  dit  Olympe  pour  le  ciel.  Viam  aflectat  olympo. 
Virg.  Vasli  rector  olympi.  Ovid. 

542.   Coena,  Prandium ,  Comessatio ,  *  Jentaculum. 

Coena  (de  -xoivoff,  commun)  ,  elait  le  repas  dusoir ,  qiCon  prenait 
en  commun.  Ccenato  mihiet  jam  dormitanti.  Cic.  Pranojum  (denapcr. 
evotov  ,  meridianum)  ,  est  ceque  nous  appelons  le  diner.  Quid  ego 
istius  prandia  et  ccenas  commeinorem  ?  Cic.  Comessatio  est  ce  que  les 
Grecs  appelaient  x&>/xde£ew,  aller  visiter  Cornus ,  une  debauche  , 
Lorsquapres  avoir  soupe  c/iez  soi ,  on  allait  ailleurs  recommencer 
h  boire.  Ad  mediam  noctem  eomessalionem  cum  aliis  exlendere. 
Suet.  Epulas  trifariam  semper ,  interdum  quadrifariam  dispertiebal, 
in  jentacula  ,  in  prandia,  et  ccenas  comessationesque.  Id.  *  Jenta- 
cvlvm, dejeiiner.  Surgite,jam  venditpuerisjentacula  pislor.  Mart.  A. 

543.   Coena  munda  ,  Co>na  lauta. 

Coena  muimda  est  un  repas  simple  et  propre.  Flerumquc  gratcedi- 
vilibus  vices,  inunda?que  parvo  sub  lare  panperum  ccena\Hor.Coni\A 
lauta  estun  rcpas  spLendide,  elcgant.  Ccena  magnihca  et  lauta.  Cic 
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544- •    Civnaculum  ,   Ccenatio ,  Triclinium . 

Coenaculum  sc  prencl  ordinairemcnt  pour  les  chambres  Jiautes 
(Tun  logis ,  lcs  ctages  cfen  haut.  Roma  ceenaculis  sublala  atque  sus- 
pensa.  Cic.  C  ctait  la  demeure  des  pauvres  :  cest  dans  ce  sens  quc 
Juvcnal  a  dit  :  Rarus  venit  in  ccenacula  miles.  Coenatio  ,  salle  a 
manger  dans  le  bas ,  oii  les  riches  prenaient  leurs  repas.  Algentem 
rapiat  ccenatio  solem.  Juv.  Ccenationes  laqueatae  tabulis  eburneis 
versalilibus.  Suet.  Triclinium  (  de  tpi ~ig ,  trois ,  et  de  vlhn ,  lil) , 
lit  pour  trois  personnes.  Rogatus  est  a  Maximo  ,  ut  triclinium  ster- 
neret.  Cic.  7/  se  prend pour  la  salle  meme.  Lccti  tricliniorum.  Cic. 
Triclinium  capax  quindecim  convivarum.  Plin. 

54.5.    Coenum,  Lutum ,  Limus. 

Coenum  [de  y.oivog,  impur) ,  bourbier,  lieu pleiri  4e  fange.  Coeno 
cupiens  evellere  plantam.  Hor.  Lutum  [de  a-jw,  solvo) ,  de  la  terre 
delrempte.  Ficlus  ex  argilla  et  luto  homunculus.  Cic.  Limus,  limon, 
boue  claire  qui  se  forme  au  fond  de  Vcau.  Sive  gravis  veteri  cra- 
terae  limus  adhaesit.  Hor. 

546.   Cogere ,  Colligere. 

Cogere  ( cum  agere ) ,  se  dit  des  choses  quon  rassemble ,  ou 
quon  dpaissit.  Tityre  ,  coge  pecus.  Virg.  Cogere  Senatum  ,  cogere 
lnilites.  Cic.  Frjgore  niella  Cogit  hyems,  eademque  calor  lique- 
facta  remittit.  virg.  Aufigure  :  In  semi-horae  curriculum  cogere. 
Cic.  Restreindre  en  une  demi-heure.  Ex  his  ,  quod  volumus,  cogi- 
tur.  Id.  On  tirc  necessairement  la  consequence  que  nous  voulons. 
II  se  prend pourforcer ,  contraindre.  Num  le  coegit,  qui  ne  hortatus 
quidem  est?Cic.  Vis  ventorum  iii  portum  navem  coegit.  J.d.  Col- 
ligere  (legere  cum),  cueillir,  ramasser.  Fructus  coliigere.  Hor. 
CoLligere  exercitum  ex  desperatis  senibus.  Cic.  Capillos  colligere 
in  nodum.  Ovid.  Colligere  naufragia  fortunse.  Cic. ' Au  figure : 
Coiligere  animos.Liv.  Reprendre  ses  esprits.  Colligere  ventosom- 
nes  rumorum.  Cic.  Preter  Voreille  a  tous  lcs  bruits  qui  courent. 
Colligere  iram.  Hor.  Sc  mettrc  en  colere.  Ex  eo  colligere  potes 
quanta  occupatione  distineor.  Cic.  Vous  pouvez  conclure  de  lii 
quelles  sont  mes  occupations.  Colligere  rationes.  Flaut.  Dresser  ses 
comples  :  ct  dans  Ciceron }  ramasser  beaucoup  de  raisons. 

547.    Cogita  re ,    Excogita  re . 

Cogitare  (^'agilare  cum  ,  ou  ,  selon  Varron,  de  cogere).  Mens 
plura  in  unum  cogit,  unde  deligere  possit,  penscr ,  agiter  dans  son 
espnt.  Var.  De  te  dies  noctesque  cogitans.  Cic.  Quanlo  magis,  nia- 
gisque  cogito,  Ter,  Ccst  cn  ce  scns  que  Ciccron  clit  :  In  Ciliciam 
cogitabam  ,  sous-entendu  ire.  JVlale  de  aliquo  cogilare.  Id.  Avoir 
mauvaise  idde  de  quclquun,  cn  esperer  mal.  JExcogit4R£  ,  pc/isci 
beaucvup,  irouver  par  la pensde.  Excogitare  quae  tua  ratiosit  hon 
posfom.  Cic.  Ad  haec  igitur  cogita,  vel  potius  excogita.  Cic. 
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54.S.    Cogitate ,   Cogitatb. 

Cogitate,  avec  meditation  et prdparation.  CogtUte  verba  facere. 
Plaut.  Parler  apres  s'elre  prepare.  Accurate  cogitatequc  scriberc. 
Cic.  Ecrire  avec  bcaucoup  de  soin  ct  de  rejlexion.  Cogitato,  a  dcs- 
sei/i ,  expres.  Permultuin  inlcrest,  utrum  perturbalione  aliquaani- 
mi ,  an  consullo  ct  cogitato  fiat  injuria.  Cic.  Cogilate  verba  facere 
prudenlis  est  oratoris;  cogitato  injuriam  faccre,  improbi  bominis. 

54g •    Cogitatio ,    Cogitatum. 

Cogitatio  ,  Vaction  de  penser,  de  rcflec/iir.  Libercc  sunt  cogila- 
tiones  nostrae,  et  quac  volunt  sic  intuentur,  ut  ea  cernimus  quae 
videmus.  Cic.  Cogitatum  est  proprement  adjectif,  ce  quiestpense, 
lapensee  memc.  Haec  per  Deos  immortalcs  utrum  esse  vobis  cogilata 
sapientum,  an  optala  furiosorum  videntur?  Cic.  Iiomo  cogitalione 
cseteris  animantibus  proestat;  solus  cogilata  eloqui  potcst. 

55o.  Cogitationem fi gere  in  aliqud  re  ,  Cogitationem  abjicere  in 
rem  aliquam. 

Cogitatioisem  figere  in  aliqua  re  ,  appliquer  sa  pensee  a  une 
cliose  serieuse.  Cogitationem  tuam  iigas  in  oinnium  laude  conse- 
quenda.  Cic.  Cogitationem  in  aliquam  rem  abjicere  est  toujours 
en  mauvaise  part  :  appliquer  sa  pensee  a  des  choses  basscs.  NiliiJ 
altum,  nibil  magnifieum  ae  divinum  suspicere  possunt,  quj  suas 
onines  cogitationes  abjecerunt  in  rem  tam  bumilem,  alque  abjec- 
tam.  Cic.  Juvenis  bene  cordatus  cogilationem  suam  figit  in  virtule 
comparanda  ;  insipicns  cogitationes  abjicit  in  res  turpes. 

55 1.  In  cogitationen  cadere ,  In  cogitationem  venire. 

1n  cogitationem  cadere  se  dit  des  choses .  Quod  ne  in  cogitalio- 
nem  quidem  cadit.  Cic.  In  cogitationem  venire  se  dit  dcs  per- 
sonnes.  Illius  vicem,  credo  ,  doles,  quoties  in  eam  cogitationem 
necesse  est  ut  tu  vencris.  Cic.  Libenter  venimus  in  cogitationem 
earum  rerum  quoe  in  cogitationem  cadunt,  si  mod6  jucundae  suni. 

552.    Cognitor ,  Qucesitor. 

Cognitor,  celui  quiprend  connaissancc  d une  ajjaire ,  qui  Vexa- 
mine,  commcun  rapporteur.  Sthenius  invenire  nemincm  Sjculum 
potuil,  qui  pro  se  cognitor  fieret.Cic.  Adscriberc  alicui  cognitorem 
in  rem  aliquam.  Id.  Sis  cognitor  ipse.  Hor.  Ciceron  adit  dans  un 
autre  sens,  parlant  des  ciloyens  romains  qui  allaicnt  enpa/ys  etran- 
ger  :  Neque  sempcr  cum  cogmtoribus  esse  possunt.  Et  ailleurs,  Ci- 
vem  Romanuin  qui  cognitores  liomines  honestos  daret ,  sublatum 
esse  in  crucem.  C'csl-h'dire,  un  hbmme  quit  connaissant  le  ciloyen, 
certifie  quila  cette  qualite  et  en  rcpond.  Quesitor  (de  quoerere)  , 
est  celui  qui  informe.  Sapiens  judex  ,  aoquus  quajsilor.  Cic  llune 
quaesitorem  ac  iudicem  fugiebant  atque  borrebant  ii  quibus  pcricu- 
himcrcabatur,  Cie.  Vitasquect  oiiminadiscitQuajsiturMinos.Viig 
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u  Cognoscene,  Ag^oscere  ,  Dignoscere  ,  Revognoscere* 
Gogwoscerb,  connaitrc ,  reconnailre piusieurs  choses  a  lafois. 
PotesUS  doininis  re.<  suas  cognoscendi  facta.  Liv.  Cum  priiis  omnes 
sua  signa  cognovissent.  Cic.  Aginoscere,  reconnaitre  ce  quc  i'on  a 
connu  autrefbis.  Et  veterem  Anchisen  agnovit  amicum.virg;.  Dig- 
liOSCBBB,  distingucr par  laconnaissance.  Curvo  dignoseere  reoluBi. 
Hor.  Recognoscerb  (rursus  cognoscewe) ,  rappeler,  repasscr  dans 
sa  mcmoire , passer  cn  revue  dans  son  esprit.  Se  non  tam  illa  dis- 
cerc  ,  qnani  reminiscendo  recognoscere.  Cic. 

r»54-    Cognoscere  de  re  aliquci  ,  Cognoscere  ex  aliqud  re. 

Cognoscere  de  re  aliqua ,  prendre  connaissance  d'une  chosc 
Cognoscere  ex  aliqua  re,  connaitrc  par  une  chose.  Voici  un  excm- 
ple  oii  ccltc  di/Jcrence  est  bien  marquee .  De  mca  benevoienlia  erga 
te  polcs  cognoscere  ex  amicorum  litteris.  Cic. 

555.   Cohcerere,   Congruere. 

Coh/erere  (hserere  cum)  ,etre  attache  ensemble ,  tenir  ensemblc 
Neque  enim  materiam  cohserere  poluisse,  si  nulla  vi  contineatnr. 
Cic.  Ad  coha?rendum  omniaduo  ttrlium  antjuirunt.  ld.  Aufgure  : 
Vix  cohueret  oralio.  Cic.  Non  cnnaerent.  Ter.  Cela  ne  se  tient  pas. 
Congruere  [peut-etre  dc  cum  et  de  gras>  parce  que  les  grues  ne  se 
quittent  point)  ,  s'accorder.  Cotigruit  mulieri  mnlier  magis..  Ter. 
Lex  quae  congruit  cum  judicio  senaliis.  Cic.  Congruunt  dicta  fac- 
tis.  Itl.  Lcs  aclions repondent  aux  paroles.  Congruunt  et  cohaerent 
cuin  causa.  Id.  Ea  inihi  congruere  videntur  quse  ad  unum  et  idem 
similiiutlinemagisaccedunt  :resnexuquoli.betautgluUnecohacrent» 

556.   Cohibere ,  Conlinere ,  Coercere ,  Comprimere  ,  Framare  , 
Compescere ,  Jnhibere. 

Coiiibere  (babere  cum),  retenir.  Crinem  cohibere  nodo.  Hor. 
Cohibere  lapsu.  Cic.  Aufigure:  Assensionem  cohibere  a  rebus  ineer- 
tis.  Cic.  Coktiwere  ( tenere  cum) ,  contenir.  Exercitum  castris  con- 
tinuit.  Cses.  Aufgure  :  Taciluui  continere  gaudium.  Liv.  Coerceue 
(arcerecum),  arreter.  Clausa  domo  teneor  gravibustjue  coercita 
vint:Iis.  Ovid.  JVl undus ornnia  complexu  suocoercetet  conlinet.  Cic 
Au/igure  :  Temeritatem  coercere.  Cic.  Comfrimere  (premere  cum  ) , 
serrerensemble,  avec.  Aliquid  comprimere  inorsu.  Clc.  Coinprimere 
dentes.  Plant.  Aufigure':  Comprimerc  seditionern,  lurbas.Cic.  Vksl- 
fure,  metlre  unfrein  a  un  cheval ,  bridcr.  Instruclus  fraenatuscrue 
equus.  Liv ■.  Aufigurc :  Cuuiejusanimum  conscientia  seeierisirsena- 
ret.  Cic.  Exigua  euni  fraenaretmaleriaimpetum.  Phaed.  Compescerc 
(clc  cuin  et  de  pascua),  proprement  retcnirdans  lesniemes  paturages : 
ilnesl  usite  qiiau /igurc,  modcrer.  Hunc  iVamis,  hune  tu  compesce 
catena.  Hor.  Mappa  cornpescere  risum.  Id.  Quae  mare  compescanl 
cauMN  Id.  Qai  tlissolulos  mores  vi  compescerel.  Plned.  Ijniiibere,  re- 
tcnir,  soutcnir.  Picccipere  ne  pergas,  aut  ut  ab  inccepto  desislas.  Valla. 


SYNONYMi-S      LATINS.  l55 

Sponlcsua  properant;  labor  est  inhibero  volantes.  Ovid.  Inhibere 
rernos.  Cic.  est  dans  un  autrc  sens  ;  Ciceron  avoue  a  son  amiquii 
nen  connaissait  lajbrce  que  depuis  unjour  :  il  avait  cru  que  iuhi- 
bere  reraos,  dtait  sustinere  ;  au  lieu  que  c'est  alio  modo  remjgare  , 
ramer  d'une  autre  maniere ,  dans  uri  autre  sens.  Tite-Live  a  dil : 
Retro  navini  remis  inhibere.  Inhibere  se  prend  pour  menacer.  Sup- 
plicia  alicui  inhibere.  Cic.  Iraperia  inhibila  ultro  citroque.  Liv.  Ils 
menacaient  chacun  d'user  de  leur  autorite.  Cupiditates  vel  medio- 
cres  cohibe ;  erupturas  contine;  erurnpentes,  obluctantes  coerce  ; 
liberiores  comprime  ;  indociles  fra3iia;  excurrentes  compesce. 

557.  Colaphus ,  Alapa. 

Colaphus  [en  grec  v.6\<xyo<;),  ne  dijfere,  selon  Valla,d k.i*kVK,que 
parceque  colaphus  eH  grec,  et  alapa,  latin.  Je  crois  cependant  quon 
peut  les  distinguer  en  ce  que  colaphus  est  un  coup  de  la  main,  soit 
ouverte,  soitfermee;  et  alapa,  uncoup  soit  duplat,  soit  du  revers 
de  la  main  sur  la  joue.  Homini  misero  plus  quingcntos  colaphos 
infregit  mihi.  Ter.  Colaphis  tuber  est  totum  caput.  Id.  Ridere  po- 
test  qui  Mamercorum  alapas.  Juv.  Infligere  alapam.  Pha?d. 

558.  Collegium ,  Gymnasium ,  Pal&stra  ,  Academia,  *  Athenamm, 
Lycceum ,  Porticus,  Schola. 

Collegium  ( legere  cum) ,  assemhlee  de  collegues ,  societe  ,  com- 
pagnie,college.  Pontitlcum  collegium.  Cic.  Collegium  decemvirale. 
ld.  Per  collegium  eonsulatus.  Tac.  Par  notre  commun  consulat. 
Ambubajarum  collegia.  Hor.  Scircse  nihil  concordi  coilegio  ad  rem- 
publicarn  tuendam  firmius  esse.  Liv.  Gymnasium  (r/<?  yuc/.vd£&>  ,  exer- 
ceo) ,  lieu  d'exercice.  Is  Laodiceae  in  gymnasio  interfectus  est.  Cic. 
Ciim  omnia  gymnasia  philosophi  teneant.  Id.  Gymnasium  plenurn 
pueris.  Quint.  Pal^stra  [de  ntxl-ri,  lutte,  combat) ,  lieu  destine  chez 
les  Grecs  a  toute  sorte  d'exercices.  III i  stalim  hominem  duxerunt  in 
pa1a3stram,atqueei  puerosostenderuntmultos  magna  prneditos  digfti- 
tale.  Cic.  II  se  prend  pour  V  exercice  meme.  Exercent  patrias  oleo  la- 
ben  te  palrestras.  Virg .  Il  ne  se  dit  guere  que  des  exercices  du  corps. 
Academia  (oPAcademus,  quidonna  unparc plante  de toutes  sortesde 
heaux  arhres ,  orne  de  statues  et  environne  de  portiques).  Platon  y 
tint  son  ecole  :  cestde  Va  que  les  philosophes  de  la  secte  furent  ap~ 
peles  academiciens .  L'  Academie  etait  un  lieu  hdti  a  Athenes  pour 
les  exercices  de  Vesprit  :  cetait  la  que  s'assemblaient  Ies  gens  de 
lettres.  Auguste  voulant  que  Vltalie  ne  ce.ddt  en  rien  a  la  Grece,  eta- 
hlit  a  Rome  une  academie  composee  des  plus  savans  hommes,  pour 
examiner  les  ouvrages  d'esprit ,  et  donna  le  templeet  la  bihliotheque 
d'Apol!on  pour y  faire  les  conferences.  Constituimus  inter  nos  ut 
ambulationem  post  rneridianam  conficeremus  in  Academia.  Cic.  II 
se prend pour  la  societe  meme,  la  secte.  Nobis  autem  nostra  Acade- 
mia  magnam  licentiam  dat,  ut  quodcumque  maxime  probabile  oc- 
currat,  id  nostro  jureliceat  defendere.  Cic.  *Athen.eum.  Tcmplc 


I.il)  SYISOKYMLS      LATINS. 

dlhenesy  aupres  duqucl  ilycwait  unc  ccolc  publiquc. 
S(  prend  aussi pour  tout  lieu  oii  Von  enseigne  les  /<7//,<\r,  les  scieftces 
et  les  aris.  Lyc  eum,  endroith  Athenes  9  ome"  de  portiques  etdcjar- 
dins ,  oii  .  itistote  donnait  des  lecons  ii  ses  disciples  appelcs  les  Pe- 
ripatcticicns.  Gaudet  Aristotelis  sine  le  vicisse  Ly  caeuin.  Hor.  Por- 
nci  s  (  en  grec  oraa  ),  le  portique,  lieu  ou  Zenon  donnait  des  lecons 
(i  scs  aisciples.  Cclaient  les  Stoiciens.  II  sc  prend  pour  la  secte 
mc.mc.  Ciamal  Zeno  et  lola  illa  porticus  tumulluatur  hominein 
nalum  esse,  etc.  Cic.  Schola,  ecple ,  tout  lieii  ouVon  enseigne. 
voy.  n°.  526.  On  voitd'apres  ces  definitions  quil  ncst pas  indiffe- 
rcnt  dcinployer  ces  mots  lun  pour  Vautre.  Collegium  ne  sc  trouve 
pas  employe  dans  les  bons  auteurs  pour  ce  quc  nous  lui  faisons' 
signifier.  Gymnasium  ct  Pala?stra  ne  conviennent  qua  des  exercices 
corporels ,  qui  rtont  rien  de  commun  avec  les  ndtres.  Acadcmia  , 
Lyeceum  et  Porticus  ne  convicnnentqua  des  sectes particulieres,  qui 
n'existent  plus ,  011  qui  existent  sous  d"  autres  formes .  Le  seulmot 
Schola  convient  pour  designer  un  lieu  d'enseignement.  Cependant 
iusage  a  consacrc  les  mots,  Collegium  pour  les  reunions  d&leves  , 
Academia  pour  les  rdunions  de  savans  ;  onpeui  y  joindre  le  mot 
Atlienaeum,  pour  lc  meme  objet,  qui  est  Venseignement  des  scienccs 
et  des  arts.  A. 

559.    Collis,  Clivus ,  Mons  9  Jugum  ,  Tumulus  ,  Agger. 

Collis,  coliine  ,  eminence.  Exerccnt  vomere  colles.  Virg.  Clivus 
[de  xAtvw  ,  penc/icr),  est  la  pcnte  d'une  colline.  Descendere  per 
clivum.  Ovid.  Qua  se  subducere  colles  Incipiunt,  mollique  jugum 
demittere  clivo.  Virg.  Mons,  monlagne  ,  grand  amas.  Allitudo 
monlium.  Cic.  Aufigur6  ;  Praeruptus  aquce  rnons.  Virg.  MonLes 
auri.  Ter.  Jugum  ( de  jungere),  i°.joug.  Demcre  juga  fatigalis 
bobus.  Hor.  Aufigure  :  Gravc  servilutis  jugurn.  Cic.  29.  Comme 
jugum  sc  met  surla  icle  des  bceufs  ,  il  a  signifie figuremcnt  le  haul 
(Vune  montagne.  Summum  jugum  montis  ascendere.  Cies.  3°.  Cou» 
ple.  Jugum  boum.  Col.  Ccst  dans  ce  sens  que  Ciceron  dil :  Jugum 
hominum  impiorum,  4°-  Banc  dans  un  vaisseau.  Inde  alias  ani- 
mas,  qua3  per  juga  longa  sedebanl ,  Deturbat.  Virg.  5°.  Lc  rouleau 
tur  lequel  les  tisserands  roulent  leur  toile  a  mesure  qiVils  lafont. 
Tela  jugo  cst  juncta.  Ovid.  Tumulus  (^/etumere),  liautcur.  Tu- 
mulus  terreus.  Cses.  Est  urbe  egrcssis  lumuJus.  Virg.  Agger  (dc 
gcrcrc  ad  ),  se  dit  d'un  amas  de  ierrc,  aVune  lerrasse.  Fossas  ag- 
e  complenl.  Virg.  Tepidoque  onerabant  aggere  lerrae  (ossa).  ld. 
Et  lcs  couvraient  aVune  terre  cncore  fumanie . 

56o.    Collum ,    Cervix. 

Collum  (  de  *oAAa&>,  jungo)  ,  le  cou ,  lapartie  du  corps  qui  joint 
la  tr.ie  aux  cpaules.  Collum  secuitliominis.  Cic.  Proceruni  et  tenue 
collum.  J<l.  (>i;i>vix  ,  la  nuque  du  cou,  le  creux  quiesl  entre  la  let( 
ctle  chignon  ducou.  lmpendet  cervici  giadius.  Cic.  //  se  dit  des 
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taux.  Nalae  ad  jugum  boam  cervices  Gie.  4ufigure :  ln  cer- 
v n  il)us  bcllum  est,  Liv.  Nous sommcA  menacds  dt  lu  guerre.  Sus- 
linere  collo  et  cervicibus  poenam  avariliae.  Cic.  Porter  lafolleen  - 
chere  dc  Vavarice  de  quekjuun.  Aupluriel  il  seprend  encore  pour 
//<•/•/<■  ,  fermete".  Qui  erant  tantis  ccrvicibus.  Cic.  Quiavaient  assez 
dcjcrmctc.  Frangere  ccrvices.  Icl.  Abalirc  Vorgueil. 

56 1.  Colonioz  Romancc ,    Colonire  Latince, 

Coloma  (  decoleve  )  ,  colonie  ,  nombre  cle  personnes  de  Vun  ct 
de  Vaulre  seocc ,  cjue  Von  envoie  oVunpays  pour  cn  habiter  un  autre. 
Peducerc  novas  colonias ,  renovare  yeieres.  Cic.  On  en  distin- 
guait  de  dcux  sorles  :  Romanae  ct  Lalina3.  Elles  etaient  Vune  et 
Vautre  composces  de  ciloyens  romains  ,  avec  vette  difference  que 
RoMANiE  coloni/E  conservaient  leurs  droitsde  citoyens  romains  ,  et 
avaicnt  droitde  suffrages.Yidelavin  siiuragiis  multum  posseGallia. 
Cic.  Parlantdes  colonics  romaincs.  Coloni je  latitxje  jouissaient  cles 
droits  du  Latium  ,  qui  eiaicnt  moindres  que  ceux  clcs  citqycns  ro- 
nidins  ;  aussi  Ciceron ,  dans  son  discours  pour  Balbus ,  dit :  Mul- 
los  ex  coloniis  Lalinis  cives  cssc  factos. 

562.    Colonus  ,  Colonicus. 

Colonus  ,  adjcciif  (  de  colere)  ,  propre  a  etre  cultwe.  Uti  con- 
sules  agnoscerent,  qui  ager  colonusesset ,  quo  milites  veteranide- 
<Iucti  essent.  Cic.  Colonicus  ,  de  colonie.  Coliortes  colonicas.  Caes. 

563.,  Color ,    Pigmentum  ,  Fucus. 

Color  ,  couleur  en  general.  Crebra  coloris  mulatio.  Cic.  Au  fi- 
gurc  :  Urbanitalis  color.  Cic.  Descriptas  servare  vices  operumque 
colores.  Hor.  Garder  les  differens  caracteres  ,  et  donner  a  chaqiie 
pic.ce  les  traits  et  les  coiileurs  qui  lui  sont propres.  Pigmentum  [de 
uingere  )  ,  couleur  apeindre.  Aspersa  teinere  pigmenta  in  tabula 
oris  lineamenta  efiicere  possunt.  Cic.  Au  figure  :  Oralioms  pig- 
inenta.  Cic.  Les  ornemens  du  discours.  Fucus  ,  sorte  cle  plante , 
dont  on  se  servait  pour  teindre  en  pourpre  ,  du  fard.  Color  non 
sangnine  difiusus,  scd  fuco  illilus.  Cic.  Vetnlas  vitia  corporis  fuco 
occukant.  Plaut.  Aufigure  :  Sine  fuco  etfallaciis.  Cic. 

56/j..  Colorare  ,    Tingere  ,  Intingerc . 

Colorare  ,  colorer,  donner  de  la  couleur.  Cum  in  sole  ambulern, 
fit  natura  ut  colorer.  Cic.  Aufigure  :  CoJorata  oratio.  Cic.  Un  dis- 
cours  fleuri  ,  ornc.  Tingere  ,  teindre  en  cledans  comme  cn  dehors , 
tremper.T  anica  sanguinc  Centauri  tincta.  Cic.  Aufigure  :  Tinctus 
arte  ,  elegantia,  litleris.  Cic.  Poculis  tingere  aliquem.  Hor.  Fairc 
hicn  boire  quelquun.  Iistingeue  ,  teindre  ,  tremper  cledans.  In- 
tjugere  calamum.  Quint.  Au  Jigurc  :  Arte  intinctus.  Cic.  Tinctus 
airait  moins. 
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15.   Columen ,  Fultura  ,   Fulcrum. 

Cou  ukn,  est  propremenl  unepiece  de  bois  qui  pose  a  plomb , 
ct  qui  soudent  Vedijicedune  maison.  Au  figure  :  appui,  soutien. 
Columen  Ucipublica».  Cic.  Reruni  nicarum  colunien  cumsis.  Hor. 
Columen  actionis.  Cic.  Laforce,  ou  le  fortcfune  accusation.  Ful- 
tira  (  r/pfulcire),  ctai ,  elancon.  Fuhuroe  ac  substructiones  non 
tam  Brmse  miiii  ,  quam  sumptuosa?  videntur.  Plin.  Au  figure  :  In- 
«<ens  aecedctstomaclio  fultura  ruenti.  Hor.  Fulcrum  est  proprc- 
ment  ce  qui  soutient  une  chose  :  il  se  clit  ordinairement  du  dossier 
ttun  bois  de  lit.  Adhibebant  omni  ccena?  liberos  suos  cum  pueris 
puellisque  nobiltbus  ,  qui  more  veteri  ad  fulcra  tororum  sedentes 
vescerentur.  Suet.  Lucent  genialibus  altis  Aurea  fulcra  toris.  Virg. 

566.  Columna  ,   Pila. 

Columna,  colonne,  pilier  deforme  ronde ,  pour  soutenir,ou  pour 
omer  un  bdtiment.  Marrnoreae  columnae.  Cic.  Vastisinnixa  colum- 
nis  Templa.  Ovid.  Pila,  pilastre ,  sorte  de  pilier  carrc*  ,  qui  ordi- 
nairemenb  entre  dans  le  mur  ,  et  est  placd  derriere  les  colonnes. 
Nulla  columna  meos  babeat  neque  pila  libellos.  Hor.  II  se  prend 
pour  mole ,  jetee  de  pierres  a  Ventrec  dJun  port  pour  meltre  les 
vaisseauac  plus  ensurete.  Qualis  in  EuboicoBajarum  litlore  quon- 
dam  Saxea  pila  cadit.  Virg.  II  y  a  encore  cette  difference,  selon 
Budcc ,  inter  columnas  et  pilas,  quod  columnae  uno  scaplio  cons- 
tant  ,  id  est ,  lapide  oblongo  ,  perpetuo  ;  pilae  autem  structura 
constant  aut  lapidea  ,  aut  ccementitia  ,   aut   lateritia. 

567.  Coma  ,  Capillus  ,    Crinis  ,    Ccesaries  ,   Cincinnus. 

Coma  (  de  v.ov.r,  )  ,  la  chevelure  plus  ou  moins  ajustee.  Calamis- 
trala  coma.  Cie.  Processit  madenti  coma.  Id.  Capillus  (  quasi  ca- 
pitis  pilus  )  ,  les  cheveux  cn  general.  Lenit  albescens  animos  capil- 
]us.  Hor.  Promissus  capillus.  Liv.  Crinis  (  de  xpivco  ,  discerno  ) ,  se 
clit  cles  cheveux  arranges  ,  tresses.  Serus  adulteros  crines  pulvere 
collines.  Hor.  Haec  civitas  mulieri  redimiculum  praebeat ,  haec  in 
collum  ,  haec  in  crines.  Cic.  Majores  natu  capiteaperto  erant,  ca- 
pillo  pexo  ,  vittisque  innexis  crinibus.  Var.  CaesARiES'(  de  caedere), 
se  (Ul  parliculieremenl  de  la  chevelure  des  hommes  ,  parce  quon 
ne  taitlait  pas  eelle  desfemmes.  Pectere  caesariem.  Hoi\  Promissa 
rrr;saries.  Liv.  Cincinnus  (de  •Atxtvvog  )  ,  boucle  de  cheveux.  Erant 
illi  compli  capilli  ,  et  madentes  cincinnorum  fimbrias.  Cic.  Au 
figure  :  Cincinni  oratorii.  Cic.    Ornemens  recherches. 

568.  Comes ,  Socius  ,  Sodalis. 

CoVEf  (  irecum),  est  proprement  un  compagnon  de  voyagc. 
CatBCf  qilieto  sequitur  et  placido  gradu.  Piia?d.  Ipse  comes  Niso 
^raditur.  Virg.  Socius,  compagnon  dc  forlune.  Periculorum  socius. 
Cic.  Cnjus  fugicntiscomes ,  rempublicam  recuperantis  socius  csse 
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dobeo.  ld.  Cuin  se  victoriee  Pompeii  comitera  esse  raallet ,  quam 

socium  Getarisia  rebui  adversis.  Id.  Au  /igurr  :'Viim  enim  vitaj 
socia  virtus,  inertis  COtnei  gloriae  fuissci.  Cic.  SQOAUS,  compagnon 
dc plaisir;  aic  lieu  quesocins  estpourles  choses  sdrieuses.  E)pulabar 

cum  sodalibus  omnino  modice.  Cic.  Plancus  in  petitiono  babuit 
mullos  cupidos  sui  et  gratiosos  ;  quos  si  tu  sodales  vocas  ,  oflieio- 
sam  amiciliam  nominc  inquinas  criminoso.  I<1.  Socius  aircnlem 
adjuvat;  comes  sequilur  euntem. 

56g.   Comes  ,  Satelles ,  Socius  ,  Sodalis. 

S'accordent  et  ont  du  rapport  en  ce  quils  denolent  une  liaison 
qui  subsiste  enlre  une  personne  et  une  autre  ou  plusieurs  ;  mais  ils 
different  quant  au  but  pour  lequel  cette  liaison  esl  forme.c  ,    et  les 
conditions  qui  en  sont  La  base.  Comes  s '  applique  proprementa  celui 
qui  vohntairement  est  a  la  suite  d'un  autre  ,  comme  celui-ci  etant 
son  superieur.  Cette  egalite  qui  subsiste  entre  plusieurs  comites  ne 
peut  avoir  lieu  entre  eux  et  leur  patron.  On  sent  qu'il  existe  des 
obligations  reciproques  entre  les  parties ;  mais  les  devoirs  varient 
suivanl  les  situations  respectwes  de  chacune.  Les  comites  dowent 
suivre  leur  patron  dans  tous  les  temps  T  mais  surlout  lorsque  celui- 
ci  va  cfun  endroit  a  un  autre ,  et   que  leur  attachement  est  excitc 
par  le  sentiment  de  son  danger.  Tibi  parvula   res  est  :  Arcla  decet 
sanum  comitem  toga.  Hor.  Ep.  1,  18,  29.  Creusa  malre,  Ilio  inco- 
lumi  natus  ,  comesque  inde  paternae  fugoe.  Liv.  1  ,  3.    Quanla   illi 
in  oratione  majestas  !  Ut  facile  ducem  populi  romani,  non  comilem 
diceres.  Cic.  Amicit.  n3  ,  6.  Non  enim  paruitille  Tiberii  Gracchi 
lemeritati ,  sed  prasfuit :  nec  se  comilem  illius  furoris  ,  sed  ducem 
]>ra3buit.  Cic.  Amicit.  io3  ,  6.  Satelltss  difjere    de  comes  ,   en  ce 
quil  indique  ,  que  la  difference  de  rang  est  plus  grande  entre  le  su- 
perieur  ct  ceux  qui  le  suwcnt  ;    que  ceux-ci  nagissent  point  ne- 
cessairement  par  affeclion  ;   et  que ,  s'ils  accompagnent  ,  c^est  ou 
pour  protiger ,  ou  par  ostentation  et  amour  de  la  pompe  ,  ou  enfiti 
par  ces  deux  motifs  reunis.  Aurum  per  medios  iresatellites  Amat. 
Hor.  Car.  3,  16,  9.  Janitores  ducentos  in  annossingulos  stipatores 
corporis  constitui|i,  eosdem  ministros  et  satelliies   potestatis.  Cic. 
Rull.  72  :  6.  Socios  differe  des  deux  mots  precedens  ence  quilsi- 
gnifie ,  i°.  quilyacgalitederang  entre  les  parties ;  20.  cpie  cha- 
cune  a  un  droit  egal  de  jouir  du  bien  auquelils  ont  un  intcretcom- 
mun;5°.  que chacun  est  cgalement  oblige  de prendre part  auxchar- 
ges  de  la  sociele,  Le  socius  est  excite  ,  non  par  le  respcct  pour  un 
superieur,  mais  par  U attachement  a  unparti  au  succesduquel  ilsent 
quil  a  un  interet.  Nam  socii  putandi  quos  inter  res  coinmunicata 
est.  Cic  Ver.  3  ,  5o.  Sed  me  inovet  unus  vir,  cujus  fugientiscomes, 
rempublicam  recuperantis  socius  ,    videor  esse  debere.    Cic.  Epist. 
Attic.  1  32.  a.  Le  sentimentd'une  affection  respectueuse  ,    cxprime 
envers  le  fugitif  dans  son  malheur  ,  est  regardc  comme  le  fonde- 
nunt  clu  droit  qiCon  a  de  devenir  son  allie  ,  lorsquil  est  heurcux. 
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//  c>t  ti  obsen*  rque  les  aocii peuveiU  ctrc  dispcnscs  de  Vobligatwn 
rf'acc6mpagncrpcrsonn£llement  d'un  cotc  les  coraites  c/satellites  , 
<  t  tlc  Vautrc  ceux  avec  Icsqucls  ils  sont  rcspectivement  lics.  Lors- 
riitc  ics  conditionsde  Valliancc  sontdefinies,  tout  mode  de  commu- 
uicatioii  suljit  pour  la  maintenir.  Les  memcs  personncs  pcuvent 
aussictrc considcrccs  enmcmc  temps comme socii  et  comme  comites. 
.  s-  ////  dc  ccs  cas  ,  elles  sont  regardces  comme  ayant  un  sort 
commuh  avec  lcurchef-  et  dans  Vautre,  comme  associces  avecleur 
ami  datis  une  aventure  commune.  Ainsi  Teuccr  est  representc 
s\tdrcssant  a  ses  comites  ou  hommes  qui  le  suivent ,  en  leur  don- 
nant  aussi  le  tcndrc  nom  de  socii.  Quo  nos  cunque  ieret  melior 
lortuna  parente  Ihimus  ,  6  socii  comitesque.  H.or.  Car.  1,  7,  25. 
Pcut-ctrc  socii  comitesque  ne  prdsentent  ici  quun  pleonasme  per- 
mis  en  pocsie  ,  comme  celui  du  vers  de  Virgile  qui  suit  :  Hunc 
circuin  innumerae  gentes  populique  volabant.  SonALis  s^acccorde  et 
a  du  rapport  avec  socius  ,  en  ce  que  ces  deuxmots  supposent  que 
lcs  pcrsonnes  a  qui  Von  donne  ces  noms  sont  sur  un  pied  egal ; 
mais  il  diffcre  par  rapport  au  principe  qui  dirige  leur  association  , 
ct  au  but  quon  se  propose  en  la  maintenant.  Les  hommes  devien- 
nent  sodales  non  par  des  vues  oVinteret ,  mais  pour  jouir  de  la  so- 
cictc.  Leur  alliance  est  Jbrmee  et  maintenue  pour  leur  agrement 
mutuel}  on  ne  la  regarde  jamais  comme  devant  conduire  a  quelque 
chose  de  dcsagrcable  ,  et  on  peut  loujours  y  renoncer  sans  avoir 
■violc  un  pacte.  Et  tempestiva  convivia  ,  et  pervigiles  ludos,  advo- 
cata  sodaiium  turba  ^  solutus  atque  affluens  agerem.  Quinct.  De- 
clam.  9  ,  10.  Poinpei  meorum  primesodalium.Cum  quo  morantem 
sa^pe  diem  mero  Fregi....  Hor.  Carm.  2,  7,  5.Primum  liabui  sem- 
per  sodales  ;  epulabar  cum  sodalibus  omnino  modice.  Cic.  Senect. 
80.  (  Art.  tiredc  John.  HilL  Synonym.  Latins  (Edimb.  i8o4  ), 
tiad.de  M.  Boulard ,  Magasin  Encyclopedique  (mars  1812).  A. 

570.    Comessator ,   Comessabundus. 

Comessator,  qui  mange  et  qui  boithors  les  heures  du  repas.  Alia 
subselliorum  ratio  ,  alia  lectorum  ;  non  idem  judicum  comessato- 
ramque  conspectus.  Cic.  Au  figure  :  Comessatojjes  conjurationis. 
Cic.  Par  allusion  a  ceux  qui  viennent  apres  le  repas.  Comessator 
se  dit  dc  Vhabitude  ;  et  CoMEssABUwnus  ,  de  Vacle  meme.  Temulento 
niie  comessabundus  ineessit.  Liv.  Item  in  vehiculis  comes- 
sibundus  exercitus.  Q.  Curt.  Toute  Varmee  venait  ensuite  sur  des 
chariots  ,    mangeant  et  buvant  dlune  maniere  dissolue. 

571.    Cominiis  ,  Prope. 

Comjivls  (  cum  manu  ) ,  deprhs,  avec  la  main.  Cum  lioste  comi- 
nus  cnse  pugnare.  Cic.  Quid  dicam  jacto  qui  semine.  cominus  arva 
Irisequihii',  cumulosque  ruitmale  pinguis  ai*ena3  1'  Virg.  Cestavec 
te  hoyitit  ct  aforce  de  bras  que  le  laboureur  brise  quelquefois  les 
motjei.  Au  Jiintn' :  Nunc  cominus  agamus  ;  experiamurque,  etc. 
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Prope,  pres.  Jntueri  prope.  Cic.  Bellam  laiu  prope  a  Sicilia. 
Id.  On  ne  dirait  pas  coininus.  Au  Jieure  :  Prope  lactuin  est ,  ut 
exirent.  Liv.  Prope  urbis  muros  adolcsccntes  quidam  petulantes 
circulatorem  cominus  incessebant  baculis. 

672.  Comis ,  Humanus,  Urbanus. 
Comis,  complaisant ,  honncle ,  poli.  Comis  in  uxorera.  Hor. 
Coraes  esse  dicuntur ,  qui  erranti  comiter  monstrant  viam.  Cic. 
Hlmanus,  quiadc  Vhumanile.  Comis  et  humanus  erga  alios.  Cic. 
Urbanus,  de  la  ville.  Urbanus  mus.  Hor.  Vir  urbanns,  chez  lcs 
Romains,  signifiait  un  hommc  poli;  comme  chez  les  Grecs  ao-retog, 
ce  que  nous  appelons  aujourd'hui  un  homme  de  cour,  parce  que 
dans  les  Rcpubliques  la  ville  capitale  est  proprement  la  cour. 
Comis  et  urbanus.  Hor.  Comis  est  oppose  a  injuriosus  ;  humanus, 
a  ferus  j  urbanus ,  a  rusticus ,  agrestis ,  ruslicanus. 

573.  Comitnri,  Stipare , 
Comitari  (  comes  ire),  accompagner :  c'est  ordinaircment  Vin- 
ferieur qui accompagne .  Pastorem  coinitantur  oves.  Virg.  PaIa3inon 
Jicrilem  filium  dum  comitatur  in  scholas,  litteras  didicit.  Suet. 
d.u  figure :  Cyetera  quae  cornilantur  huic  vitce.  Cic.  Stipare  (  de 
GTU7nrj ,  etoupe),  houchcr  avec  de  Vetoupe.  Stipareper  labulala.  Col. 
II  se  prcnd pour  cpaissir ,  eniasser.  Aut  cum  liqucntia  mellasti- 
pant  (  apes  ).  Virg.  Stipalque  carinis  ingens  argentum.  Id.  Aufi- 
gure  :  environner ,  Jaire  cortege.  Antonius  Senatum  stipavit  armis. 
Cic.  Non  usitata  frequentia  stipati  sumus.  Id.  Un  laquais  accom- 
pagne  son  maitre ,  comitatur,-  les  gardes  qui  accompagnent  un 
printe,  stipant. 

574.  Comitia ,  Concilium  ,  Concio ,  Coetus ,  Conventus ,  *  Chorus . 

Comitia  (  de  coire ),  les  comices ,  Vassemhlee  pour  Velection  des 
magistrats  ,  ou  pour  etablir  des  lois.  Venio  ad  comitia,  sive  ma~ 
<;istratuum,  sive  legura.  Cic.  Concilium  (de  concalare,  vocare  )  , 
Vassemblee  d'un  peuple  pour  deliberer.  Concilium  populi  datur  a 
m.igistratibus.  Liv.  //  se  dit  particulierement  de  Vassemblee  des 
Dieux ,  des  Grands.  Concilium  Deorum.  Cic.  Concilium  ducum. 
Jd.  Concio  (  dc  ciere  cum  ),  assemblee  clu  peuple ,  ou  de  soldats. 
La  difference  de  concio  et  de  concilium  est  bien  marquce  dans 
Tite-Live.  Apres  auoir  parle  dhine  assemblee  de  soldats  quifut 
suwie  cVun  conseil  de  guerre^  il  s'exprime  ainsi :  Dimissa  con- 
cione,  concilium  liabitum.  //  se  dit  cependant  dune  assemblee 
distinguce.  Principum  conciones.  Cic.  Concilium  se  dit  de  meme 
d\ine  asscmblee  du  pcuple.  Hunc  pater  senex  concilium  plebis  ha- 
beutem  de  templo  deduxit.  Cic.  Coetus  (  de  coire  ) ,  assemblee 
quclconque.  Coetus  matronarum.  Cic.  Ccelus  nefarii.Id.  Conventus 
se  dit  dcs  pcrsonnes  assemblees  en  uu  mcme  lieu.  Syracusani  festos 
dies  agunt  celeberrimo  virorum  et  mulierum  conventu.Cic.  Comitia 
sunt  iiberorum  civium,  ut  magistratus  eligantur,  aut  lex  aliqua 
SYJXOJNYMtS    LATINS.  II 
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jiciatur;  concilium  est  principum,  ut  aliqnid  decernaiur;  concio 
plcbis  aut  niilituin,  ut  audiatur  oralio  ;  CcetUS  est  paucorum  aut 
pluriuin  ail  nejjotiuui  quodlibet ,  autcliain  ad  oblectalioneni;  con- 
\mtus  fit  aut  stalis,  aut  indictis  diebus,  sive  ad  festum.  cclebran- 
duin  ,  sive  ad  incrcalnram,  sivc  adaudicndum  prtetoreni  jus  in  sua 
provincia  dicentem.  *  Chorus,  au  propre ,  uri  choeur  de  danseurs 
ou  dc  clianteurs.  Femineos  ihyrso  concitat  ille  choros.  Ovid.  Hic 
jiivcnuin  cborus,  illesenum  qui  carmine  laudes  Herculeas  ctfacta 
canunt.  Virg.  Aufigurt  :  une  assemblee ,  wie  troupe  quelconque , 
ou  mcme  un  assemblage  de  choses  inanimees.  Catilina  stipatus 
ohoro  juventutis.  Cic.  Baiana  negotia ,  chorumque  illum  de  quo 
scire  vis,cum  prospexere  ,  tum  scribam.  Cic.  A. 

575.  Comitialis ,  Comitiarius. 

Comitialis,  des  comices  ,des  assemblees.  Consecuti  sunt  dies 
comitiales,  pcr  quos  seuatus  haberi  non  polerat.  Cic.  Mensiscomi- 
lialis.  Id.  Comitiales  homines.  Plaut.  Des  chicaneurs ,  qui  savent 
toulesles  ruses  du palais. Comiliale  vitiuin,Sen.  estdans  unautre 
scns  ;  le  mal  caduc  ,1'epilepsie  :  les  Romains  rompaient  leurs  as- 
scmblces  ,  quand  quelqiC  un  tombait  du  haut  mal.  Comitiahius  ,  en 
forme  dc  comices ,  ou  d'assemblee  du  peuple.  In  hac  comitiaria 
jam  duorum  exereituum  statione  principes  Nolanorum  nunciant 
Marcelio  noctnrna  colloquia  inlcr  plebem  et  Poenos  fieri.  Liv. 

576.  Comitium  ,  Curia,  Forum  ,  Se?iatus. 

Comitium,  lecomice,  le  lieu  de  Vassemblee  du  peuple.  Ad.  comi- 
lium  veniant,  ad  stantem  judicem  dicant.  Cic.  Le  comice  faisait 
un  dcs  cotes  de  la  place  de  Rome  :  cetail  la  quon  avait  placela 
tribuneaux  harangues.  Curia,  le palais  oii  le  Senat  s*assemblait. 
Venit  in  curiam  irequens  senatus.  Cic.  II  se  prend  pour  le  Senat 
mcmc.  .lubetcuria.  Cic.  II  se  prend  encore  pour  un  temple ,  une 
rhapelle.  Saliorum  curia  erat  in  palatio.  Cic.  Pompeiana  curia,in 
qua  Pompeii  simuiacrum  erat.  Id.  Forum,  synonyme  des  aulres , 
se  prend  pour  le  barreau  ,  oii  Von  jugeait  les  proces ,  parce  que 
('elait sous  les portiques  du  Forum  queles  causes  se plaidaienl.On 
s\y promenait ,  on  s'y  rendaitpour  les  affairc  s.Fovnm  litibus  orbum. 
I  lor.  Cdm  foruin  ,  comitium,  curiam  multa  de  nocte  armatis  homi- 
nibus  ac  servis  plcrisque  occnpassent.  Cic.  Senatus,  le  senat,soit 
Lc  corps  des  Senateurs  ,  soit  le  lieu  011  ils  s  assemblaient  pour  les 
af/aires  de  la  Republique.  In  senatum  venit.  Cic.  Senatus  est  con- 
vocatus,  irequensque  convenit.  Id. 

577.  Commeare  ,  Migrarc  ,  Immigrare ,  Remigrare. 

(  '(.MMfiAar,  (  mearecum  ),a/ler,  venir ,  voyager.  Ulfrro  citroque 
oni.i   <  ;mt.  Ltv.  Te  illam  navem  parare  ,  quae  arl  ca  furla,  quae  rc- 
liquis».cs,   commcarci.  Cic.  Au  figure  :  Cujus  in  bortos  juresuo  1 
libidincs  omnium  commcarcnt.Ojc.  Migrare,  changer dc  demeure . 
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Migrarc  domo.  Cic.  Migratiim  csl  Uomnm.  Liv,  Au  figurc  :  Volup- 
tas  migravit  ab  aure.  Hor.  Immigrare  (  migrarein)  ,  sedit  velativc- 
mcnt  au  licu  oii  Vonva.  In  suas  aedes  immigrarc.  Cic.  Remigrare 
(rursiis  migrare  ),  vctouvnev  dans  sapremierc  demeure.  Remigrare 
in  domum  veterem  dc  nova.  Cic.  Au  figuve  :  Ei  ne  integrum  qui- 
dem  erat,utad  justitiam  remigrarct.  Cic. 

578.  Commemoratio ,  Mentio. 
Commemoratio,  Vaction  de  parlcr  d^une  chose  passee ,  011  con- 
nue.  Anticjuitatis  commemoratio.  Cic.  Commemoratio  hujus  rei 
magnam  mihi  laetitiamatlulit.  Id.  Verres  in  assidua  eommemora- 
tione  omnibus  omnium  vitiorum  fuit.  Id.  Tout  le  monde  pavlait 
continuellement  de  Verres ,  comme  dfun  homme  deshonove  par 
toutes  sortes  de  vices.  Mentio  (flfementum,  supin  de  Vinusitc 
meno,  ou,  selon  Valla,  de  memini  ),  mention,  memoive.  Facere 
mentionem  de  pecunia.  Cic.  Casu  in  eorum  mentionem  incidi.  Id. 
Multos  rcrum  a  se  gestarum  ita  commemoratio  delectat,  ut  vix 
alienae  virtutis  mentionem  ullam  fieri  patiantur. 

579.  Commendare  ,  Committere  ,*  Credere. 

Commendare  ,  recommander  ;  Committere  ,  confier.  Ego  me  tua? 
commendoet  commitlo  fidei.  Ter.  Omne  vobis  erga  meam  digni- 
tatem  studium  et  judicium  non  modo  commissum  ;  verum  etiam 
commendatum  esse  arbitrabantur.  Cic.  *  Credere  s'emploie  aussi 
dans  le  sens  de  committere ;  il  est  mcme  plus  fort.  Credere  pecu- 
niam  alicui.  Cic.  Committere  consilia  et  credere  omnes  res  alicui. 
Id.  Num  puero  summam  belli,  num   credere   muros !  Virg.    A. 

58o.  Commendare  aliquem  alicui ,  apud  aliquem. 
Commendare  aliquem  alicui  ,  vecommandev  quelqiCun  a  un 
autre ,  le  mettre  sous  sa  protection.  Ille  tibi  moriens  nos  commen- 
davitsenex.  Ter.CoMMENDARE  aliquem  apud  alterum,  faire  Vc- 
loge  de  quelqitun  aupres  d'un  autre.  Commendo  te  regi ,  je  vous 
recommande  au  Roi ,  je  vous  mets  sous  sa  proteclion.  Commendo 
te  apud  Regem  ,  jefais  votre  eloge  au  Roi,  je  lui  dis  du  hien  dc 
vous.  Oest  dans  ce  sens  que  Ciceron  a  dit  :  Multis  monumenlis 
ad  omnem  memoriam  commendari. 

58 1.  Commentari ,  Meditari. 
Commentari  ,  travailler  d'esprit  afaire  quelque  chose  ,  faire  un 
plan,  un  ouvrage.  Orationem  commentari.  Cic.  Cum  iitteratis 
commentari.  Id,  //  se  prend  aussi  pour  veflechiv.  Commentari 
secum  fulurasmiserias.  Cic.  Coinmentarialicruem  ,  Plaut.  esl  dans 
un  autre  sens  :  contrefaire  quelquun.  Meditari  (  de  pzdsu ,  uscta  , 
curam  gero  ) ,  mediler  ,faire  une  attention  detaillee  et  vef/echic  sur 
ceque  Vondoitdire  oufaire.  Mcdilabar  quoinodo  cum  illo  io- 
iiMrer.  Cic.   Meditor  csse  affabilis.  Ter.  Aufiguve  :    Meditaris 
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582.  Commentatio ,  Commentum. 

Commentatio,  meditation y  r&flexion*  Subitam  oraiionem  com- 
mentatio  el  cogitatio  facile  vincit.  Cic.  Is  sese  quotidianis  com- 
mentationibus  exercebat.  Id.  Totaphilosopliorum  vitacommenlatio 
mortis  cst.  ld.  Commentum  ,  fiction  ,  chose  controuvce ,  mcditee. 
Opinionum  coinmenta  delet  dies.  Gic.  Idem  sua  et  commenta  et 
scripta  ,  et,  nullo  referente,  omnia  adversariorum  dicta  memine- 
rat.  ld. 

583.  Commissio ,  Commissum. 

Commissio  ( mittere  cum  ) ,  proprement  Vaciion  iVenvoyer  en- 
semble.  II  se  prencl  ordinairement pour  Vaction  dc  livrer  uncom- 
bal,  (Vouvrirdcs  jeux  ,  de  meltre  auxprises.  Ab  ipsa  commissione 
ludorum.  Cic.  CoMMissuM,/awte  commise.  Post  milii  non  simili 
pcena  commissa  luetis.  Virg.  Turpe  commissum.  Hor.  //  se  prend 
pour  sccret ,  chosc  confiee.  Commissa  tacere,  prodere.  Hor.  Cest 
proprement  un  adjectif. 

584-    Commissura  ,  Compages . 

Commissura,  jointure  ,  emboilement.  Digitorumcommissnraj.Cic. 
Quid  dicam  de  ossibus,  quse  mirabiles  commissuras  habenl?Id. 
Au  figurc  :  Commissura  verborum.  Cic.  La  liaison,  Vassemblage 
des  mols.  Compages  [de  cum,  et  de  pangere),  assemblage  deplu- 
sieurs  parties  en  un  tout.  Efficiens  humilem  lapidum  compagibus 
aicum.  Virg'.  Dum  surnus  in  his  inclusi  compagibus.  Cic. 

585.  Commodare  ,  Mutuum  dare. 

Commodake  i  proprement  rendre  commode.  Omnibus  in  rebus 
se  alicui  commodare.Cic.  Patientem  culturao  commodetaurem.IIor. 
Cest  dans  ce  sens  quon  dit ,  Commodare  aurum ,  argenlum,  fru- 
mentum,  aedes.  Cic  Preterde  Vor,  deVargent,  du  blc  ,  sa  maison. 
Mutuum  uarb,  prcter.  Huic  dedi  magnam  pecuniam  mutuam.  Cic. 
llfaut  remarquer  qu1  on  ne  dit  point  niutuo  dare,  sumere,  accipere, 
etc.  mais  mutuum  dare,  sumere,  etc.  Ciccron  a  dit  mutuo  iacere, 
mais  dans  un  autre  scns.  Te  ut  diiigas  me ,  si  mutuo  me  facturnm 
putas,  rogo.  Cest  rendre  le  riciproque.  Commodare  est  plus  gene- 
ral  que  mutuum  dare;  c*cst  utendum  dare.  Onditbien  commodare 
equum  ,  aedcs,-  onne  diraitpas  mcme  mutuas  dare  sedes,  mutuum 
dare  equum. 

586»    Commoditas ,   Commodum,  Utilitas. 

Commoditas  ,  commodile,  aisance,  facilite.  Vitse  cornmoditas 
jucundiiasque.  Cic.Externaccomrnoditates.  Id.  Commodixferaitun 
autre  se/is.  Commodum,  avantage.  Valetudinis  commodum.  Cic. 
Ex  inconimodis  alterius  sua  cornparare  commoda.  Cic.  Utilitas 
(^uti),  utilitc.  Naiura  provida  ulilitatum  omnium.  Cic.  Non 
abhorret  ab  utilitate  auditoruin  haec  mea  oratio.  Id. 
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587.  Commodus ,  Opportunus ,  Uti/is. 

Commodus,  commode ,  proprc  a.  Commodum  annj  lerapus.  Cic. 
Nun  commoda  lerra  Baccho.  Virg.  Commoda  oratio.  Jolidiscours  , 
commc  on  dit  commodc  diccre ,  parler  asscz  bicn.  Oppoktunus 
(r/'ol>  ,etde  portus)  yfavorabie tpropre\  Urbs  portu  opportunissima. 
Cic.  Tcmpusopportunum.  Id.Opportunus  injuriae.  Liv.  Aquilon 
peutfaire  aiscmcnt  unc  injustice.  Ad  omnia  haec  magis  opportunus 
nenio  est.  Ter.  PersoHnen'est  plus  propre  que  lui  pour  toulesces 
choses,  Utjlis,  utiic ,  avantagcux.  Cibus  uiilis  a?gro.  Ovid.  Nun- 
quam  est  utile  peccare  ,  quia  semper  est  lurpe.  Cic. 

588.   Commodus ,  Faci/is. 

Commodus  ,  synonyme  de  facilis,  est  un  homme  commude  ,  qui 
se p/ic  a  Vhumeur  des  autres .  Commodis  moribus.  Cic.  Sibi  eom- 
Ihodus  uni.  Hor.  Qui  r^est  bon  que  pour  soi.  Facilis  ,faci/e  ,  qui 
accordc  aiscmcnt.  Si  faciles  nos  habuerint  ad  concedendum.  Cic 
Faciles  deos  liabere.  Ovid.  Facilem  populum  habere.  Cic.  Facilis 
aditus  ad  eum  privatorum.  ld.  Volens  facilisque  sequetur.  Virg. 
Vous  Varrachcrez  sans  peine ,  par/ant  du  ramcau  d'or. 

589.    Commotio ,    Commotiuncu/a. 

Commotio  (movere  cum),  dmotion,  agitalion.  Commotio  animi. 
Cic.  Conimolionem  quidam  accipi  volunt  tempoivirium  animi  mo- 
tum,  sicut  iram  ,  pavorem.  Quint.  Commotiuncula  (diminutif  de 
commotio) ,  /egerc commotion.  Tentationes  ct  coramoliunculae  11011 
morbisunt,  sed  morboruminitia.  Cic. 

5go.     Communicare  ,   Partiri ,    Participare ,  Impertiri 

Commukicare  (<:/e  communis ) ,  communiqucr,faire  part.  Ego 
provinciam  cum  Antonio  communicavi.Cic.Causani  dolorissui  cum 
aliquo  communicare.  Id.  Participare  (de  pars  ) ,  faire  part ,  ct 
participcr.  Suas  laudes  cum  aliquo  parlicipare.  Liv.  Qui  alteri  exi- 
lium  parat,  eum  scire  oportet  sibi  paratam  peslem,  ut  participet  , 
parem.  Cic.  Partiri,  partager ,  diviscr.  Bona  sua  partiri.  Cic 
Nequc  lioc  partienda?  mvidiae,  sed  commuuicauda?  laudis  causa 
loquor.  ld.  Impertire  et  Impertiri  ,  donner  une  part  ,faire  parl. 
Fortuuas  aliis  iinpertiri.  Cic.  Terentia  impertit  tibi  multam  sahi- 
tem.  Id.  Ce  vcrbc  varic  dans  sa  syntaxe.  Aliquem  malis  imper- 
tiri.  Ter.  Saepe  idoneis  hominibus  indigenlibus  de  re  familiari  im- 
pertiendum  est.  Cic.  Plurima  salule  Parmcnionem  impertit  Gna- 
tho.  Ter.  Ut  si  quam  praestantiam  virtutis  consecuti  sunl,  imper- 
tiant  eam  suis ,  communicentque  cum  proximis.  Cic.  Jc  dirais  bicn  : 
Forlunas  cum  fratre  meo  partitus,  libi  non  modo  libenler  imper- 
tior  aliquid  ,  ut  participes;  scd  uhro  tccum  omnia  communicabo. 

591.    Communicatio ,    Communio ,    Communilas. 

Commumcatio,  communication,  Vaclion  de  communiqucr.  Nuu,- 
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quam  u  mujonbusnostris  intermissa  est  Jargilio  et communicalio  cf- 
vitatis.  Cic.  CommunicatioutiUtatum.  IJ.  Suavissima  sermoniscom  - 
mnnicatio.  Id.  Communio, union  ,communaute.  Communiopurieiis. 
Tac.  Muraille  commune.  Communio  sanguinis.  Cic.  Parente. 
Communio  beneiiciorum.  Id.  Bienfaits  reciproques.  In  communio- 
nem  tuorum  bonorum  bona  ac  fortunas  meascontuli.  Id.  Commu- 
nitas,  societe,  communautd.  Communitas  cnm  improbis.  Cic.  NaJ 
tnralis  communitas.  Id.  Societe  naturelle.  Communitas  vitee  atque 
victiis.  Id.  Vitae  communitas,  et  utilitatum  communicatio  non  raro 
arctius  jungunt  homines,  quam  communio  sanguinis.  Per  commu- 
nicationem  paria  fiunt  inter  singulos  jura ;  per  communionem  id. 
lantiim  quisque  habet  quod  ipsi  ex  legibus,  aut  institutis  usu  venit. 

592.   Comcedus,  Comicus ,  Hislrio  ,  Mimus ,  Ludius ,  Ludio. 

Comoedus  (tffexwpj,  village,  et  d'$$*i  ,  chant)  ,  comedien,  actcur 
qui  reprdsente  dans  une  comedie.  Ces  pieces  se  reprdsentaient  dans 
les  villages ,  en  chantant.  Sed  Comcedum  in  Tragcediis  ,  et  Tragce- 
dum   in  Comcediis  admodum  placuisse  videmus.   Cic.   Comicus, 
comique ,  de  comddie.  Poeta  comicus.  Cic.  Versibus  exponi  tragicis 
res  comica  non  vult.  Hor.  Histrio  ( mot  toscan) ,  haladin ,  bateleur. 
Qui  ne  in  novissimis  quidem  erat  histrionibus,  ad  primos  pervene- 
rat  comcedos.  Cic.  Mimus  (de  {«fmetfai,  contrefaire ,  imiicr) ,  est  \ 
unfarceur  qui  contrefait  tout.  Mimi  Isidori  filia.  Cic.   Ludius  et  I 
Ludio  etaient  des  jeunes  gens  qui,  aux  jeux  publics ,   dansaient  ( 
avant  les  autres  dans  le  cirque.  Ludiones  ex  JEtruria  acciti  ad  tibi-  I 
cinis  modos  saltantes.  Liv.  Ludius  aequatam  ter  pede  pulsat  hu-  ■ 
mum.  Ovid. 

593.    Comparabilis ,  Comparandus ,  Comparativus. 

Comparabilis,  qu'on  peut  comparer,  quiadu  rapport.  Compara- 
bile  est  quod  in  rebus  diversis  similem  aliquam  rationem  obtinet.  | 
Cic.  Comparandus  ,  quon  doit  comparer.  Minime  cum  his  qui  se-  I 
deant  coinparandus.  Cic.  Comparativus  ,  quifait  comparaison  ,  qui  ! 
sert  a  comparer.  Judicalio  comparativa.  Cic.  Comparativus  gra- 
dus.  Quint.  Le  comparatif,  lerme  de  grammaire,  par  lequel  on  \ 
exprinte  le  degre  qui  est  entre  le  positif '  et  le  superlatif. 

594..    Compendiarius ,    Compendiosus. 

Compendiarius  (^ecum,  et  de  pendere) ,  abrege,  quand  onpese 
tout  ensembte ,  on  va  plus  vite.  Socrates  hanc  viain  ad  gloriam  j 
proximam ,  et  quasi  compendiariam  esse  dicebat,  si  quis  id  ageret , 
ut  qualis  habcri  vellet,  talis  esset.  Cic.  Compendiosus  ,  utile  ,  avan- 
lageux.  Quod  per  partes  nonnunquam  damnosum  cst ,  in  summa 
tamen  fit  compendiosum.  Col. 

595.    Compes ,  Maniea  ,  Nerinis. 

(  Iompes  (  dc  pes) ,  entrave,  licn  dcfer  ou  de  bois,  quc  Von  mct- 
lait  aux  pieds  des  cnncmis,  et  qui  elait  tres-lourd.  Dura  compede 
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peraslus  crura.  Hor.  Tartlae  passurus  compctlis  orbes.  Claud.  Manica 
(dc  inanus),  mcnoUc ,  fcra  serrcr  les  mains.  In  manicis  ct  coin- 
pedibus  sa?vo  te  sub  custode  tenebo.  Ilor.  Manica  signifie  propre- 
mcTit  manchc.  Nervus  (deveiipov,  nerf).  JNervi  in  fidibusita  sonant, 
ut  a  dioitis  pulsi  sunt.  Cic.  On  employait  des  nerfs  durs  etdessc- 
cltcs  afaire  des  entraves  :  on  les  mettait  aux  pieds ,  aux  mains  et 
au  cou.  Corpus  in  nervum  etsuppliciadare.  Liv,  In  nervum  ire.Ter. 
*  3'observeque  nervus,  au  sing.  ,  veutdire  nerf :  ct  que  nervi  ,  au 

pt.,  indique  des  cordes  d' instrumens  de  musique.  Les  deux  exem- 

ples  ci-dessus  forit  sentir  la  difference.  A. 

596.    Compilare ,   Expilare. 

Compilare  (duvieux  verbe  pilare,  de  irtAeiv  ,  entasser) ,  differe 
de  cxpiiare,  en  ce  quil  donne  Videe  de  plusieurs  personnes  qui 
pdlcnt  cnsemble  ,  ou  de  plusieurs  choses pillees  cnsemble.  Alii  om- 
nia  quae  possunt  fana  compilant.  Cic.  Uno  impetu  totum  oppiduin 
compilavil.  Id.  INe  te  compilent  servi.  Hor.  Expilare  ,  non-seule- 
ment piller ,  mais  encorc  cnlever.  Dionysius  fanuni  Proserpina)  Lo- 
cris  expilavit.  Cic.  Expilare  thesauros.  Liv.  Enleverles  tresors.  Au 
fgurd :  Expilatque  genis  oculos  :  facit  ira  valentem.  Ovitl.  Asco- 
niusfait  venirces  deux  mots  de  pilus. 

597.   Compita ,  Trivium. 

Compita  (  flfe  cum ,  et  de  petere),  lieu  oii  plusieurs  chemins* 
aboulissent.  Manat  per  compita  rumor.  Hor.  Trivium  (tres  vice), 
lieuoii  aboutissent  trois  chemins.  Ut  in  atriis  auctionariis  potius 
quam  in  triviis  aut  in  compitis  auctionentur.  Cic. 

598.   Complententum ,  Supplementum. 

Complementum  (  de  cuni,  et  de  plenus),  remplissage.  Inculcata 
reperias  inania  quaedam  verbarquasi  complementa  numerorum. 
Cic.  Supplementum ,  supplement ,  recrue  de  gens  de  guerre.  De- 
cem  miliia  novorum  militum  scripta  in  supplementum.  Liv.  Com- 
plementum  rem  perficit ;  supplementum  id  quod.  deerat  adjicit. 

699.    Complexio ,  Complexus ,   Comprchensio. 

Complexio  (de  cxnm,et  de  plectere ) ,  Vaetion  drentrelacer  ensem- 
ble ,  d'assembler.  Un&  complexione  devincire  omnia.  Cic.  Mira 
verborum  complexio.  Id.  un  bel  enchainement  d^expressions ,  une 
merveilleuse  pdriode.  Complexus,  embrassement ,  Vassemblage 
meme.  Accipere  complexum.  Liv.  Continet  omnia  complexu  suo 
mundus.  Cic.  Le  monde  renferme  toutes  choses  dans  son  enceinte. 
Complexus  gentis  bumanae.  Id.  Vasscmblage  du  genre  humain. 
Comprehensio  (de  cum  et  de  prebendere ) ,  Vaction  d^arreter.  Com- 
preliensio  sontium  ,  mea ;  animadversio  Senatiisfuit.  Cic.  Aufigure: 
Vaction  de  comprendre.  Cogilationes  comprebensionesque  rerum, 
Cic.  Pcrivde.  Comprehensio  numerose  et  apte  cadat.  Id, 
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600.  Complures,  Plurcs ,  * Plurimi ,  Complusculi,  Multi,  *  Permuld, 

Complures,  U/i  grand  nombre  ,  ^a/w  comparaison.  Dies  complu- 
res  cum  Pompeio  versatus  sum.  Cic.  ^z*  neutre ,  Complura  e£ 
compluria.  Ambiguorum  complura  sunt.  Cic.  Scypliorum  paria 
compiuria.  Id.  Plures  admet  ordinairement  comparaison.  Plures 
discentquemadmodum  hoecfiant,  quam  quemaduiodum  his  resis- 
tatur.  Cic.  Plures  nimio  simultates  exercuerunt.  Liv.  Quelquefois 
il  est  sans  comparaison.  Summus  dolor  plures  dies  manere  non 
potcst.  Cic.  Complures  marquerait  unplus  grand  nombre  de  jours. 
*  Plueimi  est  le  superlatif ;  il  indique  leplus  grand  nombre.  Equi- 
tes  numero  plurimi  eGallia.  Cic.  A.  Complusculi  ,  quelques-uns , 
un  certain  nombre.  Dies  complusculos  bene  conveniebat  sane  inter 
eas.  Ter.  Multi,  beaucoup  de personnes .  Unus  e  mullis  orator  non 
fuit  Callidius,  potiiis  intev  multos  prope  singularis  fuit.  Cic.  Mulli 
fortissimi  atque  optimi  viri.  Id.  Muhi  est  oppose  a  pauci ;  et  plu- 
res  a  unus;  complures  a  paucioresj  complusculi  a  nulli.  *  Per- 
multi  est  egalement  un  tres-grand  nombre,  mais  absolu  ,  sans 
comparaison;  au  lieu  que  plurimi  suppose  relation  ou  comparai- 
son  avec  dlautres  nombres  reconnus  inferieurs.  Permulti  imitatores 
principum  existunt.  Cic.  En  general ,  la  preposition  per ,  lice  a 
un  adjectif,  indique  toujours  un  superlalif  absolu.  A. 

601.    Componere ,  Scribere,  Scriptitare. 

Componere  (ponerecum),  metlre  ensemble.  Componens  mani- 
busque  manus,  atque  oribus  ora.  Virg.  Au  figure  :  i°.  Composer. 
Componere  librum  ex  alienis  orationibus.  Cic.  Res  gestas  compo- 
nere.  Hor.  Ecrire  Vhistoire  des  guerres.  On  met  ensemble plusieurs 
evenemens.  20.  Rdgler ,  apaiser.  Animos  nostros  ratio  componat. 
Cic.  Ilfaut  que  la  raison  soit  notre  regle.  Cur  non  vides  inter  nos, 
si  hsec  potius  cum  bona  ut  componantur  gratia.  Ter.  Scribere  se 
dit  de  la  main  et  de  Vesprit.  Erat  scriptum  ipsius  manu.  Cic.  Ora- 
tiones,  poemata scribere.  Id.  Scriptitare  (frequentatifde scribere), 
ecrire  souvent.  Ad  me  scribas  velim ,  vel  potius  scriplites.  Cic. 

602.  Componere  ,  Conferre ,  Comparare. 
Componere,  synonyme  des  autres  ,  comparer  :  on  met  cnsemble 
les  objets  de  comparaison ,  pour  examiner  le  rapport  quils  ont 
entre  eux.  Magna  cum  parvis  componere.  Virg.  Cqnferre  (  ferre 
cum  ) ,  proprement  porter ensemble .  Signa  conferre.  Liv.  Cest  dans 
ce  sens  qu!il  signifie  comparer  :  on  porte  ensemble  les  objets  com- 
pares.  Conferre  novissima  primis.  Cic.  Conferer  a  une  signification 
plus  etendue.  Conferre  sermonem.  Cic.  Conferer  avec  quelqiVun. 
Consules  veluti  deliberabundi  capita  conferunt.  Liv.  Les  consuls 
s^abouchent pour  deliberer.  Comparare  ( de  cum  et  de  par ) ,  compa- 
rer}  marquer  le  rapportde  ressemblance.  Simiiiludincs  cornparaie. 
Cic.  Comparare  hominem  cuin  homine,  ct  tempus  cuin  tempore,  et 
rcm  cum  re.  ld.  Comparare  ,  venant  de  parare^  signifie  amasser. 
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6o3.  Compos  ,  Potens. 
Compos  (poliri  cum  ) ,  <yw/  /o#z/  ,<^/  «  obtenu.  Compotem  patriae 
fflcerealiquem.  Liv.  Compos  libertatis.  Plaut.  Compos  sui.  Liv. 
Compos  prseda  exercitus.  Id.  Cornpos  scientia.  Cic.  Compos  mise- 
riarum.  Plaut.  Potens ,  synonyme  de  compos,,  puissant  ,  maitre. 
Potens  Cypri.Hor.  Potens  regni  Liv.IIorum  adventusConsules  im- 
perii  polenles  fecit.  Id.  Leur  arrivee  rendit  aux  consuls  toute  leur 
autorite.  Sui  potens.  Cic.  Voti  aliquem  potentcm  Jacere.  Ovid.  On 
dirait  bien  compos  et  compotem  dans  ces  deux  exemples ;  mais 
potens  marque  plutot  Vhabitude  ,  et   compos    Vacte. 

6o4 .   Compos  voti ,  Reus  voti ,  Damnatus  voti. 

Compos  voti,  est  celuiquia  obtenuce  quildesirait.  Aliquem  voli 
compotem  facere.  Liv.  Reus  voti,  quiest  engage ,  lie  par  un  vceu. 
Vobis  Jeetus  egolioc  candentem  in  littore  taurum  Conslituam  ante 
aras  voli  reus.  Virg.  Damnatus  voti  ,  oblige  daccomplir  son  voeu, 
aprcs  avoir  obtenu  Veffetde  sademande.  Tibi  vota  quotannis  Agri- 
coJa)  facient ;  damnabis  tu  quoque  votis.  Virg.  Les  laboureurs  vous 
adresseront  leurs  vceux  tous  les  ans  ,  vous  les  exaucerez  ,  et  les 
obligercz  par-lh  a  s^acquitter  de  leurspromesses. 

60  5.  Composite  ,    Compositb. 

Composite,  en  ordre ,  avec  ordre.  Oratorisest  composite,  ornale, 
copiose  eloqui.  Cic.  Agere  aliquicl  compositius,  quam  iestinantiiis. 
Tac.  Composito  ,  de  concert  ,  d3intelligence.  Composito  rnmpit  vo- 
cem,  etmedestinat  aree.  Virg.  De  concert  avec  Ulysse  ,  il  rompt 
le  silence  et  me  destine   a  Vautel. 

606.   Compromissum  ,  Repromissio. 

Compromissum  ,  compromis  ,  actepar  lequel  deux  personnes  pro- 
mettent  de  se  rapporter  de  leurs  dijferends  aujugement  d*un  ou  de 
plusicurs  arbitres.  Compromisso  et  jurejurando  impediri.  Cic.  Etre 
liepar  un  compromis  et  par  le  serment.  Compromissum  facere.  \6. 
Passerun  compromis  .Qomuvoimssxxm  dicilur  ,  eo  quocl  u,lerque  U- 
tigator  simul  promittat  se  arbitri  sententiae  pariturum  ,  disent  les 
juriscon sultes. [\ebrom.issio,  promesse  reciproquc  ,  engagement  mu- 
tuel.  Cautione  et  repromissione  id  Fannius  JAoseio  debebat.  Cie. 
Quaero  a  te  quid  ila  de  bacpecunia  compromissum  fcceris,arbitrum 
sumpseris  ;  quanto  aequius  et  melius  sit  dari  repromittique?Id. 

607.    Conari  ,  Niti ,  Moliri. 

CoNAfti  ^faire  des  efforts.  Conari  manibus  pcdibusque.  Ter.  Co- 
nari  signi/ie  aussifaire  de  grands  projets  ,  mediter  de  grandes 
choscs.  Magnum  opus,  et  arduuni  conari.  Cic.  Niti  ,  sappuyer,  se 
soutenir.  INIituntur  radieibus  suis  arbores.  Cie.  Alis  niti.  Virg.  Au 
figurd :  Niti  pracsidioalicujus.  Cic.  JJivinatio  nilitur  in  conjectura. 
Id.  Moliri  (  dc  moles  )  ,  remucr  avec  difficulte.  Num  montes  moiiri 
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sua  sede  pnramus  ?  Liv.  Aufigure  ;  travailler  a  un  ouvrage  diffi- 
cile  ,  Jaire  de grands  prdparatifs.  Discordiam  Opiimaiuiu  moliri. 
Cic.  Moliii  arcern.  Virg-.  Dum  moliuntur,  dum  comuntur,  aiiiuis 
est.  Tcr.  Parlant  clcs  femmcs  coquettes. 

608.  Concavus  ,    Convexus. 

Concavus  ,  concave  ,  se  clit  aVune  surface  011  d'une  circonference 
courbe,  prise  du  cote  quelle  est  capable  de  conlenir  quelque  chose. 
Ventusconcava  vela  tcnet.  Ovid.Speluncarum  coneava3  aititudines. 
Cie.  Gonvexus,  convexc  :  nous  ricntendons  par  le  mot  convexe  que 
la  surface  exterieure  de  tout  ce  qui  est  courbe  ;  mais  les  Ancicns 
entendaienl  par  convexus  la  courbure  de  la  surface  meme  inte- 
rieure.  Aspice  convexo  nutanlem  pondere  mundum.  Virg.  Tiedet 
cceli  convexa  tueri.Id.    . 

609.  Concedere  ,   Tribuere ,   Cedere. 

Concedere  ,  accorder  par  grdce.  Multa  multis  de  jure  suo  con- 
cedere.  Cic.  Concedere  amicis  quidquid  velint.  Id.  Mulli  saepe  in 
judicando  liberum  peceata  parentum  misericordiae  concesscrunt. 
Id.  II  signifie  aussi  ceder.  A  me  sic  diligitur  ,  ut  tibi  uni  conce- 
dain  ,  praterea  nemini.  Cic.  Tribuere  ,  donner  une  chose  qui  est 
due  ,  ou  qui parait  juste.  Suum  cuique  tribuere.Cic.Tribuenda  est 
opera  Pteipublica?.  Id.  Cedere,  cdder,  laisser.  Cedere  fortunae.Cic. 
Et  datis  un  sens  plus  general ,  cedere  domo,  vita  ,  etc.  Cic.  Horae 
quidcm  ccdunt  et  menses  et  dies.  Id.  Cesserit  Ausonio  si  fors  vic- 
toria  Turno.  Virq.  Poena  in  vicem  fidei  cessit.  Liv.  II  le  paie  eti 
corvees  au  licu  de  le  payer  en  argent. 

610.  Concentus  ,  Harmonia. 
Concentus  (  canere  cum  ) ,  concert ,  harmonie  composee  de  plu~ 
sieurs  voix  ou  dc  plusieurs  instrumens ,  ou  de  deux  ensemble. 
Avium  concentus.  Cic.  Hic  est  ,  inquit  ille,  sonus  ,  qui  intervallis 
nonjunctus  imparibus,  sed  tamen  pro  rala  portione  distinctus  im- 
pulsu  et  motu  ipsorum  orbiuin  efucilur ,  qui  acuta  cum  gravibus 
temperans,  aequabiliter  concentus  efiioit.  Id.  Au  figure  :  Nunc  age, 
quid  nostrum  concentum  dividat,  audi.  Hor.  Harmonia  (ap(uov£a)  , 
hafmonie,  accord  de  plusieurs  sons.  Harmoniam  ex  intervaliis 
sonorum  nosse  possumus  ,  quorum  varia  compositio  etiam  Iianno- 
nias  cfficit  plures.  //  ne  se  dit  poinl  aufiguredans  les  bons  auleurs. 
Concentu  difficilia  peragimus  ;  liarmonia  dernulcentur  aures. 

611.  Conccrtare ,  Controversari. 
Co.ncei.tarl:  (  ccrtare  cum)  ,  contcster,  disputer  ensemble ,  etre 
cii  debat.  Concertare  cuin  aliquo  verbis.  Cic.  Controversari  (  ver- 
6  contra  ),  etrcd'iui  sentiment  dijferent  ,  rietre  pas  d'accord. 
Nunc  a  robis  postulo,  ut  de  isto  concedatis  alleri  ,  et  inter  vos  ile 
hujusmodi  rebuscontroversemiui ,  non  concerictis.  Cie.  Vous pou- 
v<z  avo/r  $ur  cela  des  dj/crcnds  ;  tnais  riayez  point  de  dispuic 
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61 2.    Concertatorius ,  Conccrtativus. 

ConcertAtoiuus  ,  qui  rcgardc  lcs  disputcs  ,  lcs  dijfcrcnds .  Cenus 
diccndi  forcnsc  conccrtatoiium.  Cic.  Lc  genre  judiciairc  cn  usagc 
au  barreau.  Concertativus  ,  sujct  a disputc  depart  et  d'aulrc.  Mu- 
tua  accusatio,  quain  nostri  vocant  concerlativam.  Quint. 

61 3.   Concidere  ,  Corruere. 

Concidere  (cadere  cum  ) ,  tomber  cnscmblc  ,  s^affaisser.  Vcnli 
concidunt.  Hor.  Les  vents  se  calment.  Tota  domus  concidit.  Cic 
Sul)  onere  concidere.  Liv.  Succomber  sous  le  faix.  Aujigurc: 
Concidereanimis.  Ctes.  Perdre  courage.  Artes  concidunt.  Cic.  Les 
arts  tom bent. CoRRUiuRr.  (  ruere  cum)  ,  lomber  ensemblc  d'unc  chutc 
violente ,  s^ecrouler.  Tabernae  raihi  duae  corruerunt.  Cic.  Aujigu- 
re  :  Uno  meo  fato  et  tu  et  omnes  mei  corruistis.  Cie.  Et  penc  ille 
timore  ,  ego  risu  corrui.  Id. 

614.    Conciliare  ,   Beconciliare. 

Conciliare,  concilier ,  unir.  Ipsius  virtus  debct  te  conciliare  illi» 
Cic.  Hoc  statuo  esse  virhitis  conciliare  animos  liominum.  Id.  Con- 
ciliare  ne  suppose  pas  de  rupture ;  au  lieu  que  Reconciliare  en 
supposc  (rursus  conciliare).  Quod  scribis  dc  reconcilianda  nostra 
gratia,  non  intelligo  cur  reconcilialam  esse  dicis,  quas  nunquam 
immutata  est.  Cic.  Quibus  eadem  respublica  me  rcconciliavit,  qucc 
alienaverat.  ld. 

61 5.    Concinere  ,    Occinere,  *   Praecinere. 

Concinere  (canere  cum) ,  chanter  avec ,  ensemble.  Omnia  tristia 
concinuerunt  aves.  Tibul.  Ubi  certis  numeris  ac  pedibus  vclut  facla 
conspiratione  consensit,  atque  concinuit  chorus.  Cic.  Aujigure  : 
s'accorder.  Stoici  cum  Peripatelicis  re  concinere  videnlur ,  verhis 
discrepare.  Cic.  Occinere  (canere  ob)  chanter  contre ,  parlant 
dun  oiscau  de  mauvais  augure.  Si  pulli  non  pascentur,  si  lardius 
ex  cavea  exierint,  si  occinuerit  avis.  Liv.  *  Pr^ecimere  (  canerc 
prac),  preluder ,  chanter  le  premier.  Carmine  cuin  rnagico  prteci- 
nuisset  anus.  Tib.  //  signijie  aussi  predire,  annonccr  d'avance. 
Novo  aliquo  lnotu  magnum  aJiquid  deos  houiinibus  praemonstrare 
ct  proccinere.  Cic.  II  se  prcnd  cn  bonne  part.  A. 

G16.    Concinniias  ,  Elegantia. 

Concinnitas  (de  cum  el  de  cinnus,  boucle  de  cheveux),  agrc- 
ment,  justesse.  Sententiarum  concinnitas.  Cic.  Verborum  concin- 
nitas.  Id.  Collocata  verba  habent  ornatum  ,  si  aliquid  concinnitalis 
habcnt.  Id.  Elegantia  ( legere  e),  bon  goiit,  propretc ,  clcgancc. 
Lclcgance  consiste  a  donner  a  lapensee  un  lournoblc  etpoli,  et  a 
la  rcndrc par  de  bcllcs  cxprcssions.  Eleganlia  scrinonis.  Cic.  Agri- 
cullura  abhorrctub  oinni  poliliorc  elegantia.  Id.  Annos  cclans  clc- 
gantia.  Phffid* 
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617.   Concio ,   Oratio. 

Gowcio,  syncnymc  fiToratio,  harangue  :  clle  est  ordinairemcnt 
jaite au peuple  ou  auxsoldats.  Dux  concionem  liabuit  ad  milites. 
Liv.  II  se  dii  du  lieu  d'ou  Von  harangue.  Ascendi  in  concionem  , 
concursus  est  populi  factus.  Cic.  Oratio,  le  discours  cst  ordinai- 
remenl  prtyare  pour  des  occasions  publiques.  Isocrates  orationis 
faciendae  ae  ornandae  auctor  locupletissimus.  Cic.  TJn  capitaincfait 
a  ses  soldats  une  harangue  pour  les  animer  au  combat  :  Vacademi- 
*  icn  prononce  un  discours. 

618.    Co  ncionalis  ,  Concionarius . 

Concionalis,  des  assemblees  ,  qui  appartient  aux  assemblees. 
Clamor  concionalis.  Cic.  Concionalis  senex.  Liv.  Un  vieillard qui 
aime  a  parler  dans  les  assemblees.  Concionale  genus  causarum. 
Quint.  Le  genre  deliberatif ' ,  dont  on  traite  dans  les  assemblees. 
Concionarius  ,  quiforme ,  qui  compose  les  assemblees.  Conciona- 
riuspopulus.  Cic. 

619.    Concitare  ,  Excitare ,  Incitare  ,  Instigare,  Exslimulare. 

Concitare  [de  ciere) ,  emouvoir,  tant  au  propre  qu!au  figure. 
Eurus  acjuas  concitat.  Ovid.  Equuniconcitare.  Liv.  Pousscr  un  che- 
oal.  Divino  instinctu  conoitatur  animus  a  corpore  abstractus.  Cic. 
ExciTAfiE,/rtz>e  sortir.  Excitare  mortuos  ab  inferis.  Cic.  Homines 
qui  sequi  possenl,  sedibus  excitabat.  Liv.  Concit&b&tf erait  un  autre 
sens.  Excilare  vapores.  Cic.  Eleuer  desvapeurs.  Yncitkru  ,pousscr 
dans ,  vers.  Dormientem  excitare ,  currentem  incitare.  Cic.  Ad  stu- 
dium  et  laborem  incitandi  juvenes.  Id.  Au/igure :  Exercitalio  eio- 
quendi  celeritatem  incitat.  Cic.  Instigare  (de  axi^M ,  pungo  ) ,  ai~ 
guillonner ,  ditplus  <7«'incitare  :  il  est  plus  usite  aufgurd .  Infensi 
et  irali  Jioruanos  in  Annibalem  instigabant.  Liv.  Variis  insligant 
clamoribus  alas.  Virg.  Exstimulare  (  de  stimulus),  pousser  a  Vac- 
tion  deja  commencee ,  et  tacher  d'en  empecher  le  ralenlissement. 
SJiclis  exstimulare  aliquem.  Ovid  Fame  cxstimulata  tigris.  Id. 
lnstigare  est  inspirer  t 'ardeur ,  ou  la  reueiiier. 

620.    Conclave,   Cubiculum. 

Conclaye  (de  cum  et  de  clavis  ) ,  est proprement  un  appartcment 
fermd ,  un  cabinet.  Cum  pater  coenatus  cubitum  in  idem  conclavc 
cum  duobus  filiis  isset.  Cic.  Est  milii  ultimis  conclave  in  aedibus 
quoddam  retro.  Ter.  Cubiculum  (^/ecubare),  chambre  a  coucher. 
Js,  ciuii  iste  etiatn  cubaret,  in  cubiculuin  iniroduclus  esL  Cic. 
Plaute  a  dit  conclavium  :  et  conclavium  mihi  pervium  facitis. 

621.    Conelusio ,  Consequens  ,    Consequcntia ,  Consecutio. 

Cowclusio,  conclusion  ,  consequence  que  Von  tire  cVun  raisonne- 
merU.  Conclusio  aulem  rationis  ea  probalur,  in  qua  cx  rebus  noi> 
duluis,  id  quod  dubitaiur,  efficitur.  Cic.  Conclusio  seprcnd  pour 
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Vaclion  dv  fiuir  ,  dv  tvrminvr.  [n  exlrema  pnrte  el  conclusione  iuv- 
ncris  ac  negotii  tui  diligenlissimus  sis.  Cic.  Consequens,  qui  suit , 
qui  vst  lic.  Homo  rationis  particeps  ,  pcr  quam  consequentia  cernit, 
causas  rerum  \idet.  Cic.  On  appcllc  consequcns,  cn  terme  de  lc- 
gique  ,  la  proposition  deduite  dcs  prcmisses ,  dont  elle  est  comme 
suitenvccssairv.  Cowse^dentia,  la  suite.  Quicursum  rerum  evcnto- 
rumque  consequentiamdiuturnitalenotaverunl.  Cic.  Consequentia, 
en  logique ,  est  la  limson  de  la  conclusion  avcc  les  premisses.  Con- 
secutio,  ce  qui  vient  ensuite.  Detractio  molestiae  consecutionem 
atfert  voluptatis.  Cic.  Mens  quse  et  causas  rerum  et  consecutioncs 
videat.  Id. 

622.  Concordare  ,  Quadrare. 
Concordare  (de  cum  et  de  corda  ) ,  etre  d'accord.  Et  sensit  va- 
rios,  quamvis  diversasonarent,  concordare  modos.  Cic.  Aufigure: 
Animi  sanitas  dicitur  ,  ciim  ejus  judicia  opinionesque  concordant, 
Cic.  Quadrare  ( de  quatuor )  ,  proprement  rendrecarrd.  Capito- 
lium  saxo  quadrato  substruclum.  Liv.  Agrnen  quadratum.  Cic.  Au 
figuri :  Omnia  in  istum  quadrare  apte  videntur.  Cic.  Tout parait 
Lui  convenir.  Visum  est  mihi  lioc  ad  multa  quadrare.  Id.  Res  apta 
inter  se  forma  et  compositione  quadrant;  ea  vero  concordare  vi- 
denlur  6  quibus  unum  quidpiam  exsistit,  aut  efficitur. 

626.  Concordia ,  Unanimitas. 
Concordia  ,  accord,  concorde.  Concordia  et  conspiratio  omnium 
ordinum  ad  defendendam  libertatem.  Cic.  Si  ad  concordiam  res  ad- 
duci  posset.  Id.  Unanimitas  (unus  animus),  union  de  cceur.  Fraterna 
unanimitas.  Liv.  Concordia  jucunde  vivimus  ;  unanimitate  semper 
eadem  amplectimur  aut  aversamur. 

624.  Concrescere ,  Glaciare  3  Rigere. 
Concrescere  ( crescere  cum),  s'epaissir.  Aqua  concrescit  nive 
pruinaque.  Cic  Concrevit  frigore  sanguis.  Virg\  Glaciare  ,  glacer , 
faire  glacer.  Cum  glacianlur  aqua3.  Ovid.  Positas  ut  glaciet  nives 
puro  luinine  Jupiter.  Hor.  Aufigure :  Curioni  Tribunatus  glaciat. 
Cic.  Curionnefait  rien  pendantson  Tribunat.  Rigere,  roidir ,  de- 
venir  roide.  Rigere  gelu.  Liv.  Vestes  oslro  auroque  rigentes.  Virg-. 
Rigent  frigoreparles  mundi  incultre.  Cic. 

6a5.  Concubianox,  Intempesta  nox. 
Nox  concubia  (cubare  cum) ,  le  temps  ou  Von  est  couchd,  lorsque 
tout  le  monde  estdans  le  sommeil.  Qui  ut  ccenati  quiescerent,  con- 
cubia  nocte  visum  est  in  somnis  ei  qui  erat  in  hospitio,  etc.  Cic. 
.Nox.  intempesta  ( non  tempus ,  parce  que  le  temps  de  la  nuit  nest 
point  cmploye  au  travail) ,  la  nuit  a  heurv  indue.  Nocte  intempesla 
nostram  devenit  domum.  Liv.  Repentenocte  intempesta  scrvorum 
armatorum  fit  concursus.  Cic. 

626.    Concurrcre  ,   Concursare. 
Concurrere  ( currere  cum) ,  courir  ensemble.  Concurrit  ad  me 
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maxima  multitudo.  Cic.  Aufigunf  :  Concurrunt  mulloe  opiniones. 
Cic.  Tot concurrunt  verisimilia.Ter.  Tantde choses rendentle soup- 
vniisemblable  Concurrunt  nomina.  Cic.  On  me  doit  autant 
<iuc  ie  dois.  Concursare  (frequentatif  de  concurrere  ) ,  aller  et  vC~ 
tiir  ensembk  avec  cmpressement.  Qui  armati  noctes  diesque  con- 
eursabant.  Cic.  Conoursabant  barbatuii  juvenes»  Id. 

627.    Concursus ,  Concursio ,  Coneursatio. 

Concursus,  concours  de  personnes.  Concursiis  est  ad  eum  faclus. 
Cic.  Au  figure :  Litterarum  asperconcursus.  Cic.  Calamitatum  con- 
cursus.  td.  Concursio,  Vaction  dese  rencontrer,  de  se  choquer.  For- 
tuita  alomorum  concursio.  Cic.  Vocalium  concursio.  Id.  Concursa- 
tio  (frtquentatifde  concursio),  Vaction  d'aller  etdc  venir.  Quid 
puerorum  illa  concursatio?  Cic  Aufigur6:  Perturbalionum  con- 
cursalio.  Cic.  Somniorum  concursatio.  Id. 

628.    Concutere ,  Discutere  9  Excutere. 

Concutere  (quatere  cum) ,  secouer ,  ebranler.  Concutit  arces  ba- 
lista.  Ovid.  Et  acres  concussit  equos.  Virg.  Aujigure :  Te  ipsum 
concute.  Hor.  Examinez-vous  vous-meme.  Fcecundumconcute  pec- 
tus.  Virg.  Bappelle  ici  ce  que  tu  as  de  talens.  Quae  totam  luctu 
funditus  urbem  concussit.  Id.  Cet  evenement  remplit  de  consterna- 
tion  toute  la  ville.  Discutere  (  diversim  quatere),  agiter ,  secouer 
dc  differens  cotes.  Discutere  lateritium  murum.  Cees.  Aufigure  : 
Caligo  discussa  est.  Liv.  Periculum  discutere.  Cic  Captiones  dis- 
cutere.  Id.  Demeler  les  captieuses  subtilites.  Excutere  ( quatere 
Cx  ),  faire  tomber  en  secouant.  Illum  excussit  equus.  Liv.  Et  ex- 
culi  juberent  pallium.  Pha?d.  Aufigure:  Hanc  excutere  opinionem 
mihimet  voiui  radiciliis.  Cic.  Excute  intelligentiam  tuain ,  ut  vi- 
deas.  Id. 

629.    Conditio ,  Condimentum. 

Conditio  (de  condire) ,  Vaction,  la  maniere  d'assaisonner.  Com- 
positiones  unguentorum,  ciborum  conditiones.  Cic.  Condimentum, 
Vassaisonnement  meme.  Coquos  equidem  minus  demiror,  qui  tot 
utuntur  condimentis.  Plaut.  Aufigure  :  Sapientiae  aelas  condimen- 
tum  est,  sapiens  aelali  cibus  est.  Plaut.  Condimentum  amicitiae  sua- 
vvias  morum  et  sermonuoi.  Cic.  Condimento  humanitatis  mitigare 
severitaiem.  Id. 

63 0.   Conditio ,  Status. 

Conditio  ,  condition ,  aplus  de  rapport  au  rang  qu'on  tient  dans 
les  divars  ordrcs  qui  formeht  Veconomie  de  la  republique.  Status, 
Veiat ,  eri  a  davantage  a  V occupation ,  ou  au  genre  de  vie  dont  on 
fait  prdfcssion.  Conditio  atque  fbrtuna  hominum  infimi  generis. 
Cic  Contrapericulosissimashominumpotentiasconditioniomnium 
civium  providerc.  Id.  Conditio  regia.  Id.  Me  de  vilae  meae slatu  la- 
eiymis  bnis  dediixeiunt.  Id.  Conditio  omnium  nostrum  ,  locus  quo 
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quisque  natus  est liiinc  vitae  statum  usque  ad  scnectntem  obti- 

nere.  Id.  De  siaiu  nostru;  digniiatis  nobis  non  cst  recedcndum.  ld. 

63 1.   Coiulitionem  offerre,  proponcrc  fcrre. 

Conditionem  offerre  ,  ofjfrir  une  conduioii.  Illis  conditioncm 
pacis  oblulit,  si  id  facere  vellenl.  Cic.  Conditionem  proponere  ,  la 
mctfre  sous  les  yeux.  Hanc  conditionem  supplicii  majores  in  bello 
timiditati  militis  propositam  esse  voluerunt.  Cic.  Conditionem  fer- 
re,  meltre  pour  condition.  Hanc  conditionem  misero  feruul,  ut 
optet  utrnm  malit.  Cic.  Conditionem  offerimus  non  pelenti;  pro- 
ponimus  inferiori ;  victo  ferimus. 

632.    Confertim  ,  Conglobatim. 

Confertim  ( de  cum  ct  de  farcire)  ,  cVune  maniere  serree ,  de 
ircs-pres.  Quoacriuset  conferlim  magis  utrimquc  pugnabalur.  Liv. 
Conglobatim  (  de  cuui  ct  clc  globus)  ,  par  pelotons,  Conglobatim 
pugnam  ineunt.  Liv. 

633.    Confertus  ,  Refertus  ,  Differtus  ,  Plenus ,  Repletus. 

Confertus  [de  cum  etde  farcire) ,  au  proprc  signifiefarci.  Con- 
fcrtus  cibo.  Cic.  Aujigure :  Vita  conferta  voluptatum  omnium  va- 
rietale.  Cic.  Turbaconfertaiter  clausit.  Liv.  Utnunquam  corjferli, 
sed  rari  magnisque  inlervaliis  praeliarentur.  Cces.  Refertus  (de  re 
et  de  farcire),  plein  Insula  Deios  referta  divitiis.  Cic.  jErariuin 
refertum.  Id.  Refertus ,  dit  Ker ,  plenum  significat,  confertus  vero 
densum.  Differtus  (diversim  farcire) ,  plein  de  differens  cotes .  Inde 
forum  Appi  Differtum  nautis,  cauponibus  atque  malignis.  Hor.  Con- 
fertum  e£refertum  ne  seraient  pas  sijustes.  Tacite  a  cepcndant  dit 
odoribus  differtum  corpus  condilur.  On  enterre  le  corps  apres  Ca- 
voir  embaume.  Plenus  ( de  7r\kog ,  plein).  Cadus  a  summo  plenus. 
Plaut.  Jufgure:Gvi\ve  et  plenum  carmen.  Cic.  Pienus  ingenii. 
Id.  Plenior  vox.  Id.  Voix  pleine.  Repletus  ,  rempli.  Referto  foro 
repletisque  omnibus  templis.  Cic.  Plenus  a  un  rapport  particulier 
a  la  capacite  cVun  vaisseau ,  et  repletus  a  ce  qui  doit  etre  recu 
dans  cctte  capacite.  Aux  noces  de  Cana  les  pots  furent  remplis 
deau,  et  par  un  miracle  ils  se  trouverent  pleins  cle  viri. 

634-    Conficere,  *  Efficere,   Patrare ,  Perpetrare. 

CoNFicERE^/zrc/r,  terminer.  Bellum  conficere.  Cic.  Cursus  annuos 
sol  coniicit.  Ici.  *  Efficere  ,faire  en  sorte,  et  dans  ce  sens  il  est 
synonyme  <:Z'eniti.  Efficiain  postfaac  ne  quemquam  voce  lacessas. 
Virg.  Plus  souvent  il  signifie  effeetucr ,  produire ,  et  il  cst  syno- 
ny/ne  de  conficere.  Hoc  llle  in  nostros  mores  induxit,  solus  auxit, 
solus  effieit.  Cic.  Heri  effeci  epistolam  ad  Caesarem,  tibi  enim  pla- 
cebat.  Cic.  A.  PATRARE^faire,  executer.  Inccepta  patrare.  Sall.  Fa- 
cinus  patrare.  Cic  Decreta  patrare.  Id.  Perpetrare  ,  executer  en- 
ticremenl.  Perpetratis  omnibus  quuead  pacem  Divum  pcrlinciit.  Liv. 


1^6  SYNONYMES     LATINS. 

635.    Configere,  Defigere ,  Refigefe,  *  Trans/igere. 

Configere  ( figcre  cum  ) ,  percer ,  atlacher  avec ,  ensemblc.  Per- 
eunl  confixi  a  sociis.  Virg.  Confixus  clavis.  Caes.  Attache avec  des 
clous.  Au  /igure  .-  CGnfixus  estducentis  Senatus  consultis.  Cic.  Co- 
gitationes  io  Reipublica?  salute  configere.  Id.  Defigere  (figere  de)  , 
ficher,  enfoncer,  Terree  defigitur  arbos.  Virg.  Gladios  jugulo  defi- 
gere.  Liv.  Crucem  deiigere.  Cic.  Planter  une croix .  Aufigure  :  Po- 
sita  et  defixa  spes  omniuin  in  te.  Cic.  Furta  alicujas  in  oculis  po- 
puli  defigere.  Id.  Mettre  les  vols  de  quelqu'un  sous  les  yeux  du 
peuple.  Tacila  moeslitia  ita  defixit  omnium  animos,  ut,  etc.  Liv. 
Kefigere  (iere,  particule  adversative  ou  iterative  ,  et de  figere  )  , 
arrachcr  ce  qui  etait  attache.  Quamvis  clypeo  Trojana  refixo  Tem- 
pora  testatus.  Hor.  Quoiqu!il  apportdt  pour  preuve  le  bouclier  quil 
avait  arrachc  du  temple  de  Junon.  II  se  prend  bien  pourficher  une 
scconde  fois.  Nam  sive  prope  truncum  defigifcurpalus,  pedalitamen 
spatio  refigendus  est.  Col.  *  Transfigere.  Ce  mot  est  compose  de 
figere  et  de  trans  ,  prep.  Or ,  le  simple  veut  dire  non  seulement 
fixer ,  ficher ,  attacher ,  mais  encore  enfoncer :  ainsi  le  compose  si- 
gnifie  enfoncer  au-dela ,  ou  plutot  percer  d'outre  en  outre.  Ciceron 
et  beaucoup  d'auteurs  ont  dit  transfixus  hasta,  et  Martial  stricto 
medium  transfigere  ferro.  A. 

636.   Qonfingere ,  Effingere. 

Confingere  ( fingere  cum)  ,faconner  ensemblc.  Apes  favos  con- 
fingunt  et  ceras.  Plin.  Aufigure  :  controuver ,  feindre.  Confinxe- 
runt  dolum.  Plaut.  Confingunt  deindustrialmncrumorem.  Cic.  Ef- 
fingere  (fingeree),  reprcsentcr  d  apres  un  ori^inal.  Effingere  casus 
in  auro.  Virg.  Aufigure  ?  Tullius  effmxit  vim  Demostbenis.  Quint. 
Formas  et  mores,  et  plerosque  status  etmotus  effingunta  parentibus 
liberi.  Cic.  Oest  sans  fondement  que  les  dictionnaires  prelendent 
^«'effingere  signifie  laver  :  les  exemples  quils  citent  sont  fautifs . 

65  y.   Confirmare,  Corroborare. 

Confirmare  (de  firmus),  synonyme  dc  corroborare,  cffermir,  for- 
tifcer;  et  Corroborare  (de  robur),  rendre  robusle.  Ces  deux  verbes 
different  par  la  maniere  dont  chacun  exprime  V augmcntalion  de 
forccs.  Confirmare  convient  a  un  convalescent.  Cura  igitur  te,  et 
confirma.  Cicdron  ecrivaita  son  ami  convalescent.  Aufigure  :  Erige 
te  y  et  confirma ,  si  quas  subeunda  dimicatio  erit.  Cic.  Veteranum  ac 
lironem  militem  opere  assiduo  corroboravit.  Suet.  Aufigure :  Se 
corroborare,  et  virum  inter  viros  esse.  Cic.  Conjurationem  nascen- 
tem  non  credendo  corroborare.  Id.  Milites  corroborantur  opere  et 
exercitatione  :  corpora  alimenlis,  aeris  salubritate;  animi  dictis 
confirmantur. 

038.    Confliclio ,  Confiictus . 
Cowflictio  (de  cum  el  de  Vinusite  fligere) ,  Caction  de  se  heur- 
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ter.  Duorum  inter  sc  corporum  conflictio.  Qumt.  Aufigure  :  Gon- 
trariorum  ct  dissitnilium  et  inter  se  pugnanlium  conflictio.  Cic. 
Conflictus,  le  choc  meme ,  le  frottemcnt.  Lapidum  conflictu  atque 
tritu  elici  ignem  videmus.  Cic.  Nubium  conflictus.  Id. 

€39.  Confluere,  Influere ,  Perfluere,  *  Refluere. 
Confluere  (-  fluere  cum  )  ,  couler  ensemble.  Fibrenus  oequaliter 
latera  haec  alluit,  rapideque  dilapsus  cito  in  unum  confluit.  Cic. 
Aufigure  :  Ad  haec  studia  plures  confluxerunt,  Cic.   Causae  plerae- 

Sue  ad  nos  confluunt.  Id.  Influere  ,  couler  dedans.  Ligeris  influit 
>ceanum.  Cses.  La  Loire  se  decharge  dans  VOcean.  Aufigure  : 
Influere  in  animos.  Cic.  Sinsinuer  dans  les  coeurs.  Ex  hac  lenitate 
ad  hanc  vim  influat  aliquid  necesse  esl .  Id.  Profluere  (  fluere  pro, 
porro  ) ,  couler  vers ,  couler  abondamment.  Lacus  emissus  lapsu  et 
cursu  suo  ad  mare  profluxit.  Cic.  Au  figure. :  Ego  ab  his  fontibus 
profluxi  ad  hominum  famam.  Cic.  Je  me  suis  mis  en  reputalion  par 
ces  voies-lii,  Ad  libidines  profluere.  Tac.  S'abandonner  a  ses  pas- 
sions.  Cujus  ore  sermo  melle  dulcior  profluebat.  Cic.  *Refluere 
(  retro  fluere  )  ,  couler  en  arriere ,  refluer,  remonter  vers  la  source, 
se  dit  d'un  fteuve.  Ciim  refluit  campis  et  jam  se  condidit  alveo. 
Virg.  A, 

64  o.  Confugere  ,  Perfugere. 
Confugere  (  fugere  cum  ) ,  proprementfuir  ensemble.  Ilseprend 
ordinairement  pour  se  refugier ,  avoir  recours.  Priamum  ,  cum  ad 
aram  confugisset,  hostilismanusinteremit.  Cic.  Ad  te  confugimus, 
a  te  opem  petimus.  Id.  Aufigure  :  Confugit  ad  stultitiam  ,  adoles- 
centiam,vim,  persuasionem.  Cic.  Perfugere ^,  proprement  fuir 
entierement.  II  se prend pour fiuir  dans  un  lieu  de  surete.  Jam  Tar- 
quinii  ad  Lartem  Porsenam  perfugerant.  Liv.  Hic  locus  est  unus  , 
qu6  perfugiant;   hic  portus,  haec  arx,  haec  ara  sociorum.  Cic. 

641.  Confundere  ,  Miscere ,  Turbare  ,  Perturbare. 
Confundere  (  fundere  cum ) ,  proprement  couler ,  verser  ensem- 
ble.  Arethusa  Siculis  confundilur  undis.Virg.  Aufigure  :  Confun- 
dere  sermones  inunum.  Liv. Parler plusieurs  ensemble ,  a  lafois. 
Confundere  vera  falsis.  Cic.  Vultus  confusus.  Ovid.  Un  visage 
confus  et  troubtt.  Miscere  ,  meler  t  melanger.  Qui  alteri  miscet 
mulsum  ipse  non  sitiens.  Cic.  Aufigure  :  Totam  quia  vitam  mis- 
cet  dolor  et  gaudium.  Ph?ed.  Procax  Jibertas  civitatem  miscuit.  Id. 
Turbare  (  de  turba) ,  troubler ,  brouiller.  Eversae  turbant  convivia 
mensse.  Ovid.  Zephyro  turbantur  arenaB.  Virg.  AufigurS  :  Turbare 
pacem.  Liv.  Omnia  infima  summis  paria  fecit,  turbavit,  miscuit. 
Cic.  Perturbare  ,  troubler  entierement ,  jeter  la  confusion,  tantau 
propre  qiCaufigure'.  Perturhata  et  confusa  onusti  cibo  et  vinocer- 
nimus.  Cic.  Seditionibus  perturbata  civitas.  Id.  De  Reipublica3  sa- 
lute  magis  quam  de  sua  perturbari.  Id.  Siaquam  etoleum  confu- 
deris  ,  vix  ea  nisi  turbata  et  agitata  misceri  possunt. 
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64  2.  Confutare  ,  Refutare  ,  Refellere. 

Confutare  (  de  cumet  de  fiitare  ,  friquentatif 'de  fandere,  qui 
signifiait  verser  souvent ,  ou  goutte  a  goutte ,  de  Veaufroide  sur  de 
feau  bouillante:  de  la  futum ,  vase  destine'  a  cet  usage).  Coquus, 
magnum  ahenum,  quando  fervit,  paulla  confutat  trua.  iNlonn.  Con- 
futare  se  prend  ordinairement  pour  calmer ,  arreler.  Confutavi  ver- 
Lis  admoaum  iratum  patrem.  Ter.  Dolores  maximos  alicujus  rei 
reeordatione  confutare.  Cic.  Audaciam  confutare.  Id.  Refutare 
dit  plus  :  cest  repousser  ,  riprimer ,  refuter.  Refutare  bello.Liv. 
Refutare  conatum  alicujus.  Id.  Refutare  testes.  Gic.  Rejeter  les  te'- 
moins.  Refutatio  orationis  dicitur  in  qua  est  depulsio  criniinis  ; 
confutatio  est  locorum  contrariorum  dissolutio.  Id.  Refellere  (  de 
re  ,  adversatif ,  ou  reciproque ,  et  de  faliere  )  ,  contredire  ,  com- 
battre  les  sentimens  de  quelqrfun.  Ciim  tu  borum  nihil  refelles  , 
vincamscilicet.  Cic.  Refellere  sine  pertinacia ,  et  refelli  sine  ira- 
cundia  parati  sumus.  Id.  Aufigurd:  Eorum  vita*  refellitur  oratio. 
Id.  Leur  vie  conlredil  leurs  discours.  Quoique  ces  irois  verbes 
puissent  etre  souvent  employes  indifferemment ,  onpeut  distinguer 
leur  difference  par  cet  exemple.  Iratum  confutare  moderati  hominis 
est  j  incurrentem  reiutare  aut  impugnantem  ,  fortis  et  animosi  ; 
dolo  aut  errore  vana  fingentein  refellere  ,  prudentis  et  acuti. 
643.  Congiarium,  Donativum. 

Congiarium  (  de  congius,  mesure  romaine),  present  fait  au 
peuple.  Multitudinem  imperitani  congiariis  ienire.Cic.  Donativum 
(  de  donum  ) ,  prisent  fait  aux  soldats.  Congiario  donabatur  popu- 
lus,  sic  donativo  milites  donabantur.  Sen.  Aaditum  nomine  Nero- 
nis  donativum  militi,  congiarium  plebi.  Tac.  Congiarium  consis- 
tait  en  bl6  ,  vin,  huile  ,  legumes  ,  etc.  II  se  dit  dhin  present  fait 
a  un  particulier  par  le  prince.  Plancus  magno  congiario  donatus 
a  Caesarc.   Cic. 

644«   Conglobare  ,    Conglomerare. 

Conglobare  (  de  cum  et  de  globus  ) ,  amasser  en  rond.  Terraun- 
dique  in  senutibussuis  conglobata.  Cic.Conglobatur  undique  mare. 
Id.  Au  figure" :  Definitiones  conglobatae.  Cic.  Des  definitions  entas  - 
s&es  les  unes  sur  les  autres.  Ubinusquam  conglobari  hostes  com- 
pertum  est.  Tac.  Comme  on  vit  que  les  ennemis  ne  se  ralliaient 
nulle  part.  Conglomerare  (  de  cum  et  de  glomus )  ,former  un  pelo- 
ton.  Lanam  glomerabat  in  orbes.  Ovid.  Aufigure  :  Glomeratae  cla- 
des.  Cic.  Ventus  incendia  glomerat.  Virg.  Le  vent  pousse des  tour- 
billons de flammes .  Jam  legionesin  testudinemgloinerabantur.Tac. 

645.  Congressio  ,  Congressus. 

Congressio  (  gradior  cum  )  ,  Vaction  de  s'aborder ,  d'avoir  une 

entrevue.  His  de  causis  hoc  maium  ,  qu6d  te  uon  vidi,  miniis  acer- 

buin  fuit ,  quam  fuisset  tiim  congressio,  tiim  vero  digressio  nostra. 

Cic.  Congressus,  Vabord,  Ventreyue  mc"me.  Aut  scribam  ad  teahas, 
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aut  in  congressum  nostrumreservabo.  Cic.  //  se  prendpour  choc. 
Multi  in  eo  congressu  perierunt.  Sall.  Tres  uno  congressu  neci  mit- 
tit.  Virg.  Adolescentes  ab  improborumcongressioneprohibent  ma- 
gistri,  ne  eorum  congressu  corrumpantur. 

646.  Conjugare ,  Copulare,   Conjungere ,  Colligare ,   Connectcrc, 

Constringere . 

Conjugare  (de  cum  et  de  jugum  )  ,  proprement  mettre  sous  le 
me*me  joug.  Conjugare  boves.Col.  Aufigur6:  Jucundissima  amici- 
tia  est,  quam  similitudo  morum  conjugavit.  Cic.  Conjugata  verba. 
Id.  Des  mots  de  meme  origine,  comme  sapiens ,  sapientia,  sapien- 
ter.  Copulare  (de  copula  ),  accoupler. Copulare  uno  vinculo.  Liv. 
Copulant  hominem  cum  bellua.  Cic.  Aujigur6  :  Copulare  concor- 
diam.  Cic.  Cimenlerla  concorde.  Honestatem  cumvoluptate  copu- 
lare.  Id.  Conjungere  (jungere  cum),  joindre  ensemble.  Calamos 
cera  conjungere.  Virg.  Aujigure  :  Summa  miseria  summo  dede- 
core  conjuncta.  Cic.  Colligare  ( ligare  cum),/zer  cnsemble.l, 
lictor  ,  colliga  manus.  Cic.  Aufigure  :  Colligare  uno  libro  omnia. 
Cic.  Verbis  sententias  colligare.  Id.  Connectere  (nectere  cum  ), 
nouer  ensemble.  Nodi  connexi.  Ovid.  Aufigure  :  Amicitia  cum 
voluptate  connectitur.  Cic.  Constringere  (stringere  cum) ,  serrer 
ensemble.  Quae  dissipata  sunt  aut  divulsa  constringere.  Cic.  Au 
figure  :  Ut  se  virtuti  tradat  constringendam  voluptatem.  Cic.  Paria 
conjugamus,  ut  similiter  moveantur,  agant  et  sentiant;  convenien- 
tia  copulamus,  ut  se  rimtuo  juvent ;  conjungimus  separata,  ut  una 
consistant;  propioraconnectimus,  ne  solutadivagentur;  simulpo- 
sita  colligamus  ,  utfirmiter  constent;  conjuncta  constringimus  ,  ne 
divellantur. 

647-   Conjunctk)    Conjunctim. 

Conjuncte,  conjointement.  Conjunctissime  versati  sumus.  Cic. 
Conjunctissime  cum  aliquo  vivere.Id.CoNJUNCTiM ,  ensemble  :ilest 
opposea  separatim.  Hujus  omnis  pecuniae  conjunctim  ratio  habe- 
tur ,  fructusque  servantur.  Caes. 

648.  Conjuratio,  Conspiratio ,  Coitio. 

Conjuratio  (jurare  cu  m  ),  conjuration,  ligue.  Conjuratio  cru« 
jurejurando  firmatur.  Sall.  Conjuratio  nobilitalis.  Caes.  Ilseprend 
ordinairement  en  mauvaise  part.  Nefanda  in  omnefacinus  ac  libi- 
dinem  conjuratio.  Conspiratio  (spirare  cum  ) ,  conspiration ,  union, 
ordinairement  en  bonne  part.  Conspiratio  omnium  ordinum  ad  de- 
fen dendam  Rempublicam.  Cic.  Le  meme  a  cependant  dit :  scele- 
ratissima  conspiratio.  Aufigure  :  Conspiratio  virtutum.  Cic.  Coitio 
(ire  cum  ),  entrevue.  Senex  adest;  vide  quid  agasrprimacoitio  est 
acerrima.  Ter.  II  se  prend  ordinairement  pour  cabale ,  complot^ 
attroupement ,  et  toujours  enmauuaise  part.  Dubitatis,  quin  coitio 
facta  sit,  ciun ,  etc.  Cic.Quod  audisti  in  candidatorum  consularium 
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coiiioncmo  interfnisse,  Jalsutnesi.  Id    Cum  per  coilionespolentio- 

ruiu  hoininum  injuria  iierel.  l.iv. 

(>49-  Ccnjux ,  S/xmsus. 

Conjux  ( jungere  cum  ),  au  propre ,  marid  :  on  sous-enlend  vir 
pourlemariy  et  uxor  pour  dire  lajemmc.  Quis  te  casus  dejeciam 
eonjuge  tanto  Excipit  ?  Yirg.  Egregffd  conjux.  Cic.  Ciceron  nefa 
employe'  que  pour  la  femme.  Sponsus  (  de  spondere  )  fianci ,  pro- 
mis  :  on.  sous-entcnd  vir,  adolesccns;  comme  dans  Sponsa,  on 
sous-entend  virgo.  Cognito  super  humerospaludamentosponsi.  Liv. 
Huc  venisli  sponsam  praereptum  meam.  Plaut. 

65o.  Conniti,  Eniti, 

Conniti  ,  rt*unir  ses  effbrts.  Toto  corpore  connixus.  Virg.  Con- 
nixus  omnibus  copiis  Ancus  aciem  primam  vicit.  lAv.Virgile  adit 
conniti^owr  mettre  au  monde  deux  jumeaux.  Namquegemellos, 
Spcm^regis  ,  ah  !  silice  in  nud&  connixa  reliquit.  Eniti,  faire  les 
plus  grands  efforts.  Sic  velim  enitare  quasi  in  eo  sint  omnia.  Cic. 
Quantum  viribus  eniti  potero.  Id.  //  se  prend  poiir  montcr  avec 
effort.  Aggerem,  e/inaggerem  eniti.  Tac.  II  signifie  aussi  mettre 
au  monde.  Plures  partus  enixa.  Liv. 

65 1.  Connubium,  Conjugium,  Matrimoniumf3Supda?^ 
*  Hymen. 

Connubium  (  nubere  cum  ,  a  causedu  'voile  dont  lesfilles  quise 
mariaient  avaient  la  tete  couverte)  ,  alliance  par  le  mariage.  Con- 
nubia  patrum  etplebis.  Liv.Sequuntur  connubia  etaffmitates.Cic. 
Conjugium  ( jungere  cum  ) ,  Vuniondu  mari  etde  la  femme.  Con- 
jugia  virorum  et  uxorum.  Cic.  //  se  dit  dcs  animaux*  Saepesine  I 
ulljs  conjugiis  vento  gravidae.  Yirg\  Parlant  des cavales .  Matrimo-  ! 
nium  (  matris  munus  ) ,  V6lat  du  mariage ,  le  mariage  meme.  Ma~  i 
trimonii  jus  castum  etlegitimuim  Cic.  Nupti^e,  les  nbces ,  la  cele-  \ 
vrationdu  mariage.  Ccenare  apud  aliquem  in  nuptiis.  Cic.  Nuptiae 
non  matrimonii  dignitate,  sedseeleris  societale  conjuncta;.  Id.  Ma-  j 
trimonia  copulantnuptiarum  solemnibus.  Arnoh.  Nuptiaesunt  ma~  ' 
trimonii  celebratio,  quae  legitimum    esse  conjugium  testificatur;  j 
connubium  verd   jus  legilimimatriinonii.  *  Hymen  ct  Hymen^eus* 
proprement  dit  Hymenee ,  le  dieu  quipresicle  aux  noces.  Se  prend 
pourle  chantnuplial,  et  enfinpour  lemariage  m&me.  Quin  potius 
pacem  seternam  pactosque  hymenaeos  Exerceinus.  Yirg.  Ce  motna  \ 
s 'cmploie  gucre  que  dans  la poesie.  A . 

652.  Conscientia ,  Memoria. 

Conscientia  (  de  cum  et  de  scire  ) ,  connaissance  ,  temoignage 
inldricur.  Magna  vis  est  conscientiae  in  utramque  partem,  ut  neque 
timeant  qui  nihil  commiserint ,  et  pcenam  semper  ante  oculos  ver- 
sari  putent  qui  peccarint.  Cic.Maleficiorum  conscienliae  stimulant. 
Id.  Constrictain  jam  horum  omrjium  conscientia  teneri  conjuralio- 
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nein  luam  non  vides?  Id.  Memoria,  la  memoire  ,  fc  souvcnir  dc  <  e 
que  Von  a  vu  ou  cntendu  ,  ct  que  lon  napoint  oubiie  :  cest  une 
attention  libre  de  Vesprit  a  des  icUes  quil  na  point  oubliecs  ,  quoi- 
qu'il  ait  discontinue  de  s^en  occuper.  Memoria  est  per  quain  mens 
repetit  illa  quae  fuerunt.  Cic.  Omnia  bella  quae  nostra  inemoria 
fuerunt.  Id. 

653.  Conscius  ,    Testis ,  Index. 

Conscius  (  scire  cum),  qui  sait  en  lui-mejne,  confideni !,  com- 
plice.  Mens  sibi  conscia  recti.  Virg.  Qui  si  alicujus  injuriae  sibi 
eonscius  fuisset.  Cic,  Meorum  omnium  consiliorum  conscius.  Id. 
Temeritalis  alicujus  et  me.ndacii  conscium  esse.  Id.  Testis,  t£moin. 
Testis  el  spectator.  Cic.  Testis  et  conscius  alicujus  rei.  ld.  Index, 
cclui  quiindique.  Haec  omnia  indices  delulerunt,  rei  confessi  sunt. 
Cat.  lmagoanimi  vultus,  indices  oculi.Id.  II  se  prend  pour  index , 
iable  dyun  livre.  Librorum  indicibus  decipi.  Cic. 

654-  Conscribere,  Inscribere ,  Perscribere ,  *  Rescribere. 

Conscribere  ( scribere  cum  ) ,  ecrire  plusieurs  choses  ensemble. 
Conscribere  volumen.  Cic.  Conscribeie  milites.  Id.  Enroler  des 
soldats  :  on  ecrivait  leurs  tioms  surun  registre.  Inscribere,  e^crire 
sur,dans,  mettrc  une  inscription.  Qui  vestris  monnmentis  nomen 
snuni  inscripsit.  Oc.  Inscribi  jussitin  faslis,  Caesari  dictatori  per- 
petuo.  Id.  Liber  qui  OEconomicus  inscribitur.  Id.  Au  figur£ :  Ins- 
criberein  animo  orationem.  Cic.  Perscribere,  &crire  au  long,  en 
rtitier.  Dicla  omnia  iudjcum  perscribere.  Cic.  Pleniora  atque  ube- 
« iora  Romarn  ad  suos  perscribebant.  Id.  Ils  ecrivaient  Jbrt  au  long 
a  leurs  amis  a  Ronie  cequi  sepassait.  Et  dans  un  autre  sens  :  Pe- 
euniam  in  aedem  sacram  reiiciendam  se  perscripisse  dicunt.  Cic. 
Ils  disent  qiCils  ontordonnd  cet  argent  pour  rebdtir  leur  temple. 
*  Rescribere  (  rursus  scribere  ) ,  ecrire  de  nouveau  ,  ou  plutot  rd- 
pondre  a  une  lettre  ou  a  une  tfferaarc^e.Rescribam  tibi  ad  omnia  quae 
quoeris.  Cic.  Ad  eam  epistolam  reseribam  igilur.  Id.  Ergo  lacessi- 
lus  ,  tandem  rescribe  roganti.  Cl.  A. 

655.  Consecrare  ,  Dedicare  ,  Inaugurari. 

Consecrare  ,  consacrer ,  dedierh  Dieu  avec  certaines  cSrdmonies. 
Consecrare,  disent  les  gratnmairiens,  e  profanosacrumfacere,  non 
verbis  modo  solemnibus,  sed  etiam  manu.  Aram  Deo  consecrare. 
Cic.  Dedicare  ,  dedier,  consacrer  au  culte  divin.  Smymsei  delu- 
brum  Homero  dedicarunt.  Consecrare  a  quelque  chosede plus  reli- 
gieux  que  dedicare.  Consecrare  est  Deo  publiee  dedicare ;  et  dedi- 
care  ,  Deo  dicendo  dare  atque  dicare.  An  consecratio  nullum  habet 
jus,  dcdicatio  est  religiosa?  Cic.  Consecratur  quod  profanumest; 
dedieaturDeo quod  illi debetur.  Dedicare  se  dit  det  choses  profanes. 
Librum  exarabo  tertium  iEsopi  stylo ,  Honori  et  meritis  dedicans 
illum  tuis.  Phaed.  Inaugurari  et  Inaugurare,  proprement  consulter 
les  Augures,  Palatium  Roniulus ,  Remus  Aventinum  ad  inauguran- 
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dum  templa  cnpiunt.  Liv.  II  se  prend  pour  sacrer  apres  avoirpris 
les  Augures.  Locum  inaugurari.  Liv.  Curnon  inaugurare?  Sume 
diem  :  vide  qui  te  inauguret.  Cic. 

656.  Consignare ,  Obsignare. 

Consignare,  disent  les  Grammairiens ,  signo  impresso  occlu— 
dere  ;  obsignare  testificandi  gratia  signum  imprimere :  consignantur 
litterae  :  obsignalur  pecunia,  quod  in  sacculo,  lino  trajecto,  signis- 
que  cerae  impressis,  olim  deponebatur  :  obsignari  item  dicebantur 
litterce ,  teslamenta ,  cum  testiumsubscriptione  et  annulis  signatoriis 
firmabantur.  Has  tabulas  obsignatas,  consignatas  quas  fero.  Plaut. 
On  les  a  confondus.  Lagenas  etiam  inanes  obsignabat,  ne  dicerentur 
inanesaliquae.  Cic.  Tabulae  signis  bominum  nobilium  consignantur. 
Id.  Consignare  signifie  aussi  consigner.  lisdem  litteris  illius  prse- 
tura  ,  et  tua  quaestura  consignata  sunt.  Cic.  Privilegii  vim  auctori- 
tate  bonestissimorum ,  et  publicis  litteris  consignavit.  Hanc  com- 
mendationem,  quam  his  litteris  consignare  volui  ,  scito  omnium 
esse  gratissimam.  \&.Aufigur6 :  Consignateein  animis notiones.Cic. 

657.  Consilium,  Sententia. 

Consilium,  i°.  Conseil,  avis  surune  chose.  In  consilio  capiendo 
prudentia,  in  dando  fides  requiritur  et  religio. Cic.Ire in  consilium. 
Id.  Aller  aux  opinions.  20.  Dessein,  projet.  Consilium  est  aliquid 
faciendi  non  faciendive  excogitata  ratio.  Cic.  Optimus  est  portus 
poenitenti,  mutatio  consilii.  Id.  Sententia se  dit,  \° .  d'un  avis 
prononce'.  De  quibus  tres  video  ferri  sententias,  quarum  nullam 
probo.  20.  II  se  ditd'un  avis  extrajudiciaire .  Facere  non  potuit, 
quin  tibi  et  sententiam,et  voluntatem  declararemmeam.Cic.Ami- 
cus  dat  consilium  de  animi  sententia. 

65  8 .  Consobrinus ,  Sobrinus . 

Consobrinus  ,  cousin  germain  :  les  enfans  defreres  et  de  soeurs 
sont  consobrini.  Ne  cum  Tito  Broccbo  avunculo  suo,  ne  cum  ejus 
filio  consobrino  suo  vivat.  Cic.  Sobrinus,  cousin  issu  degermain. 
Sequunturfratrum  conjunctiones ,  post  consobrinorum  sobrinorum- 
que.  Cic. 

659.  Consolabilis ,    Consolatorius . 

Consolabilis  ,  qu'on  peut  consoler.  Est  omnin6  vix  consolabilis 
dolor  :  tanta  est  rerum  omnium  amissio ,  etdesperatio  recuperandi, 
Cic.  Consolatorius  ,  de  consolalion,  qui  donne  de  la  consolation. 
A  Caesare  litteras  accepi  consolatoriasde  urbe  augenda.  Cic. 

660.  Consolari9  Solari. 

Ces  deux  verbes  paraissent  etre  les  memes ;  ilfaut  cependant 
observer  que  Solari  se  dit  plutot  en  poesie ,  et  Consolari  enprose. 
Dictis  solatur  amicis.  Virg.  Aufigure  :  Famem  metumque  solari. 
Virg.  Longum  cantu  solata  laborem.   Id.  Consolari  afflictos.  Cic. 
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Conscieutia  optimce  mentis  sc  consolari.  Id.  Aufigure :  Brevitatein 
vitae  posteritatis  mcmoria  eonsolatur.  Cic.  Ovide  a  dit  consolantia 
verba. 

66 1 .    Consolatio  r  Solatium  ,  Solamen. 

ConsolAtio  ,  Vaction  de  consoler,  les  motifs  qrfon  emploie  pour 
consoler.  Levat  dolorem  consolatio.  Cic.  II  se  prend  passivementi 
Magna  est  consolatio  ,  ciim  recordare  te  recte  vereque  sensisse.  Cic>. 
Solatium  ,  estla  consolation  qiCon  ressent.  Vacare  culpa  raagnum 
est  solatium.  Cic.  Solamen  est  le  menie  que  solatium  :  il  n&  &r  dil 
qiCen  poesie.  Mali  solamen.  Virg.  Cicero  scripsit  librum  de  Conso- 
latione  ad  Tulliam  ;  ex  cujus  lectione  non  Jeve  solatium  reportavifr 
Tullia. 

662.    Consors ,  Particeps. 

Consors  (de  cum  etde  sors) ,  qui  partage  lemcme  sort.  Fiatre* 
consortes  mendicitatis.  Cic.  Quid  tibi  consorti  mecum  temporum 
illorum  respondebo?  Id.  Particeps  (partem  capiens) ,  participant , 
qui  partage  avec.  Feci  omnes  participes  meae  voluptatis.  Cic.  Con- 
jurationis  particeps.  Id.«  Praedie  participes  esse  non  debent,qui  pe- 
riculorum  consortes  non  fuerunt. 

663.   Conspicere ,  Circumspicere. 

Conspicere  (de  cum  et  de  Vinusite  spicere),  regarder  ensemble, 
ou  plusieurs  objets  alafois.  Ciira  omnia  diligentissime  conspexe- 
rit.  Cic.  Infestis  oculis  omnium  conspici.  Id.  Circumspicere  ,  re- 
garder  autour  de  soi.  Gonstitit,  atque  oculis  Phrygia  agmina  cir— 
cumspexit.  Virg. 

664-    Constans  ,  Firmus ,  Stabilis,  Solidus  ,  Durabilis. 

Cotvstans  ( stare  cum  ) ,  constant ,  qui  ne  cfiange  poini ,  tant  au 
figurd  qrfau  propre.  Constantissimus  motus  lunae.  Cic.  Constans  et. 
perpetua  vitae  ratio.  Id.  Virconstansetgravis.  Id.  Constantes  rumo- 
res.  Id.  Firmus  ,  ferme.  Poplite  nondum  firmo  constilit.  Ovid.  Au 
figure  :  Firma  et  perpetua  amicitia.  Cic.  Accusator  firmus  et  ve- 
rus.  Id.  Starilis  (de  stare),  stable.  Terminus  stabilis.  Cic.  Au 
figure  :  qui  ne  varie  point.  Firmus  et  stabilis ,  et  constans  amicus. 
Cic.  Stabilis  opinio.  Id.  Solidus,  solide ,  qui  resiste  au  chocAes 
corps  et  a  Vinjure  des  temps.  Solida  columna  Cic  Aufigure  :  00- 
lidum  gaudium.  Cic.  Solidam  veramque  laudem  quaerere.  Id.  Du- 
rarilis  ,  durable ,  qui  ne  cesse  point.  Quod  caret  alterna  requie  , 
durabile  non  est.  Ovid.  Eum  constantem  arbitror,  qui  sola  ra- 
tione  potest  a  statu  suo  aut  a  proposito  dimoveri ,  et  cujus  facta  dic- 
tave  anteactis  usque  congruunt;  illud  firmum  est  quod  aequabili 
quodam  vigore  semper  agit  aut  consistit;  solidum  est  cujus  partes 
inter  se  firmiter  cohaerent  absque  ulla  continui  solutione.  Aufigu~ 
re  :  Quod  verum  et  permansurum  est .  stabile,  quod  ita  consiitu- 
tum  aut  collocatum  est. ,  ut  non  facile  possit  everti. 
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665.   Constantia  ,  Firmitas ,   Firmitudo ,  Perseverantia. 

Constantia,  constance,  conduite  consequente.  Nihilest  quodtara. 
deceat,  quam  in  onini  re  gerenda  consilioque  capiendo  servarecon- 
stantiam.  Cic.  F ikmit is ^Jermete',  solidite'.  Firmitas  materia?  susti- 
nebatictum.  Caes.  Corporis  firmitas.  Cic.  Au  Jigure  :fermete  qui 
empeche  de  ceder,  quidonne  du  coeur  contre  les  attaques  qrion  nous 
porte.  Sapientis  lirmitas.  Cic.  Animi  iirmitas.  Id.  Firmitudo  mar- 
que  quelque  chose  d}habituel  et  de  permanent;  au  lieu  que  firmitas 
marque  quelque  chose  d'actuel.  Firmitudo  gravitasque  animi.  Cic. 
Firmitudo  vocis.  Id.  Perseverantia  ,  perseverance.  Perseverantia. 
est  in  re  bene  considerata  stabilis  et  perpetua  permansio.  Cic.  Inter 
dubios  et  temere  agentes  eminet  virisapientis  constantia;  inter  fac- 
tiosos  et  obluctantes  plurimum  valet  animi  firmitas;  multos  com- 
niendavit  in  iuccepto  laudabili  persevcrantia. 

666.  Consternare ,  Consternere. 
i 

Consternare  ,  consterner ,  abattre.  Consternare  aniraos.  Liv.  Pa- 
vida  et  consternata  mullitudo.  Id.  In  fugam  consternari.  Id.  Etre 
mis  en  deroute.  Consternere  ,joncher,  repahdre  dessus.  Conster- 
nunt  terram  concusso  stipite  frondes.  Virg.  Forum  corporibus  ci- 
vium  Romanorum  constratum.  Cic.  Consternere  contabulationem 
lapidibuslutoque.  Caes. 

667.  Constitutum ,   Constituta ,    Constitutio. 

Constitutum  ,  on  sous-entend tempus ,  terme  de  dpoit  civil;  ilsi- 

gnifie  jour  dont  les  parties  sont  conyenues  pour  comparaitre  enjus- 

tice.  Ad  constitutum  venire.  Cic.  Aufigur6:  Si  quod  constitutum 

habes  cum  podagra,  fac  in  aliifm  diem  differas.  Cic.  Constituta, 

reglemens ,  etablissemens.  Constituta  et  acta  alicujus  tollere.  Cic. 

Constitutio,  Vaction  cCetablir  une  chose ,  institution ,  constitution . 

Constitutio  religionum.  Cic.  Firma  constitutio  corporis.  Id. 

668.   Consuetudo  ,  Mos ,  Mores ,  Usus. 

Consuetudo  (suescere  cum),  frequentation ,  habitude.  In  consue- 

tudinem  alicujus  venire.  Cic.  Frequenter  quelquhm.  Consuetudo 

naturae  vim  obtinet,  quasi  altera  natura.  Id.  Familiaritas  quoti- 

diana  consuetudine  augetur.  Id.  Mos ,  mode,  coutume.  Sed  quia 

m<^  estita  faciendi.  Cic.  Meo  more.  Id.  Verum  cceli  praediscere 

morem.  Virg.  In  morem  fluminis.  Id.  Mos  et  Consuetudo  se  pren- 

nent  encore  dans  un  autre  sens.  Consuetudo ,  disentles  Grammai- 

riens,  jus  quoddam  n©n  scriptum,  tacilo  populi  consensu  et  volun- 

tate  ulentium  introductum;  mos  est  ipse  actus  et  usus  inveteratus, 

ex  quo  consuetudo  induci  solet.  Contra  morem  consuetudinemque 

civilem.  Cic.  Non  mos  consuetudoque  servata.  Id.  Mores  se  ditor- 

dinairemcnt  des  moeurs.  Labuntur  ad  mollitiem  mores.  Cic.  Morum 

doctus  iroitator.  Hor.  II  se prend pour  coulumes  etablies.  ln  patriis 

est  moribus  multorum  causas  gratuitodefendere.  Cic.  Usus,  usage. 

Adjungatur  ususfrequens  qui  omnium  magislrorum  proecepta  su- 
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pcrat.  Cic.  II  se prend pour  utilitc.  Exusu  meoest.  Tcr.  Cestmon 
avantage.  Alio  loco  diccmus .,  si  usus  fuerit.  Cic.  Ce  que  le  grand 
nombre  pratique ,  consuetudo  cst  j  ce  qui  se  pratique  depuis  long- 
temps  ,  mos  cst. 

669.    Consulere,  Consultare,  Consiliare. 

Consulere  ,  consulter  ,  demander  avis.  Per  litteras  consnlere  ali- 
quem.  Cic.  Jam  vos  consulo  quid  mihi  Jaciendum  putetis.  Id.  Con- 
sultare,  delibcrer.  Omnes  fere  Galliac  civitates  de  bello  consulta- 
bant.  Ca?s.  Oetavius  consultabat  utrum  ,  etc.  Cic.  Consiliare  ct 
Consiliari  ,  donner  conseil.  Iile  bonis  faveat,  et  consilietur  amicis. 
Hor.  Gratum  elocuta  consiiiantibus  Junpne  Divis.  Id.  Ce  quipeut 
signijier  ;  les  Dieux  donnant  conseil,  ou  etant  assemblcs  pour  dc- 
liberer. 

670.    Consulere  alicui ,   Consulere  in  aliquem. 

Consulere  alicui  ,  avoir  soin ,  avoir  egardaquelquun.  Oblivis- 
cere  illum  aliquando  famiiiari  suo,  tuo  adversario,  voluisse  con- 
sultum.  Cic.  Deligant  quem  maxime  populo  Romano  consulluriini 
putent.  Id.  Consulerc  saluti  suae.  Id.  Tempori ,  paci  consulere.  Id. 
Consulere  in  aliquem  est  dans  le  sens  contraire.  Pessime  in  te  atque 
in  illum  consulis.  Ter.  Vous prenez  lii  un  fort  mauvais  parti  et  pour 
vous  et  pour  lui.  In  humiliores  libidinose  crudeliterque  consule- 
batur.  Liv.  Ontraitait  les  petits  avec  passion  et  cruaute.  In  me- 
dium,  in  commune  consulere,  dans  Tite-Live  et  dans  Ciceron  9 
signifie  consulter  pour  le  bien  public  ,  travailler  pour  le  bien  com- 
mun.  Sed  oro  te  ut  in  medium  consulas  :  et  dans  Terence ,  il  si- 
gnifie  :  Je  vous  prie  dexaminer  les  choses  en  commun ,  tant  pour 
Vun  que  pour  Vautre.  Pline  le  jeune  a  dit :  Intcrmissum  tandiu 
morem  in  publicum  consuSendi  reducere,  dans  un  autre  sens  :  reta- 
blir  la  coutume ,  si  long-temps  interrompue ,  de  proposer  au  Senat 
ce  que  Vonpense.  Les  anciens  disaient  boni  consulere,  trouver  bon  : 
c^est  V  interpretation  de  Quintilien. 

671.    Consultatio ,  Deliberatio. 

Cow SVL.T atio, consultation.  Respondere  consultationi.  Cic.  Deli- 
beratio  (de  liber ,  a ,  um  ) ,  d6liberation ,  examen.  Inciditur  omnis 
deliberatio  ,  si  intelligitur  non  posse  fieri.  Cic.  Sapientem  et  bonum 
virum  quserimus  ;  de  ejus  deliberatione  et  consultatione  quaerimus. 
Id.  Habet  res  deliberationem.  Id.  La  chose  merite  deliberation.  Ubi 
inciditur  deliberatio  ,  jam  nulla  est  consultatio. 

672.    Consulte ,    Consultb . 

Consulte,  avec  examen  et  maturite'.  Consulte,  docte  atque  aslule 
cavere.  Plaut.  Consulto  ,  depropos  delibere.  Philosophia  multitu- 
dinem  consulto  fugiens.  Cic.  Consulte  agere  prudentiae  est;  con- 
suito  agerc ,  nonnunquam  temcritatis. 
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6j3.   Consultor,  Consultus. 

Coi?8l)fcTOB  [dc  consulere),  se prcnd  i". pour  cclui qw consulte , 
fpti  ticmuiulc  conseil.  Consulloribus  respondere.  Cic.  2°.  Pourcelui 
ffui  donnc  conscil.  Simul  ab  eo  petiit,  ut  fautor  consultorque  sibi 
adsit.  Sall.  Consultus,  i°.  cclui  ffui  est  consulti.  Consulli  medici 
responderunt  nihil  esse  periculi.  Cic.  i° .  Stwant,  habile ,  parce 
ffu\>n  nc  consultc  auc  Ics  pcrsonn.es  cclairdes.  Natura,  non  disci- 
nlina  consultus.  Cic.  Vir  consultissimus  omnis  divini  humanique 
juris.  Liv. 

6  ;  4  •    C°n tagio ,  Contactum ,  Contactus . 

Contagio  (tangere  cum),  communication.  Quae  potest  igilur 
contagio  ex  infinito  pene  intervallo  pertinere  ad  lunam?  Cic.  Socie- 
tas  et  contagio  corporis  et  animi.  Id.  Aufisure  :  Latius  patet  illius 
sceleris  contagio,  quam  quisquam  putat.  Cic.  Contagio  belli.  Id. 
Contagium  est  le  mime  :  il  ne  se  dit  qu!en  podsie.  Nec  mala  vicini 
pecoris  contagia  laedent.  Virg.  Au  figurd  :  Contagia.  lucri.  Hor. 
Contactus,  attouchement.  Contactuque  omnia  fcedant  immundo. 
Virg.  Infecti  quasi  valetudine  et  contactu.  Tac. 

670.    Contaminare  ,  Inquinare ,  Polluerc. 

Contaminare  ,  au  propre ,  toucher  avec  des  mains  salSs  et  mal- 
proprcs  :  il  rfcst  usitd quaufigurd.  Integra  contaminatis ©pponun- 
tur.  Cic.  Veritatem  mendacio  contaminare.  Id.  Contaminare  se 
vitiis.  Id.  Inquinare  ( de  cunas,  selori  les  Grammairiens )  ,  se  dit 
des  choscs  puantes  ct  infectes  qui  s 'attachent  a  la  superficic.  Aurum 
tempus  inquinavit  aere.  Hor.  Merdis  caput  inquiner  albis.  Id.  Inqui- 
nari  nolo  ignavo  sanguine.  Phaed.  Aufigurd  :  Famam  alicujus  in- 
qu  •  nare .  Ci c.  Folluere  se  dit  de  tout  ce  qui  gate  et  souille  honteuse- 
ment.  Lues  imnura  ludos  polluit.  Hor.  Jurancfario  scelere  polluere. 
Cic.Polluere  Consulatum.  Sall.  Avilirle  Consulat. 

676.   Contendere ,   Certare ,  Decertare. 

Contendere  ( tendere  cum  ) ,  propremcnt  bander.  Contcndere 
tenacia  vincla.  Virg.  Contenderetormenta.  Cic.  Aufigur6 :  Conten- 
dere  vocem.  Cic.  Contendere  Romam.  Sall.  On  sous-cntend  iter. 
Contendere  aliquid  cum  re  aliqua.  Id.  Comparer  une  chose  avec 
une  autre.  Contendere  ,  synonymc  des  autres ,  signifie  tdcher  de 
1'emporter  sur  d autres  par  ses  efforts  ,  lutter ,  se  disputer  quelque 
choseavec  cffbrt.  Contendunt  inter  se  verbis,  non  pugnis.  Cic.  Ci- 
viliter  contendere.  Id.  Jurgio  contendere.  Id.  Certare,  combattre , 
tant  au  proprc  qu!aufigurc.  Certare  armis.  Liv.  Certarebenedictis  , 
maledictis.  Ter.  Certare  mulctam,  Liv.  Contester  devant  un  Juge 
sur  une  amcndc.  Decertare  ,  ddcider  par  laforce ,  tant  au  propre 
qu'aufigurc.  Decertare  manu.  Cic.  Demostheneset  J^schinesinter 
ge  decertare  soliti  sunt.  Id. 

677.    Contentiosus ,  Litigiosus. 
Contentiosus  (dc  contenderc)  ,  vehement ,  opinidtrc.  Oratio  de 
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qua"  loquor,pugnax  et  contenliosaest.  Plin.  jun.  Avidissimam  mo- 
riendi  cupiditatem  contentiosa  mendicitate  fallebam.  Quint.  De- 
clam.  Litigiosis  (  dc  lis  ct  <7'agere) ,  qui  aime  d  plaidcr ,  et  qui  est 
sujet  a  litige.  Quid  Luic  tam  loquaciter  litigioso  responcleret  illo 
non  habebat.  Cic.  Ager  Jitigiosus.  Id. 

678.    Contcstatio,  Contentio ,  Disputatio ,    Concertatio. 

Contestatio  (de  cuui  ctde  testis) ,  instance  ,/orte priere.  Petivit 
a  me  niaxima  contestatione,  ut,  etc.  Cic.  II  riest  jamais  pris  pour 
contestation  dans  les  bons  auteurs.  Conteivtio  (tendere  cum  ) ,  ef- 
fort.  Vehementissimacontentio  animi,  ingenii  ,  virium.  Cic.  //  se 
prend  pour contestation. Qonttwtio  disceptationibus  tribuatur  judi- 
ciorum.  Cic.  II  signifie  aussi  parallele.  Sed  si  contentio  quaedam  et 
comparatio  fiat.  Cic.  Disputatio  (  diversim  putare ) ,  uispute  sur 
quelque  maticre.  II  se  dit  ordinairement  d'une  conversation  entre 
deux personnes  qui  different  d^avis  surune  matiere.  Disputatronem 
de  re  aliqua  institnere.  Cic.  Concertatio  (certare  cum),  com^ 
bat ,  chicane.  Nunquam  vidi  iniquius  concertationem  comparatam. 
Ter.  Je  riaijamais  vu  de  combat  plus  incgal.  Disputaliones  plenae 
concertationum.  Cic.  Disputandi  prudentiam  imitatur  concerta- 
tio.  Id. 

679.    Contiguus ,   Vicinus,   Vicinalis ,  Coiifinis ,  Finitimus , 
*  Conlerminus. 

Contiguus  (de  cum  etde  tangere) ,  qui  se  touche,  contigu.  Con- 
tiguas  habuere  domos.  Ovid.  Vicinus  (  de  vicu s ),  voisin.  Vieini 
homines.  Cic.  Vicinae  aedes.  Id.  Deucc  maisons  peuvent  etre  vicinae, 
sans  etre  contiguae.  Aufigurc.  :  Mala  sunt  vicina  bonis.  Ovid.  La» 
tona  ad  pariendum  vicina.  Cic.  Vicinalis,  du  voisin ,  du  voisi- 
nage.  Lintres  ad  vicinalem  usum  parata?.  Liv.  Vicinalibus  bellis 
assidue  vexati.  Just.  Confinis  (  de  cum  et  de  finis ) ,  qui  confine  , 
qui  est  fronlicre .  Quae  gens  confinis  Cappadociae  est.  C.  Nep.  Con- 
finis  ager.  Cic.  Champ  separe  par  les  memes  bornes.  Finitimus  (de 
finis) ,  limitrophe.  Finitimee  civitates.  Liv.  Aufigure:  Pertinacia 
perseverantise  finitima  est.  Cic.  Deux  champs  separes  par  les 
memes  bornes  sont  confines  ;  t-Us  sont  sur  lafrontiere,  ils  sont 
finitimi.  *  Conterminus  (  de  cum  et  de  terminus) ,  est  synonymc 
de  confinis  et  de  finitimus.  II  s^emploie  dans  le  meme  sens.  Stabula 
coniermina  ripae.  Ov.  Conterminae  Indis  gentes.  Plin.  A. 

680.    Continudtio ,    Continuitas. 

Continuatio  ,  continuation ,  Vactionpar  laquelle  on  continue  ,  et 
la  dur6ede  lachose  continuee.  Quasi  fatalis  et  immutabiiis  conti- 
nuatio  ordinis  sempiterni.Cic.Continuntio  etseries  rerum.  Id.  Con- 
tinuitas,  continuite ,  liaison  des  parties  du  continu  :  il  se  dit  dc 
f  ete/w/we,  Collum  et  juba  continuitate  spinse  porrigitur.  Plin. 
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68 1.  Continub  ,  Statlm  ,  Confestlm  ,  Actutum  ,  liicel ,  lldco  , 
ProtiniiS  ,  /icpente ,  Dcrepente  ,  Subitb ,  Extcmpib,  Oppidb. 
CowtinjjO  (cniu  lenore) ,  ton£  intcrvalie.  Ilandmora,  continuo 
perfectis  sangaine  votis,  etc.  \irg.  Statim  («fe  stare),  j«/w  quitter 
plucc.  Nec  recedit  de  loco,quin  stalini  reiu  gerat.  Plaut.  Confes- 
riM  (  cam  festinalionej  tfyec  empresscnientet  celeritd.  Mulier  con- 
festim  huc  advolavit.Cic.  Actutum  (c?'agere),  ai'<?c  activite*.  Aperiie 
aliijuis  actutum  osliuin.  Plaut.  Ilicet  ( ire  licet),  on  peut  s'en 
aller.  Hoc  nihil  cst ,  Phuedria  ,  ilicct  ;  quid  liic  conterimus  operaiu 
Iruslra  ?  Tcr.  11  signi/ic  ordinairenient  d'abord.  Uicet  obruimuL' 
numero.  Yirg.  Illico  ( in  loco).  Olioso  nunc  jam  illico  hic  consiste. 
rer,  Jl  sedit  du  temps ,  sur-le-chanip.  Simul  atque  increpuit  sus- 
pieio  tumultus,  artcs  illico  nostrae  conlicescunt.  Cic.  Pi\OTiNUs(por- 
io  teniis) ,  dc  suite ,  sans  tarder.  liogo  le ut  Romam  protinus  pergas, 
Cie.  Iiepente  fde  repens  ,  subit),  tout-a-coup  :  il  est  opposect  sen- 
sim.  Amicitiam  magis  decet  sensim  dissuere,  quam  repente  prac- 
cidere.  Cic.  Derepeiste  ajoutc  a  Videe  de  repente.  Si  cum  hoc  domi, 
faceremus  ,  lu  derepente  erupisses  ,  clc.  Cic.  Subito  (  ire  sub  ) , 
subitement  :  il  marque  moins  de  surprise  que  repenle.  Milii  scrip- 
lum  est  tc  in  febrim  subito  incidisse.  Cic.  Extemplo  ,  dans  soriori- 
gine ,  a  rapporl  aux  augures  :  Vusage  Va  detourne  dc  cetle  signifi- 
cation  slricle ,  aussitbt.  Extemplo  convocato  concilio.  Liv.  Oppido, 
selon  Festus  et  Donat ,  vient  dc  ce  quautrefois  ,  quand  on  deman- 
dait  a  quelquun  s7ii  avait  fait  une  grande  recolte ,  il  rdpondait 
quil  auait  de  quoi  fourniv  loute  une  ville,  quantu.ni  vel  oppido 
satis  est,  pour  marqucrque  sa  recoite  avait  He  abondante.  Oppido 
signifie  fort ,  grandemcnt.  Mimus  oppido  ridiculus.  Cic.  Praeter- 
quam  oppido  pauci.  Id.  Exceptefortpcudegens.Ilseprendpour 
aussitot.  Perdidi  operam  fabrorum  iilico  ,  oppido  venit  ignavia. 
Plaut.  Oinne  argentum  oppido  rcddidi  ,  Id.  peut  signifier :  Tat 
rcndu  aussitot  Vargcnt  ,   ou  jusquau  dcrnier  sol. 

682.    Contra  ,  E  contrario,  Contrarie. 

Contra  (adverbe) ,  au  contraire.  Non  is  sum  qui  oblrectem  li- 
benler,  sed.  contra  qui  laudem  omnia.  Cic.  Si  bsec  conlra  ac  dico 
essent  omnia.  Id.  Illi  conlra  beati.  Id.  Contra  ,  preposition ,signifie 
vis-a-vis  ,  contre.  Ilaliam  conlra.  Virg-.  Vis-a-vis  de  Vltalie,  As- 
pice  contra  me.  PJaut.  Regardez-moi.  Contra  officium.  Cic.  Contra 
spem.  IJ.  Haec  res  contra  me  est.  Id.  Cette  chose  est  conlre  rnoi '-,■ 
qffaiblit  ma  cause.  E  contra  iHestpas  latiix  :  on  dit  bien  e  contra- 
110.  E  contrario  tibi  sum  amicus.  Cic.  Contrarie,  d'une  maniere 
npposce.  Conlraric  scriptum  aut  ambigue.  Cic.  Alio  se  eadem  de  re 
contrarie    scripto  defcndere.  Id. 

G83.  Controuersia ,  Bisceptatio,  Altercatio  ,  Bixa,  Lis,  Jurgium. 

CoNTi;ovERsr\  (  vcrlere  contra),  differend ,  demele.  Conlroversia 

raihi  cum  illo  cst  rci  fainiliaris.  Cic.  Est  intcrauctores  de  numero 
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...nioiiini  uontroversia.  Jd.  DiacftPTATOO  (  dc  d\i  et  cU-  mt/wroipa*, 
considero),  examen ,  discussion.  Disceptatio  et  cognitio  veritatis. 
Cic.  Juris  disceptatio,  ld.  Ai.teucatio  (r/ahrr),  altercation,  con- 
sultation  entre  deux  ou ptusieurs personnes .  E disceplatione  alter- 
eationem  fecerunt.  Liv.  Altercantur  inter  se  mulierum  ritu.  J<J. 
B.IXA,  qmrcllc.  Consulum  intercursu  ri\a  sedata  est.  Liv.  Lis,/>/'o- 
ci-s ;  Jlrgium ,  ctmlestalion  entre  amis.  JtLfgare  lcx  pulat  inler  se 
vicinos,  non  Jitigarc.  Cic.  Sijurgant,  bencvolorum  concerlntio, 
non  lis  inimicorum,  jurgium  dicilur.  Id.  Cum  bodie  litibus  et  jur- 
giis  supersederi  cequum  sil.  Liv. 

684-.    Controvcrsiam  facere  ,  Inlendere. 

Controversiam  facere  ,  donner  sujet ,  matierc  ii  unc  conlcsla- 
lioji.  Nilnl  arabigi  potest,  in  quo  non  autres  controversiarn  faciat, 
aut  verba.  Cic.  Controversiam  intendere,  exciter  une  conlcsta- 
tion,  contestcr.  Vitiosum  cst  intenderc  controvcrsiam  propler  no- 
mioum  dilTercntiam.  Cic.  Qui  controversiam  intendit  dc  rcbus  iis 
quae  controversiam  non  faciunt ,  peslis  est  societatis. 

685.  Controvcrsiosus ,  Controversus. 
Controversiosus  ,  qui  est  le  sujet  d'une  contcstation.  Quem  enim 
hoc  privatae  rci  judicem  fccissc,  11 1  sibi  conlroversiosam  adjudica- 
ret  rem  ?  Liv.  Controversus,  parlant  des  personnes ,  qui  aime  a 
contester.  Sicula,  acuta  gens  et  controversa  natura.  Cic.  Parlant 
des choses ,  litigieux ,  surquoiVon  conleste.  Controversum  jus.  Cic. 
Le  droit  contenlicux. 

686.   Coniumacia  ,  Pertinacia  ,  Pervicacia ,  Obstinatio. 

Contumacia  [de  tumere),  rdsistance  injurieuse  011  mcprisantc 
Itaque  illi  fastidio  fere,  et  contumacia  cfferuntur.  Cic.  Potentissi- 
morum  hominum  contumaciam  nunquam  tuli.  Id.  Contumacia  n*est 
cependant  pas  toujours  en  mauvaise  part.  Eam  contumaciam  non 
a  supcrbia,  sed  magnitudine  animi  ductam.  Cic.  Pertinacia  ( de 
per  et  de  tenere) ,  est  Vcffct  aune  consiance  mal  cntendue ,  qni  ne 
nous  permet  pas  de  nous  rdlracter  ;  opinidtrete  a  soutenir  ce  qufon 
a  fait,dit  ou  entrcpris.  Qua9  pertinacia  quibusdam,  eadcm  aliis 
conslanlia  videri  potcst.  Cic.  II se  prend en  bonne  part.  Vicit  tamen 
omnium  pertinax  virtus.  Liv.  Pertinax  recti.  Tac.  Pervicacia  ( dc 
per  ct  de  vincere  )  ,  parait  provcnir  cVune  espece  de  muiinerie ,  qui 
fait  quon  ne  veut  jamais  ceder  :  obslination  a  vouloir  Vemportcr. 
Perdurandi  pervicacia.  Plin.  Pervicacem  dici  me  esse,  et  vincere 
facile  patior;  pertinacem  nil  moror.  Sen.  Obstinatio  ( dob  et  dc 
tenere) ,  entetement  d  penserou  a  faire  quclque  chose.  Obstinalio 
sententiae.  Cic.  Obstinalio  fidei.  Tae.  Pluribus  nocuit  in  opinionc 
tuenda  ,  vel  retinendo  jurc  levissimo  pertinacia  ;  sed  tum  id  quidam 
tulere  pervicacia,  quod  nunquam  ipsorum  modestiae  concessum 
fuisset  j  nerninem  offendit  contuumcia  vir  sapicns,  nisi  malum  ul 
averlat  offensione  gravius.  Obstinaium  a  proposito  non  abducas  ; 
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pertinacemab  inca  pto  jioii  retrahas;  pervicacem  a  contentione  non 
detorreaa. 

687.  Convalescere ,  Consanescere. 

Co>valesoere  ,  rcvenir  en  sante ,  parlant  d'une  maladie.  Ex 
uiorbo  convalescere.  Gic.  Ne  segri  quidemomnes  convalescunt.  Id. 
Au  figure  :  Convaluit  civitas.  Cic.  Consanescere,  se  guerir,  par- 
lautdune  blessure.  Nunc  autem  hoc  tam  gravi  vulnere  etiam  illa 
wm  consanuisse  videbantur,  recrudescunt.Cic. 

688.  Conveniens  ,  Consentaneus . 

Conveniens  (  venire  cum )  qui  convient ,  qui  s'accorde.  Aptum 
etinter  seconveniens.  Cic.  Sibi  convenientia  finge.  Hqr.  Benecon- 
venienies  amici.  Cic.  Consentaneus  (  sentire  cum);  conforme. 
Mors  consentaneavitaesanclissiine  actae.  Cic.Consentaneum  cumiis 
litteris.  ld. 

689.   Convertere,  Invertere ,  *   Contorquere. 

Convertere  (  vertere  cum  )  ,  tourner  avec ,  ensemble.  Convertere 
ora  et  oculosin  aliquem.  Cic.  Au  figure  :  Se  totum  ad  otium  pa- 
ceinque  convertere.  Cic.  Convertere  Grseca  in  Latinum.  Id.  Con- 
vertere  spem  in  fidem  alicujus.  Id.  Invertere  ( vertere  in  ) ,  relour- 
ner,  renverser.  Campum  fractis  glebis  invertere.  Virg.  Cum  annu- 
lum  ad  palmam  converteret,  a  nullo  videbatur;  ipse  autem  omnia 
videbat;  idemque  rursus  videbatur,  cum  in  locum  annulum  in- 
verteret.  Cic.  yfwj?^«re  :  Negotiuminvertere.  Cic.  Renverser  une 
qffaire,  luifaire  changer  deface.  Nos  virtutes  ipsas  invertimus. 
Hor.  JSous  donnons  une  mauvaise  tournure  aux  vertus  memes^aux 
qualites  de  nos  amis .  Ordinem  invertere.  Id.  Renverser  Vordre. 
Viator,  orla  pluvia ,  inversa  toga  ambularesolet ;  aut  iter  ad  domum 
proximam  convertil.  *  Contorquere  (cfecumdflfe  torquere,  tour- 
ner  tordre,  tourmenter)  ,  veut  dire  tourner  en  rond ,  faire  tour- 
ner  ,lancer.  Proram  contorsit  in  undas.  Virg.  Telum  contorsit  in 
undas.  Id.  II  demande  un  mouvement  violent.  Aufigure" :  donner 
une  tournure  forcee  a  une  affaire  ou  a  une  expression.  Deinde 
contorquent  et  ita  concludunt  :  non  igitur.  Cic.  Quas  sententias 
colligit  ?  Quaj  verba  contorquent.  Id.  Nous  disons  trivialement  : 
Cette  expression  est  tiree  par  les  cheveux.  A. 

690.    Convincere ,  Revincere. 

Convincere,  convaincre,  prouver  par  des  preuves  juridiques  et 
sufjfisantes  a  un  homme  quil  afait  ce  dont  on  1'accuse.  Quo  me 
teste  convinces,si  negemv  an  chirograpJio  ?  Cic.  Testimoniis  con- 
vinci.  Id.  Revincere  ,  vaincreason  tour.  Vires  revictee.  Lucret.  Au 
figure' :  refuter ,  confondre .  Revincere.  crimen  aut  verbis  aut  rebus. 
Liv.  Quaere  argumenta,  si  potes  :  nunquam  enim  hic  neque  suo, 
neque  amicorum  judicio  revincetur.  Cic, 
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69 1 .  Convin  cere  ,  Persuadere. 

Convincere  ,  synonymc  de  persuadcre  ,  convaincre  ,  faire  con- 
naitre  la  vdrite".  Convincere  facta  alicujus  turpia.  Cic.  Convinccre 
errores.  Id.  Persuadere,  persuader  ,faire  suivre  un  conseil.  Suasi 
tibi,  sed  persuadere  nou  potui.Cic.  Hoc  mihi  non  soliim  confiruja- 
vit,  sed  eliampcrsuasit.  ld.  Persuadere  est  un  acquiescementfond6 
sur  dcs  preuves  propres  a  detcrminer  en  intdrcssant  le  coeur.  Con- 
vincere  nestpas  exactement  ce  que  nous  entendons  par  le  mot 
convaincre. 

692.  Conviva  ,   Convictor  ,   Qonvivator. 

Conviva  (vivere  cum  ),  est  celui  qui  est  invite  a  un  repas  ,  qui 
mange  chez  un  autre.  Hilares  et  bene  accepti  convivae.  Cic.  Con- 
victor  ,  commensal ,  quivit  avec  un  autre  habituellement.  Me  con- 
victore  usus  amicoque  a  puero  est.  Hor.  Familiares  et  quotidiani 
convictores.  Cic.  Convivator  ,  cclui  qui  donne  a  manger.  Est  au- 
tem  res  simillima  coenae  Chalcidensi,  sciti  convivatoris,  apud  quern. 
comiter  accepti ,  etc.  Liv. 

693.    Convivere  ,  Convivari. 

Convivere  (  vivere  cum  )  ,  boire  et  manger  ensemble.  Convivere 
cum  adolesceutibus.  Quint.  Misisti  ad  navim  Sosiam ,  ut  hodie  te- 
cum  conviveret.  Piaut.  Convivari  ,faire  festin  ensemble.  Quotidie 
solitum  esse  non  solum  in  pubJico,  sed  etiam  de  publico  convi- 
vari.  Cic. 

694.  Convivia  tempestiva  ,  intempesliva. 

On  appelait  Convivia  tempestiva  des  repas  de  confrerie  ,  qui  se 
donnaient  a  certains  jours  :  c'etaicnt  des  repas  de  plaisir  et  de 
divertissement.  Ego  propter  delectationem  sermonis  tempestivis 
conviviis  delector.  Cic.  Quantuni  temporis  alii  tribuunt  tempestivis 
conviviis  ,  etc.  Id.  Intempestiva  convivia  etaient  les  soupers  qui 
dtaient  prolonges  bien  avant  dans  La  nuit.  Intempestivi  convivii , 
auiceni  loci ,  muitarum  deliciarum  comes  est  extremasaltatio.  Cic. 
Quelques-uns  croient  que  convivia  tempestiva  etaient  des  soupers 
que  Von   commencait  plus  tot    qua    Vordinaire. 

695.  Convivium  ,    Epulum  ,  Epulce. 

Convivium  (  vivere  cum  )  ,  repas  en  compagnie.  Bene  Majores 
accubationem  epuiarum  amicorum  ,  quia  vitae  conjunclionem  Jia- 
beret ,  coiwivium  nominarunt.  Cic.  Epulum,  repas  public  donne 
au  peuple  pour  quelque  rdjouissafice  ou  quelque  ceremonie  de  re- 
ligion.  Is  ccim  epulum  populo  Romano  daret.  Cic.  Epul^e  ,  regal , 
festin  prepare.  Regum  epulae.  Hor.  Ita  enim  illud  epulum  est  fune- 
bre,  ut  niunus  sit  funcris  ,  epulae  quidem  ipsoe  diguitatis.  Cic.  11 
se  prend  pour  mets.  Mensae  conquisitissirais   epulis  exstiuebantur 
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Cic.   Au  \|cmis  salurata  bouarum  cooifationum  cpulis.  Cic. 

\\iJtun  houiinemad  has  discendi  epulas  recepi.  Cic. 

*  Gg6.  Copia ,  Abundantia  ,  JJbertas. 

facdoracnt  pour  disigncr  Vabondakde ;  niais  ils 
nnt entrc  eux ,  enceaue  (Jbertas  denote  anc  abscncc  de  tout 

'i .  et ,  ce  qui  cst  plus  quc  su/Jisant ,  il  indiquc  aussi  uncpro- 
,,//•(•.  Omnis  eriim  ubertas  ct  quasisylvadicendi  ducta 
.,!>  icadehiia  est.  Cic.  Pro  Cbr.  Orationis  uberlas,  varietas,  copia. 
Cic.  De  Nat.  //  sc  prend  au  proprc  pour  Vabondancc ,  la  ferti/ite 
,/is  campagnes .  Maxima  uber tas  et  varictas  pomorum.  Cic.  Tusc. 
(  Iopia  ,  quiparait  composd  dc  cum  ct  de  opes  ,  marquc  un  asscm- 
bldge  de  morens  ct  dc  richcsscs  propres  afairc  parvenirau  but  dc- 

l/  cst  Voppose  fjTinopia  quicst  iabsencc  dc  ccs  memes  moyens. 
Ncc  in  summa  inopia  levis  esse  sencctus  potest  ne  sapienti  quidem  ; 
nec  in  sumina  copia  insipienti  non  gravis.  Cic  De  Sen.  Arundan- 
tia  differe  de  copia,  en  ce  quil  indique  une  p/us  grande  abondance. 
Cc  mot  vient  dc  ab  ct  de  unda  ,  et  a  rapport  a  une  riviere  qui  de- 
passe  ses  rives.  Prsesertim  incertis  si  mensibus  amnis  abundans  Exit 
ct  obducto  latc  tenet  omnia  limo.Virg.  Georg.  I.  Circumfluere  orn- 
nibus  copiis  atque  in  omni  rerum  abundantia  vivere.  Dans  la  gra- 
dation  formce  par  cette  phrase  ,  le  dcrnier  substantif  denote  qucl- 
quc  chose  au-de/a  de  la  salisfaction  du  besoin,  (  Article  tird  des 
Synonjmcs  latins  de  Hill. ) 

697.  Coquere,  Torrerc. 

Coquere,  cuire.  Coquere  coenam.  Plaut.  Coquere  lateres.Catul. 
Coquere  rastra  Juv.  Fqrgerdes  rateaux.  Coquere  cibum.Cic.  Fairc 
/a  digestion.  Glebas  coquat  solibus  cestas.  Virg.  Poma  cocta.  Cic. 
Desfruits  miirs.  Au  figure  :  Coquere  bellum.  Liv.  Consilia.  Id. 
Machiner  la  guerre  ,  couver  dcs  desseins.  Coquit  me  cura.  Cic.  Le 
chagrin  me consume .  Bene  coctus  et  conditus  sermo.  Cic.ToRRERE, 
rolir.  Solis  ardore  torreri.  Cic.  Torreri  in  tauro  Plialaridis  ignibus 
succensis.  Id.  Fruges  torrere  igni.  Virg'.  Caro  tosta.^Ovid.  Aufi- 
gure  :  Me  torret  face  mutua.  Hor.  Je  brule  pour  lui9  il  brii/epour 
nwi.  Artus  torrentur  febribus.  Ovid. 

698.  Coram  ,  Ante. 

Coram  ,  enprdsence ,  de  vive  voix.  Coram  Publio  Caspio  lecum 
locutus  sum.  Cic.  Mihi  promiserunt  corain  ,  et  absenti  mihi  scripse- 
runt.  ld.  Ante  ,  devant,  avant :  il  se  dit  du  iieu ,  du  temps  ct  des 
pcrsonncs.  Ante  focum ,  si  friguserit.  Virg.  Antc  lucem.  Cic.  Cau- 
sam  intereaante  eum  diccret.  Id. 

699.   Cordi  mihi  est ,  In  animo  mihi  est. 

Illud  cordi  mihi  est  ,  ceia  mefait  p/aisir  ,  fai  ce/a  a   coeur. 

Idquemihi  eo  magis  cordi  est ,  quod,  etc.  Cic.  Forma  virginibus 

oral  est.  Ovid.  Illud  in  animo  est  mihi,  j'ai dessein.  TLt&imihi  in 
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nnimo  proficisci.  Cic.  In  animoest  inihi  liienie  exacta  rus  repetere ; 
idque  mihi  eo  magia  cordi  eat,  qu6d  ,  «■■ 

700.  Cornui ,  Cornum. 

Cornus  cst  le  cornouillcr,  Carbrc.  El  bona  bello  corniis ,  Virg. 
parceque  lc  bois estprovrc hfaire des  lances.  Cornum  <st  /cfrmt. 
Autuinnalia  corna.  Ovia.  Lapidosa  corna.  Vilg. 

701.  Corona,  Sertum. 

Corona,  couronnc ,  ornem<nt  dc f/citrs  ,  dc  branclns  ,  o//  choses 
scmblablcs  ,  pour  niarquc  dhonncur ,  ou  cn  signe  dc  joic.  Yerno 
fecit  de  flore  coronam.  Ovid.  Corona  laurca  illi  a  Senatu  decreta. 
Cic.  Corona  aurea.  ld.  Coronas  victoribus  imposuerunt.  Id.  //  sc 
prend pour  un  ccrc/c  de  pcrsonnes  asscmbiccs.  Tibi  ipsi  pro  te  erit 
maximacorond  causa  dicenda.  Cic.  Sub  corona  vendere.  Caes.  Vcn- 
dre  a  l  encan  :  on  mcttait  une  couronnc  sur  /a  tetc  dcs  csc/avcs  quc 
/on  vcndait.  Serta  (r/eserere,  serui ,  sertum  ,formcr  une  suitc , 
un  cnchaincmcnt ,  licr),  des  guir/andes ,  des  festons ,  chapcau  dc 
ficurs.  Sertis  redimiti.  Cic.  Si  coronas ,  serta ,  unguenta  jusserit 
anciUam  ferre  Veneri  aut  Cupidini.  Plaut.  Textilia  serta.  Mart. 

702.    Corona  c/assica ,  rostrata,   navalis. 

Corona  classica  ou  rostrata  ,  itait  /a  couronne  dont  on  faisait 
prSsent  a  uh  ginira/  qui  avait  remporti  que/que  grande  victoire  sur 
mer.  Insigne  coronae  classicae,  quo  nenio  unquam  Romanorum  do- 
natus  erat,  hoc  hello  Agrippa  singulari  virtule  meruit.  Suet.  Co- 
rona  navalis  itait  /a  couronne  donnie  h  ce/ui  qui  avait  sauti  /e 
premier ,  /es  armes  a  /a  main  ,  dans  /e  vaisscau  ennemi.  Tempora 
navali  fulgent  rostrata  corona.  Virg. 

705.    Corona  obsidiona/is  ,  vaUaris  ,  castrensis ,  mura/is,  civica. 

Corona  obsidionalis,  couronne  accordie  a  ce/ui  qui  avaitfait 
lever  un  siige.  Secundum  Consulis  donationem  legiones  gramineam 
corouani obsidionalem,  clamore  donum  approbantes,  Decio  ponun  t. 
Liv.  Corona  vallaris  ou  castrensis,  couronne  donnie  a  celui  qui , 
dans  un  combat ,  avait  pinitri  /e  premier  dans  /e  camp  ennemi. 
Vallari  insignes  corona.  Liv.  Muralis  corona  ,  couronne  accordie 
a  ce/ui  qui  avait  monte  /e  premier  a  Cassaut  dlune  ville.  Cedunt 
iis  (ohsidionalibus)  murales  vallaresque  coronae.  Piin.  Corona  ci- 
vica  ,  couronne  accordie  a  un  citoyen  qui  avait  sauvi  /a  vie  a  un 
autre  citoyen ,  en  tuant  son  ennemi.  Civica  corona  appellatur,  quam 
civis  civi,  a  quo  servatus  est  in  praclio,  testem  vitae  salutisque  per- 
ceptae  dat.  Gel. 

704.    Corporeus,  Corpora/is. 
Corporeus,  qui  a  un  corps ,  corporel,  matiriei.  Corporenm  et 
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aspeclabile,  itemque  iractabUe.  Cic.  Igais  corpofQus.  id.  Deusquod 
bral  coTporeum  sabtraxit  animo.  Id.  Cosporaus  ,  du  corps ,  qui 
app  .1  corps.  Corporalia  bona.  Gell.  Sdncque  a  dit  corporalis 

pottr  corporeus.  Quod  est,  aut.  corpornloesi,  autincorporale.  Lapis 
esi  nts  oorporea  ;  puleliriuulo,  robur,  diviuae,  bonasunt  corporalia. 

7o5.   Cdrrigere ,  Emendare. 

Cobrigsrs  (regere  nnn ) ,  proprement  rcndrc  droit  ce  qui  esi 
courf»4.  Miloni  athletee  malum  tenenti  nemo  digitum  corrigebat. 

riiu.  Quand  ftlilon  tcnait  unc  pornme ,  personne  ne  pouuait  lui 
drvsserledoigt.  Martellum  desinu  proferens,  vitrum  correxit  aplis- 
stme.  Befcr.  Tirant  Un  pctit  marteaude  sa  ceinture ,  il  rcdressale 
verrc  fort  adroitement.  Aufigure  :  Ea  quaecocrigcre  vult,  mihi  qui- 
dem  depravare  videtur.  Cic.  Corrigere  alicujus  senteutiam.  Id. 
Emenda«e  (quasi  extra  mendam  ponere),  reformer,  oter  le  defec- 
tucux.  Scripta  emendare.  Cic.  Aufigure :  Si  quid  fecerim  impru- 
dentia  lapsus,  corrigi  me  ac  emendari  hae  castigatione  posse.  Liv. 
Ut  eupiditatibus  principum  et  vitiis  infici  solet  tola  civitas ,  sic 
oorrigi  etemendaricontinenlia.  Cic.  Fortunam  arte  emendare.  Hor. 
Emendare  publicos  mores.  Cic.  Facilecorrignntur  in  discendo^quo- 
rnm  vitia  imitantnr  emendajidi  causa  magislri.  Quint.  Corriguntur 
quee  prava  sunt;  vitiosa  emendantur. 

706.    Corrumpere ,  Vitiare ,  Depravare. 

Corrumpere  ( ruinpere  cum),  rompre  ensemble.  Miui  corrupit 
dentes.  Plaut.  Au  figurc  :  corrompre.  Aqua  conclusa  facile  corrum- 
pitur.  Cic.  Corrumpere  animum.  L\.  Corrumpere  opportunitates. 
Sall.  Perdre  les  occasions favorables .  Rem  farniiiarem  corrumpere. 
Id.  Depenserfollement  son  bien.  Vitiare  [de  vitium) ,  gdtcr.  Aurae 
vitiantnr  cadaveribus.  Ovid.  Res  vitiata  et  corrupta.  Cic.  Depravare 
(de  pravus) ,  rendre  tortu.  Depraves  licet,  diim  monstruoso  et  dis- 
torto  aliquid  supersii.  Sen.  Aufigure  :  Corrupli  mores  sunt  depra- 
valique  admiratione  divitiarum.  Cie.  Quid  pretio  corruptam,  quid 
spe  aut  metu  depravatum?  Id.  Mores  integros  malis  artibus  cor- 
rumpit  improbus;  puros  et  castos  alflalu  vitiat  libidinosus  ;  rectos 
ae  simplices  depravat  fraudulentus. 

707.    Corruptela ,    Corruptio . 

CoRRUPTEr.A,  ce  qui  corrompt.  Largilionern  corruptelam  dixit 
esse.  Cic.  Adolescentulum  corruplelarum  illecetuis  irrelire.  Id. 
Corruptelanijudicii  moliri.ld.  Corruplelanostrorumadolesceulum. 
Le  corruptcur  de  nos  jeunes gens .  Corruptio,  la  corruption,  Vaction 
de  corrompre. Morbum  appellant  totius  corporis  corruptionem.  Cic. 
Opinionum  corruptio.  ld.  Faussetc  d\ypinion.  Tantaest  corruptela 
malaj  consuciudinis,  utsamissime  morum  corruptionem  inferat. 
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708.  Cosmographia ,  Geographia. 

Cosmographia    ( dc    xoauoc  ,   munJus  ,  r/  d<     yp7y*i  ,  scribo),  /a 

description  du  mondc,  Gioobapiiia  ( */<•  7/,,  tn-ra,  efl  </<  v 
scribo  ),  /a  description  de  Uk  terrc.  Cosroographia  differt  u  Geogra- 
pliia  lanquain  totuin  a  partc;  Geogr&pbi  enim  soliui  fcetrc  lituin, 
describunt ,  pracipuajtrae  ejus  regionei  Quminibui  el  moniibus 
diitinguunt  :  Cosino«-raphi  autcm  mumli  totiui  taro  eleroenta/ii , 
quaru  aetberei  cognitionem  inquirunt,  kerraque  situra  nou  Quviii 
aut  montiimi,  sed  ceelestibus  circulis  diicriminant.  Roberi  Es- 
ticimc. 

709.  CritS ,  Poslridic  ,   Pcrcndic. 

Cras,  dcmaiii.  Cras  mane.  Cic.  Dic  milii  cras  ,  Posthume,  quapdo 
venit.   Mart.   Postridie  (postero  die),  «J  proprement  iin  abiatif, 

Lc  lcndcmain  ,  lc  JOHr  (Vaprcs.  Postridie  pugnae.  Cic.  Postridie  liu- 
jus  diei.  IJ.  Perenuie,  apris  dcmain.  Scies  igitur  fortasse  cras  , 
summum  pcrendie.  Cic.  Jam  illuJ  quidem  mirum  videri  solet  tot 
liomines  tam  ingeniosos  per  lol  aunos  etiam  nunc  statucre  non  po- 
tuisse,  uirum  diem  tertium  ,  an  percndinuro  Jici  oporteret.  IJ. 

710.  Crassus  ,  Dcnsus  ,  Spissus. 

Crassus,  gros,  cpais.  Crasium  iilum!  Cic.  Du  gros  fil.  Crassi 
parietes.  Caes.  Des  murs  ipais.  Aer  crassus.  Cic.  Crassus  homo.  Ter. 
Toga  quae  defendere  frigus,  quamvis  crassa,  queat.  Hor.  Au  figurc: 
Crassa  et  pingui  Minerva.  Hor.  Denstjs  ,  condensC^  serre.  Etquae 
densa  relaxat.  Virg.  Densusaer^Cic.  dit  moins ^we  crassus  aer.  Apud 
aliosiJ  Jensiusest,  apuJ  aliosfortasserarius.  Cie.  Acie  Jensi  milites. 
Liv.  On  ne  dirait  pas  crassi.  Aufigure  :  Densus  Jabor.  Val.  Max. 
Vn  travail  continuel.  Spissus  se  dit  proprement  dunefortt,  d'un 
buisson,  dru.  Umbrae  spissse.  Virg.  Laurea  spissa  ramis.  Hor.  Ilsc 
prendplus gdneralement.  Caligo  spissa.  Ovid.  Aufigurc:  long  ,  tar- 
dif.  Spissumopusetoperosum.  Cic.  Ouvrage  long etpenible.  Spissum 
istud  amanti  est  verbum ,  veniet.  Plaut.  Crassus  estoppose  a  tenuis  ; 
densus  d  rarus  ;  spissus  a  pervius.  Quo  densius  est  aurum,  eo  gra- 
vius ;  quo  fcecundior  terra ,  eo  spissiores  aristae;  qu6  crassior  paries, 
eo  tutior  ad  omnes  impelus.  Crassus  ager  est  une  terrc  forte  et 
grasse;  densus  ager  est  une  lcrre  compactc  :  ct  spissus  ager  une  terre 
dans  laquelle  la  charrue  entre  difficilement. 

711.    Creare  ,  Gignere  ,  Generarc. 

Creare  ,  crcer,  donncr  Vetre  ,fqjire  sorlir  du  neant.  Oinnes  res 
quas  nalura  creat.  Cic.  Aufigurc  ■  Crearemagislratum,  periculum, 
ealamitatem.  Cic.  Gigxere,  produire.  Ova  gignunt  pisces.  Cic.  Quae 
in  terris  gignuntur  ,  ad  usum  hominum  omnia  creantur.  Id.  Au 
figurc  :  Arlis  maxime  proprium  est  creare  elgignere.  Cic.  Genuitin 
iiac  nrbe  JicenJi  copiam*.  Id.  Generare  (  de  genus ) ,  cngendrer. 
Homines  liominum  causa  gcnerati   sunt.   Cic.  A  Marte  populuro 

*  10 
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Romaniim  generatnm  accipiunis.  M.  Aufignrv  :  Cum  puer  ipsege* 
MTftbtl  aliquid  et  componet.  Quint.  Quoique  ccsverbes  se  trouvcnt 
■tvciit  amployis  indufiertmment  *  on  peul  les  disiinguer  ainsi : 
Oe.uur  quod  nullum,  aut  prorsus  ignotam  erat ;  gignitur  quidquid 
t\  uativis  elementi»  ita  coalcscit,  ui  novuni  exsistat ;  generatur 
quidquid  e  simili  procedens  genus  propagat.  Deus  universum  or- 
bem  creavit  ;  gignuutur  e  lerra  frugesj  pater  /ilios  generat. 

712.   Crcber ,  Frequens. 

Creber  ,  dru  ,  reitere.  Crcbri  coelo  cecidere  lapides.  Liv.  Crebri 
liostes  cadunt.  Plaut.  Lilterae  crebriores.  Cic.  Scitis  per  hos  dies  cre- 
berrimum  fuisse  sermonem.  Id.  Erratque  aures  et  tempora  circum 
Crebra  manus.  Virg.  Frequens,  parlant  des personnes  ,  nombreux, 
frequent,  assidu.  llefert  qui  audiant,  frequentes  an  pauci.  Cic.  Fre- 
quens  senatus  convenit.  ld.  Auditor  Plalonis  frequens  fuit  Demos- 
thenes.  Id.  Parlant  des  choses ,  peupli ,  frdquente'.  Municipium 
frequens.  Cic.  Plaute  a  dit :  mihi  frequ.entem  operam  dedistis. 

71  5.    Credere  ,    Confidere ,    Committere. 

Credere  comme  nous  le  considerons  icif  est  Veffet  de  Vestime ; 
et  Confidebe  ,  Veffet  de  la  confiance.  Un  passage  de  Tite-Live 
fait  bien  sentir  cette  diffdrence.  Et  Consules  magis  non  confidere  , 
quam  non  credere  militibus  suis.  Les  Consuls  rfavaient  point  de 
confiance  aux  soldats ,  parce  quHls  etaient  mal  disposds ;  mais  ils 
ne  doutaient  pas  de  leurforce.  Committebe,  commettre,  abandon- 
ner.  Arbitrio  alicujus  aliquid  comraitlere.  Hor.  Cornmiftere  se  fluc- 
tibus.  Cic.  Omnia  illi  et  credi  rectissime,  et  committi  possunt.  Id. 
Un  pilote  dans  une  tempete  committit  navem  fluctibus,  et  ventis; 
vix  tamen  credit.  Credere  pecuniam  est  preter  de  1'argent  sur  la 
bonnefoi  de  quelqiiun;  au  lieu  que  committere  pecuniam  donne 
Tidte  d'un  homme  quiprend  ses  suretes  ;  aussi  Ciceron  a  dit :  Per 
syngrapham  pecuniam  alicui  committere,  c^est-a-dire,  sur  son  obli- 
gation.  Committere  consilium  signifie  communiquer  son  dessein  a 
son  ami ,  luien  faire  part ,  au  lieu  que  credere  consilium  est  le  lui 
eonfier,  luiouv-rir  son  coeur  avec  confiance. 

71 4«    Credibilis ,  Verisimilis ,  Probabilis. 

Credibilis  ,  croyable.  Credibile  est  id  quod  sine  ullo  teste  audi- 
toris  opinione  firmatur.Cic.  Verisimilis  ,  vraisemblable.  Narratio 
credibilis  et  verisimilis.  Cic.  Probabilis  ,probable.  Probabile  est  id 
quod  vere  fieri  solet;  aut  quod  in  opinione  positum  est,  aut  quod 
habet  in  se  ad  hoc  quamdam  similitudinem,  sive  id  falsum  est,  sive 
verum .  Cic.  Probabilis  signifie  aussi louable,  qufon peut  approuver. 
Sicinius  probabilis  orator,  jam  vero  etiam  probatus.  Cic.  P.  Anto- 
nius  voce  magna  ,  nec  alia  re  ulla  probaoilis.  Id.  Discipulus  pro- 
babilis.  Id. 
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71  5.    Crepuia,    Sulca. 

Crepida  (  de  xp/,7rij ,  base  ) ,  chauasurc  quun  attache  sur  le  pied 
avec des courroies ,  e/  quinacu*unesemetle  .  c't!tait  la  chaussurc 
des  Grecs.  Graiorum  crepides.  Pers.  Solea  (  de  solnnt,  sal) ,  ^>a«- 
toufle ,  chailssure  qui  se  mettait  dansla  maison.  Ciciron  reproched 
rerres  de  parailre  en  public  avec  dc$  pantoufles.  Stetit  soleatus 
Practor  populi  Romani.  II  se prend pour  des  entraves  de  bois  que 
Von  mcttait  aux  pieds  dcs  criminels.  Et  statim  ei  ligneas  soleae  in 
pedesincluclae  sunt.  Cic. 

716.    Crepitus  ,  Fremitus  ,  Fremor ,  Strepitus ,  Stridor ,  Murmur, 
Susurrus ,  *  Clamor. 

Crepitus  (  rfe  crepere ,  craquer),  craquement,  bruit.  Crepitus 
dentium.  Cic.  Forium  crepitus.  Piaut.  Yiridis  uiaterias  crepitus. 
Liv.  Fremitus  (  de  fremere  )  ,  fremissement ,  bruitefjrayant.  Maris 
murmurantis  frernitus.  Cic.  Horribilisfremiius  armorum.  Id.  11  se 
prcnd  enbonne  part.  Fremitu  secundo.  Virg.  Applaudissemenl, 
acclamation.  Fremor  est  le  meme  :ilne  se  dit  qiCenpoesie.  Varius-» 
que  per  ora  cucarrit  Ausonidum  turbata  fremor.Yirg.  Strevitus, 
hruit  rude et confus .  Strepitus,  freinitus  tonitrnum.  Cic.  Ingens 
valvarum  strepitus.  Hor.  Pedum  crepitus,  et  strepitus  hominum, 
Ovid.  Horace  a  dit,  dulcis  strepitus  auieae  testudinis.  Stridor, 
bruitaigu.  Stridor  serrae.Cic.  Stridorque  rudenlum.  Virg.  Keddidit 
stridorem  janua  verso  cardine.  Ovid.  Ferus  slridor.  Id.  Parlantdu 
sifflement  d'un  serpent.  Murmur,  bruit,  gazouillement ,  murmure. 
Maris  murmur.  Cie.  Yocis  parvaemurmur.Ovid.Ventosiceciderunt 
munnuris  aurae.  Yirg.  Horrendo  labitur  aranismurmure.  Ovid.Ju- 
cundo  labentes  murmure  rivi.  ld.  Tacito  venerantur  murmure  nu- 
men.  ld.  Strepit  omnis  murmure  eampus.  Virg.  Magno  miscetur 
murmure  ccelum.  Id.  Svsvrrvs  ,  petit  bruit  que  Vonfait  en  parlant 
tout  bas.  Lenes  sub  noctem  susurri.  Hor.  Tiim  in  lecto  quoque  vi- 
deres  stridere  secreta  divisos  aure  susurros.  Id.  Gazouillement  des 
eaux.  Ljmpharum  susurrus.Hor.  *  Clamor,  cyestle  cripur  etsim- 
ple  sans  aucune  modification.  Magnisque  vocant  clamoribus  hos- 
lem.  Yirg.  Psephismala  non  scntentiis  neque  auctoritatibus  decla- 
rata,  nec  jurejurando  adstricta,  sed  porrigenda  manu  profunden- 
doque  clamore  multiiudinis  conciiata.  Cic.  De  Orat.  A. 

717.  Crimen t  Culpa ,  Delictum  ,  Peccatum ,  Maleficium  , 
Maleficentia . 

CriMen  ( de  xptpa ,  judicium  ) ,  proprement accusation ,  reprochc. 
Ciimen  diluere.  Cic.  Syllae  persona  non  suscipit  crimen  tantorum 
faeinorum.  II  se prend  quelquefois  pour  crime  en  podsie.  Culpa  , 
faule  legere,  ou  defaiblesse.  Si  aliqua  culpa  tenemur  erroris  hu- 
inani,  a  scelere  certe  liberati  sumus.  Cic.  Delictum  ( linquerede)  , 
vtnission,  negiigcncc ,  quandon  nefaitpasce  quil  fautfaire,  au 
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fifietl  yf/r  PbO  \m  M  ' "•»"'  ^W  /nmsgrcssion,  quand  onfait  cequilnc 
faut  fhisf\iirc.  Nece.ssc  est  cum  qui  velit  peccare,  aliquando  pri- 
imnn  delinquere.  Cic.  Ilomines  sapientesdeliclo  sno  ,  non  aliorum 
injariacomj^veri.Id.reccareesttanquam  transire  lineas.  Id.Tibi 
ulc  praeter  culpam  et  peecalum  honiini  acciderc-  nihil  posse 
quoil  sii  horribile  aut  perlimescendum.  Id.  Crimen  fatetur,  pecca- 
tum  imprudcntise.  Phocd.  Maleficium  (  raaie  facere  )  ,  sc  dit  de 
toutc  mauvaisc  action.  Conluminarc  se  meleficio.  Cic.Crimen  ansam 
nocendi  prsebet  malevolis;  culpam  omnem  vitare  ne  vir  quidem  ho- 
nestissimus  usque  poterit:  nullum  est  intra  recii  justique  fines  pec- 
batum;  omne  aelictmn  fugit  vir  diligens  et  officiorum  memor;  im- 
probum  arguit  maleficium.  Culpa  est  inscientis ;  peccatum  potest 
esse  ejus  qui  animum  diligenter  advertit ,  sed  vel  consilii  inopia, 
vcl  reruni  rudis  rem  prudenter  sapienterque  non  gerat;  peccatum 
<]uoque  in  re  quavis  consistit,  sive  in  negotiorum  procuratione, 
sivein  artium  aut  litterarum  recte  appellandarum  ignoratione.  Ma- 
leficentia  ,  delit  eomjnis.  Sibi  in  animo  esse  iter  facerc  per  pro- 
vinciam  sine  ulla  maleficentia.  Cses. 

718.  Criminari,  Culpare ,  Vituperare ,  Improbare. 

Criminari  (  de  crimen  ) ,  faire  un  crime,  accuser.  Hanc  metui 
neme  criminaretur  tibi.  Ter.  Invidiose  potentiam  alicujus  crimi- 
nari.  Cic.  Culpare  [dc  culpa),  rejeter  lafaute  surquelqrfun,  cen- 
surer.  Arbor  aquas  culpat.  Hor.Carmina  culpare.  Ovid.ViTUPERARE 
(quasi  vitium  aperire) ,  bldmer.  Ego  tuum  consilium  vituperare 
nonaudeo.  Cic.  Ccelum  vituperat  ipsum.  Phaed.  Improbare  (non 
probare  ) ,  dcsapprouver.  Negas  le  posse  nec  approbare,  nec  impro- 
bare.  Cic.  Improbantur  ii  cruaestus  qui  in  odia  hominum  incurrunt. 
Id.  Ubi  subest  aliqua  fraus ,  miniis  probos  culpare  pronum  est;  vi- 
tuperare  factum  aut  rem,  adversantis  est;  criminari,  simultatis  aut 
cupiditatis;  improbare,  existimationis  aut  judicii. 

7ig.   Crimini  dare ,  Vitio  dare. 

Crimini  dare  aliquid  alicui  ,faire  un  reproche  a  quelquun, 
iaccuserde  quelque  chose.  Scio  mihi  crimini  datum  iri  pecuniam 
accepisse.  Cic.  Vitio  dare  ,  imputer  a  crime  ,faire  un  crime.  Sum- 
mani  laudem  alicui  vitio  et   culpse  dare.  Cic,  Crimini  dare,  ac- i 
cusatorisest;  vitiodare,  invidi,aut  iniqui  hominis. 

720.  Crinalis ,  Crinitus. 

Crinalis,  dc  cheveux,  qui  appartient  auoc  cheveux.  Solvite  cri-  1 
naies  vittas.  Virg.  Crinitus  ,  chevelu.  Mulier  male  crinita.  Ovid.  j 
Au  figurc  :  Gorgonis  os  pulcherrimuin  ,  crinilum  anguibus.  Cic.J 

721.  Cruciatus  ,    Cruciamentum ,   Supplicium  ,    Tormentum , 
Carnificina. 

Cklciatus  (  de  crux  ) ,   au  proprc,  V6tat  d'un  homme  attachea  I 
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une eroisc,  Qui  civcs  Romanolcruciatuct  morte  affecent.  Cic.  //  u 
dii  du  corps  <t  de  Vdine.K\\\\\\\  cruciatuietcorporis.  Cic^  *onfe<  tui 
jam  cruciatu  maximorum  dolorum.  [<L  Cm  ciakentum,  les  diffe- 

rcns  aiguittons  de  la  douteur.  Ncc  graviora  vciv  siinl  tormcnta  <  .ir- 
Jiiiicum,  quam  interduiu  cruciamenta  inorljoruin.Cic.  In  ipso  irn- 
ciatu  veJ  sievissimo  ali((uarn  esse  criicianienloriun  i  ntrrmissinncin 
negare  non  bmmi.  Sih-uchm  (<i£  supplcx),  te  ehdtuncnt  fue ies 
lois  Jbiu '  subir  aa  coi//?tf/>/c.Sunplieiuin  csl  piena  p<  ccati.Cie.  Kapi 
adsupplicium  4h  facinus.  Id.  // se  prcnd pottr  priirc ,  sapplicaliou . 

Diia  iinmoiialibus  sapphcia  decerntre.  Sall.  Niliil  icnri  acceptum 
cst  a  perjuris  SUpplicil.  lMaut.  Jupitcr  uc  rccoil poial  tcs  pricrcs  </>  . 
parjures.  Toiuhi-:.\tum  (  de  toivjiiere) ,  les  torturcx  (/iVon.  citdurc  ata 
</ucs/iou.()uod  tormenlis  invenire  vis,  latemur.Cic.  Mortem  natura 
pcenain  putatesse;  iraciuuliaj,  tornicntnni  atque  cruciatum.  Id.  // 
te  prcnd  pour  machiuc  dc  gucrrc.  Antonius  antc  oculos  legatornm 
tormentis  Mulinam  ver beravit.  Cic.  Carmi  iciwa  (  carnem  facere  ), 
i°.  Le  ticu  oit  fun  punissait  lcs  coupabtcs.  Ductum  se  a  creditore 
jiou  in  servitium  ,  sctl  ia  ergaslulum  ctcarniiicinain  cssc.Cic.i'.0.^ 
sttpptue  incntc  Non  est  ca  mcclicina  ,  scd  carniiicina  et  crudclitas. 
Cic  3°.  La  projcssionde  bourreaa.   Carnificinam  facerc.  PJaut. 

722.  Crudcscerc ,  Recrudesccre. 

Chudescehf.  (dc  crudus),  s'aigrir     Crudescit  pugna.  Virg.  Lc 
coinbat  s\'chauffc.  Crudescit  morbus.  Id.  La  maladicfaitdes  pvor- 
gres.  Kecrudescgre  ,  saigrirde  nouveau.  Pugna  recrudnit.  Liv..  Le 
eoinbat  se   ratluma.  Recrudescit  seditio.  Id.   La  sedition   recom 
nicnee.  Kccruduit  soporatus  dolor.  Q.  Curt. 

723.  Cruor ,  Sanguis.- 

Cruor,  le  sang  qui  coule  d' une  blessure  ,  lc  sangcailtc.  Cadavc- 
ribus,  cruorc  atque  luctuomnia  compleri.  Sall.  Arma  nondum  ex- 
piatis  uncta  cruoribus.  Hor.  Liberos  vestros  ad  caedem  et  cruorcm 
non  sum  passus  extrahi.  Cic.  Sakguis,  le  sang  qui  coute  dans  tes 
veines.  Sanguisper  venas  in  omne  corpus  diffunditur.Cic-  Mcmbra 
craaedara  amputantur,  si  e^sanguine  et  tancjuam  spiritu  carerecce- 
perunt.  ld. 

724.  Crustum  ,  Crusta  ,  Emblcma. 

Crustum,  crodle  de  choses  quise  mangcnt.  Violare  manu  malis- 
que  audacibus  orbcin  fatalis  crusti.  Virg.  Crusta  ,  crotite,  eiwc- 
loppe  solidc.  Concrescunt  subilae  currenti  in  iluininc  crusta».  Virg. 
It  sc  prctut  pour  ta/ncs  cVor  ou  cVargent  ,  quon  a  peinc  a  entever. 
Crustce  argenti  ccelati.  Cic.  Au  figure  :  Non  est  ista  solidaet  sin- 
cera  felicitaa  ;  crusla  est.  Sen.  Emblema  ( cVh  ,  ctde  6a»&> ,  jacio  )  , 
weditdes  lames  ou  Jigures  en  relief  appUquees  sur  un  otwragc. 
Cum  inspiciendum  poposcisses,  avulso  emblemaie  ,reinisisti.  Cic. 
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Vasia  crostae  el  emblemata  dctrahebantur  :  sic  Haluntini  r  excussis 
deliciis  cum  argentopuro  domuui  reverluntur.  Id, 

726.  Crux,  Furca ,  Patibulum. 

( !iux  ,  croix :  la  croioc  avait  laforme  d'un  T.  Tollerein  crucem. 
Cic.  Ouam  damnatis  servis  cruceni  fixeras.  Id.  Au  figuri  :  Et  illis 
crucibus  qnoe  nos  nostramque  adolescentiam  habeni  despicatam. 
Plaut.  P arlant  desfemmes  de  mauvaise  vie.  Furca.  fourche.  Bi- 
cornes  furcce.  Virg.  Furca  etait  un  genrede  supplice.  Lafourche 
dans  ce  sens  avait  laforme  dun  V;  c'elait  le  snpplice  des  esclaves : 
ciroumduci  solebant.  dit  Popma,  collo  furcae  inserto;  ces.t  de  la 
qu'on  les  appelait  [uvci[eri.  L'angle  de  lafourche  prenait  der- 
riere  la  nuque  du  cou  ,  et  les  deux  hranches  tombaient  sur  la  poi- 
trine  et  le  long  des  epaules.  Ciim  comperisset  nudi  hominis  cervi- 
cem  inseri  furcse,  corpus  virgis  ad  necem  ccedi.  Suet.  Patibulum 
(f/epatere),  bois  fourchu  ou  Von  engageait  le  cou  des  esclaves 
criminelsj  et  qWon  leur  altachait  aux  deux  mains.  Patibulum  fe- 
ram  per  urbem  ,  deinde  affigar  cruci.  Plaut.  II  seprend  pour  une 
potence.  Patibulo  eminens  affigebatur.  Sall.  JDans  la  suite  on  a 
confondu  patibulum  et  furca. 

726.  Cubare,  Jacere. 

Cubare  ,  etre  couchd  dans  un  lit,  passer  la  nuit.  Cum  iste  etiam 
cubaret,  in  cubiculum  introductus.  Cic.  Cubare  in  carcere.  Plaut. 
Cubatisprope  Caesaris  horfos.  Hor.  Jacere,  etre  etendu  ,  soitsur 
un  lit,  soitpar  terre.  Cum  pater  Curio  mcerensjaceret  in  lecto.Cic. 
Patreshi,  quosvidetis,  jacebantin  limine.  Id.  Aufgurd :  Jaeent 
virtutes.  Cic.  In  pacejacere,  quam  in  bello  vigere  maluit.  Id.  Ita 
cubant  Eremitse  quidani,  ut  non  prorsiis  exporrecti  jaceant. 

727.  Cubicularis ,  Cubicularius . 

Cubicularis,  acoucher,  oii  Voncouche.  Lectus  cubicularis.  Cic. 
Cubicularius  ,  de  la  chambre.  Lucerna  cubicularia.  Mart. 

728.  Cudere,  Fabricari. 

Cudere,  battre,frapper.  Cudere  nuirimos,  argentum.Ter.  Battre 
monnaie.  Cudere  frumenta.  Col.  Battre  le  btt.  Aufigurd :  Cudere 
alicuitenebras.  Plaut.  En  donner  a garder  a  quelqu'un.  In  me  cu- 
detur  ligsc  faba.  Tei%  Ce  mal  retombera  sur  moi.  Fabricare  et  Fa- 
bricari,  forger,  fabriqwer ,  parlant  surtout  des  ouvrages  a  mar- 
teau.  Gladium  fabricare.  Quint.  Crateram  fabricare.  Ovid.  Fabri- 
cari  naves.  Tac.  //  seprend  plus  generalement.  Quae  terra  gignit 
talia  sunt,  ut  ea  ipsa  Deus  immortalis  ad  usum  hominum  fabri- 
catus  pene  videatur.  Cic.  Aufigure  :  Fabricare  verba.  Cic.  Forger 
des  mots. 
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729.    Cujatis ,  Cujus. 

Cujatis  ,  de  quel  pays  ?  Socrates  quidem  ciiin  rogaretur  cujaiem 
se  ipsG  diceret ,  mundanum  inquit;  totius  enim  mnndi  se  incolam 
ctcivem  arbitrabatur.  Cic.  Cujates  estis,  aut  quo  ex  oppido  ?  Plaut. 
On  ne  trouveque  cujatis ,  cujatem ,  cujates  :  ilnyapoint  dexemple 
tffecujas.  Cujus,  a,  um  ,  de  qui,  dqui?  Cujum  pecus  ?  an  Meliboei  ? 
Virg.  Quid  virgo  ,  cuja  est  ?  Ter.  De  qui  est  cettefille  ?  Cujus  ,  dit 
un  G rammairien ,  ad  personam  refertur  hoininis;  cujatis,  unde  si- 
gnificat. 

y3o.    Culcitra,  Pulvinus ,   Pulvinar. 

Culcita  et  Culcitra,  lit ,  matelas ,  oreiller.  Culcitra  lanea. 
IMaut.  Culcitra  plumea.  Cic.  Druso  adeo  alimenta  subducta,  ut  to- 
mentum  e  culcitr&  tentaverit  mandere.  Sen.  Pulvinus,  oreiller, 
coussin  pour  syasseoir,  parlant  des  particuliers .  Tum  Crassum 
pulvinum  poposcisse,  et  omnes  consedisse.  Cic.  Pulvinar  et  Pul- 
vinarium,  etait  un  lit  sur  lequel  on  mettait  les  statues  des  Dieux. 
Corvum  in  aedem  Junonis  devolasse  ,  atque  in  ipso  pulvinario  con- 
sedisse.  Cic.  Ad  omnia  pulvinaria  Deorum  vota  facere.  Id.  Ovide  a 
dit :  Incolumis  conjux  sua  pulvinaria  servat. 

701.  Ctdeus ,    Uter,  Saccus. 

CuLfeus,  sacdecuir.  Insutus  in  culeo  vitam  amisit.  Cic.  Cydtait 
le  supplice  des  parricides  :  on  les  enfermait  dans  un  sac  de  cuir 
avec  un  coq ,  un  serpent  et  un  chien ,  et  on  les  precipitait  aufond  de 
la  mer  ou  d'une  riviere.  Uter,  outre,  peau  qui  servait  a  mettre  des 
liqueurs.  Aquam  utribus  cameli  devexerant.  Q.  Curt.  Caput  Cyri 
in  utrem  humano  sanguine  repletum  conjicilur.  Just.  Saccus,  sac 
pour  renfermer  du  ble,  de  Vargent,  etc.  Saccus  frumentarius.  Cic. 
Mensam  poni  jubet  atque  effundi  saccos  nummorum.  Hor. 

732.    Culmus ,   Stipula. 

Culmus,  le  tuyau  du  ble.  Geniculato  culmo  erecta  herba.  Cic. 
Ne  gravidis  procumbat  culmus  aristis.  Virg.  Stipula  (cfestipare) , 
lesfeuilles  qui  entourent  le  tuyau  du  ble ,  lafane.  Frumenta  in  vi- 
ridi  siipula  lactentia.  Virg.  Culmusque  levis,  stipulaeque  volan- 
tes.  Id. 

733.    Cultus,   Cultura ,  Cultio. 

Cultus  se  dit  du  labour.  Aratores  cultu  agrorum  defessi.  Cic.  Au 
figure" :  maniere  d'honorer.  Tribuere  diligentem  cultum  alicui.  Cic. 
Religio  Deorum  cultu  pio  continetur.  Id.  Cultura,  culturc.  Ager, 
quamvis  fertilis,  sine  cultura  fructuosusesse  non  potest.  Cic.  Adbi- 
here  culturam  vitibus.  ld.  Au  figure  :  Dulcis  inexpertis  cultura 
potentis  amici;  Expertus  metuit.  Hor.  Si  modo  culturae  patientem 
commodet  aurem.  ld.  Cultio  ,  l 'action  de  cultiver ,  dc  labourery 
Qui  se  agri  cultione  oblectabanl.  Cic.  Bonus  aralor  agri  cuJtione  se 
oblectat ;  cultu  saepe  defatigatur;  cultura  ditescit. 
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734..    Cultus  ,   Ornatus ,  Munditice ,   Ornamcntum. 

Cultus,  synonyme  rf'ornatus,  consiste  dans  les  habits,  Vor ,  les 
picrreries  ,  etc.  ,  et  se  reglepar  Veclat  et  la  magnificence.  Ornatus 
consiste  dans  le  soin  des  cheveux  et  de  la  peau ,  et  se  regle  par  la 
mode  etla  decence.  Cultus  in  auro  et  argento  et  geinmis  et  vestibus 
deputatur;  ornatus,  capillorum  et  cutis.  Tertull.  Munditije  (de 
mundus),  se  dit  de  la  proprete.  Munditiae,  et  ornatus,  et  cultus, 
haec  fceminarum  insignia  sunt,  his  gaudent ,  et  gloriantur  ;  liunc 
mundum  muliebrem  appellarunt  majoresnostri.  Liv.Mundior  juslo 
cultus.  Id.  Une  parure  trop  affectee.  Aujigure  :  Munditia  oralio- 
nis.  Cic.  Un  discours  poli.  Ornatus  oratorius.  ld.  Fleurs  de  rheto- 
/7<7we.ORNAMENTUM  seditde  toutce  quiorne  engeneral.  Haec  domus 
erat  ornamento  civitati.  Cic,  Omamenta  orationis.  Id.  Les  orne- 
mens  du  discours.  Spoliari  ornamentis  omnibus.  Cic  Ornamenta 
lionoris.  Id.  Virtutis  et  industriae  ornamenta.  Id.  Ornatus  est  rela- 
tif  a  celui  qui  le  donne ;  et  ornamentum  ,  a  celui  qui  le  recoit. 

705.    Cum  imperio  esse  ,    Cum  potestate  esse. 

Gum  imperio  esse  se  disait  de  celui  a  qui  la  Republique  donnait 
nommement  le  commandement ;  Cum  potestate  esse  ,  de  celui  que 
le  peuple  chargeait  d1  une  ajfaire ,  d' une.com mission.  In  prdvinciis 
intelligebant,  si  is  qui  esset  cum  imperio  ac  potestate ,  quodapud 
quemque  esset,  emere  vellet,  idque  ei  liceret,  fore  uti  quod  quis- 
<jue  veJlet,  sive  esset  venale,  sive  non  esset,  quanti  vellet,  aufer- 
ret.  Cic. 

y36.   Cunos ,    Cunabula,  Incunabula. 

Cun^e,  le  berceau  des  enfans.  Et  si  mihi  largiatur ,  ul  ex  hac 
aetate  repuerascam,  et  i'n  c.uuis  vagiam.  Cic.  CunabUla  el  Incuna- 
bula  ne  se  mettent  guere  que  pour  le  temps  et  le  lieu  de  Venfance 
In  cunabilis  creatusConsul.  Cic.  A  primis  cunabulis.  Id.  Gentiscu- 
nabula  nostrae.  Virg\  Jovis  incunabula  Crete.  Id.  Aujigure  :  les 
commencemehs .  Rudimenta  et  incunabula  virtutis.  Sall.  Oratoris 
cjuasi  incunabula.  Cic. 

7^7.    Cunctari,  H&sitare. 

Cunctari  ,  balancer ,  commefait  un  homme  qui  interroge  ,  qui 
consulte.  Quibus  rebus  cognitis  ,  cunctatus  non  sum  in  incursu  bo- 
noriim  consiliorum.  Cic.  S'arreter.  Alii  dum  cunctantur  in  ripa. 
Liv.  Diutius  cunctari  in  via.  Cic.  H^esitare  [Jrequentatifde  liae- 
rere),  proprement  demeurer  attache.  In  vadis  haesitabant  fru- 
mentiacervi.LiV.  In  eodem  hsesitas  luto.  Ter.  Au  Jigure  :  ttsiter. 
Non  multum  haesitans  respondebo.  Cic.Ciim  haesitaret,  ciim  cunc- 
taretur,  q  uaesivi  quid  dubitarct  proficisci.  Id.  Cunctatur  plerumque 
prudens  \  haesitat  incertus. 
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738.    Cunclatio  ,    Tarditas ,   Mora. 

Clnctatio  ,  des  longueurs ,  Vaction  de  temporiser.  Abjecta  omni 
cunctatione.  Cic.  Cunclatione  ficta.  Tac.  Par  des  longueurs  affcc- 
t£es.  Tarditas,  lenteur,  pesanteur.  Celeritati  tarditas  contrariaest. 
Cic.  Tarditas  ingenii.  Id.  Nonnunquam  cunctatione  ,  et  tarditale  , 
diim  otium  volunt  etiam  sine  dignitate  retinere,  utruinque  amit- 
tunt.  ld.  Mora,  retardement.  Afferre  moram.  Hor.  Faceremoram, 
Cic.  Trahere  moras.  Virg\  Tenuifc  mora  nulla  vocatos.  Ovid.  Cunc- 
tatio  dubitantis,  ac  saepe  etiam  prudentis  est ;  tarditas  corporis  , 
aut  ingenii  pinguioris;  mora  ejus  ,  quem  obices ,  negolia,  aut  vo- 
luptates  detinenl. 

7^9.   Cunctator,  Cunctabundus ,  Dilator. 

Cunctator  est  un  homme  qui  ne  precipite  rien.  Pro  cunclatore 
segnem  ,  pro  cauto  timidum  ,  affingens  vicina  virtutibus  vitia,  com- 
pellabat.  Liv.  Cunctatorem  ex  acerrimo  bellatore  factum,  Id.  est 
dans  cet  cocemple  un  defaut  :  c'est  une  injure  'dans  la  bouche  de 
Minutius.  Cunctator  se  dit  de  Vhabilude ,  et  Cunctabundus  de  Vacte 
meme.  Nusquam  cunctabundus,  nisi  ciim  in  Senatu  loquereiur. 
Tac.  Dilator  (  de  diiferre,  distuli ,  dilatum),  qui  ne  fait  rien  , 
qui  remet  toujours.  Dilator ,  spe  longus  ,  iners.  Hor. 

7^0.   Cupere ,   Concupiscere ,  Optare ,  Avere,  Desiderare ,  Velle , 

*  Exoptare. 

Cupere,  souhaiter,  seditdes  choses  eloignies.  Tua  virtute  frui 
cupimus.  Cic.  Concupiscere  [frequentatf  de  cupere),  convoiter , 
marque  plus  d^empressement.  Quid  concupiscas  videris  :  quod 
concupiveris  certe  habebis.  Cic.  Divitias  infinite  concupiscere.  ld. 
Optare  marque  du  choix,  du  discernement.  Quodvis  donum  et  prae- 
mium  a  me  optato ,  id  optatum  feres.  Ter.  Tuum  est ,  6  Regina  , 
quid  optes  dicere.  Virg.  Cum  semel  ad  eum  quem  cupimus,  opta- 
musque  vestitutum  redierimus.  Cic.  Avere,  avoir  envie ,  marquedu 
sentiment  et  du  gout.  Nous  avons  envie  de  ce  qui  nous  plait.  Valde 
aveo  scire  quicl  agas.  Cic.  Aveo  audire  de  divinatione,  Id.  Deside- 
rare,  desirercequ1on  a  eu ,  et  quon  n'aplus ,  trouver  de  manque ; 
regretter ,  attendre.  Neque  enim  vires  desidero  adolescentis.  Cic. 
Desiderarunt  te  oculi  mei,  ciim  esses  Cyrenis.  Id.  Qui  pretium  me- 
riti  ab  improbis  desiderat,  bis  peccat.  Phsed.  Velle,  vouloir,  mar- 
que  de  la  connaissance  et  de  la  reflexion.  Nous  voulons  ce  quipeut 
nous  convenir.  Cupio  omnia  quse  vis.  Hor.  Non  gravarer ,  Lseli, 
nisi  et  hos  velle  putarem,  et  ipse  cuperem  quoque  aliquam  partem 
bujus  nostri  sermonis  attingere.  Cic.  Quae  honesta  sunt  volumus; 
quae  videntur  bona  cupimus  ;  divitias  concupiscit  avarus ;  meliora 
optamus;  afeseutia  desideramus.  *  Exoptare,  desirer  ardemment. 
Ce  compose  rta  pas  tout-afait  la  meme  significaticn  que  le  simple 
optare.  Celui-ci  suppose  un  choix ,  Vautre  nen  suppose  pas.  Mullis 


SO-i  SIJNQJNYMES    LATINS. 

de  causis  te  exopto  quam  primum  videre.  Cic.  Omnes  le  oderunfc* 

tibi  pestem  exoptant ,  te  exsecrantur.  Id.  A. 

74.1.    Cupido  j    Cupiditas ,  Desiderium. 

Cupido,  ddsirexcessif,  passion  violente  d'une  ckose.  Creverunt 
et  opes ,  et  opum  furiosa  cupido.  Ovid.  Cupido  atqueira  pessimi 
sunt  consultores.  Sall.  Cupidinibus  inccepta  patrandi  anxius.  Id. 
Cupiditas,  desirplus  moderi ,  mais  loujours  vif.  Cupiditas  exbo- 
mine ,  dit  Basilius  Faber,  cupido  ex  stulto  nunquam  tollitur,  quod 
cupiditas  pars  quaedam  sit  temperantior  defluens  ex  cupidine.  Cu- 
piditas  et  studium  defendendae  libertatis.  Cic.  Desiderium  ,  desir 
dune  chose  quon  a  eue  et  quon  rta  plus,  regret.  Desiderium  tut 
ferre  non  possum.  Cic.  Desiderium  sui  nobis  reliquit.  Id.  Erat  iu 
desiderio  civitatis.  Id. 

742.    Cur?  Quare? 

Cur  est  une  simple  interrogation  qui  ne  demande  point  de  rc- 
ponse.  Sed  quid  ego  ?  Cnr  me  excrucio  ?Cur  me  macero  ?  Plaut. 
Cur  ego  id  curem  ?  Id.  Quare  demande  la  cause ,  la  raison ,  et 
attend  une  reponse.  Namque  illud  quare,  Scaevola  ,  negasti  ?  Cic. 
Quaeritur  ^Egisthus  quaro  sit  factus  adulter;  In  promptu  causa  est , 
desidiosus  erat.  Ovid. 

7^5.   Cura,    Curalio. 

Cura  (  cor  urens),  soin.  Cura  et  sumptu  absumitur.  Ter.  De  Ti- 
rone  mihi  curae  est.  Cic.  Curatio  ,  dit  Dolet ,  est  in  qua  versatur 
cura,  vel  est  munus  a  nobis  susceptum  ad  quod  exsequendum  curae 
nostrae  conferuntur.  De  curatione  aliqua  munerum  regiorum  cum 
Oppio  locutus  sum.  Cic.  Omnes  potestates,  imperia,  curationes  ab 
universo  populo  Romano  proficisci  convenit.  Id.  ^EdesTelluris  est 
curatjonis  meae.  Id.  Ce  soin  me  regarde  ,  en  vertu  de  la  fonction 
publique  dontje  suis  charge.  Curatio  convient  aussi  a  la  medecine. 
Medici  gravioribus  morbis  periculosas  curationes  et  ancipites  adhi- 
bere  coguntur.  Cic.  Aliquot  menses  transeunt,  ad  sanitatem  diini 
venit  curatio.  Phaed.  Quelques  mois  se  passent  jusqua  ce  que  la 
blessure  soit  guerie.  Curatio  rerum  multam  curam  aifefre  solet. 
7^4«    Curator ,  Procurator. 

Curator  est  un  homme  chargd  d'un  emploi  public  ,  ou  rneme  des 
intdrets  de  VEtat.  Quod  ad  R.empublicam  vestram  spectat,  cujus  cu- 
rator  hiic  missus  es.  Sall.  Procurator  [de  pro  et  de  cura ).  Qui  legi- 
timeprocuralor  dicitur,  dit  Ciceron  ,  quialieni  negotii  aliquid  ge- 
rit,  alienopraeposilus  negotio  ,  pene  dominus,  etalieni  juris  viearius, 
Nihil  interest  utrum  per  procuratores  agas,  an  per  te  ipsum.  Cic. 

745.    Curator,  Tutor. 

Curator,  synonyme  de  tutor,  signifie  curateur.  Les  majcws 
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uvdient  un  curateur  nomme par  le  juge.  Insanire  pufas  solemnia  me, 
nec  medici  credis,  nec  curatoris  egerea  Praetore  dati.  Hor.  Tutor 
[de  tueri )  ,  tuteur.  Les  mineurs  avaient  un  tuteur.  Amo  illum  mor- 
tuum,  tutor  sum  liberis  ,  totam  domum  diligo.  Cicf.  Galba  populum 
Romanum  tutorem  instituere  se  dixit  filiorum  suorum  orbitali.  Id. 
Aufigurd  :  Orbae  eloquentiae  quasi  tutores  relicti.  Cic. 

746.  Curiosus,  Diligens,  Attentus,  Sedulus,  Studiosus,  Qfficiosus, 
*  Obsequens  et  Obsequiosus. 

Curiosus,  trop  soigneux,  qui  veut  tout  savoir.  Ad  investigandum 
curUsior.  Cic.  Curiosi  oculi.  Id.  Curiosus  et  negotiis  plenus.  Id.  In, 
aliena  Republica  curiosum  minime  esse,  oificium  est  peregrini.  Id. 
Uta  diligentecuriosus,  eta  religionesuperstiiio  distat.  Quint.  Dili- 
gens  [de  diligcre) ,  exact  avec  jugement  et  discernement  :  on  est 
cxact  ajaire  ce  que  Von  aime.  In  omni  genere  diligens.  Cic.  Homo 
frugiacdiligens,  quisua  servare  nosset.  Id.  Negligentia  diligens.  Id. 
Attentus  (tenderead),  altentif.  Attentiores  ad  rem  senes  omnes 
quam  decet.  Ter.  Durus  nimis  attentusque  videris  esse  mihi.  Hor. 
Attenta  vita  et  rusticana.  Cic.  Sedulus,  soigneux.  Assideat  custos 
sedula  semper  anus.  Tibul.  Sedulus  marque  de  Vaffectation.  EIo- 
quentes  enim  videbare ,  non  sedulos  velle  eonquirere.  Cic.  Et  sedu- 
litaiem  mali  poeiae  duxit  aliquo  tamen  praemio  dignarn.  Id.  Studio- 
sus,  i°.  qui  aime  Vetude.  Suscepi  iaborem  utilem  studiosis.  Cic. 
20.  Attache ,  z6l6.  Democritus  studiosus  nobilitatis.  Cic.  Ille  resti- 
tuendi  111  el,  quam  retinendi  studiosior.  Id.  Curiosus  plus  dilig-entiae, 
quam  oporlet,  impendit  rebus  vel  suis,  vel  alienis ;  diligentes  sumus 
in  iis  quae  placent;  attentis  animis  audimus ,  attente  nostra  tuemur ; 
studiose  defendimus  amicos;  studiosis  iibri  sunt  utiles;  sedulitate 
placemus  officiosa.  Ofkiciosus,  cfficieux ,  obligeant.  Oificiosus,  et 
liberaiishomo.Cic.Natiocandidatorumofiiciosissima.Id.^f^/z^wrer 
Officiosus  dolor,  Cic.  Officiosi  labores.  Id.  *  Obsequens  et  Obse- 
quiosus,  synonyme  de  officiosus,  signifient  a  peu  pres  la  meme 
chose  ;  excepti  qu'ils  marquent  une  certaine  dependance  et  obeis- 
sunce  aclive.  Ainsi  on  dira  :  Filius  obsequens  patri;  et  on  ne  dira 
pas  :  Filius  officiosus  patri.  Multos sibi parit  obsequiosus  amicos.  A. 

747.   Currere ,  *  Aceurrere,  Ruere ,  Volare. 

Currere,  courir,  allervite.  Qui  stadium  currit,  niti  et  conten- 
dere  debet,  ut  vincat.  Cic.  Au  figure  :  JEtas  currit.  Cic.  Sententia 
currat.  Hor.  llfaut  qtfune  senlence  soit  dite  enpeu  de  mots.  Currit 
oratio  prociivius.  Cic,  Le  discours  estplus  coulant»  *  Accurrere 
(curreread),  marqueun  but  vers  lequel  on  tend.  Currere,  c'est 
courir  simplement;  et  accurrere ,  accourir,  courir  vers.  Hic  igitur 
si  accierit,  accurram.  Cic.  (curram  ad  eum).  A.  Ruere,  synonyme 
des  autres ,  se  prdcipiter.  Rueread  interitum.  Cic.  AtNisus  ruit  in 
medios.  Virg.  Aufigure:  In  quem  manca  ruit  semper  fortuna.  Hor. 
Contre  lequel  lajbrtune  manque  ioujours  son  coup.  Volare  se  dit 
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proprement  des  animaux  quiont  des  ailes  ,  voler.  Sine  pennis  vo- 
lare  haud  facile  est.  Plaul.  Volare  marque  une  grande  vitesse .  Vo- 
lasseeum,  non  iter  fecisse  diceres.  Cic.  Si  ingrederis ,  curre;  si 
eurris,  advola.  Id.  Volat  vi  fervidus  axis.  Virg.  Aufigure :  Volat 
a3tas.  Cic.  Currit  dirait  moins. 

j/t.8.    Curriculum  ,  Stadium. 

Ccrriculum  [de  currere) ,  char,  et  le  lieu  oii  Voncourt,  le  cours. 
In  quadrigamm  curriculum  incurrere.  Cic.  Athletae  se  in  curriculo 
exercent.  Id.  Curriculum  solis.  Id.  Curriculum  industriae  meae.  Id. 
Stadium  ,  stade,  longueur  de  chemin  de  cent  vingt  pas.  Ciini  a  Leu- 
copelra  profectus  stadia  circiter  trecenta  processissem ,  rejectus  sum 
austro.  Cic.  II  se  prend  pour  la  carriere  oii  les  Grecs  s 'exercaient . 
OJympicum  stadium.  Seu.    Quistadium  currit.  Cic. 

749.    Currus ,  Plaustrum ,  Lectica ,  Rheda,  *  Tensa. 

Currus  ,  le  char  dont  les  anciens  se  servaient  h  la  course.  Effusi 
carcere  currus.  Virg.  Domitant  in  pulvere  currus.  Id.  /7  se  prend 
plus  generalement.  Curru  quadrigarum  vehi.  Cic.  Suis  manibus  in 
curru  Automedontem  collocat.  Id.  Plaustrum,  chariot ,  charrette. 
Se  interfectum  in  plaustrum  a  caupone  conjectum  esse.  Cic.  Omnia 
ex  fanis,  ex  locis  publicis,  palam  ,  spectantibus  omnibus  ,  plaustris 
evecta,  asportataque  esse.  Id.  Vehere  poemata  plaustris.  Hor.  Lec- 
tica  (de  lectus),  litiere,  chaise  portee  par  des  esclaves.  Verres 
lectica  octophoro  vehebatur.  Cic.  Coactus  sum  in  eadem  lectica , 
qua  ipse  delatus  eram,  meisque  lecticariis  in  urbem  eum  referre.  Id. 
*  II y  avait  deux  sortes  de  litieres ,  Vune  ouverte  et  Vautre  couverte  , 
enjbrme  de  chambre ,  surmontee  d'un  dais  et  gamie  de  rideaux  , 
plaguKs  ;  Pline  Vappelle  cubiculum  viatorum.  Tfautres  Vappellent 
selia,Juvenal  cathedra  :  Cum  jam  sexta  cervice  feratur,  Hincatque 
inde  patens  ac  nuda  penecathedra.  Juven.  A.  Rheda  (  de  pew,  fluo), 
voiture  legere  dont  se  servaient  les  Grands  pour  aller  a  la  guerre , 
ou  a  leurmaison  de  campagne,  Hanc  epistolam  dictavi  sedens  in 
rheda,  cum  in  castra  proficiscerer.  Cic.  Quem  tollere  rhed^  vellet 
iter  faciens.  Hor.  [Voyez  au&si  le  n.  447)-  *  Tensa  elaitun  chariot 
qui  servait  a  porter  les  statues  des  Dieux  dans  les  ceremonies  pu- 
bliques.  Festus.  On  voit  au  revers  des  medailles  de  plusieurs  Im- 
peratrices  romaines  de  ces  chariots  que  les  antiquaires  appellent 
tensae ;  mais  ils  sont  couverts ,  et  ressemblent  assez  a  nos  fourgons. 
Ils  ontpour  legende  :  Consecratio,  ou  D.  Augustje.,  etc.  A. 

75o.    Cursim,  Obiter 

Cursim  (  de  currere  ) ,  en  courant  precipitamment.  Alter  in 
Asiam  irrupit  cursim.  Cic.  Aufigure  :  Pergere  cursiinaddignitates. 
Cic.  iUe sensim  dicebat  quod  causae prodesset;  tu  cursim  dicis  aliena. 
Td.  Obiter  ,  cn  passant ,  en  chemin  Jaisant ,  legerement :  il  ne  se 
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dit  quau  figure.  Aut  obiler  leget ,  aut  scribet ,  aut  dormiet  intus. 
Juven.  [}t  obiter  istos  caveam  Homeromastigas.  Plin.  Pour  me 
mettre  en  passant  en  garde  contre  ces  critiques.  TJn  certain  Zoile 
s^etait  avis6  de  critiquer  Homere. 

7  5 1  .   Curtus  ,  Mutilus ,  Truncus  ,  Mancus. 

Curtus  ,  court,  tcourte.  Nunc  mihi  curto  ire  iicet  muio.  Hor.  Au 
figure:  ]Nil  curtum,  nil  redundans.  Cic.  Curta  sententia.  Id.  XJn 
avis  quinestpas  assez  developpe.  M.VTiLvsrmutile.  Mutilus  cor- 
nibus.  Caes.  Aufigure :  Mutila  oratio.  Cic.  Un  discours  tronque. 
Truncus  ,  rogne ,  tronque.  Trunca  manum  pinus  regit ,  et  vestigia 
firmat.  Virg.  Aufigure  :  Urbs  trunca,  sine  senatu,  sine  plebe.  Liv. 
Mancus  (quasi  manu  carens) ,  manchot.  Praepeditus  morbo,  man- 
cus,  et  membris  omnibus  captus,  ac  debilis.  Cic.  Au  figure  :Jllo 
consuJe  manca  foret  illius  praetura.  Cic.  Talibus  officiis  prope  man- 
cum.  Hor. 

752.   Custodia,  Carcer,  Carceres  3  Ergastulum. 

Custodia,  garde ,  sentinelle.  Fida  canum  custodia.  Cic.  Noctem 
custodia  ducit  insomnem  ludo.  Vi»rg.  II  se  prend  pour  le  lieuoii  Von 
estgarde".  Emitti  e  custodia,  et  levari  vincuiis.  Cic.  Carcer  est  un 
lieu  oii  Von  renferme  les  criminels.  Ancus  Marcius  carcerem  ad  ter- 
rorem  crescentis  audaciae  media*  urbe  imminentem  foro  aedificavit. 
Liv.  Carcerscelerum  vindex.  Cic.  Carcebes  dtaitla partie  du  cirque 
ou  ,  au  signal  donne  ,  les  harrieres  s'ouvraient ,  et  d'ou  les  chevauac 
et  les  chars  partaient  tous  ensemble  pour  courir  dans  Varene.  In 
circo  primo ,  unde  mittuntur  equi,  dicuntur  carceres.  Var.  Utcum 
carceribus  sese  effudere  quadrigae.  Virg.  Carcerc  ete  employe  dans 
le  meme  sens.  Ruuntque  effusi  carcere  eurrus.  Virg.  Au  figure  : 
Nec  velim  quasi  decurso  spatio  ad  carceres  a  calce  revocari.  Cic. 
Depuis  la  fin  jusqu  au  commencement.  Brgastulum  (d^spyov,  ou- 
vrage),prison  oii  Von  renfermait  les  esclaves  qui  etaient  a  la  chaine. 
Quacumque  iit,  tota  ergastula  solvit.  Cic.  Quid  facies  talem  sorti- 
tus,  Pontice,  servum  ?  Nempe  in  Lucanos ,  ant  Tusca  ergastula  mit- 
tas.  Juven.  Ergastula  se  prend pour  les  esclaves  memes .  Misit  quo- 
que  e6  nuncium ,  qui  tota  ergastula  donaret  libertate.  Var. 

753.    Cutis ,  Pellis ,  Corium  ,  Cortex. 

Cutis,  est  la  peau  lorsqu' elle  est  sur  le  corps.  Rursiis  intendit 
cutem.  Phaed.  Si  quid  intra  cutem  subest  vulneris.  Cic.  Pellis,  la 
peau  lorsqrielle  est  ecorchee.  Erepta  juvenco  pellis  operit  humeros. 
Virg.  Corium  ,  cuir,  peau  apprelSe.  Ut  canis  a  corio  nunquam  ab- 
sterrebitur  uncto.  Hor.  77  ne  se  dit  que  d'une  peauforte  ,  comme 
celle  d'un  bceuf.  De  pecore  coria  recens  detracta.  Phaed.  Cortex.  est 
proprement  Vecorce  des  arbres  Obducuntur  cortice  trunci,  quo 
sint  a  frigoribus  et  caloribus  tutiores.  Cic.  II  se  dit  dune  coquille* 
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Cortcx  ovi.  Yitr.  Dura  cortex  testudinis.  Phoed.  II  se  dit  desfruits, 

de  la  noixr  etc.  II  est  plus  souvent  masculin  quefeminin. 

D. 

*  ^54»  Dcemon ,  Dcemonium  ,  Cacodccmon  ,  Diabolus. 

D.emon,  mot  grec  (<?at(uwy),  genie ,  esprit  bon  ou  mauvais.  Dii 
quos  graeci  £ai/xova?  appellant,  nostri ,  ut  opinor ,  lares,  si  modo  hoc 
recte  conversum  videri  potest.  Cic.  D^emomum  ,  genie  ;  ilsapplique 
au  sage.  Hoc  niminim  est  illud  quod  de  Socrate  accepimus,  quod- 
que  ab  ipso  in  libris  Socraticorum  saepedicitur,  esse  divinum  quid- 
dam ,  quod  Daemonium  appellat,  cui  semper  ipse  paruerit,  nun- 
quam  impellenti,  saepe  revocanti.  Cic.  Ces  deux  mots  ,  dans  les 
bons  auleurs ,  se  prennent  presque  toujours  en  bonne  part.  Caco- 
DjEMOn  ,  un  genie  malfaisant.  Dans  les  auteurs  de  la  basse  latinite , 
cest  le  Demon.  Videas  Cacodaemona  nigris  Horrentem  tenebris. 
Text.  Diabolcs.  Terme  de  basse  latinite.  Le  Diable.  Furvum  Dia- 
boli  nomen  est  in  amoribus.  Prudence.  A. 

755.  Damnosus ,  Perniciosus ,  Exitiosus  9  Exitialis ,  Capitalis. 

Damnosus  (de  demere),  dommageable ,  qui  apporte  du  dom- 
mage.  Damnosa  famae,  reique  mulier.  Liv.  J/  se  dit  bicn  d'un 
homme  quifait  beaucoup  de  depense.  Non  in  alia  re  damnosior 
quam  in  aedificando.  Suet.  Perniciosus  {de  per  et  de  nex)  ,pcrni- 
cieux ,  qui  cause  la  ruine  ou  la  mort.  Assentatio  perniciosa.  Cic. 
Obsequium  ventris  mihi  perniciosius  est.Hor.  Exitiosus  et  Exitia- 
lis  ,  desastreux.  II  se  dit  par  rapport  aux  villes ,  aux  etats  ,  etc. 
avec  cette  difference ,  ^'exitiosus  signifie  proprement  exitium  fe- 
rens,  exitii  plenus  ;  et  exitialis,  ad  exitium  inferendum  aptus.  Exi- 
tiosa  eonjuratio.  Cic.  Exitialis  eventus.  Liv.  Donum  exitiale  Mi- 
nervae.  Virg.  Quoique  ces  trois  mots  puissent  souvent  s'employer 
indifferemment ,  je  crois  qu'on  dirait  bien  :  Perniciosa  f uit  Henrico 
secundo  regi  cum  hastatis  ultima  decursio;  exitiosa  fui  t  Gallis  omni- 
bus  Siculorum  conjuratio  ;  exitialis  omnium  gentium  libertati  sur- 
gebat  Romanorum  potentia.  Capitalis  [de  caput)  i°.  mortel.  Ca- 
pitalis  adversarius.  Cic.  Nulla  capitalior  pestis  quam  voluptas  cor- 
poris  hominibus  a  natura  data.  20.  Criminel.  Fraudem  capitalem 
admittere.  Cic.  3°.  meurtrier.  Treviros  vites  censeo,  audio  capitales 
esse.  Cic.  4°«  Qui  prend  connaissance  des  causes  capitales.  Trium- 
viris  capitalibus  mandatum  ,  ut  vigilias  disponerent.  Cic.  5°.  Qui 
ne  dit  que  le  principal  des  choses.  Thucydides  scriptor  capitalis. 
Cic.  //  se  dit  de  Vesprit.  Capitale  vocamus  ingenium  solers.  Ovid. 
Un  esprit  subtil.  Capitalis  oratio.  Cic.  Un  discours  seditieux ,  per- 
nicieux. 
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£56.   Damnum  ,  Detrimentum  ,  Intertrimentum  ,  Dispendium  , 
Jactura,  Incommodum. 

Damnum,  pertedune  chose  que  Vonpossedait.  DamnumGraCchi 
immaturo  interitu  res  Romanae  fecerunt.  Cic.  Qu6d  declamationibus 
nostris  cares 3  damni  nihil  facis.  Id.  II  se  prend  pour  depense.  Post- 
quam  alium  reperit  qui  p]asdaret  damno.  PJaut.  Detrimentum  ide 
deterere) ,  perte  occasionee  par  Vusure.  Sarcire  detrimentum.  Cic. 
Intertrimentum  ,  perte  de  part  et  d'autre.  Cum  eo  sine  ullo  inter- 
trimento  convenerat.  Cic.  //  se  prend pour  dechet.  Interlrimentum 
argenti.  Liv.  Dispendium  (  de  dis  et  de  pendere  )  frais ,  coilt.  Sinc 
sumptu,  sine  dispendio.  Ter.  Jactura  (de  jacere)  ,  est proprement 
laperte  d'une  chose  quonjettedans  la  mer.  Si  quid  adversi  coortum 
est,  de  illis  potissimum  jactura  fit,  quia  pretii  minirni  sunt.  Sall. 
11  se  dit  pius  generalement.  Facere  jacturam  rei  familiaris.  Cic.  Non 
quaero  flagitium  hujus  jacturae  atque  damni.  Id.  Incommodum  ,  in- 
convenient,  cequi  resulte  de  fdcheux  ,  echec  pcu  considerable.  Le- 
niunt  incommoda  vitae  commodorum  compensatione  sapientes.  Cic 
Non  ob  ea  solum  incommoda  quaB  eveniunt  improbis,  fugiendam 
improbitatem  putaurus.  Id.  Temesanum  incommodum.  Id.  Parlant 
de  Temeze,  dont  les  esclaves  £ etaient  empares . 

757    Dapes  ,    Ferculum  ,  Esculentum  ,  Obsonium ,  Laganum . 

Dapes,  mets  recherches.  Non  Siculae  dapes  Dulccm  elaborabunt 
saporem.  Hor.  Ferculum  (de  ferre),  est  proprement  une  machine 
a  porter  une  pompe.  Spolia  ducis  hostium  caesi  suspensa  fabrieato 
ad  id  apte  ferculo  gerens,  in  Capitqlium  ascendit.  Liv.  Cavendum 
est  ne  tarditatibus  utamur  in  ingressn  moliioribus,  ut  pomparum 
ferculis  similes  esse  videamur.  Cic.  II  se  prend  pour  les  metsd'un 
repas.  Muitaque  de  magna  superessent  fercula  cop.na.  Hor.  Escu- 
ilentum  (  aTedere  )  ,  se  dit  de  tout  ce  qui  est  bon  a  manger.  Ea  pa  rs 
oris,  qua  esculentis  et  poculentis  iter  natura  patefecit.  Cic.  Obso- 
nium  se  dit  des  iriandes  et  de  toutes  les  provisions  de  bouche ,  ex~ 
cepte  le  pain  et  le  vin.  Omnia  conductis  coemens  obsonia  nummis. 
Hor.  Obsonii  scindendi  magister.  Sen.  Ecuyer '  tranchant  ^celui  qui 
coupe  les  viandes  a  table.  Laganum  (  en  grec  ).ayavov  )  ,  certains 
gdteaux  creux.  Laganique  eatinum.  Hor. 

768.   Dare  ,  Dedere  ,  Tradere. 

Dare  ,  donner,faire  don ,  accorder.  Dare  a  une  signification  aussi 
6lendue  que  notre  mot  donner.  Dare  aliquid  alicui  in  manus.  Ter. 
Nemo  datlargius.  Id.  Dare  beneficium.  Cic.  Dolorem  alicui  dare. 
Id.  Dare  animum  snum  alicui.  Id.  Hoc  miln  da,  utCuriumconser- 
ves.  Id.  Dare  diem.  Id.  Sedare  quieti.  Id.  Vela  dare.  Liv.  Vos  ilK 
fugati  exercitus  dedistis  decus.  Id.  Dedere  (dedare)  ,  livrer,  aban- 
donner.  Constrictum  aliquem  dedere  hostibus.  Cic.  Se  dedere  nd 
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scribendum.  W.  Tibi ,  pater  ,  mededo  ;  quidvis  oneris  impone,  im- 
pera.  Ter.  TRA»ERE(transdare), faire passer.  De  manu  in  manum 
tradere.  Cic.  lnimicitias  posteris  tradere.  Id.  Tradere  aliquid  me- 
moriae.  Id.  In  custodiam  tradere.  Id.  Tradere  arma.  Caes,  Rendre 
les  armes. 

j$g.  Dare  manus  ,    Tendere  nianus. 

Dare  manus,  se  rendre,  savouervaincu.  Tandem  dat  Cotta  ma- 
nus,  permotus  superiore  sententia.  Caes.  Jamjam  efficaei  do  manus 
scientiae.  Hor.  Tendere  manus  ,  tendre  les  mains ,  etre  suppliant. 
Omnes  manus  ad  Consuiem  tendentes,  pleni  lacryinarum.  Liv« 
./Edui  inaaus  tendere,  deditionem  significare.  Caes. 

760.   Debilis,  Imbecillus ,  Imbellis . 

Debilis  est  un  homme  aqui  il  manque  quelque  ckose  ,  qui  esl 
prive  de  quelque  faculte  naturelle ,  ou  de  quelque  membre.  Debilis 
senex.  Cic.  Debilis  aliqua  parte  animi.  Id.  Mustela  annis  et  senecta 
debilis.  Pliaed.  Membradebilia.  Ter.  Imbecillus  et  Imbecsllis  (sine 
baculo ) ,  est  un  homme  qui  manque  de  nerfou  de  vigueur.  Marius 
et  valetudine  est ,  et  natura  imbecillior.  Cic.  Imbecilli  consilii 
mulier.  Id.  Imbecilla  medicina.  Id.  Une  medecine  de  peu  de  vertu. 
Imbellis  (sinebello),  est  un  homme  lache,  mou,  qui  n'est  pas 
propre  a  la  guerre,  qui  riapoint  de  guerre.  Imbelles  hostes.  Liv. 
Imbellis  columba.  Hor.  Annum  imbellem  agere.  Liv.  Etre  un  an 
sansguerre.  Aufigure :  Telumque  imbelle  sine  ictu  Conjicit.  Virg. 

761.  Debilitare ,  Delumbare,  Enervare ,  Infirmare. 

Debtlitare  ,  affaiblir.  Debilitatus  vulnere.  Q.  Curt.  Me  dolor  de- 
biHlat.  Cic.  Ait  figure  :  Verifas  debilitata.  Cic.  Delumbare  (  de 
lumbus),  proprement  rompre  les  reins.  Quadrupede  delumbaia. 
Plin.  Au  figure  :  Delumbare  sententias.  Cic.  Affaiblir  les  pensees. 
Enervare  (  de  nervus  ),  proprement  Ster  les  nerfs.  Non  pJane  me 
er.ervavit  senectus.  Cic.  Aufiguri  :  Elumbis  et  enervataoratio.  In- 
firmare,  rendre  sansforce.  ll  ne  se  dit  guere  quaufigure.  Infir- 
mare  fidem  testis  ad  judicem.  Cic.  Quae  pro  adversariis  sunt  infir- 
mare  debet  orator.  Id.  Infirmatus  conscientia  scelerum.  Id. 

762.   Debilitatio  ,  Debilitas ,  *  Imbecillitas . 

Debilitatio  ,  affaiblissement  :  il  ne  se  dit  guere  que  de  Vdme. 
Quid  debiiitatio,  atque  abjectio  animi  ?  Cic.  Debilitas  ^faiblesse  , 
tttat  dun  hommefaible  :  il  se  dit  du  corps  et  de  Vdme.  Debiiitas 
linguae.  Cic.  Bonum,  integritas  corporis ;  misera  debilitas.  ld.  De- 
bilitas  animi.  Id.  *  Imbecillitas.  Ce  mot  s^applique  au  corps  et  a 
tdme  ,  comme  debilitas,  mais  il  est  plus  expressif.  Debilitas  peut 
itre  momenlane' ,  au  lieu  qu  lmbecillitas  est  un  etat  habiiuet  de 
faiblesse  et  d imbeciUite.  Tulliae  meae  morbus  et  imbecillilas  eor- 
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poris  me  cxanimat.  Cic.  Morbus  est  la  maladie  accidentelle  ,  et 
imbeeillitas  ielat  habiiiud.  iniirmitas  laiermn  et  virium  imbecii- 
litas.  ld.  Ista  vero  imbecillitas  et  desperatio  Coesarem  in  cupidita- 
temregni  impulit.  Cic.  A. 

763.   Debitio  ,  Debitum. 

Debitio,  obligation  de  payer ,  redevance.  Dissimilis  est  pecuniae 
debitio  et  gratiee.  Cic.  Quintius  de  eihendo  nihil  curat,  salis  eniut 
torquetur  debitione  dotis.  Id.  DebItum  ,  le  du,  Priusquam  Funda- 
nio  debitum  solutum  esset.  Cre.  Neexistimes  eos,  qui  non  debita 
consectari  soleant ,  quod  debeatur  remissuros.  Id.  Debitum  est  pro- 
prement  unadjectif.  Mihi  quidem  ita  debitio  molesta  est ,  ut  oppido 
debitum  exsolvam. 

764.   Decanlare,  Excantare. 

Decaktare  ,  propremenl  chanter  sans  cesse  :  il  se  prend  pour 
repdter,  dire  sans  cesse.  Pervulgata  prcecepta  decamare.  Cic.  Ne 
necesse  sit  iisdem  de  rebus  semper  quasi  dictata  decantare.  ld.  Ex- 
cantare,  enchanter,  charmer  par  des  operations  magiques.  Quae 
sidera  excantata  voce  Tliessala  ,  lunamque  de  ccelo  deripit.  Hor, 

765.  Decemviri,  Decemprimi. 

Decemviri  ,  les  decemvirs  etaient  des  Magistrats  qui  avaient  la 
souveraine  autoritd.  Ce  gouvernement  ne  dura  guere  que  deux  ans  : 
ils  avaient  succede  aux  Consuls.  Anno  trecentesimo  altero  ,  quam 
condita  Roma  erat,  iterum  mutatur  forma  civitatis;  ab  Consulibus 
ad  Decemviros,  quemadmodum  ab  Re<;ibus  antea  ad  Consules  ve- 
nerat.  Liv.  Ils  composerent  la  loi  des  douze  tables.  Preescripserunt 
duodecim  tabulas  Decemviri.Gic.  Toutes  lesfois  que  dix  personnes 
e"taient  juridiquement  preposees  a  quelque  fonction  quecefiit,  on  les 
nommait  Decemviri;  quand  ils  etaient  deux ,  Duumviri ;  quand 
iis  etaient  trois ,  Triumviri,  etc.  Decem  primi  etaient  les  dix  pre- 
miers  inscrits  sur  les  livres  des  Decurions  ;  cest  ainsi  qWon  appe- 
lait  ceux  qui  composaient  la  deputation  d^Amerie.  Itaque  Decu- 
rionumstatim  decretum  fit ,  ut  decem  primi  proficiscantur  ad  Syl- 
3am.  Cic.  On  appelait  Quinque  primi ,  ceux  qui  composaient  la 
dep  u  ta  tion  d?  slgyrie . 

766.   Decentia ,  Decus ,  Decor,  Decorum. 

Decentia  [de  decet) ,  decence,  hienseance.  Colorum  et  figurarum 
venustatem  alque  ordinem,et,utita  dicam,  decenliam  oculi  vident. 
Oic.  Deccs  (dedecel),  i°.  V honneur qui revient d'une  belle action. 
Verum  decus  in  virtute  positum  est,  quae  rnaxime  iljustratur  ma°-- 
nis  in  Rempublicam  meritis.  Cic.  Adeunda  sunt  pericula  decons 
bonestalisque  causa.  Id.  20.  Omement.  Decus  et  laus  civitatis.  Cic. 

*i/f 
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Per  hoc  inane  purpnrae  decus.  Hor.  Decor,  beaute  ,  bonne  mitie 
pour  ce  (fui  rcgarde  le  visage  et  la  taille.  Inest  proprius  quibusdam 
deeor  in  habilu  atque  vultu.  Quint.  Scias  nec  gratiusquicquam  de- 
core  nec  brevius.  Suet.  Decorcm,  bonne grdce  ,  bienseance pour  ce 
qui  regarde  les  actions  et  la  maniere  dagir ,  la  chose  convenable  et 
decente.  td  decorum  esse  volunt,  quod  ita  naturse  consentaneum 
sit,  nt  in  eo  moderatio  ,  et  temperantia  appareat  cum  specie  qua- 
dam  liberali.  Cic.  Honestaiem  qubd  appellamus  decorum.  Id.  Decus 
honoris,  decor  ibriBie,  decorurn  actionis  esl. 

767.  Decet ,   Convenit. 

Decere,  dit  Cicercn,  aliquid  dicimus  ex  honestate,  aut  ex  ha- 
bitu  quodam  naturali;  Convenire  ex  anteactis,  ex  decretis,  et  pro- 
missis  :  decere  declarat  quasi  aptum  esse  consentaneumque  personze 
el  tempori ,  quod  in  omnibns  valet.  Cic.  Ista  decent  humeros  gesta- 
mina  nostros.  Ovid.  Lacryrnae  decuere  pudicara.  Id.  Decet  chario- 
rem  esse  patriam  nobis,  quam  nosmetipsos.  Cic.  Yos  his  malis  me- 
deri  convenit.  Id.  Quo  ex  Senatusconsulto  eonfestim  interfectum 
te  esse,  Catilina ,  convenit.  Id.  On  dira  bien  :  Nemo  nescit  quis 
mulierem,  quis  virum  ornatus  deceat :  quid  obstrictum  sacramento 
militem  facere  conveniat. 

768.  Decerpere ,  Excerpere. 

Decerpere  (carpere  de),  tirer ,  cueillir.  Adducto  ramo  pomum 
decerpere.  Ovid.  Aufigure  :  Nihil  sibi  ex  ista.  laude  Centurio  de- 
cerpit.  Cic.  Le  centurion  na  aucune  part  a  cette gloire.  Ne  quid  jo- 
cus  de  gravitate  decerperet.  Id.  Depeur  que  la  plaisanterie  ne  fiit 
perdre  la  graviie.  Excerpere  ,  extraire.  Quid  cum  Picenis  excer- 
pens  semina  pomis,  Gaucles,  etc.  Hor.  Au  figure  :  Excerpsimus 
quod  quisque  commodissime  praecipere  videbatur.  Cic.  Tu  id  quod 
boni  est  excerpis;  dicis  quod  mali  est.  Ter.  F^ous  laissez  le  bon  , 
vous  prenez  le  mauvais .  Decerpimus  poma  ex  arbore;  seligentes 
malura  excerpimus. 

769.   Decidere  ,   Eoccidere,   Elabi,  *   Prolabi ,   Collabi. 

DECinERE  (  cadere  de) ,  et  Excidere  (cadere  e  ),  se  trouvent  em- 
ployes  assez  indijferemment.  Decidere  equo.  Cic.  Excidere  equo 
Ovid.  On  doit  cependant  observer  que  decidere  signifie  tomberde 
hautenbas.  Poma  ex  arboribus,  si  matura  sint ,  decidunt.  Cic.  etex° 
cidere,  s\schapper  entombant.  Matura  poma  decidnnt.  Cic.  Exci- 
dent  giadii ,  (luentarma  de  manibus.  Id.  De  meme  au  figure  :  Hoc 
verbum  mihi  excidit.  Cic.  Yictoria  nobis  e  manibus  excidit.  Id. 
Haec  res  excidic  e  memoria.  Liv.  Ficta  omnia  celeriter  decidunt. 
Cic.  On  ne  dirait  pas  bien,  excidunt.  E  spe  deciderc.  Liv.  Spes 
excidit.  Id.  Elabi  ( labi  e),  s 'echapper,  se glisser  de  ,  marque  une 
chute plus  douce.   Quoties  tibi  sica  excidit  casu  aliquo  ,  et  elapsa 


S  Y  N  O  N  Y  M  li S      L  AT  I  1N  S.  aio 

est.?  Cic.  Ciim  animal  ex  utero  elapsum  exeidit.  Id.  Au  figure: 
Elabi  onini  suspicione.  Cic.  Existo  ore  religionis  verbum  exeidere, 
aut  elabi  polest?  Cic.  Un  mauvais  cavalier,  ex  ecjuo  excidit ;  un  pa- 
pier  lombe  des  mains  d'un  homme  qui  dort ,  elabitur.  *  Prolabi  , 
couler  en  avant,  secouler  comme  Veau  d'un  fleuve.I?[\imine,  et 
intenti  prolabitur  aequoris  unda  Avien.  Ciceron  a  employe  cc  mot 
au  figure.  Libenter  ad  istam  orationem  tecum  prolaberer.  Je  me 
laisserais  entrainer;  a  peu  pres  comtne  les  molecules  d'eau  sont 
entrainees  par  le  courant.  Collabi  a  une  autre  significalion  au 
propre  ,  il  signifie  tomber  avec  :  ainsi  deux  corps  choques  ensem- 
ble,  coiJabuntur.  Au  figure  :  tomber  en  defaillance  ( labi  simul). 
Dixit  et  exsanguis  collabitur  ac  velut  ipsam.  Prop.  A. 

770.  Decidere ,  Decernere ,  Statuere  ,  *  Constiluere  ,  Transigere. 

Decidere   (caederede),   couper,   relrancher.   Dccisis   huinilem 
pennis.  Hor.  Au  figure  :  decider^  couper  ladifficulte.  Res  ad  istum 
defertur,  et  istius  more  deciditur.  Cic.  Decerjnere   (  cernere  de  )  , 
partager ,  decerner ,  ordonner.  Decernere  bellum.  Liv.  Imperium 
decernere  alicui.  Id.  Uno  judicio  de  omnibus  fortunis  decemerc. 
Cic.  Statuere  ,  proprement ,  fiocer  a  une  place.  Tabernacula  sta- 
tuere  in  foro.  Liv.  Aufigure :  statuer.  Decidis  statuisque  quid  iis 
acl  denarium  solveretur.  Cic.  Stipendium  alicui  statuere  de  publico. 
Liv.   Assigner  une  pension  a  quelqrfun  sur  les  deniers  publics. 
*  Constituere  ( statuere  cum).  i°.  Cest  statuer,  sccuni,  avec  soi, 
a  part  soi ,  decider ,  resoudre.  Quamobrem  cum  constituisses ,   ut 
Vibullius  mibi  scripserat  ad  v  IdusFebr.  Corfinio ,  proficisci  cum 
exercitu,  et  ad  me  venire,  miror  quid  causae  fuerit,  cur  consilium 
mutarit.  Cic.  20.  Placer ,  etablir ,  decider.  Cum  caeteros  tut  cupi- 
dos  constitueris.  Cic.  Constituere  jus,  leges,  aut  conditionem  civi- 
tati.  A,  Trawsigere   (trans  agere) ,  proprement ,  percer  d'outre  en 
outre.  Gladio  pectus  transigit.  Phaed.  Au  figure  :  terminer ,  regler. 
Multitudinem  rerum   uno  tempore  transigere.   Cic.  Qui  cum  reo 
trausigat,  postcumaccusatoredeciclat.  Id.  Pro  sociis  transigere.  Id. 
Decidit  aut  arrogans,  ut  vir  gravis  ac  peritior  videatur ,  aut  potes- 
tatem  habens,  ut  in  rebus  indefinitis  aliquid  cerlum  ac  determina- 
tum  sit;  decernit  qui  post  deliberationem  aliquid  statuit ,  aut  qui 
controversiam  sive  judicio  sive  praslio  dirimendam  permittit;  sta- 
tuit  qui  ratum  et  fixum  quod  uon  erat,  permanere  vult ;  delibe- 
randum  porro  est  diu  quod  statuendum  est  semel  ;   transigit  qui 
omni  cura.  et  molestia  prorsiis  defungi  cupit. 

771.  Decipere,  Deludere,  Inescare,  Fraudare ,  Fallere,  Frustrari. 

Decipere  ( capere  de) ,  attraper,  duper.  Quae  deceptus  dolo  quis 
promiserit.  Cic.  Deludere  (ludere  de)  ,jouer  ,  sejouerde.  Deludi 
vosmetipsos  diutiiis  a  Tribuno  plebis  patiemini  ?  Cic.  Aut  quae  so- 
pitos  deludunt  somnia  sensus.  Virg.  Inescare  (d'esca)  ,  amorcer. 
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Sicut  multa  animalia  eibo  incscanlur,  sic  homines  nott  caperenhir, 
nisi  aliquid  morderent.  Plin.  Au  figure :  JNescis  inescare  homines. 
Ter.  Annibal  id  damnum  haud  aegerrime  pati ,  quin  potius  credere 
velut  inesrafam  temeritatem  Consulis.  Li v.  Fraudare,  faire  quel- 
que  chose  qui  blesse  la  probite  ou  la  fidelite ,  ne  pas  payer  ce  qui 
est  du  ;  au  lieu  que  decipere  a  pourobjet  les  choses  oii  il  est  ques- 
tion  d "mteret  et  de  profit.  Creditores  iraudare.  Cic.  Stipendia  frau- 
dare.  Cnes.  Debito  fraudari.  Cic.  Genium  suum  defraudare.  Ter.  Se 
refuser  le  necessaire.  Fallere  ,  induire  Vesprit  en  erreur.  Perditis- 
simi  est  hominis  fallere  eum  qui  loesus  non  esset ,  nisi  credidisset, 
Cic.  In  eo  quidem  fallis  etdecipis.  Id.  Illa  amphibologia  qua?Crce- 
sum  decepit,  vel  Chrysippum  potuisset  fallere.  Id.  Frustrari  (de 
frustra)  frustrer,  abuser.  Dehinc  ne  frustretur  ipse  se.  Cic.  O  bone. 
ne  te  Irustrere;  insanis  et  tu.  Hor.  Mentiendo  credulos  fallimus  ; 
astu,  dolo,  specie  decipimus  incautos ;  umbra  et  imagine  deludi- 
mus  imperilos;  objecta  praeda  inescamus  avidos;  debito  fraudamus 
creditores;  exspectantes  frustramur. 

772.  Declamare ,  Declamitare ,  Pronunciare. 

Declamare,  declamer,  s^eocercer  sur  des  sujets  feints.  Magister 
declamandi.  Quint.  Ad  fluctum  aiunt  Demosthenem  declamare  so- 
litum,  utfremitumassuesceret  voce  vincere.  Cic.  II  se  prend pour 
invectiver  contre  quelquun.  Ne  in  quemvis  impune  declamare  lice- 
ret.  Cic.  Declamitare  (frequentatlf  de  declamare),  etait  nouveau 
du  temps  de  Ciceron.  Commentor,  dit-il ,  declamitans,  sic  enim 
nunc  loquuntur,  saepe  cum  Marco  Pisone,  ant  cum  aliquo  quotidie. 
II  se  prend  pour  s^eaiercer  souvent a  la  declamation.  Quanquam 
tu  quidem  vini  exhalandi,  non  acuendi  ingenii  causa  declamitas. 
Cic.  II  signijie  aussi  invectiver  souvent.  Ipse  interea  de  me  decem 
et  septem  dies  declamitavit.  Cic.  Pronuncjare  (nunciare  pro) ,  pro- 
noncer.  Uno  spiritu  multos  versus  pronunciare.  Cic.  Annoncer  pu~ 
bliquement.  Pronunciare  nomina  victorum.  Cic.  Pronunciare  png- 
naui  in  posterum  diem.  Liv.  Pronunciare  convient  hien  a  un  histo- 
rien  qui  annonce  ce  qui  s'est  passe.  Thucydides  rerum  gestarum 
pronunciator  sincerus.  Cic. 

773.  Declivis ,    Devexus. 

Declivis  (de  de  et  de  clivus),  qui  va  en  pente.  Collis  a  summo 
sequaliter  declivis.  Caes.  Devexus  ( vehere  de),  qui  s  etend  en  pente , 
qui  coule  en  pente.  Devexus  ab  Indis  amnis.  Virg.  Devexus  in  viam 
iacus.  Cic.  E  colle  declivi  fons  devexus  subjectos  campos  irrigat. 

774.   Decolor,  Discolor. 

Decolor  ,  quia  perdu  sa  couleur.  Et  quascunque  bibit  decolor 
Indusaquas.  Ovid.  Sanguis  decolor.  Cic.  Aufigure  :  Fama  pervenit 
ad  aures  decolor.  Ovid^  iElas  decolor.  Virg ".  Discolor,  d'une  couleur 
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differente.  Ut  discoloribus  signis  juratorum  liominum  senlentiae  no- 
tarentur.  Cic.  Discolor  unde  auri  per  rarnosaura  refulsit.  Virg.  Au 
figure  :  Ut   matrona  meretrici  dispar  erit  atque  Discolor,  infido 
scurrae  distabit  amicus.  Hor. 

775.  Decoquere ,  Helluari ,  Abligurire  ,   Obligurire. 

Decoquere,  cuire  jusqu 'a  consommation.  Neronis  Principis  in- 
ventum  est  decoquere  aquam.  Plin.  Argenti  pars  quarta  decocta. 
Liv.  II  y  eut  un  quart  de  ddchet.  Humorem  mulsi  Vulcano  deco- 
quere.  Virg.  Aufigure  :  Decoquere  creditoribus.  Cic.  Faire  ban- 
queroute  a  ses  creanciers.  Tenes-ne  memoria  prtetextatum  te  de- 
coxisse  ?  Id.  Vous  souvenez-vous  que  rtayant  encore  que  quatorze 
ans  ,  vous  avez  mange  votre  bien?  Hunc  alea  decoquet.  Pers.  Les 
jcujc  de  hasard  le  perdront.  11  se  dit  des  oiwrages  cVesprit ,  quon 
perfectionne  avec  le  temps.  Materiam  esse  primum  volo  abundan- 
tiorem,  alque  ultra  quam  oportet  fusam,  multum  inde  decoquent 
anni .  Quin  t.  Je  veux  cTabord  que  la  matiere  de  Vouvrage  soit  abon- 
dante ,  et  plus  dtendue  qu'il  nefaut;  le  temps  en  retranchera  tou- 
jours  assez.  Helluari,  devorer,  absorber.  Consumer  son  bien  en 
bonne  chere.  Quid  tu  meo  periculo  gurges  ac  vorago  patrimonii 
lielluabare  ?  Cic.  Ille  gurges  helluatus  est  simul  tecum  Reipublicae 
sanguinem.  Id.  Abligurire,  proprement  enlever  en  lechant.  Au 
figure"  :  depenser  son  bien  en  friandises .  Patria  qui  abligurierat 
■bona.  Ter.  Fortunas  suas  abliguriemnt.  Cic.  Obligurire  ,  pro- 
prement ,  licher  autour ;  il  se  prend  figurement  pour  dissiper  , 
depenser  tout  en  bonne  chere  et  en  debauches.  Patrimonia  sua  pro- 
fuderunt,  fortunas  suas  obligurierunt  :  res  eos  jampridem ,  Jides 
deficere  nuper  ccepit.  Cic. 

776.  Decreta,  Consulta. 

Decreta  ,  synonyme  de  Consulta  ,  est  un  decret ,  une  decision 
portee  par  celuiquien  a  le  pouvoir  ;  au  lieu  que  consulta  est  une 
dccision  rendue  cie  Vavis  d'un  conseil.  Oportere  quincjuennii  con- 
sulta  omnia  et  decreta  rescindi.  Sall. 

777.  Decreta,  Jussa. 

Decreta,  parlant  des  arrets  du  Senat ;  et  Jussa  ,  parlant  de 
V approbation ,  du  consentement  du  peuple.  INutus  ejus  pro  decretis 
Patrum  ,  pro  populi  jussis  esse.  Liv.  Decernit  Senatus ,  populus 
jubet.  Cic. 

778.  Decretum  Senalus ,  Senatusconsultum ,  Senatus  auctoritas. 

Decretum  senatus,  dit  Popma ,  est  speeies ;  et  Senatusconsultum 
est  genus  :  Senatiisconsultum,  quodcumque  Senatus  de  singulis  plu- 
ribusve  rebusaut  hominibus  censuit;  decretum  Senatiis  quod  de  sin- 
gulisrebus  hominibusve  Senatus  conslituit,  ut  cum  alicui  honos  , 
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pecunia,  suppiicaljo  decernitur.  Sen atuscoinsu ltum  etait  une  loi  > 
un  reglement  quidevait  etre  observe  ,  amoins  que  le peuple  ne  Veut 
rejete.  Ledecret  du  Senat  neiait  (juhuiepartie  du  senatus-consulte . 
Pour  donner  le  nom  de  sdnatus-consulte ,  il  fallait  quHl  rfyeut 
point  d!  opposition  ,  c/ue  le  Senat  eut  ete  convoque  selon  les  lois  ,  en 
temps  et  lieu,  et  qiCil  y  eut  un  nombre  de  Senateurs  suffisant , 
c'est-a-dire ,  au  moins  deux  cents ,  autrement  la  decision  s"appe- 
lait  Setvatus  auctoritas  ;  on  Vecrivait  neanmoins  dans  les  registres 
publics.  Senatus  auctoritas  ,  cui  cum  Calo  et  Caninius  inlercessis- 
>cnt,  tanien  est  perscripta.  Cic. 

779.   Decretum ,  Edictum  ,  *  Plebiscitum. 

Decretum  ,  synonyme  c?'Edictum,  etait  une  resolution  prise  dans 
le  Senat ,  un  arrete.  Senatus  a  quo  saepe  munificentissimis  decretis 
honestati  sumus.  Cic.  Edictum  ,  edit ,  loi  ,  ordonnance  portee parle 
prince ,  ou  par  un  magistrat  souverain.  Flaccus  sanxit  edicto,ne 
frumentum  ex  Asia  exportari  liceret.  Cic.  Pecuniam  neque  ex  edicto 
neque  ex  decreto  depositam  habui.  ld.  Decretum  en  ce  sens seprend 
aussi  pour  la  decision  d'unparticulier.  Decretis  edictisque  tuis  in 
re  concitati  sunt.  Cic.  Puebiscitum  ,  ordonnance  du  peuple  sur  la 
proposition  dun  tribun.  Le  plebiscite  n!  avait  pointforce  de  loi ,  s'il 
iietait  ratifie par  le  Senat.  Pub  Scevola  Trib.  Pl.  tulit  ad  plebem. 
vellent-nede  ea  re  quaeri  :  quo  plebiscito  decreta  a  senatu  consuli 
quaestio  Cn.  Scipioni.  Cic.  A. 

780.   Decurrere ,   Discurrere. 

Decurrere  ,  courir  de  haut  en  bas,  Metius  Curtius  ab  arce  decur- 
rerat.  Liv.  A  te  decurritad  meos  haustus  liquor.  Phaed.  Aufegure: 
Decurrere  incceptuin  laborem.  Virg.  Achever  son  travail.  Ne  si 
cuncta  veiimbreviterdecurrere,  possim.  Ovid.  Ad  miseras  decurrere 
preces,  Hor.  Discurrere  (diversim  currere) ,  courir  de  cote  et  aVau- 
tre.  Undique  discurritur.  Tibul.  Aufigure:  Fama,  ut  solet,  strenue 
totas  urbes  discurrit.  Q.  Curt. 

781.  Decursio ,  Decursus. 

Deccrsio,  course  aVun  lieu  eleve,faite  sur  Vennemi.  Aut  Apen- 
nino,  Alpibusque  se  teneat,  et  decursionibus  per  equites  vastet  ea 
loca  in  quae  incurrerit.  Cic.  //  se  prend pour  course  de  bague,  ou 
represeniation  de  combat  qrf onfaisait  faire  aux  soldats  des  gardes 
duprince,  dans  quelque  rejouissance  publique.*  Lacourse  appelee 
Decursio  se  faisait  a  cheval ;  on  en  voit  une  representation  sur 
quelques  medailles  en  grand  bronze  de  Neron ,  avec  Vexergue , 
Decursio.  A,  Indicta  decursione  praetoriauis.  Suet.  Decursus,  ecou- 
lement,  descente.  Aut  ubi  decursu  rapido  de  montibus  altis  Dant 
sonitum  spumosi  amnes.  Virg.  Subitus  ex  collibus  Albanorum  de- 
cursus.  Liv.  Aufigure  :  Cours,  suite,  carriere.  Decursus  honorum. 
Cic.  Decursus  mei  temporis.  Id. 
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782.  JDedecerc ,  Indecerc. 

Dedecere  ,  n 'etrc  pas  seant,  rietrepas  decent.  Nec  dedecuere 
comae.  Ovid.  Errare  tamdedecet,  quam  dclirare.  Cic.  Indecere 
parait  dire  moins  que  dedecere.  JNfam  juvenes  adliuc  confusa  quae- 
dam  et  quasi  turbata  non  indecent.  Plin.  jun. 

785,  Dedecorar".  ,  Turpare,  Maculare. 

Dedecorare,  deshonorer.  Et  me ,  et  te ,  et  familiam  dedecoras. 
Ter.  Dedecorant  bene  nata  culpae.Hor.  Turpare  ,proprement  rendre 
laid.  Rugse  turpantte.  Hor.  Dedecoratur  quod  bonestum  in  animo 
est,  turpatur  quod  honestum  est  in  corpore.  Macularb  ,  faire  des 
taches.  Terram  tabo  maculant.  Virg.  Viden-tuilli  maculari  corpus 
totum  maculis  luridis?  Plaut.  Aufigure  :  Macuiare  partus  suospar- 
ricidio.  Liv.  Se  souillerdu  meurtre  de  ses  enfans.  Scelere  macu- 
lari.  Cic. 

784.  Dediscere ,  Oblwisci. 

Dediscere,  desapprendre  ceqrion  avait  appris.  Dedidicit  loqui. 
Ovid.  Aufigure  :  INaturamdediscere.  Q.  Curt.  Oblivisci,  oublier  7 
perdrele  souvenird'une  chose.  Veteris  contumeliae  oblivisci.  Caes. 
Dignitatis  suse  oblivisei.  Cic.  Amissos  jamhinc  obliviscere  Graios. 
Virg.  Dediscere  est  oppose  a  addiscere;e/  oblivisci#meminisse, 
recordari* 

785.  Deditio ,  Subjectio 

Deditio,  reddition,  Vaction  de  serendre.  Legalos  de  dedilione 
ad  eummiserunt.  Caes.  Subigere  ad  deditionein.Liv.SuBJECTio  ( ja- 
ceresub),  i°.  Exposition  claire  dhine  cliose.  Rerurn  ,  quasi  geran- 
tur,  sub  aspectumpene  suhjeclio  .C\c  .'z°  .Suppositioji.  Subjectione 
testamentorum ,  fraudibus  aliis  contaminati.  Liv.  II  ne  se  trouvc 
point  dans  les  bons  auteurs  pour  signifier  soumission. 

786.  Defectio  ,  Defectus. 

Defectio  ,  Vaction  de  manquer,  defaillir.  Defectio  virium.  Cic. 
Defectio  animi.  Id.  II  seprend  aussi  pour  V action  d' abandonner , 
de  quitter  unparti.  Circumspectare  defectionis  tempus.  Liv.Defec- 
tioa  recla  ratione.  Cic  Defectus,  Vetat  meme  de  defaillance ,  d }a- 
bandon,de  manque.T)e{eclx\.s  solis  est  Vetat  du  soleil  eclipse;  au  lieu 
^rwedefectio  solis  marque  Vaction  du  soleil  qui  s'eclipse.  Copiarum 
defectus.  Q.  Curt.  La  revolte  des  troupes.  Defectusaquarum.  Liv. 

787.  Defervescere  ,    Refrigescere. 

Defervescere  (  de  fervor  ) ,  cesserde  bouiliir.  Defervescit  aqua. 
YsLr.Jufgure:  Dumdefervescat  ira.Cic.Cumadolescentiee  cupidi- 
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tales  deferbuissent.  lrl .  Refrigescere  (  de  frigus),  se  refroidir. 
Concretus  adeps  refrixil.  Phn.  Aufigure  :  Belli  apparatus  refriges- 
eunt.  Cic.  Calorcogitationis  scribendi  mora  rcfrigescit.  Quint. 

788.  Dejicere ,  Dtesse, 

Deficere,  synonyme  de  Deesse,  se  dit  de  ce  qiionria  plus ,  et 
supposequon  avait  une  chose  auparavant ,  et  queJle  est  venue  a 
manquer  ;  au  lieu  que  dees.^e  exprime  seulement  Vabsence,le  besoin 
dune  chose.  Paulo  ante  vacua  turbam  deficiuntloca.  Phaed.  Ne  ora- 
tio  deesset,  ne  vox,  viresque  deficerent.  Cic.  Non  ratio  ,  verumar- 
«entum  deerat.  Ter.  Discenfces  vita  deficit.Cic.  On  ne  dit  point  id 
mihi  deficit;  on  met  loujours  Vaccusatif. 

789.   Deficere,  Deciscere ,  Rebellare. 

Deficere,  synonyme  des  deux  aulres ,  abandonner.  Veritus  ne 
civitas  eorum  impulsu  deficeret.Sall.^w^/zg-wre  :  Avirtute  deficere. 
Cic.  A  se  ipso  deiicere.  Id.  Degenerer ,  riavoir  plus  les  memes  sen- 
timens.  Descisceke(  dede  etde  sciscere,  savoir,  ordonner,  etablir), 
se  soustraire  a  quelque  autorite  ,  quitler  le  parli  oii  Von  etait.  Cum 
a  Republica  pesliferi  cives  desciverint.Cic.  Praeneste  ab  Latinis  ad 
Ilomanosdescivit.  Liv.  Aufigure :  A  veritate  desciscere.  Cic.Ana- 
tura  desciscere.  Id.  Rebellare  (  rursus  bellare  ) ,  recommencer  la 
guerre.Yohci,  ferocior  ad  rebellandmn,  quam  ad  beliandum  gens. 
Liv.  II  signifie  aussi  se  revolter ,  rietre  pasfidele.  Quia  cum  Lalinis 
rebellare  noluissent.  Liv.  Multa  Csesarem  adidbellum  incitabant, 
rebellio  facfa  post  deditionem,  defectio,  datis  obsidibus,  tot  civi- 
tatum  conjuratio.  Caes.  Au  figure  :  Rebellant  vulnera.  Plin.  Le.s 
plaies  se  rouvrent.  Eos  vituperare  non  ausim  ,  qui  sociorum  inju- 
rias  superbiamque  perosi  desciseunt;  sed  perfidos  arbitror  eosqui, 
periclitantibus  sociis,  minime  lassi  deficiunt,  aut  qui ,  pace  com- 
posila,  rebeilant. 

790.  Deflectere ,  Inflectere. 

DEFLECTERE(fleclere  de) ,  plier  en  abaissant.  Ramum  deflectere, 
et  ad  crus  arboris  religare.  Col.  Aufigure :  Defleclere  se  de  curri- 
culo  pelitionis.  Cic.  Ne  plus  briguer  les charges.  \Jt  declinet  a  pro- 
posito,  deflectatque  sententiam.  Cic.  Inflectat  seraitle  contraire. 
Deflectere  se  dit  au  neutre.  Deflectere  de  via.  Cic.  A  pristina  de- 
flexit  consueiudine.  Phaed.  A  veritate  deflectere.  Cic.  Redeal  illuc, 
undedeflexit  oralio.  Id.  Reprenons  le  sujet  de  notre  discours .  In- 
FLECTERE(flectere  in  )  ,flechir,  ployer.  Cum  ferrum  se  inflexisset. 
Caes.  Aufigure  :  Oculosalioruminflectere.  Cic.  Attirer  les  regards. 
Deflectere  lumina.  Ovid.  Lesdetourner.  Ut  leviter  inflectendus , 
potius  quam  corrigendus  esse  videaris.Cic. Jus  civile  neque  inflecti 
gratia,neque  perlringi  potentia,  neque  adulterari  pecttnia  po- 
tesi.  Id. 
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7gi.   Dffiorare ,  Deflorescere. 

Deflorare,  oter  lafieur.  Dcflorati  fructns.  Quint  Aufigure  : 
Casu  illogloria  victoriaedeflorata  est.  Liv.  DEFLOREscERE,/?erdre.5-tf 
fieur.  Flos  lenui  carptus  defloruit  nngui.Tib.  Aufigurd :  Cum  cor- 
poribus  vigent ,  et  deflorescunt  animi.  Liv. 

792.  Defiucre  ,  Effluere. 

Defluere  (fluerede),  couler  de  haut  en  bas.  Ex  arboribus 
defluitmel.  Piin.  Aqua  secundo  defluitamni.Virg.  Aufigure:  Ubi 
salutatio  defluxit,  litteris  me  inv6lvo.Cic.^f/77es  lelemps  des  visites , 
je  m'enfonce  dans  Vetude.  Ab  amicitiis  perfectorum  ad  leves  ami- 
citias  defluxit  oratio.  Id.  Ubi  per  socordiam  vires,  tempus,  aetas , 
ingenium  defluxit ,  naturae  infirmitas  accusatur.  Sail.  Effluere 
(  fluere  e  ),  decouler.  E  vasis  vinum  effluit.  Cat.  Au  figure  :  Hsec 
effluunt  ex  animo.Cic.llii  dicenti  mens  solet  eflluere.  ld.  Lorsquil 
parle,  il  oublie  ce  qrfil  veut  dire.  Vires  effluunt  lassitudine.  Liv. 
La  grande  Jatigue  affaiblit.  Effluet  aetas.  Ter.  Effluet.  Id.  Je  ne 
pourrai  pas  garder  le  secret. 

793.  Defodere ,  EJfodere. 

Defodere,  enterrer.  Defoderein  terram.  Liv.  Effodere  deterrer. 
Argentum  effoderetur  penitus  abditum.  Cic.  Humana  effodiens 
ossa  thesaurum  canis  invenit.  Phaed.  Aufigure  :  Effodit  illius  me- 
moria  pectus  meum.  Cic.  Le  souvenir  de  cethommeme  perce  le 
cosur ,  rrCarrache  Vdme. 

794.  Deformatio  ,  Deformitas  ,  Turpitudo. 

Deform atio  ,  proprement  Vaction  de  former ,  ebauche .  Ecce  ille  , 
nondum  corporis  dcformatione  compieta  ,  in  maternis  visceribus 
prsemoritur.'  Firmic.  II  se  prend  pour  Vactionde  defigurer ,  lai- 
deur.  Deformatio  corporis.  Cic.  Aufigure  .fietrissure.Ut  suae  quis- 
que  conditionis  oblitus,  abilla  deformatione  tantae  majestatis,  velut 
a  nefando  spectaculo  averteret  oculos.  Li  v.  Parlant  de  la  dcfaite  de 
Varmee  Romaine  aux  Fourches  Caudines.  Deformitas,  Vetat  de 
difformite.  Insignis  ad  deformitatem  puer.  Cic.  Aufigure:  Defor- 
mitas  fugae.  Cic.  Le  deshonneur  de  lajuite.  Deformitas  animi.  Id. 
Turpitudo  ,  laideur.  II  se  dit  du  corps  et  de  Vdme.  Nullurn  est 
raajusmalura  turpitudine,  quae,  si  in  deformitate  corporis  habeat 
aliquid  offensionis,  quanta  illa  depravatio  et  fcedilas  turpificati 
animi  debet  videri  ?  Cic.  Verborum  turpiludinem  ,  et  rerum  obscce- 
nitatem  vitare.  Id.  Turpitudo  quaea  libidine,  aut  a  petulantia,  aul 
ab  audacia  nata  sit.  ld.  Deformitas  est  un  dtfaut  remarquable 
dans  les  proportions  ;  et  turpitudo,  vn  defaut  dans  la  superficiedu 
visagc.  Rugce  turpant  faciem.  Ter. 
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795.  Degravare9  Prcegravare ,  *  Aggravare. 

Dkgravabe(  de  gravis)  ,  affaisser  ,Jaire  ployer.  Vitis  degravat 
ulmum.  Ovid.  Alios  in  aquani  compulsos  gurgites  ferunt,  eliam 
peritosnandi  lassitudoetvulnera  et  pavor  degravant.  Liv.  Prjegra- 
vare  (  gravare  prae ) ,  appesantir,  rendre pesant.  Onerata  et  praegra- 
vata  corpora.  Liv.  CorpusonustumHesternis  viliisaniinum  quoque 
praegravat  una.  Hor.  Aujigure  :Urit  enim  fulgore  suo  qui  pnegravat 
arteslnfra  se  positas ;  e.xstinctus  amabitur  idetn.  Hor.  *  Aggravare. 
Cest  ajouter  au  poids  dont  quelqiCun  est  dejct  cliarge.  Ce  mot  est 
de\'cnujrancais ;  on  dit :  aggraver.  Ovide  s'en  sert  dans  le  meme 
sens  que  nous.  Illa  meos  casus  aggravat,  illa  levat.  A. 

796.  Degredi,  Digredi. 

Degredi  (gradior  de) ,  descendre.  Ubi  degressos  tumulis  monta- 
nos  videt.  Liv.  Degredi  ad  pedes  ex  equo.  Id.  Digredi  (  diversim 
gradior) ,  se  retirerd'un  autre  cote.Cum  ab  eo  digressusessem.  Cic. 
Propter  multitudinem  a  parentibus  digressi.  Sall.  Aujigure  :  De 
causa  digredi.  Cic.  Unde  digressa  est  oratio.  id. 

797.  Deinde,   Tum ,  Post,  Postea. 

Deode,  en  second  lieu  ;Tum,  en  troisieme  lieu;  Post,  ou  Postea, 
en  quatrieme  lieu.  Prsecipitur  primum  ut  pure  loquamurj;  deinde  , 
ut  dilucide;  tiiin,  ut  ornate;  post,  ad  rerum  dignitatem  apte.  Cic.Ut 
deberet  reperire  primum  quid  diceret;  deinde  inventa  ordinedis- 
ponere;  tumeavestire  oratione;  post  memoria  sepire;  ad  extremum 
agere  cum  dignitale.  Id. 

798.  Deinde  ,  Deinceps ,  Exinde. 

Dewde^Dein,  synonymes  des  autres,  ensuite.  Primiim  Appio 
Clodio,  deinde  Imperatori,  deinde  more  majorum  ,  deinde,  quod 
caput  est,  amico.  Cic.  Priiis,  dein  ,  extreino.Id.DEiiscEPS,  de  suite , 
successwement ,  apres.  Cotta  qui  Tribunatum  petebat,  et  Sulpitius 
qui  deincepseum  magistratum  petiturus  videbatur.  Cic.Sed  tamen 
tres  fratres,  quos  deincepsTribunos  plebis  per  triennium  video  fore, 
te  nolo  liabere  inimicos.  ld.  Prima  ,  etc.  secunda,  etc.  tertia,  etc. 
Deinceps  gradatim  reliquis  debeantur.  Id.  Exinde,  et  Jtjxm,apres 
cela,  dans  la  suite.  Quisque  suos  patimur  manes,  exinde  peram- 
plum  Mittimur  Elysium.  Virg.  Igitur  bracliia  ac  crura  velamentis, 
tiara  caput  tegit;  et  ne  novo  habitu  aliquid  occultare  videretur, 
eodem  ornatu  etpopulum  vestiri  jubet  :  quem  morem  vestis  exinde 
gens  universa  tenet.  Justin. 

799.  Dejicere  ,  Deturbare. 
Dejicere  (  jaccre  de )  Jeler  dc  haut  en  bas ,  abattre.Dc  poute  ali- 
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quem  dejicere.  Cic.  Aufigure :  PraBtara  dejccius  est.  Cic.  Detur- 
rare  ( lurbare  de)  ,  reiwerser  avec  violence  etconfusion.  Puppi  de- 
turbat  ab  alta.  Virg".  Deturbare  aliquem  de  tribunali.  Cic.  Dejicere 
marquerait  moinsde  violence.  Aufigure  :  Sua  quemquc  fraus,  suum 
scelus,  suum  facinus  de  sanitale  ac  mente  deturbat.  Cic. 

800.   Delabi ,  Dilabi. 

Delabi  (labide),  tomber ,  couler  de  haut  en  bas.  Signum  de 
ccelodelapsum.Cic.  Suftbsso  equodelabitur.  Tac.  Aufigure :  Delabi 
m  morbum.  Cic.  Delabi  in  aliquod  vitium.  Id.  Dilabi  (diversim 
iabi),  couler  de  differens  cotes  •  se  disperser.  Fluvius  in  duas 
partes  divisus  ,  rapideque  dilapsus  cito  in  unum  confluit.  Cic.  Gla- 
cies  calore  liquefacla  et  dilapsa  diffunditur.  Id.  Dilabitur  vetustate 
uavis  putris.  Liv.  Aufigure  :  Male  parta  raale  dilabuntur.  SaH.  Res 
maximae  discordia  dilabuntur.  Id.  Delabuntury<?raz£  un  autre  sens. 

801.  Delectamentum  ,  Delectatio  ,  Oblectamentum ,   Oblectatio. 

Deleotamentum  ( de  Tinusite  lacere ,  attirer ) ,  ce  qui  cause  le 
plaisi.r.  Possum  persequi  multa  delectamenta  rerum  rusticarum. 
Cic.  Delectatio  est  le plaisir  meme ,  la  sensation  duplaisir.  Mira 
quaedam  in  cognoscendo  suavitas  et  delectatio.  Cic.  Oblectamen- 
tum,  ce  qui  cause  le  divertissement.  Erat  ei  in  oblectamentis  ser- 
pens.  Suet.  Oblectatio,  le  divertissement  meme.  Oblectalio  otii. 
Cic.  Oblectamenta  quaerit  otiosus  ludendo,  spectando,  jocando  , 
ambulando;  delectanienta  reperit  occupalus  studendo  ,  legendo  , 
operando.  Obleetatiooe  laedium  fallimus  ;  delectatione  ducitur  ani- 
mus. 

802.   Deleclare ,  Oblectare. 

Delectabe  [dc  Vinusitd  lacere,  attirer) ,  delecter,  causer  du 
plaisir.  Refero  me  ad  rnansuetiores  musas  ,  quae  rne  maxime  delec- 
tarunt.  Cic.  OblegTare,  amuser,  rejouir.  Habebis  qua3  luam  se- 
nectutem  oblectent.  Ter.  Oblectare  vitam.  Piaut.  Passer  la  vie 
agreablement. 

8o3.   Delecius  ,  Lectio  ,  Electio  ,  *  Selectio. 

Delectus  (legere  de)  ,  choix ,  triage.  Omnium  rerum  delectum 
atque  discrimen  pecunia  suslulit.  Cic.  Delectus  verborum  orioo  est 
eloquentiae.  Id.  Habere  delectuincivis  et  peregrini.  Id.  Lectio,  lec- 
ture.  Lucullus  mirifice  delectabatur  lectione  librorum  ,  de  quibus 
audiebal.  Cic.  II  se preiui  pour  election.  Ut  vos  judices  legere  au- 
deret,  quorum  lectione  duplex  impriuieretur  ReipubKcae  dedecus. 
Cic.  Electio,  Vactionde  choisir.  Initia  quoruni  ex  electione  virtus 
possetexsistere.  Cic.  Electiontinter  paucos,  aut  contendentes  ;  iectio 
mter  multos,  aut  promiscueoblatos.  Lorsquil s 'agit  des  charges  011 
desfonciions  importantes  ,  si  ceux  qui  les  conferent  en  ont  le  droit 
par  la  loi,  on  dit  alors  creare ;  si  Celection  estfaite  par  d'autres  hors 
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tte  Homc ,  ct  sans  lesformes  ordinaircs ,  on  dit  legere.  Manus  mili- 
tari  suiVragio  Jeetus  ad  lempus.  Liv.  *  Sklectio  (seorsim  legere). 
JSaction  dc  choisir pour  mettre  a  part ;  par  conscqucnt  lc  rejet ,  op- 
pose  a  eleclio.  Maloruin  enuineratio  vitiorumque  selectio.  Cic.  A. 

8o4-  Delere,  Oblilerare ,  Aholere. 

Delere,  effacer  un  enduit.  Jam  scripseram ,  delere  nolui.  Cic. 
Cum  tabulas  prendissel  Oppianicus,  digito  legata  delevit.  ld.  Aii 
figure  :  Maculam  bello  susceptam  delere.  Cic  Qui  non  modo  prae- 
sentia,  venim  etiam  futura  Leila  delevit.  Id.  Delere  urbem.  Caes. 
Obliterare  (quasi  oblilurare  ,  de  litura) ,  effacer  en  grattant.  iEris 
obliteratio.  Plin.  Aufigure  :  faire perdre le  souvenir.  Kesobliteratae 
vetustate.  Liv.  JNondiim  obiiterata  memoria  superioris  belli.  Id. 
Abolere  (^Tab  et  de  olere  ) ,  oterjusqua  1'odeur.  Donec  omnis  odor 
aboleatur.  Plin  Aufgure  :  Da  ,  pater  ,  boc  nostris  aboleri  dedecus 
armis.  Virg.  Quand  Tile-Lwe  dit :  Cladis  Caudinae  memoria  non- 
duin  aboieverat,  AboJeverat  vient  aTabolescere. 

8o5.  Deliberare ,  Deliherationem  habere . 

Deliberare  (^elibra,  balance) ,  peser ,  deliberer.  Noctem  sibi 
ad  deliberandum  postulavit.  Cic.  //  se  prend  pour  arreter  dapres 
Vexamen.  lste  slaluerat  et  deliberaverat  non  adesse.  Cic.  Deiibe- 
rala  morte  ferocior.  Hor.  Deliberationem  habere  se  dit  des  choses 
et  des  personnes.  Parlant  des  choses  ,  il  signifie  demander  examen, 
deliberation.  Id  coram  considerabiinus  quale  sit ,  habet  enim  res  de- 
iiberationem,  elsi  magna  ex  parte  tibi  assentior.  Cic.  Parlant  des 
personnes,  consuller,  deliberer  surquelque chose.  Ad  deliberationes 
eas  quas  habebatdomi  de  Republica,  principes  civitatis  adhibcbat. 
Cic.  Deliberare  est  exposer  la  queslion  et  discuter  les  raisons  pour 
tt  contre. 

806.   Delibutus  ,  Unctus  ,  Oblitus. 

Delib.otus  ,  fcmz  ,frotte.  Cruoie  Nessi  delibutus  Hercules.  Hor. 
Delibuta  veneno  dona.  Id.  Unguento  deiibutus.  Phaed.  Au  figure  : 
Perjuriis  delibutus.  Cic.  Couvert  de  parjures.  Delibutus  gaudio. 
Ter.  Quinage  dans  lajoie.  Unctus  ,  oint,  parfume  avec  quelque 
chose  de  gluant.  Uncti  capiiii.  Hor.  Manus  unclae.  Id.  Au  figure  : 
Unctior  loquendi  consueludo.  Cic.  Maniere  de  parler  plus  polie. 
Oblitus  ( linere  ob),  enduit  autour.  ]Non  cera  ,  sed  coeno  oblili. 
Cic.  Aufigure  :  Libidine  fiagitiosa  obiita  est  Antoniorum  vita.  Cic. 
La  vie  dcs  parlisans  d 'Antoine  est  souillee  de  crimes  honteux. 
Ohlitus  parricidio.  Id.  Facetiae  oblilee  Latio.  Id. 

807.    Dclicatus  ,  Voluptuarius  ,   Amcenus. 

Delicatus  (  dc  deliciae  ,  clc  V inusite  lacere  ,  at(irer)  ,  sc  dii  des 
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chotes  etdcs  personues  :  parlant  des  personnes  ,  il  signifie  mou  , 
livre  aux  delices.  Muiiebris  et  delicatus  atieillarum  pueroruinque 
comitatus.  Cic.  Adolescei)9  Jejicatus.  Id.  11  se  prend  pourfin  cotir 
naisseur.  Nostrum  unusquisque  ,  qili  tam  beati,  quain  isteest, non 
sumus,  laiii  delicati  esse  non  }>ossumus.  Cic.  Cest  dans  ce  sens  que 
le  meme  auleur  a  dit  :  Hoiuo  delicati  fastidii.f/rc  homme  dun  gout 
delicat.  Delicalus,  parlant  des  choses  ,  signifie  plein  de  delices , 
qui  annonce  lesdelices,  plein  d'enjouement.  Delicatum  convivmm. 
Cic.  Delicata  vita.  Id,  Turpe  est  in  re  severa  convivio  dignum,  aut 
delicatum  aliquem  inferre  sermonem.  Id.  Voluptuarius  et  Volup- 
tarius,  adonne  aux  plaisirs.  Epicurus  liomo  voluptarius  nimis  fuit. 
Cic.  Disciplina  ea  voluptuaria,  delieata,  mollis.  Id.  II signifie  aussi 
quiseat  lc  plaisir,  qui  regardc  ie plaisir .  Gustatus  qui  esl  sensusex 
omnibus  maxime  voluplarius.  Cic.  Voluptariae  disputationes  Aris- 
tippum  delectabant.  Id.  Ajvioenus  ,  charmant ,  agreable  ,  se  dit par~ 
ticulierement  de  la  campagne.  Amcenum  rus.  Hor.  Preediola  nostra 
satisamcena.  Cic.  Amoenus  iluvius.  Virg.  Amcena  voluptas.  Cic. 
parlant  des  plaisirs  de  la  campagne. 

808.  Delicice  ,    Voluptas. 

Delicite  ,  delices ,  charmes  :  il  se  dit  de  Vobjet,  il  exprime  les 
charmes  quon  y  trouve.  Sempronius  mel  et  delicise  tuae.  Cic.In 
deliciis  esse  alicui.  Id.  Voluptas  (  de  volupe,  qui  se  trouue  dans 
Plaute,et  qui  vient  de  velle),  plaisir  :  il  se  dit  de  Vdme,ou  de  Vdme 
et  du  corps  en  meme  temps ;  il  exprime  Vagreable  sensation  quils 
eprouvenl.  Verbo  voluptatis  omnes  crui  ubique  sunt,  qui  latine 
sciunt ,  duas  ressubjiciunt,  laetitiamiu  animo,  commotionem  sua- 
vem  in.  corpore.  Cic.  Deliciarum  etvoluptatis  causa\  Id.  Cogitatio 
supellectilis  ad  delicias  epularum,  ad  voluptates  refertur.  Id.  Vo- 
luptas  se  prend  souventen  mauvaise  part ,  surtout  au  pluriel.  In 
voluptatis  regno  virtus  non  potest  consislere.  Cic.  Sperne  volupta- 
tes;  noeet  empla  dolore  voluptas.  Hor.  In  delieiis  libros  habet  vir 
litlerarum  studiosus  ,  quod  ex  iis  inaximum  capiat  fructum ;  volup- 
tates  spernit  fortunae  damnosas  avarus. 

« 
8cg.   Deligere  ,  Eligere ,   Seligere. 

Deligere  (  legere  de  )  ,  prendre  entre  plusieurs  celui  quiest  le 
plus  propre  a  telle  ou  telle  chose.  Deligere  generum.  Liv.  Deligere 
aliquem  ad  extrema  Reipublieae  discrimina.Cic.  Unum  ex  cunctis 
deligere.  Id.  In  deligendo  vitae  genere.  Id.  Eligere  (  legere  e  ) , 
ehoisir  entre  plusieurs  choses  dont  on  a  le  choix.  Oplionem  alicui 
iacere  ,  ut  eligat  utrum  veiit.  Cic.  E  duobus  malis,  cum  majus  fu- 
giendum  sit,  leviusest  eligendum.  Id.  Seligere  (  scorsim  legere), 
non  seulement  choisir,  mais  encore  mettre  a  parl.  Selecti  e  con- 
ventu  judices.  Cic.  Quae  exeinpla  selegissem  \  nisi ,  eie.  Id.  Unpere 
a  une fille  a  marier  ,  deligit   genenim  .;  U  s^en  prssente  plusieurs  , 
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eligit  moribus  ,  genere,  divitiis  praestantiorem ;  un  boucher  achete 
rfouze  moutons  h  choisir  dans  un  troupeau ,  seligit  pinguiores. 

810.    Delinitio,  Delinimentum . 

Delimtio  (  de  ienis)  ,  Vaction  d'adoucir.  Ipsaque  illa  delinitio 
multitudinis  adbreve  tempus  exiguumque  duratura  sit.  Cic.  Deli- 
tumentlm,  V  adoucissement  meme.  Aplissimum  tempus  erat,  vindi- 
catis  seditionibus,delinimentum  animis  Volani  agri  divisionem  ob- 
jici.  Liv.  Vilae  delinimenta  monstraveram  libi.  Tk\c .  Je  vous  avais 
fait  voir  les  adoucissemens ,  les  consolations  de  cetle  vie.  II  se 
prend pour  attrait.  Vitiorum  delinimenta.  Tac.  Les  attraits  du  vice. 

811.  Delirare ,  Desipere ,  Insanire  ,  Furere,  *  Somniare. 

Delirare  (de  de  ,  et  de  lira ,  sillon )  ,  proprement  sortir  du  sillon. 
Delirat  arator.  CoL  Aufigure  :  extravaguer ,  s'ecarterde  Ladroite 
raison.  Delirare  et  mente  captum  esse.  Cic.  Multos  se  deliros  senes 
saepe  vidisse,  sed  qui  magis  quamPhormio  deliraret,  vidissenemi- 
nem.  Id.Quicquid  delirant  reges,  plectunlur  Achivi.  Hor.  Desipere 
(  sapere  de) ,  s^ecarler  de  la  sagesse,  se  livrer  a  quelque  folie .  Licet 
me  desipere  dicatis.  Cic.  Dulce  est  desipere  in  loco.  Hor.  Nimio 
gaudio  pene  desipere.Cic.  Lnsanire  (non  sanus) ,  devenirfou  ,  etre 
fou.  Incerta  baec  si  tu  postules  ratione  certa  facere ,  nihilo  plus  agas, 
quam  si  operam  des,  ut  cum  raiione  insanias.  Ter.  Furere,  etre  en 

fureur.  Quid  est  aliud  furere ,  nisi  non  cognoscere  bomines,  non 
cognoscere  leges,  non  Senatum,  non  civitatem  ?  Cic  Usque  eo 
commotus  est  ,  ut  insanire  omnibus  ,  ac  furere  videretur.  Cic.  Au 

figure  :  Furit  aestus.  Virg.  Venti ,  llammae  furentes.  Id.  *  Somniare  , 
songer,  voir  en  songe  ,  rever,  Mater  somniavit  se  peperisse  satyris- 
cum.  Cic.  Et  aufigure:  rever,  avoir  des  idees  bizarres ,  telles  que 
cellesd'un  hoinme  qui  reW.Miracula  non  disserentinm  philosopho- 
rum ,  secisomuiantium.  Cic.  Ce  mot  est  moinsfort  que  les  prece- 
dens  ,  qui  indiquent  le  delire  ,  lafureur  et  V extravagance .  A. 

812.   Deliratio  ,  Deliramentum . 

Deliratio,  ractiond'extravaguer.  O  deiirationem  incredibilem  ! 
Cic.  Ista  senilis  stultitia  ,  quae  deliratio  appellari  solel ,  senum  le- 
vium  est,  non  omnium.  Ll.  Delirameintum  est  Vextravagance ,  le 
dclire  meme.  Deliramenta  loquitur.  Plaut.  Elle  dit  des  extrava- 
gances.  On  ne  diraii  pas  delirationem. 

8ia.   Demittere ,  Emittere,  Dimitlere. 

Demittere  (mittere  e),  envoyerde  haut  en  bas.  Ccelodemittitur 
alto.  Virg.  Demittere  oculos.  Cic.  Baisser  les  yeux.  Aufigure  .- 
Animos  demittere.  ld.  Ut  eas  voces  velut  oraculo  missas  iu  peclora 
animoscjue  demitterent.  Liv.  Emittere  (miltere  e),faire  sortir^ 
idcher.  Emitti  e  custodia.  Cic.  Aufigure :  Mnleilicto  nihil  faciltus 
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emittititnr,  nihil  citiiis  excipitur.Cic.  Dimittere  (diversim  mittcre), 
envoycr  de  diffcrcns  colcs.  Dimisil  litteras  in  alias  urbes.  Liv.  Di- 
mittere  comftia.  Gic.  Congedier  Vassemblce.  Aliquem  a  se  dimit- 
tere.  Id.  Au  figurc" ;  Dimittere  occasionem.  Ca2s.  Libertatem  meam 
neque  dimisi  unquam,  neque  dimittam.  Cic. 

8i4-   Demovere ,  Dimovere ,  Removere  ,  *  Submovere. 

Demovere  (  movere  de  ) ,  deplaceren  remuant.  Nomen  el  effigies 
privatis  ac  publicis  iocis  demovendas  censebat.  Tac.  Aufigure  :  Ali- 
quem  de  certa  sententia  demovere.  Cic.  Dimovere  ( diversim  mo- 
vere) ,  6carter  de  differens  cotds  en  remuant.  Obslantes  propinquos 
dimovet.  Hor.  Aufigure  :  Jta  bonis  malisque  dimotis  patenti  via  ad. 
verum  perges.  Sall.  Removere  ( movere  retro),  mouvoir  en  ar- 
riere,  eloigner  de  la  vue.  Removere  praesidia.  Cic.  Multa  palam  do- 
mum  suam  auferebat ,  plura  clam  de  medio  removebat.  Id.  Au 
figurd  .*  Tu  novuin  morbum  removisti.  Cic.  Removere  se  a  suspi- 
cione.  Id.  *  Submovere  (movcre  sub)  ,  mouvoir  en  dessous.  Audiit, 
et  si  quem  tellus  extrema  refusum  Submovet  Oceano.  Virg.  Aic 
figure  :  ecarter,  bannir ,  supplanter.  Ciim  le  submoveant ,  qui  tes- 
tamenta  merentur  Noctibutr.  A. 

81 5.  Demiim  ,  Denique ,    Tandem. 

Demum  ,  enfin ,  apres  bien  du  temps.  Nunc  demum  litteris  tuis 
resci  ibo.  Cic.  Demiim  a  aussi  une  signification  analogue  a  sohim , 
tautiim.  Ea  demiim  magna  voluptas  est ,  aequalem  ac  parem  verbis 
vitam  agere.  Cic.  Dewique  se  met  a  lafin  dunelongue  enum6ra- 
tion.  Non  avaritia,non  libido  ,  non  amoenitns,  non  nobiiitas  urbis, 
non  denique  labor,  etc.  Cic.  Tandem,  lorsque  la  chose  a  etd  long- 
tcmps  desiree.  Tandem  progreditur  magna  stipante  caterva.  Virg. 
Ibis  tandem  aliquando,  quo  te  ,  etc.  Cic. 

816    Denunciare ,  Renunciare. 

Denunciare  ,  denoncer ,  declarer  ,faire  savoir.  Denunciare  peri- 
cntum,  pestem.  Cic.  Denuneiavit,  ut  adesset.  Id.  Domum  denun- 
ciare.  Id.  Assigner  a  domicile.  Testimonium  alicui  denunciare.  Id*. 
Assigner  quelqiCun  en  temoignage .  Renunciare,  \°.faire  savoir. 
Fremebat  tota  provincia  ;  nemo  id  tibi  renunciabat.  Cic.  Fostquam 
mihi  renuneiatum  est  de  obitu  Tuilise  filiae.  Id.  Renunciare  aliquem 
Consuiem.  Id.  2°.  Contremander.  Renunciariexlemplo  arnicis  quos 
in  consilium  rogaverat,  imperat.  Sen.  Cest  dans  le  meme  sens 
quon  dit  amicitiam  renunciare.  Cic.  Societatem  alicui  renunciare. 
Liv.  Renunciare  emptionem  ,  pactionem.  Cic.^e  dcdire  d'un  mar- 
che  ,  rompre  un  contrat. 

817.  Denub ,  De  integro . 

Denuo  (  quasi  de  novo  ),  de  nouveau  ,  encore  une  fois.  Sicilia  le 
SYNONYMES    LATINS.  l5 
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Praetore  censa  denuo  est.  Cie.  Recita  denuo.  fd.  Denuo  rebellare. 
Liv.  De  integro  ,  tout  de  nouveau,  comme  s'il  n'y  avait  rien  defait. 
Censores  de  inlegro  creari.  Cic.  Qenuoferait  un  autre  sens.  Qui 
in  morbum  de  integro  inciderunt.  ld.  Ferre  leges  de  integro.  Id. 

818.  Depeculari ,  Spoliare ,  Preedari ,  *  Populari. 

Depeculari  (de  peculium) ,  proprement  prendre  l'argentde  quel- 
quun.  Eum  omni  argento  spoliasti  et  depecnlatus  es.  Cic.  Depecu- 
lator  aerarii,  II  se  prend  plus  generalement.  Peccatum  est  patriam 
prodere,  parentes  violare,  fana  depeculari.  Cic.  Aufigure ;  Laudem 
honoremque  alicujus  depeculari.  Cic.  Spoliare,  depouiller • ,  se  dit 
generalement  de  tout.  Omnium  rerum  spoliatio.  Cic.  Spoiiare  ves- 
titu,  opibus.  Id.  Aufigure  :  Pudicitiam  alienamspoliare.  Cic  Omni 
dignitate  spoliari.  Id.  Spoliare  vita.  Virg.  Pr/edari  (de  pr^eda), 

faire  du  butin ,  voler,  piller.  Verres  omnibus  in  rebus  apertissime 
praedatus  est.  Cic.  Nemo  icl  agere  debet,  ut  ex  alterius  praedetur 
inscitia.  Id.  Tuus  apparitor  de  aratorum  bonis  praedabitur.  Id.  Au 

figuri  :  Singula  de  nobis  anni  praedantur  euntes.  Hor.  *  Populari  , 
c^est  ravager ,  porter  le  ravage  dans  un  pays ,  par  la  guerre.  II  est 

plusfort  que  les  precedens ,  et  moins  que  le  suivant  depopulari. 
Ferro  Lybicos  populare  penates.  Yirg.  A. 

819.  Depopulari ,  T^astare. 

Depopulari  (de  populus),  proprement  depeupler ,  degamir  un 
pays  dliabitans  :  il  se  prend  plus  souvent  pour  populatim  diri- 
pere ,  piller  de  tous  cotes.  Agros  et  urbem  depopulatus  est.  Liv. 
Depopulari  civitaies.  Cic.  Aves  depopulantur  dona  Cerealia.  Ovid. 
Vastare  (de  vastus) ,  rendre  desert.  Omnia  ferro  et  incendiis  vas- 
tare.  Liv.  Latos  vastant  cultoribus  agros.  Virg.  Siciliam  provinciam 
C.  Verres  per  triennium  depopulatus  esse ,  Siculorutn  civitates  vas- 
tasse  dicitur.  Cic. 

820.  Depravate ,  Corrupte. 

Depravate  (de  pravus ,  tortu) ,  sans  droiture  ,  contre  la  droiture. 
Corrupte  ,faussementy  sans  sincerite.  De  cjuibus  necjue  depravate 
judicant,  neque  corrupte.  Cic. 

821.  Depravatio ,  Pravitas. 

Depravatio  (de  pravus),  contorsion,  grimace.  Depravatio  oris  = 
Cic.  Au  figure  :  Depravatio  consuetudinis.  Cio.  Depravatio  verbi. 
Id.  Corruplion  d'un  mot,  lorsqu'on  lui  donne  un  aulre  sens.  Depra- 
valio  est  Vaclion,  et  Pravitas  est  1'etat  meme  ,  vice  de  conforma~ 
tion.  Vitium,  ciiui  partes  corporis  inter  se  dissident,  ex  quo  pra- 
vitas  membroruui.  Cic.  Pravilasoris.  Id.  La diffbrmite  de  la  bouche ; 
au  lieu  que  depravatio  oris  cst  l'actipn%  Aufigur6  :  mcchancete  \ 
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JAhvglemcnt.  Aninu  pravilates  recte  vitia  dicuntur.   Cic.   Quce  csk 
ista  pravitas  ?  quaeve  est  araenlia?  Id. 

882.  Depulsio  ,  Expulsio  ,  *  Propulsatio. 

Depulsio  (pellerede),  propremeni  Vactionde  chasser,  dc  rc- 
pousser.  II  n'est  usite  quaufigure.  Depulsio  mali.  Cic.  Depulsio 
doloris.  Id.  Depulsio  servitutis.  Id.  Expulsio  (peJiere  ex),  expul- 
sion  ,  Vaction  de  chasser,  hanhissement.  Expulsio  vicinorum.  Cic. 
Bene  rneriiorum  civium  expulsiones.  Id.  //  ne  se  irouve  point  au 
figure.  *  Propulsatio  indique ,  comme  les  preced^ns  ,  Vaction  de 
repousser ,  mais  au  loin,-  en  avant  (porro  pulsarejTCum  hujus  pe- 
ricuJi  propulsatione  conjungam  defensionem  officii  mei.  A. 

826.   Deputare ,  Imputare. 

Deputare  (putare  de) ,  proprement  oter  en  coupdnt.  Falx  depu- 
tal  umbras.  Ovid.  Lafaulx  coupe  les  hranches  qui  font  ombrage . 
Aufigure  :  estimer ,  juger.  Deputare  alicujus  operam  parvi  pretii. 
Ter.  Quidquid  prseter  spem  eveniet,  omneid  deputabo  esse  in  lucro. 
Id.  Satis  id  dicturn  vobis  puto  jam  atque  deputo.  Plaut.  Imputare 
(non  putare) ,  au  propre  ,  ne  pas  tailler.  Imputata  vitis.  Plin.  Au 
'  fiSur<^  (  Putare  in  )  :  imputer  ,  mettre  en  compte.  Imputare  in  solu- 
tum.  Sen.  Compterpour paye.  Horae  pereunt,  et  imputantur.  Mart. 
Impulare  vanum  beneficium.  Phaed.  Faire  valoir  un  hienfait  ima- 
ginaire.  Ceedem  alicui  imputare.  Quint.  Charger  quelquun  d'un 
meurtre.  Imputare  civitati  terna  millia.  Plin.  Taxer  une  ville  h 
trois  mille  sesterces.  Villici  rationes  deputat  dominus  ;  quod  in  so- 
lutum  imputat,  detrahit  de  surama. 

824.  Dbscendere ,   Exscendere ,  Desilire. 

Descendere  (scandere  de),  descendre.  Equo  descendere.  Liv. 
Descendere  in  forum.  Cic.  In  curiam.  Id.  Parce  que  les  Grands  de 
JRome  demeuraient  sur  des  collines.  Ce  verbe  a  une  signification 
assez  etendue  au  figure.  Descendere  ad  extrema.  Cic.  Ad  omnem 
animi  remissionem  Judumque  descendebanti  Id.  Ad  preces  descen- 
dere.  Sen.  Descendit  pestis.  Virg.  Descenderein  certamen.  Cic.  Des- 
cendere  ad  conditiones  oblatas.  Id.  Accepter  les  conditions  propo- 
se"es.  Paratus  ad  omnia  descendo  ,  Cass.  est  dans  le  meme  sens. 
Exscendere  (scandere  ex ) ,  est  un  terme  de  marine ,  debarquer , 
mettre  pied  a  terre.  Legati  Asiam  petentes  cura  exscendissent.  Liv. 
Exscensu  e  navibus  in  terram  facto.  Id.  Desilire  (salire  de),  marque 
plus  de  vitesse  que  descendere ,  sauter  en  bas.  Ex  equo  desiluit. 
Liv.  Lecto  desiiit.  Hor.  Ex  equo  descendit  senex;  desilit  juvenis. 

825.  Describere  ,  Exscribere  ,   Transcribere. 

Descrirere,  i°.  copier.  Scripsit  Balbus  ad  me ,  se  a  te  quinlum 

*  i5 
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de  Finibus  librum  descnpsisse.  Cic.  2°.  Faire  la  description  ,  la 
peinture.  Hominum  mores  sernionesque  describere.  Cic.  Autflunien 
Rhenum  ,  aut  pluvius  describitur  arcus.  Hor.  Si  quis  erat  dignus 
describi  ,  qu6d  maius,  aut  fur.  Id.  3°.  Distribuer ,  marquer.  Urbis 
partes  ad  incendia  describere.  Cic.  Jura  populis  describere.  Id.  Ex- 
scribere  ,  faire  des  extraits.  Exscribere  aliquid.  ex  libris.  Var. 
Transcribere  ,  transcrire.  Testamenlum  in  alias  tabulas  transcri- 
bere.  Cic.  Aufigure  >.•  ecrire  dans  une  autre  classe ,  dans  un  autre 
ordre ,  aliener  enfaveur  de  quelqiCun.  Transcribere  fceminam  in 
viros.  Sen.  Mettre  unefemme  dans  la  classe  des  hommes.  Et  lua 
Dardaniis  transSribi  sceptra  Lalinis?  Virg.  Cum  multis  legibus 
constricta  avaritia  esset,  via  fraudis  inita  erat,  ut  in  socios  ,  qui 
non  tenerentur  his  legibus,  nomina  transcriberent.  Liv.  Vavarice 
des  usuriers  ayant  ete"  reprimee  par  plusieurs  lois  ,  on  trouva 
moyen  de  les  eluder ,  en  transportant  sa  dette  aux  alli&s  qui  ne- 
taient  point  soumis  a  ces  lois. 

826.  Desecare  ,  Exsecare  ,  Prcecidere. 

Desecare  (secare  ad) ,  abattre  en  coupant.  Auribus  desectis,  et 
sinoulis  effossis  oculis.  Caes.  Desecto  erat  cum  stramento  seges.  Liv. 
Aufigur6  :  Tu  illud  desecabis  ,  et  hoc  aggiutinabis.  Cic.  Exsecare 
(secare  ex  )  ,faire  soriir  en  coupant.  Exsecta  Jingua.  Cic.  Non  mi- 
nus  est  probanda  medicina  quae  sanaret  vitiosas  partes ,  quain  quaa 
exsecaret.  ld.  Au  figure  :  Hi  medentur  civitati,  qui  exsecant  par- 
tem  aliquam  lanquaui  strumam  civitatis.  Cic.  Pr^bcidere  ( csedere 
pras)  ,  proprement  couper  ce  qui  est  en  avant.  Illi  manum  gladio 
praeciderat.  Cic.  Preecidere  os.  Sen.  Balafrer,  couper  levisage.  Au 
figure  :  Praecidere  spem.  Cic.  Oter  Vesperance.  Plane  praacidere  , 
Id.  est  dans  un  autre  sens  :  nier  tout  net. 

827.   Desertor ,  Prodilor. 

Desertor  [de  deserere )  ,  qui  abandonne.  Desertor  amicorum. 
Cic.  //  se  dit  bien  d'un  soldat  qui  quitte  son  capitaine  sans  conge. 
Deserlor  miles.  Ca?s.  Proditor  (de  prodere) ,  proprement  qui  de- 
cele.  Proditor  arcani.  Hor.  //  se  prend  pour  traitre ,  qui  viole  la 
foi,  qui  livre.  Proditor  patriae.  Cic.  Cum  viderem  homines  aut  pro- 
diiores  esse  aut  desertores  salutis  meae.  Id  Qui  ex  iis  secuti  non 
sunt ,  in  deserlorum  ac  proditorum  numero  ducuntur.  Coes. 

828.   Deses ,  Desidiosus ,  Piger. 

Deses,  qui  est  dajis  une  inactionacluelle.  Sedemus  desides  domi , 
mulierum  ritu  inter  nos  altercantes.  Liv.  Desidiosus,  qui  demeure 
dans  une  inaction  habituelle.  Desidiosam  artem  dicimus,  quia  desi- 
diosos  facit.  Cic.  Desidiosissimum  otium.  Id.  Piger,  paresseux,  qui 
craint  la  peine  et  le  travail ,  negligent  dans  les  choses  qui  sonl  de 
devoir.  Militiie  piger.  Hor.  Piger  scribendi  ferre  laborem.  Id.  Au 
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figure  :  Annus  piger,  Hor.    Annde  qui  sJcoule  lentemcnt.  Bellum 
pigrum.  Ovid.  Senectuspigra.  Ici. 

Sag.  Desidere,  Desiaere. 

Deswere  (  de  sedeo),  rester  oisif.  Frustra  ubi  totum  desedi 
diem,  etc.  Ter.  Desioere  (cle  sidere),  sJenfonccr.Terra  trium  juge- 
rum  spatio  caverna  ingenti  desederat.  Liv.  Au  jigure  :  Desidunt 
mores.  Tac.  Les  bonnes  mceurs  s'alterent,  se  corrompent. 

83o.  Desidia,  Socordia,  Segnitia  ,  Segnities ,  Inertia,  Ignavia, 
Otium,  Pigritia  ,  Mollities. 

Desidia  (  de  sedere  ) ,  Vetat  d'un  homme  qui  reste  les  bras  croi- 
ses,  inaction,faine'antise.T)esi(\iam  puerillesequisolet,  oditagen- 
tes.  Ovid.Ab  industria  plebem  ad  desidiam  avocare.  Cic.  Socordia 
(  sine  corde) ,  nonchalance ,  Vitat  a^un  hommesans  ^me.Pcenus  ad- 
vena  nostra  cunctatione  et  socordia  jam  huc  progressus.Liv.SEGNi- 
tia  et  Segnities  (sine  igne) ,  ddfaut  d'ardeur ,  indolence.~Enim\ero, 
Diive,  nihil  loci  est  segnitiae  et  socordise.  Ter.  C'es£-a-dire ,  selon 
Donat,  segnitise  acl  agendum,  socordiae  ad  considerandum.  Segni- 
ties pourrait  etre  un  etat  habituel ,  et  Segnitia  fetat  actueL  Iner- 
tia  (  sine  arte ) ,  manque  d'habilete.  Artibus  qui  earebant,  inertes  a 
majoribus  appellabantur.Cic.i/  se  prend pqur  inaction.Qui  propter 
desidiam  in  oliovivunt,  tamen  in  turpi  inertia  capiunt  voluptatem 
Cic.  Strenua  nos  exercet  inertia.  Hor.  Ignavia  (non  navus),  la- 
chete.  Ciceron  Voppose  a  fortitudo  :  Ignaviam  fortitudo  oditet  as- 
pernatur.  Nec  tua  ignavia  etiam  inertiam  afferat.  Cic.  Otium  ,  loisir 
ne  se prend pas  toujours  en  mauvaise  part.  Noslrum  otium  negotii 
inopia,  non  requiescendi  studio  constitutum  est.Cic.Clarorum  viro- 
rum  non  mimisotii,  quamnegotii  rationem  exstare  oportet.  Id.Ta- 
bescere  otio.  Id.  Diffluere  otio  Id.  Pigritia,  paresse ,  crainte  du 
travail,  negligence  des  choses  qui  sontde  devoir.  Definiunt  pigri- 
tiam  metum  consequentis  laboris.  Cic.  Ne  aut  pigritia,  aut  ignavia, 
aut  talequid  appareat.Id.MoLLiTiA  et  Mollities,  mollesse ,  manque 
de  vigueura  soutenir  ses  entreprises.  Qui  officia  deserunt  mollitia 
animt.  Cic.  Civitatum  mores  lapsi  ad  mollitiem.  Id>  Mollitia/?e«* 
etre  Vetatactuel  de  mollesse;  etfmollities,  Vetat  habituel.  Desidio- 
sus  cessat ;  ignavus  nihil  exsequitur;  laboremmetuit  piger;  impe- 
rite  agit  iners  ;  segnis  non  agit ;  non  considerat  socors ;  secum  est 
otiosus,  secumque^ut  dicitur ,  vivit ;  mollis  officia  deserit. 

83 1.  Desperare,   Diffidere. 

Desperare,  rfavoir  point  d'esperanee.  Desperatio  est  aegritudo 
sine  ulla  rerum  exspectatione  meliorum.  Cic.  Vitam  domini  despe- 
rantes.  Id.  /7  est  quelquefois  opposea confidere.  Inquoconsideran- 
dum  est,  ne  aut  temere  desperet  propler  ignaviam,  aut  nimis 
confidat  propter  cupiditatem.  Gic.  Diffidere,  se  defier ,   riavoir 
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f.uunt  tle  confiance.  Sentefttwe  alicui  difiidere.  Cic.Diliidens  etdes- 
pcratis  rebas  suis.M.//  se prendnour  dtfsespdrePiRudexnus  graviter 
peger  lint ,  ut  omnes  mcdici  difiiderent.  Cic. 

SZ-2.  Vpspicere ,  Dispicere. 

Dkspigebe  (dc  Vinusitc  sjnccre  ) ,  regarderde  haut  en  bas.  Tol- 
lam  aliius  tectum,non  ut  ego  te  despiciam ,  sed  ut,  etc.  Cic.  Dis- 
MCEBE  (  di versim  spitere) ,  regarder  de  diffcrens  cotcs ,  fegarder 
pour  distinguerunobjct  entre  lcs  autres.XJt  primum  dispexit ,  quse- 
sivit  salvus-ne  esset  clypeus.  Cic.EffO  quid  sperem  non  dispicio.Id. 
Acic  menlis  dispicere  cupiebant.  Id. 

853.  Despiccre ,  Spernere ,  Fastidire  ,   Tcmnere  ,  Contemnere  , 
Aspernari,    Ncgligere ,  *    Posthabere. 

Despicere,  synonyme  des  autres ,  regardcr  au-dessous  de  soi. 
Omnes  despicere  ,  prasse  neminem  putare.  Cic.  Spernere ,  propre- 
mcnt  rejeter .  Sperne  voluptates.  Hor.  Veritas  auspiciorum  spreta 
est,species  tantum  retenta.  Cic.  Fastidire,  dedaigner,  mfyriser 
avec  hauteur.  Fastidire  preces  alicujus.  Liv.  Qui  non  modo  impro- 
bitati  irascuntur  candidatorum  ,  sed  etiam  recte  factis  saepe  fasti- 
diunl.Cic.TEMNERE  (de  repw;  couper),fiaire  peu de cas .  Si  genus 
liumanum  el  mortalia  temnitis  arma.  Virg.  Jejunus  stomachus  raro 
vulgaria  temnit.  Hor.  Contemnere parait  ajouler  a  Videe  de  tem- 
nere.  Despiciunt  autein  eos  et  contemnunt.  Cic.  Quot  modiscon- 
temptus  ,  spretus?  Ter.  Rempublicam  despexit  atque  contempsit. 
Cic.  Abs  te  solo  ita  conteinptum,ita  despectuin,  ut  etiani  cum  cse- 
teris  Siculs  dispoliaretur.  Id.  Aspernari  ,  rejeler  avec  mepris. Gus- 
tusquod  valdedulce  est,  aspernatur  et  respuit.  Cic.  Cujus  furorem 
Deos  immortales  a  suis  aris  aspernatos  esse  confido.  Id.  Dicereali- 
quid  quod  omnium  nientes  aspernentur  ac  respuant.  Id.  Negligere 
(  non  legere)  ,fiaire  peu  de  cas,  negliger.  Imperium  alicujus  negli- 
gere.  Caes.  Injurias  negligere.  Cic.  Negligere  dit  moins  que  les  au- 
tres.  *  Postharere  (  liabcre  post),  ne  suppose  pas  le  mcpris  ni 
meme  Vindifference,  mais  simplement  une  preference  reflechie  en 
favcur  d'un  autre  objet ;  il  indique  seulement  une  moindre  estime. 
Posthabui  tamen  illorum  mea  seria  ludo.  Virg\  Ut  omnibus  rebus 
posthabitis,  totos  se  collocarent,  etc  Cic.  A. 

834-  Destruere,  Demoliri,  Evertere,  Perdere. 

Destrlere  (  r/estrues,  tas) ,  proprement  retwerserce  quiest  en- 
lasse.  iEdiiicium  idem  destruit  facillime ,  qui  construit.  Cic.  Au 
figurc  :  Fortunam  suarn  destrui  Caesar  rebatur.  Tac.  Destruere  tes- 
les.  Quint.  lUfuler  des  temoins .  Demoliri  (  moliri  de, '  de  moles  )  , 
demolir  :  au  propre ,  il  se  dit  des  batimens.  Demoliri  ea  ,  quorum 
altitudo  officcret  auspiciis.  Cic.  Au  fiigure  :  Jusdestruet,acdemo- 
Vielur.Liv.il  detruira  et  renversera  la  justice. Eyertere  (vertere  e):. 
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,w/,r,/vm«    -    verterrab  imo  iim-nia.   V  irg.    4ufigure  :  AU- 

quemforlunisevertere.Cic,  feweiwr  /,./i,'^^  ^?UAm 
JWereleffes,testamenta,  voluntates  mortuorom.  l.i.  i^moun 
marone  »£5  d'effort  *  w?  destruere ;  evertere  prfente  luUe  a\ 
fondemeks.  V^m^,synonymc  des  aiitres  prnlrc  cnncrcmrui 
Mupiter  nrbes  delevit,fruges  perdidit.  Cic.  Ubi  illic  scelusest ,  4»' 
me  perdidit  ?  Ter.  Seipsum  perdere.&c. 

835.  Dctcrius ,  Pe;«J ,  Nequkis. 
Detesios  f  i  terere  ) ,  wo«i  *on.  Qnidquid  detraxeris  ,  deteritts 
futurumest.  Cic.  Egovaleo,  sicut  soleo,  paulo  lamen ietiani ,d£ 
lerius ,  quam  soleo.Id.Gorrigere  ,  et  detenas  facere.  Id.  Mnialusm 
deterias  principatus.  Tac.  Le  gouvernemeht  deuenu  moinsbon.l  e- 
jus,  «/ujwianwuV.Quod  aliudalio  melius  esset  aut  pcjas.Uc.  1  ur- 
pitucfo  pejusest,  quam  dolar.  Id.  11  se  prend  pourplus  ,maisen 
mdumise  part.  Spe  pejus  Hor.  Qoo  neminem  peius  odi.  Gic.  i\e- 
qmvs,  comparalif  de  nequam,  vaurien  jnutite  (quasi  non  qu.c- 
qnara  ).  Nihil  nequius  aut  turpius  effcemniato  viro.  Lic. 
836.  Detcxere,  Retexcre  ,*  Contexcre. 

Detexere  ,faire  un  tissu  parfait,  lc  continucr.  Neque  cxord.n 
primam  unde  occipias  habes  ,  neque  ad  detexundam  tefem certos 
terminos.  PJaut.  Quin  tu  aliquid  saliem  potiuS ,  quQtum  indiget 
usus  ,  Viminibus  mollique  paras  detexere  junco  1  V  irg.  Aujigurc 
Mulia  qujerendo  reperiunt,  quibus  ante  exorsa  vei-potius  detexia 
properetexantur.  Cic.IWxERE  (rursus  icxere)  ,fair«  un  nouveau 
tissu.llestplususite  aufgurc.F^  retcxere.  Ovid.  Scriptorum 
queeque  relexens.Hor.Novi  timores  retexun!  supenora  Cic.  Quin- 
que  orbesexplent  cursu,  lotidemque  retexunt  Huc ,  illuc.  VHg.itt 
Lrcourent  Vun  ct  Vautre  cina  fois  lechamp  de  batailU ,  etcmq 
foisils  rcviennent  sur  leurs  pas.  *  Gobtbxebe.  C  est  sunplemcnt 
former  le  tissu  ,  joindre  ensemble.  Puppes  tenui  contex ere  cam  a. 
Virg.  Memoriam  rerum  veterum  cum  supenorum  «tate  eontexere, 
Cic.  A. 

83j .  Dctinere ,  Retinere. 
Detiner*,  ditenir.  Detinere  aliquem  comf  ede.  Hor.  Au  fi&ird  : 
Detines  me  suspensum.  Cic.  Animum  studiis  detineo.  Id.ye  moc- 
cupe  a  Vetude.  Retibere  (  rursus  ou  retro  tenere )  ,retemr  arrcter. 
Sinistra  manu  retmebat  arcum.  Cic.  Labebar ,  nisi  me  W^. 
Id  Sed  adhuc  PJancus  me  retinet,  speral  posse  fieri ,  Ul ;  raecum  m 
Italiamdecedat.  Id.  Au  figurc  :  Fidem  in  amicitia  reUnere  C,c. 
Infidos  retinere  animos  sociorum.  Liv.Qm  amicum  apud  se  reti- 
nere  vult ,  aut  sermone  aut  per  ambulationem  detmct ;  servuj  fugax 
compede  detinctur. 
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838.  Detraclio ,  Detrectatio. 

Detractio  (  traliere  cle ) ,  F action  d' oter ,   enlevement.  Detractio 
alieni.  Cic.  Aujigure  :  Detractio  molestiae.  Cic.  Detrectatio,  re- 
fus.  Detrectatio  militia?.  Liv.  Juniores   acl  edictum  sine  detrecta- 
tione  convenere.  Cic. 

889.  Deus ,  Divus  ,  Numen. 

Deus,  Dieu,  V  Etre  souverain .  Nec  Deus  qui  intelligitur  a  nobis  > 
alio  modo  intelligi  potest,  nisi  mens  soluta  quaedani  et  libera,  se- 
gregrata  ab  omni  concretione  mortali,  omnia  sentiens  et  movens, 
lpsaque  praedita  motu  sempiterno.  Cic.  Deum  placatum  pietas  effi- 
cietet  sanctitas.  Id.  Deus  est  un  nom  commun,  Virgile ,  parlant 
de  Kcnus ,  dit :  Ducente  Deo  ;  et  ailleurs ,  parlant  de  lafurie 
Alecton :  Nec  dextrse  erranti  Deus  affuit.  Divus  se  dit  de  la  Dwi- 
nite  eternelle  ,  des  heros  et  des  empereurs  romains  a  qui  on  rendait 
les  honneurs  diuins.Ad  Divosadeuntocaste.Cic.Diva  potens  Cypri. 
Hor.Divus  Caesar.  Virg.  Lesheros  etles  empereurs  netaient  Divi 
qiCapres  leur  mort.  Nous  disons  Divus  Paulus,  Divus  Augustinus  , 
peut-etre  serait-il  mieux  de  dire  Divinus.  Ciceron  a  dit  Divinus 
Plato.  Numen  (  de  nuere  ),  est  la  puissance ,  la  volonte  de  Dieu. 
Non  hasc  sine  numineDivumEveniunt  Virg.Venderealicuinumen 
Deorum  immortalium.  Cic.  Les  poeles  ont  dit  numen  pour  la  Di- 
vinite  meme.  Aquarum  numen  Neptunus.  Ovid.  Rustica  numina  , 
Fauni.  Id. 

S4o.  *  Devenire ,  Pervenire. 

Devenire  (  venire  de  )  ,  venir  en  un  lieu  apres  etre  sorti  d'un 
autre.  Devenere  locos  laetos  et  amoena  vireta.  Virg.  Pervenire, 
arriver  en  un  lieu  apres  avoir  passe  par  dautres.  Si  potuissemus, 
quo  contendimus,  pervenire.  Cic.  A. 

84.1.  Devocare ,  Evocare. 

Devocare  (  vocare  de  ) ,  appeler  de  haut  en  bas.  Refixa  ccelo  de- 
vocare  sidera.  Hor.  Aufigure  :  Devocare  in  dubium  fortunas  suas. 
Caes.  Mettre  safortune  en  danger.  Evocare,  appelerdehors.  Evo- 
care  foras.  Ter.  Explorato  rege,  cunctas  evocat.  Pbsed.  Evocare 
legionem  ex  hibernis.  Caes.  Aujigure  :  Evocare  animum  a  nego- 
tio.  Cic. 

84.2.  Devolvere ,  Evolvere  9  Revolvere . 

Devolvehe  (  volvere  de),  rouler  de  haut  en  bas.  Devohilus 
monte  praecipiti  torrens.Liv.  Aujigure  :  Devolvi  ad  otium  et  incr- 
tiam.  Cic.  Devolutaeo  res  ,  ut,  etc.Id,  Evolvere,  derouler.  \n\o~ 
lulum  evolvere.  Cic.  Au  figare:  Evolvere  naturam  rerum  Cic. 
Evolutus  et  nudatus  integumentis  dissimulationum,  ld,  Revolvere 
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(rursiis  volvere) ,  roulerde  nouveau  ouen  arriere.  Perplexum  itcr 
orane  revoivens.  Virg.  Faisant  allusion  au  fil  qui  conduisait 
Ariadne.  Aufigurc  :  Revolvi  ad  senlentiam  alicujus.  Cic.  Tomber 
dans  le  sentiment  dautrui.  Quid  in  ista  revolvor.  Ovid.  Pourquoi 
reiombe-je  dans  ces  pensees  ?  Revolvere  casus.  Virg.  Eprouver  les 
memcs  malheurs. 

845.  Diadema ,  Infula ,  Mitra. 

Diadema  ( de  £ia  et  de  £ew  ,  lier ) ,  diademe  ,  bandeau  blanc  , 
dont  on  ceignait  la  tete  des  rois.  Surena  patrio  more  Tiridatera 
insigni  regio  evinxit...  Surenae  enira  gentilibus  jus  erat  novo  regt 
priraum  diadema  imponere.  Tac.  Infula  ,  le  bandeau  qui  ceignait 
lefront  du  Grand-Prctre.  Praesto  mihi  sacerdotes  Cereris  cura  in- 
fulis  et  verbenis  fuerunt.  Cic.  Mitra  (  en  grec  plrpa ) ,  ceinture  , 
ruban  ,  ornement  de  teie ,  en  usage  d^abord  chez  les  Meoniens  ,  et 
ensuite  chez  les  Egyptiens  :  dans  la  suite  ,  les  femmes  en  ornerent 
leurs  tetes.  Mitra  Maeonia.  Virg.  Remulus  reproche  aux  Troyens 
de  porter  des  tnitres  ,  comme  desfemmes.  Et  tunicae  raanicas  et  ha- 
bent  redimicnla  niitrae.  Virg. 

844  •  Dicare,   Vovere,  Devovere,  *  Sacrare. 

Dicare,  donner,  abandonner,  parlant  des  chose4  profanes.  Ci- 
vitati ,  et  in  civitatem  se  dicare.  Cic.  Sefaire  citoyen  ,  ou  habitant 
d'une  ville.  Alicui  se  dicare.  Id.  Se  consacrer  au  service  de  quel- 
qiCun.  Se  alicui  in  clientelam  dicare.  Id.  Se  mettre  sous  la protec- 
tion  de  quelqu hin ,  devenir  son  client,  Studiura  suum  alicujus  landi 
dicare.  Id.  Totum  hunc  tibi  dicamus  diem.  Id.  Nous  consacrons 
lout  ce  jour  a  vous  ecouter.  II  se  dit  des  choses  sacrees.  Templa 
dicata  Diis.  Ovid.  Dicati  Apollini  cjcni.  Cic.  Vovere  ,  faire  un 
voeu,  vouer.  Vovere  decimam  Herculi.  Cic.  Templa  Nympharum 
publice  vota  ac  dedicata  sunt.  Id.  Au  figure  :  Pro  patriae  salule 
suum  caput  vovere.  Cic.  Exposer  sa  vie  auoc  dangers pour  lapatrie. 
Devovere  ,  devouer,  offrir  en  sacrifice.  Agamemnon  cum  devo- 
visset  Diana?  quod  in  suo  regno  pulcherrimum  natura  esset  illo 
anno  ,  immolavit  Iphigeniara.  Cic.  Aufigure:  Se  amicitiae  alicu- 
jus  devovere.  Cic.  Vovere  dirait  moins.  *  Sacrare,  consacrer ,  dc- 
dier  ( sacrura  facere).  Sylvano  fama  est  veleres  sacrasse  penates. 
Virg.  Rendre  immortel.  Avum  carmina  sacrarunt.  Ovid-  Etcomme 
sacer  s'entend  aussi  en  mauvaise  part,  pour  abominable ,  maudit , 
de  mcme  sacrare  se  prend  aussipour  maudire ,  sacrare  aliijuem  Diis 
inferis.  A. 

845.   Dictare ,  Dictitare. 

Dictare  (frequcntatifde  d\cere),dicter.  Parvula  lippiludiuead- 
ductus  sum  ,  ui  dictaiem  hanc  epistolara.  11  se  prend  pour  dire 
souvent.  Hacc  recinunt  juvenes  dictata  senescjue.  Hor.  Au  figurc  : 
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Hoc  ralio  dictare  videtur.  Quint.  Dictttare  (frequentatifde  dic- 
tare),  reptier  souvenU  Appius  in  sermonibus  antea  diditabat, 
postea  dixit  etiani  in  senalu  palam.  Cic.  Romulum  quoque  inse- 
pultuni  periisse  dictitans.  Liv. 

846.  Dictio  j  Dictum,  Slylus  ,  *  Dicterium. 

Dictio,  diction,  Vaction,  la  maniere  de  dire.  Dictio  sententiae. 
Cic.  Totam  causaemeae  dictionem  in  certas  partes  dividam.  Id.  77 
est  pris  dansTite-Live  pour  la  reponse  de  Voracle.  Data  dictio 
erat,  caveret  Aclierusiam  aquam,  Pandosiamque  urbem  :  ibi  fatis 
ejus  terminum  dari.  Dictum,  mot ,  parole.  Nullum  est  dictnm  , 
quod  non  dictum  sit  prius.  Cic.  Absona  dicta  fortunis.  Hor.  Dic- 
tio  popularis  ,  Gic.  est  lafacon  de  parler  du peuple ;  et  Dictum  po- 
pulare  ,  une  parole ,  un  discours  du  peuple.  Stylus  est  proprement 
une  aiguille  de  tablette ,  espece  de  poingon  avec  lequel  on  ecrivait  sur 
un  enduit  decire.  Yertit  stylum  in  tabulis  suis.  Cic.  Styli  acumen. 
Id.  Au  figure  :  style*  Unus  enim  sonus  est  totius  orationis ,  et 
ldem  stylus.  Cic.  Orationes  Attico  stylo  scriptae.  Id.  Le  style  a 
rapport  a  Vauteur.  *  Dicterium.  Un  bon  mot,  une  plaisanlerie . 
Quae  facete  et  breviter  et  acute  locuti  essemus  ,  ea  proprio  nomine 
appellari  dicteria  volueruut.  Cic.  Omnibus  arrides,  dicteria  dicis 
in  omnes.  Marf.  A. 

847«  Diducere ,  Derivare. 

Diducere  (  diversim  ducere ) ,  conduire  en  divers  lieux ,  parta- 
ger.  Dimittendae  plures  manus,  diducendique  erant  plures  milites. 
Cic.  In  contrarias  partes  diducere.  Liv.  Derivare  (de  rivus),  de- 
tourner  Veau.  Ab  aliquo  aquam  derivare.  Plaut.  Aufigure  :  Dicam 
non  derivandi  criminis  causa.  Cic.  Aiio  responsionem  suam  non 
derivavit.  Id. 

848.  Dies  hic  ,    Dies  hcec. 

Dies  ,  masculin  ,  se  dit  ordinairement  d'unjour  determine  :  on 
trouve  rarement  dans  Ciceron  dies  prima»,  secunda  ,  etc.  ,  c'est  or- 
dinairement  dies  tertius,  quartus,  etc.  II  est  toujours  masculin  au 
pluriel.  Dies  meus  ,  dies  tuus,  ont  une  signification  particuliere , 
et  qui  merite  attention  :  le  jour  ou  mafievre,  votre  fievre  revient. 
Cura  ut  valeas ;  puto  enim  dieui  tuum  lieri  fuisse.  Cic.  Dies  ,femi- 
nin,  se  dit  du  temps  ,  d'un  jour  indetermine.  Dies  longa  videtur 
opus  debentibus.  Hor. 

849.  Diesfasti,  Dies  festi  ,   Festivitas, 

Dies  fasti  ,  jours  de  plaidoirie ,  auxquels  il  etait  permis  au 
Preteur  d'enlendre  les  parties  ,  et  de  rendre  justice.  Fastus  erit 
per  quem  lege  licebit  uti.  Ovid.  Dies  festi,  jours  consacres  au 
culte  de  la  religion.  Acti  et  instituli  dies  festi.  Cic.  Festivitas  ne 
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$e  prend  point  dans  les  bons  auteurs  pour  un  jour  de  fete  :  il 
signifie  enjouement ,  maniere  agreable  de  dire.  Cum  festivitaie  et 
venustate  eonjuncla  vis  dicendi.  Cic.  Festivitatem  sermonis  debet 
habere  narratio.  Id. 

85 o.    Differre,   Deferre ,    Efferre ,   Perferre,    Referre. 

Differee  (diversim  ferre  ) ,  porter  de  differens  cotes.  Insepulta 
membra  different  Inpi.  Hor,  Aufigure  :  DifFerri  laetitia  et  dolori- 
bus.  Ter.  Deferre  (ferre  de) , porter  d 'un  lieu  dans  un  autre.  Natos 
ad  flumina  primum  Deferimus.  Virg.  Aufigure  :  Deferri  in  erro- 
rem.  Cic.  Honorem  alicui  deferre.  Id.  Majestalis  deiatus  est.  Tac. 
11  fut  accuse  du  crime  de  lese-majeste.  Efferre  ( ferre  e ) ,  em- 
porter ,  enlever.  Efferre  ex  acie  saucios.  Cic.  Aufigure  :-Verecun- 
diam  secum  eiferre.  Cic.  //  se  prend  pour  elever  de  bas  eti  haut. 
Ut  belli  signum  Laurenti  Turnus  ab  arce  Extulit.  Virg.  Cestdans 
ce  sens  que  Ciceron  a  dit  :  Ager  qui  multos  annos  quievit ,  ube- 
riores  eiferre  fruges  solet.  Aufigure  :  Patriam  demersam  eiferre. 
Cic.  Verbis  aliquem  efferre.  Id.  Efferri  iracundia  ,  odio,  dolore.  Id. 
Perferre,  porter  entierement.  Ciim  has  ad  te  quampriraum  litte- 
ras  perferri  magnopere  vellemus.  Cic.  Aufigure  :  Quia  noluistis 
vestram  ferre  bonum ,  rnalurn  perferte.  Phsed.  Est  jus  vetandi ,  cum 
ea  lex  ieratur,  quandiii  non  perfertur.  Cic.  Referre  ( rursiis ,  ou 
retro  ferre),  rapporter.  Ciim  ex  agris  segetes  domum  referrent. 
Tac.  Au  figure' :  Ore  aliquem  referre.  Virg.  Alici\i  fructum  dili- 
gentiaB  reierre.  Cic.  In  commentarium  referre.  Id. 

85 1 .  Differre  ,    Proferre. 

Differre  ,  comme  nous  le  considerons  ici ,  et  proferre  ,  signifieni 
remettre ,  differer;  avec  cette  difference  que  differre  est  remettre 
a  un  autre  temps,  soit  que  le  temps  ait  ete  fixe  ,  soit  quil  ne  Vait 
pas  ete ;  au  Heu  que  proferre  est  remettre  au-dela  d'im  terme 
fioce.  Quare  omnem  hanc  disputationem  in  adventum  tuum  differo. 
Cic.  Venit  tempus  ita  maturum,  ut  differri  jain  hora  non  possit. 
Id.  Quod  si  latiiis  volent  proferre  diem  ,  poterunt  vei  biduum  vel 
triduum.  Id. 

85  2.   Difficilis  ,   Laboriosus ,    Operosus. 

Difficilis,  difficile ,  malaise.  Contortae  res  et  difiiciles.  Cic.  Ni- 
hil  tam  difficile ,  quin  quasrendo  investijrari  possit.  Ter.  Parens  in 
liberos  difficilis.  Cic.  Laboriosus  se  dit  dun  homme  quifatigue,  el 
d'une  chose  penible .  Qui  magnos  doiores  perferunt,  hos  non  mise- 
ros  ,  sed  laboriosos  solemus  dicere.  Cic.  Nihil  laboriosius  molestius- 
que  provincia.  Id.  Operosus,  agissant,  et  qui  demande  du  travaih 
Senectus  operosa,  et  semper  agens  aliquid.  Cic.  Sed  res  operosa  est. 
Id.  Divitia;  operosiores.  Hor. 


23<)  SYNONYMES      LATI.NS. 

855.   DiffVingere,  Dirumpere. 

Diffringere  ( diversim  frangere) ,  casser,  briser.  Crura  hercule 
diffringentur.  Plaut.  Dirumpere  (  diversim  rumpere),  separer  en 
vompant ,  mcttre  en  morceaux.  Rupes  diruptae.  Liv.  Is  diruptis  ta- 
hellis  ,  de  circulo  se  subduxit.Cio.  Aufigure:  D»rumpi  dolore.  Cic. 
Mourirde  douleur.  Dirumpere  societalem,  amicitias.  Id. 

854.   Digladiari ,    Confligere ,  Dimicare ,  *  Pugnare. 

Digladiari  [de  glailius)  ,  proprement  ferrailler  ;  au figure  :  En 
venir  aux  prises.  Digladiari  cum  aliquo  voluminibus.  Cic.  De  ali- 
qua  re  digladiari.  Td.  II  se  dit  d'une  dispute  echauffee.  Confuigere 
(de  linusite  fligere  ,  et  de  cum)  ,  se  heurter,  se  choquer,  en  venir 
auxmains.  Venti  confligunt.  Virg.  Confligere  acie.  Cic.  Aufigure  : 
lpsae  causa3  inter  se  confligunt.  Cic.  Les  causes  sont  opposees.  Di- 
micare  (diversim  micare) ,  proprementfaire  hrillerles  epees,  com~ 
hatire.  Dimicare  gladiis.  Virg.  Dimicare  dit  moins  que  confligere. 
Speravit  iisdem  se  copiis  cum  illo  posse  confligere,  quibuscum  ego 
noluisstm  dimicare.  Cic,  Au  figure  :  Dimicanti  de  fama  deesse. 
C.  Nep.  Abandonner  celui  dont  la  reputation  est  attaquee.  Digla- 
diari  obstinati  animi  est,  et  pervicacis;  confligere,  fervidi  et  impa- 
vidi ;  dirnicare ,  ibrtis  et  anin>osi.  *  Pugnare  ,  dans  Vongine  ,  signi- 
fiait  se  hattrc  a  coups  de  poings ,  de  pugnus  r.<j"i^poing.  Depuis  il 
a  toujours  signifie  combattre ,  livrer  une  bataille.  Ce  mot  est  plus 
general  que  les  precedens.  Qui  cum  hoste  nostro  cominus  in  acie 
pugnavit.  Cic.  Quand  ce  nestpoint  un  combat  generalement  par- 
lant,  ilfaut  ajouter  un  mot  qui  designe  Vespece.  Pugnare  rostro, 
pugnis,  unguibus  ,  arte  ,  etc.  OnVemploie  egalement  aufigure pour 
toute  especede  dispute.  Quod  palam  jam  isti  defensores  judiciorum 
pugnaverunt.Cic.  A. 

855.  Dignitas ,  Dignatio. 

Dignitas  ,  ce  quifait  que  Von  est  digne  de  quelque  chose ,  merile  , 
noblesse ,  majeste.  Tueri  suam  digniiatem.  Cic.  Soutenir  son  rang. 
Auiplissiuios  dignitatis  gradus  adipisci.  Id.  Faire  voir  quon  est 
digne  des  plus  hautes  qualites.  Dignitas  Consularis.  Id.  Le  merite 
de  Consul.  On  dirait  bien,  Cato  repulsam  Consulatiis  passus  ,  ha- 
buit  dignitatem  Consularem,  licet  Consulatum  non  haberet.  Ho- 
nores  non  petiit,  cum  ei  paterent  propter  vel  gratiam ,  vel  digni- 
talem.  C.  Nep.  Dignitas  oris.  Cic.  La  noblesse  de  la  figure. 
Dignatio ,  Vopinion quon donne de son  mdrite^de sa consideration. 
In  dignationem  Principis  pervenire.  Liv.  Acquerir  une grande  con- 
sideration  aupres  du  Prince.  Dignalio  conciliavit  ei  hanc  uxorem. 
Ter.  Dignatio  auxit  invidiam.  Id.  Dignitas  conciliat  dignationem. 

856.    Dignitas ,  Existimatio. 

Digaitas,  synonyme  ^'Existimatio,  est  la  cause ,  et  existima- 
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tio  ,  Veffet.  In  dignitate,  dit  Popma  ,  inest  splendor  ;  in  existima- 
tione  laus  virtutis  nota  et  lestata.  Quod  sentiebam  et  dignitati  et 
existimationi  luae  conducere.  Cic. 

857.  Digressus  ,   Discessus. 

Digressus  (  de  diversim  gradior )  ,  d6part ,  separation  :  ileslop- 
pose  a  congressus.  Congressus  nostri  lamenta^ionem  pertimui ,  di- 
gressum  vero  non  tulissem.  Cic.  Ut  primum  a  tuo  digressu  Romam 
veni.  Id.  Discessus  (  diversim  cedere  ) ,  eloignement ;  il  est  oppose 
a  adventus,  accessus.  Ut  me  levarat  tuus  adventus  ,  ita  discessus 
afflixit.  Cic.  Existimans  non  longinquum  inter  nos  digressum,  et 
discessum  fore.  Id. 

858  Dilacerare  ,  Dilaniare  ,  Discerpere. 
Dil acerare  (  diversim  lacerare  )  ,  dechirer  ,  lacerer  de  differens 
coUs.  Dilaceranda  feris  dabor ,  alilibusque.  Catul.  Aufigure'  :  Di- 
lacerare  Rempublicam.  Cic.  Dilacerantur  opes.  Id.  Dilaniare  (  de 
lanius  )  couper  en  morceaux ,  co/nme  font  les  bouchers.  Tu  P. 
Clodii  cadaver  eruentumnocturnis  canibus  dilaniandum  reliquisti. 
Cic.  Aufigure :  Dilaniare  comas.  Ovid.  Discerpere  (  diversim  car- 
pere  )  ,  demembrer ,  dechiqueter.  Discerptum  iatos  juvenem  spar- 
sere  per  agros.Virg.  Fuisse  tum  aliquos  qui  discerptum  re»em  Pa- 
trum  manibus  tacite  arguerent.  Liv.  Au  figure  :  Pythagoras  qui 
censuit  animum  esse  per  naturam  rerum  o,mnem  intentuui  et  com- 
meantem  ,  non  vidit  distraclione  humanorum  animoruin  discerpi 
et  dilaniari  Deum.  Cic. 

85^.  Dilapidare,   Dissipare. 

Dilapidare  (  de  lapis  ) ,  proprement  disperser  les  pierres.  Ainsi, 
dun  homme  qui  a  dissipe  son  bien  ,  on  peut  dire  qiCil  a  disperse , 
vendu,  detruit  jusquauoc  pierres.  Dilapidare  peut  venir  aussi  de 
ce  que  les  biens  du  dissipateur  sont  vendus  a  Vencan  :  le  crieur 
public  etait  assis  sur  une  pierre.  DJou  vient  le  proverbe  de  lapide 
emptus.  Cic.  II  nest  usite  quau  figure.  Publicam  dilapidabat  pe- 
cuniam  ,  serarium  exhauriebat.  Cic.  Dissipare  (  de  diversim,  et  de 
Vinusite  sipare  ,  jeter  )  ,  epandre  ,  eparpiller.  llli  statuam  istius 
disturbant ,  afiligunt  ,  comminuunt  r  dissipant.  Cic.  Aufigure  : 
Dissipare  patrimonium,fortunas.Cic.Ce^  deuoc  verbes  peuuent  s'em~ 
ployer  presque  toujours  indifferemment  ;  il  me  semble  cependant 
qrfils  seraient  employes  chacun  suwant  sa  propre  signification  de 
cette  maniere  :  Fortunas  a  parentibus  coaeervatas  dissipat  juvenis 
prseceps  et  fervidus  ;  firmiiis  constitutas  opesdilapidat  insanus.  Di»' 
lapidaree^,  comme  Von  dit  ,  jeter  son  bien  par  les  fenetres;  et 
dissipare  est  le  dissiper  enfolles  depenses. 

860.    Dilatare  ,   Distendere. 
Dilatare  (  diversim  fer6  ,  tuli  ,  latum),  dilatei\  elargir,  ouurir. 
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Dilatare  itiiperii  fines.  Cie.  Dilatare  aciem.  Id.  Aufigure  :  Dilatare 
orationcm.  Cic.  Etendre  son  discours.  Distendere  (diversim  ten- 
dere  )  ,  etendre  de  dffdrens  cotes.  Distendite  hominem  diversuin. 
Plaut.  Distendere  hostium  copias.  Liv.  Aufigure  :  Distendit  ea  res 
Samnitum  animos.  Liv.  Distendere  curashominum.  Onpeut  oppo- 
ser  dilatare  a  coarctare  ;  e^distendere  a  colligere.  Rictus  dilalantur ; 
distenduntur  hrachia. 

S&i.Dilatio,  Prolatio  ,   Procrastinatio. 

Dilatio  ,  remise  ,  delai.  Dilatio  temporis.  Cic.  Per  dilationem 
bella  gerere.  Liv.  Prolatio  ,  Vaction  d'etendre  plus  loin  ,  sur- 
seance ,  citation.  Finium  prolatio.  Liv.  Ciim  alteri  ad  prolationem 
judicii  biduum  qua3reretur.Cic«  Exemplorum  proiatio.  Id.PROcRvs- 
tinatio  (  dc  pro  et  de  cras  )  ,  remise  au  lendemain,  Cinn  pleriscrue 
in  rebus  gerendis  tarditas  et  procrastinatio  odiosa  est ,  tiirn  hoc 
bellum  indiget  ceieritatis.Cic.  Dilatio  est  rei  gerendae ;  prolatio,  jam 
C03pta?  ;   procrastinalio  est  hominis  pigri _,  autinvite  aliquid  facturi. 

862.  Dimetiri ,  Emetiri. 

Dimetiri  (  diversim  metiri) ,  mesurer  les  differens  cotes,  toiser. 
Mori  videbamus  in  studio  dimetiendi  pene  cceli  atque  terrse  C.  Gal- 
lum.  Cic.  Au  figure  :  Dimetiuntur  digilis  peccata.  Cic.  Emetiri  , 
mesurer  jusau  au  bout.  II  est  plus  usitc  aufigure.  Emetiri  longum 
iter.  Liv.  Parcourir  un  long  chemin.  Oculis  spalium  emensus.  Virg\ 
Eoo  voluntatem  tibi  emetiar  ,  sed  rem  ipsam  nondiim  posse  videor. 
Cic.  Je  vous  offrirai  toute  ma  bonne  volonte  ;  mais  je  ne  suis  pas 
eneore  en  etat  de  vous  enfaire  voir  les  effets. 

863.  Diminuere  ,   Imminuere  ,    Comminuere. 

Diminuere  (  ininuere  de  ,  ou  diversim  ),  rendre  plus  petit  en  met- 
tant  en  miettes.  Diminuam  ego  caput  tuum  hoclie ,  uisi  absis.  Ter. 
Au  figure  :  retrancher.  De  bonis  alicujus  diminuere.Cic.  Quoddi- 
minutum  quicquam  sit  ex  regia  potestate.  Liv.  Imminuere  ( minuere 
in  )  ,  affaiblir,  rendre  plus  petit.  Imminuere  summam.  Cic.  Dimi- 
nuer  une  somme  ,  en  rabattre  quelque  chose.  Imminuere  aucto- 
ritatem  suam.  Id.  Violare  atque  imminuere  jus  et  officium.  Id. 
Comminuere  ,  mettre  enpetits  morceaux  ,  en  miettes.  Da  commi- 
nuenda  molis.  Ovid.  Faites-le  moudre.  Statuara  comminuere.  Cic. 
Aufigure  :  l\e  iamiliari  comminuli  sumus.  Cic.  Lacrymis  commi- 
nuere  meis.  Ovid.  F^ous  serez  attendri  par  mes  larmes.  On  peut 
opposer  imminuere  ti  augere  ,  amplificare;  diminuere  a  addere; 
uomminuere  a  coagmentare. 

864  •  Dirigere  ,  Digerere ,   Ordinare  ,  Disponere ,  Dispensare. 
Dirigere  (  diversim  regere  )  ,  rendre  droit  de  plusieurs  cotes.  In 
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quincunccm  dirigere  ordincs  arborum.  Cie.  Acies  diriguntur  pari 
utrinque  spe.  Tac.  Au  figure  :  Haec  omnia  ad  civitatis  raiionern  si 
dirigas,  rcctasunt ;  si  ad  disci.plinge  praecepta  perpendas,  reperiun- 
tur  pravissima.  Cic.  Digerere  (diversim  gerere  ) ,  porier  de  diffe- 
rens  cotes ,  arranger.  Quaecunque  in  foliis  descripsit  carmina  virgo 
Digerit  in  numerum.  Virg.  Cest  ainsi  quon  dit  digerere  cibum  , 
parce  que  V estomac  distribue  des  alimens  dans  toutes  les  partiesm 
Aufigure  :  Digerere  mandata.  Cic.  Accomplir  depoint  en  point , 
etpar  ordre  ,  les  ordres  de  quelquun.  Digerere  Rempublicam.  Id. 
Mettre  Vordredans  la  Republique,la  discipliner.  Ordinap.e,  mettre 
en  ordre.  Ordinare  milites.  hiv.Aufigure  :  Ordinare  publicas  res. 
Hor.  Litem  ordinare.  Cic.  Instruire  un  ^roce^. DisPONERE(diversim 
ponere  ) ,  placer  de  diferens  cotes  ,  disposer.  Vigilias  per  urbem 
disponere.  Liv.  Libros  confusosdisponere.  Cic.  Aufigure  :  Consilia 
in  omnem  fortunam  jam  disposita  babebat.  Liv.  Dispensare  (  de 
diversim  ,  et  de  pensare  ,  frequentatif  de  pendere  ) ,  proprement 
dislribuer  parpoids.  Dispensare  succum  aequa  proportione.  Col. 
Aufigure :  regler ,  dispenser.  Tum  quse  dispensant  mortaiia  fata 
sorores.  Virg.  Dispensare  res  domesticas.  Cic.  Dispensare  atque 
disponere  inventa  momento  quodam  atque  judicio.  Id. 

865.  Diruere  ,  Eruere  ,   *  Proruere. 

Diruere  (  diversim  ruere  )  ,faire  tomber  de  differens  cotes.  Jam 
fragor  tectorum,  qua?  diruebantur,  ultimis  urbis  partibus  audieba- 
tur.  Liv.  Diruit ,  aedificat,  mutat  quadrata  rotundis.  Hor.  Eruere 
(  ruere  e  ),  tirer  en  fouillant,  en  renversant.  Sus  rostro  semina  eruii, 
Ovid.  Eruerequercum.Virg.  Aufigure:  Aliquid  ex  tenebris  eruere. 
Cic.  Unde  lioc  argumentum  eruisti  ?  Id.  *Proruere  (  ruere  pro  ) , 
jeter  en  avant ,  renverser.  Violento  turbine  molem  proruere.  Lucr. 
Item  ,  tomber ,  in  caput  inque  liumeros  ipsa  vi  molis  et  ira?  pfo- 
ruit.  Val.  Fl.  A. 

866.  Discere  ,   Addiscere  ,  Ediscere ,  Perdiscere. 

Discere  ,  apprendre  ce  qiHon  ne  savait  pas.  Tamdiu  discendnm 
est  quandiu  nescias.  Sen.  Addiscere,  acquerir  de  nouvelles  con- 
naissances.  Solon  gloriari  solebat  se  quotidie  aliquid  addiscentem 
senem  fieri.  Cic.  Ediscere  ,  apprendre  par  memoire.  Exercenda  est 
meraoria  ediscendis  ad  verbum  quam  plurimis  ct  nostris  scriptis  , 
et  alienis.  Cic.  Perdiscere  ,  apprendre  parfaitement.  Voluntatem 
discendi  simul  cum  spe  perdiscendi  amisisti.  Cic. 

867.  Discernere ,    Dislinguere  ,   Secernere. 

Discernere  (  diversim  cernere  ) ,  discerner,  demeler,  nepas  con- 

fondre  une  chose  avec  une  autre.  Alba  ab  atris  discernere.  Cic.  Dis- 

cernere  utra  pars  justioremhabeat  causam.  Id.  Distunguere  (dedi- 

versim,  ei  de  Vinusite  stinguo  ,  marquer),  diversifier,  distinguer , 
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tant  au  propre  qiCau  figure  Distinguere  gemmis  pocuia.  Cic.  Dis-> 
tinguere  historiam  variefate  locorum.  Id.  Vera  a  ialsis  distinguere. 
Id.  Secerivere  (  seorsim  cernere  )  ,  separer.  E  grege  secernere.  Liv. 
Publica  privatissecernere.  Hor.  Voluptatem  a  bono  secernere.  Cic. 
Conjunctas  res  autsimui  positas  ita  discernit  aliquis,  ut  singulas 
videat;  distinguit,  ut  propriis  notis  aut  definitionibus  insignilas 
agnoscat ,  aut  aliis  ostendat ;  secernit,  ut  quidpiam  a  caeteris  divi- 
sum  maneat. 

868.  Discessio  ,  Secessio. 

Discessio  (  diversim  cedere  ),  dwision ,  Vaction  de  se  separer. 
Si  eveniat,  quod  Dii  prohibeant,  discessio.  Ter.S'il  survenait  un 
divorce  ,  ce  qu'a  Dieu  ne  plaise.  Discessio  facta  in  ejus  sentenliam. 
Cic.  Chacun  se  rangea  de  son  avis.  Secessio  (  seorsim  cedere  )  ,  re- 
traite ,  Vaction  de  se  retirer  a  part.  Secessionem  tu  illam  exisli- 
masti  ,  Caesar  ,  initio  ,  non  bellum.  Cic.  Seductiones  testium ,  se- 
cessiones  subscriptorum  animadverti.  Id.  Secessionem  facere.  Liv. 
Faire  bande  a  part.  Discessionem  facere.  Cic.  Se  separer  pour  aller 
aux  voioc. 

869.  Disciplina  ,   Doctrina ,  Documentum. 

Discipliiva  (  de  discere)  ,  V instruction  que  le  discipie  repoit  du 
maitre.  Anaxagoras  accepit  ab  Anaximene  disciplinam.  Cic.  O  dis- 
cipliriam  quam  a  majoribus  accepimus  !  Id.  Doctriha  (  de  docere), 
Vinstruction  relativement  a  celui  qui  la  donne.  Doctrinse  pretiuuL 
triste  magister  habet.  Ovid.  Illud  adjungo  saepius  ad  iaudein  atque 
virtutem  naturam  sine  doctrina ,  quam  sine  natura  doctrinam  va- 
iuisse.  Cic.  II  se  prend  aussi  pour  science  ,  erudition.  In  maximis 
occupationibus  nunquam  intermittere  studia  doctrinae.  Cic.  Omni 
doctrina  et  virtute  ornatissimus  homo.  Id.  Documeivtum,  lecon,  en- 
seignement  ,  preuve.  Et  in  posterum  documentum  statuerem  ,  ne 
quis  talem  amentiam  vellet  imitari.  Cic.  Documentum  virtutis  et 
prudentiae.  Id.  Quarum  ego  rerum  maxime  haec  documenta  habeo. 
Sall.  Magistri  doctrina  moribusque  praelucentes  traditos  in  discipii- 
nam  pueros  utilibus  semper  documentis  informant. 

870.  Discors ,    Discordiosus. 

Discors,  discordant,  qui  nest  point  d^accord ,  tant  au  propre 
qWaufigure.  Non  ambitione,  non  contentione  discordes.  Cic.  Con- 
cordia  discors.  Hor.  Arma  discordia.  Virg.  Venti  discordes.  Ovid. 
Discors  se  dit  de  Vacte  meme  ,  et  Discordiosus  de  Vhahitude^porte 
a  la  discorde.  Nam  vulgus,  uti  pleriimque  solet ,  et  maxirne  Numi- 
darum,  ingenio  mobiii,  sediliosum  ,  atque  discordiosum  erat.  Sali. 

871.  Discrimen  ,  Dis similitudo  ,  Differentia ,  Discrepantia  , 
Diversitas. 

Discrimetv  (  de  diversim  cernere  ),  ce  qui  separe  ,  ou  distingue 
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les  ohjets.  Duo  maria  pertenui  diseriminc  separata.  Cic.  Lethi  dis- 
cribiine  parvo.  Virg.  Dans  un  vaisseau  oa  rfest  scpar6  de  la  mort 
que  par  Irs  planchcs.  Iste  omnium  rernrn  rliscrimen  pecunia  Mistu- 
Hl.  Cie.  Tros  Tyriusve  hiat  riiillo  discrimiAe  liatebo.  yirg.  Dissimi- 
litudo  esl  la  difference  quon  remarque  entre  les  indwidus  ,  ou  les 
ctres  moraux  de  meme  espece  ,  et  susceptibles  de  comparaison 
entreeux.  Ut  in  eorporibus  (haernae  dissimilitudines  sunr,  sic  in  ani- 
mis  existunr  majores  varietates.  Cic.  Genus  institutorum  et  rationum 
mearum  dissimihtudinem  nonnullain  habet  cum  illius  administra- 
tione.  Id.  Differentia  (^ediversim  ferre),  la  difference  qui  se 
trouue  entre  les  essences  des  choses  de  genres ,  ou  despeces  dwerses. 
Differentia  suppose  une  comparaison  de  choses,  qui  empeche  la 
confusion  ;  et  Dissimilitudo  en  suppose  une  de  choses  non  ressem- 
blantes.  Differentia  honesti  et  decori.  Cic.  Ita  fit,  ut  quanta  diffe- 
rentia  est  in  principiis  natnralibus,  tanla  sit  in  finihus  bonorum 
malorumque  dissimiiitudo.  Id.  Discrepantia  (diversim  crepare)  , 
proprement  bruit,  son  different ,  dcfaut  daccord.  Ut  in  fidibusaut 
in.  libiis,  quamvis  paululum  discrepent  tamen  a  sciente  id  animad- 
verti  solet.  Cic.  Au figure  :  contradicdon ,  contrariete.  Discrepantia 
scripti  et  voiuntatis.  Cic.  Rerum  et  verborum  discrepantia.  Id. 
Magna  est  inter  corpus  ,  et  animum  differentia ;  mira  est  ingeniorum 
dissimiiitudo  ;  apud  Romanos  nobilium  et  plebeiorum  in  gentibus 
ac  nominibus,  finium  autem  et  possessionum  erat  in  lapidibus  dis- 
crimen.  Diversitas  (diversim  verfcere)  ,  dwersite.  Diversitas  inoe- 
niorum.Plin.Oculiin  homine  nttmerosissimse  diversitatis  et  diffe* 
rentiae.  Id. 

872.   Discrimen,  Periculum. 

Discrimen  ,  synonyme  de  periculum ,  signifie  danger  decisif 
crise.  Ad  extrema  Reipublicas  discrimina  delectus.  Cic.  Adduci  ia 
discrimen  vitoe.  Id.  Periculum  (densLpu,  cssai,  epreuve)',  peril 
risque,  cssai,  epreiwe :  alors  ilpeut  venirde  per  ire.  Adductaest 
Respublica  in  maximum  pene  discrimen.  Cic.  In  periculum  ac  dis- 
crimen  vocari.  Id.  Ailatum  est  periculum  discrimenque  patria?.  Id 
Puhlicum  periculum  erat  a  vi  tempestatis.  Liv.  La  Republique avaii 
pns  a  ses  risques  le  dommage  qui  pourrait  etre  cause  par  quelque 
tcmpete.  Periculo  suo.  Cic.  A  ses  perils  et  risques.  Facere  pericu- 
lutn.  Id.  Fac  periculum  in  litteris,  in  pataestra;  solertem  dabo.  Ter. 

873.  Disertus,  Eloquens ,  Facundus ,  *  Doctiloquus. 
Ciceron  nous  apprend  la  difference  de  Disertus  ,  et  «TEloquens 
Disertos  me  cognosse  nonnullos  scripsi,  eioquentem  adhue  nemi- 
iieiii,  qu6d  ettm  statuebam  disertum  ,  qui  posset  satis  acute  atque 
dilucideapudmediocres  homines,  ex  communi  qu^dam  hominum 
opimonedicere,  eloquentem  vero  qui  mirabilius  et  magnificentius 
aug-ere  posset  atque  ornare  quae  vellet,  omnesque  omnium  rerum  , 
quae  ad  dicendum  pertinerent,  fontes  animo  ac  memoria  coniinere. 
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Facu^dus  (de  fari)  ,  est  un  homme  qui  s'enonce  en  beaux  termes , 
et  avec  agrement.  In  exemplum  bene  dicendi  facundissimum  qneni- 
que  proponet  sibi  ad  imitandum.  Quiut.  *  Doctiloquus  veut  dire 
noii  seiijtemeni  eloquent ,  mais  cncore  profondement  savant.  Ces 
deiuc  qualites,  la  science profonde,  Verudition,  ctaient  reunies  dans 
Jrirgile  au  supreme  degre.  Ce  qui  afait  dire  a  Auguste  :  Ergone 
dotiloqui  morietur  Musa  Marcmis.  Virgil.  vita.  Les  uns  sont  diserti-, 
lcs  autres  eSoquentes  {voy.  la  defin.  de  Cic. )  ,  beaucoup  facundi ; 
mais  chez  les  Latins  ,  Ciccron  et  Virgile  sont  peut-etre  les  seuls 
que  Von  puisse  appeler  doctiloqui.  A. 

874 •   Disjicere  ,  Disiurbare  3  Obturbare. 

Disjicere  (diversim  jacere)  ,jeterca  et  la.  Disjectam  iEneas  toto 
videt  sequore  classem.  Virg'.  Res  sparsse,  et  vage  disjectae.  Cic.  Au 
figure  :  Disjicere  rem.  Liv.  Renverser  une  affaire.  Disturbare 
(diversim  turbare),  renverser  de  di/ferens  cotes,  deranger.  Pontes 
disturbat.  Cic.  Disturbare  domum.  Id.  Simia  omnia  quae  erant  ad 
sorlem  parata  disturbavit,  et  aliud  alio  dissipavit.  Id.  Aufigure  .- 
Vitae  socielatem  disturbare.  Cic.  Vi  et  armis  disturbare  judicia.  Id. 
Obturbare  (  turbare  ob  )  ,  troubler,  renverser  ce  qui  est  devant  soi. 
Quosdam  obturbavit  Tac.  Aufigure  :  Solitudinem  meam  non  ob- 
turbavit  Philippus.  Cic.  Conjuncta  disjicimus ;  disturbamus  com- 
positaj  opposita  obturbamus. 

875.  Dispar ,    Impar ,   Disparilis ,  *  Dissimilis. 

Dispar  (  de  dis  et  de  par),  inegal ,  qui  nestpointie  meme.  Dis- 
paribus  aetatibus  non  eadem  officia  tribuuntur.  Cic.  Mores  dispares 
disparia  studia  sequuntur.  Id.  Est  milii  disparibus  septem  compacta 
cicutis  Fistula.  Virg.  Impar  (non  par) ,  impair.  Steliarum  numerus 

Sar  ,  an  impar  sit,  nescitur.  Cic.  Qui  n'est  point  pareil.  Quos  qui- 
em  ego  ambo  unice  diligo;  sed  in  Marco  benevolentia  impar.  Cic. 
Fortuna  est  impar  animo.  Ovid.  Fratres  dispares  viribus,  nulli  ta- 
men  fortitudine  et  bellicis  artibus  impares.  Disparilis  ,  qui  varie. 
Cceli  varietas  et  disparilis  aspiratio  terraruin.  Cic.  Disparilis  side- 
rum  motus.  Piin.  Dis\Jdir  femit  un  autre  sens.  Disparilis  ne  se  dit 
que  des  choses.  *  Dissimilis,  qui  nest  point  semblable.  II y  a  cette 
difference  enlre  dispar ,  impar  et  dissimilis  ,  que  les  deux  premiers 
indiquent  une  inegalite  entre  deux  objets.  Ainsi  il  y  a  inferiorite 
d'un  cote  ou  d'un  autre.  Au  lieu  que  dissimilis  rtindique  quune 
diversite  de  modes  ou  de  maniere  d'etre  entre  deux  objets  ,  qui 
d^aillears  peuvent  etre  egaux  entre  eux.  P.  Crassus  dissimilis  caete- 
rorum  Crassorum.  Cic.  Nos  quoque  dissimili  eertamina  mente  subi- 
mus.  Ovid.  A. 
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876.   Displodere ,  Explodere ,  Supplodere* 

Displodere  (de  diversim  plodere)  frapperde  diffcrehs  cotes.  Cre- 
\>er  de  differens  cotes .  Displosa  sonat  quantum  vesica,  pepedi.  Hor. 
Explodere  ( plodere  ex )  ,  chasser  en  battant  des  mains ,  ou  dcs 
pieds.  Ita  nos  raucos  saepe  attentissime  audiri  video;  at  iEsopum  , 
si  paululum  irraucuerit,  explodi.  Gic.  Aufigure  ;  siffier ,  rifuter. 
Explosa  sententia.  Cic.  Supplodebe  (plodere  sub)  ,frapper,  battre 
dessous  yfrapper  du  pied  contre  terre.  Pedem  nemo  in  illo  judicio 
supplosit.  Cic.  Supplosio  pedis  in  contentionibus  aut  incipiendis 
aut  finiendis.  Id. 

877.   Dispositio ,  Ordo,  $eries. 

Dispositio  (diversim  ponere) ,  disposition  ,  arrangement.  Dispo- 
sitio  est  distributio  ordinum.  Cic.  Dispositio  estordo  et  distributio 
rerum,  quae  demonstrat  quidquibusin  lociscollocandum.  Id.  Ordo, 
ordre,  rang,  compagnie.  Ordinem  sic  definiunt,  compositionem 
rerum  aptis  et  accommodaiis  locis.  Cic.  Affert  niaxime  lumen  me- 
moriae  ordo.  Id.  Commisit  extra  ordinem  beila  multaPompeius.  Id. 
Terno  consurgunt  ordine  remi.  Virg.  Ordo  Publicanorum.  Cic.  Se- 
ries  (de  serere),  suitc ,  enchainement  de  choses.  Immensa  series 
laborum.  Ovid.  Est  admirabilis  quaedam  continuatio  seriesque  re- 
ruiii,  ut  alia  ex  alia  annexa,  et  omnes  inter  se  aptae  colligataeque  vi- 
deantur.  Cic.  Inter  annos  series  est  verius  quam  ordo.  On  dit  bicn 
innumerabilis  annorum  series;  on  ne  ditpas  annoruin  ordo.  On  dit 
ordo  equestris  :  on  dirait  mal  equestris  series. 

878-   Dispungere ,  Discriminare^ 

Dispungere  (de  punclum)  ,  se"parer  par  des  points.  Dispunge  . 
et  recense  vitae  tuae  dies.  Sen.  Neque  quisquam  eleganlius  intervalla 
negotiorum  otio  dispunxit,  Vell.  Pat.  DiscriMinare  ,  meltre  une 
separation.  Hetruriam  discrimiiiat  Appia  via.  Cic.  Vigiliarum  som- 
nique  nec  die  nec  nocte  discriminata  tempora.  Liv.  Discrimirtamus 
res  una  positas  aut  conjunctas ,  ut  in  re  continua  diversae  partes  aut 
regiones  appareant;  dispungimus  rationes,  ut  conFeramus  accepta 
et  expensa. 

879.  Dispungere  rationes ,  Expungere   rationeq. 

Dispungere  rationes  ,  faire  wi  compte  ,  comparer  la  depense 
avec  la  recette.  Apud  me  istae  acceptorum  expensorumque  rationes 
dispunguntur,  Sen.  Expungere  rationes  ,  clorre  un  compte,  Varre- 
ter.  Rationes  subscriptae  et  expunclse.  Hermog» 

880.  Disputare  ,  Disserere  ,   Disceptare. 

Disputare  (diversim  pulare),  raisonner  pour  ou  contre  sur 
divers  objets  ,  comme  font  les  Philosophes.  Disputare  de  omni  re 

*i6 
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in  contrariaa  partes.  Cic  Disputare  de  aliqua  re  cnm  aliquo.  Id. 
Dissoere  (diyersim  serere),  traiter  une  matiere  avec  quelque 
elendue.  Quse  Socraies  de  immortalitate  animorum  disseruit.  Cic. 
Qua?  dispulavi,  disserere  malui,  quam  judicare.  Id.  Disputabant, 
ego  conlra  disserebam.  Id.  Disceptare  (  de  $i%  et  de  aY.knTopoa  , 
ejcaminer),  discuter  les  raisons  dans  une  affaire  litigieuse  ,  pour 
en  venir  a  la  dicision.  Disceptare  controversias.  Cic.  De  lcederum 
jure  verbis  disceptare.  Liv.  Au  figuri  :  In  uno  prsetio  omnis  lor- 
luna  Reipublicse  disceptat.  Cic.  Ce  combat  dicidera  scul  du  sort 
de  la  ripublique. 

88 1.   Disseminare ,   Dispergere. 

Dissemiinare  (diversim  seminare  ,  de  semen )  ,  semer  ca  et  la  :  il 
est  plus  usiti aufiguri.  Latius  opinione  disseminaturn  est  mahim. 
Cic.  Dispergere  ( divcrsim  spargere) ,  ripandre  dediffirens  cotes. 
Cur  raortifera  tam  multa  terra  marique  Deus  disperserit.  Cic.  Mem- 
bra  particulatim  dividit ,  perque  agros  passim  dispergit  corpus.  Id. 
Aufigure  :  Dispergere  vitam  in  auras.  Virg.  Longe  latequedisper- 
sumbellum.  Cic.  Ne  disseminalo  dispersoque  sermoni  credatis.  Id. 

882.   Dissensio ,  Dissidium^  Discordia ,    Divisio  ,   Abruptio. 

Dissensio  (diversim  sentire),  proprement  diffirence  de  senti- 
ment.  Fuit  inter  perilissinios  homines  summa  de  jure  dissensio. 
Cic.  Vehemenler  inlerfuit  Reipublicae  nullam  in  ejusmodi  causa 
dissensionem  esse.  Id.  II  se  prend  pour  dissension,  brouillerie.  Non 
potestatum  dissimilitwdo ,  sed  animorum  disjunclio  dissensionem 
iccil.  Cic.  Dissidium  (de  dis  et  de  sedere),  siparation  ,  desunion. 
Valeant  qui  inter  nos  dissidium  voluDt.  Ter.Ut  hoc,  dissidio  ac  dis- 
sensione  iacta,  oppidum  in  potestate  possethabere.  Cic.  Ne  qua  ani- 
morum  dissidia  liant.  Id.  Discordia  (diversim  cor),  discorde , 
contrariite  de  sentimens  et  daffections.  Discordia  est  ira  acerbior 
inlimo  odio  et  corde  concepla.  Cic.  Odia ,  dissidia,  discordia.  Id. 
Si  inter  nos  esset  fortasse  aliqua  dissensio,  maximas  in  Republica 
discordias  versari  necesse  est.  Id.  Divisio  (de  ciis ,  et  du  mot 
Etrusque  iduere,  partager) ,  distribution.  Scrupulose  in  partes  (acia 
divisio.  Quint.  Quadripartita  divisio.  Cic.  Divisio  n'est  point  latin 
dans  le  sens  de  dissensio  ,  dissidium,  discordia.  Ex  dissensionibus 
plerumque  nascuntur  discordia?  ,  tum  existunt  dissidia,  et  nonnun- 
quam  bella  exardescunt.  Abruptio  (rumpereab),  rupture,  Cac- 
tion  de  rompre.  Corrigiae  abruptio.  Cic.  Aufiguri :  Ista  quam  scri- 
bis  abruptio.  Cic.  II  s^agissait  de  ripudier  Tirentia. 

883.   Dissociare ,  Disjungere. 

Dissociare  (diversim  socius),  rompre  la  sociiti.  Dissociare  ti- 
ronern  a  veterano.  Tac.  Aufigure  :  Dissimilitudo  morum  dissociat 
amicitias.  Cic.  Dissociatis  animis  civium.  Id.  Disjungere  (diversim 
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jungere  ),  d6sunir,separer.  Bos  disjunctus.  Hor.  Au  figure :  Mo- 
rcs  longissime  a  scelerc  disjuncti.  Cic.  Copulaia  et  conjuncta  dis- 
jungimus  ;  propinquos  ct  mere.itores  dissoeiant  privata  commoda. 

884-.   Dissuere  ,  Discindere ,  Dissolvere  ,  *  Resohere. 

Dissuere  (diversim  suere) ,  decoudre.  Dissuto  pectus  apertasinu. 
Ovid.  Aufigure  :  Dissuere  amicitias.  Cic.  Discijndere  (diversim 
scindere)  ,  dechirer.  Discindit  amictus.  Ovid.  Au  figure  :  Taies 
amicitise  dissuendae  magis,  quam  discindendae.  Cic.  Dissolvere 
(  diversim  solvere ) ,  delier,  dissoudre.  Faeilius  est  apta  dissolvere, 
quam  dissipata  connectere.  Cic.  Ascendit  navem  ,  quain  tempesias 
horrida  simul  et  velustas  medio  dissolvit  mari.  Phaed.  Au  figure  : 
Dissolvere  amicitias.  Cic.Fraus  distringit ,  non  dissolvit  perjurium. 
Id.  On  dit  dissolvere  aes  alienum,  pcenam  ,  etc.  parce  queles  detles 
et  une  amende  sont  un  lien.  *  Resolvere  ,  synonyme  de  dissolvere , 
est  moins  forl.  II  veut  dire ,  i8.  Delier ,  denouer.  Triplicesque 
Dcae  lua  flla  resolvent.  Ovid.  2° .  Absoudre ,  renvoyer.  Teque  pia- 
cula  nulla  resolvent.  Hor.  3°.  Aufigure  :  decouvrir.  Fas  mihi 
Graiorum  sacrata  resolvere  jura.  Virg.  A. 

885.  Distantia ,   Intervallum,  Spatium. 

Distaimtia  (diversim  stare) ,  distance.  Longissimi  distantia?-  fines, 
Cic.  Au  figure  :  Tanta  est  inter  eos,  quanta  maxima  esse  potest , 
morum  studiorumque  distantia.  Cic.  Intervallum,  Vespace  qui  est 
entre  deuoc.  In  Geometria  intervalla  et  magnitudines.  Cic.  Au 
figure  :  Quantum  inlervallum  sit  interjectum  inter  majorum  nos- 
trorum  consilia  ,  et  istoruin  demeniiam.  Liv.  Spatium,  espace,  eten- 
due.  Silvestria  spatia.  Cic.  Emetiri  spatium  oculis.  Virg.  II  se  dit 
du  temps  aufigure.SyzXvxxm.  vitae.  Cic.  Spatium  quinque  dierum. 
Liv. 

886.  Distribuere ,  Dispertire. 

Distribuere  ( di  versim  tribuere) ,  distribuer.  Dhtribuere  imperia. 
Cic.  Distribuere  lempora  commoda  peregrinationis.  Cic.  Distribuere 
exercitum  iri  plures  civitates.  Caes.  Dispertire  (diversim  partiri,  de 
pars),  partager ,  diviser.  iEquabiliter  praedam  disperlire.  Cic.  Dis- 
pertire  exercitum  per  oppida.  Liv.  Tempora  voluptatis  laborisque 
dispertire.  Cic.  Au  figure  :  Tot  in  curas  dispertiti  eorum  animi 
erant.  Liv. 

887.  Diurnus ,  Quotidianus. 

Diurnus  [de  dies)  ,  quirevient  chaque  jaur,  et  qui  en  occupe  toutc 
laduree.  Diurni  nocturnique  labores.  Cio.  Diurnum  nocturnumque 
spatium.  Id.  Acla  urbis  diurna.  Tac.  Uhistuire  de  ce  qui  s.e passe 
chaque  jour  dans  une  ville  ,  le  journal  d 'une  ville.  Quotidiajvijs  , 
quotidien  ,  qui  revient  chaque  jour;  mais  sans  en  occuper  loute  la 
duree.  Sermo  quotidianus  elfamiliaris.  Cic.  Victus  quotidianus.  ld, 
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8ts8.   Diuiinus  ,    Diuturnus. 

Diutimjs  (dc  oliu),  continucl.  Taedium  diutinse  servitutis.  Cic. 
Diulirrus  labor.  Caes.  Diuturnus,  de longue durSe:  Nec  simulatum 
quicquam  poiest  esse  diuturnum.  Cic.  Diuturnum  bellum  est  une 
gucrrc  dc  longuc  durec  )  et  diutinurn  bellum ,  une  guerre  conti- 
nucllc. 

889.  Divellere,  Distrahere. 

Divellere  (diversim  vellere),  separer  en  arrachant.  Artus  di- 
vellere  morsu.  Ovid.  Divellere  conglutinaliones.  Cic.  Aufigure: 
Divellere  commoda  civiuru.  Cic  Cura  divellit  somnos  Hor.  Dis- 
trahere  (diversim  trahere),  tirer  de  differens  cotes.  Turbatis  dis- 
tractus  equis.  Virg.  Nemo  eum  a  me  divellat  aut  distrahat.  Cic.  Ut 
ab  his  membra  divelli  citiiis  ct  distrahi  posse  diceres.  Id  Aufigure  : 
Nec  divelli  nec  distrahi  possunt  a  voluptate.  Cic  Distrahere  con- 
troversias.  Id.  Terminer  des  contestations.  Distrahi  negotiis.  Id. 
Reliquias  vitae  distrahere.  Id.  In  deliberando  distrahitur  animus. 
Id.  Distrahere  marque  plus  d'effort  ^wedivellere. 

890.  Diversorium  ,  Hospitium ,   Hospitalitas ,  Diverticulum. 

Diversorium  (diversim  vertere),  lieu  oii  Von  sarrete  en  voyage , 
soit  chez  nous ,  soit  chez  un  ami.  Multo  libentiiis  emeris  diverso- 
rium  Terracinae,  nec  semper  hospiti  molestus  sis.  Cic.  Mutandus 
locus  est,  et  diversoria  nota  praeteragendus  equus.  Hor,  Aufigure  : 
Diversorium  flagitiorum  et  nequitiae.  Cic.  Hospitium,  hospice,  mai- 
son  ou  les  etrangers  sont  recus.  Comme  il  rfy  avait  point  dliotel- 
leries  publiques  chez  les  anciens  ,  iis  allaient  loger  chez  leurs 
amis  ,  qui ,  a  leur  tour,  etaient  bien  recus  chez  eux.  Tota  familia 
occurret,  hospitio  invitabit.  Cic.  Te  hospitio  agresti  accipiemus. 
Id.  Hospitium  exprime  aussi  Vespece  d?amitie  par  laquelle  on  con-* 
tractait  le  droit  reciproque  dJaller  loger  chez  quclquun  ,  le  droit  de 
iiospes.  Cum  Lycone  est  quidem  mihi  hospitium,  quam  e°o  neces- 
situdinein  sancte  colendam  puto.  Cic.  Vetusti  jure  hospitii.  Liv. 
Hospitalitas,  Vhospitalite,  Vaction  de  hien  recevoir  les  etrangers. 
Kecte  a  Theophrasto  laudata  est  hospitalitas;  est  enim  valde  deco- 
rum  patere  domos  hominum  illustrium  illustribus  hospitibus.  Cic. 
Diverticulum  (diversim  vertere),  detour ,  faux-fuyant.  Diverti- 
cula ,  et  anfractus  et  suffugia  quaerere.  Quint.  Quae  diverticula  flexio- 
nesque  quaesisti  ?  Cic.  Au  figure  :  Ne  diverticula  peccatis  daren- 
tur.  Cic.  Fraudis  et  insidiarum  diverticulum.  Id.  II  se  prend  pour 
diversorium.  Ciim  gladii  abditi  ex  omnibus  locis  diverticuli  pro- 
traherentur.  Liv. 

8gi.  Diversus ,  Varius. 

Diversus  (  diversim  vertere),  proprement  qui  secarte  du  droit 
chemin  ,  qui  va  de  differens  cotes.  Ciim  Numidas  diversos  ,  dissi- 
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patusqneinomnespartes  fugere  vidisset.   CW. Daoloc* ^junc- 
tissima  manmiqudiwiM.  Cic.  A^u«  :  dwers ,dijjucnt   JJM 
ficile  est  ea  ,  qu.  utililate,  et   prope  natura  **«*£«■«•  ^»7 
tate  conjungere.  Cic.  Varia  et  d.versa  stud.a.  Id.  WiW^ 
dtefrtfe  farietaS  lalinum  verbum   est,  .dque  n.opr.e  qu.dc.n  m 
disparlbus  coloribus  dicitur,  sed  transterlur ■  ni  multa  dispnna  ,  va- 
rium  poema,  variaoratio,  varii  inores ,  var.a fortuna,  volup \»  euam 
varia  'dicisolet,  cu.n  percipltttr^  multis  dusimil.bus  rebus,  <Uw 
militer  eff.cientibos  voluplates.  Cic.  Var.os  ment.tur  lana  colo.cs 
Virg.  Varise  et  diversie  et  in  omnem  partem  d.ftusEC  voluptates.  UC. 
Varia  et  diversa  genera  bellorum.  Id. 

892.  Diveriere ,  Diversari. 
D.yeRteRE  et  D.vert.  (diversim  vcrtere)  ,  du  chemin  oCcVon 
elait  se  rendre  a  quelque  endroit.  Divertere  in  v.llam.  C.c.  JJnei- 
terat  ad  Terentiam  salu.atum.  Id.  Divertere  ad  }°X^„Jnd 
figure  :  Inferior  virtute  meas  divertor  ad  artes.  Ov.d.  H  seP™" 
aussipourallerde  diffirens  cotes .  Cestdans  cesens  que  Jt  lau 
a  dit  aufigure  :  Divertunt  mores  virgini  longe  ac  lupse.  Diversar.  , 
non-seulementdu  chemin  oU  Fonetait,  se  rendre  a  quetque  en- 
droit,mais  y  sejourner  plus  ou  moins.  Domus  in  qua  iste  cUvcr- 
«abaiur.CicNapef  cumAihenisimperatop  apud  Anstonem  d.ver- 
sarer.  Id. 

8g3.  Dives,  Locuples,  Opulentus. 
Dives  fquasidivus  )«?/«*  <jui  ,comme  la  Dwinite,  ne  manque 
derien.  Quem  intelligimus  divitem?  Opinor  in  eo  cm  tantapos- 
sessio  est,ut  ad  liberaHter  vivendum  facile  contentus  sit .U.  Un 
enlendait  par  dives  un  homme  qui  avait  beaucoupd  argent.  JJaimis 
miai  conffrmavitte  divitem  futurum;  id  uirum  Romanc >more  io- 
cutus  sit,  benenummatum  te  futurum....  postea  videro.Uc.  iJives 
aoris,  dives  positis  in  fcenore  nummis.  Hor.  Locuples  (  quasi  loc.s 
plenus),  richeenfondsdeterre.  A  possessionibus  locorum  locu- 
pletes  appellati.  Cic.  II  se  dit  par  extension  des  richesses  enf™- 
ral.  Locuples  copiis  rei  familiaris.  Cic.  Mancipiis  locuples.  Id.  Au 
figure  :  Testis  locuples.  Cic.  Vntemoinquin'apaset6corrompu. 
II  est  oppose  h  testis  mercenarius.Auctor  locuples.  Cic.  bn  autew 
dignedefoi.  Locuples  oratio.  Id.  Un  discours  orne.  Opulentcs 
( ,1'opes  ) ,  «71«  est  dans  Vopulence ,  qui ,  outre  lehien  a  du  credit , 
des  ressources.  Tbesauris  Arabum  opulentior.  Hor.Rex  Asi*  opu- 
lentissimus.  Cic.  Templum  dopis  opulentum.  ViPg.  Pars  proviTicue 
agro  virisque  opulentissima.  Cic. 

894.  Dividere,  Separare ,  Dirimere. 

Dividere (  de  diversim ,  et  du  mot  Etrusque  idxiere,partager  )  , 
diviser,  en  parlantdes  choses  et  des  objets  ,et  non  pas  des  esprits 
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(t  dcs  caurs.  Di  v  idere  marque  la  desunion  du  tout  pour  former  de 
simplcs  parties.  Dividere  arqualiter  in  duas  parles.Cie.  Separare  , 
scparcr;  onscpare  ce  quon  vcut  eloigner.  Lta  vero  quse  tu  con- 
texi  vis,  aliud  quoddam  separalum  volumen  exspectant.  Cic.Vir- 
tus  lusa  perse  sua  sponte  ,  separata  etiam  utilitate,  laudabilis.Id- 
(Juoniam  vera  a  falsis  nnllo  discrimine  separanlur.  Id.  Dirimere 
(  de  diversim,  et  de  einere,  qui  signifiait  oter)  ,  au  propre  , 
mctlrc  une  separation.  Hispaniam  a  GalJia  Pyrena?i  montes  diri- 
1,111111  •  Ca?s-  Aufigure  :  rompre  une  union ,  cu  terminer  par  une 
dcciswn.  Counubium  dirimere.  Liv.  Pacem  dirimere.  Cic.  Contro- 
yersiam  dinmere.  Id.Consilium  dirimere.  Sall.  Praelium  dirimere. 
Liv. 

895.  Divinare,  Vaticinari,  *  Augurari,  Ariolari,  Prtesagire. 

Divinare,  deviner,juger  par  voie  de  conjecture,  prevoir.  Non 
equidem  hoc  divinavi,  sed  aliquid  tale  putavi  fore.  Cic.  Divinare 
debelli  diuturnitate.  Id.  Prevoir  la  cluree  de  la  guerre.  Vatici- 
wARi  (  quasi  faticinari ,  fata  canere  ) ,  prophetiser ,  predire  Pavenir, 
Lmpedoclem  carniinibus  Graecis  vaticinatum  ferunt.  Cic.  Vatici- 
nan  per  furorem  ,  ut  Sibyllam.  Id.  II  se  prend  pour  predire  des 
chosesfausses.  Sed  ego  fortassis  vaticinor ,  et  hcec  omnia  meliores 
habebunt  exitus.  Cic  Eos  autem  qui  dicerent  dignitati  esse  servicn- 
durn^,  Reipublicoe  consulendum ,  vaticinari  atque  insanire  dicebat. 
ld.  Algurari  (ab  avium  garritu),  tirer  un  augure  daprks  le 
chant  oule  vol  des  oiseaux  ,  et  de  la  augurcrcn  bonne  ou  en  mau- 
vaisepart.  Calchas  ex  passerum  numero  beJli  Trojani  annos  augu- 
ralus  est.  Cjc  IJIe  igilar  mibi  videtur  vere  auguran  ;  nam  iiostri 
quidem  ungistratiis  auspiciis  uiuntur  coactis.  Cic.  Ariolari  ,  de- 
i'iner.  Ce  mot  s'applique  aux  deyins ,  devineresses ,  tireurs  de 
cartes.  11  se  prend  en  mauvaise  part.  Nec  eos  qui  qupestiis  causa 
anolanturagnosco.  Cic.  Pr^sagire  (sagire  pra3j ,  sendr  d avance , 
prcsager  prcvoir  davance.  ls  igitur  qui  ante  sagit  quam  oblata 
res  est,  dicitur  res  pra?sagire.  Cic.  A. 

896.  Divinc ,  Dwinitiis. 

Diyi^k,  divinement,  merveilleusement.  Qux  Tuilius  in  oralore 
divme,  ut  omma,  exsequitur.  Quint.  DivimTus,  par  une  inspira- 
Hon  dwine,  par  un  don  de  Dieu.Quee  divinitus  accidunt.  Cic.  Non 
pariumpernos,  sed  divinitiis  ad  nos  obiatum.  ld.  Ciccronlcs  a 
quelqucfois  cohfondus. 

897.  Dwinus ,   Propheta. 
Di\ixvs,devin  :  lc  devin  decoiwre  ce  qui  esl  cac/ie.  Prophe/ i 

(flteirpo,  ei  de  W£  ).  l.e  prophele  predU  ce  qui  cloit  arriver.  La 
dwination  rcgardc  le  present  et  ic  passe ;  la  prophede  a  pourob- 
jetiavemr.   Vetercs  AnU.tiles  funoium  oraLidorumque  interpretfi 
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prophetas  dieebant.  Fesl.  lioc  loeo  Chrysippus   ajsluans  falli  sperat 
ChuUheos  caelerosque  divitios.  Cie. 

898.  Divortium,  Repudium. 

Divortium  (  diversim  vertere)  ,  proprement  separation  cle  choses 
qui  tournentde  differens  cotes.  Prope  ipsis  jugis  ad  clivorlia  aqua- 
ruro  castra  posuit.  Liv.  Aufigure:  Haec  autem  ut  ex.  Apennino  flu- 
minum,  sic  ex  communi  sapientium  jugo  sunt  faeta  doctrinarum 
tiivortia.  Cic.  Di  vortium,  pris  pour  divorce ,  se  dit  du  mari  et  de 
la  femme.  Nihil  esl  honestius  quam  quod  cum  mirna  fecit  clivor- 
tium.  Cic.  Valeria  divortium  sineeausa  fecit.  Icl.  II seprend  pour 
rupture ,  separation,  engeneral.  Siepe  fieri  divortia  atquc  attinita- 
iurn  Hissidia.  Cic.  Repudium,  repudiation.  Lorscjue  le  mari  repu- 
diesafemme.  Repudium  renunciare.  Ter.  Repudium  est ,  ciiin 
sponsus  a  sponsa  dirimitur  ;  divortiuin  vero ,  ubi  vir  et  uxor  matri- 
monio  solvuntur  ,  disentles  jurisconsultes. 

899.  Docere,  Edocere,  Perdocere ,  Erudire. 

Docere  ,  enseigner,  montrer.  Rem  quneritis  praseJaram  juventuti 
ad  discendum,  nec  mihi  difficilem  ad  docendum.  Cic.  Docere  lit- 
teras.  ld.  Doceho  ha?c  oinnia  esse  vera.  Id.  Edocere,  non-seule- 
ment  cnseigner ,  montrer,  mais  faire  apprendre  ,faire  connaitrc. 
Quimeam  causam  prudentibus  eonimendarit ,  imperitos  edocuerit. 
Cic.  Senatum  edocet  cle  itinere.  Sall.  Docet  dirait  nioins.  Perdo- 
cere,  enseigner  parfaitement.  Res  difiiciles  acl  perdocenduin.  Cic. 
Pierides perdocuere  te.  Ovick  Erudire^/c?  rudis),  initiera  certaines 
connaissances.  Stadiosos  disceudi  erudiunt  alquedoeent.  Cic.  Ora- 
lorem  erudire  in  jure  civili.  Id.  Erudire  ad  Deorum  cultum.  Id. 
Docereatqueerudire  juventutem.  lcl. 

900.  Docilis ,    Tractabilis. 

Docjlis  (  de  docere),  docile,  quon  peutinstvuire.  O  medicurn 
suavem,  meque  docilem  ad  hanc  disciplioam  !  Cic.  O  le  doux  mc- 
decinl  et  que  je  suis  docile  a  ses  ordonnancesl  Facere  .ludicem 
doeilem.  Id.  Rendre  lejage  attenlif  et  favorable.Dodhs  cst  is  qui 
atteute  vult  audire.  Id.  Tractabius  (  de  tractare),  maniable  ,  quon 
peut  manier.  Corporeum  et  tractabile.  Cio.  Au  figure : doax ,  com- 
mode.  Tractabile  coelum.  Virg.  Mare  traclabile  nantis.  Ovid.  Vir- 
tus  in  arnicitia  tenera  et  tractabiiis.  Cic.  ]Nihil  eo  Iiouiine  tractabi- 
lius.  Id. 

901.  Doctor,  Magister,  Prceceptor,  Pcedagogus. 

Doctor  (  c/e  docere) ,  estun  niattrc  qui  euseignc  u/i  art,  ou  u/t, 
sciencc  :  011  nedonnaitcc  nom.  qu'iicelui  qui  amit  cnsciguc  ,  ou  qui 
cnseignait.  PauaHius  Possidomi  doclor,  discipulus  Antipatri.  Cic, 
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Summus  illc  doetor  istius  disciplinoe  Apollonius.  ld.  Magister'  se 
disail  decelui  qui  avait  quelque  autorite  ,et  quijoignait  1'exemple 
aux  lccons ;  de  sortc  que  sans  parler ,  ct  menie  apres  la  mort ,  un 
liornme  pouvait  ctrc  magister.  Magister  virtutis.  Cic.  Magister 
societaiis.  Id.  Dux  et  inagister  ad  faciendum  aliquid.  ld.  On  dira 
bien  :  Komani  Graecos  habuere  dicendi  doctores  ,  quosdam  ex  iis 
eliaiii  nouyulU  sibi  magistros  adsciverunt.  Pr/eceptor  (  de  praeci- 
pere  ),  etait  celui  qui  donnait  dcs  prcceptes  deconduite.  Artiuui 
liberalium  magistri,  et  vivendi  praeceptores.  Cic.  Originairement 
on  confondait  doctor  et  praeceptor.  Neque  disjuncti  doctores,  sed 
iidem  erant  vivendi  praeceptores  atque  dicendi.CicPiEDAGOGUs  (de 
■K-jX^ct  cEayslvi  conduire)  ,  celui  qui  est  charge  de  conduirs  des 
cnfans.  DiJic;endi  sunt  paedagogi ,  utnutrices.  Cic.  Paedagogi  pro- 
bitas  ,  et  medici  assiduitas.  Id. 

902.   Doctus,  Eruditus,  Peritus ,  *  Gnarus. 

Doctus,  docle ,  cclaire  sur  quclques  principes  ,  ou  dans  quelque 
science  ,  quisait  la  raison  des  choses.  In  quo  nunquam  fuit  popuio 
cum  doctis  inielligentibusque  dissensio.  Cic.Antiquissimum  e  doc- 
tisgenus  poetarum.  Id.Hsec  apud  cloctos  semi-doctus  ipse  percurro. 
Id.  Eruditus(  de  rudis),  verse  dans  les  connaissances ,  et  specia- 
lement  datis  la  littcrature.  Uerudit  sait  beaucoup  de  choses  ,  et 
le  docte  les  sait  bien.  Eruditus  est  qui  omnibus  bonis  artibus  po- 
litus  est.  Cic.  Doctus  liomo  et  imprimis  eruditus.  Id.  Doctus  vir, 
et  Graecis  litteris  eruditus.  Id.  Peritus  ( Treipaw  9  tento,  ou  plutot 
de  Vinusile periri) ,  savant  quijoint  V  experience  aux  connaissances ', 
qui  connait  les  principes  dont  ilfaut  tirerdes  conscquences  .  Homo 
doctus,  vel  etiarn  usu  peritus.  Cic.  Itaque  ciim  sunt  docti  a  peritis, 
desistunt  facile  a  sentenlia.  Id.  *  Gnarus,  intelligent ,  qui  sait.  Non 
cultor  instans;  non  arator  gnarus  est.    Stat.  A. 

go3.   Domare  ,  Subigere. 

Domare  (  deda.tj.ct.to  ,  dompter) ,  se  rendre  maitre,  dompter.  Ser- 
vitia  virtule  victoriaque  domuit. Cic.  Aujigure  :  Latius  regnes  avi- 
dum  domando  spiritum.  Hor.  Subigere  (agere  sub  ),  presserfaire 
avancer.  Ilatern  conto  subigere.Virg.  Aufigure  :  forcer  .assujettir. 
Subigil  fateri.  Virg.  Quos  armis  subegimus.  Cic.  Nulla  gens  est, 
quae  aut  ita  subacta  sil ,  ut  vix  exstet,  aut  iia  domita,ut  quiescat. 
ld.  Subacli  et  bello  domiti.  Id. 

904.  Domare  ,  Condocefaccre . 

Domare,  synonyme  de  condocefacere  ,  signifie  apprwoiser  , 
rendrc  docile.  Obsequium  tigres  domat.  Ovid.  Domare  equos,  Virg. 
Condocefacere  ,  instruire,  dresser.  Belluse  domitae  et  condoce- 
faclae.  Cic» 
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()o5.   Dominus  ,  JJerus. 

Dominus  (  de  domus )  ,  maitre ,  celui  qui  commande  dans  la 
maison  ,  soit  par  rapport  aux  escla^es ,  soit  par  rapport  aux  au- 
tres  choses  dont  on  a  la  proprietc.  Appnret  htrac  servum  domini 
esse.Ter.  Epuli  dominus.Cic.  In  discordia  dominonun  domusbeata 
esse  non  polcst.  Id.  Comitiorum  dominus.  Id  Herus,  maitrc  seu- 
lemcnt  relativement  aux  esclaves .  Sed  iis  qui  vi  oppressos  imperio 
coercent,  sit  sane  adhibenda  sasvitia,  ut  Jieris  in  famulos,  si  aliter 
teneri  non  possunt.  Cic.  Nec  victoris  Jieri  teligit  capliva  cubile 
Virg. 

906.  Domus ,   Familia. 

Domus,  synonymede  familia,  se  dit  dhine  maison  de  qualite;  et 
Familia  ,famille ,  .fe  dit  de  la  bourgeoisie.  Is  duasmagnas  et  nobi- 
les  tlomos  conjungere  voluit.  Cic.  Familiae  plebeiae.  Id.  Qui  primus 
in  eam  familiam,  quae  postea  viris  fortissimis  floruit,attulitConsu- 
latum.  Id. 

907.   Dofnus — usj  Domus — i. 

II faut  bien  distinguer  domus — lis  e^domus — i.  Domus-— i  est  re- 
latifa  Vusage,  et  se  dit  de  la  maison  quon  habite,  le  logis.  Me 
domo  mea  expulistis.  Cic.  Non  domo  dominus,  sed  domino  domus 
honeslandaest.  Id.  Clodius-deprehensus  domiCaesaris.  Id.  Domus — ■ 
us  est  Vedifice  ,  une  maison  en  general.  Domus  finisestusus,  ad 
quem  accommodanda  est  asdificandi  descriptio.  Cic. 

908.  Domus ,  Domicilium t,  Sedes ,  Teclum  ,  Habitatio  ,   Marisio. 

Domus — us  (  de  c^lpw  ,  bdtir^  ,  maison  ,  tout  Vedifice.  Octavius 
praeclaram  sedificavit  in  palatio  domura.  Cic.  Domicjlium  se  dit 
d'une  maisonfixe.  Ciim  liic  domicilium  Komae  lnultos  jam  annos 
haberet.  Cic.  Domicilia  privatorum.  Id.  Aufigure  :  Gloriae  domici- 
lium.  Cic.  Domus  nest  pas  toujours  habitee ;  au  lieu  que  domici- 
lium  Vest  necessairement.  Sedes  ,  proprement  siege ,  un  lieu  pour 
s'asseoir.  II  se  prend pour  la  demeure  meme.  Sedem  alicjuam  in- 
colere.  Cic.  11  se  ditbien  d'un  lieu  quon  habite  depuis  long-temps • 
Urbs  haec  sedes  omnium  nostriim.  Cic.  Sedes,  domicilium  ,  vestigia 
summorum  hominum.  Id.  Sedes  nest  pas  toujours  une  maison* 
Ostium  hoc  mihi  sedes  est,  Athenis  domus.  Cic.  Tectum  ( de  le- 
gere) ,  proprement  toit.  Porticus  quae  ad  tectum  jam  pene  pervene- 
rat.  Cic.  II  se  dit  de  la  maison  meme.  Vos  in  tecta  vestra  discedite. 
Cic.  Habitatio,  habitation,  lieu  qu'on  habite  quand  on  veut.  Ha- 
bitatio  caracterise  Vusage  qu'onfait  d'une  maison.  Sumptus  ob- 
jectus  est  habitationis  :  triginta  millibus  dixisti  eum  habitare.  Cic. 
Le  domicile  ajoute  a  Videe  dliabitalion  celle  dJun  rapport  a  la  so- 
ciete  ciuile.  Mansio,  demeure ,  se  dit  du  lieu  oii  Von  se  propose 
d'etre  long-lemps. Haeccine  erant  itiones  crebrae,  et  mansiones  diu- 
tinae  Lemni  ?  Ter.  Excessus  e  vita,  et  in  vitamansio.  Cic 
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909.   Donare ,   Largiri. 

Doinare  (quasi  ilouo  dare)  ,fairc  unpresent ,  gratifier.  Vir  nemo 
l>onus  ab  improbis  se  donari  vult.  Cic.  Qonare  alicui  multa  large. 
Id.  Laureadonandus  Apollinari.  Hor.  Lakgirl,  donner  largement. 
Quidam  eripiunt  aliis,  quod  aliis  largianlur.  Cic.  Quod  sine  modo, 
>ine  judicio  donaret,  largiretur  aliena.  Tac.  Cui  summam  copiam 
iacultalernque  dicendi  natura  largita  est.  Cic. 

yio.    Donatio ,    Donaria. 

Donatio,  donation,  Vaction  de  donner.  Ut  corona  aurea  dona- 
rentur,  eaque  donatio  fieret  in  theatro ,  populo  convocato.  Cic. 
Quos  non  bonorum  donatio ,  non  agrorum  assignatio  satiavit.  Id. 
Donaria  se  dit  i°.  des  presens ,  la  chose  donnee.  Donaria  milita- 
ria.  Tac.  20.  Du  lieu  oii  Von  gardait  les  presens  que  Von  offrait 
aujc  Dieux.  Ductos  alta  ad  donaria  currus.  Virg. 

911.  Donum ,  Munus  ,   Prcemium  ,  *  Munusculum. 

Donum  est  un  purdon  ,  independamment  de  toute  espece  d'obli- 
gation  ou  de  convenance.  Philosophia  donum  Deorum  esl.  Cic.  Do- 
num  regale.  Id.  Dona  ainpia  data ,  qua?  ferrent  regi  ,  vasa  aurea, 
argenteaque.  Liv.  Munus  se  prend  ordinairement  pour  un  present 
que  Vusage ,  les  circonstances ,  ou  quelques  vues  particulieres  en- 
gctgent  a  faire.  Munera,  crede  mihi ,  placant  hominesque  Deosque. 
Ovid.  Munus  est  une  espece  dhommage.  Donnm  ne  se  dit  que  de 
celui  qui  veut  faire  du  biert;  et  munus,  de  celui  qui  veut  recon- 
naitre  un  bienfait.  L.  Cincius  legem  tulit  de  donis  et  muneribus. 
Cic.  Tantum  donis  datis  inuneribusqueperfecerat,ut,etc.  Id.  Quod. 
munus  ReipuhKcae  afferremajus  meliusve  possumus,  quam  si  doce- 
musatqueerudimus  juventutem  ?  Id.  Inter  donum  et  munus,^  TJl- 
pien,  hoc  interest  quorl  inter  genus  et  speciem  :  genus  est  donum  a 
donandodicturn;  munus,  species;  nammunusestdonum  cum  causa, 
ntpote  natafiiiurn,  nuptalitium.  Pr/emium  est  une  recompense  ho- 
norable  de  la  superiorite ,  de  la  victoire.  Amplissimurn  praemium 
ex  ornnibus  praemiis  virtulis,  si  est  habenda  ratio  praemiorum  ,  glo- 
ria  est.  Cic.  Sunt  hic  etiam  sua  praemia  laudu  Virg.  Donum  et  mu- 
«>us  sont  ou  avant ,  ou  apres  ;  au  lieu  que  praemium  est  toujottrs 
apres  :  donum  et  munus  sont  libres ;  au  lieu  que  praemium  est  en 
quelque  sorte  une  chose  due.  Praemio  et  pcena  Respublica  conline- 
tur.  Cic.  *  Munusculum  [diminutif  de  munus  )  petit  present.  At 
libi  prima,puer,  nutlo  munuscula  cultu  (tundet  tellus).  Virg.  A. 

912.   Dormire,  Stertere. 

Dormire,  dormir.  ContraUi  animum  Zeno,  etquasi  lapi  putat  at- 
(jtie  conndere  ,  id  ipsum  e3se  dormire.  Cic.  Jacet  corpus  dorinientis, 
ut  morlui.  IJ.  Au  figure  ;  j\on  omnibus  dormio.  Cic.  Je  ii'ut{blie 
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pas  tout  le  monde.   Sf ghterk ,  ronflcr.  Mareellus  ifa  stertebat ,  ut 
ego  vieinus  audirem.  Cic. 

()i3.   Dormitarc ,  Oscitare. 

Dormitare  [frequentatifde  dormire) ,  sommeiller.  Ccenato  mihi 
et  jam  dormitanti  epistola  illa  est  redclita.  Cic.  Oscitare  (os  eiere), 
bdiller.  Tristem  atque  oscitantem  leviter  impellit.  Cic.  Aufigurd  ; 
Quandoque  bonus  dormitat  Homerus.  Hor.  Oscitans  et  dorrnitans 
sapientia.  Cic. 

9 1 4  •    Dubie  ,  Dubitan ter. 

Dubie,  d'une  maniere  douteuse  et  incertaine.  Pofcest  accidere  ut 
aliquod  signum  dubie  datum  pro  certo  sit  acceptum.  Cic.Necdubie 
ludibrio  esse  suas  rniserias.  Liv.  Dubitanter  ,  en  balancant ,  en  hd- 
sitant.  Pericula  non  dubitanter  adire.  Cic.  Sine  ulia  affirmatione 
quaerentes,  dubilanter  unum  quodque  dicemus.  Id. 

9i5.    Dubitare ,  Ambigere  ,    Animi ,  Animis  pendere. 

Dubitare,  douter,  etre  irresolu.  Vinolenti  dubilant,  haisitant  , 
revocant  se  interdum.  Cic.  Ne  dnbita ;  nam  vera  vides.  Virg.  Ambi- 
gere  (flTam  ,  autour,  e^flTagere),  proprement  aller  autour.  Deviis 
itineribus  ambigens  patrkim.  Tac.  Aufigure  :  etre  incertain  ,  con- 
tester.  Non  ambigitur,  qnin  ,  etc.  Cic.  Ainbigitur  jus  aliquod  inter 
peritos.  Id.  Regni  certamine  ambigebant  fratres.  Liv.  Ambigunt 
agnati  cum  eo  qui  est  secundus  bajres.  Cic.  Animi,  et  Animis  pen- 
dere,  etre  en  suspens.  Quod  si  exspectando  et  desiderando  pende- 
mus  animis,  cruciamur,  angimur  Cic.  Pendebat  animi  exspeota- 
tione.  Id. 

916.   Dubitare  de  aliqud  re ,    Dubitare  aliquid. 

DUBITARE  DE  ALIQUA  RE  ,   et   DUEITARE  ALIQUAM  REM  lie  SOUt  pUS  la 

memechose.  Dubitare  de  aliqua  re  signifie  revoquer  en  doute.  Du- 
bitare  de  fide  alicujus.  Cic.  De  tua  erga  me  voluntate  non  dubitant. 
Id.  Dubitare  aliquid  signifie  reflechir ,  penser.  Percipe  porro  Quid 
dubitem ,  et  quae  nunc  animo  sententia  surgat.  Virg.  Haec  dum  du- 
bitus,  menscs  abieruBt  decem.  Ter. 

917.  Du bium  ,    Dubitatio . 

Dubium  est  proprement  un  adjectif.  Quod  ncmini  dubium  fuit. 
Cic.  Dans  res  vocatur  in  dubium.  Cic.  In  dubio  esl  animus.  Id.  et 
semblables ,  ilfaut  sous-entendre  un  substantif.  Nulium  dubium 
ne  serait  pas  latin.  Dubitatio,  irresolution ,  Vaction  de  doilter. 
Postea  eognilum  est  inductam  dubitationem  ad ,  etc.Tac.  On  recon- 
nut  que  l '  irresolution  quil  avaitfait  paraitre ,  n 'etait  que pour ,  etc. 
Nec  vero  aiienum  est  ad  eligenda,  quae  dubitationem  airerunt, 
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adhibere  docios  bomines,  vel  etiani  usu  peritos.  Cic.  In  dubiis  tn~ 
lior  Jubilatio. 

918.  Dubius ,  lncertus. 

Dubius  ,  synonyme  dincertus ,  douteux.  Le  doute  vient  de  Vin- 
suffisance  des  preuves ,  ou  de  Vegalite  de  vraisemblance  entre  les 
preuves  pourou  contre.  Animi  Jubius.  Virg*.  Incertus  (  nou  cer- 
tus ) ,  ineertain.  V incerlitude  vient  du  defaut  de  lumicres  ncces- 
saires  pour  se  decider.  Dubius  hesite  sur  ce  qWilfera;  incerlus  , 
surce  qiCil  doitfaire.  Quia  de  uxore  incertus  siim  eliarn  quid  siin 
iacturus.  Ter,  Incertus  veri.  Liv.  Oninia  in  dubium  incertumque 
revocari.  Cic. 

919.  Ducere ,  Ductare. 

Ducere  se  prend  ordinairement  en  bonne  part ;  et  Ductare  ,  sun 
friquentatif',  cn  mauvaise part.  Ducitur  uxor,  ductatur  ineretrix. 
De  meme  ducere  exercitum  se  dit  d'un  general  qui  conduit  son 
armee  en  bon  ordre ;  au  lieu  que  ductare  exercilum  est  la  conduirt 
en  desordre.  Quod  L.  Sylla  exercitum ,  quem  in  Asia  ductaverat , 
quo  sibi  fiduni  fecerat ,  contra  morem  majorum,  luxuriose,  nimis- 
que  liberaliter  habuerat.  Sall.  lpse  quasi  vitabundus  per  saltuosa 
loca  et  tramites  exercitum  ductare.  Id.  Quintilien  condamne  ces 
eocpressions  de  Salluste$  je  doute  quHl  ait  raison.  Virgile  dit ,  du- 
cente  Deo  ;  on  ne  dirait  pas  ductante  Deo. 

920.  Duci,  Trahi. 

Duci  se  dit  de  celui  qui  se  laisse  conduire  sahs  resistance  ;  au 
lieu  que  trahi  marque  de  la  violence.  Ducor  libo  fumante.  Hor. 
Duci  praemio  elmereede.  Cic.  Servi  qui  ad  supplicium  trahuntur. 
Id.  Ducunt  volentem  fata,  nolentem  trahunt.  Sen. 

92:.   Ducliim ,  Jam  dudiim  ,  Diic,  Jamdiii,  Perdiii ,  Pridem  , 
Jam  pridem  ,  Jam  olim. 

Dudum  sedit  bien  d'une  heure ,  de  deux ,  de  trois.  Non  dudum 
ante  lucem.  Plaut.  Un  peu  avant  le  jour.  Dudum  venit.  Cic.  II  est 
arrive  depuis  peu.  Jam  dudum  marque  un  plus  long  temps.  Jam 
dudum  exspectant.Cic.  Jam  dudiim  te  illud  hortor.  Id.  Diii  se  dit 
d'un  long  temps  ,  et  marque  une  continuite  de  tempsque  dudiim  ne 
marque  pas.  Ciim  multiini  diuque  vixeris.  Cic.  Quid  enim  est  hoc 
ipsum  diii  ,  in  quo  est  ahquid  extremum  ?  Cic.  Jam  diu  se  dit  d'un 
plus  longtemps.  Jam  diii  exspeclans  Varro.  Cic.  Perdiu,  peudant 
fortlong-temps.  Perdiunihil  de  teaudivi.  Cic  Pridem  (quasi  prius 
die)  se  dit  d^un  temps  cloigne.  Ego  iioc  mali  non  pridcm  inveni. 
Ter.  J  am  pridem  marque  un  temps  encore plus  eloigne.  Cupio  equi- 
dem  ,  et  jain  pridcm  cupio  Alexandriam  visere.  Cic.  Jam  olim,  il  y 
a  long-temps .  Jam  pridem  marque  unc  continuite,  que  jam  olim 
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to<?  marquc  Uflfa  Et  quia  consimjlem  luserat  jam  olim  ille   hulum 
Ter. 

922.  Dulccdo  i    Dulcitudo. 

DuLCEDoe^  Dulcitudo,  douccur ,  cwec  6Y//r  diffcrcncc  quc  clul- 
cetlo  /^e  .?e  c?/7  guere  qiiau  figure  ;  et  dulcitudo  ,  au  propre.  Milites 
dulcedine  quadam  commoti*  Cic.  Neque  pecuniae  dulcedinecaptus 
sum.  Id.  Dulcedo  oratidnis. Id.  Guslatus  praeter  cseteros  sensusdul- 
citudine  commovetur.  Id.  Quelques  cditions  de  Ciceron  portcnt 
dulcitudo  orationis. 

923.  Dumus ,    Dumetuin  ,  P^epres  ,  Sentes ,  Rubus  ,  *  Rubelum  , 

Spinetum. 

Dumus  ,  buisson  quelconque.  Silva  dumis  horrida.  Virg.  Dume- 
tum  est  un  assemblage  de  buissons ,  de  broussailles  .Nivei  londent 
dumeta  juvenci.  Yirg.  Vepb.es  ,  buisson  epincux.  Seplum  undique 
et  vestilum  vepribus  et  dumetis  indagavi  sepuleiirum.  Gic.  Hirsuti 
secuerunt  corpora  vepres.  Virg.  Sentes  (  de  crivob) ,  noeeo ,  glvtyk;  , 
noxius)  ,  buisson  piquant.  Sentes  crura  notant.  Ovid.  Rubus  , 
roncc.  At  rubus  et  sentes  tantummodo  laedere  natae.  Ovid.  Mordaces 
rubi.  ld.  *  Rubetum,  lieu  rempli  de  ronces.  Gornaque  et  duris 
nascenlia  mora  rubetis.  Virg.  Spinetum,  Ueu  planle  ddpines.  Nunc 
etiam  occultant  spineta  lacertos.  Virg.  A. 

924.  Duntaxat  ,    Soliirn. 

Duntaxat  et  Solum  ,  sculcmeni ;  avec  cette  difference  que  dun- 
laxat  se  met  ordinairement  avec  lcs  noms  ,  soit  adjectifs ,  soil 
substantifs.  Consules  duos  bonos  amisimus  ,  sed  duntaxat  bonos. 
Cic.  Quod  ipsum  etsi  non  iniquum  est ,  in  tuo  duntaXat  periculo. 
Id.  Solum  ne  se  met  qiCavec  les  noms  substantifs  et  les  verbes. 
Nos  nunciationem  solutn  habemus.  Cic.  Non  soliim  oratione ,  sed 
mult6  etiam  magis  vi  et  dolore.  Id. 

925.  Duplex  ,   Duplus. 

Duplex.  (  de  plicare  ) ,  double ,  deux.  Duplex  amictus.  Hor. 
Panno  duplici  velatns.  Id.  Duplices  tendensad  sidera  paimas.  Virg. 
Au  figurc  :  Duplex  fama.  Liv.  Duplex  stipendinm.  i.d.  Erg-o  vos 
rebus  duplices  pro  nomine  sensi.  Ovid.  J'ai  donc  reconnu  quc  vous 
etiez  doubles  et  trompeuses  en  effet  ,  comme  votre  nom  le  pqrte. 
Duplex  Ulysses.  Duplus  ,  deux  fois  autant  ,  le  double.  Duplani 
pecuniam  reponere.  Liv.  Mettre  deux  fois  autant  d'argent.  Dupla 
pars  primae  partis.  Cic. 

926.  Duplicare  ,    Geminare. 

Duphcaue  ,    plier  cn  deux.  Duplicato  popiite  Tumus  Concidit. 
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\  i 1 1; .  Au  figuH:  augmentcr  dr  moitie  ,  doubler.  Duplirare  nume- 
rum.  Cic  Duplicare  viressuas.  Liv.  Geminare,  doubler.  Jamqne 
decem  vitae  fraier  geminnverat  anuos.Ovid.Non  nt  serpentes  avibus 
peminentur,  tigribusagni.Hor.  On  nedirait  pas  dupliceutur.  Au 
figuve  :  Geminalus  honos.  Liv.  Un  double  honneur. 

927.  Durare  ,  Durescere. 

Dcrare,  aclivement  ,  rendre  dur.  Duratus  frig-ore  pontus.Ovid. 
Rectiiis  Albanam  fuino  duraveris  uvain.  Hor.  Au  figure  :  Labore 
durare  adolescentes.  Cses.  Au  neutre  :  endurer.  Patiar  quemvis  du- 
rare  laborem.  Virg-.  Durer.  Sensus  moriendi ,  si  quis  esse  potest,  is 
ad  exiguum  tempus  durat  ,  praesertim  .  in  sene.  Cic.  Durescere  , 
.sendurcir  ,  devenir  dur.  Limus  durescit  igni.  Virg.  Aufigure :  Iu 
Gracchorum  et  Calonis  lectione  durescere.  Quint. 

928.  Dure  ,    Duriter. 

Dure,  avec  durete,avec  cruaute.  Equidem  nihil  disserui  durius  , 
cum  nominatum  de  C.  Antouio  decernerem.  Cic.  Duriter  ,  avec 
austerite.  Vitam  parce  ac  duriter  agebat,  lana  ettela*  victum  quae- 
ritaiis.  Ter.  II  se  prend  dans  le  sens  de  dure.  Factum  a  vobis  duri- 
ter.  Ter.  Vous  avez  agiavec  bien  de  la  cruaute.  Parce  ac  dnriter 
vilam  agehant  primi  Christiani ,  nec  moleste  ferebant ,  si  in  se 
duriiis  saevirent  tyranni. 

029.  Duritia  ,   Durities  ,  Duritas ,  Rigor  ,  Severitas. 

Duritia  et  Durities  ,  durete.  tn  duritiem  lapidescere.  Ovid.  Au 
figure :  Animi  duritia,  sicut  corporis, quod  eum  uritur,  non  sentit, 
stupor  potius  est  quam  virtus.  Cic.  Patientiam  imitatur  duritia  im- 
manis.  Id.  Duritas,  rudesse,  ne  se  dii  qiCaufigure.  Duritas  et  seve- 
ritas  et  quasi  nicestitia  orationis.  Cic.  Quanta  in  altero  duritas?  iu 
allero  comitas?  ld.  Rigor,  roideur ,  inflexibilite.  Rigor  ferri.Virg. 
Pouere  duritiem  coepere  suumque  rigorem.  Ovid.  Au  figure  :  Exit 
hic  animi  tenor  aliquando  in  rigorem  quemdam,  affectusque  huma- 
uos  adimit.  Plin.  Severitas,  severite.  Severitas  animadversionis. 
Cic.  Imperii  severitas.  Id.  Miligare  severitatem.  Id.Rigor  nefltchit 
pas  ;  severitas  est  exact. 

93o.  Dux  ,   Ductor,  Imperator. 

Dux  ( de  ducere  ) ,  i°.  guide.  Dux  armenli.  Ovid.  Le  taureau. 
Magistra  et  duce  natura.  Cic.  2°.  Chef.  Duceset  signiferi.  Cic.  Dux 
idperum  Jiipiter.  Ovid.  Magni  duces.  Hor.  Les  grands  generaux. 
Dcctor,  celui  qui  conduit.  Classis  ductor.  Vi*g.  Ductores  Danaiim. 
Id.  Ductor  ducum.  Sen.  Celui  qui  conduit  les  clicfs  ,  Jest-a-dire  , 
celui  qui  commande  toule  Varmee.  Quoties  ductores  nostri  ad  non 
duLiam  mortem  concurrerunt?  Cic.  Imper  ator  ,  celui  qui  com- 
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mande.  Crescit  iu  dies  singulos  liostium  numcrus  ;  eorum  autcm 
iiuperatorcm  castrorum  ,  ducemque  hostium  intra  mcenia  atcjue 
adeo  in  Senalu  videtis.  Cic.  Avant  le  rcgnc  dc  Tibcreou  tVAugustc, 
Imperalor  rietait  quun  titre  dlionncur  t/uc  lcs  soldats  donnaient 
dans  le  camp  a  leur  g6n6ral9  quand  il  avaitfait  quelque  bcl  cx- 
ploit.  Curio  universi  exercitusconclamationelmperalor  appellaiur. 
Caes.  II y  en  avait  souvent  plusieurs .  Erantque  pJures  simul  Impe- 
ratores  ,  nec  super  caeteroruui  aequalitatem.  Tac.  Pcu  aprcs  ,  il 
ajoute  que  Blossus  fut  le  dernier  a  qui  Von  accorda  cct  honneuv. 
Selon  Appien  ,  cette  coutume  subsistait  encore  sous  Adrien.  Quand 
ce  titre  se  donnait  a  un  general ,  on  le  metlait  aprcs  son  nom. 
M.  Tullius  Cicero  imperator ;  mais  quand  il  s'agissait  des  Cesars, 
on  le  mettait  le  premier. 

E. 

9«3 1.    Erenatd,  Evestigio,4  E rcgione. 

E  rE  nata  ,  selon  Voccurrence ,  selon  la  circonstance.  E  rc  nata 
meliiis  iieri  haud  potuit,  quam  factum  est.  Ter.  E  vestigio  ,  sur- 
le-champ.  Profectum  e  vestigio  subsecutus  est.  Cic.  Sed  repente  e 
vestigio.  Id.  E  regione ,enface ,  aCopposite ,  vis-a-vis.  E  regione 
liobis.  Cic.  Vis-a-vis  de  nous. 

932.   Ebrietas ,  Ebriositas ,   Vinolentia ,  Crapula. 

Ebrietas  est  Vacte  meme ,  Vivresse.  Ebriositas  ,  Vhahitude  de 
Vivresse.  Inter  ebrietatem  et  ebriositatem  interest ;  aliudque  est  esse 
amatorem  et  amantem.Cic.ViNOLEWTiA*,  la  passion  duvin.  iEgro- 
tationi  talia  quaedam  subjecta  sunt ;  avaritia  ,  ambitio,  iiguritio  , 
vinolenlia.Cic.Quid  furiosam  vinolentiam  tuam  proferam  ?  ld .  On. 
distingue  de  meme  ebrius  et  ebriosus.  Servos  Milonis  apud  se  ebrios 
factos  dixit.  Cic.  Stilponem  ferunt  ebriosum  fuisse.  Id.  Crapula, 
pesanteur  de  tete  pour  avoir  trop  bu.  Plenos  crapulae  eos  Jux  op- 
pressit.  Lriv.  Edormi  crapuJam  et  exhala.  Cic. 

933.  Ecce ,  En. 

Ecge  annonce  qUelque  chose  de  subit  et  d'inopine,  un  evenement 
surprenant.  Ecce  autem  nova  turba ,  atque  rixa.  Cic.  Ecce  autem  re- 
pente.  Id.  En  annonce  ordinairement  de  Vindignation  ,  et  vient 
aprcs  quelque  recitfrappant.  Cic.  En  cui  liberos  vestros  comniilti- 
tis.  Cic.  En  foederum  interpretes.  Icl.  En  est  quelquefois  adverbe 
demonstratif.  En  Priamus  :  sunt  hic  etiam  sua  praeniia  laudi.  Virg. 

934  •   Edacitas ,   Fames. 

En acit as  ,  appetit  devorant  ,faim  canine.  Sine  matre  pueri  eda- 
cilatem  pertimesco.  Cic.  Morbus  edacilatis.  Id.  Fames  [de  yuyu , 
manger),  famine  ,faim.  In  fame  frumentmn  cxportare  est  ausus. 
SYNONYMES    LA/iTNS.  17 
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(        Estctiam  illud  vercudum  ,  ne  brevi  tempora  famea  in  arbe  sil 

ndiiucnium  cibifamcs.  Id.  sir,passion.  Fame* 

.111    Gflp-uri  sacra  fames.  \ 

5.    fifiur,   Gr/loMis,   Vorax. 

I  ,  qui  mange  beaucoup ,  quon  a  peine  a  rassasi<  /  I.  lax 
Mnaiius.  Ter.  Au  figuri  :  Cune  edacee.  Hor.  Ignis  edax.  Ofiq. 
Tempus  edax  reruin.  Id.  Gvlosvs  (de  guh),  goulu  ,  gourrnatui  , 
qm  mange  mec  avidiU.  Esse  tibi  videor  saarae,  nimiumquc 
su5.  M.ut.  Au  figurx  i  Goloaus  lector.  Ma.t.  Unkommequidevofr 
/rs  ii\,  ;ul  devore,  qui  mange  avec  avidiit 

Ventris  voracis  placarc  jejunia.  Ovid.  Quae  Charybdis  Um  vorax  . 
Cic  Au  figure  :  Usura  vorax.  Lucan. 

936.    Edere  ,  Comederc ,   Mandere  ,   Manducare. 

Edere,  manger  pour  apaiser  safaim.  Itaque  edit  et  bibit.  Cic. 
Nunquam  siticns  biberat,  nec  esuiiens  ederat.  Id.  Comedere  (edere 
cum),  mangeravec,  mangertout.  Scaevola,  tu  comedis  aoud  om- 
nea,  nullusapud  te.  Mart.  Haec  porcis  hodie  comedenda  rehnques. 
H  >r.  Aufigure' :  consumer.  Patrimonium  comedere.  Cic.  Benehcia 
Coesaris  comedere.  ld.  Oublier  les  bienfaits  de  Cesar.  Mandere  , 
mdcher.  Dentibus  in  ore  constructis  manditur,  atque  ab  his  exle- 
imatur  ct  molilur  cibus.  Cic.  Animalia  alia  sugunt,  alia  vorant , 
alia  mandunt.  ld.  Makducare  (quasi  manu  ducere)  est  a-peu-pres 
me  que  mandere  :  il  exprime  Caction  d'un  homme  qui  mange 
Ou.  in  balneodemiim  posthoram  primam  noclis  duas  buccas  man- 
i  ,  priusquam  ungi  inciperem.  Suet. 

937.    Edicere,    Effari. 

Edicere  (dicere  e),  annoncer.  Dictator  prcedam  omnem  iniliti- 
bus  edixerat.  Liv.  Edicere  convient  bien  auocmagistrats  ctaceuocqui 
onllepouvoircnmain,etquiordonM>nl.Cnn\rLnui\n\\)\cUi$ci\ix\>' 
sent  Scnatus  adesset.  Cic.  Ediccre  sociis  conventum.  Liv.  EffaiI 
ffari  e),  proprer,  articuler.  Sic  effaia.  Virg.  iNon  ipai  eirata  soron. 
ld  Ord.nem  alicujus  rci  gesUeeffari.  Sen.  E\hn parait  aussi  consa- 
/a  reliaoh.  Foedu*  multis  verbis,  qua3  longo  effata  carm.nc 
nun  operae  est  reftrre, peregit.  Liv.  Ilsignifie  aussifaire  surun  h<<u 
quon  dcsignail  poury  elewer  un  temple ,  les  dernieres  pricres  que 
ent  les  Deviru  ,  aprcs  avoir  pris  les  Augures.  Locus  templo 
eflatui  jam  sacratus  fuerat.  Liv.  Ad  templum  eUandum.Cic. 

rp8.  Edormirc,  Indortnire. 

rser  de  dormir.   Curaque  edormiverunt ,  illa  viaa 

lcria  fuerunl  ,  ii.tellexerunt.  Cic.  Aufigur6:  Edormicrapu- 

lametexhala  Cic.  Cuvcz  volre  vin.  UDOhMi^,dormirdessus.^on- 
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tit  undicrac  ttccit Iodormit  inhitnt. H  I»'»- 

raine  cpletido  indormiri.  Cic.  J'tu  •  i  homme. 

Sibi  indormirc                             mbiierla  digi  a  naturr. 

Bovcsti  (  lactrci    %propremetUjairesoriirt  Edui 
Cic.  Bdacerc  ntvei  i  pbrtu.  ( \na.l  esi  datu  oe  srns  qu<-  /  "arron  ditt 
edacitobtletrix,  edaeit  nutrix.  lisianifie  aussitirerde  Venfance% 

r.  Pfnqnc  tMniu  boni  ttl ,  neqnj  UbereJii  ptrentii ,  qaea 
rit,  cteduxerit,eam  aon  fettire  ol  ornarc.Cic.  Edazit  mtter  j>ro 
ini,  Ter.  Jim  inftns  ni  ctttrii  genituti  in  contabernio  legionam 

eductus.  Tac.  EntXMtB,  prcndre  soin  dc  /"education^  tant  au  phy- 

sique  auatt  moral.  Ptaporet  Mlii  itipendii  pendere  ,  li  liberot  edu- 
ctnt  Liv.  Ajip.int  filiofl  non  Itm  in ^remio educttot Y aiit m in ter- 
mone  mttrit.  Cu-.  Tollbbb,  comme  nous  le  considSrons  ici ,  rst 
pris  dr  la  eoutume  des  ancietu ,  qui  mettaieni  leurs  enfatu  a  n 

</u'i/s  ctaicnt  ns,ct  nc   rclcvuicnt  (juc  CCUX  qiiils  voului<nf 

conserver.  Verdm  quod  erit  nttam  tollito.  PUat.  Regiqaem  m 
Licvmma  fnrtim  Saatutertt.  Virg.  Prirao  lollitur  nttatpuer;  aeinde 
pttdagoris  trtditar  edaotndai ;  postet  eductum  jtm  tc  poborem 
trtem  aliquam  aut  litlorei  edocendom  curant  ptrentet. 

940.  Effectio ,  Effectus. 

Effectio  ,  Vaction  defaire,  la  pratique.  EtFectio  artis.  Cic.  La 
pratiquc  de  Vart.  Effectus  ,  Veffet  produit  par  la  cause.  ln  libi- 
dine  peccttam  est  etiamsine  eflectu.  Cic.  ElFeclus  impedietne  tegoit 
mort v  Phttd.  Effectat  eloquenujB  etl  tadientiam  approbatio.  Cir. 

g4i.   Efjicacitas ,    Efjicicntia. 

Efficacitas,  cfVicaatc  ,  aptitudc  U  produire.  Quid  tantum  htbet 
in  libidino trtit  01  efficacitaiis,  ut,  etc.  P  Cic.  Efficientia  ;  vertu 
actucllcmcnt  productive  dc  quclqucjjct.    Cuin   asne.xissent  toiojt  , 

ejusqoc  efficientitm cognoTittent |  cjuod  is  diem  etficeret  toto  <■■ 
lucediiTusa.  Cic  Causa?  coniinentes  in  se  elficientiam.  Id 

0,42.   Efficax  ,  Efftcirns  ,   EffectOT. 

Efficax.,  ,  qui  pcut  opcnr.  ECficaces  prCCOI.    Liv. 

Ilarceilum,  qutm  ttrdui  et   ptrum  efficei  tit.  Cic.   Ervtcii 

/tnu/uisunt  ,  </ui    firotiuil.    A  irtOI    tfficieill  e>l  Dtilittlil  c-t  volupta- 

ti*.  Cic.  Philotophi  rirtatem  difidebantin  resdaat,  ut  iltera  ettet 
elficiens ;  tltert  tatem  qatti  haic  m  prtebeai   Id.  Ctatte  tfficiea- 

1.1.     biFFBCTOI  ,  <iut<ttr,    cnutcur.  Klhvlor  mundi     Deot.    Cic. 

''    muius dubiltrc,  qain  hit  pnesil  tliquit  effcctor  ?  Id.  Amieititi 

tricessunt  volaputum  tain  tmicii  qutraiibi.  Id.  Efficieutc 
maraucrail  <  on, 

* 
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g{3.   EffceUiS)  Exhaustus. 

i,  ipuisc  hfprce  de  produire,  ou  aui  apassdVAgedc 
malier.  Sall.  Effoeta  gallina.  Plin.  Aju  figure":  Fri- 
gentque  effaeto  in  corpore  rires.  Virg.  Bxhiustui4  ipuis6  aforce 
tfy avoir puisi ,  tari.  Exhaustaa  fons.  Cses.  Ubere  exhausto  mulctra 
spnmant.Virg.  Aufiguri:  Pleba  impensis  exbausta.  Liv.  Exhaustac 
bonis  cifitates.  Cic. 

(jlJ.    E/franus,    EffromatUS  ^    Impotens. 

EmuBlTOS  (  non  framum),  sansfrcin.  Effrieno  equo  in  medios 
igncs  infcrtur.  Lir.  duftguri:  Effraenocaptusamore.Ovid.Effraena 
\  irg.  ErntBNATUS  ne  se  dit  qtfau  /igurc,  empoiid,  dirigU 
dans  queXque  circonstance.  Hominos secundis  rebus  effraenati.  Cic. 
Qu6  impanitior  libido  ,  eo  effriunatior  est.  Liv.  Impotens  (  non  po- 
tens) ,  \  .faible  ,  impuissant.  Impotentes  et  calamitosi.  Cic.  a°.  em- 
portc  ,qui  nc  se possede  pas ,  immodcrc.  Iinpotenti  esseanimo.  Cic. 
Impotcus  irse.  Liv.  Qid  ne peut  modcrer  sa  eolcre.  Inipotenti  lceti- 
lia  efferri.  Cic.  Dominatio  impotens.  Liv.  Une  domination  qui 
s^exerce  avec  fareur.    Aquilo  impotens.  Hor. 

945.  Effutire ,    Crepare. 

Effutire  (  de  lutum,  pot  a  Veau  ) ,  proprement  rcpandrc  :  il  ne 
se  trouvc  quau  figurc  ;  parler  inconsidcrcmcnt ,  au  kasard.  Certe 
ita  temere  de  mundo  etfutiunt.  Cic.  Effuiire  aliquid  ex  tempore.  Id. 
Efiutire  Leves  indigna  tragcedia  versus.  llor.  Crepare  ,  faire  du 
bruii.  Sed  quidnam  ibris  crepuit  ?  Ter.  Montibus  altis  levis  cre- 
pante  lympha  desilit  pede.  Hor.  Au  figure  :  redire ,  rdpeler ,  avcc 
bruit.  Sulcos  et  vineta  crepat  inera.  Hor.  Quis  post  vina  gravem  nii- 
Jitiam  crepet  ? 

g{6.   Egregius ,   Eximius. 

Egregius  ( quasi  e  grege  electus),  choisidu  troupeau.  Egregias 
oves  mactare.  Col.   Au  ,/igurc ,  distingue".  Gens  egregia.  Virg.  In  | 
bellica  laude  egregius.Cic.  Corpus  egregium.  Hor.   Egreginm  faei- 
nus  audere.  Liv.  Eximius  (a"ex  et  ^emere),  mis  a  part.  Quatuor 
eximios  prsestanli  corpore  tauros.  Virg.  Neque  enim  esset  verisi-  , 
mile,cura  omnibus  Siculis  laceret  injurias,  le  illi  unum  eximiuin,  { 
cui  consuleret,  fuisse,  Cic.  Au  figurc  :  Hanc  vos  in  rege  tarn  exi- 
miam  injuriam,  tam  acerbam  neglexissc.  Cic.  Eximia  spe  adoles- 
cens.  Id.  Eximium  ingenium.  ld.  Egregius,  eJectionisest  ;  eximius, 
separationis. 

947.  Ehem ,   Eheu,  Eho. 

BfrXiJ ,  interjection  quimarque  la  surprisc  EJiem,  Demea,  haud 
aspexeram  te  !  <|<ii<l  agitnr  ?  Ter.  Uijeu,  inlcrjcclion  qui  marque  ia 
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plainte    riitu  oonditionem  hnjui  lemp  I 

tion  tantdt  appetiattpe,  iant6t  admirativc,  I  hodum  i  I  me. 
lii    //  .,,  Eho     qnt  o,  laodasqoi  beroe  frllunt. Plant. 

/  jutmtus  ,  I  agittts  ,  /  ////<//.. 

I  I    ■•     110111111111(111111 

i  .  .  julii  e  imiliri  i  qnid 

\  <  i     \  i   itoi  i ni  iofantdm. 

I  lvlatui    '/  ulnl  i  .  ois<  <iu  nocturne  dont 

,   kurlem  li  imitent  ceux   des  laups .  o* 

i  ///r//\  /,  /  nlulant.   \  u  . .   Pa  nu 

neuaululatae.  \  irg.  [mplei  ululatibue.  Oridi  Luoain  a  tltt  : 

i  ululare  tf  iumphi  .//• ,  Liberadeet,  festisque  fremunf 

otalatibui  agri.  <  'isarmim      \  ii  loriam  conclamanl  atqne  olnlatnm 
tollunt,  parce  qu*  §ui  tfufnes  en  longueur^  oomme  les 

hurtemens    C\  taient  toujours  d  debarbares. 

<  lantui  inenntinm  praelinm  ,  nlulatusque  el  tripudia.  LiV, 

atuSy  *  Poiitus. 

Er.Eciws  ( legerc  e ) ,  proprement  choisi^  qui  n  du  go&i ,  ofl  /<"/ 
VOlf  du  goiU.   ,  m  omiii  jiiilirio.  <  I  i  ns  <»ral  io,  1.1.  /  // 

discours  clcgant,  ou  les  mots  sont  bien  choisis.  Elegans  speclator. 
Tcr.  /  n  spectateur aui adu goiit,  Elegana  in  cibo.Oic.  Btegantem 
:ii  narras.  Piaut.  /  //  roiquiadu  goiit.  Oanati  s,  orne\  iquipi. 
Splendidiasimua ,  atque  ornatiaaintna  vir.  Cic.  Agro  beric  cnlto  nihil 
potest  csse  nec  oau  uDerioSj  nec  apecie  ornatina.  Id.  Composita  etor- 
nata  oratio.  Id.  Prorincia  exercita ,  pecunl A  instructa et  ornata.  Id. 
■t  dans  c  sens  que  Ciciron  a  dit  :  aeelere  ornatue.  *  PouTua 
(//<•  poltre),  poii |  achcve*.  II  diffhre  t/elegani  et  aTornatas, 
ce  que  VeUgance  dans  les  manieres  ne  supp\  ujours  la  /><>- 

iitesse%  nila  potitesse  tdlegance  dans  tes  manieres,  La  poiitesse 
est  de  sentiment ,  et  V^le^gance  est  deforme.  On  voii  des  hommes 
ms ,  maisfats,  et  par  Ih  meme  impoUs;  tandis  </a<-  dautrcs 
i/itt  paraissent  simples  et  modesicsi  sont  d'aiiieurs  aou  t  ,  poiis, 
obiigeans  :  ceci  s 'applique  au  figure\  Quant  an  propre  ,  ////<•  <; 
peut  ctrc  (1'uii  poli  (ic/iii'<\  ei  nitre  nieiegante  ni  ornee.  II  nefaut 
/>a  t  confondre ces  expresstons.  Vita  humanitate  perpolita.  <  lic.  \  r»el— 
lea  Veneria  caput  pulitissima  arte  perfccil.  I»l.  Iluinoad  peou.i.len 
dnm  concinnua,  perfectus,  pulitus  e  schula.  U\.   \ 

g5o.  Elidere  t   Suffbcare ,    Stranguiare. 

I.i  iDi  aa  (laedere  hi)^proprementfaire  sortir  eu  btesswu\  froisser 
it  inhaerens  Eiisos  oculos.  Virg.  Caput  pecodiaaaxo  elidit.  Lit. 
nfatri  denarrat  ut  iogena  Bellna  cognatoa  eliserit.    Hor.   La  jeune 
grenouille  raconte  a  sa  mere  comment  un  animai  dune  g 

uvantabie  r<  naii  d 
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omnes  virluli>  cliJunt.  Cic.  EliJi  B»gl  i  hiJi  ue.   U.    s,  ,  f,,,  AitE(sub 

hm  touffer.  Gallum  gallinaceara  mffbcare.  Cic. 

j4ut  i  .uiH'  stifiboare  urbem.  Cic  Strangulare  (stHngere  gu- 

I.iin),  ctnmglcr  ,J\iin'  pcrdrc  la  vir  <n  serrant  le  gosicr.  Is  patrem 

Mr.inmil.ivii.  Cic.  Aujigurc  :  Strang-ulat  legetei  nimia  terrue  loctitia. 

p  ^nindcfcrdlitc  dc  la  tcrre  etouffe  lc*  bles. 

g5 1 .   Elixus  ,  Assus. 

Ki  i\i  1  f  dc  lii  ,  cau  )  ,  cuit  dans  l'eau.  CanJiJus  ehxae  miscctur 
101  hernra.  OviJ.  Aaatia  (  quasi  arsus ,  cfardere) ,  roti.  Atsimul 
I  iniscueris  elixa.  Hor.  Assus  sol.  Cic.  Un  solciL  dpre.  Assus  se 
prcnd  dans  un  sens particulier.  Assa  vox.  Varr.  Un  concert  de  voix 
sans  instrumcns.  Assae  tibiae  IJ.  FLutes  aui  ne  sont  point  accom- 
pagfues  dc  voix.  Assa  nulrix.  Cels.  Nourrice  exacte  ;  quod  pucro 
aJsil,6>w  assit,  ce  qui  est  une autre origine. 

9$  2.  Eloquentia ,  Eloquium  ,  Elocutio ,  Facundia. 

Eloquentia  (  de  loqui  )  ,  talent  de  bien  parler  ct  de  persuader. 
L'eloqucnce  est  un  tour  vif  et persuasif ,  rendu  pardes  expressions 
hardus ,  brillantes  etfigurees.  Nihil  aliuJ  est  eloquentia  ,  quam  co- 
piose  loquens  sapientia.  Cic.Ut  boininis  Jecus  estingeniuin  ,  sicin- 
genii  luinen  eloquentia.  Cic.  Eloquium ,  discours ,langage.  Dulci 
ac  blanJo  eloquio  amicum  solatus.  Plaut.  Insolitum  tulit  eloquium 
facunJia  praeceps.  Hor.  Elocutio,  elocution,  maniere de senoncer, 
de  s\xprimer. Kloculio  est  iJoneorum  verborum  et  sententiarum  ad 
reaa  inventam  accommodatio.  Cic  Oratio,  nisi  subest  res  ab  oratorc 
percepta  et  cognita,  inanein  quamJam  babet  elocutionem.  U.  Elo- 
nitio  perfecta  et  coinmoJa  tres  res  in  se  babere  Jebet,  eleganliam, 
roinpositionem  ,  dignitatem.  U.  Facundia  ,  grdce  dans  le discours . 
Facundiai  parens  Cicero.  Quint.  Alere  facun  Jiam  ,  vires  augere  clo- 
quenuas.  U.Eloquentia  probamus,  placemus  ,  persuaJemus;  dulci 
ac  blando  eloquio  auiicum  solamur ;  elocutione  idonea  verba,et 
sententiaa  ad  rem  inventam  accorainoJamus ;  facunJia  audilorum 
aniinoa  conciJiamus. 

<)53.   Eludere,  Eluctari. 

ELunEnE  (luJere  e) ,  cluder,  donner  le  change  ,  se  tirer Jinement 
d'uncajjaire.  Elgait  calumniam  jocis.  PbaeJ.Canes  elusit.  U.  llrnit 
lcs  chicns  criaQQut.  Oraculi  sortem  velelusit  vel  implevil.Q.  Curt. 
Eluctabi  ,  se  dcbarrasser  avcc  ejjfbrt. L,ocomm  Jifficultatcs  elucta- 
tUi.  Tac.  Eluclari  per  uiulla  impeJimenta.  Sen. 

9.54.   ELucre  ,    DiLuere. 

i.bf.  (lucre  e)  otc.r  en  lavant.  Sunguinein  perfusum  elucrc. 
Cic.  Corpiis  c\\[c\'(>.Ovu\.Au  figurc  :  Eluere  viiae  sordcs  et  animi  la- 
bcs.  Cic  Amaraque  curarum  eluere  efficax  (caJus.)  Hor.  Maculas 
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hn d»i iiin   et  Qagitioram  locioruoi  inBoccniion   languiae  <i 

D  lu  tiquid  I 

niiii  diloc  Btcclio   \  ir,  .Sn|"  i  iiiiiui  ,  nc  canali 

boi  icioj  niiiiiiss  i  laterei  dilocre  \ 
(  iora  logit,  multouae  diloilur  mero  Ovid.  Dilu 

,   Manumitiert  ,  Rud 

lancipium  ,  droit  de  pn 
les  mettre  hors  de  tutelie.  Nam  adoptatum  emoii 
ciptri ,  ii«-  lil  ejos  GJius  qui  i  lopti/it.  Cic.  flse  prena  pout 
tir.  Emancipatos  fcemiiue.  Hor.  .///<//</•.  Bmanciparc  igrum    • 
\1\m  mi  iii. iti. ,  meiire  un  <  les  nusUres  donnaismi 

ta  tiberU  a  lcurs  esclaves  aveola  main.  Miloservos  manumisii  l 
Emancipare,  rle  liberis,  ticot  mannmittere  ,  de  icrvia  dicitur,  disent 
tes  Grafmsnairiens.fLvm  doha&b,  accorder  /<■  eonsn*.   Rudii  t"tait 
unfleuretde  bois  ,  qu%on  dotuusitaux  Gladiateurs  pour  marque 
(/c  lcur  congi%  quand  ils  ayaient  donnd  msse%  de  preutn  i  de  leui 
r.im  bonns  gladiator  rudem  tamcit^  accepiati.  Cic.  Aufi 
gisrd ."Spectatum  satia  et  donatom  iam  rude   qoairii,  M 
iterom  antiquo  me  ioefadere  lodo.  llor. 

956.  Emax ,  Emptor. 

Baui  ,  qui  aime  a  acheter.  Non  esse  einacem  ,  vectigal  est.  Cii  . 
[hstitor  ad  dominain  veniet  discinctns  einaccm    Ovid.   Au  figuri 
Non  t  ix  prece  j>oscis  emaci.  JxrT.Pousncmarchandezpointavet 
Dieux;  vous  ne  mcttcz  pointde  Qpndition  a  vos pri brx >s .  I.witor, 
qui  achete.  Ne  <juid  omnino  quod  venditor  norit ,   emptor  ignorei 
Cic. 

0,57.  Entere  ,  Cpemere  ,  Mercan  ,  Nundinari. 

Emp.re,  achctcr.  Kmere  dimidio  r.iriiis.   I  hctcr  (n>/>  '4* hcr  ds 

la  moitii.  Eanere  alicjuem  donis.  Liv.  Cobmbbb  (  emere  cum  ),  achc- 
tcr  plusieurs  ckoses,  Omni.i  bona  ooemit.  Cio.MBBcaai  [de  mera), 
aeheter  des  marchandises\  trnfiquer*  Sordidi  etiam  putandi  <jui 
mercantara  ntercatoribos ,  rjuod  statinl  vendant.  Cic.  Praesenti  pe» 
<  11 11 11  ntercert*  Piaot.  Mercari  Gnecl  Gde,  ld.  est  te  nutm*  * 
Plaute  represente  ici  la  honne  Jbj  des  Grecs  qui  payau 
Nunimnaiu  (  (/c  nOndinaa  ,  /  ire  qui  se  tenait  tous  les neisf juurs) , 
Jaire  ie  commerce :  il  se  dit  prpprement  <  endpius 

ralenient.  Qna  m  domooiooes,  qnorum  intererai  ,  totum  im- 
periom  HeipoJbJicss  nuudinabantur.   Cic.  Ab  isto   et  praeo  ,  (jui 

\o!uit,   .Senutunum  ordinem  |>retio  mcrcalu*  est  ;  et  juieri  Senato- 
nujn  nomeo   nuiidinali  .sunt.  Id. 

958.  Ei 

I.mi.hoi.kl  (  ni  j,    roftfcr  de  lt.au.   Aves  sc  tfl  DaOCO  mcr- 
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gaa-i  rt  emergunt. Cic,  Aujlgmri:  Emergere  ei  ntendicitate.  Ctd; 
Emergere  ev  aliquo  negotio.  M.  Multorum  improbitate  depresst  ve- 

utM-it    [d.  I'>ai;i:(ii;iii  rauv  er  a  la  mt^c.  MultS  navcs 

.  inuli.i' iia  hausttt  m.ui,  ut  nemo   in  terram  enavcrit.  Liv. 

Insueiuni  per  iter  geUdas  enavit  ad  Arctoa.  Virt;, 

9f)().  Emigrare  ,  Demigrare ,  *  Contnxigrare. 

Emigrare  (  migraree  ),  dtlogcr,  quitter sattemeure.  Domoejns 
cmigrat  atqoeade6exit;  nam  jam  anfce  migrirat.  Cic.  Au  Jigurd ; 
Emigrare  e  riUL  Cic,  Demigrare,  dihgerpour  ailer  ailleurs.  De- 
liluin  potius  aliquo  est,  qpam  habitandum  in  ea  urbe.  ClC.Ad 
sodalem  taam  demigrasti.  [d.Emigr&sti  ne  serait  pas  si  propre.Au 
Jigure  :  DemigTandum  estab  nnprobis.  Cie.  11  Jaut  sc  scparer  des 
mechans.  *  Commigrare  .  mcme  signification,  eaccepte  quil  suppose 
aue  Pon  quitte  un  lieu  poisr  cn  occuper  un  autre.  Domus  tibi  con- 
ducfa  est ,  sed  brevi  io  tuam  cornmigrabis.  Cic.  A. 

960.   Eminere,  Prominere. 

Lminere  (  de  e  ,  et  de  Vinusite  minere  ,  paraitre  ) ,  paraitre  au- 
dcssus.  Eminens  e  mariglobus  terrae.  Cic.  Aufigurc :  Eminet  illitis 
andacia.  Cic.  Eminet  animus  maxime  in  contemnendis  doloribus. 
IJ.  Prominere  (  minere  pro  )  ,  savancer.  Prominere  e  castera  acie. 
Liv  Collis  prominet  in  ponlum  Ovid.  Aujigure :  Prominero  in, 
posteritatem.  Liv. 

961.   Emissarius  ,  Excursor ,  Pr&cursor. 

Emissarius  (  mitteree  )  ,  emissaire ,  celui  qui  est  envoye  pour 
dccouvrir  ce  qui  se  passe ,  espion,  surveillant.  Persuaseratque  non- 
nullis  invidismeis  se  in  me  emissarium  semper  fore.  Cic.  Excursor 
(  currere  ex  ) ,  coureur ,  batteur  d'estrade,quijait  des  courses.  Est 
igitur  victori  omnium  gentium  omne  certamen  cnm  excursore,  cum 
latrone.  Cic.  Turpio  quidain  istius  excursor  el  emissarius,homo  om- 
nium  ex  illo  conventu  quadruplatorum  deterrimus.  Id.  Prjecursor 
(  currere  pra?  )  avant-coureur.  Hunc  praecursorem  habere  solebat  et 
1  Jiii^sarium.Cic. 

962.  Em  ori ,  Demori . 

i  1  ,mourir  longuement ,  entierement.  Cogitque  miseras  arida 
sede  crnori.  Phaed.  Aut  vincere,  aut  emori.  Cic.AuJigurd  :  Quorum 
laus  einori  nori  potest.  Cic.  Demori  (  mori  de  ),  convient  bienh  un 
memhrc  dune  societS  quclconquc,  qui  meurt.  Ciim  esset  ex  veterum 
numero  quidam  senalor  demortuus.  Cic.  Sanxcrunt  ,ne  quiseraeret 
mancipium , nisi  in  demortui  Jocum.  Id.  Augurem  in  demortui  lo- 
cura  nominare.  Id.  Au  Jigurc  :  Demoritur  ea  te.  Plaut.  Elle  est 
passionurc  pour  vous. 
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I  \ids.    Uliiu  Miniii. 

Cbl.     ///  tcr  toUb  I 

lltMlllll.ll  .     Ifl 

ettodandii  noniintbus  elaboratis.  [d.  Eirocu 

Ieu\  tujigun  :  </,  i7  lopper,  \(  c  qoicqu  m  in  atnplil      I 

bos  niiii  andumest,  minotaesl  e omnis  diligentia.  I 

Rem  enodamOs,  di  clarior  H.it  ;  enocleamas,  ai  tots  cernatar. 

ubere^  Tnnub* 

Erubbkb  (  uuI.ck  mrierhort  ,1  ire  ou  <•• 

rtl'i:  raffier,  pariani  de  lajemme.  \  irginiam  ,  Auli  liliam  , 

ptebeio  nuptam  ,  lii  iiion.r,  .|ii.  (I  «'•  patrlboi «- n up- 1 
ront,  l.i\.  Iwi  i  i  i;i;  (noberein),  entrer  par  le  mariage  dans  une 
autre  famille.  I  is  in  qoibos  nali  essei  homiliora  oon  linobat  ea  qua? 
inaopsisset.  l.i\ .  Pariani  tFune/emme  umjbitieuse^  qui  ne  veui  ptu 
aue  son  mari  soii  (iu-d,  ssous  deson  pere.   [nooptus  sc  ditdans  un 

autrc  scns  ,  non    nuj.lus.    Innupta  juirll.i      \  .  i  -  .   /  nr  fiUc  uut 
point  ct, '  muritc.  loDOptSB  DUptlSB.  ClC.    M<iria»<-  ,/ui  n',i  /><>int   ctc 
Jdit  dans  l<  s  Jnrni<  s. 

o,G5.  Jious ,   Lucijcr ,  Hesperus. 

1  "i  |  (  dc  y>..:,  aurora  ),  proprement  orieniai.  Koasqne  acies. 
\  ivj.  Les  iroupes  orienXaies.  tt devient substantif pour  siawfier t 
tantut  un  des  ehevauxdu  Soieil,  en  sous-ctitcndant  eqnus,ftwi/d7  l, 
poinidujour.  Aut  c&msole  novo  terras  irrorat  Eous.  \  irg.  Lei  La- 
Uns  font  appeii  LucrrsB  (lucem  ferens).  Stella  Veneris,  quas  latine 
Lucifer  dicitor,  cdm  aotegreditur  solem,  Cic.  La  nufme  itoil 
apneiee  Hosn  aus,  ou  \  lorsqu'eU&  suit  fc  coucherdu  Soleii: 

cuui  suhscjuinir  aotem  ,  Hesperus.  Cic. 

<)('.().  EphebuA  ,  Pul  < 

Ephebos  ( dc  hti  et  de  vfa  tjeunesse  ) ,  feune  homme  ,  e*ph&b\ 
lon  Censorin  ,  on  nutiait  les  enfans  au  rong  des  iphebes ,  a  l 
dc  quinze  ans,  ct  iis  en  sortaient  a  dix-sept.  Nam  is  postqaam  ex- 
cessit  ex  ephebis.  Ter.  Greges  epbeborom'.  Gic.  Pubbs  <>u  pober, 
(jui  est  en  agede  puberti  .-  ,:ctait  guaione  ans  pour  I 
dnuzr pourlcs Jdlcs.  Pabersetas<  Lij,  Paterfilinm  paberembabeDS. 
( >ic.  Pub  iepropremenicouvert  depoiis. 

967.    EpistoiUi    Littcra  ,   Litl,  rm  ,   *   1'pistoliuni. 

Epistolj  ( d'  ,  letfn  ,  epitre.  Efoc  rst  epistolas 

propriom ,  ut  ia  ad  qoem  scribitar ,  de  ils  reboa ,  qoas  ignorat, 

tiorliat.Cic.  Ei  epistola- .  bia  litteris  respondeo.  M    I  ittera  Jettrc, 


2f)6  SYNOlNYMES      LATINS. 

caractcre  de  Valphabet.  Demosthencs  ejus  artis,  cui  studebat,  pri- 
mam  lilleram  non  poterat  diccre.  Cic.  llrfest  synonyme  «Tepistola 
qu  'au  pluriel ;  avec  celte  diffdrence  quil  veul  le  nombre  distributif, 
ct  epistoia  le  nombre  cardinal.  On  dit  duae  epislolae  ,  et  non  binae 
epistolae;  au  lieu  quon  dit  binae  iitterae,  et  non  duae  littera? ,  a 
moins  quilne soit question  des  lettres de  ialphabet.  Binae  continuae 
litterae.  Cic.  Litlerae  faceta?  et  elegantes.  Id.  On  trouve  cependant 
dans  Ciceron  :  Ut  Roinam  venit ,  nullam  litteram  pupillo,  nullani 
tutoribus  reddidit.  *  Epistolium.  Cest  un  simple  billet.  Conscrip- 
tum  lacrymis  mittit  epistoiium.  Cat.  A. 

968.  Epistolam  scribere,  Inscribere. 

Epistolam  scribere  ,  ecrire  une  lettre.  Noli  putare  me  ad  quem- 
quam  longiores  epistolas  scribere.  Cic.  Epistolam  inscribere  ,  mettre 
iadresse  a  une  lettre.  Q.  Cicero  puer  legit,  ut  opinor,  et  epislolam 
inscriptam  patri  suo;  solet  enim  aperire.  Cic. 

g£g.  Epistolis  lacessere ,  Provocare ,  Obtundere. 

Epistolis  lacessere  ,faireundefidelettres.  Epistolis  provocare  , 
provoquer  par  des  lettres ,  e"crire  le  premier.  Non  te  epistolis,  sed 
voluminibus  lacesserem,  quibus  quidem  rae  a  te  provocari  oporte- 
bat.  Cic.  Epistolis  obtundere  ,fatiguer par  des  lettres.  Ego  si  som- 
num  capere  possem  ,  tam  longis  le  epistolis  nou  obtunderem.  Cic. 

970.   Equester,    Equinus. 

Equester,  decavalerie,  de  chevalerie.  Equestre  praelium .  Caes. 
Copiae  equestres.  Cic.  Splendor  equestris.  Id.  Equester  ordo.  Id. 
Equinus  ,  de  cheval.  Cervix  equina.  Hor.  Crista  equina.  \irg. 

971.  Eq  u  i  jugales  ,  Equi  funales . 

On  appelait  Jugales  equi  ,  les  chevaux  atteles  le  plus  pres  du 
timon ;  ceux  qui  etaient  atteles  a  cote  s'appelaient  Equi*funales  ; 
celui  qui  tttait  a  droile  sappelait  Dexterior  funaiis  ;  et  celui  qui  etait 
a  gauche ,  Sinisterior  funalis  :  ceci  s'entend  lorsque  les  chevaux 
sont  alteles  defront.  Sinisleriore  funali  equo  Tiberius,  dexteriore 
JVlarcellus.  Suet. 

972.  Equitare,  Abequitare. 

Equitare  (<^equus),  aller  a  cheval.  Ciim  is  equitaret  cum  suis 
delectis  equilibus.  Cic.  Horace  a  ditf  Equitare  in  arundine  longa; 
et  Pline,  Eqnitare  in  camelis.  Aufigurd  :  Jaclabit  se,  et  in  his  equi- 
tabit  equuleis.  Cic.  Abequitare  (equitare  ab),  se  relirer  a  cheval. 
Ut  practores  pavidi  inter  tumultum  abequitarent.  Liv. 

973.  Eradicare ,  Extirpare . 

Ei.adicare  (de  radix),  ddraciner :  il  estplus  usite  aufigur<6.  Dii 
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teeradicent.  Ter.  Eradicare  aures.  Plaut.  Faiiguer  par  scsdiscours . 
Extirpare  (  de  stirps),  arracher  la  planlc  avec  la  tige  :  il  est  plus 
usite'  aufigure.  Extirpare  humanitatem  ex  animo.  Cic.  Extirpare 
perturbationes.  Id. 

97/».  Errabundus ,  Erraticus,   Vagus,  Profugus. 

Errabundus  (d'errare) ,  errantca  et  la,  marque  Vaction.  Nunc 
errabundi  domossuas,  ultiinum  illas  visuri ,  pervagarentur.  Liv. 
Erraticus,  marque  Vhabitude,  qui  court.  Vitem  serpenteni  mul- 
tiplici  lapsu  et  erratico ,  ferro  amputans  coercet  ars  agricolarum. 
Cic.  Erratica  Delos.  Ovid.  Delosjlottante.  Vagus,  vagabond ,  qui 
court  le  pays  sans  cause  ,  errant.  Vagus  esse  cogitabam.  Cic.  Au 
figure' :  Vaga  volubilisque  fortuna.  Cic.  Vagi  tumores.  Ovid.  De  Deo 
immortali  non  errans  et  vaga,  sed  stabilis  certaque  sententia.  Cic. 
Profugus  ( quasi  porro  fugatus  ),  quifuit  loin  de  son  pays.  Trojani 
qui  iEnea  duce  profugi  sedibus  incerlis  vagabantur.  Sall.  II  se  dit 
d'un  homme  qui  change  souvent  de  demeure.  Scylha?  profugi.  Hor. 

975.  *  Errare ,    Vagari ,  Palari, 

Concourent  ei  s'accordent  a  dMoter  Vincertitude  de  ceux  qui  se 
meuvent ,  quant  au  point  auquel  leur  mouvement  doit  aboutir ,  ou 
quant  au  nombre  de  ceux  qui  eprouvent  cette  anxietd.  Errare  si- 
gnifie  proprement  aller  ca  et  lii ,  ou  devier  d *un  certain  point  quon 
sfest  propose  d?atteindre.  II  suppose  que,  tant  avant  que  pendant 
Vactc  de  se  mouvoir ,  il  a  existe  une  intention  d'arriver  d  un  certain 
endroit ,  mais  aue  cette  intenlion  n'a  pas  et6  remplie  dapres  Vigno- 
rance  de  la  route  qui y  conduisait.  Quae  tot  vestigiis  impiessa  ut 
in  his  errari  non  possit.  Cic.  Ep.  fam.  5,  20.  Passibus  ambiguis  for- 
tuna  volubilis  errat,  El  mauet  in  nullo  certa  tenaxque  loco.  Ovid. 
Trist.  3  ,  175.  Procul  avius  erras.  Lucret.  2,  789.  Maximevero  mi- 
rabiles  sunt  motus  earum  quinque  stellarum,  quae  falso  vocantur 
errantes.  Cic.  Nat.  Deor.  36 ,  a.  Vagari  differe  d"errare,  en  ce  qu!il 
denote  que  celui  qui  marche  a  seulement  Vintention  de  quitter  la 
place  qu'il  occupe,  et  rtapas  Vinlention  de  diriger  sa  course  vers 
aucun  endroit parliculier.  La  personne  errans  commet  une  me'/>rise, 
ceque ne peut jamais  faire  lapersonne  vagans, parce que celle-cina 
pointforme  de  plan  qui  puisse  dchouer.  Non  sumus  ii  quorum  va- 
getur  animus  errore ,  nec  habeat  unquam  quid  sequalur.  Cic.  Olfic. 
Z4f  a-  Curandum  est  ne  vagum  vilJicum,  necaversum  contubernio 
suo  habeamus.  Colum.  12,  1.  Nain  fuit  quoddam  tempusquum  in 
agris  hoinines  passim  bestiarium  more  vagabantur.  Cic.  de  Inv.  1,2. 
A  Vepoque  rappelee  dans  ce  passage ,  les  hommes  etaient  de  purs 
vagabonds ,  qui ,  ne  connaissant  pas  dendroit  plus  desirable  Vun 

?ue  Vaulre %  changeaient  continuellement  de  sejour.   Palari  a  de 
analogie  et  du  rapport  avcc  vagari  ,  en  ce  qiVil  signifie  Vacte  de 
courir  ou  rdder  sans  aucune  dirtctionfixe ;  mais  il  dijfcre  tant  tU 
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vagari  que  ^'errare,  en  ce  quil  supposeladispersiondune  multi- 
tude  et  les  ccarts  des  parties  dispersees.  Les  deux  premiers  verbes 
errare  et  vagari  s^appliquent ,  soit  a  un,  soit  a  plusieurs  individus , 
et  ne  renvoient  a  aucune  partie  a  laquelle  ils  fussent  prdcedemment 
lies.  II  en  est  autrement  de  palari,  qui  suppose  plus  d'un  indzvidu 
separe  d'une  compagnie  qui  a  ete  rompue.  Foemina  palantes  agit, 
atque  heec  agmma  verlit,  Virg.  iEneid.  1 1,736.  Trevirorum  auxilia , 
foeda  fuga  dispersa  ,  tolis  campis  pakntur,  Tac.  Hist.  4,  18.  On 
peut  mettre  en  question  la  justesse  d'expression  des  vers  suivans 
de  Lucrece  ,  qui presentent  reunies  dans  leur  contexte  les  deux  ex- 
pressions  fiTerrare  et  de  palari :  Despicere  unde  queas  alios  passim- 
que  videre  Errare  alque  viam  palanles  quasrere  vita?.  Lucret.  2  ,  9. 
Les  memes  hommes  ne  peuvent  etre  representes  en  meme  temps  >  et 
comme  ayant  un  objet  en  vue ,  et  comme  rCen  ayant  pas.  Tandis 
que  le  mot  palari  marque  seulement  leur  nombre  et  leur  dispersion: 
les  termes  viam  quserere  vitae,  quile  suivent ,  montrent  que  palari 
ne  doitpas  etre  pris  ici  dans  toute  Velendue  de  sa  vraie  significa- 
tion.  (Article  tire  de  John.  Hill.  Synonymes  latins  (Edimbourg^ 
1804  ),  traduction  de  M.  Boulard ,  Magasin  Encyclopedique 
(  mars  1812  ).  A. 

976.  Erratio ,  Error,  Erratum. 

Erratio,  Paction  de  segarer ,  de  se  detourner  de  son  chemin. 
Sane  liac  multo  propiiis  ibit ,  ininor  est  erratio.  Ter.  Motum  cceli  ab 
omni  erralione  liberavit.  Cic.  Au  figure  :  In  ccelo,  nec  forluna  ,  nec 
temeritas,  nec  erralio,  nec  vanilas  inest.  Cic.  Error,  Vegarement 
considere  en  lui-meme ,  mouvemens  incertains ,  hasardts.  Errores 
Ulyssis.  Cic.  Indeprensus  et  irremeabilis  error  Labjrinthi.  Virg. 
Aujigure  :  erreur,  incertitude  d^opinion.  In  re  tam  clara  nominum 
error  manet ,  utrius  popuii  Horatii ,  utrius  Curiatii  fuerint.  Liv,  Er- 
roribus  caecari.  Cic.  Errorem  cum  lacte  nutricis  suximus.  Id.  Erra- 
tum  ,  faute  commise  par  erreur.  Cui  errato  nulla  venia.  Cic.  Non 
meum  erratum,  sed  tuum.  Id.  Errata  aetatis.  Id.  Commune  erratum. 
Id.  Erratio  agentis  est ;  error,  patientis;  erratum  ,  delinquentis. 

977.  Erumpere ,  Evadere. 

Erumpere  (  rumpere  e  ) ,  sortiravec  impeluosite.  Si  paratiores  es- 
sent  ad  insequendum  omnes,  sive  noctu,  sive  interdiu  erumperent. 
Caes.  Occasione  rursiis  erumpam  data.  Phaed.  Aufigure  :  Erumpit 
furor  et  indignatio.  Liv.  Risus  repente  erupit.  Cic.  Evadere  ( va- 
dere  e  ) ,  echapper  au  milieu  des  obstacles.  E  manibus  hostium 
evadere.  Cic.  Casus  evaserat  omnes.  Virg.  Abiit,  excessit ,  evasit , 
erupit.  Cic.  Aufigure :  Hoc  quorsum  evadat  ?  Cic. 

978.   Eruptio  ,  Irruptio. 

Eruptio  (<^'erumpere),  eruption ,  effort  pour  sortir  de.  Eruptio 
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amnis.  Sen.  Repenteexoppido  eruptionemfecerunt.  Cees.  Irruptio, 
irruption ,  sortie  sur,  sortiedans.  Cum  hostium  copiae  non  longe 
absunt,  etiamsi  iiTuptio  facia  nulla  sit,  tamen  pecora  relinquuntur. 
Cic.  Irruptionem  lacere  in  aliquem  locum.Plaut.  Elocofit  eruptio; 
in  locum  fit  irruptio. 

979.  Evanescere ,   Exarescere. 

Evanescere  (  de  vanus  ) ,  s^vanouir ,  disparaitre.  In  tenues  ocu- 
lis  evanuit  auras.  Ovid.  Extenuatur  et  evanescit  spes.  Gic.  Exares- 
cere  (  d'arere  ) ,  devenir  sec.  Evanuerunt  et  exaruerunt  amnes.  Cic. 
Aufigure:  Vetus  urbanitas  exaruit.  Cic.  Exaruit  vetustate  opi- 
nio.  Id. 

980.  Evidens  ,  Perspicuus. 

Evidejns  (  de  videre) ,  evident,  visible  ,frappant.  Evidens  est  de 
quo  inter  nos  conveniat.  Cic.  Quodin  homine  multo  estevidentius. 
Id.  Perspicuus  (  de  per,  et  de  Vinusite  spicere  ),  transparent.  Li- 
quor  perspicuus.  Ovid.  Aufigure  :  Quod  perspicuam  omnibus  ve- 
ritatem  continet,  nihil  indiget  approbationis.  Cic.  Evidentes  et 
perspicuaa  res.  Id   Pius  est  evidentia  quam  perspicuitas ,  Quintv 

981.  Evincere  ,    Pervincere. 

Evincere  ,  convaincre ,  venirabout.  Multis  testibus  evictus.Cic. 
Evincuntque  instando,  ut  litteraa  sibi  adTarquinios  darentur.  Liv. 
//  se  prend  pour  chasser,  deplacer.  Evincere  somnos.  Ovid.  Plata- 
nus  evincit  ulmos.  Hor.  PerVincere,  uazVjcre  entieremenl,V  empor- 
ler.  Cato  restitit  et  pervicit.  Cic.  Caton  s^y  opposa  et  Vemporta, 
Pervicerunt  remis,  ut  terratn  tenerent.  Liv.  Ils  gagnerent  la  terre 
a  force  de  ramer.  Hoc  tibi  pervincendum  est.  Catul.  Ilfaut  en 
venir  a  bout  a  quelque  prix  que  ce  soit. 

982.  Evitabilis\    Evitandus. 

Evitabilis,  qrfon  peut  cviter.  Evitabile  telum.  Ovid.  Evitatsdus, 
quon  doit  eviter  ,  quilfauteviter.  Ut  versum  fugimus  in  oratione, 
sic  ii  sunt  evitandi  continuati  pedes.  Cic. 

983.  Evitare,   Devitare. 

Evitare  (  vitare  e),eviteren  s'eloignant. Pugnam  evitare.  Ovid. 
Devitare  ,  eviter  en  se  detournant.  Si  nec  hic  ,  nec  illic  eum  vi- 
dero,  deviiatum  seame  putet.  Cic.  Incommodum  devitare.  Id. 

984.  Ex  senlentid  ,  De  sententid  ,  In  sententiam  ,  In  sententia. 

Tres  sunt  loquendi  modi ,  dit  Dolet ,  tam  inter  se  diversi  atque 
discrepantes,  quam  elegantes  et  venusti.  Est  autem  ex  sententia  , 
idem  quodex  voto  ,  vel  ex  spe ,  atque  ut  optabamus.Exsententia 
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ntvigftie.  Cic.  Omnia  ex  sententia  succedunt.  Id.  De  sententia  vero 
est  de  nutu  et  consilio  ;  ut :  Nihil  facturus  sum  ,  nisi  de  tua  sen- 
tentia.  Cic.  De  consilii  sententia  judicaras.  Id.  Sed  in  sententiam 
eanidem  loqui  dicitur  ,  qui  in  eamdena  rationem  verba  facit ,  vel 
eodem  spectantia.  Pluraque  in  eam  sententiam  ab  eisdem  contra 
verecunaiam  disputanlur.  Cic.  In  eamdem  sententiam  loquilur 
Scipio.  Id.  Dicitur  quoque  Senatusconsultum  vel  decretum  in  sen- 
tcntiam  nostram  fieri ,  quod  fit  secundiim  nos  :  id  est,  in  utilitatem 
et  commodum  nostrum.  Ex  animi  sententia  se  prend  encore  dans 
un  autre  sens  ,  suivant  sa  pensee.  Non  falsum  jurare  pejerare  est ; 
sed  quod  ex  animi  tui  sententia  juraveris,  sicut  verbis  concipitur 
more  nostro  ,  id  non  facere,  perjurium  est.  Cic.  Nam  me  quidem  ex 
animi  sententia  nulla  oraiio  Jaedere  potest.  Sall.  Ciceron  a  dit  in 
sententia  dansle  sens  d'  ex  sententia.  Me  misemm  !  quam  omnia 
essent  in  sententia  ,  si  nobis  animus  ,  si  consilium  ,  si  fides  eoruin  , 
quibus  credidimus,  non  defuisset.  Cic. 

985.  Examinare ,  Ponderare  ,  Librare. 

Examinare  (  d'examen ,  la  languette  de  la  balance  ) ,  peser , 
rendre  egal.  Et  advertens  pensas  examinatherbas.  Ovid.  Aufigure: 
Male  verumexaminatomnisCorruptus  judex.  Hor.  Sedeaprobanda, 
quae  non  aurificis  statera ,  sed  quadam  populari  trutina  examinan- 
tur.  Cic.  Powderare  (  de  pondus  ),voir  si  le  poids yest.  Diim  num- 
mularius  ponderatargentum.  Plaut.  Aufigurd:  Rem  examinare  , 
momentoque  suo  ponderare.  Cic.  Judex  non  soliim  quid  possit,  sed 
etiam  quid  deceat ,  ponderare  debet.  Id.  Librare  (  de  libra  ) ,  tenir 
en  equilibre,  balancer.  Terra  librata  suis  ponderibus.  Cic.  Ipse 
suum  corpus  geminas  libravit  in  alas.  Ovid.  Au  figure1 :  Omnia 
priusquam  aliquid  statuas  ,  libranda  sunt.  A.p. 

986.  Exanimare  ,   Exterminare. 

Exanimare  (^5anima  )  ,  oter  te  souffle  ,  ce  qui  peut  netre  que 
momentane  ,  ou  durer  long-temps  ,  etre  moriel ,  ou  ne  V etre  pas . 
Quem  tulit  ad  scenam  ventoso  gloria  curru  ,  Exanimat  lentus  spec- 
tator ,  sedulus  inflat.  Hor.  lnflat  icifait  bien  sentir  laforce  cTexa- 
nimat  :  de  meme  dans  Cieeron  :  Nolo  verba  exiliter  exanimata 
exire  ,  nolo  inflata  et  anhelata  gravius.  II  se  prend  ordinairemont 
pourfaire  mourir ,  consterner.  Gra*vi  vulnere  exanimari.  Cic.  Te 
metus  exanimat  judiciorum  et  legum.  Id.  Exterminare  (  quasi  e 
terminis  ejicere) ,  bannir.  Exterminare  urbe  ,  agro  Cic  A  Diis  Pe- 
natibus  exterrainare.  Id.  Au  figure  :  Exterminare  quaestiones.  Cic. 
Exterinioare  ahquorum  auctoiitatem.  Id.  //  nc  se  prend  jamais 
pour  exterminer ,  perdre. 

987.   Exanimis  ,  Inanimis  ,  Exanimalis. 
Ex.animus  et  Exanimis,  prive  delavie.  Ut  uno  ictu  exanimem 
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eijuo  praecipitaret.  Liv.  Exanimumquo  auru  corpus  vendebat 
Achtlles.  Virg.  Au /igure :  Horsde  lui-mimt.  Pavidus  ct  etani- 
mis.  Hor.  Inanimus  ,  inaninu' ,  qui  n'a  jamais  ru  vir.  Partim  sunt 
iuaiiima  ,  ut  aurum  ,  argentum.  Cic.  Inanimuui  nihil  agit ,  animal 
agit  aliquid.  Id.  Exanimalis,  qui  fait  mourir,  ou  qui  est  sans  vir. 
Curte  exanimales.  Plaut.  JN i  illum  exanimalem  faxo.  Plaut.  Si  jr 
nr  lui  6te  la  vie. 

988.  Exauctoratus ,  JEre  dirutus. 

Exauctoratus  miles  est  un  soldat  ddgage  ,  dispense  de  servir. 
Postero  die  concione  advocata  de  rebus  asegestis  cum  disseruisset, 
milites  exauetoratos  dimisit.  Caes.  On  appelait  ^Ere  dirutus  un 
soldat  a  qui  011  ne  donnait  plus  la  paie  par  ignominie;  parcr  qua- 
lors  aere  diruebatur  in  Oscum.  Ciceron  dit plaisamment  de  Verres  , 
aleatoris  Placentini  castra  commemorabuntur ,  in  quibus  cum  fre- 
quens  fuisset  ,  tamen  aere  dirutus  est. 

989.  Excidere  ,   Succidere. 

Excidere  (  caedere  ex  )  ,  couper  par  les  racines  ,  arracher  en 
coupant.  Arborem  excidere.  Cic.  Lapides  excidere  ex  terra.  Id. 
Succidere  (  caedere  sub  )  ,  couper  par-de.ssous ,  par  lepied.  Segetes 
succidere.  Virg.  Frumeutis  succisis.  Caes. 

990.  Excudere ,   Extundere. 

Excudere  (  cudere  ex),Jaire  sortir  en  Jrappant.  Et  primiim 
silici  scintillam  excudit  Achates.  Virg.  Aujigurd  :  Tibi  de  gloria 
excudam  aliquid.  Cic.  Je  composerai pour  vous  un  ouvrage  surla 
gloire.  Extundere  (  lundere  ex  ) ,  Jaire  sortir  en  broyant.  II  est 
plus  usitd  aufigure.  Ciim  labor  extuderit  fastidia.  Hor.  Ut  varius 
usus  raeditando  extunderet  artes.  Virg.  AJin  que  la  meditation  et 
Cexperience  trouvassent  peu  a  peu  les  arts. 
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l.  Excursio  ,  Incursio. 


Excursio  (  currere  ex  )  ,  cxcursion ,  course  d'un  lieu  ,  course  au 
deliors.  Via  illa  excursionibus  Barbarorum  est  infesta.  Cic.  Ciim 
una  excursio  equitatus  perbrevi  tempore  totius  vectigal  auferre  pos- 
sit.  Id.  Inde  jaculis  summoti  recurrere  ad  siros  ,  mde  excursiones 
iiivieem  fieri.  Liv.  Incursio,  incursion  ,  Vaction  de  courir  sur.  In- 
cursiones  militum  in  agros  hostium.  Cic.  Annibal  cum  exercitu 
hosliliter  in  fines  Romanos  incursionem  facit.  Liv.  Incursio  atque 
impetus  hosliuin.  Caes. 

992.   Excusarc ,  Purgare. 

Excusare  ,  rxcusrr  ,  suppose  qiion  a  manque  a  qurlqur  cliose , 
mais  quoti  lajait  in\>olontairemrnt ,   ou  quon  a  r.u  drs  empcche- 
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mens  ,  o/*  de  fortes  raisons.  Varroni  memineris  e.vcusaretardita- 
tem  mcarum  littcrarum.  Cic.  Quidam  excusari  se  arbitrantur,  quia 
non  sine  magna  causa  peccaverint.  Id-  Antequam  sententiam  dice- 
ret,  propinquitateni  excusavit.  Id.  On  ne  dirait pas  purgavit.  Pur~ 
gare  (purum  facere  ), proprement purifier.Omaia.  purgat  ig-nis  edax. 
Ovid.  Immissi  cum  falcibus  multi  locum  purgarunl.  Cic.  Aufigure: 
justijicr,  disculper.  Et  me  de  ea  re  purgavi.Cic.Servos  ipsos  neque 
arguo  ,  neque  purgo.  Id.  Purgare  se  per  litteras.  Id.  Criinen  purga- 
mus  negando;  dclictum  excusamus  causando  ,  praetexendo. 

9g3.  Execrari,  Detestari,  Abominari,    Horrere  ,    Abhorrere , 
Odisse ,  Exhorrescere. 

Execrari  ( d'ex.  et  de  sacer  ) ,  avoir  en  execration  ,  maudire. 
Tullia  domo  profugit ,  e.xecrantibus  quacunque  incedebat.  Liv.  Om- 
nes  te  oderunt,  tibi  pestem  exoptant,  te  execrantur.  Cic.  Detes- 
tari  (  de  testis  ) ,  prendre  d  temoin  ce  quil  y  a  de  plus  sacre  , 
.  qiCune  chose  nest  point.  Summum  Jovem  Deosque  detestor,  me 
neque  isli  mala  fecisse.  Plaut.  II  se  prend  ordinairement  pour  de- 
tester^  rejeter  avec  indignation.  Cum  viderunt ,  tanquam  auspicium 
malum  detestantur.  Cic.  Dii  immortales  averlite  et  detestamini  , 
queeso  ,  iioc  omen.  Id.  Horace  a  dit  delestata  passivement.  Bellaque 
inatribus  detestata.  Abominari  (  «Pab  et  oTomen  )  ,  avoir  en  abomi- 
nation.  Anteomniaabominati  sunt  semi-mares.  Liv.  Ils  ont  surlout 
en  abomination  les  monstres  a  demi-hommes .  Quod  ego  abomi- 
nor.  Plin.  A  Dieu  ne  plaise.  II  se  prend  dans  une  signification 
passive  au  participe.  Parentibusque  abominatus  Annibal.  Hor. 
Horrere  ,  aupropre,  se  herisser.  Comae  horruerunt.  Ovid.  Au 
figure  :  avoir  une  frayeur  qui  empeche  d'approcher.  Te  negligit , 
aut  borret.  Hor.  Minas  illius  borreo.  Cic.Divinum  numen  borrere. 
Id.  Abhorrere  (  borrere  ab  )  ,  avoirde  Veloignement.  Se  a  nuptiis 
abhorrere  respondit.  Ter.  Parum  abborrens  famam.  Liv.  Se  sou- 
ciant  peu  de  ce  qrfon  pouvait  dire  de  lui.  Aujigure :  Abborret  vo- 
luntas  ejus  a  me.  Cic.  Illud  abhorret  a  fide.  Liv.  Cela  nest  pas 
croyab le.  Odisse,  avoir  de  la  haine.  Acerbe  et  penilus  aliquem 
odisse.  Cic.  Exhorrescebe  ^frissonner  de  peur.  Quoe  nos  exhorres- 
cere  metu  non  sinal.  Cic.  Adveniat,  vultus  neve  exhorrescat  ami- 
cos.  Yirg. 

994.  Exedra ,  Exedrium. 

Exedra  (  de  e%  et  de  'idpx  ,  siege)  ,  un  banc  a  asseoir  six  per- 
sonnes ,  peut-etre  faudrait-il  ecrire  hexedra  ;  cabinet  ou  il  y  a  six 
sieges  .  c^etait  la  que  s'assemblaient  les  Savans.  Cotta  in  eam  exe- 
dramvenit,  inquaCrassus  lectulo  posito  recubuisset.  Cic.Etsi  multa 
in  omni  parte  Athenarum  sunt  in  ipsis  locis  indicia  summorum 
virorum  ,  tamen  ego  llla  moveor  exedra.  Id.  Exedrium  (  diminu- 
tif  ^exedra  )  ,  petit  cabinet  de  conversaiion.  Exedria  quaedarn  mihi 
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nova  snnt  inslituta  in  porticuJa  Tusculani;   ca  volcbam  tabcllis 
ornare.  Cic. 

993.  Exemplar,  Excmplum. 

Exemplar  est  proprement  Voriginal  qui  scrt  de.  modele  dont  011, 
tirc  dcs  copics,  exemplaire ,  patron.  ExempJaria  Gracca  Nocturna 
versate  manu,  versafe  diirrna.  Hor.  Respiccre  excmplar  vita?  mo- 
rumquc  jnbebo  Doctum  imiiatorem.  Id.  Exemplum,  exemple ,  ce 
qui  peut  clre  imite.  Proebere  exemplum  aJiis.  Liv.  AJiis  exemplo 
essc.  Ter.  Excmpluni  sc  dit  aussi  tfune  chose  qui  est  pareillc  a 
celle  dont  il  s'agil,  et  qui  sert  pour  Vautoriser,  la  confirmer.  His 
cgo  rebus  exempla  acljungerem  ,  nisi  cernerem,  etc.  Cic.  Exemplum 
est,  quod  rem  auctoritale,  aut  casu  alicujus  liominis  aut  neo-otii 
confirmat  aut  infirmat.  Icl.  Il  seprend  cncore pour  copie.  Cresaris 
litterarum  exemplum  tibi  misi.  Cic. 

996.  Exequicc ,  Funus ,  Justa,  Feralia :,  Inferice ,   Sepultura  , 

Humaiio. 

Exequije  ( c/'ex  et  dc  sequi ,  parce  qrfon  accompagnait  le  corps 
du  mort ) ,  ohseques ,  funerailles  accompagnecs  de  pompes  ct  de 
cercmonies.  Mater  exequias  illius  funeris  prosecula  est.  Cic.  Funus 
[cle  funis,  parce  qu!on  accompagnait  le  corps  du  morc  au  hucher 
avec  des  torches),  funerailles,  les  ceremonies  qui  sefont  aux  en- 
terrcmens  Si  funus  id  Jiabendum  sit,  qu6  non  amici  conveniunt 
ad  exequias  coJionestandas.  Cic.  Justa,  les  derniers  devoirs  qiCon 
rend  aux  morts ,  qui  etaient  ordonnes ,  ou  dusage  :  cest  le  zu 
vopgojxeva  des  Grecs.  Justis  exequiarum  carcre.  Liv.  Justa  funeri 
paterno  solvere.  Cic.  Feralia  (de(erre),  jours  consacrcs  a  la 
memoire  dcs  morts.  Hanc  quia  justa  ferunt,  dixere  feralia,  lucem  • 
Ultima  placandis  Manibus  ista  dies.  Ovicl.  Inferi^  (aPinferrc, 
sacr/fices  que  les  Pdiens  faisaient  pour  les  morts  sur  leurs  tom- 
heaux.  Mittere inferias  exstincto.Ovid.  Sepultura  {de seyeWre) ,la 
sepulture ,  les  ceremonies  de  la  sepulture.  Honore  sepulturie  carere. 
Cic.  Humatio  ( de  bumus),  inhumadon ,  Vaction  de  mcttre  en 
tcrre ,  de  couvrir  de  terre.  Aliquid  etiam  de  liumatione  et  sepul- 
tura  dicendum  existimo,  Cic. 

997.  Exercitatzo,   Exercitium. 

Exercitatio  ,  exercice ,  Vaction  de  s'exercer,  lant  au  physiquc 
quau  moral.  Color  exercitatioriibus  corporis  luendusest.  Cic  Ha3 
suntexercitationes  ingenii.  Id.Exercitatio  est  assiduus  ususconsue- 
tudoque.  Id.  Exercitium  ,  Vcxercice  en  lui-meme ,  ce  qui  exercc. 
Exercitium  dicendi.  Gell.  Animo  pro  excrcitio  uti.  Sall. 

998.  Excrcilus  ,   Excrcilalus* 

Exercitus,  excrce,  mis  a  dcs  epreuvcs.  Exercilus  in  re  militari 
SYNONYMES    LATJNS.  I  (S 
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kmgo  bellorum  usu.  Cio.  Quidenini  nohis  laboriosius ,  quid  magis 
sollicitum,  mugis  exercitum  dici  aut  fmgi  potest  ?  Id.  Scilicet  ad- 
versis  probitas  exercita  rebns.  Ovid.  Exercitatls  (friquentatif 
cTexercitus  ) ,  ajoute  a  fidte  du  simple  :  exerce  souvent.  Homo  in 
hominibus  uecandis  e\er< ^itatus.  Cic.  Exercilatus  in  dicendo, Id.  dit 
plus  yu'exercitus  in  dicendo.  De  meme  curis  excrcitatus,  Cic.  dit 
plus  que  curis  exercitus.  Tac.  Tourmente ,  agite  d'inquietude , 
de  soins. 

999.   Exerere,    Pmdere  ?  Edcre ,  Proferrc ,   Promere. 

Exerere  a"ex  c£  ^e  sero  ,  serui ) ,  faire  sortir.  Manuque  subter 
togam  ad  mentum  exerta.  Liv.  Au  figure  :  Mentis  secreta  exerere. 
Sen.  Haec  exerit  fabula.  Pbsed.  Celtefablefait  voir.  Prodere  (porro 
dare),yhzre  paraitre ,  donr^er  a  connaitre.  Prodere  conscios.  Cic. 
Prodere  interregem.  Liv.  Nommer  un  interroi.  Meinoriam  alicnjus 
rei  prodere.  Cic.  II  signifie  aussi  livrer,  differer.  Classem  j)raedo- 
nibus  prodere.  Cic.  lmpetrabo  nt  aliquot  saltem  nnptiis  prodat 
dies.  Ter.  Euere  (dare  e  ),  mettre  aujour.  Partu  novissimo  edidit 
Juliam.  Ter.  Edere  librum.  Cic.  Edcre  lesem.  ld.  Au  figure  : 
Edere  caedem.  Liv.  Commettre  un  meurtre.  Proferre  ( ferre  pro  )  , 
i°.  porter  enavant.  Proferre  pedem.  Hor.  Proierrem  libros  ,  si  ne- 
gares.  Cic.  2,0.  Prolonger.  Saitem  aiiquot  dies  profer,  diim  profi- 
ciscar  aliquo.  Ter.  3°.  Etendre.  Proferre  imperium  ulrra.  Virg. 
Promere  (cfemere,  qui  signifiait  oter ,  et  de  pro  ) ,  tirer,faire  sor- 
tir.  Vina  promere  dolio.  Hor.  Diem  promit  et  celat  sol.  Jd.  Pecu- 
niam  lu  ex  arca  proferebas  ;  disciplina  et  artificio  Roscius  prome- 
bat.  Cic.  XJn  chat  tire  ses  griffes ,  promit;  une  souris  avance  la 
tete  hors  de  son  trou  ,  profert ;  un  auteurdonne  un  ouvrage ,  edit ; 
un  epi  soi*t  du  tuyau  ,  caput  exerit  ;  un  criminel  a  la  question  ,  pro- 
dit  conscios. 

1000.   Exhaurire ,    Exinanire ,  *  Exsiccare. 

Exhaurire  (baurire  ex),  mettre  a  sec  :  il  se  dit  proprement 
des  liquides.  Exhaurire  poculum  ,  fontem.  Cic.  Au  figure :  Bouis 
civitates  exbaurire.  Cic.  Mandata  exhaurire.  Id.  Executer  ponc- 
tuellement  les  ordres.  Sibi  vitam  exhausit.  Id.  II  s'est  donne  la 
mort.  Omnibus  exhausti  casibus.  Virg.  Exhaurire  librum.  Sen.  Lire 
un  livre  entierement.  Ciceron  Va  employe  dans  le  sens  de  haurire. 
Libentius  omnes  meas  laudes  ad  te  transfuderim,  quaui  aliquam 
partem  exhauserim  e  tuis.  Exinanire  (cPinanis),  vider,  oterde  quel- 
que  lieu  que  ce  soit  ce  qui y  etait  contenu.  Domos  exinanire.  Cic. 
Aufigure:  Re^ibusalquegentibusexinanitis.  Cic.  Exinanire  aciem. 
Caes.  Degarnir  le  corpsde  balaille.  Un  ivrogne,  exhaurit  pocula  ; 
jin  voleur,  exinanit  crumenas.  *Exsiccare,  mettre  a  sec.  Ne  la- 

fenac   dicerentur  inanes   fuissc  qua;  furtim  essent  exsiccalae.  Cic. 
iccatum  genusoralionis.'ld.  II ya  ceite  difference  entreexh&u- 
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rire  et  ewiccare  ,,,«■  /,  ,„.,.„,„.,  **.  dire  mettre  h  sec  a  force  J* 

pmser,  et  lautre  metlre  a  ser    soit  en  ,-,„„,,™„,         .  "  Jort,  ,le 
ou  detoutcaulrananiere.  A.  '  '"""'""",  ^tenpuisan, , 

ioo,.    £„•/„£,,,,  OWerc,  Ostentarc,  Monstrarc ,  Dcmonstrare. 

Exhibehe  (haberecx),  produire.  Vires  cxhil,,,-,   (w;,l   r» 
.btegra  exttibere.  Cic.  Exhfbe  vocis  fidem .  Ph*  I  OsTcin  tw1"'"3 
os  «endere,  ***,  /^  quand  __  ^'^ol^ZZ 

P^~^^ 

,;,,„    r;„    iu-  ,  mcuui  i  Hl,al»  ostemarem  proden- 

tiam.  Cic.  Monstiure,  donner  a  connaitre ,  designer    Erran.ir, 

iooa.  i&,g.ere,  Expellere,Ejicere,  Depcllerc. 
Buana  (agere  ex),/a,>e  __.«/,.,  eWer  __•„„  &„    E  .  < 
e  civita.e  reges   C,c   Exegit  omnes  foras.  Plam.  JLSnf  _f_ 

Id.  Expellere  (pelicrc  ex    ,  jmMe  /;,«,2«er  />,„»&;  _/,.  r 
pourchasser.  Non  expulsi,  sed  cvocati  /n,h-i/ /-       i le*  forces 
Namram  expellas  fWcT,  ta.^en  nTo^  e  u ?       ^Ho     E^T' ' 
cere  k^jeterdthors.  Ejicere  nos  maonnnt  /n       excl„d,  fe        T  ('a" 
Cic.  //  eta/.  difficile  de  nous  chasstr    illTn)      1  °'le  cst' 

dentrer.  Turpi  ^S^^rfS^SSSgJSjf 
g  mus  mgressos,  aut  ejicimas  ;   nolen.es  expellimus    Di !„, 
cWe,,   »____,__.  „"„,.  fi_„  <..*,£  Depelli  ae^lednc   deloco  Ti,' 
bunnlacra  Deorum  .mmormlinmdepulsa  sunt.  Cic.  JuUurt  S, 
picionem  a  se  depellere.  Cic.  De  spe  deoelli    T  ie    M  i  „ 

cervicibus  depellere.  Cic.  P        P     •  -  Mole,n  mal'  a 

»op3.   Exilis,    Tenuis,   Gracilis  ,  Maccr. 
ExtLis,  menu,  mince.  Exile  jecnr.  Ci,.  Exiles  aru»    rf.  • l     - 
A«re,  Exdesermonisgenns.  (____  Exili,  & iffefs   J__# 
fin ,  delicat.   Aerpurus  et   lenuis    Ci,     l\,i„,-   V,   i  ',         • 

^nssinns  ves.ivi  .  ld.  ^J^^ft^  etnulore  IT" 
Tenmssima  valetndine  esse.  C*s.  Ga^Lis.Ltfc, efflh'  fl 2?  °' 
bs  virge  esl  -,__•  num  ,„«,„•,»,   ..„,..  ._  '.?.       '  Wf-  .n',uu  *,,»>- 


m  ^rge  es,  v.rginum  ^»^1^^; 
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issis  hu- 
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meris  essc,  vincto  oorporc,  ut  graeilcs  sint.  Ter.  Macer  (dc  p.a/ooc, 
long) ,  maigre.  Macra  cavum  repetes,  quem  macra  subisti.  Hor. 
Ajjello  macro  pauper.  Id,  Tn  corpore  gracili  et  macro  membranas 
vulcmus  admodum  lenues,  et  exilibus  flbris  contextas. 

ioo4-   Exire ,  Egredi. 

Exire,  nhangerde  licu ,  sortir.  Ex  Ilalia*  ad  civile  beHum  exiil. 
Cic.  Exire  in  soliuidinem.  Id.  Sc  relirer  dans  la  solitudc.  Au  figu- 
ri'  :  Exire  e  Patriciis.  Cic.  Egredi  (  gradior  e  ),  sortir  en  marchant : 
il  nc  sc  dit  que  dcs  choscs  qui  marchent ,  ou  considerecs  commc 
lelles.  Egredi  obviam.  Liv.  Extra  aliquem  locum  ^gredi.  Cic.  Egredi 
e  navi.  Id.  Au  figure :  Egredi  a  proposito.  Cic.  Egredi  suo  oflicio. 
Cic. 

ioo5.  Exislere ,  Exsiare. 

Existere  et  Exstare  (d'ex  et  destare)  ,  diffcrent  ence  que  exis- 
tcre  marque  changement  de  lieu.  Existere  ab  inferis.  Liv.  Ciceron 
parlant  de  lapoinle  des  herhes ,  qui  sort  au  printemps ,  dit :  Gra- 
mina  exislunt.  Aufigurd  :  E  virtutibus  beata  vita  existit.  Cic.  Ex 
familia  existere.  Id.  Naitre,  sorlirdlunefamille.  Exstare ne  marque 
aucun  mouvement.  Exstare  ex  aqua.  (Jic.  Paraitre  au-dessus  de 
Veau.  Existere  ex  aqua  est  sortir  de  Veau.  Aufigure  :  Senatus- 
consultum  exstat  nullum.  Cic.  Exstat  memoria,  sunt  tabulae  publi- 
eae.  Id. 

1006.  Exislere ,  Esse. 

Existere  ,  synonyme  de  Esse  ,  eocprime  Vexistence  actucUe  ;  Esse 
marque  ordinairement  iapropriete  dans  le  sujet.  Res  quoe  in  prae- 
sentia  existunf.  Cic.  Nunc  honor  est  pietati.  Cic.  Est  et  tuae,  et 
nosLri  imperii  dignitatis.  Id., 

1007.  Exolescere,   Inolescere ,  Obsolescere. 

Exolesgere  (r/'ex  et  G?'olor,  odor) ,  propremcnt  ne  sentir  plus , 
perdre  sa  force  :  il  n'est  usile  qrfaufiguri  :  defaillir y  se  passer. 
iEtas  tua  jam  ad  ea  patienda  exoleverat.  Cic.  Vous  netiez  plus  en 
dge  de  souffrir  ces  choses.  Exolevit  favor.  Liv.  Son  credit  etait 
perdu.  Nondiim  ea  clades  exoleverat.  Tac.  Onitavait  pointencore 
perdu  le  souvenir  de  dette  perte.  Exoletus  puer.  Cic.  Un  enfant 
perdu ,  epuise  de  ddbauche.  Inolescere  ,  croitre  et  sefortifier.  Hiic 
alienaexarboregerraenlncludunt,  udoquedocent  inolescere  libro, 
Virg.  Obsolescere  ,  rfelre  plus  de  mode ,  perdre  son  eclat.  Obsole- 
vit  jam  ista  oratio.  Cic.  In  homine  turpissimo  obsolescunt  dignitatis 
insignia.  Id. 

1008.  Exonerare ,  Deonerare. 
Exonerare  (aVcx  ct  d'onus) ,  decharger.  Lanam  mollire  puellai 
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Discant,  et  plenas  exoncrarc  colos.  Ovid.  Aufigure  :  Fidem  exo- 
nerare.  Liv.  S'acquitter  dc  sa  pdrule.  Kxonerare  aiiquem  metu.ld. 
Deonerare  ,  utcr  du  fardcau  :  ilnc  sc  truuve  quau  figurc.  Deone- 
rarealiquid  ex  invidia  alterius  ,  et  in  sc  trajicerc.  Cic.  Dcchargcr 
un  autre  d'une  partie  de  la  liaine ,  ct  s*cn  chargcr.  Cclui  qui  cxc- 
cute  tout  cc  quil  aprumis,  fidem  exonerat;  celui  qui  n}en  exccute 
qiiune  partie,  fidem  deonerat. 

1009.  Exuptare,  Prxuptare,*  Cuuptare. 

Exoptare,  suuhaiter  avec  ardeur  et  discernement.  Sed  quem 
ego  potissiinum  exopiem  nunc  mihi ,  cui  haec  narrem?  Ter.  Gra- 
tulari  alicui,  et  ut  sempiternie  laudi  sibi  sit  aliquid  exoplare.  Cic. 
Pk.eoptare  (  optare  praj  ) ,  suuhaiter  par  prcfcrcnce.  Punicam 
Komanae  societatem  atqueamicitiam  praeoptandamesse.Liv.Adoles» 
cens  perditus  laudi  voluptatem  prasopfat;  bene  institutus  quoe  ho- 
nesta  sunt  exoptat.  *  Cooptare,  ehuisir,  dlire ,  mettre  au  numbre 
de,etc.  Quem  absentem  in  arnplissimnm  collegium  cooptarunt. 
Cic.  In  primis  paternum  auguratus  locum ,  in  quo  ego  eum ,  ut  quod 
a  patre  accepi  lilio  reddam,  meanominatione  cooptabo.Id.  Cemut 
marque  un  chuixfait  avec  plaisir  3  accurd  et  discernement.  A. 

1010.  Exurahilis  ,   Placahilis. 

Exorabilis  (cTex  etde  orare),  de  qui  un  uhtient  cc  qu*on  dc- 
mande.  Non  cxorabilis  auro.  Hor.  Exorabilis  ct  iacilis  homa.  Cic. 
}*lacatulis  %facile  a  apaiscr.V raebere  se  placabilem  atque  exorabi- 
lem.  Cic.  Placabilem  facile  initiges ;  exorabilem  facile  flectas. 

1011.  Exorare ,  Perurare. 

Exorare,  uhtenir  par  ses  priercs.  Ille  ea  exorabat  quee  volebat 
auferre,  tuexlorques.  Cic.  Tiim  facile  cxorari,  Caesar,  tiim  semcl 
exorari  soles.ld.  Perorare,  finir  son  discours  ,  perorer.  Utcrque 
causam  ciim  perorasset  suam.  Phsed.  Et  quoniam  satis  multa  dixi , 
et  mihi  perorandum.  Cic. 

1012.  Exorirl ,  Exsurgere. 

Exoriri  (  oriri  ex  ) ,  naitre  der  sortir  de ,  paraitre.  Exoriare  ali- 
quis  nostris  ex  ossibus  ultor.  Yirgf.  Sol  exoriens.  Id.  Au  figure  : 
liepente  estcxortamulierisimporturiae  nefaria  libido.Cic.Ego  nunc 
pauliim  exorior ,  et  maxime  his  litteris  quseRomaafieruntur.  Id. 
Jc  cummence  a  renaitre,  a  respirer,  ctc.  Exslrgere  (  surgere  e  ) , 
se  lever,  paHant  dhuie  pcrsonne  assise  uu  couchce.  Scuevola  ciim 
exsurgerci.  Cic.  Exsurgere  a  genibus.  PJaut.  Sc  levcr  sur  ses  ge- 
uuux.  Aufgurc  :  se  relever ,  reprendrc  ses  forccs  ,  s'accroitrc.  Ex- 
surget  Kespublica.  Cic.  La  rcpuhliquc  reprcndra  soti  aulorite.  Si 
esset  juguiata  Pompeianorum  causa,  nunquam  exsurgeret.  Id. 
Exsurgit  dolor.  Sun.  La  doulcur  s'augmenlc. 
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ioi5.  Exspectare ,   Prcestolari ,    Opperiri. 

Exspectabe  (spectare  ex) ,  c*a?  afci/w  /'artmte  rfece  qiConcroit 
deroir  arriver  :  quand  on  attend  quelquun ,  o*  r^/^e  *  okiwi* 
5  z/  yienL  Sto  exspectans,  si  qaid  mihi  imperent.  Ter.  Exspectnre 
auxilia.  Cass.  Pr^estolari  ( stare prae ) ,  rester  debout pour  recevoir 
quelquun.  Quem  praestolare,  Parmenio,  hic  ante  ostium  ?  Ter. 
Qui  libiad  forum  Anrelium  praestolarentur  armati.  Cic.  Opperiri 
(d  ob  et de  linusite  Ver\or,  apprendre ,  eprouver)  ,  demeurer  ex- 
pres  a  Vendroit  oii  quelquun  doit  venir.  Opperiar  hominem  Bic, 
ut  salutem  et  colloquar.  Ter.Hostem  magnanimum  opperiens.Vir?. 
Venluros  lnlra  uaucos  dies  nuncios  exspectamus;  amicum  doiiu 
oppenor  ;  virum  Principem  hora  condieta  prajstolamur. 
1014.  Expedire ,  Extricare. 

ExpEDikB  (  quasi  extra  pedes  dare) ,  depetrer.  Laqueo  se  expedire. 
Cie.  Expedire  nodum.  Id.  4u  figure  :  Se  cura  expedire.Cic.  Heus , 
mquit ,  sapiens ,  expedi  quid  fecerim.Phaed.Fbi/j  ,  dit-il,  quifaites 
tantle  sage  ,  devinezce  que  je  viens  defaire.  Expedire  negotium. 
Cic.  Debrouiller  uneaffhire.  Expedire  saiutem.  ld.  Mettre  sa  vie 
en  surete.  Expedire  nomina.  Td.  Payer  ses  detles.  Extricare  ( d'ex 
et  de  tncae ,  cheveux  ou  fdets  qui  s"  entortillent  aux  pates  des 
poulets),  debarrasser.  Cerva  extricata  densis  plagis.  Hor.  Au 
fgure:  Magna  ciim  minaiis,  extricas  nihil.  Phasd.  Vous  annoncez 
de  grandes  choses ,  et  vous  tiavancez  rien.  De  Dionysio  tuo  nihil 
adhucextrico.  Cic.  Je  rCapprends  encore  rien  de  certain  de  Denis 
-votre  lecteur.N  ammos  unde  extricare.Hor. Tirerde  Vargent  de  cote 
et  d'autre.  E  luto  se  expediunt  viatores  ;  plagis  sese  extticant  cervL 

101 5    Expendere ,  Perpendere. 

Expendere  (  pendere  ex) ,  peser  exactement.  Aurum  auro  expen- 
detur,  argentum  argento  excequabimus.  Plaut.  Au  figure  :  Cautos 
riomiriibus  certis  experidere  riummbs.  Ilor.  Chercher  loutes  ses 
suretes  pourbien  placer  son  argent.  II  se  prend  ordinairement  pour 
considerer ,  exami7iejiavecs.oifiL-^x.^endere3Lr^.umen\a.Cic.  Expen- 
d ere  teslenuld. .  Et  dans  uii  aulre '  sens  ,  Expendere  pcenas.  Cic. 
Expenderesupplicia.  "Vir£.  Porter  la  peine  ,  etrepuni.  Perpendere 
peser  eiitieremeni',pesertoiit'.  llniese  trouvequ  aufigiire ,  eisignifie 
peser,  examiher  loiti  avec  la  phts  grande  attehtioii.  In  lis  omnibus 
perpenditoquantuiii  quisque'  pc>5sit.  Cic.Diligentissime  perpendere 
moraema  oinciorum .  omniurii.  Icl. 

1046.  Expergefacere',  Suscitare. 

Expergefacere,  eveiller  ccluiqui  dort.  Teexpergefacias.  Cic.  Au 

fi.gurc:  Teirore  subito  expergefacit  Italiam  tumullus.Cic.  Suscitare 

' dc  sursuin  ( icre) ,  remuer.  Igncs  exstinctos  suscitare.Ovid.E  somno 
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suscitare.  Cic.  Auftgure  :  Belliim  civilesuscitarc.  Cic.  Tesfcem  sus- 
citare.  Id.  Susciter  un  tdmoin.Qin  novam  ratiooem  suscitant.  Id. 

1017.    Expergefactus  ,    Experrectus. 

Expergefactus  ,  qui  est  reveilU  par  un  autre ,  ou  par  quelque 
cuuse'.  (Jnus  ex  iis  (  muribus)  super  cubaiiiein  casu  quodam  tran- 
siit;  ei.  expergefactus  rniserum  leo  celeri  impetn  arripuit. Phaed. 
Expkrrectus,  cclui  qui  se  reveille  de  lui-meme.  Deindecuiu  sornno 
repetito  simul  cutn  sole  experrectus  essem.  Cic.  Aufigure  :  Exper- 
recta  veritas^.  Cic.  Experreeta  nobilitas.  Id. 

1018.  Experiens  Expertus. 

Experibins  ( de  Vinusite  perior  ,  apprendre ,  eprouver  )  ,  est  celui 
quidprouve,  qui  fait  Vexperience.  Et  decus  et  pretium  recle  petit 
experiens  vir.  Hor.  Experientissimus  arator.  Cic.ExpuRius^  expert, 
experimenle.^ow  laui  doclus,  quarn  ,  quod  majusest.  expertus.Cic. 
Certaminum  expertus.  Liv.  Homo  experlse  audacjae.  Id.  Experiens 
marque  une  experience  actuelle ,  etfexpertus  \  une  experience  ha- 
bituelle.  Vir  experiens  nihil  temere  suscipit;  vir  expertus  monere 
potest  alios. 

1  o  1  g .  Experieniia .  Experimentu m . 

Experientu  ,  experience  ,  science  acquise  par  Vusage.  Atque 
apibus  quanta  experientia  parcis.  Virg.  Princeps  longa  experientia. 
Tac.  Un  prince  plein  d'experience.JL?LVERiM&NTVM,  preuve,  epreuve. 
Maximum  est  experimentum  ,  ctim  constet,  etc.Cic.  Ce  qui  est  une 
grande preuve ,  puisqtCil  est  constant.  Deprehendere  experirnenlis. 
Quint.  Decouvrir  par  des  epreuves.  Experirnentis  experienfiam 
comparamus. 

1020.   Experiri  ,   Tenlare  ,    Pericliiari. 

Experiri  ,,  experimenter ,  faire  Vexperience,  Experiri  alicujus 
perfidiam.  Cic.  Certe  ego  experiar  libertatem  ,  quse  mihi  a  parente 
nteo  tradila  est.  Sall.  De  injuriis  experiri.  Cic.  Demander  satisfac- 
tion  d'une  mywj^ce.Judiciogravi  experiri  nolebas.  \d.Vous  ne  vou- 
liez  pas  agir  avec  lui  a  la  rigueur,  lui  intenter  un  proces.  Tentare, 
tdter ,  sonder  avec  les  pieds  ou  les  mains.  Iter  tentare  negata  via. 
Hor.  Impalsas  tentavit  pollice  chordas.  Ovid.  Au  figure  :  tenter  , 
sonder  ,  attaquer.  Tentare  et  periclitari  belli  forlunam.Cic.  Tenter 
et  hasarder  la  fortune  de  la  guerre.  Tentare  Babylonios  numeros. 
Hor.  Consulter  les  calculs  des  Bahyloniens .  Tentari  morbo.  Cic 
Etre  attaque  de  maladie.  Vinum  tentat  pedes.  Pliu.  Le  vin  fait 
chanceler.  Tentare  alicujus  sententiam.  Cic  Sonder  V avis  dequel- 
qu"un.  Tentarealiqueindonis.  Cses  Tdcher  de  gagner  quelquun  par 
presens.  Periclitari  ,  hasarder ,  essayer.  Non  est  saBpius  in  uno 
homine  salus  sumrna  periclitanda.GicPericlitandae  viresingenii.  Id« 
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Periclitari  ,  et  experi  ri  pueros.  Id.  Exirema  perielitari.  Cic.  S?expo- 
seraux  plus  grands  dangers.  Extrema  experiri.  Sall.  Employer  les 
derniers  mojens. 

1021.  Expers,  Exsor?,  Immunis. 

Expers  (  non  pars  ),  qui  rfa point  depart  a  quelque  chose ,  r/ui 
manque.  Prcemiorum  expertem  faoere.  Cic.  Expers  humanitatis.Id. 
Exsors  (sine  sorle),  qui  n'a  point  ete  tireau  sort,  etquiest  mis 
hors  de  rang.  Dueunt  exsortem  iEneseequum.  Yirg.  Nain  te  voiuit 
rex  magnusOlympi  Talibusauspiciisexsortem  ducerehonorem.Id. 
II  sigtufieaussi  qul  na  point de part.XJnam  esse  exsortem  pecuniae, 
amieilia?  ibederisque  secum  facti.  Liv.  Exsors  cuipae.  ld.  iMMUNis 
(  sine  muniis),  sans  emploi.  Operum  immunes  iarnulae.  Ovid.  Im- 
munis  rnilitia.  Liv.  Exempt  daller  ala  guerre.  II  se  dit  de  loute 
exemption.  Immunes  agri.  Cic.  Des  terres  enfranc-aleu.  Immunis 
manus.  Hor.  Une  main  innocente. 

1022.  Expiatio ,  Piaculum  ,  Piamen . 

Expiatio  (  de  piare,  pius),  Caction  dlexpier ,  saiisfaction.  Diis 
violatis  expiatio  debetur.  Cic.  Scelerum  atque  impielatum  nnlla  ex- 
piatio  est.  Id.  Piaculum,  sacrifice  expiatoire  ,ce  qui  expie.  luferre 
piaculamanibus.  Ovid.  On  ne  dirait  pas  expiationem.  Cum  magno 
piaculo  sacrilegii  sui  manubias  retulit.  Liv.  Distuiit  in  seram  com- 
missa  piacula  mortem.  Virg.  Qui  a  differe  jusqrfa  la  mort  Vexpia- 
tionde  son  crime,  a  laquelle  il  etait  condamne.  Poenam  comniissam 
persequi ,  Cic.  est  dans  le  sens  de  commissa  piacula,  poursuwre  le 
paiement  d'une  amende  a  laquelle  on  a  ete  condamne .  Piamen  est 
le  meme  que  piaculum  :  il  ne  se  dit  qu^en  poesie.  Februa  Romani 
dixere  piamina  patres.  Ovid. 

1025.   Explanare ,  Interpretari. 

Explanare  (  de  planus)  ,  aplanir ,  developper,  tanl  au  propre 
qrfaufigure.  Explanaiusin  denos  pedes  cortex.Piin.  Ilie  tibiomnia 
cxplanavit.  Cic.  Interpretari  ,  interpreter ,  donner  un  sens.  Inter- 
prelari  legem.  Cic.  Kem  obscuram  explanare  interpretando.  Cic. 

1024.  Explanate  ,  Explorate. 

Explanate  (  de  planus),  avec etendue  et  developpement.  Deilnire 
rem  non  presse ,  scd  explanate.  Cic.  Explorate  ,  d  fond,  avec 
examen.  Haec  ita  sentio  ,  judico  ,  et  ad  le  explorale  scribo.  Cic. 
Explorate  percipere  et  cognoscere.  Id. 

1025.  Explicare ,  Exponerc. 

Explicare  (  plicare  ex),  se  dit  proprement  des  choses  qui  ontdes 
plisy  deptier.Vvslein  explicare.  Cic.  Explicare  epistoiam.  Id.  Ouvrir 
une leltre.  Fxontem soll icilain expiicare.IIor.  Se derider.  Aufigure: 
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Kxplicare  negotium.  Cic.  Ddbrouiller  une  affaire .  Exponere  (  po- 
nere  ex  ) ,  exposer.  On  expose  les  marchandises  cn  vente  sans  les 
iUplier  j  exponuntur;  on  les  deplie  quand  les  acheteurs  se  pre- 
sentent,  expHcanlur.  Atque  ilie  stravit  lectulos ,  et  exposuit  vasa 
jSaraia.  Cic.  Exponerefrumentum.  Id.  Mettre  le  ble  en  vente.  Au 
figure :  Quod  ex  quibusdam  capitibus  exposilis,  nec  explicatis  in- 
telligi  potest.  Cic.  JNon  ut  quaereremus  exposuimus,  sed  utexpiica- 
remus.  Id. 

1026.  Explorare  ,    Exquirere  ,   Conquirere  ,  Requirere. 

Explorare  ,  sonder  ,  examiner.  Reliquum  est ,  ut  quid  agatur, 
quoad  poteris,  explores.  Cic.  Hostium  copias  explorare.  Caes.  i?e- 
connaitre  lesforces  de  Vennemi.  Explorare  iter.  Liv.  Sonder  le 
chemin.  Explorandi  sunt  militum  animi.  Tac.  Explorare  portas. 
Yirg-.  Faire  le  guet  aux  portes.  Exquirere  ,  s^enquerir  avec  soin  , 
faire une recherche exacte.  Exquire  sit-ne  ita,  ut  ego  prsedico.Plaut. 
Facta  alicujus  ad  antiquae  religionis  rationem  exquirere.  Cic.  Exa- 
miner  les  actions  de  quelqu'un  a  la  rigueur.  In  vero  exquirendo 
cogitatio  maxiuie  versatur.  Id.  Consilium  alicujus  exquirere.  Id. 
Demander  conseil  a  quelquun.  Consilium  alicujus  explorare.  Caes. 
Sonder  les  desseins  de  quelqrfun.  Coinquirere  (  qua^rere  cuni  )  , 
chercher  ensemble  ,  chercher plusieurs  choses.  Pecunia  conquiritui* 
undique.Cic.  Utaliorum  facta  et  eventa  conquiram.  Id.  Requirere 
(  rursiis  queerere  )  ,  rechercher ,  redemander.  Te  requisivi  saspius  , 
ut  viderem.  Cic.  Requiram  diligentiiis.  Id. 

1027.  Exploralor ,   Speculator ,  *  Excubitor. 

Explorator  ,  selon  Popma ,  est  un  espion  qui  se  mele  parmi  les 
ennemis  pour  connaitre  ce  qui  se  passe.  Speculator  (  de  specu- 
lari  )  ,  est  celui  qui  va  devant  Varmeepour  examiner  lesforces  de 
Vennemi  :  le  premier  est  puni  de  mort ,  le  second  fait  un  office 
honorable.  Hac  re  Coesar  statiin  per  speculatores  cognita.  Cass.  Ils 
se  prennent  plus  generalement.  Pelagi  expioratores.  Claud.  Quem 
procul  ut  vidit  tumulo  speculator  ab  alto.  Ovid.  Speculatoresoculi. 
Cic.  Des yeux  contemplateurs.  *  Excubitor  (  de  cubare  ) ,  est  une 
senlinelle ,  garde  oufactionnairc.  Excubitorque  diem  cantu  prae- 
dixerat  ales.  Virg.  A. 

1028.  Exportare ,  Deportare,   Reportare. 

Exportare  ,  porter  de  chez  nous  ailleurs.  Qui  in  fame  frumen tum 
exportare  aususest.  Cic.  Exportandum  multiinas  terras  monstrum. 
Id.  Deportare  ,  porter  d^ailleurs  chez  nous.  Tertia  illa  quam 
tecum  deportabas.  Cic.  Nih.il  ex  isla  provincia  potes,  quod  jucun- 
dius  sit,  deportare.  Id.  Au/igure  :  Dcportare  triumphum  ex  pro- 
vincia.  Ctc.  Teque  non  coguomea  soiiim  Atlienis  deportasse  ,  sed 
Iiumauilatem.  Icl.   Rei>ortare  ,  rapporter  dans  son  premier  licu. 
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Non  solum  reducti  suinus  in  patrjam,  se»l  equisinsignihus  etcurru 
auralo  reportati.  Cie.  Aujigure  :  Reportare  solatiuui ,  benevolen- 
tiam.  Cic. 

1029.  Expostulare  ab  aliquo  ,  cum  aliquo. 

Expostulare  ab  aliquo  ,  detuander  avec  inalance  ,  et  comme 
une  cliose  due.  Vix  medius  fulius  tu  ,  Fanni,  a  Balione ,  aut  aliquo 
ejus  simili  hoc  expostulare  auderes,  etimpetrare  posses.  Cic.  Expos- 
tulare  clm  ALiQuo  ,  se  plaindre  de  quelquun.  Sed  locus  videtur 
esse  tecum  expostulandi.  Cic. 

io3o.  Exprobrare  ,  Opprobrare. 

Exfrobrare  (  de  probruu*  )  ,faire  des  reproches.  Odiosum  sane 
genus  homiuuni  est  officia  exprobrantium  ;  quas  meminisse  debet 
is  in  quem  collocata  sunt,  non  commemorare  qui  contulit.  Cic. 
Opprobrare  ,  non-seulement  reprocher,  mais  encorefaire  des  in- 
vectives.  Ut  vel  hac  ipsa  re  ,  quod  ita  licebat ,  opprobraret  adver- 
sariis.  Gell.  Ego-ne  id  exprobrem  ,  quod  mihimet  cupio  oppro- 
brarier?  Piaut.  Exproorat  qui  commemorat  quae  prsestitit ;  oppro- 
brat  qui  opprobrium  dicit. 

1  o3 1 .  Expromere  ,  Depromere. 

Expromere  ,  tirer  dehors  ,  produire.  Expromere  nuramos.  Var. 
Au  figure  :  Deinde  suum  exprompsit  odium.  Cic.  Conferre  causas 
et  quid  in  quamque  sententiam  dici  possit  expromere.  Id.  Expro- 
mere  supplicia  in  cives.  Id.  Depromere  ,  tirer  tfunlieu.  Vinum 
cellis  depromere.  Hor.  Aufigure :  Arguinenta  alicuude  depromere 
Cic. 

io52.  Expugnare,   Debellare  ,    Vincere  ,    Superare. 

Expugistare  ,  prendre  de  force  une  ville  ,  une  place  :  il  ne  se  dit 
que  des  c/ioses.  Castella  expugnavit.  Cic.  Donios  expugnare.  Hor. 
Au  figuve  :  Pertinaciam  alicujus  expugnare.  Liv.  Debellare  ,  ter- 
miner  la  guerre  ,  affaiblir  tellement  un  ennemi  quil  ne  puisse  plus  \ 
tenir  la  campagne.  Debetlatum  estcnm  Grseeis.  Liv.  Debellatus  vi 
hostis.  Id.  Parcere  subiectis  et  debellare  superbos.  Virg.  Vincere  , 
vaincre  :  une  armee  est  vaincue  quand  elle  perd  le  champ  de 
bataille.  Vincere  ac  vinei  vultu  eodem.  Liv.  Funditiis  hostes  vin- 
cere.  Cic.  7/  se  prend  plus  generalement.  Vinci  a  voluptate.  Cic. 
Labor  improbus  omnia  vincit.  Virg.Qui  crudelitate  hostes  vieerit. 
Cic.  Superare  (  super  ire)  ,  passer ,  franchir.  Superant  montes,  et 
ilurnina  tranant.  Virg.  Ascensu  supero  fastigia  tecti.  Id.  Superare  , 
synonyme  des  autres,  signifie  surmonter  :  ilfaut  du  courage  et  de 
la  valeur  pour  vaincre  ;  de  la  patience  et  de  laforce  pour  surmonter. 
Constantia  et  gravitate  aliquem  superare.  Cic.  Dolores  superare 
virtute.  Ovid.  Si  cum  aliis  certet  ,  longe  multumque  superabit.  Id. 
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Injurias  fortuna?  superare.  Id.  Pugnando  superare.  Ovid.  Conten- 
dere  et  snperare.  Cic.  Si  sukitam  orriiionem  commentatio  facile 
vincit,  hanc  ipsam  profecto  diligens  scriptura  superabit.  Id.  Supe- 
rare  parait  ciire  plus  que  vincere.  Vincere  suppose  un  comhat ; 
snperare  suppose  des  efforts  contre  quelque  obstacle. 

io33.  Exsaliare ,   Exsaturare. 

Exsatiaive  ,  rassasier  tout-a-fait  :  il  nest  usite  qiCau  figure. 
Clade  domiis  exsatiata.  Ovid.  We  morte  quidem  P.  Scipionis  exsa- 
tiari ,  nisi  et  ipsius  fama  sepulti  laceraretur.  Liv.  Exsaturare  clit 
plus  ,  c^est  assouvir ,  souler  entierement.  Sed  qua?  visceribus  venie- 
bat  bellua  ponti  Exsaturanda  meis.  Ovid.  Au  figure  :  Exsaturata 
libido.  Cic.  Exsaturare  animum  alicujus  supplicio.  Td. 

io34-   Exstinguere  ,    Opprimere  ,    *  Restinguere. 

Exstuvguere  (  de  l\et  de  ctti£w  ,  c-rt-yw,  pungo  ),  eieindre.  Exstiri- 
gnere  ignem.  Cic.  Aufigure  .•Causamdissensionisnascenteinexstin- 
guere.  Cic.  Opprimere  (  premere  ob  )  ,  presser  autour  ,  etouffer. 
Opprimere  ignein.  Cic.  Au  figure  :  Danda  opera  est ,  ne  qna  ami- 
cornm  dissidia  fiant ;  siri  tale  aliquid  evenerit,  ut  exstinctae  potius 
amicitias,  quam  oppressae  videantur.  Cic.  Adolescentes  mori  sic  vi- 
den tur,ut  cum  aquae  muliitudine  vis  flammas  opprimitur  ;  senes 
autem  sic  ,  ut  sua  sponle ,  nulia  adh ibita  vi  consumptus  ignis  exstin- 
guitur.  Id.  ^Restinguere,  meme  signification  que  exstinguere,  tant 
au  propre  quaufigurc.  Restinctus  ignis ,  reslinctis  animorum  in- 
cendiis.  Cic.  Eorum  qui  audiunt  mentes  aut  inflainmare  dicendo  , 
aut  infiammatas  restinguere.  Cic.  A. 

io35.  Extorquere  ,   Exprimere  ,   Elicere  ,   Emungere. 

Extorquere  (  de  torquere  )  ,  extorquer.  Ille  ea  exoraba  t  quae  vo- 
lebat  auferre  ,  tu  extorques.  Cic.  Exprimere  (  preinere  ex  )  ,propre- 
ment  faire  sortir  en  pressant.  Exprimere  oiennv.  Plin.  Au  figur6 : 
Ab  iuvilis  pecuniam  exprimere.  Cic.  Sensus  alque  animos  voce  ex- 
priinere.  Id.  Elicere  (de  Vinusite  lacere  ,  in  fraudem  inducere)  . 
tirer par  quelque  raison  ,  ou  passion.  Elicere  picemio.  Cic.  Arcana 
alicujus  elicere.  Liv.  Emuingere, jfam?  sortir  en  mouchant.  Cujus 
pater  cubilo  se  emungere  solebat.  Cic.  Aufigure  ;Emunxi  argento 
senes.  Ter.  Pithias  emuncto  lucrata  Simone  talentum.  Hor. 


i  o 3 6 .  Extra  ,  Exlrinseciis . 

Extra  ,  au-dehors ,  exterieurement ,  pour  la  question  ubi.  Ser 
bus  et  anirno  ea  qua?  extra  suntpercipimus.  Cic.  Extra  est  aussi  p 
position.  Extraostium.  Ter.  Extra  culpam  esse.  Cic.  Extrinsec 
exterieurement ,  pour  la  queslion  unde.  Accipere  aliquid  extr: 
secus.  Cic. 
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1  o3 7.  Extrahere  ,    Evellere. 

Extrahere  ( trahere  e ) ,  tirer  hors,  faire  sortir,  trainer  d'un  lieit. 
Exiraliilur  dorao  ]alirans  Oppianicus.  Cic.  Telum  e  corpore  extra-  i 
liere.  Id.  Aufigurc  :TLxtrahere  se  ex  aliquo  negotio.Ter.  Cupidita- 
tes  radicitiis  extrahere.  Cic.  //  signifie  aussi  tirer  en  longueur.  Ut 
sine  ullo  eifectu.  aetas  extralieretur.  Liv.  Bellum  extrahere.  ld. 
Evellere  (  vellere  e  )  ,  tirer ,  arracher.  Plantam  cceno  evellere. 
Hor.  Excisa  est  arbor  ,  non  evuisa.  Cic. Aufigure  :  Inserere  novas 
opiniones/insitas  evellere.Cic.Evellere  sihi  scrupulum  ex  animo.  Id. 

jo38.  Extremus  ,  Eoctimus ,  TJltimus ,  Postremus. 

Extremus  (cTexlra,  ou  exterus,  exterior,  quasi  exterimus),/e  plus 
exterieur,  le  plus  pres  du  dehors  ,  le  dernier  a  quelque  bout  que  ce 
soit  :  il  est  oppose  litteralement  a  interior,  intimus.  Habet  extre- 
mum  quocl  finitum  est.  Cic.  Litlerae  quibus  in  extremis  erat  (  scrip- 
tum).  Id.  Aufigure  :  Extremum  in^enium.  Liv.  Un  genie  du  der- 
nier  rang.  Manus  extrema  non  accessit  operibusejus.  Cic.  Exlremus 
a  un  autre  superlatif  qui  encherit  encore  ,  Extimus.  Orbis  coelestis 
extimus.  Cic.  Extimum  promontoriumi  Plin.  Ultimus  ,  superlatif 
cfultra,  uherior,  le  plus  recule  au  commencement  ou  alafiniil 
est  oppose  a  citerior,  citimus.  Ccelum  extremum  atque  ullimum 
mundi  est.  Cic.  Mors  ultima  linea  rerum  est.  Hor.  Si  non  ab  ultimo 
principio  repetere  volumus.  Cic.  Postremus  ( de  posterus  ,  posterior, 
de  post)  ,  celui  qui  vient  apres  lous  les  autres  :  il  est  oppose  a  pri- 
mus  ,  princeps.  Ut  quisque  in  fuga  postremus,  ita  in  pericuto  prin- 
ceps  erat.  Cic.  Heec  denique  ejus  fuit  postrema  oratio.  Ter.  Ultima 
honorum  omnium  causa  Deus  est.  Ultima  terrarum  ad  orientem  pa- 
riteretad  occidentem  aliuit  Oceanus.  An  pungit  acriusin  extremis 
artubus,  quam  in  medio  corpore  vulneris  dolor  ?Nusquarn  erit  com- 
inendabilis,  cjui  in  officio  quolibet  exsolvendo  solet  esse  postremus. 

1039.  Exturbare ,  Prcecipitare* 

Exturbare  ( turbare  e) ,  chasser  ,pousser  avec  violencetfun  liisu. 
Exturbare  civem  innocentem  e  civitate.  Cic.  Aufigure :  iEgritudi- 
nem  ex  aniino  exturbare.  Cic.  PrjECipitare  [de  prae  et  de  caput), 
precipiter  la  tete  la  premiere.  Praecipitare  sese  de  turri.  Liv.  Au 
neutre :  Nilus  praecipitat  ex  allis  montibus.  Cic.  Au  figure:  Me  eerle 
ad  exiiium  praecipitantem  retinuisses.  Cic.  Ex  altissimo  dignitaiis 
gradu  praecipitari.  Id.  Prsecipitare  moras.  Yir. 

io4o.  Exuberare ,  Luxuriare. 

Exuberare  (<i'ex  et  cTuber),  etre  fertile ,  produire  en  abondance. 
Pomis  fcxuberat  annus.  Virg.  Luxuriare  (  ^laxus),  s'abandonner 
auluxe.  Neluxuriarent  otio  animi.  Liv.  Luxuriant  animi  rebusple- 
rumquesecundis.  Ovid.  dufigurc  :  Pecus  luxuriat  in  pratis.  OvicK 
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II  se  prend  pour  produire  trop  abondaniment.  Compescerc  luxu- 
riantia.  Hor.  Arrectisque  fremit  cervicibus  alte  Lnxurians.  Virg. 
Parlant  de  Vepaisse  criniere  que  le  lion  secoue  avcc  ficrtd  ;  ce  quil 
cxplique  ensuite ,  luduntque  jubae  per  colla  ,  per  armos.  Cest  le 
kv^iowv  d'Homere,  dont  la  comparaison  est  tiree. 

io^i.  Exul,  Extorris , 

Exul  (quasi  e  solo),  n'est  autre  chose  quhin  homme  chasse  de 
sa  terre  ,  de  sa  patrie :  Vexil  etait  moins  une  peine  ,  quun  moyen 
de  s^y  dcrober.  Quid  est  enim  exul  ?  fpsuni  per  se  nomen  calamila- 
tis,  non  turpitudinis.  Quando  igitur  est  turpe?  Revera  quando  est 
pcena  peccati,  opinione  autem  liominum,  si  est  pcena  damnati  Cic, 
Exilium  non  supplicium  est,  sed  pcrfugiuin  portusque  supplicii.  Id. 
Dans  la  suitc  Vexilfut  ce  que  nous  appelons  bannissement  pcqje- 
tuel.  Patriae  exul.  Cic.  Extorris  (quasi  e  terra) ,  est  unhomme  qui 
n'a  nifeu  ni  lieu ,  qui  estprive  de  sa  patrie  pour  quelque  cause  que 
cesoit.  Extorrem  patria  ,  domo  ,  inopem,  coopertum  miseriis  eife- 
cit.  Sall.  Exul  atque  cxtorris  ab  solo  palrio.  Liv.  Non  omnis  exul 
extorris  est ,  nec  extorris  quilibet  exul. 

F. 

1042.  Fabrica,  Fabricatio. 

Fabrica  (sfefaber),  se  dit  proprement  des  ouvrages  a  marleau: 
II  se  prend  pour  Vart  meme ,  et  pour  Vatelier  oii  Von  travaille. 
Materia  quid  juvaret,  nisi  confectionis  ejus  fabricam  haberemus? 
Cic.  Vulcanus  qui  Lemni  fabricae  prsefuisse  dicitur.  Id .  Fabrica  fer- 
rea.  Plin.  Aufigurd:  Fabricam  ad  aliquem  fingere.  Ter.  Dresser 
une  intrigue  pour  attraper  quelquun.  Fabricatio,  Vaction  defa- 
briquer  ,fabrication.  Hominis  fabricatio.  Cic.  Immutatio  in  verbo 
labrieationem  non  liabet,  sed  in  oratione.  Id. 

io43.  Fabricator ,  Machinator. 

Fabricator  (afefaber),  se  dit  proprement  d'un  ouvrier  a  mar- 
teau  :  il  seprendplus  generalement.  Fabricator  imitatus  exemplar. 
Cic.  Minutorum  opusculorum  fabricator  Myrmecides.  Id.  Aufi- 
gure  :  Doli  fabricator.  Virg.  Machinator  ( de  [t-r^c/M ,  machine ) , 
celui  quifait  des  instrumens ,  ou  qui  les  invente.  Bellicorum  inslru- 
mentorum  machinator.  Liv.  Aufigure:  Machinator  scelerum.  Cic 

io44»  Fabula,  Fabella,  Apologus. 

Fabula.  (de  fari)  ,  est  proprement  une  suite  de  paroles  ;  de  lli 
vient  fabulari ,  eonfabulari.  Lupus  in  fabula\  Cic.  II  se  dit  dhine 
histoire  fausse.  Fabula  est  in  qua  nec  verae  ?  nec  verisimiles  res 
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comincntur,  cufusruodi  est,  angues  ingentes  alites  juncti  jugo.  Cic. 
Fictis  jocari  nos  meminerit  fabulis.  Pbaed.  II  se  dit  d'unepiece  de 
thedttv.  Populo  ut  placerent  quas  fecisset  fabulas.  Ter.  Fabella  [di- 
minutifde  fabula) ,  petit  conte,  petite  piece  de  tkSdlre.  Vera  fabelja. 
Plued.  Fabellae  Euripidis.  Cic.  Si  nec  fabellae  te  juvant,nec  fabulae. 
Pha^d.  Apologus.  (eFa.nQ  etdeioyoc,  sermo),  un  apologue ,  un e  fable 
movale  et  instructwe.  Si  auditoris  studium  defatigatio  abalienavit  a 
eau>a,non  inniile  est  ab  aliqua  re  nova,  aut  ridicula  incipere  ,  qnae 
vel  apologum,  vel  fabulam  ,  vel  aliquam  contineat  irrisionem.  Cic. 

1 045 .    Fabularis  ,  Fabulosus. 

Fabularis,  de  la  fable  qui  concerne  la  fable.  Fabularis  liisto- 
rise  nolitia.  Suet.  Fabulosus,  fabuleux ,  renomme.  Fabulosa  aiiti- 
quitas.  Plin.  Fabulosus  Hydaspes.  Hor.  Pline  appelle  le  mont  Atlas 
fabulosissimum  Africae  montem,  la  plus  celebre  montagne  de 
VAfrique. 

1046.   Facere ?,  Agere  ,   Gerere  ,  *  Operari. 

Facere  ,fazre ,  etre  Vauteur ,  produire  :  il  se  dit  des  choses  indi- 

viduelles ,  ou  precises  et  determinees.  Caedem  facere.  Cic.  Bellum 

patriae  faeere.  Id.  Iler  facere.  Td.  Fossam ,  classem  facere.  Caes.  Agere 

etre  en  action  ,  jouer  le  personnage  de  ,  pousser ,  avancer ,  traiter : 

il  exprime  non  le  principe,  Vauteur,  ni  un  seul  acte  deproduction  , 

comme  facere,  mais  une  suite  de  soins  ou  d^actwite.  Agere  nego- 

tium  ,  cuniculos,  diem,  vocem,  animam,  jBnem  ,  etc.  Cic.  Jumenta 

agere.  Liv.  Navem.  Hor.  Non  gladiis  mecum,  sed  litibus  agitur. 

Cic.  Agi  praecipitem.  Id.  Aguntur  injuriae  sociorum  ,  agitur  vis 

legum.  Cic.  Ruri  vitam  agere.  Id.  Agere  Magistratum.  Id.  Fairele 

personnage  d'un  magistrat.  Permissum  a  Senatu  Consulibus ,  age- 

rent,  facerent,  ut  e  Republica  ducerent.  Liv.  On  dirait  mal  agrere 

fidem ,  sumptus,  mutationem ,  injuriam,  fcedus,  aliquid  irritum  , 

c'est  facere  fidem,  sumptus,  etc.  On  dit  cependant  agere  iter.  Ambo 

propositum  peragunt  iter.  Hor-  Gerere  ,  aupropre  ,  porter  unfar- 

deau.  Galeam  gerere  in  capite.  C.  Nep.  Belia  manu  lethumque  gero. 

Virg.  Au  figure  :faire  les  choses  dont  on  est  charge :  il  emporte 

Videe  de  conduite  ,  d ' administration  bonne  ou  mauvaise.  Gerere 

Magistratum  ,  Rempublicam  ,  negotium ,  bellum ,  res  egregias.  Cic. 

Rem  male  gerere.  ld.  Poeta  facit  fabulam,  et  non  agit ;  au  lieu  que 

Actor  agit  fabulam,  et  non  facit.  De  meme  Imperalor  qui  dicitur 

res  gerere,  in  eo  neque  agit,  neque  facitj  sed  gerit;  cest-a-dire , 

sustinet.  Patronus  agit  causam  ,  non  gerit.  Agere ,  dit  Popma  ,  et 

corporis,  et  vocis  et  mentis  agilatum  compreliendit ;  facere  tantuni 

relertur  ad  opera  ,  quae  corpore  efficiinus  ;  gerere  est  muneris  et  one- 

ris.  Ita  a^it  is.cujns  postactionem  opus  non  exstat,ut  aclor,  salrator, 

cantor;  facit  is  cujus  opus  remanet ,  ut  scri])tor,  staluarius  ,  piclor  ; 

gerit  dux,  et  magistratus,  aut  curator.  Est  eius  generis  aclio  quoque 
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quaedam,  et  quidem  talis,  ut  ratio  postulat,  agcre  aliquid,  et  facere 
eiiam.  Cic.  ldem  in  similibus artibus  contingit,  quarum  omnc  opus 
est  in  faciendo  atque  agendo.  Idi  *  Operari  (  de  opera  )  ,  travailler. 
Arvis  operala  juventns.  Virg.  //  veut  dire  aussi  sacrifier.  Omnia 
sint  operata  Deo.  Celebrer.  Efc  matutinis  operaiur  fesla  incernis.  Jnv. 
II  f  a  cette  difference  entre  ce  mot  et  les  precedens  ,  que  les  pre- 
miers  indiquent  une  operation  de  Vdme  ou  de  Vesprit  ,  et  celui-ci 
un  travail  de  corps.  A. 

1047.  Facere  jidem  ,  Dare  fidem . 

Facere  fidem  ,  faire,croire ,  donner  de  la  croyance.  Natus  tuus 
non  faeit  fidem.  Cic.  Plujus  nunquam  milii  fidem  feceris.  ld.  Dare 
fidem  ,  donner ,  engager  sa  parole.  Accipe,  daque  fidem.  Virg.  Fi- 
dem  publicam  dare.  Sall. 

io48.  Facerefinem,   Habere  finem. 

Facere  finem  ,  mettre  (in.  Finem  faciam  scribendi.  Cic.  Finem 
h abere ,  avoir  une  fin.  Quando  finem  habet  motus,  vivendi  finem 
liabeat  necesse  est.  Cic.  Avarus  exaggeraudae  pecuniae  facit  finem  , 
quem  liabet  vitae  spatium. 

io^g.  Facerefugam^   Vertere  terga ,   Vertere  solum. 

Facere  fugam  se  dit  de  celui  quifuit ,  et  de  celui  quifaitfuir. 
Ut  si  nostri  fugam  facereiit ,  illiic  me,  puto,  reciperem.  Piaut.  Quas 
iste  tum  csedes,  quas  fugas  fecerit,  vidistis.  Cic.  Terga  vertere  , 
tourner  le  dos .  Factum  est  opportunitateloci,  hostium  inscitia,  vir- 
tute  militum  ,  ut  statim  terga  verterent.  Caes.  Soeum  vertere,  chan- 
ger  de  pays.  Qui  eranl  rerum  capitalium  damnati  ,  non  priiis  civi- 
tatem  amiltebant,  quam  erant  in  eain  recepti,  quo  vertendi ,  id  est, 
muiandi  soli  causa*  veuerant.  Cic. 

io5o.  Facere  sermonem ,  Habere  sermonem. 

Facere  sebmonem,  ecrire,  rediger  une  conversation  ;  Habere  ser- 
monem,  avoir ,  tenir  une  conversation.  Feci  sermonem  habitum  in 
Cumano  internos-Cic.  Cyrus  in  sermone  quem  moriens  habuit.  Id. 
Habere  sermonem  se  dit  encore  dans  unautre  sens.  Habetis  sermo- 
nem  bene  longum.  Cic.  Vous  venez  d!entendre  un  long  discours. 

1  o5 1 .  Facere  orationem  ,  Habere  orationem . 

Facere  orationem  ,  composer  un  discours.  Ignarus  faciendae  ac 
poliendae  orationis.  Cic.  Habere  orationem  ,  parler ,  prononcer  un 
discours  soit  en  public ,  soit  en  particulier.  Mitissimam  in  Senalu 
orationem  habuit.  Cic.  Tu  quam  oralionem  Pompeius  liabuerit  te~ 
cum,  fac  mihi  perscribas.  ld. 
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io52.   Facere  verba,  Habere  verba. 

Facere  verba  ,  prononcer  un  discours  enpublic.  VerLa  faeere  irc 
Senatu  ,  apud  Senalum.  Cic.  //  se  dit  dune  conversation  particu- 
liere.  Neque  verbum  de  Le  facio.  Cic.  Verba  habere  ne  se  trouve 
quunefois  dans  Ciccron  :  dans  cet  eiuiroit  il  n'estpoint  qucstion  de 
discours  public  ;  il  ne  s'agit  que  d'un  hojnme  qui  parle.  Si  unus- 
quisque  velit  verba  spectare,  et  non  ad  voluntatejm  ejus  qui  verba 
Labuerit,  accedere.  Cic. 

io55.  Facies ,  Vultus  ,  Fmns. 

Facies,  dit  Popnia ,  naturalis  oris  species,  qua3  eadem  semper 
manet;  vultus,  habitusfaciei  adscititius,  qui  pro  motu  animi  et  vo- 
luntatis  mutatur.  Facies  comprend  le  nez  ,  la  bouche  ,  lesyeux,  les 
joues.  Faciem  non  possumus  nobis  fingere.  Cic.  Decora  facies.  Hor. 
Au  figure  :  Armorum  civilium  facies.  Tac.  Tam  multae  scelerum 
facies.  Vir£.  Vultus  (de  velle)  ,  mine ,  exterieur ,  qui  denote  les 
sentimens  de  Vdme.  Vultus  qui  sensus  animi  plerumque  indicant. 
Cic.  Recordamini  faciem  ,  atque  ilios  ejus  fictos  simulatosque  vul- 
tus.  Id.  Prorsus  in  facie  vultuque  vecordia  inerat»  Sall.  Vultus/ze^c 
dit  que  des  hommes.  Vultus  qui  in  nullo  animante  esse  praster  ho- 
minem  polest.  Cic.  Jufigure  :  Unus  erat  toto  naturaa  vultus  iu 
orbe.  Ovid.  Frons,  lefront ,  la parlie  du  visage  qui est  depuis  la  ra- 
cine  des  cheveux  jusqu!  aux  sourcils.  Nivea  pendebant  fronte  capilli. 
Ovid.  //  se prend pour  le  visage.  Frons  hominis  saepe  mentitur.  Cic. 
Frons  tranquilla  et  serena.  Id.  Au  figure  :  Frons  causa?.  Quint. 
Ilentree  de  la  cause.  Octo  cohortes  in  fronte  constituit.  SalJ.  iEquare 
frontes.  Liv.  Frons  illi  periit.  Pers.  II  a  perdu  toute  honte. 

io54-  Facilitas ,  Lenitas  ,*  Comitas ,  Affabiliias. 

F acilit as. J acilite  apardonner,  a  accorder  quelque  chose,  com- 
plaisance.  Male  docet  te  mea  facilitas  multa.  Ter.  Meam  facilitatem 
laudate,  cum  vobisnon  meo  judicio,  sed  studio  vestro  inductus  res- 
pondero.  Cic.  Digniiate  principibus  excellit ,  faeilitate  par  infimis 
esse  videtur.  Id.  Lenitas  ,  douceur.  Lenitas  est  justitia  in  modera- 
tione  animadverlendi.  Cic.  Leniiatem  mollitia  imitatur.  Id.  Inepta, 
lenitas  patris  et  iacilitas  prava.  Ter.  Une  bonte  depere  deplacee ,  et 
une  facilite  pernicieuse.  Facilitas  in  audiendo,  ienitas  in  decer- 
nendo.  Cic.  Lenitas  convient  a  celui  qui  adoucit  la  punition  ;  et 
facilitas  ,  a  celui  qui  pardonne  les  fautes ,  ou  qui  accorde  ce  quon 
lui  demande.  Comitas,  polilesse.  Idque  comitate  magis  fit  quam 
vanitate.  Cic.  Quiete  Nervas,  comitate  Drusones.  Mart.  Affabilitas 
(de  iabulari),  ajfabilite  ,  douceur  dans  le  langage  et  dans  les  pro- 
pos.  Diiiicile  dictu  est  quantopere  conciliet  animos  hominum  comi- 
tas  affabilitasque  sermonis.  Cic.  Ces  deux  expressions  different  des 
deux  autres  ,  en  cc  que  Von  peut  etre  facile  et  doux,  cest-a-dire , 
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pas  mechant ,  sans  que  Von  soit pour  cela  poli  et  affable.  Les  dcux 
premieres  qualites  tienncnt  aufond  du  caractere ,  les  deucc  autrcs 
se  rapportent  plus  a  Vinstruction  et  a  la  forme.  AfFabililas  differe  de 
comitas,  en  ce  que  Vune  est  douceur  dans  le  langage ,  et  Vautre  dans 
toute.s  les  manieres.  Ciceron  ne  les  confond  pas.  A. 

io55.  Facinus  ,  Flagitium ,  Scelus ,  Nefas. 

Facinus  (de  facere )  ,  est  une  aclion  hardie  :  lorsqiCil  nestpas 
determind  par  une  epithete  ,  il  se  prend  en  mauvaise  part.  Ho- 
mines  ad  vim ,  ad  facinns  ,  caedemque  delecti.  Cic.  //  se  prend  en 
honne  part  lorsqidlest  determine par  une  epithete.  Aliquo  negotio 
intentus  prasclari  facinons.  Sall.  Flagitium  (  de  flagitare  ) ,  estpris 
dans  Piaute  pour  une  demande  pressante  et  importune.  Flagitio 
cum  majore  post  reddes  tamen.  Plaut.  11  se  dit  de  tout  crime 
hontcux.  Quod  lacinus  a  manibus  unquam  tuis,  quod  flagitium  a 
tolo  corporc  abfuit?  Cic.  Flagitiisatque  facinoribus  coopertus.  Sall. 
Ciceron  a  employe  flagitium  pour  erreiir'.  enparlant  des  atomes  de 
Democrite.  Tantam-ne  fuisse  oblivionem  in  scripto  praesertim  >  ut 
ne  legens  quidem  senserit  quantiim  flagitii  admisisset.  II  est  pris 
dans  Horace pour  lachete  :  dainno  flagilium  additis.  Scelijs,  crime 
enorme ,  aclion  de  cruaute  et  d'impiete.  Et  si  qua  culpa  tenemur 
erroris  liumani ,  a  scelere  cerle  tiberati  sumus.  Cic.  Ciim  omnes  in 
omni  genere  et  scelerum  et  flagitiorum  volutentur.  Id.  Pygmalion 
scelere  ante  alios  immanior  omnes.  Virg.  Postea  quod  scelus,  quod 
facinus  ]>arricida  non  edidit?  Cic.  Nefas  (non  fas) ,  action  defendue 
par  les  lois  dwines.  Dirum  nefas.  Virg.  Grande  nefas  et  morte  pian- 
dum.  Hor.  Is  cui  niliil  unquam  nefas  fuit  nec  in  facinore  nec  in  li- 
bidine.  Cic.  Audentis  est  quodcunque  facinus;  flagitium  ,  corrup- 
toris  ,  aut  ignavi  ac  timidi  ;  scelus  ,  atrocis  ac  jamdudum  perversi  j 
nefas,  impii  et  sacrilegi. 

io56.   Factio  ,  Seditio. 

Factio  (de  facere ) ,  prop rement  Vactiondefaire.  Cui  testamenti 
factio  nulla  esset.  Cic.  Celui  qui  riavait  pas  droit  de  tester.  II  se 
prend  plus  ordinairement  pourfaction  ,  parti ,  cabale.  Faclio,  dit 
Valla ,  discessio  hominum  in  diversas  partes  ;  seditio  repens  et  tu- 
multuaria  dissensio  multitudinis ,  qua  alii  in  alios  liostili  animo 
feruntur  ;  illa  fere  ab  optimatibus,  quibus  populus  catervatim  adhae- 
ret ;  bsec  a  vulgo.  Factio  nobilium.  Cic.  Quos  omnes  eadem  cupere, 
eadein  odisse,  eadem  meluere  in  unum  coegit;  sed  ba3C  inter  bonos 
amicitia ,  inter  malos  factio  est.  Sall.  Dissensio  civium,  quod  seor- 
sum  eunt  alii  ad  alios  ,  seditio  dicitur.  Cic.  Ut  Patavinorum  in 
Venetia  seditionem  comprimeret,  quos  certamine  faciionura  ad  in» 
testinum  bellum  exarsisse  ,  et  ipsorum  legati  attulerant.  Liv. 

1057.    Facultas  ,  Facultates ,  Ops ,   Opes ,  Divitia* ,    Copia. 
Facultas  (de  facere)  ,faculte,  puissance.  Facuitas  est  aut  qua 
6YNONYMES    LATINS.  J9 


2C)G  SYKONYMES     LATINS. 

faciliiis  fit,  aut  sine  qua  aliquid  confici  nor»  potest.  Cic.  Facultas 
dicendi  et  copia.  Id.Utinam  esset  facultatis  meae.  Id.FAcni/rATEs  se 
prend  poun  les  biens  ,  la  fortune  de  chaque  particulier.  Modicus 
facultatibus.  Tac.  ElFcctum  est  ut  dando  etaccipiendo,  et  permutan- 
dis  facuUatibus  et  commodis  nulla  re  egeremus..Cic.  Au  figure  : 
Facullates  ingenii.Cic.  Ops,  secours  7  aide  :  il  nest  usite  que  dans 
trois  cas :  Opis,  opern,  ope.  Nec  opisspes  ulla  dabatur.  Virg.Ad  le 
coniugimus,  a  te  opem  petimus.  Cic.  Opes  se prend ordinairemenl 
pour  richesses^  pouvoir.  Magnas  inter  opes  inops.  Hor.  Ab  eo  milii 
litierae  reddiite  sunt ,  quibus  jam  opes  meas ,  non ,  ut  in  superiori- 
Lus  lilleris,  opern  exspectat.  Cic.  Nam  ssepe  in  civitate  quibus  opes 
nulla?  sunt ,  bohis  invident,  uta!os  extollunt.  Id.  Trojanas  ut  opes 
et  lamentabile  regnum  Eruermt  Danai.  Virg.  Diviti^e,  grandefor- 
tune,  biens ,  richesses.  Quod  si  assequar,  supero  Crassuni  divitiis. 
Cic.  Divitiae  apud  sapientem  virum  in  servitio  sunt,  apud  stultum 
in  imperio.  Sen.  Le  sage  commande  aux  richesses ,  Vinsense  en  est 
esclave.  Copia  et  Copi/E  ,  synonyme  des  autres ,  abondance  ,for- 
lune.  Divitiarum  fructus  est  iu  copia  ;  copiam  autem  declarat  sa- 
tietas  rerum.  Cic.  Si  te  adducamus  ut  Iioc  suscipias  ,  erit  materia 
digna  facuitate  et  copia  tua.  ld.  Publicani  suas  rationes  et  copias  iu 
iilam  provinciam  cohtulerunt.  id.  Singulorum  copia?  parvse  sunt ; 
eorum  autem,  qui  egeant,  infinita  muititudo.  Id.  Aufigure  :  Rerum 
copia  verborum  copiam  gignit.  Cic 

io58.   Fama  ,  JRumor. 

Fama  [de  cpjpj ,  bruit),  et  rumor  different  en  ce  que  fama  se prend 
pour  la  renommee  ,  la  repulation ,  el  suppose  plus  cCimporlance  et 
de  solidite.  Fama  super  aethera  notus  Virg.  Inservire  famic.  Cic. 
Rumor  est  simplement  un  bruit  qui  court.  Q-uotidie  cruae  volumus 
audimus,  sed  adbuc  sine  auclore.,  rumore  nuncio,  Cic.  Nihil  per- 
fertur  ad  nos  praeter  rumores.  Id.  Rumor  est  sermo  quidam  sine 
uilo  certo  auctore  dispersus  ,  cui  malignitas  initium  dedit,  iucre- 
mentum  credulitas.  Quint. 

io5g.   Famosus  ,   Infamis. 

Famosus  ,fameux ,  dont  on  parle  beaucoup.  Urbs  famosa.  Tac. 
Parlant  de  Rome.  Ponet  famosae  mortis  amorem.  Hor.  Ilest  souvent 
pris  en  mauvaise  part.  Nam  me  ad  famosas  mater  vetuit  accedere. 
Cic.  Carmen  famosum.  Hor.  Unpoeme diffamatoire.  Infamis  (sine 
lama),  est  toujours  en  mauvaise  part  :  cest  un  homme  qui  a  perdu 
tout  honneur  ,  et  s'est  attire"  la  haine  des  gens  de  bien.  Homines  vi- 
tiis  atque  omni  dedecore  infames.  Cic.  II  se  dit  aussides  choses. 
Annus  mfamis  pestilentia.  Liv. 

1060.   Famula,  Ancilla. 

Famula  (quasi  familia  ,  de  familia ),  celle  qui  est  au  service  dun 
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maiire  sans  perdre  sa  libcrte :  cetait  une  fcmrnc  de  confiance.  Quin- 
quaginta  inlus  farnuiae,  cjuibus  ordine  Jong^o  Cura  pei)um  struere, 
et  ilammis  adolere  Penates.  Virg.  ANcrLLA  (dc  Vinusite  anculare, 
administrer)^  une  servantc  ,  unc  suivante  ^dont  les  fonctions  etaient 
moins  relevces  ,  clle  perdait  sa  libertc.  An  parlus  ancillse  in  frnctu 
sit  habendus.  Cic.  Ancillam  dummae  jnssu  aiiquid  facere.  Id. 

106 1 .   Famulus,  Servus  ,    Verna  ,  *  Ministcr. 

Famulus,  un  ^rviteur ,  un  domestique.  Parare  pecuniam,  equos, 
famulos.  Cic.  Famuli  [dceematris.  [d.  Les prSlres  dc  Cybelc  Famu 
lus  conservait  sa  liberte.  Seiwus  [de  servare,  parce  quongardait  lcs 
prisonniers  faits  sur  Tennemi,  au  lieu  de  les  faire  mourir.)  Servus 
appartcnait  a  son  maitre ,  qui  pouvait  le  vendre  ou  Vechanger ,  cn 
un  moten  disposer.  Servi  quorurn  ibrtunee  conditioinfima  est.  Cic. 
Servos  derepublica  bene  meritos  persaepe  iibertate  donari  vidimus. 
Id.  Verna  est  un  esclave  ne  dans  la  maison.  Quid,  nulriei  non  mis- 
surus  quicquam,  quce  vernas  alit?Plaut.  Verna  ministeriis  ad  nutus 
aptus  heriies.  Hor.*  Minister  (de  minislrare  ,fournir)  ,  nest  point 
un  csclave  proprement  dit ,  ni  un  affranchi ,  mais  un  familicr  qui 
rend  des  services  obliges ;  ou  un  homme  quisert  aVinslrument  pour 
faire  unechose.  Itaqueilii  disertissimi  Jiomines  ministrbs  habent  m 
causis  jurisperitos.  Cic.  Infimi  homines  mercedula  adducti  ministrds 
se  priebent  in  judiciis  oratoribus.  Id.  Aufigure  :  Minlsfcer  ac.  satelles 
cupiditatum.  Cic.  Res  famiiiaris  ministra  et  famula  corporis.  Id.  A. 

1062.  Falsus ,  Fallax ,   Pcllaoc. 

Falsus  (de  fallere),  qui  trompe ,  et  qui  est  trompc.  Falsus  sodali- 
bus.  Cic.  Perfide  d  ses  compagnons.  Tace,  false  Philocrates.  Piant. 
Tais-toi,  deguise  Phitocrate.  Falsus  es.  Ter.  Vous  vous  trompez. 
Lilfera?  falsa?  el  corruptse.  Cic.  Fall \x,  trompeur,  quiest  dans  Vha- 
bilude  de  tromper.  Fallaces  astrologi.  Cic.  Servus  fallax  Ovid.  Spes 
falsa  ct  fallax.  Id.  Merces  faliaces  et  fucosae.  Id.  Pellax  (peut-etre 
de  peilis),  trompeur ,  se  dit  bieti  d'un  honime  qui  cache  safourbe- 
rie.  Invidia  sed  enim  poslqunm  pellacis  Ulyssei...Superis  eoncessit 
ab  oris.  Virg. 

ip63.   Fanaticus  ,   Lymphatus ,  Lymphaticus. 

FANATrcus  (de  fahum),  agitc  dunefureur  divinc.  Fanatiei  phiio - 
sophi  Cic.  Carmine  fanatico  vaticinari.  Liv.  Fanaticus  error.  Hor. 
Lymphatus  (quasi  nymphatus) ,  trouble,  visionnaire.  Les  anciens 
croyaient  qu'on  dcvcnait  fou  quand  on  avait  vu  dans  unefontaine 
unc  espece  de  nymphe.  Et  tunc  quidem  veiut  lymphaii  et  altoniii, 
munimentis  suis  trepido  agmiue  inciderunt,  Liv.  Lymphalimiiites. 
Tac.  Lymphaticus  ,  p ropre  a  troubler  Vcsprit.  LVmphatica  somnia, 
Piin.  Lymphaticus  pavor.  Liv. 
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io6{-   Fari,  Loqui ,  Dicere ,  Perhibere. 

Faiu  (de  f6u*  ,  fntti  ,  pai^ler),  est  proprement  user  de  lafaculte  de 
monircr  ou  de  produiiv  ses  iddcs  ,  ncflt-cc  qucpar  un  motide  la 
infans  ,  non  fans.  Puer  nescius  fari.  Hor.  Fari  a ,  pour  ainsidirc , 
lair  antique  :  il  est  de  ceremonie  :  il  a  quelque  chosc  de  plns  nohle 
(jiic  loqui  et  dicere.  Tum  ad  eos  is  Deus  qui  omnia  genuit,  faiur  : 
liaec  vos  ,  ete.  Cic.  Loqui  (de  loyoq ,  scrmo  )  ,parler  en  etre  intelli- 
gent,  ce  qui  nc  peut  naturelletnent  convcnir  aux  beles ;  aussi  Vir- 
gilcdit-il ,  Pecudesque  locuta?,  Tnfandum.  Aperte  loqui.  Cic.  Loqui 
se  dit  bien  d" une  lettre.  Accepi  tuas  epistolas  :  pure  ioquuntur  liuma- 
nitatis  sale  sparsae.  Cic.  Dicere  (deds.iy.oi,  dziv.vuoi,  montrer) ,  expli- 
quer  de  suite  ses  pcnsees.  Desinant  dicere  male  aliquem  Jocutum 
esse  ,  si  quis  vere  ac  libere  locutus  sit.  Cic  Loqui  convienl  aux  dia- 
ieclicicns  ,  ct  dicere  ,  aux  orateurs,  Aliud  vicletur  oralio  esse  ,  aliud 
disputatio  ,  nec  idem  loqui  esse  ,  quod  dicere.  Cic,  Scipio,  coilega 
rneus,  mihi  sane  bene  et  loqui  videlur  et  dicere.  Id.  Ulhoc  videiicefc 
diiferant  inler  se,  qu6d  Iiobc  ratio  dicendi.  iatior  sit,  illa  loquendi 
contractior.  ld.  Ondirait  hien :  Nonnullos  videre  est,  qui  graviter 
fari  incipientes,  cum  permulla  locuti  sunt,  paucatamen  dixisse  visi 
sunt.  Perhibere^zVy?,  assurer. Ccelum  nostri  Graii  perhibent  reihcra, 
Cic.  Bene  qui  conjicit ,  vatem  hunc  perliibebo  optimum.  Id. 

io65.  Fascia,   Vilta ,   Tcenia. 

Fascia,  dcharpe,  large  hande  setvant  adivers  usagcs.  Fascia  lecti. 
Cic.Fascia  pectoralis.  Mart.  Lata  fascia.Ovid.  Devinctus  crat  fasciis. 
Cic.  Vitta  ,  bandeletle  ^petite  bande  avec  laquelle  on  lie ,  on  entoure 
quelque  chose.  Solvite  crinales  vittas.  Virg.O/je/z  attachait a la coif 
fure  des pretres  desfaux  dieux .  Redimitus  tempora  vitlis.Virg.  On 
en  ornait  les  victimes.  Velatus  auro  vittisque  juvencus.  Virg.  Tjenia 
(de  TStv^ ,  tendo  ) ,  ligature  ,  ruhan  long  et  etroit.  Puniceis  evincti 
tempora  tseniis.  Virg.  Fit  longae  taenia  vitta?,  Innectitque  comas.  Id. 

1066.  Fascis ,   Fasces  ,  Fasciculus. 

Fascis  (de  (oc/.Y.el\ot; ,  pacjuet),  signifie proprement  des  cJwses  liees 
ensemhie  pour  les  porter.  Injusto  sub  fasce  viam  dum  carpit.  Virg. 
Fasces  stramentorum  ac  virgultorum.  Ca?s.  Au  pluriel,  U  se  prend 
aussi  pourcesfaisceaux  de  baguettes  surmontees  d  une  hache,  qiCon 
portait  devant  les  premiers  magisirats.  Praetoribus  praeferre  fasces. 
Cic  Brutus  prior,  concedente  collega ,  fasces  habuit.  Liv.  Ilnaja- 
mais  celte  si gnificalion  au  singulier.  Fasciculus  (  diminutifde  ias- 
cis),  petit  paquet.  Epistolarum  fasciculus.  Cic.  Fasciculum  ad  na- 
res  admovebis,  incendes  odores.  Id. 

1067.   Fateri  ,   Confiteri  ,  Prqfiteri. 

Fateri  ,  avouer,  reconnaiire.  Ciihi  tule  fassus  csses  te  id  crimen 
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lanlo  anlc  mcluisse.  Cic.  //  suppose  ordmairement  Vinlci  rogation. 
JJ;cc  sum  rogaturus,  navcin  debeant-ne;  fatcbuutur.  Cic.  Cowkituu, 
avouer  de  soi-meine  ,  conjesser:  on  conjesse  quon  a  eu  lort  dejaire 
queique  chose.  Vir  sapiens  pcccatum  suum,  quod  cclari  possel,  ma~ 
Juit  confucri.  Cic.  Ciim  id  posset  inficiari,  repente  confessus  cst.  Id. 
Proeitgri  ,  declarer  ,  avouer  publiquement ,  hauteincnt.  Fateor  al- 
que  eliam  profiteor  et  prie  ine  fero  perduclliouis  judicium  a  me 
luisse  sublalum.  Cic.  Hoc  cgo  non  soliiin  conlilcor ,  veriim  cliaui 
proliteor.  ld.  Voici  un  cxemple  oii  cetie  differeiice  est  bien  mar- 
quee.  Confhetur  atque  ita  coufiletur,  utnon  solum  futeri ,  scd  cliam 
profiteri  videatur.  Cic. 

1068.  Fatiscere  ,  Dehiscere. 

j        Fatiscere  ( fatim  hisecre ),  s'ouvrir ,  se  dissoudre.  Accipiunt  ini- 

|    micum  imbrem,  rimisque  fetiscuat  (naves).  Virg.  Fatiscil  baud  un- 

|   quam  manibus  jactata  (tellus).  Id.  En  la  remuant,elle  ne  sedissout 

I   Pol'nt.  Jufgure  :Mens  expugnata  fatiscit.  Stat.  Dehiscehe  (hiscere 

de ),  sejendre,  s1  entrouvrir.  Sed  milii  vel  lellus  optem  priiis  ima  de- 

hiscat.  Vir^-.  Coelum  a  media  regione  dehiscit.  Ovid.  iEquor  deliis- 

cit.  Virg.  On,  ne  dirait  pas  a?quor  fatiscit.  Fatiscit  tellus  signijie  la 

ierre  se  dtssout;  Dehiscit  lellus  ,  la  terre  s'entr'ouvre. 

io6g.  Fatum ,   Provideniia. 

Fatum  {de  fari  ,  fatus),  destin  ;  les philosophes  paiens  appelaient 
ainsi  un  enchainement  necessaire  de  causes  subordonndes  les  unes 
aux  autres  ,  qui  produisait  necessairement  son  effet.  Le  destin  etait 
une  Divinite  allegoriquc .  On  le  representait  tenant  en  ses  mains 
lurne  ou  estle  sort  de  tous  les  hommes.  Ses  arreis  etaient  irrevo- 
cables,  et  son  pouvoir  si grand,  que  tous  les  autfes  Dieux  lui  etaient 
soumis.  Fali  necessitas  quod  a  Deo  constitutum  et  designatum  est, 
utevemat ,  causarum  series  sempiterna,  eausce  aeternas  rerum  futu- 
rarum,  causa?  inclusa?  in  rerum  nalura.  Cic.  Les  Paiens  eux-memes 
n 'avaient pas  une  haute  idee  du  destin.  Anile  sane  et  plenum  super- 
slitionis  fati  nomen  ipsum.  Cic.  Fatum  emporte  avec  soiune  idee 
de  necessite ;  et  providentia  .,  une  idee  de  sagesse.  Provideivtia  (  de 
videre  pro),  la  providence ,  la  supreme  sagesse  ,  par  laquelle  Dieu 
conduit  ioiites  choses.  Divinam  providenliam  quocumque  se  mo- 
ve.it,  efficere  posse  quidquid  velit.  Cic.  Dei  providentia  niundum 
administrari.  Id.  Ji  se  prend  pour  prevoyatice .  Providenlia  est  per 
quam  futurum  aliquid  videtury  antequam  eveniat.  Cic.  Tume  cura 
lua  et  providentia  adjuva.  Id. 

1:70.  Favere ,  Secundare. 

Favere  ,  etrefavorable.  Favere  sententice  alicujus.  Cie.  Nec  spes 
nlla  major  apud  lavcnlcs  rebus  Carthnoinicnsinm.  Liv.\Tenlis  faven- 
tibus  navigare.Ovid.  Favete  linguis.  Tcr .  Etoulezfworable.mcnt.Oii 
seseivait  aussi  de  celte  cxpiessioti  dans  les  sacri/ices  ,dans  le  sens 
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ma  verba  Jari,  rf/w  irfw  paroies  favoraMes ,  car  les  Hirauu 

i  ommaruiau  nt  au  peuplt  defavoiiserlcs  sacriflces.  Llcirco  oinnibus 

rebusagendis...  rebosqiie  divinis ,  quae  publiee  lierent,  ut  faverent 

uis,  impcrabatur.  Cic.  Seciivdare,  rcndre  heureux  ,fairc  rcus- 

II  ne  se  dil  <juen  poesie.  Dii  nostra  inccepta  secundent.  Virg. 

A.ura  blanda  secundat  aqnas.  Ovid. 

1071.   Favorabilis  ,  Faustus ,  Prospcr ,  Propitius. 

Favorabids  ,favorable ,  quifavorise  ,  parlant  des  personnes.  Au- 
l.iii.  Javorabilis  populi  ex  dictnioria  invidia  petiit.  Liv.  Parlant  des 
choscs ,  bien  recu ,  agreable.  Oratio  favorabilis.  Quint.  Faustls, 
heureux  ,  i/  ne  sa  dit  que  des  choscs.  Faustus  dies.  Ter.  Nox  fausla. 
Cic.  Prosper  ,  qui  rcussit,  qui  vabien.  Prospera  fortuna.  Hor.  Si 
)uid  ex  progenie  sua  parum  prosperum  sit,  mutag  etiam  foventbes- 
.  i.v.  Cic.  Les  betes  memes  ont  soin  de  leurs petits  ,  quoiqu^ils  soient 
diformes.  Parlant  des  personnes  ,  il  signifie  bon  ,  favorable.  Dii 
prosperi.  Cic.  Propitius,  propice :  il  est  oppose  a  iratus  ,  infestus. 
Hunc  propitium  sperant,  illum  iratum  putant.  Cic.  Fortuna  quas 
uobis  infesta  est  ,  fuit  aliquando  propitia.  Id. 

1072.  Faulor ,  Adjulor. 

Fautor,  quifavorise,  quiprotege.  Hic  nobilitatis  fautor  fuit.  Cic. 
Ciim  bonos  viros  ejus  honori  viderem  esse  fautores.  Id.  Adjutor,  qui 
aide  ,  qui  donne  du  secours.  Se  ad  eam  rem  prontetur  adjutorem. 
Cees.  Adjutor  honori  alicujus.  Id.  Qui  agit  pour  Vhonneur  de  quel- 
quhin.  Cujus  egoab  adolescentia  fautor  el  adjutor  extiti.  ld. 

1073.  Faux  ,   Gula  ,   Guttur,  Jugulum. 

Faux  ,  le  conduit  de  la  gorge  considere'  dans  la  longueur;  Ves- 
pace  qui  est  entre  gula  et  guttur,  ou  la  partie  superieure  de  gula  , 
ia  plus  pres  du  menton,  mais  interieure ,  ou  la  bouche  se  resserre. 
Summum  gulae  fauces  vocantur.  Plin.  Osdevoratum  fauce  cum  hae- 
reret  ]upi.  Phaed.  Aufigure  :  Eripere  Italiam  e  faucibus  Annibalis- 
Liv.  Glla,  Vcesophage,  canal  mcmbraneux  qui  sctend  depuis  le 
fond  de  la  bouche  jusqua  Vorifice  sup6rieur  de  lestomac  ,  clans  le- 
qucl  ilconduil  les  alimens.  Laqueo  gulam  frangere.  Sall.  Apponunt 
oculisplurima,  paucagulai.  Mart.  Gulse  parens.  lior.Un  gourmand. 
Guttlr  ,  gosier,  lapartie  interieure  de  la  gorge  par  oii  les  alimens 
passent  de  la  bouche  a  Vestomac.  Ille  fame  rabida  tria  £juttura  pan- 
dens.  Virg.  11  se  dit  du  canalpar  ou  sort  la  voix.  Etliquidum  te- 
nui  gutture  cantat  avis.  Ovid.  Jugulum,  gorge  ,  laparlie  de  devant 
(e  cou.  Dare  jugulum  cultris.  Ovid.  Juguia  sua  pro  meo  capite  Clo- 
dio  ostentarunt.  Cic. 

107^.   Fax  ,    Tceda ,   Funale ,  *  Candela ,    Cereus. 

Fax  ,  flambeau,  soit  de  bois ,  soit  de  mctal;  ceux  de  bois  dtaient 
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luits,  etceux  </<■  metai  rempiis  de  queique  matiere  grasse  prOpre 
tnflammcr:  Rfallifidae  fiioes.  Ovid.  Morceauxde  bdisfendus  en 
piusieurs  auartiers  pourfaire  desfiambeaux.  Au  flgurd:  [tivtdnt 
faces.  Cic.  Faces  doloritm.  1*1-  Lcs  atteintes  de  l<i  douieur.  Inflam- 
mari  corporis  facibus.  J.l.  Etne  enfiamme'  <lu  feu  de  la  concupis- 
cence.  Addere  alicui  faces.  Tac.  Pousser,animerqueiqutun,'X  eda, 
morccau  </<■  bois  </<■  pin  ,  ou  d'aatre  bois  rcsincu.-r .  qu*on  ailumait 
pour servir  </<■  flasnbeau.  Pioea  la-Ja.  Ovtd.  Sic  efifata  facem  javehi 
canjecit,  et  ■Iro  Lumine  fumantes  fixit  stib  ppctore  uedas.  V 
Itt figuri :  Felices  taedee.  Calul.  Jleureux  mariage.  Ywm.v.  (ob 
funu ) .  fiambedufait  de  corde  enduite  ePune  maliere  infiammable. 
\  iniiiiii  luiKilia  noctem.  Vivg.  II scprend pouweorde.  Firnda  m& 
dia  dao  funalia  imparia  babebat.  Cic.  *  Candela,  soru-  </<-  cierlge 
compose"  etune  meche  enduite  <iunc  matiere  grasse  a  iusagc  </<-s 
pauvres.  Me  quem  luna  solet  deducere,  vel  breve  lumen  Candelae 
cujus  dispenso  ei  tempero  filum.  Juvcn.  Lorsque  ce  cierke  etait  de 
circ ,  il  sappelait  Cerecs*.  Hic  libi  nocturnos  praeslabit  cereus 
ignes.  Mart.  A. 

.     1075.  Fecialis 3  Caduceator. 

Fecialis  ,  un  JlcrautiVarmcs.  Oralcurque  les  Romains cnvoyaient 
pour  demander  reparation  du  lort  que  ieurs  voisins  leur  avaicnt 
fait,  011  pour  lcur  dcciarcr  la  gucrrc.  Priusquam  indicerent  bel- 
lum,  iis,  a  quibus  injurias  factas  sciebant,  Feciatcs  legatos  mitte- 
baut  quatuor,  quos  Oratores  vocabant.  Varr.  Lcs  Feciaux  com- 
posaicnt  un  collcge  de  Pretres  ,  dont  la  principale  fonction  etait 
(Pintcrvcnir  dans  lcs  dcclarations  dc  guerre  et  les  traites  dc  paix 
ou  (Valliancc ,  ct  de  consacrcr  ccs  aclcs  par  dcsformaiilcs  rcli- 
gieuscs ;  ccst  dans  ce  scns  que  Ciccron  dit ,  parlant  de  Verrcs  : 
Habemus  hominem  in  Fceialium  uianibus  educatum,  unum  praetcr 
caeteros  in  publicis  religionibu*  foederum  sanctum  ac  dilitfeiitem. 
Caduceator  (de  caduceus).  Le  caducee  ctait  une  verge  acco/e"e 
dc  dcux  scrpens  ,  quc  lcs  pohtes  atlribuent  a  Mcrcurc  :  lc  caducee 
etait  un  dcs  symboles  dc  la  paix.  Le  Ilcraut  quon  envoyait  aux 
cnncmis  pour  leur  faire  quelque  proposition^  porlait  un  caducee. 
Ipsos  se  iu  deditionem  Consulis  caduceum  prielerentes  permisissc. 
Liv.  • 

1076.     Ferax,   Fertilis ,    Fcecundus ,    Uber. 

Ferax  (dc  ferre),  proprcmcnt ,  qui  sc  plait  a  produirc.  Vene- 
norum  ferax  Iberia.Hor.Terra  feraxCcreri,muli6quc  Jerucior  uvis. 
Ovid.  FertilU  ,  qui  pcut  produirc.  A#er  ,  quamvis  ferlilis  ,  sine 
culturu  fructuosus  esse  non  potest.  C-ic.  Ferlihs  liuctuum  ager.  bl. 
PascyitDus ^ficpndy  qui  a  en  soi  le  germe  ou  /<■  principe  </<■  /<<-<iu- 
coup  dc  produdions ,  parlanl  des  ariimuujc.y  de  ta  terre<  des  cs- 
prits ,  et  no/i  des  arbrcs.  Sue  nihil  genuit  natUFB  lius.  Cic. 
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Fossionibus  iit  terra  foecundior.  ld.  Fcecundum  concute  pecluS* 
Pbaed.  Uber  sq  dit  d'unfond  excellent,  abondant.  Rivi  uberes  lac- 
tis.  Hor.  Terris  uberibus  fertilis  Umbria.  Propert.  Aufigure :  Inge- 
nium  uberius.  Ovid.  Vir  ornatus  uberrimis  artibus.  Cic. 

1077.  Feria> ,  Justitium. 

Feri.e  (a  feriendis  victimis),  jours  de  repos  ,  ou  le  travail  etait 
defendu.  Feriarum  ratio  in  liberis  requietem  habet  litium  et  jur- 
giorum;  in  servis,  operurn  et  laborum.  Cic.  On  ne  fetait  pas  tou- 
jours  lesferies.  Justitium  (de  jus  et  de  stare)  ,  les  vacations ,  les 
vacances  du  palais.  Justitium  per  aliquot  dies  servalum.  Liv. 
Justitium  remittere.  Id.  Ouvrir  le  barreau ,  recommencer  a  plai- 
der.  Justilium  ,  dans  Tacite  ,  estpris  pour  une  treve  des  exercices 
militaires. 

1078.  Feriias ,  Fervcia,  Ferocilas ,  *  Barbaries. 

Feritas,  cruaute" ,  naturel feroce .  Ex  feritate  ad  mansuetudinem 
traducere.  Ferocia  y  fierte ,  presomption.  Impetum  gladiatoris  fe- 
rociamque  comprimere.  Gic.  Ferocia  se  dit  de  Vetat  actuel ,  et  Fe- 
rocitas  de  Vetat  habituel :  il  est  souvent  pris  pour  caractere  bouil- 
lant,  vif.  Infirmitas  puerorum,  ferocitas  juvenum  ,  et  gravitas  j*am 
constanlis  aetatis.  Cic.  II  se  prend  pour  ferociie" ,  cruaute.  Fero- 
citatem  victoriae  extimescere.  Cic.  *  Barbaria  et  Barbaries,  dans 
les  bons  auteurs  ,  ne  signifie  pas  cruautd,  ferocite,  mais  bien  gros- 
sierete,  rudesse ,  mceurs  sauvages  d'un  peuple  etranger  et  non 
civilise.  iEgypti  et  Sjri  et  cuncta  barbaries.  Cic.  Caesarinveteratam 
quamdam  barbariam  ex  Gaditanorum  moribus  disciplinaque  de- 
levit.  Id.  • —  Locution  vicieuse  et  etrangere  a  la  langue.  Synonyme 
de  Barbarismus.  Omnes  tum  fere  qui  nee  extra  urbem  lianc  vixe- 
rant,  nec  eos  aliqua  barbariesdomestica  infuscaverat,  recte  loque- 
tantur.  Cic.  /7  est  a  remarquerque  les  Romains  ,  meme  dans  les 
hautes  ciasses ,  jusquau  siecle  dJ ' Auguste ,  parlaient  tres-mal  latin 
dans  la  conversation ,  etfaisaient  unefoule  de  solecismes  et  de  bar- 
barismes  :  de  la  barbaries  domestica.  A  Athenes ,  au  contraire ,  les 
gens  du  peuple  se  piquaient  de parler  et  d'ecrire  tres-correclement 
leur  langue.  A. 

1079.   F€rr*->  Portare,  J^ehere. 

Ferre  ,  soutenir ,  supporter ,  soitqiCon  demeure  en  place  ,  soit 
qu'on  passe  d'un  lieu  dans  un  autre  :  il  se  dit  des  choses  physiques 
et  morales.  Ferre  jugum.  Hor.  Leclica  per  oppidum  ferri.  Cic.  Ferre 
dolorem.  Id.  Ita  lerunt  rationes  meae.  Id.  Ferre  sententiam.  Id. 
Rex  te  in  oculis  ferebat.  Ter.  Ferre  tiibum.  Cic.  Avoir  le  siiffrage 
iVune  Tribu.  Portare  (de  7ro'pos,  passage),  porter  d'un  lieu  dans 
un  autre  :  il  ne  se  dit  que  des  choses  materielles  ou  considerees 
comme  telles  poeliquement.  Naves  portabant  lcgatos  Romam.  Liv. 
Tortare  belium.  Virg.  Fallaciam  portare  alicui.  Ter.  Onpeut  encore 
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observerquc  portare  ne  se  ditguerc  tCunfardeau  legcr :  on  ne  dirait 
pas  portare  annulum,  Jest  ferre.  Veiiere,  voiturer  de  quelquc 
maniere  que  ce  soit.  Curru  velii.  Cic.  Equns  in  quo  vebebar.  ltl. 
Vehere  frucius  ex  agris.  Liv.  Cibum  ore  vchit  (brmica.  Ovid.  Au 
Jigurd :  Tanquam  ratis  in  mari  immenso  nostra  vehitur  oratio.  Cic. 

1080.  Ferrc  ad  populum,  Referre  ad  populum. 

Ferre  ad  fopulum  ,  proposer  au  peuple  une  loi,  ou  autre  chosc  , 
pour  quil  approuve  ou  quil  rejette .^Cuui  priruum  magislratum 
iuiisset,  ad  populum  ferret,  ut  Fabium  decemvirum  esse  juberent. 
Liv.  Referre  ad  populum  ,  rapporter  une  chose  au  peuple  pour  le 
consulter.  Postulabatur  ut  Consules  eam  rem  ad  populum  relerrent. 
Liv. 

1081.  Ferre  fruclum ,   Caperefructum. 

Ferre  fructum,  recueillir  dufruit ,  et  produire  dufruit.  Qua- 
rum  rerum  fructum  satis  magnum  me  tnlisse  putabo.  Cic.  Seduli- 
tas  mea  et  mihi  et  KeJpvLIicae  tulit  fructum.  Id.  Capere  fructum, 
recueillir  dufruit.  Magnum  fructum  studiorum  optituorum  capis. 
Cic. 

1 082.  Ferre  pedem ,  EJferre  pedem ,  Inferre  pedem. 

Ferre  pedem,  porter  ses  pas.  Quem  ne  ferre  pedem  dedecuit 
choris.  Hor.  Huc  intro  tulisti  peclem.  Plaut.  Efferre  pedem,  sor- 
tir.  Qui  pedem  porta  non  extulerit.  Cic.  Me-ne  efferre  pedem ,  ge- 
nitor,  le  posse  relicto  ,  Sperasti  ?  Virg.  Inferre  pedem,  s'avanccr 
i)ers.  IJltro  inferens  pedem  ad  unum  omnes  occidit.  Liv.  Clainore 
renovato  inferunt  pedem.  Id. 

io83.  Ferreus ,  Ferratus. 

Ferreus,  de  fer.  Annulns  ferreus.  Ovid  Au  figure  :  Ferreus 
essem  ,  si  te  non  amarem.  Cic.  Somnus  ferreus.  Virg-.  Un  sommeil 
insurmontable.  F 'err atus,  garni  defer.  Fcrrata  hasta.  Liv.  Ferrati 
orbes.  Virg-.  Des  roues  garnies  defer. 

jo84-  Fervere ,   Effervescere ,   Ebullire. 

Fervere,  bouillir,  elre  vivement  agitd.  Fervet  aestupelagus.  Cic. 
Aufigure  :  Fervet  opus.  Virg.  Peclus  avaritia  ,  miseroque  cupidine 
fervet.  Hor.  Effervescere  ,  repandre  en  bouillant,  boilillir  avec 
force.  In  his  aquis quae  effervescunt  subdilis  ignibus.  Cic.  Aufigure : 
s' echaujfer ,  s'agiicr.  Effervcscere  in  dicendo.  Cic.  Diim  cfferveseit 
ha?c  gratulatio.  Id.  Emjllire ,  jctcr  dcs  bouillons.  Ubi  ebullibil  vi- 
miin,  ignem  subdicilo.  Cat.  Aufigurt :  Quod  solet  ebullire.  Cic. 
Cc  qui  lui  tchappe  souvcnt.  Qui  si  virlutes  ebullire  volent  7  ct  sa- 
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pientias.  Id.  S^ils  veulent  enfler ,  rechauffer  leur  style  pour  par- 
ler  de  la  vertu  et  de  la  sagesse.  Ebullire  marque  le  mouvement 
que  prendun  liquide  qui  bout  sur  le  feu.  EiTervescere  est  lemou- 
vement  qui  s'excite  dans  une  liqueur  dans  laquelle  il  sefait  com- 
binaison  de  substances.  Ueau  qui  bout,  ebullit ;  lefer  dans  Veau- 
forte,  efferveseit. 

io85.  Fessus,  Defessus ,  Fatigatus  ,    Defatigatus  ,  Lassus. 

Fessus  (  de  fatiscere  ),  epuBe  ,  affaibli  ,  rebute  ,languissant.  Fes- 
sus  vulnere  ,  cursu.  Liv.  Fessus  inedia  fluctibusque.Cic.  iEtalefes- 
sus.  Id.  Defessus  ,  qui  estsi  dpuise  ,  qitil  se  rend.  Fessus  et  de- 
fessus  se  disent  de  Vdme  et  du  corps.  Cum  jam  tortor  atque  es- 
sent  tormeuta  ipsa  defessa.  Cic.  DeCessus  labore  disputationis.  Id. 
Defessa  ac  refrigerata  accusatio.  Id.  Fatigatus,  harcele,  harassefa- 
tigue.  Ludo  et  somno  fatigalus.  Hor.  Longo  irinere  fatigatum  et  onere 
iessum.  Liv.  Defatigatus  ajoute  a  Vtdce  de  fatigatus.  Defatigati 
cursu  et  spatio  pugnae.Ctes.  Litlerarumstudiofatigariquidemlicet, 
sed  non  defatigari.  Lassus  ,  las  ,  abattu.  Si  un  homme  a  eu  long- 
temps  les  bras  ou  le  corps  dans  une position  genante  ,  on  dira  quil 
est  lassus  ,  et  nonpas  fessus  ou  fatigalus  :  il  se  dit  de  Vesprit  et  du 
corps.  Lassus  operc  faciundo.  Plaut.  Lassus  animus  et  cura  confec- 
tus.  Ter.  Lassus  stomachus.  Hor.  On  dirait  mal  lassus  inedia ,  vul- 
nere,  aetate.  La  continuation  dune  meme  chose  lasse  ,  le  travail 
fatigue  :  etre  las  ,  cest  ne  pouvoir  plus  agir  ;  etre  fatigue  ,  c^est 
avoir  trop  agi.  Quand  on  est  las  dti  trauail  ,  il  faut  le  suspendre 
ou  le  changer  ;•  quand  on  estfatigue  ,  il  faut  se  reposer  ;  quand 
on  est  defatigatus  ,  harasse ,   on  doit  se  retablir. 

1086.  Festine ,  Festinanler. 

Festiive  ,  de  bonne  heure ,  promptement.  Si  quid  forte  de  Co- 
mitiis  (soles  enim  tu  haec  festine  odorari),  scribas  ad  me.  Cic.FES- 
tiwanter,  alahdte  ,  avec  precipitalion.  Illud  mihi  a  te  nimium 
festinanter  dictum  videtur  ,  sapientes  o.mnes  esse  beatos.  Cic. 

1087.   Festus ,  Festivus. 

Festus  ,  defete,  de  rejouissance.  Dies  illi  pro  festis  pene  funesti 
extiterunt.Cic.  Dapes  festae.  Hor.  Le  meme  auteur  a  dit  festus  pa- 
gus  ,  lc  village  qui  est  en  fete.  Festivus  ,  enjoue  ,  gracieux. 
Homo  festivus.  Cic.  Sermo  festivus.  id.  Locus  festivus.  Plaut. 

1088.  Fex ,  Sentina. 

Fex  ,  la  lie  ,  le  sddiment  qui  se  depose  aufondd'une  liqueur, 
et  qui  afermente.  Peruncti  fecibus  ora.  Hor.  Diffugiunt  cadis  cum 
fece  siccatis  amici.  Id.  Aufigure:  Fex  urbis.  Cic.  La  lie  du peuple. 
Seistina,  sentine  ,  la  partie  la  plus  basse  dunavire  ,  dans  laquellc 


SYNOJNYMES      LATINS.  2g§ 

secoulent  toutcs  les  ordures  ;  lefond  du  vaisseau ,  oit  Veau  qui  j 
entre  se  rassemble  et  se  corrompt.  Cum  alii  inalos  scandant  ,  alii 
per  foros  cursent ,  alii  sentinam  exhauriant.  Cic.  Au  figiire :  Sen- 
tina  Reipublicae.    Cic.  Uegout  de  la  Republique. 

1089.  Fictio  ,   Figmentum  ,    Corifictio. 

Fictio  (  de  fingere  )  ,  Vaction  deformer.  In  avium  fcetibus  fictio 
a  capite  sumit  exordium.  Lact.  Au figure  :  Ficlio  nominis.  Quint. 
Vaction  de  faire  un  mot.  Le  meme  auteur  Va  employe  pour 
feinle ,  ficlion.  Figmentum  ,  figure  ,  stalue  de  terre.  Animalis 
figmentum.  Gell.  Au  figure  :  chcse  feinte.  Integrae  senlenlise  , 
vera^ ,  novse  ,  sine  figmenlis  fucoque  pueriii.  Cic.  Confictio  , 
Vaction  de  controuver ,  defeindre.  Criminis  confictionem  accusa- 
tor  Erucius  suscepit.  Cic. 

1090.  Ficlor  ,   Pictor. 

Fictor  (  de  fingere  ) ,  celui  quifait  des  statucs  ,  des  figures.  Ut 
faber  non  ipse  facit  materiam,  sed  ea  utilur  quae  sit  parata,  fictor- 
<[ue  item  cera,  sic,  etc.  Cic.  Au  figure  :  Fictor  legum.  Plaut.  Pictor 
(  de  pingere  )  ,  peintre  ,  celui  quifait  des  tableaux.  Nicomachus  , 
et  Protogenes  perfecti  pictores  fuerunt.  Cic.  Deos  a  facie  novimus, 
qua  pictores  fictoresque  voiuerunl.  Id. 

1091.  Fictus  ,    Commentitius . 

Fictus  (  de  fm^ere  )  ,  proprcmentformd.  Ex  argilla  et  lutofictus 
jiomulns.  Cic.  Aufigure  :  feint  ,  deguise.  Fictus  et  astutus  honio. 
■Hor,  Ficto  pectore  fatur.Virg.  Commentitius  [de  cum  etde  mens), 
controuv6  ,  inventd  a  plaisir.  Crimen  commentitium  confirmare, 
Cic.  Ficta  el  commentitia  fabula.  Id.  Commentitii  et  fictiDii.  Id. 

1092.  Fidelis  ,    Fidus . 

F idelis, dit  Ciceron,  domicilium  proprium  est  in  officio,  migra- 
tiones  in  alienum  multee,  nam  et  doctrina,  et  domus,  et  ars  ,  et 
ager  etiam  fidelis  dici  potest.  Fidehs  signifie  fidele ,  eocact  a  garder 
sa  foi  ,  qui  est  de  bonne  foi.  Servus  egregie  fidelis.  Cic.  Conjux 
fidelissima.  Id.  Au  figure  :  Amicitia  fidelis.  Cic.  Fidele  consilium 
dare.  Id.  Fidele  silentium.  Id.  Fidus,  sur  ,  a  qui  Vonpeut  sefier, 
attache.Fidn  pax  Romanis  fuit  cum  Porsenna.  Liv.  Fidissimus  cul- 
tor  imperii  Romani.  Id.  Fidus  interpres.  Hor.  Qualive  amico  mea 
commendavi  bona  ,  probo ,  etfideli ,  et  fido  ,  et  cum  magna  fide. 
PJaut.  Fieri  poiest  hominemnatura  panim  fidelem  quibusdamsociis 
fidum  permanere. 

1093.  Fidelitas  ,  Fides. 

F idelit as  ,fidelite ,  exactitude  a  remplir  ses  engagemens  ,  ses 
devoirs.  Vita  mea  qtiae  amicorum  fidelitate  conservata  est.  Cic.  Erga 
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patriam  fidelilas.  ld.  Fides  ,  i° .foi ,  bonncjbi  dans  ses  promcssc* 
Fundamentum  juslitiae  estfides,  id  esl ,  dicloruin  conventorumque 
constanlia  et  veritas.  Cic.  Gredatnusque,  quiafiat,appellatam  iidem. 
Id.  Exhibe  jam  vocis  fidem.  Phaed.2Q.  Creance  ,  coiifiance.  Adbi- 
Lenda  fides  non  est  somniantium  visis.Cic.  Res  habuil  fidem.Ovid. 
Oncrutla  chose.  Ad  fidem  earum  rerum,  Liv.Pour  preuve  de  ceLa. 
Non  ideo  faeiebat  fidem  civilis  animi.  Tac.  Avec  cela  il  ne  persua- 
dait  pas  les  JRomains  qiVil  avait  le  cceur  de  citoyen ,  qu'il  elait 
citoyen  dans  Vdme.  Fides  animo  ,  fidelitas  re  declaratur. 

1094«  Fidens  ,    Confidens  ,  Prcefidens  ,  *  Diffidens. 

Fidews  ,  plein  de  confiance  ;  il  se prendordinairement  en  bonne 
part.  Animus  prudentia,  consilioque  fidens.  Cic.  Fidenli  animo,si 
ita  res  feret ,  graclieturad  mortem.  Id.  Fidens  anitni.  Virgi  Cojnfi- 
deins,  presomptueuoc.  Nee  ininus  niger ,  nec  miniis  confidens  quam 
ille  Terentianus  Phormio.Cic.  Ciceronbldme  Vusagede  nempLoyer 
confidens  quen  mauvaisepart.  Qui  fortisest,  idem  est  fidens  ;  nam 
confidens  inala  consuetudine  ioquendi  in  vitio  ponitur.  Pr^fidews, 
quiatrop  deconfiance.  Homincs  rebus  secundisefTra3natos,sibique 
praefidentes  tanquam  in  gyrum  rationis  et  doctrinee  duci  oporlere. 
Cic.  ^Diffidens  est  Voppose  des  precedens.  IL  designe  celui  qui  na 
aucune  confiance.  Nihil  aifirmabo,  quseram  omnia  ,  dubitaus  ple- 
rumque  ,  etmihi  ipse  diffidens.  Cic.  Diffidens  et  desperans  de  rebus 
suis.  Id.  A. 

iocjS.   Fidentia,  Fiducia  ,   Confidentia. 

Fidewtia,  hardiesse  ,  assurance ,  fermete  a"dme.  Fidenlia  est 
per  quam  magniset  honeslis  in  rebus  multum  ipse  animus  in  se  fidu- 
ciae  certa  cum  spe  collocavit.  Cic.  Fidentia,  scientia  qua^dam  est  et 
opinio  gravis,  non  temere  assentiens.  ld.  Fiducia  ,  confiance.  Quae 
faeio,  tua  fiducia  facio.Cic.Arripuit  insolentemsibifiduciam.  Phaed. 
At  plerique  suam  ipsi  vitam  narrare ,  fiduciam  potiiis  morum,  quam 
arrogantiam  arbitrati  sunt.  Tac.  La  plupart  ont  cru  que  decrire 
eux-memes  leur  vie  ,  c  etait  plutot  Veffet  i$une  honnete  confiance 
en  leur  vertu  ,  que  cV  arrogance  et  de  vanite.  Fiducia  seprend  aussi 
pour  un  accord  entre  le  creancier  et  le  debiteur  pour  siirete  de  son 
dd  ,  par  lequel  le  gage  lui  demeurera  poar  sa  dette  ,  sil  nest  pas 
payedans  un  certain  temps.  Pecuniam  adolescentulograndi  fcenore, 
fhlucia  tamen  accepta,  oecupasli.  Cic.  Vous  avez  pretS  a  ce  jeune 
homme  de  Vargent  a  un  gros  inieret ,  en  prenant  cependant  une 
terre  qui  lui  appartenait  ,  pour  plus  grande  assurance.  II  se  prend 
encore  pour  ventefeinle  et  simulee ,  coivfidence ,  a  condition  de 
remere.  Qui  fiduciam  aecepit,  debet  prtestare  fidem.  Cic.  Celuiqui 
a  achete  quelque  chose  a  condilion  quon  le  pourra  racheler  ,  cloit 
garcler fidelite  au  vendeur.  Fiduciam  commiileie.  ld.  Vendre  a 
condition  de  rachat  ou  cle  rvmere.  Confidentia  est  onimairement 
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une  confiance  mal Jbmicc  ,  unc  tcmeritc.  Tania  eonfid.entia  estis; 
anferte  enim  istam  snperbfaiti.  Cic.  Confidentia  et  tcmeritas.  Id. 
Qliae  signa  eonn.denlke  sunl,  non  innoccnlia?.  Id. 

1096.  Figularis ,  Fictilis. 

Figularis  (  dc  fingere  )  ,  de  poticr  ,  de  poleric.  Ilota  figularis. 
Plant.  Une  roue  de  potier.  Figularis  crela.  Col.  Terre  a  pots.  Fic- 
tilis  ,  dargile ,  fait  dlargile.  Fictilia  vasa.  Cic.  Figurae  ficliles.  lcJ. 

100,7-  Figura  ,  Forma. 

FigurAj  dit  Popma  ,  est  qualitas  et  dispositio  totias  corporis  ; 
ul  hominis  figura  recia  est ,  prona  animaniium.  Forma  ,  facies  cu- 
jusque  rei  ,  et  convenientia  pariium  explela  atque  perfecla  ;  ut  in 
iiomine  forma  liberalis  ,  mediocris.  Fictor  ,  dit  P^arron  ,  ciim  dicit 
fingo  ,  figuram  iniponit,  cum  dicit  informo  ,  formam.  Figura  ,  la 
figure  nait  du  dessein  ,  et  resulte  du  conlour  de  lachose.  Figura 
totius  oris  ct  corporis.  Cic.  Au  figure  :  Negotii  figura.  Cic.  La 
iournure  d'une  ajfaire.  Vocis  figura.  Id.  Forma,  lajbrmc  ,  ce  qui' 
determine  la  matiere  a  telle  ou  telle  chose.  La  Jbrme  nait  de  la 
conslniction,  et  resulte  de  Varrangnnenl  des parties .  Principio  cor- 
poris  nostri  inagnam  natura  ipsa  videtur  liabuisse  rationem,  qua? 
formam  nostram,reliquamque  figuram,  ih  quaesset  species  honesta, 
eam  posuit  in  promptu.  Cic.  Formae  fi°ura.  Id .  Fignra  disdngue  les 
individus  ;  et  forma  caracterise  les  especes.  On  ne  donne  guere  en 
architecture  la  figure  ronde  quaux  pieces  uniques  et  isolees  \  le 
Paganismc  a  peint  la  Dwinite  sous  toules  sortes  de  Jbrmes. 

1098.  Figurare ,  Formare  ,  EJformare  ,   Conjormare. 

Figurare  ,  donner  une  figure.  Terga  ad  onus  ferendum  figurala. 
Cic.  Deos  mundum  ea  forma  figuravit ,  qua  una  omnes  reliqme 
forinas  eoncluduntur.  Id.  Au  figure  :  Os  tenerumpneri  balbumqne 
Poeta  figurat ,  Torquet  ab  obsccenis  jam  tum  sermonibus  aurem  , 
Mox  etiam  pectus  prrcceptis  format  amicis.  Flor.  Formare,  donner 
unejbrme.  In  muliebrem  figuram  habitumque  formari.  Cic.  Ma- 
teria  cjuam  fingit  formatque  effectio.  Id.  Aujigure  :  Oralionem  for- 
mare.  Cic.  Formare  classern.  Virg.  Formare  se  in  alicujus  mores. 
Liv.  Prendre  lesmoeurs de  quelqu' un.  Formave  gaudia  mente.Ovid. 
Animos  judicuui  in  quem  volumus  habitum  formare ,  et  veiut 
transugurare.  Quint.  Efformare  ,  sijbrt  usite'  chez  les  latinistcs 
modernes ,  ne  se  troiwe  point  dans  les  hons  auteurs ;  ils  disent 
formare,informare.  CoNFORMARE,^?yP05,cr,  r&gler,  ajuster.  IVIundum 
11011  aedificatum  ,  sed  a  natura  conformatum.  Cic.  Quas  imagines 
milii  proponens,  animum  et  mentem  meam  ipsa  cogitatione  homi- 
iiViiti  excellentium  conformabam.  Id.  Ad  majora  quoedam  nosnatura 
geiiuit  et  conformavit.  Id, 
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1099.  Findere,  Scindere  ,Exscindere  ,  *  Rescindere  ,  Abscindere . 

Yi*DERV,fendrc  ,  ne  marque  aucune  violence.  Paries  fissus  tenui 
rima.  Ovid.  Via  se  fmdLt  in  ambas  Partes.Virg.  Scindere  (rfera?M, 
fendre  )  ,  marque  des  efforts.  Nani  primi  cuncis  scindebant  fissile 
Ijonum.  Virg-  Aufigure  :Do\orem  suumscindere.  Cic.  Scinditurin- 
certuni  studia  in  contraria  vulgus.  Virg.  Exscindere  (scindere  ex  ), 
couper  ,  arracher  Vun  de  Vaulre.  Exscindere  linguam.  Cic.  Scin- 
dere  presenterait  une  autre  iclee.  Au  figure  :  Causas  bellorum 
exscindere.  Tac.  Exscindere  postem.  Virg.  *  Rescindere  (  rursiis 
scindere),  dechirer  ,  dissoudre ,  aholir.  ActaAnfonii  rescidistis  , 
ie°-es  relixistis.  Cic.  Rescindere  constituta  ab  alio.  Id.  Abscindere, 
trancher ,  separer ,  couper  en  deux  Orationes  duas  a  me  postulas , 
quarurn  alteram  non  libebat  mihi  scribere  ,  qui  abscideram,  alie- 
ram,  etc.  Cic.  Post.  autem  caput  cervicibus  abscidit.  Id.   A. 

1100.  Fingere,   Conflare. 

Fingere  se  dit  proprement  d'un  Statuaire  ,  dun  Potier ;  facon- 
ner ,  jeter  au  moule.  Proprement  petrir  une  matiere  molle,  comme 
Vargile  ,  la  cire  ,  pour  enfaire  des  vases  ,  des  statues.  In  ceris 
finoere.Cic.  Aufigure  .-Fingere  carmina.  Hor.  Se  totum  ad  aliorum 
arbitrium  nutumque  fingere.  Cic.  Confl\re  (  flare  cum  ) ,  souffler 
avec  :  il  se  dit  de?  metaux  qiC on  fait  fondre .  Statuas  argenteas 
conflare.  Suet.Conflare  metal lum.Plin. Fondre  le  metalen  soufflant. 
Au  figure  :  Conflare  res  alienum.  Cic.  Contracter  des  dettes.  Con- 
flare  pecuniam.  Id.  Amasser  de  Vargent.  Conflare  alicui  negotinm. 
invidiam.  Id.  Conflare  bellum.  Id.  Exciter  la  guerre. 

1101.  Fingere  ,    Comminisci. 

Fingere  ,  aufigure  ,  peut  etre  considere  comme  synonyme  de 
comminisci  •  il  signifiefeindre  ,  controuver,  affecter.  Fingit  causas, 
ne  det.  Ter.  Ilfeint  des  raisons  pour  ne  pas  donner.  Fingit  ialsas 
caus;»saddiscordiam.  Id.  Jocuin  fingere  tristi  vultu.  Tibul.  Affecter 
la  foie  avec  un  visage  triste.  Comminisci  (  de  cum  et  de  mens  )  , 
controuver ,  inventer.  Nihil  adversiis  tale  machinationis  genus  pii- 
rare  aut  comminisci  oppidani  conabantur.  Liv.  Verisimiie  non  est 
tantum  scelus  Mareum  Cottam  esse  commentum.  Cic. 

1102.  Finirc  ,    Terminare  ,   Definire  ,   Determinare. 

Finire  ,  finir,  borner,  tant  au  physique  quau  moral.  Lingua 
dentibus  finita.  Cic.  Prandia  finire  moris.  Hor.  Cupiditates  sailetate 
finiebal.  Cic.  Finire  dolores  morte.  Id.  Terminare  (  de  lermes  )  , 
planter  des  bornes ,  assigner  des  limites.  Imperium  termiuare 
Oceano.  Virg.  Subjectoscampos  terminare  oculis  haud  queas.  Liv. 
Les  champs  quisont  devant  vous  s'etendent  a  perte  de  vue.  Au 
figure  :  U  t  uncle  orsa  est  in  eodern  terminetur  oratio.  Cic.  Definire 
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fixer.  Jmperiuru  populi  Romaui  orbis  terrarum  terrninis  definivit. 
Cic.    Definire  iunnerum.  Id.  Fixer  le  nombre.  Mala  dolore,  bona 
voluptatc  definiunt.  Id.  Cestdans  ce  sens  qu  il  se  prend  pour  defi- 
nir,parce  quonfixe  un  point.  Definire  artem.  Cic.  Determinare, 

fixerles  bornes ,  determiner.  Regiones  ab  oriente  ad  occasum  de- 
terminavit.  Liv.  Aufigure:  Jd  quod  dicit,  spiritu,  non  arte  deter- 
min.it.  Cic.  //  delermine  la  longucur  dc  scs  periodes  par  la  force 
de  son  haleine ,  et  non  par  les  regles  de  Uart.  Quoique  ces  trois 
vcrbes  paraissent  avoir  ete  employes  indifferemment ,  on  peut  les 
disiinguer  ainsi :  Horizon  nostrum  aspectuindefinit;  subjectoscam- 
pos  oculis  terminamus;  augures  delerminabant  regiones ,  limites, 
confinia. 

1 1  o3.  Finis  ,  Modus  ,  Terminus ,  Limes ,  Meta ,  Extremitas. 

FiNis,/z«,y)'o/2^em9.0perumlongoi'um  finis.Hor.  AJ  extremura 
finem  Galliye.  Liv.  Quorum  per  fines  ierant.  Cic.  II se  prend  pour 
^i^.Injudiciali  genere  finis  est  a^quitas.Cic.Finis  aedificataedomus  , 
usus.  Id.  Au  figure  :  Inlra  fines  naturae  vivere.  Hor.  Modus 
i°.  maniere.  Modus  vivendi.  Cic.2°.  Regle  ,  mesure.  Finivit  mo- 
dum  novis  sepulcris.  Cic.  //  regla  ladepense  pour  la  construction 
des  nouveaux  sepulcres.  3°.  Fin,  borne.  JNIon  facere  modum  le- 
gendi.  Cic.  Ponere  modum  orationi.  Tac.  4°.  Mode ,  airde  musique 
In  musicis  nmneri  et  voces  et  modi.  Cie.  5°.  Mode  ou  moeufdans 
la  Grammaire.  Modus  fatendi.  Quinl.  Vindicatif.  Terminus  (de 
termes,  parce  qiC anciennement  on  plantait  une  branche  pour  ser- 
virde  borne)  ,  borne  qui separe  un  champ.  Est  enim  inter  nos  non 
de  terminiSj  sed  de  tota  possessione  conientio.  Cic.  Au  figure :  Cer- 
tos  lnihi  fines  terminosque  constituam.Cic.Angustus  aevi  terniinus. 
Virg.  Limes  (  de\zl\j.^,  reliquiee,  locus  divisionis),  chemin  de 
traverse ,  picrre  qui  sert  dc  borne.  Lato  te  liraite  diicam.  Vir<>-.  Li- 
mes  agro  positus.  Hor.  Meta,  borne  enforme  de pyramide ,  aulour 
de  laqueUe  devaient  tourner  les  chariots  sans  y  toucher.  Meta  fer- 
vid  isevitata  rotis.  Hor.  Et  plus  generalement :  Sol  e&  aequo  rneli 
dislabat  utraque.  Ovid.  Aufigure  :  Fama  adoiescentis  pauluTum 
hccsit  ad  metas  inlelici  vicinitaie  et  insolentia  voluptatum.  Cic. 
Extremitas,  extremite ,  la  derniere  des  parties  qui  conslituent  ia 
chose.  Vextremiuf  repond  au  centre.  Cujus  omnis  extremilas 
paribusa  roedio  radiis  attingitur.  Cjc. 

iio4-  Finilor,  Decempedator ,  Metator. 

Finitor  (de  finis  ) ,  ce.lui  qui  assigne  el  determine  les  bornes.  Fi- 
nitorem  inittant ,  ratum  sit  <juod  finitor  uni  ulli  a  quo  missus  erit 
renunciaverit.  Cic.  Decempedator  (  de  decem  et  de  pes  ) ,  celuiqui 
mesure  Vetendue  a  la  toise  :  latoise  eiait  denviron  dix  pieds.  Anto- 
nius  aequissimus  agri  privati  etpublici  decempedator.  Cic.  Metator 
( rfe  meu  ) ,    celui  qui  prend  des  alignemens .  Castrorum  et    urbis 
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meiator.Cic.Saxn,  parietes  melator  callidus,  urbemjam  decempeda 
su£  dtviserat.Id. 

uo5.  Fiscma,  Fiscella,   Qualus  ,  Canistrum,  Calalhus , 

ftsciNA,  corbeille  dfosier,  ou  dejonc,  destinee  a  mettre  dufruit. 
El  laciiis  rubra  texatur  fiscina  virga.  Virg.  Fiscina  ficorum.  Cic. 
Fiscella  (  diminutf  de  fiscina  )  3  petite  corbeille.  Tum  fiscella  levi 
delextaest  vimine  junci.  Tibul.  Et  gracili  fiscellam  texit  bibisco. 
'Virg.  Qualus,  panier  d'osierfort  serre  a  Vusage  des  Vignerons . 
Tumspisso  vimine  qualos,Colaque  praelorumfuinosis  deripc  leclis. 
Virg  -  Vindemiatorii  quali.  Ulp.  Horace  appelle  qualus  les  cor~ 
beili  ;  dans  lesquelles  lcsfemmes  mettent  leurs  ouvrages.  Ca?»is- 
trum,  corbeille  dosier,  deslinee  a  mettre  du  pain  et  desfieurs, 
Cercrevique  canistris  Expediunt.  Virg.  Cumulala  flore  canistra. 
Ovid.CALATuus  (xa/aSos ) ,  corbeille  a  ouvrage.  Vos  lanam  trabitis , 
ealatbisque  peracla  refertis^Juv.  Et  plus generalement.  Lilia  plenis 
Ecce  ferunt  Nympbae  calatbis.  Virg.  Vina  uovum  fundant  ealatbis 
Arvisia  ueciar.  Id.  Lenectar  de  Chio  ne sera point  epargne  a  celte 
fete. 

1106.  Fixus ,  Immotus ,  Immobilis. 

Fixus  ( de  figere ),  fiche,  enfonce.AS.  parietemfixae  clavis  ferreis. 
Plaut.Arma  parietibus  fixa.Virg,  Au figure  :  Si  cui  quid  illepro- 
mis.it,  id  erit  fixum.  Cic.Si  bsec  malafixa  sunt.  Id.  Si  Vonnepeut 
eviter  ces  maux.  Immotus  (nonmotus),  sans  mouvement  ,  qui  ne 
remue  point.  Lumina  immota  lenere.  Virg.  Au  figure  :  Mens  im- 
mota  manet.  Virg.  Fixum  immotumque  aniuiosedet.  Id.  Immotum 
adversus  eos  sermones  fixumque  Tiberio  fuit.  Tac.  Tibere demeu- 
raitfijce  et  inebranlable  a  tous  ces  discours.  Fixum  est  qnod  aut 
lege  aliqua,  aut  neeessitale,  ubi  positum  est,  ibi  tenetur  et  manet; 
immotum,  cujus  firmala  stabilitasconatus  omnes  ac  impetus  irritos 
facif.lMMOBiLis,  immobile,  quon  ne  peut  rcmuer.  Immobiles  oculi. 
Plin.  Aufigure  :  Scopulis  immobilior.  Ovid. 

1107.  Flaccessere ,  Tabescere. 

F laccessere  ,  sefaner  ,sefietrir.  Dum  flaccescat  foenum.  Col. 
Au figure  :  Fhceescebat  oralio.  Cic.  Le  discours  devenait  languis~ 
sant.  Tabescere  (  fifetabcs  ) ,  sefondre  e«^^.Morbotabescere.Cic. 
■Aufiguri  :  Desiderio  alicujus  tabescere.  Cic. 

1 108.  *  Flaccidus  ,  Marcidus. 

Flaccidvs ,fane  ,fietri ;  et  au  figure  :  mcu ,  lache,  FJaccida  ar- 
gumentalio.  Arn.  JJn  argument  quia  perdu  saforce.  Marcidus, 
meme  significadon.  Marcida  demittunt  subito  caput.  Gvid,  j  etau 
figure  :  ()lia  luxumarcida.  Claud.  A. 
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1109.  Flare  ,  Spirare,  Halare. 

Fl kvi-E,  souffler .  Tiim  cura  Favonius  flarct.  Cic.  Aufigure  :  Belli 
nobisflavit  leiiissimus  Ausler  et  mitis.Cic.  Spirare,  avoir le  souffle, 
la  respiration.  Dum  anima  spirabo  mea.  Cic.  Ce  nest  que  parana- 
logie  qu!il  se  prend pour  flare  ,  lialare.  Ccepit  spirare  valentius  Eu~ 
rus.  Ovid.  Ambrosioeque  comae  divinum  vertice  odorem  Spiravere, 
Virg;.  Au  figure:  Spirare  Tribunatum.  Liv.  Desirer  le  Tribunat. 
Spirat  tragicum  ,  et  satis  feliciter  audet.  Hor.  Halare,  repandre  des 
odeurs  ,  des  vapeurs  ,  des  esprits  etautres  choses  semblables.  Ha- 
lantes  floribus  liorti.  Virg.  De  geiidis  halabat  vallibusaura.  C  id. 

1110.  Flectere  ,  Plicare  ,    Curvare. 

Flectere,  plier  ,  flechir.  Arcms  flexos  incurvans.  Virg-.  Flexiira 
genu  submittere.  Ovid.  Au  figiire :  Fiectere  promoutorium.  Cic. 
JDoubler  un  cap.  Plicare  (  de  ttaSxw  ),former  des  plis.  Cliarta  pli- 
cetur.  Mart.  Serpens  sese  in  sua  membra  plicans.Virg.  Curvare  (de 
curvus  ) ,  courber jformer  un  arc.  Curvata  cuspis.  Ovid.  Flectitur 
obsequio  curvatus  ab  arbore  ramus.  Id.  Flectimus  genua;  plicamus 
cliartam  ,  telam  ;   arcum  curvamus. 

3ui.  Flectere ,  Movere  ,  Afficere. 

Flectere,  synonyme  des  autres ,  signifie  flechir.  Precibus  si 
flecteris  ullis.  Virg.  Fiectere  animos.  Cic.  Movere,  au  propre  , 
mouvoir  ,  remue.r.  Moverelapides.  Aufigure  :  emouvoir,  exciter. 
Piisum  movere.  Cic.  Moveri  auctoritate  alicujus.  C.  Nep.  Movere 
animos.  Cic.  Emouvoir  les  coeurs  ,  toucher :  FJectere  animos  estfle- 
chir  les  cceurs,  les  gagrier.  Afficere  (  facere  ad  )  ,faire  impression, 
se  dit  de  Vdme  et  du  corps.  Afficiunt  corpora  fames  et:  silis.  Liv. 
AIFectoe  res.  Id.  Affaires  ruinees.  Affectus  animus  virtutibus.  Cic. 
Un  esprit  porte  a  la  vertu.  []t  qui  audirent  sic  afficerentur  ,  ut 
eos  affici  vellet  orator.  Id. 

1112.  Flexibilis  et  Flexilis ,  Flexuosus. 

Flexibilis  et  Flexilts  (  de  flectere  ),  qrionpeut  aisementplier. 
Arcus  flexibilis.Ovid.  Cornu  flexile.  Id.  Aufi.gure:  Niliil  non  flexi- 
bile  ad  bonitatem.  Cic.  Tout  se  tournaib  du  cotc  de  la  bonte.  FJexi- 
bilis  aetas.  Id.  Un  age  flcxible.  Flexibile  vocis  genus.  Id.  Flexuo- 
sus,  quiades  plis  ,  des  detours.  Iter  flexuosum.  Cic.  Un  chemin 
tortueux.  Flexuosus  volflus  hirundinis.  PJin. 

1 1 13.   Flexio  ,  Flexus. 

Flexio  ,  V  action  de  plier ,  decourber.  Virilis  laterum  flexio.Cic. 
.    Parlant  du  geste   de   Vorateur.  Au  figure  :  Vocis   flexio.  Cic. 
Flexus*,  courbiire,  le ploiement meme .  Membrorum  flexns.  Quint 
ltinerum  flexus.  Cic.  Les  detours  des  chemins.  Au  figure  :  Flexus 
SYNOINYMES    LATIINS.  20 
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aelatis.  Cic.  Le  declin  de  l'dge.  Fiexus  vocis.  Quint.    Flexus  au- 
tumni.  Tac.  Le  declin ,  lafinde   tautomne. 

ni4-  Florere  ,  Florescere. 

Florere  (  de  flos  ) .  etre  enfleur.  Arbor  floret.  Cic.  Ager  floret. 
Virg.  Aufigurd  :  Florere  in  foro.  Cic.  Flot  ere  setate  et  forma.  Id. 
Aceessus  meus  ad  urbem  incredibili  hominum  gratulatione  floruit. 
Id.  Flgrescere,  entrer  enfieur.  Pulegium  aridum  dicitur  florescere 
brumali  ipso  dier  Cic.  Au  figur6  :  Heee  tua  justitia  etlenitas  animi 
florescet  quotidie  magis.  Cic. 

,  1 1 1 5.  Floridus  ,  Floreus  ,  Florens. 

Floridijs  ,  fieuri ,  orne  de  fleufs.  Prato  floridior.  Ovid.  Puella 
florida.  Catul.  Aufigure  :  Floridus  orator.  Cic.  Genus  orationis 
floridum.  Quint.  Floreus,  defieurs.  Corona  florea.  Plaut.  Cest 
poetiquement  que  Virgile  dit  Florea  rura  ,  pour  floiida  rura. 
Florens  ,fleurissant  ,  quifleurit.  Arva  florentia.  Ovid.  Aufigure  : 
Florentissima  armis  civitas.  Cic.  Florentissima  fortuna.  Id.  Flo- 
rente  juventa  fervidus.  Hor. 

1116.  Flucluare  ,  Fluitare. 

Fluctijare  ,  etre  agite par  lesflots.  Atcjue  ut  nunc  valde  flucluat 
mare,  nulla  nobis  spesest.  Plaut.  Quadrirememquein  salo  fluctuan- 
tem  reliquerat.  Cic.  Auflgiire:  Fiuctuare  animo.  Liv.  Etre  incer- 
tainy  irresolu.  Tota  res  etiam  nunc  fluctuat.  Cic.  La  chose  est  en- 
core  incertaine.  On  dit  aussi  fluctuari.  Fluctuantur  incerli  animi. 
Liv.  Utrius  populi  victoriam  mallet  'fluctuatus  animo  fuerat.  Id. 
F luitare, flotter,surnager.  Cum  fluitanlem  alveum  tenuis  in  sicco 
aqua  destituissec.  Liv.  Aufigure  :  Spe  fluitare.  Hor.  Etre  flottant 
dans  ses  esperances.  Fides  fluitat.  Tac.  La  foi,  lafidelite  vaciile. 

1117.  Fluctus  ,  Flucluatio. 

Fluctus,  flot,  vague:  Motus  et  agitatio  fluctuum.  Cic.  lnsani 
fluctus  feriunt  littora.  Yirg.  Au  figure  :  Conrionum  fluctus.  Cic 
Fiuctum  totius  barbariae  ferre  una  urbs  non  poterat.  Id.  Fluctua- 
tio,  Vagitation  desflots  :  ilnest  usite  qii  au  figure .  In  eafluctua- 
tione  animorum  opprimi  incautos  posse.  Liv. 

1118.  Flmnalis  ,  Fluviatilis. 

Fi.uvialis  ,  qui  est  du  fieuve  ,  qui appartient  au  fleuve.  Lyinpha 
fluviaiis.  Virg.  Kipa  fluviaiis.  Ovid.  Fluviatihs  ,  qui  se  nourrit  , 
qui  ss  tient  dans  les  fieuves .  Testudines  fluviatiles.  Cic.  Navesflu- 
viatilcs.  Liv.  Ovide  a  dit  fluvialis  dans  le  sens  de  flmrialilis ; 
fluvialis  anas. 
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1119.  FluviitS)  Flumen  ,  Fluentum  ,  Amnis ,   Torrens ,  *  Rivus, 

Rivulus. 

Quoique  Fluvius  et¥l\imens'emploientassez  souvent  indifferem- 
ment ,  on  doit  cependant  les  distinguer :  Fltjvius  est  le  mot  propre 
pour  signifier  un  fieuve ,  une  masse  d'eaux  coulantes  ,  renfermses 
habitueilement  dans  leur  canal.  Fluvius  Eurotas.  Cic.  Flumen  ne 
signifie  proprement  qiCunflux  tres-abondant  ,  soit  d'eaux  ,  soit  de 
toute  autre  chose.  Flunien  Nilus.  Cic.  Cest  pourquoi  Von  dit  bien 
flumen  ingenii ,  orationis  ,  verborum.  Gic.  Fluentum  estun  cou- 
rant  d?eau.  Xanthi  fluenta.Virg  II ne  se  trouve  qiCen  poesie.  Amnis 
donne  Videe  d'un  grandfleuve.  Spumosus  amnis.  Virg.  Vorticoso 
amni  delatus  in  hosles.  Liv.  Torrens  (  de  torrere),  un  torrent ,  une 
riviere  formee  par  les  pluies  ,  et  qui  tarit  dans  Vete.  Ecce  velut 
torrens  uhdis  pluvialibus  auctus  ,  Aut  nive  ,  quoe  Zephyro  victa 
repente  fluit,  Per  sata  perque  vias  fertur.Ovid.  *Rivus  est  un  simple 
ruisseau  ,  et  Rivulus  son  diminutif ,  unpetit  ruisseau  ,  le  dernier 
degre  des  courans  d'eau.  Tenuis  fugiens  per  gramina  rivus.  Virg. 
Rivule  ,  qui  tremulis  argenteus  obstrepis  undis.  Sant.  A. 

11 20.  Fluxus  ,  Fragilis ,  Caducus. 

Fluxus  (de  fluere ) ,  quicoule*  Fluxum  pertusumque  vas.  Lucret. 
Aufigure  :  Fortuna  belli  fluxa.Cic.Fluxafides.  Plaut.  Fragilis  (de 
frangere  ),  fragile,aise  a  rompre.  Giacies  fragilis.Ovid.  Aufigure' : 
Divitiarum  et  formae  gloria  fluxa  et  fragilis  est.  Sall.  Caducus  (  de 
cadere  )  ,  quitombe.  Folia  caduca.  Cic.  Aufigure  :  Omnia  caduca 
praster  virtutem.  Gic.  Res  humanse  fragiles  et  caducae.  Id. 

,    1121.  Fodere ,  Fodicare. 

Foder e  ,  fouir,  creuser.  Vulpes  cubile  fodiens  diim  terram  eruit. 
Phaed.  Humum  fodere.  Virg.  Puteos  fodere.  Caes.  Aufigure  :  Fodit 
dolor.  Cic.  Numexspectas  diim  te  stimulis  fodiam  ?  Id.  Fodicare 
(  fr&quentatif  de  fodere  )  ,  ne  se  dit  quaufigure  :  piquer,  aiguil- 
lonner.  JNon  est  in  nostra  potestate ,  fodicantibus  his  rebus ,  quas 
malas  esse  opinamur  ,  dissimulatio ,    vel  oblivio.  Gic. 

J122.  Fcedare  ,  Deformare. 

Foedare  ,  mettre  dans  un  etat  affreux.  II  a  plus  de  rapport  a  la 
cruaute  ,  Vindignite  ,  qu'a  la  souillure.  Quae  causa  indigna  serenos 
Fcedavit  vultus ?Virg.  Orafoedansunguibus.Id.  A u  figure :R@mam 
ipsam  fcedavit  adventus  tuus.  Cic.  Deformare  ,  oter  la  beaute.  Ga- 
nitiem  immundo  deformat  pulvere.  Virg.  Au  figure :  Deformare 
genus  et  fortunam  honeslam.  Liv.  //  se  prend pour peindre  ,  6bau- 
cher.  Quem  supra  deformavi.  Cic. 

ii23.  Foemina  ,  Mulier  ,    Uxor ,  Matrona. 

YoE,MmA,femme,  femelle.  Mors  in  claris  viris  et  foeminis,dux  in 
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n/um  solet  esse.  Cic.  Aliaj  bestiaemares  .  alice  foeminae  sunt.  Id.  // 
sf  dit  J'une  fille  et  (V unefemme  mariee.  Foemina  decennis.  Plin. 
Praestanlissima  omniuin  fceminarum  nxor  tua.  Cic.  Mllier  estune 
femme  mariee.  Cicero  objurganti  quod  sexagenarius  Popiliam  vir- 
ginem  iluxisset,  cras  mulier  erit ,  inquit.  Quint.  Ut  sentiant  mu- 
Jieres  in  natura  foeminaiMim  omnium  Deum  castitatem  pati.  Cic. 
Uxor  (  quasi  unxor  ,  cTungere,  parce  qiVon  frottait  de  graissela 
porle  en  enlrant  dans  la  maison  de  son  mari)  ,  est  Vepouse  de  leL 
Uxor  sine  dote  veniet.  Ter.  A  ducenda  uxore  abhorret.  Cic.  Ma- 
trona  est  un  terme  de  dignite.  Matrona,  disent  les  Grammairiens, 
spectatss  auctoritatis  et  pudicitiae  foemina,  nupta  aut  vidna.  Tan- 
quam  meretrices  in  matronarum  ccetum.  Cic.  Si  torus  in  pretio  est, 
dicor  matrona  Touantis.  Ovid.  Ut  nulla  nisi  spectatse  pndicitia? 
matrona,  et  quae  uni  viro  nupta  fuisset,  jus  sacrificaudi  baberet. 
Liv.  Et  matronarum  casta  delibo  oscula.  Phaed- 

1 1  24.  Foenebris  ,  Foeneratorius. 

Foenebris  (  de  fcenus  )  ,  qui  concerne  les  usures.  Novi  Consules 
fcencbrem  quoque  rem  levare  aggressi  ,  solulionem  alieni  eeris  in 
publicam  curam  vertenmt.  Liv.  Fcenebres  leges.  Id.  Foenerato- 
rius  ,  d/usure  ,  dusurier.  Avara  et  fceneratoria  Gailorum  phiioso- 
pliia.  V.  Max. 

1125.  Foeneratio  ,  Foeneralia. 

Foeneratio,  Vactwn  de  preter  a  usure.  Nec  enim  ,  si  tuam  ob  -j 
causam  cuiquam  commodes,  beneficium  illud  habendum  est ;  sed 
fceneratio.  Cic.  Foeneralia  ,  le  temps  du  paiement  desusures  ,  ou 
des  renles  ,  qui  etait  aucc  Tdes  de  Juillet.  Ita  libero  foenore  obrue- 
bant  debitores  :  cujuscoercendi  cum  ratio  quaereretur  ,  diem  finiri 
placuit  ,  fceneralia  quee  proxime  fuissent.  Liv. 

1126.  Fcenus ,    Usura. 

Foenus  (  quasi  fcetus  )  ,  est  proprement  ce  quc  produit  la  ierre. 
Terra  nunquam  sine  usura  reddit  quod  accepit ,  sed  aiias  minore, 
alias  majore  cum  fcenore  ,  hoc  est ,  cum  fcetu  ac  fructu.  Cic.  //  se 
prend  le  plus  souvent  pour  le  profit  qiC  on  retire  de  Vargent  prete. 
Dives  pdsitis  in  fcenore  nummis.  Hor.Pecopiam  sine  fcenore  credi- 
dit  ei.  C.  Nep.  Usup.a  ,  c/iez  les  Romains,  eiait  le  dedommagement 
de  la  perle  quefait  le  creancier  pour  navoir  pas  Vargent  qutil  avait 
prete  :  au  lieu  que  fcenus  etaitpour  le  gain  et  le  projit.  Usuras  pen- 
dcre  reliquae  pccunise.  Cic.  Consistere  debuit  usura.  Id.  Nous  en- 
tendons  par  usure  un  pwfit  illegitime  quon  exige  aVun  argent  ou 
dune  marchandise.  Malum  est  ioenus  quo  quseruntur  usurae.  D. 
Ambros. 

1127.  Foetidus  ,    Putidus. 

Foetidus  ,  felide  ,  qui  a  une  odeurforte  et  tres-desagreable.  Os 
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fceliduni.  Cic.  Qui  pracbcrit  popnlo  pisces  fcelidos.  Plaul.  Putidus, 
puant,  qui  sent  mauvais ,  infect.  Fungus  putidus.  Plaut.  Palus 
putida.  Cat.  Aufigurd :  Putidius  rnulto  cerebrum  est ,  mihi  crede, 
Perilli.  Hor.  Le  cerveau  de  Pcrillus  cst  bien  plus  blesse  que  le 
volre.  II  signijie  aussi  trop  ajfecte,  trop  dludie.  Sorius  erat  dulcis, 
litterae  neque  expressae,  neque  oppressae  ,  ne  aut  obscuruui  esset, 
aut  nimis  pulidnm ,  id  est,  exquisitum.  Cic.  Vereor  ne  putidumsit 
scribere  ad  te  quam  sim  occupatus.  ld. 

1128.  Folium  ,  Frons — dis. 

Folium  sedit  de  toutes  sortes  de  feuilles .  In  arboribus  trunci, 
rami ,  folia.Cic.  Concava  ceepe  folia.  PHn.Amarisvesci  foliis.  Hor. 
Frons— - dis,  ne  se  dit  que  desfeuilles  des  arbres.  Fcecundae  fron- 
dibusulmi.  Virg.  Spargit  agrestes  tibi  silva  frondes.  Hor. 

1129..  Follis ,  Folliculus. 

Follis,  unsoufflet.  Follis  fabrilis.  Liv.  Alii  ventosis  follibus 
auras  Accipiunt  redduntque.  Virg.  Les  uns  gouvernent  les  soufflets 
pour y  introduire  l 'air ,  et  Venfaire  sortir.  Folliculus  (diminutif 
de  follis  )  petit  sac  de  cuir.  Adeo  exigue  commealus  suppedita- 
Lantur ,  ut  eques  lolliculis  in  eastra  ab  Arpis  frumentum  veheret. 
Liv.  Os  autem  obvolutum  est  folliculo.  Cic.  Parlant  du  supplice 
du  parricide.  II  se  prend  pour  la  petile  peau  qui  enveloppe  le$ 
semences.  Cum  foiliculo  se  exerit  spica  mcllis.  Piin. 

n5"o.    Fons  y  Scatebra,  Puteus. 

Fons  (de  fundere)  ,fontaine ,  eau  vive  qui  sort  de  terre.  Aquae 
dulcis  fons  Syracusis  est,  plenissimus  piscium.  Cic.  Fontes  obstre- 
punt  manantibus  lymphis.  Hor.  Aufigure  :  Caput  et  fons  rerum. 
Hor.  Fons  et  caput  philosophorum  Socrates.Cic.Fons  mceroris.  Id. 
Scatebra  [de  scatere,  sourdre),jaillissemcnt  d'e.au,  source,  Fontium 
scatebrae.  Plin.  Scatebrisque  arentia  temperat  arva.  Virg.  Puteus , 
puits  frou  profond,  creuse  de  maih  dhomme,  pour  en  tirer  de 
Veau.  Haurireaquam  de  puteo.  Cic.  Puteus  neseraitpas  latinpour 
dire(par  exemple)  unpuits  de  science ,  comme  dans  notre  langue. 

n5i.  Forare  3  Perforare,  Terebrare ,  Cavare. 

Forare ,  faire  un  frou.  Amygdahe,  si  parum  ferax  erit,  forata  ar- 
bore,  lapidem  adjicito,  et  ila  librum  arboris  inoJescere  sinito.  Col. 
Perforare  ,  trouerdepart  enpart.  Latus  ense  perforat.  Ovid.  Tere- 
brare  (^eterebra,  tariere)  ,  percer  avec  une  tariere.  Biixum  tere- 
bratum  per  rara  foramina.  Ovid.  Et  plus  gmeralement.  Telo  lumen 
terebramus  acuto.  Virg.  Aut  terebrare  cavasuteri,  et  tentare  late- 
bras.  Id.  Cavare,  creusert  caver.  Cavat  arbore  lintres.  Virg.  Saxa 
cavantur  aquA.  Ovid. 


3io  SYNONYMES      LATINS. 

11 32.  Forfex,    Forceps. 

Forfex,  des  ciseaux,  un  davier.  Alii  cum  legerent  uvain,si  qua» 
snnt  in  ea  vitiosa  grana ,  forficibus  amputant.  Col.  Si  fieri  potest, 
inanu  ;  sin  minus  ,  dens  forfice  excipiendus  est.  Cels.  Forceps,  des 
tenailles.  Versantque  tenaci  forcipe  massam.  Virg.  Parlant  des 
Cyclopes. 

1 1 35 .  Fori ,   Transtra. 

Fori  ,  les  ponts  ,  le  tillac  d'unnavire.  Ciim  aliimalos  scandant, 
alii  per  foros  cursilent,  aiii  senlinam  exhauriant  Cic.  II  se  prend 
pour  les  lieux  marques  pourchaque  corps  du  Peuple  Romain. Tum 
psimum  circo  designatus  est  locus  :  divisa  loea  a  Patribus  Equiti- 
busque ,  ubi  sibi  spectacula  quisque  faceret,  fori  appellati.  Liv. 
Cest  dans  ce  sens  que  Virgile  a  dit ,  parlant  des  abeilles  :  Comple- 
buntque  foros,  et  floribus  horrea  texent.  Elles  rebdtiront  leurs 
loges ,  et  les  remplirontdu  suc  des  fleurs .  Transtra,  les  bancs  des 
rameurs.  Considere  transtris.  Virg. 

ii54«  Forls ,  Foras. 

Foris  ,  dekors  ,  lorsquil  rty  a  point  de  mouvement.  Parva  sunt 
foris  arma  ,  nisi  est  consilium  domi.  Cic.  Foras  ,  lorquily  a  du 
mouvement.  Ire  foras.  Hor.  Ciceron  a dit  eminere  foras,/?arce  que 
dans  cet  endroit  eminere  marque  une  tendance  en  efforts. 

1 1 35  •  Formidabilis ,  Formidolosus. 

~F ormw abilxs  ,formidable  ,  qui  est  acraindre  :  cestVeffet  dun 
danger  queVon  voit  depres  et  que  Von  connait.  Formidabilis  ser- 
pens.  Ovid.FoRMiDOi.osus  est  Veffet  dun  danger  plus  eloigne.  Bel- 
lum  formidolosissimum.  Cic.  Dubia  et  formidolosa  tempora.  Id. 
Formidolosus  signifie  aussi  qui  craint.  Formidolosus  hostiuni  mi- 
les.  Tac.  On  dirait  bien  :  Formidolosa  nubes  ternpestatem  prae- 
nuncians;  formidahile  tonitru  cum  fulgnribus  terram  concutiens. 
Demeine,  Formidabilis  erat  Achillis  in  praelium  ruentisaspectus; 
formidolosior  erat  inimicis  Ulysses. 

n  36.  Formula,  Norma,  Regula,  Pratscriptum  ,  Prcescriptio. 

Formula  [[diminutif  de  forma  ),formule,  modele  qui contient  les 
termes  formels  etexpres  dans  lesquels  unacte  est concu.TeslaLmen- 
torum  formulae.  Cic.  II  se  prend  plus  generalement.  In  sociorum 
formulam  referre.  Liv.  Recevoir  au  nombre  des  allies.  Jurisconsul- 
torum  formulae.  Cic.  Vis  hanc  formulam  cognitionis  esse,  ut  uter 
timuerit,  ne  alter  videretur  regno  dignior,  is  consilium  opprimendi 
fratris  judicetur  cepisse?  Liv.  Norma,  equerre ,  instrument  a  tra- 
cer  un  angle  droit.  Regula  (  de  resere),  instrument  a  tirer  des 
lignes  droites  ,  regle.  Longitudines  ad  regulam,  anguli  ad  normam 
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respondentes.  Vitruv.  Aufigure':  Vitara  ad  certam  rationis  riormam 
dirigere.  Cic.  Natnrali  norma  legem  bonam  a  rnala  dividere  possu- 
mus.  Id.  Servala  illa  regula,  ad  quam  omnia  judicia  rerum  dirigan- 
lur.  Id.  Habere  regulam  qua  vera  et  falsa  judicentur.  Id.  Pr^escrip- 
tum  (  scribere  pra?  ) ,  est  une  regle  precddemment  6tablie.  Ex  prae- 
scripto  civitatis.  Cic.  Pr;escriptio  est  une  regle  que  dicte  actuelle- 
ment  la  raison,  la  nature  ou  toute  autre  autorite,  d'apres  Vexamen 
des  circonstances  presentes.  Ha3C  norma ,  haec  regula,  haec  praes- 
criptio  naturae.  Cic.  Praescriptio  rationis.  Id.  II  se  prend  pour  pre- 
texte.  Ut  honesta  praescriptione  rem  turpissimam  tegerent.  Caes. 

1137.  Fornix,  Camera ,  Tesludo ,  Laquear ,  Lacunar  *  Tholus. 

Fornix  ,  voute  en  berceau.  Non  debebit  praestare  quod  fornix  vitii 
fecerit.  Cic.  Cestde  lci  que  vient  fornicari ,  parce  que  les  femmes 
debauchees  se  tenaient  ordinairement  dans  des  lieux  voutes.  Ca- 
mera  (  xapzpa  de  zapvw,  laboro  ),  voute ,  chambre  voutee ,  toitfait 
en  voute.  Cameras  quasdam  non  probavi,  mutari  jussi.  Cic.  Percutere 
cameram  semine  pomorum.  Hor.  Camera  frumenti.  Id.  Un  grenier 
voute  pour  mettre  du  ble.  Testudo,  tortue  :  Vdcaille  de  tortue  dtait 
une  magnificence  a  Rome ;  on  en  ornait  les  portes  en  marqueterie  : 
cest  dans  ce  sens  quon  doit  enlendre :  nec  varios  inhiant  pulchra 
testudine  posles.  Virg\  Tiim  foribus  Divae  media  testudine  templi 
resedit.  Id.  Laquear  ,  plancher ,  plafond ,  lambris.  Summi  laquea- 
ria  tecti.  Virg.  Dependent  ]ychni  laquearibus  aureis.  Id.  Lacunar, 
solweau  ,  poutre.  Non  ebur ,  neque  aureum  mea  renidet  in  domo 
lacunar.  Hor.  *Tholus  (  en  grec  Solog ) ,  clefde  vo4te  ,  une  voute  , 
un  dome.  Suspendive  tliolo  aut  sacra  ad  fastigia  figi.  Virg.  A. 

11 38.  Fors ,  Fortuna  ,   Fors-fortuna  ,  Sors. 

Fors  ,  dit  Dojiat,  fatorum  lex;  fortuna,  res  incerta ;  fors-fortuna, 
eventus  fortunae  bonus.  Fors  signifie  rencontre ,  occurrence  :  il  est 
oppose  a  ratio.  Seu  ratio  dederit,  seu  fors  objecerit.  Hor.  Fors  in 
aliquibus  rebus  plusquam  ralio  potest.  Cic.  II  se  prend  pour  iov- 
tuna.  Audaces  forsque  Deusque  juvant.  Ovid.  Fortuna,  fortune , 
casfortuit ,  hasard  :  on  attribue  a  laforlL&ie  une  volonte  sans  dis- 
cernement.  Sejungi  non  potest  fortuna  atemeritate.  Cic.  II se prend 
pour  bonheur.  Inferiorem  alio  ibrtuna  esse.  Cic.  Au  pluriel  il  si- 
gnifie  biens ,  richesses.  Imminebat  omnium  fortunis  tuus  furor.Cic. 
Fors-fortuna  ,  rencontre  heureuse.  O  fors-fortuna,  quantis  commo- 
dilatibus  hunc  onerasti  diem  !  Ter.  Forte-fortuna  adfuit  hic  meus 
amicus.  Cic.  Sors  ,  synonyme  des  autres  ,  le  sort  :  on  attribuc  au 
sort  une  determination  cachee.  Quaestorem  habes  non  tuo  judicio 
delectum  ,  sed  eum  quern  sors  dedit.  Cic.  Telurn  quod  cuique  sors 
offerebat,  arripuit.  Id.  Multi  laboris  est  fortunae  vim  facere;  insani 
est  hominis  vitam  sorti  committere. 
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n3g.  Forte  ,  Fortuitb,  Fortuitu,  Fortasse,  Forsan ,  Forsilan , 
Fortassis ,  Forsit. 

Forte  (ablatif  de  fors),  exprime  ce  qui  arrive  par  Veffet  des 
conjonctures  ,  ce  qui  se  trouve.  Forle  evenit.  Liv.  Forte  consedera- 
rnus  in  Albano.  Cic.  Fortuito  presenterait  une  autre  idee.  Fortuito 
et  Fortuitu  ,  par  Veffet  du  hasard ,  sans  y  avoir  pense.  Fortuitb  , 
aut  sine  consilio.  Ca?s.  Utne  quid  teinere  aut  fortuitu  agamus.  Cic. 
Fortasse,  Forsan  ,  Forsitan,  Fortassis  ,  Forsit  ,  peut-etre.  Forsi- 
tan  quispiam  dixerit.  Cic.  Fortassis  vaticinor.  ld.  Grseculus  otiosus 
et  loquax  ,  fortasse  doctus.  Id.  Forsan  et  haec  olim  meminisse  ju- 
vabit.  Virg.  Utforsit  honorem  Jure  nrihi  invideat  quivis.  Hor. 

n4o.  Fossa  ,  Fovea,  Scrobs,  Lacuna. 

Fossa  (  de  fodere),  fossd,fosse  creusce  en  long  pour  clorre , 
pour  enfermer  quelqrf  espace  de  terre ,  ou  pour  la  defense  d'une 
place ,  ou  pourfaire  couler  des  eaux.  Transitum  fossae  ponticuio 
jungere.  Cic.  Fossam,  cui  Drusianee  nomen,  ingressus.Tac.  Etant 
descendu  dans  le  canal  de  Drusus.  Fossa  Rheni  gurgitibus  abun- 
dans.  Cic.  Fovea  ,fosse ,  creux  large  et  profond  dans  la  terre  ,fait 
parla  natureoupar  Vart.  Anates  in  foveas,  quibus  feras  vejiarnur  , 
delapsse,  solse  evadunt.  Piin.  Scrobs  (  de  scabere  ,  gratter)  ,  creux 
fait  pour  planter  un  arbre ,  de  la  vigne ,  etc.  Si  quis  Inserat,  aut 
scrobibus  mandetmutata  subactis.  Virg.  Lacuna  [de  \acx\s),fosse , 
mare ,  amas  d'eau  dormante.  Unde  cavae  tepido  sudant  huniore  la- 
cunse.  Virg.  Et  tolae  solidam  in  glaciem  vertere  lacunse.  Id.  Aufi- 
gure  :  lacune ,  vide  qui  se  trouve  dans  la  matiere.  Lacuna  in  auro. 
Cic.  Lacunam  rei  famiiiaris  explere.  Id. 

n4i»  Fossio  ,  Repastinatio. 

Fossio ,  Vaction  defouir,  lafouille  de  la  terre.  Fossionihus  terra 
fitfcecundior.  Cic.  Repastinatio  (de  rursuse^epastinum  .,  binelte , 
houeadeux  cornes),  binement ,  second  labour.  Quid  agri  fossiones, 
repastinalionesque  proferam?  Cic. 

1142.  Fovere ,   Calefacere  ,    Calefactare. 

Fovere,  tenir  chaud.  Laridum  atque  epulas  fovere  foculis  arden- 
tibus.  Plaut.  Aves  ciim  ovis  pullos  excluserunt,  pennis  eos  fovent, 
ne  frigore  Isedantur.  Cic.  Aufigurc :  entretenir,  caresser,  menager. 
Quasi  fovebam  dolores  meos.  Cic.  Inimicum  meum  sic  in  manihus 
hahebant,  sic  fovebant ,  sic  osculabantur.  Id.  Calefacere  (caiorem 
facere) ,  donner  de  la  chaleur.  Igne  ibcum  calefacere.  Ovid.  Au 
figure  :  Eodem  die  Gahinium  ad  populum  luculente  calefecerat. 
Cic.  Le  meme  jour  oii  il  avaitfort  dcclame  conire  Gabinius.  Ca- 
LEFAcTAr.E  (frequcntatif  de  calefaeere  ),  echauffer  avec  soin.  Suh 
noctem  gelidam  lignis  calefactat  alsenum.  Hor. 
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II 43.  Fragmentum  ,  Frustum  ,  Segmentum. 

Fragmetntum  (  de  frangere)  ,  fragment ,  eclat.  Fragmentum  lav 
pidis.  Cic.  Ramea  fragmenta.  Virg.  Frustum,  morceau  de  quelquc 
chose.  Semesa  lardi  frusta.  Hor.  Pars  in  frusta  secant.Virg.  Onne 
dirait  pas  fragmenla.  Segmentum  (quasi  seeamentum,  dc  secare) , 
piece,  rognure.  QuiJ  de  veste  loquar  ?  Non  jam  segmentu  requiro. 
Ovid. 

11 44-  Frangere,  Rumpere. 

Frangere,  briser,  mettre  cn  pieces.  Cervices  frangebantur  i\\ 
carcere  civium  Romanorum.  Cic.  Palinam  frangere.  Hor.  Piumpere 
dirait  moins.  Aufigure:  Frangere  mandata.  Hor.  Contrcvenir  aux 
ordres.  Frangere  pcenas.  Liv.  Diminuer  les  peines.  Frangere  seip- 
sum.  Cic.  Sefaire  violence.  Frangere  furorem.  ld.  Reprimer  lafu- 
reur.  Frangere  fidem.  Violer  safoi.  Frangere  dignitatem.  Id.  Avilir 
sa  dignite.  Frangere  eonsilia.  Id.  Deconcerter  les  desseins.Wvm- 
pere  ,  ronrpre 3  Rumpere  vincula.  Virg.  Horrea  rumpunt  Immensae 
messes.  Id.  Frangere  ne  seraitpas  la  meme  chose.  Aufigure:  Fidem 
rumpere.  Liv.  Rumpere  fcedus.  Ll.  Frangere  serait  plusfort.  De 
menie  rumpere  imperium  ,  Tac.  dit  moins  que  Frangere  iinpe- 
rium. 

n45.  Frater  patruelis  ,  Frater  germanus. 

Frater  patruelis,  enfans  sortis  de  deuxfreres.  Quod  si  hic 
adesset,  non  mirnis  ille  deelararet ,  quam  liic  illius  frater  patruelis. 
Cic.  Frater  germanus  ^jfrere  de  pere  et  de  mere.  C.  Fannius  frater 
germanus  Q.  Ticinii.  Cic.  L.  Cicero  frater  nester  cognatione  patrue- 
lis,  amore  germanus.  Id.  //  en  est  de  menie  de  soror  patruelis  ,  et  dc 
soror  germana. 

11 46.  Fraudator ,  Fraudulenlus. 

Fraudator  ,  qui  use defraude.  Creditorum  fraudator.  Cic.  Frau- 
dator  et  interceptor  praedse.  Liv.  Fraudulentus,  rempli  de  fraude. 
Venditiones  fraudulentae.  Cic.  Fraudulenti  et  mendaces  Carthagi  - 
uienses.Xd.  Fraudulentus  .re  dit  de  Vhabitude ,  et  fraudalor ,  de  Vacte* 

114.7.   Frendere,  Fremere ,  Stridere ,  Strepere. 

Frendere,  grincer  les  dents ,  soit  dans  la  douleur ,  soit  dans  la 
colerc.  Ita  freudehat  dentibus.  Plaut.  Frendens  leo.  Cic.  Fremere  , 
frt:mir,faire  un  bruit  sourd et  confus.  Venli  fremunt  immani  mur- 
niure.  Ovid.  Cuncti  simul  ore  iremebant.  Virg.  Fremunt  gaudio 
erecti  de  pace.  Liv.Fremit  ereptum  sibi  Consulatum.  Cic.  Stridere 
[de  (jxpi'^  ,  oiseau  dont  les  cris  sont  aigres  )  ,faire  un  bruit  aigre  et 
percanl.  Cardo  foribus  stridebat  ahenis.  Yirg.  Strepere  faire  du 
bruit,  rcttntir.  Cornua  slrepuerunt  rauco  cantu.  Virg.  Strepuntau- 
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res  clamoribus  plorantitxm.  Liv.  Fremere,  dit  Nonnius  ,  est  mag- 
mim  sonare;  frendere  ver6  ,  alicubi  cum  gemitu  vel  iracundia  mi- 
serum  aut  minax  sonare. 

1 148.   Frenum  ,    Capistrum  ,  *  Lupus  ,  Lupata. 

Frenum  ,frein  ,  mors ;  au  pluriel  freni  et  frena.  Coegit  equum 
frenos  invitum  pati.  Phaed.  Frenum  non  depulit  ore.  Hov.Aufiguj-e: 
Injecit  frena  vaganti  licentiae.  Hor.  Capistrum  (  de  caput ) ,  licol , 
museliere.  Ferratis  capistris  ora  Praefigere.  Virg.  Frenare  ora  capis- 
tris.  Ovid.  Aufgure:  Capistrum  maritale.  Juv.  Le  lien  du  ma- 
riage.  *  Lupus,  sorte  d'embouchurefort  rude  pour  les  chevaux.  Et 
placido  tutos  accipit  ore  lupos.  Ovid.  Lupata,  mors  pour  les  che- 
vaux  retifs.'  Asper  equus  duris  contunditur  ore  lupatis.  Virg.  A. 

114.9.  Frequentia,   Frequentatio ,  Frequentamentum. 

Frequentia  ,  multitude  ,foule.  Quotidiana  amicorum  assiduitas  et 
frequentia.Cic.  Si  quis  nos  Deusexhac  hotninum  frequentia  tolleret, 
et  in  solitudine  nspiam  collocaret.  Id.  Epistolarum  frequentia.  Id. 
Frequentatio,  Vactionde  reunirou  de  serrer.  Frequentalio  est  cum 
res  dispersae  coguntur  in  unum.  Cic.  Argumentorum  frequentatio. 
Id.  Frequentamentum  est  un  terme  de  musique ,  fredon.  Numeros 
et  modoset  frequentamenta  quaedam  vix  tibicen  incineret.  Gell. 

n5o.  Frigere ,  Algere.    . 

Frigere  (  de  <ppi<Tff«  ,  avoir  le  frisson  )  ,  tremhler  de  froid.  Plane 
nunc  frigeo.  Cic.  Aufigure  :  Ciim  omnia  judicia  frigerent.  Cic.  Le 
barreau  11  etant  plus  echaiffe  j  comme  on  plaidait  peu.  Ubi  friget, 
hue  evasit,  quam  pridem  pater  mihi  et  mater  mortui  essent.  Ter. 
LorsqueMa  conversation  commenca  a  languir ,  elle  me  demanda 
combienil  y  avait  de  temps  que  monpere  et  ma  mere  etaient  morts. 
Vires  effcelae  frigent.  Virg".  Lesforces  epuisees  languissent.  Algere 
(d'v.lyog,  dolor  ;  parce  que  le  froid  cause  de  la  douleur)  ,  geler  de 
froid.  Iiemque  Lycurgi  laboribus  erudiunt  juvenlutem  ,  venando, 
currendo  ,  sitiendo  ,  algendo,  aestuando.  Cic.  Au  figure  :  Probitas 
laudatur,  et  alget.  Juv.  La  meme  difference  se  trouve  entre  frigus  et 
algor. 

n5i.   Frigidus ,   Gelidus  ,  Egelidus  ,  Glacialis  ,  Algidus. 

Frigidus,  froid.  Aer  frigidus.  Ovid.  Fons  frigidior.  Hor.  Au 
figure :  sansfeu  ,  languissant.  Frigidissimi  accusatores.  Cic.  Lentus 
indicendo  et  pene  frigidus.  Id.  Fngida  et  jejunacalumnia.Id.Verba 
frigidiora  vitanda  sunt.  Id.  Ilfaut  eviterles  mots  faibles  et  languis- 
sans.  Foiuenta  frigida  curarum.  Hor.GELinus,g-e/tf.  Gelidus  aether. 
Virg.  Aqua  gelida.  Cicc  Aufigure  :  qui  glace.  Mors  gelida.  Virg. 
Gelidus  tremor.  Id.  Egelidus,  tiede^  quifait  degeler.  Perfundebatur 
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e^elida  acjna  vel  sole  multo  tepefacta.  Suet.  Tepores  egelidi.  Catul- 
t^irgile  a  dit  egelidum  flumen  dans  le  sens  de  valde  gelidum.  El 
i$Wfone,egelidum  Istrum.  Les  fleuves  nesontpas  tibdes. Glacialis, 
qui  glace,  glacial.  Frigus  glaciale.  Ovid.  Glacialis  liyems.  Hor- 
Algidus,  fortfroid.  Algida  nix.  Catul. 

31 52.  Frondere  ,   Frondescere. 

Frondere  ,  etre  enfeuilles ,  avoir des  feuilles .Nunc  frondent  sil- 
vae.  Virg.  Ramo  frondenti  tempora  implicat.  Id.  Frondescere  ,  pous- 
ser  desfeuilles.  Alia  verno  tempore  tepefacta  frondescunt.  Cic.  Et 
simili  frondescit  virga  metallo.  Virg. 

11 53.  Frondeus,  Frondosus. 

Frondeus ,  de  feuilles .  Corona  frondea.  Piin.  Frondea  tecta.Virg-. 
11  se  prend  poetiquement pour  frondosus.  Nemora  inler  frondea. 
Virg.  Frondosus  ,  abondant  enfeuilles.  Frondosus  ramus.Liv.Lu- 
cus  frondosus.  Virg.  Poetiquement :  iEstas  frondosa.  Virg.  Leprin- 
temps. 

ii  54.  Fruges  ,  Fructus  ,  Fcetus. 

Fruges  se  dit  du  ble  et  de  tout  ce  que  la  terre  produit  pour  notre 
subsistance.  Fruges  cum  ad  spicam  pervenerunt.  Cic.  Eam  gentem. 
traditur  fama  dulcedine  frugum  ,  maxime  vini  nov&  tum  voluptate 
captam.  Liv.  Aufigure :  Quanlae  fruges  industriae  futurae  sint.  Cic. 
Frcctus  {de  frui) ,  se  dit  non  seulement  de  ce  que  la  terre  produit , 
niais  encore  de  tous  les  avantages  que  Von  retire  de  quelque  chose. 
Frugum  fructuumcjue  reliquoruin  perceptio  et  conservatio.  Cic. 
Fructus  prsediorum.  Id.  Fructus  apum.  Phyed.  Fructus  magna  acer- 
bitate  permixti.  Cic.  Oves  nullum  fructam  edere  ex  se  sine  homi- 
num  cultu  possunt.  Id.  Gloria  est  fructus  virtutis.  Id.  Perc:pitur 
ex  litleris  fructus.  Id.  Foetus  se  dit  proprement  de  ce  qui  a  vie. 
Quae  multiplices  fcetus  procreant,  ut  sues,  canes,  etc.  Plin.  II  se 
dit  aussi  des  productions  des  arbres  ,  de  la  terre  ,  de  Vesprit.  Edit 
fcetus  meliores  ager  non  semel  aratus.  Cic.  Pubescit  vinea  fcetu.Virg. 
Ex  quo  triplex  ille  animi  fcetus  existit.  Cic. 

11 55.  Frugi,  Frugalis. 

Frugi  (datfde  frux  ,  de  frui ) ;  on  sous-entend  idoneus  ,  utile  , 
modeste  ,  menager.  Qui  sit  frugi ,  vel  si  mavis  ,  moderatus  et  tem- 
perans.  Cic.  Grseci  frugi  liomines  xpYiGipovq  appellant,  id  est,  tan- 
tummodo  utiles  ;  at  frugalitas  patet  latiiis.  Id.  Homo  frugi  omnia 
recte  facit.  Id.  Alteram  lanificam,  et  frugi,  et  rusticam.  Pliaed.  llest 
opposd  a  nequam.Tantavirtute  atque  integritate  fuit,  utetiam  illis 
optimis  temporibus  ,  ciim  hominem  invenire  nequam  non  posses  , 
solus  tamen  frugi  nominaretur.  Id.  Frugi  severaque  vita.  Id.  Cce- 
nula  frugi.  Juv.  Frvgalis  ^frugal ,  temperant.  Optimus  colonus  , 
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parcissamus  ,  frugalissimus.  Cic.  Ut  frugalior  sim  ,  quain  volt.  Ter, 
Afin  que  je  sois  plus  temperant  qidl  ne  veut.  Frugalis  vitla.  Var. 
Vne  maisun  de  campagne  sans  magnificence. 

11 56.  Frugifer  ^  Fructuosus ,  Fructuarius. 

Frugifer  (frugem  ferens),  qiii  produit  duble,dufruit.  Arva  fru- 
gifera.  Cic.  Arbor  frugifera.  Plin.  Aufigure:  Cum  lola  philosophia 
frugifera  et  fructuosa  sit.  Cic.  Fructuosus  ,fructueux ,  qui  porte 
du  projit.  Araiio  fructuosa.  Cic.  Putalis-ne  vos  illis  rebus  frui 
posse ,  nisi  eos  qui  vohis  fructuosi  sunt,  conservaveritis?  IcI.Fruc- 
tuarius,  afruit,  qui  porte  diL  projit ,  pour  lefruit.  Agri  quos  fruc- 
tuarios  habent.  Cic.  Cella  fructuaria.  Col.  Lafruiterie. 

1157.  Frumentator ,  Frumentarius. 

Frumejstator  ,  celui  quifait  des  provisions  de  -bU.  Improviso 
impetu  Gallorum  cum  frumentatorihus  est  circumventus.  Liv.  Fru- 
mejvtarius  (substantif) ,  marchand.  de  ble.  Non  vhletur  nec  frumen- 
tarius  ille  Rhodius ,  nec  hic  aedium  venditor  celare  emptores  dc— 
buisse.  Cic.  < 

11 58.  Frwnentum  ,    Triticum ,  *  Far ,   Ador  ,  Adorea. 

Frumentum  ,  le  ble  en  general.  Abundare  copia  frumenti.  Cic, 
Frumentum  triticeum.  Mart.  Pline  adit :  frumentum  et  hordeum. 
Triticum,  lefroment.  Midae  dormienli  formicae  tritici  grana  in  os 
congesserunt.  Cic.  *  Far  ,  toute  sorte  de  grain  propre  afaire  de  la 
farine.Quorurn  animas  et  farre  suo  custodit  et  tere.  Juv.  II  se  prend 
aussi pour  lafarine.Fav  erafr  et  puri  lucida  mica  salis.  Tib.,  eipour 
les  gdteaux  defarine.  Quos  thure  minuto,  Aut  farre,  ettenuisoleo 
exorare  corona.  Juv.  Ador  est  la  fleur  de  farine.  Mox  ador,  alque 
adoris  de  polline  pultificum  far.  Aus.  Adorea  est  synonyme  cTopes. 
Ce  sont  les  presens  que  Vonfaisait  aux  vainqueurs  apres  la  vic- 
toire.  Getait  anciennement  du  ble  en  nalure.  Hoec  omnes  veterum 
revocavit  adorea  lauros.  Claud.  Fare/  ador  s'emploient plus  volon- 
tiers  dans  la  poesie  que  frumentum  et  triticum.  Ces  mois  sontfori 
beaux  etfort  harmonieux.  A. 

11 5o,.  Frnstra,  Incassum  ,  Nequicquam. 

Quoique  souvent  ces  trois  adverbesparaissentemployesindiffe- 
jemmeiu,  on  doit  cependant  les  distinguer.  Frustra  ,  lorsquuii 
iCcsipas  recompense  de  son  travail.  Suscipere  frustra  laborem.  Cic. 
^ssiJivi,  lorsquun  ne  vient  pas  a  bout  de  ce  quon  voulaiifaire. 
Tu-ne  tot  incassum  fusos  paliere  labores  ?  Virg.  Incassum  teia  jac- 
lare.  Liv.  JNeqcicquam,  inutilement.  Ulrinque  iujuriee  faclae,,  ac  res 
nequicquam  eranj,  repciitaj.  Liv.  Nequiequam  sapere  sapicntem  ^ 
qu5  ipse  sibi  prodesse  nequiret.  Cic. 
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1 1G0.   Frustra  est  aliquid  ,  frustra  est  aliquis, 

Une  chose  Frustra  est  ,  quand  elle  est  sans  avantage ,  sans  suc- 
ces.  Ea  res  frustra  fuit.  Sall.  Une  personne  Fkustra  est,  quandelle 
se  trompe  datis  ses  esperances.  Quo  mihi  magis  adnitendum  est, 
nt  neque  vos  decipiamini ,  et  illi  frustra  sint.  Sall.  Servus  et  liera 
frustra  sunt  duo.  Plaut.  Le  valet  et  la  maitresse  sont  dupes. 

1161.  Fuga,  Effugium. 

IFvga. ijfuite ,  evasion.  Mitto  illam  fugam  ab  urbe  turpissimam. 
Cic.  Spem  fugee  tollere.  Caes.  Au  figure  :  Laboris  fuga  desidiam 
eoai  guit.  Cic.  Honoris  fuga.  Liv.  Effugium  ,  echappatoire ,  le  moyen 
d'echapper.  Perpaucis  eiliigium  patuil.  Liv.  Alias  esse  cornibus  ar- 
matas ,  alias  habere  eifugia  pennarum.  Cic.  Qui  effugia  insederant. 
Tac.  Qui  setaient  mis  dans  les  endroits  par  ou  ils  pouvaient  ichap- 
per.  Effugium  morlis.  Cic.  Moyen  d  echapper  h  la  mort;  au  lieu 
que  fuga  mortis  est  lafuite  de  la  mort. 

1162.   Fugax ,    Fugitivus ,    Erro. 

Fugax,  porte  afuir.  Cervi  fug-aces.  Virg.  Mors  et  fugacem  perse- 
quitur  virum.  Hor.  Au  figure  :  Fugaces  labuntur  aririi.  Hor.  Brevia 
et  fugacia  et  caduca  existiraa.  Cic.  Fugitivus  se  dit  de  Vacte ,  qui 
fuit :  il  sedit  hien  dun  esclave  qui  quitte  son  maitre.  Servus  fugiti- 
vus.  Cic.  Neque  tam  fugitivi  illi  a  dominis  ,  quam  tu  a  jure  et  legi- 
bus.  Id.  Au  figure  :  Fugitivum  argentum.  Ter.  De  Vargent  qui 
semble  nousfuir.  Erro  (tfTerrare),  est  un  vagabond ,  un  coureur. 
Teqne  ipsum  vilas  fugitivus  et  erro.  Hor.  On  distingue  encore  fugi- 
tivus  ^Terro ,  en  ce  que  fugitivus  est  un  esclave  quifuit  dans  le  des- 
sein  de  ne  plus  revenir ;  au  lieu  que  erro  est  un  libertin  qui  s'e- 
chappe  et  qui  court ,  mais  qui  revient  quandil  est  las  de  courir. 

11 65.    Fugere,    P^itare. 

F ugere  ,  fuir ,  s'eloigner  avec  vitesse.  Nunc  et  oves  ultro  fugiet 
liipus.  Virg.  Au  figure :  Fugere  Jaborem.  Ter.  Vitare  ,  eviter,  se 
detourner  du  danger.  Columbae  seepe  ciim  fugissent  Milvium  ,  et 
celeritale  penna?  vitassent  necem.  Phaed.  On  fuit  le  danger  en  ne 
s'y  exposant  pas  ;  on  Vevite  en  riy  tombant  pas. 

1164.  Fugit  me  illud ,  Illud  me  latet. 

Fugit  me  illud  ,  cela  mechappe.  Non  fugisset  boc  Graecos  homi- 
nes.  Cic.  Nulla  res  est  in  usu  militari ,  qua?  hujus  viri  scientiam  fu- 
gerit.  Id.  Id  me  latet,  cela  mJest  cache.  Ciciron dit  id  me  hlel,et 
id  mihi  latet.  Non  Pompeium  latuit.  Cic.  Nihilagis,  nihil  moliris 
quod  mihi  Jatere  valeat  in  tempore.  Id.  II parait  que  latet  avec 
Vaccusatif  est  une  imitation  des  Grecs.   Ilfaut  encore  observer 
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(juondit  bien    fugit   scientiain  liujus  virij    et  quun  ne   dirait  pas 

htuit  Bcientiam  hujus  viri. 

ii 65.  Fulcire,   Sustinerc ,  Sustentare ,  Munirc 

\\  k :iiu: ,c  tavcr,  a  rapport  h  la  chose  qui  soutient .  /Ediiicium  (ul- 
cire  colunmis.  Propert.  Au  figurc :  Snhsidiis  mngui*  fulcir&Rjempu- 
blicam.Gic.  SusTiNERE(sursuin  tcnere)  ,  soutcmr.  Titubantes  ferula 
Bustinet  artus.  Ovid.  Au  figure  :  Ab  omni  assensu  se  sustinere.  Cic. 
Sempecherde  donner  son  consentement  a  unechose.  Sustines  non 
parvam  exspeetationeni  itnjlandae  industriae  nostrse.Id.  Onattcndde 
vous  que  vous  imiterez  notre  application  au  travail.  Sustiuere  exspec- 
tationemsui.  ld.  Repondre  a  Vattente qiCon  ade  soi.  Eum  labanlem 
excepit,  corruere  non  sivit,  fulsit ,  sustinuit  re,  fortuna,  iide.  Ll. 
Hoc  sUsliuete ,  majus  nc  veuiatmalum.  Phaed.  Sustentare  [frequen- 
tatif  de  sustinere),  supporter  :  il  ne  se  dit  qiCau  figure.  Laborem 
spe  otii  sustentare.  Sall.  Suslentare  mcerorem.  Cic.  Valetudo  sui  cor- 
porisnotitia  etobservatione  sustentatur.Id.  Munire  (quasi  mcenire, 
de  mcenia),  munir ,forlifier.  Munire  castra.Caes.  Minficis  molibus 
munire  adilus  insulre.  Cic.  Iler  munire.  Liv.  Accommoder  un  che- 
min,  lepaver.  Aufigure :  Ad  iioc  neiarium  faciiius  adilum  sibi  aliis 
sceleribus  munivit.  Cic.  Misericordia  et  liberalitate  se  munire.  Icl. 

n  66.  Fulgere ,  Splendere ,  Lucere,  Nitere ,  Coruscare ,  Radiare , 
Rutilare,  Micare. 

Fulgere,  hrillerd'un  eclatvif,  oueffrayanl.  Fulgent  auro  ,  pur- 
pura  Cic.  Fulgent  gladii.  Liv.  Aufigure :  Yirtus  inlaminatis  fuiget 
lionoribus.  Hor  Splendere  ,  briller  dun  eclatpur.  Puriiis  marmore 
splendens.  Hor.  Aufigure:  Virtusjucetin  tenebris,  splendetqueper 
sese  semper.  Cic.  On  peut  encore  observer  que  (ulgere  est  plutot 
Veffet  de  Vart;  et  splendere,  Veffet  de  la  nature.  Lucere,  luirc  , 
rendrede  la  lumiere.  Luna  quae  lucet  aliena  luce.  Cic.  Qui  lumen  de 
suo  lumine  accendit,  facitut  nihilominus  ipsi  luceatjCum  illiaccen- 
derit.  ld.  Au  figur6  :  Cum  res  ipsa  tot  tam  claris  argumentis  signis- 
que  luceat.  Cic.  iEquitas  lucel  ipsa  per  se.  ld.  Nitere,  brillerd'un 
eclat  doux ,  comme  ce  qui  estpoli ,  nettoye',  en  embonpoint ,  lustre. 
Gule.i  nitens.  Virg.  Qui  nitent  unguenlis,  qui  fulgenl  purpura.  Cic. 
Tauius  nitens.  Virg.  Au  figure  :  Eorum  vides  quam  niteat  oratio. 
Cic.Vectigalquod  iu  pace  niteat,  inbello  non  obsolescat.  Id.  Corus- 
care  (de  v.op-j; ,  casque) ,  reluire.  Fiamma  inler  nubes  coruscat.Cic. 
II  se  prend  activement.  Hastamque  coruscat.  Virg.  Kadiare,  rayon- 
ner ,  jeler  des  rayons.  Luna?  radiantis  iinago.  Virg.  Scula  seci  et  ga- 
leae  gemmis  radientur  et  auro.  Ovid.  Rutilare  ,  avoir  Veclat  de  Vor. 
Auruini ntiiat.  Plin.  Comaepromissae  et  rutilatae.  Liv.  Cheveuxlongs 
et  d'un  blond  ardcnt.  Micare  [de  mica  ,  petits  grains  qui  brillent 
dans  le  sable.  )  Crebi  is  micat  ignibus  aether.  Virg.  11  se  prend  pour 
sauter,pctiller.  Jam  vero  vense  et  arteriae  micare  non  desinunt.  Cic. 
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St:ii»i;mj]iu'S(|ii('  micant  digiti.  \  irr.  Fiw  doigU  rhouranU  rtmuuu 
encore.  Ciciron  a  </it  mieare  digitis,  pourjouerh  l<i  moure,  <'*st- 
a-<lir<\  deviner combien  ceUu  contre  lequel  on  joue  a  levd  ou  ba 

</<■  <loigts.  Au  figure"  :  Mical  auimus.  Liv.  Mon  coeur  trestaille. 

ii 67.    Fulguralis ,  Fulmineu 

Fulguralis  ( <l<'  fulgnr),  des  iclairs  ,  concernanttles  iclairs. 
Aruspicini  et  fulgurales  libri.  Cic.  Fulmineus  [</c  fulraen,  de  la 

foiulrc).  Igtlifl  fulniiiieus.  Ovid.  Potentius  ictu  fulmineo.  llor.  Au 
Jigttrc  :  Mnestlieus  fulmineus.  Virg. 

1168.  Fulmen  ,  Fulgur,  Fulgor,  Tonitru ,  Fu/getrum ,  Fu/guratio. 

Fulmej*  [de  fulgere),  /ajbudre*,  ex/udaison  cnflammce  qui  sort 
de  la  nue  avec  ec/at  cl  violence.  "Vis  corusca  fulminis.  Cic.  Au 
Jigurc :  Fulmina  verborum.  Cic.  Fulmina  forluna:.  ld.Duo  fulmina 
beili  ,  Scipiadas.  lior.  Fulgur,  eclair,  cc/at  dc  /umiere  subit  ct.  </c 
peu  de  duree,  qui  precede  /e  tonnerre.  Rapidum  fulgur.  Ovid.  Cceli 
fuljrura.  Cic.  Fulgor  ,  cc/at,  /ueurbril/ante.  Armorum  fuloor.  Hor. 
II  se  prend  pour  Vec/air.  Fulgores  et  lonilrua.  Cic.  Tonitru  yde 
tonare  ) ,  tonnerre,  bruit  ec/aiant  ct  tcrriblc  cause  parune  exha/ai- 
son  enfiammee ,  qui  cst  enfermce  dans  ia  nue.  Homines  tonilrua 
jactusque  iuiminuinextimescunt.Cie.  Cum  venli  seinnubem  indue- 
rint,  ejusque  tenuissimam  quamque  partem  cceperint  dividere,  ac 
disrumpere,  idque  crebrius  faeere  et  vehementius  ,.tum  et  fulgores 
et  tonitrua  existere;  si  autem  nubiuin  contlictu  ardor  expressus  se 
emiseril ,  id  esse  fultnen.  Id.  Si  fulserit,  si  tonuerit ,  si  tactum  aJi- 
quid  eritde  Ccelo.  Id.  Si  fulserit,  c^estVec/air;  si  tonuerit,  c\>st  /e 
bruit  du  tonnerre ;  si  lactum  aliquid  erit  de  Ccelo,  c*est  /afoudre. 
Fulgetra  et  Fulgetrum,  /ueur  qui  sort  dhine  nuce  pendant  /es 
grandes  cha/eurs.  Si  innube  lucietur  ilatus ,  aut  vapor  aut  lonitrua 
edi,si  erumpat  ardens,  fulmina;  si  longiore  tractu  nitatui\fuigeira  ; 
his  findi  nubem,  iilis  perrumpi.  Plin.  Pinxitetquae  pingi  non  pos- 
sunl;  tonitrua,  fulgetra,  fulgura.  Id.  Fulgura  dans  cet  endroit  cst 
pris  pour  /afoudre.  Fulguratio,  /a productiondes ec/airs ,  ou  Vcc/air 
meme.  Nubes  mediocriter  eojlisae  lulgurationes  efficiunl ;  inajore 
itnpetu  pulsae,  fulmina.  Sen.  Fulmen  ,  lelum  ipsum  quod  emitti- 
lur;  fuigur ,  eoruscatio  cum  fulmine;  fuigetrum  ,  fulgor  tantum 
sine  fulmine. 

1169.    Fu/tus  ,  Fretus ,   Nixus. 

Fultus  [de  fulcire),  soutenu ,  etaye.  Pravis  fultum  male  talis. 
Hor.  Vilis  nisi  iiilta  sit ,  ad  terram  fertur.  Cic.  Au  figure  :  Fullum 
gioria  imperium.  Cic.  Fretus  [de  ferre)  ,  porte  sur :  i/  ne  se  trouve 
qu'aufigure  ,se  confiant.  Fretus  conscientia  ofticii  mei.  Cic.  Malitia 
ireius  sua.  Ter.  Fretus  inteiligentia  vestra  dissero  breviiis  ,  quam 
causa  Jesiderat.  Cic.  Nixus  [de  nili),  appuyd.  Hastili  nixus.  Cic. 
Nixus  in  cubitum.  Id.  Aufigure :  Nixus  aequitate  vestra.  Cic.  Inno- 
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centia  freti  ,  nobilitate  nixi ,  polentia  fulti.  Icl.  Ce/  exemple  est  bien 
rvmarquable. 

1170.  'Fumosus  ,   Fumidus. 

Fumosus  ,  <7*«  #  6t6  expose  a  lafumee ,  noircipar  lafumde.  Fu- 
mt^sce  imagincs.  Cic.  Perna  fumosa.  Cic.  Fumidus,  qui  jette  de  la 
fnmce.  Ta?(ja  fumida.  Virg.  Fumida  altaria.  Ovid. 

1171.  Fundere,  Effundere ,  Diffundere ,  *  Profundere. 

¥wvKKB,proprementfondre,  couler  enfonte.  Fundere  ex  sere 
imaginem.  Piin.  Neque  enim,  quanqnam  iusis  omnibus  membris , 
statua  fit ,  nisi  collocetur.  Quint.  II se prend pour repandre .  Fundere 
sanguinem.  Cic.  Aufigure :  Fusa*per  gentes  superstitio.  Cic.  Carmen 
fundere.  ld.  Fundere  exercitum.  Id.  Dissiperune  armee.  Funditur 
in  omnes  partes  vitis.  Id.  Fundere  preces. Virg.  Fundere,  dit  Popma , 
sensim  in  omnes  partes  spargere.  Effundere  ,  uno  irnpetu ,  sine  modo 
projicere.  Multi  patrimonia  effuderunt  inconsulte  largiendo.  Cic. 
Fabianus  mrbi  non  effundere  videtur  orationem,  sed  fundere  ;  adeo 
larga  est ,  et  sine  perturbatione/iloR  sine  cursu  tamen  veniens.  Sen. 
Diffuindere  (divcrsim  fundere),  epancher ,  repandre  de  differens 
cotes  :  il  se  dit  des  liquides.  Sanguis  per  venas  in  omne  corpus  dif- 
fusus.  Cic.  GSacies  calore  liquefacta  diifunditur.  Id.  Aufigure  :  Dif- 
iusus  error.  Cic.  Crimen  paucorum  diffundere  in  omnes.  Ovid. 
*  Profundere  ( f  undere  pro  ) ,  repandre  en  avant ,  repandre  avec 
abondance.  Equidem  vim  lacrymarum  profudi.  Cic.  Au  figure  : 
Omne  odium  inclusum  nefariis  sensibus  impiorum  in  me  profudis- 
tis.  Id.  On  dit  aussi :  Patrimonia  sua  profundere.  Vitam  profun- 
dere.  Ce  mot  est  plus  expressif  que  enimclere.  A. 

1172.    Funditus\  Radicitiis ,   Fradicitus. 

Fuwditus  (de  fundus),  7 usq uyaux  fondemens.  Urbes  pereunt 
funditus.  Hor.  Au  figure  :  Funditus  tollerefidem.  Cic.  Radtotus 
(de  radix)  ,  jusqiCa  la  racine.  Atque  ille  tulit  radicitiis  altas  fa- 
gos.  Catut.  Aufigure :  Excutere  opinionem  radicitiis.  Cic.  Ebadi- 
citus  ,  jusqua  la  derniere  racine.*  JNon  radicitiis  quidem  her- 
cle,  verum  etiam  eradicitiis.  Plaut. 

1173.    Fundus  ,   Territorium. 

Fundus  ,  fond,  Vendroit  le  plus  bas  d^une  chose  creuse. Fundus 
armarii.  Cic.  Aufigure  :  Largitio  fundum  non  babet.  Cic.  II  se 
prend  pour  le  sol  dJune  lerre,  d\in  champ.  Cultus  fundus.  Hor. 
Obire  lundos  nostroscui  non  licet,autres  rusticas,  velfructiiscausa, 
vel  delectationis?  Cic.  En  ce  sens,  unvignoble  etffundus,  unplan 
d'oliviers  est  fundus.  Fundus  seprend  aussi  pour  celui  qui  ralifie  et 
autorise  une  chose.  Ncgat  ex  foederato  popuio  quemquam  potuisse, 
nisi  is  populus  fundusiactusesset,  inbanccivitatem  vcnire.  Cic.Non 


SYNONYMES      LATINS.  321 

ut  hujus  senlcntiaefundus  iierem.  Gell.  Territorium  (ateterra),  tcr- 
ritoire  ,  etendue  de  terre.  Ut  florenlis  Coloniue  terriloriurn  minuere- 
tur.  Gic.  Territorium,  selon  Varron  ,  est  ce  que  nous  appelons  une 
commune . 

ny/t..   Funebris  ,  Funereus  ,  Feralis. 

Funebris  (de  i\imis),funebre,  qui  concerne  lesfunerailles.  Fune- 
bris  laudatio.  Quint.  vestimentum  funebre.  Cic.  Epulum  funebre. 
Id.  Horacea  dit  poetiquement  funebre  bellum,  une guerrefunesle. 
Funereus  ,  defunerailles,  qui  annonce  des  fundraillcs.  Funereus 
bubo.  Ovid.  Le  hibou,  dont  Lechant  est  unpresagede  mort.  Horace 
a  dit  frons  funerca  dans  le  meme  sens.  Feralis  (  a  ferendis  epulis), 
qui concerne les  morts.  Dona  feralia.Ovid.  Et  feralesantecupressos. 
Virg. 

1175.  Funestus  ,  Fatalis  ,    Fatifer. 

Funestus   ( de  funus  ) ,  proprement  souille  par  un  mort.  Funesta 

familia.  Liv.  Funesta  clies  Alliensis  pugna?.  Cic,  //  se  prend  pour 
fdcheux  ,funeste.Fm\eslum  esta  forti  atque  honesto  viro  jugulari., 

f  unestius  ;  etc.  Cic.  Fatalis  (de  fari,  fatum) ,  marque  par  le  destin , 
fatal.  Hasc  provideri  possunt,  quia  certa  sunt  et  fatalia.  Cic  Fatalis 

annus  ad  hujus  urbis  interitum.  Td.  Fatifer  (  fatum  ferens  ) ,  qui 

donne  la  mort.  Falifer  ensis.  Virg. 

1176.  Fungi,  Defungi ,  Perfungi. 

Fungi,  exercerune  charge.  Fungi  munere.  Caas.  Fungi  alienam 
vicem.  Liv.  Et  daris  un  autre  sens  :  Q.  Arrius  omni  jam  fortuna 
prospere  functus  est.  Cic.  Defungi  ,  etre  quitte  ,  s'acquitter.  Illi 
cjuorum  animus  est  religionis  pietate  defunctus.  Cic.  //  se  ditplus 
souvent  des  choses  desagreables .  Defunctus  sum.  Ter.  Je  suis  deli- 
vredu  danger.  Defuncta  morbo  corpora.  Liv.  Defunctus  laboribus. 
Hor.  Utinam  hoc  modo  sit  defunctum.  Ter.  Dieu  veuille  que  nous 
en  soyions  quiltes  pour  cela.  Perfungi,  etre  quitte  entierement ,  soit 
du  hien^soit  du  mal.  Senex  perfunctus  honoribus.  Cic.  Respublica 
perfuncta  est  hoc  misero  fatalique  bello.  Cic. 

1177.  Fur ,  Latro. 

Fur  (de  fwp,  espion  ,  voleur),  est  un  voleur  de  nuit  et  dejour, 
qui  prend  sans  violence.  Nocturnum  furem  quoquo  modo,  diurnum 
autem  ,  si  se  telo  defenderit,  interfici  impune  voluerunt.  Cic.  Latro 
(quasi  latero,  de  latus,  et  de  Xarpsjetv,  colere) ,  etait  originairement 
un  soldat  mercenaire  de  la  garde  du  roi.  Nam  Rex  Seleucus  me 
opere  oravit  maximo,  ut  sibi  latrones  cogerem  et  conscriberem. 
Plaut.  //  se prend  pour  voleur  de  grand  chemin ,  parce  que  a  latere 
aggrediuntur.  Ut  jugulenthomines,  surguntd^nocte  latrones.  Hor. 
Cum  dicas  esse  pares  res ,  furta  latrociniis.  Id.  Subito  latrones  ex 
SYNONYMES    LATINS.  2t 
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insidiis  adrolant.  Plurd.  Latro ,  dit  fralla ,  qui  in  belli  speciem  ferro 

1178.  Furari ,  Latrocinari. 

Firari  ,  delourner  secretement ,  prendre  le  bien  dautrui.  Tiiin 
primum  intellexi  ad  eam  rem  istos  fratres  Cybiratas  fuisse,  ut  iste 
id  iurando  manibus  suis,  oculis  illorum  uleretur.  Cic.  Aufigure  : 
Fessos  oculos  furare  labori.  Virg.  Non  furalus  est  eivitalem  ,  non 
genus  suum  ementitus  est.  Cic.  //  na  point  acquis  le  droit  de  ci- 
toyen  parjinessc .  Latrocinari  signifiait  anciennement  servir  a  Var- 
mee.  Latrocinatus  annos  decem  ,  mercedem  accipio.  Plaut.  //  se 
prend  ordinairement  pour  exercer  des  brigandages  ,  voler.  Qui 
eorum  cuipiam,  qui  una  latrocinantur,,  furatur  aliquid  ,  aut  clani 
eripit,  is  ne  sibi  in  latrocinio  quidem  relinquit  locum.  Cic.  La 
difference  est  bien  marquee  dans  ces  deux  mols. 

1179.  Furax ,  Furunculus. 

Furax  ,  portc  a  voler.  Ridiculum  est  illud  Neronianum  vetusin 
furace  servo,  solum  esse,  cui  domi  nihil  sit  obsignatum  et  occlnsum, 
Cic.  Furunculus  ,  petit  larron.  Olim  furunculus,  nunc  etiam  rapax. 
Cic. 

1180.   Furens  ,  Furiosus  9  Furibundus ,  Furiatus ,  Furialis. 

• 

Furens  est  un  homme  emporte  par  lafureur.  Audacia  furens  Ca- 
tilina.  Cic.  Inflammatus  et  furens  libidinibus.  Id.  Aufigure:  Venti 
furentes.  Virg\  Furiosus  est  un  homme  habituellement  enfureur. 
Aiiquem  furiosum  judicare.  Cic.  Furiosus,  dit  Valla,  qui  ita  jac- 
tatur  agitaturque,  ut  neque  corpore  neque  animo  consistere  possit. 
Aufigure:  Furiosa  cupiditas.  Cic.  Yvribvisidvs,  furieux ,  forcene, 
Annibalis  furibundam  mentem  a  vestris  repulil  templis.  Cic.  Furi- 
bundse  praedictiones.  Id.  On  ne  dirait  pas  furentes  ni  furiosse. 
Furiatus  ,  qui  est  excite  a  lafureur.  Furiata  mente  ferebar.  Virg. 
Furialis  ,  defuries  ,  defurieux.  Furialis  vestis.  Cic.  La  chemise 
qui  rendit  Herculefurieux.  Incessus  furialis.  Liv.  La  demarche  dc 
furieux.  Ausa  furialia.  Ovid.  Furialis  vox.  Cic» 

1181.  Furios  ,  Diraz  ,  Eumenides. 

Furije  ,  Furies  ,filles  de  VErebe  et  de  la  Nuit,  et  vengeresses  des 
crimes.  Eos  qui  aliquid  impie  sce"lerateque  commiserint,  agitari  et 
perterreri  Furiarum  tasdis  ardentibus.  Cic.  On  les  appelait  aussi 
DiRiE.  Crasso  quid  acciderit  Dirarum  obnunciatione  ueglecla.  Cic. 
On  les  appelait  encore  Eumenides  (^'Eu//.£v/;j,  benevolus).  Voici 
Torigine  de  ce  dernier  nom  :  Oreste  elanl  accuse  dans  V  Areopage 
d'auoir  tue  sa  mere  Cfytemnestre,  les  Dieux  ,  au  nombre  de  douze, 
furcnt ,  dit-on ,  ses  juges  ;  mais  les  suffrages  s'elant  trouves  parta- 
ges  egalemcnt ,  ilfut  renvoye  absous.   Les  Furies  cesserent  alors 
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de  le  persdcuter ,  ct  par  reconnaissance  de  cette  favcur ,  il  les  ap- 
pcla  Eumenides ,  c'cst-a-dire  ,  propices ,  bienfaisantes.  D'autres 
pretendcnt  quon  les  appelait  Eumenides  par  antiphrase.  Tunc 
primum  lacrymis  victaruin  carmine  fama  est  Eumenidum  maduisse 
genas.  Ovid. 

1182.  Furiose ,  Furialiter, 

Furiose,  avecfureur.  Etsi  solct  eum  ,  ciim  aliquid  furiose  fecit , 
pcenilere.  Cic.  Furialiter  ,  h  la  maniere  des  Furies.  Non  habet 
exactum  quid  agat ,  furialiter  odit.  Ovid. 

11 83,  Furor ,  Insania  ,  Rabies. 

Furor  ,fureur,folie.  Furor,  mentis  ad  omnia  caecilas.  Cic.  Cse- 
cus  furor.  Hor.  Xnsania  (non  sanus),  extravagance.  Insania ,  id  est., 
inconstantia  sanitale  vacans.  Cic.  Insania  est  moins  que  furor.  Insa- 
niam  censuerunt  posse  tueri  mediocritatem  officiorum,  et  vitae  com- 
munem  cultum  atque  usitatum.  Cic.  Rabies,  rage,  se  dit proprement 
des  chiens.  Statque  canum  rabies.  Ovid,  //  se  dit  des  hommes.  Ar- 
chilochum  proprio  rabies  armavit  iambo.  Hor.  Aufigure :  Belli 
rabies.  Virg.  Rabies  coelique  marisque.  Id. 

1184.  Futilis  ,  Frivolus. 

Futilis  (de  futire,  repandre) ,  au  propre  ,  qui  repand.  Futiles 
canes.  Phaed.  Des  chiens  qui  ne  peuvent  retenir  leur  venlre.  Au 
figure  :  Homo  futilis.  Ter.  Un  indiscret.  Nunc  conde  ferrum  et  Jin- 
guam  pariler  futilem.  Phaed.  Lsetitioe  futiles.  Cic.  Une  vaine  joie. 
Futiles  commentitioeque  sententiae.  Id.  Frivolus  (de  frio  ,  broyer)  ; 
au  propre,  frele  ,  fragile.  Jam  poscit  aquam ,  jam  frivola  transfert 
Ucalego.  Juv.  Aufigure  ifrivole ,  de  peu  de  consequence.  Frivolus 
sermo.  Cic  Quapropter  aufer  frivolam  insolentiam.  Phaed.  Ubi  va- 
nusanimus  aura  captus  frivoia.  Id. 

G. 

11 85.   Gallus  ,  Gallicus  ,   Gallicanus. 

Gallus  ,  nd  en  Gaule ,  en  France.  Robore  valent  Galli.  Cic. 
Gallicus  ,  qui  habite  la  Gaule  ,  la  France ,  quoiquil  ny  soit  pas 
ne.  Copiae  Gallicae.  Cic.  II  se  dit  de  la  terre.  Ager  Gallicus.  Cic. 
Gallicanus,  qui  concerne  la  Gaule ,  la  Franee.  Gallicanae  res.  Cic. 

1 186.   Ganeo ,  Nepos ,  Asotus  ,  *  Scortator^  Mcechus. 

Ganeo  (de  ganea ,  lieu  de  ddbauche ,  est  un  homme  quifrequente 
les  mauvais  lieux.  Ganeo  egentissimus.  Cic.  Nepos  ,  proprement 
petit-fi£s,fils  dufils  ou  de  lafille,  Nepos  avum  in  capitis  discrimen 

*2I 


s  ^   BTONTMBS      L  \  T  I  RS. 

iddaxit.  Gic.  Comme  les  petils-fils  sont  quelqucfois  gdt6s  par  Ui 
grands-p&res  .  ils  deuiennentfripons  et  dcbauchcs  ,  c'estpour  cela 
^qm    )  U  souvcnt  pris  pourun  dissipateur,  un  homme  sans 

conduite.  Perditusac  profasus  aepos.  Cic.  Asotus  (d^aa-wrog ,  perdu, 
videux)  ,  est  un  homme  perdu  <U-  ilcbauche.  Asoti  elegantes  opti- 
mis  cocis  ,  pistovibus  ,  piscatu,  aucupio,  venatione,  etc.  Cic.  Posse 
asotos  ex  Aristippi,  acerbos  e  Zenonis  scliola  exire.  Id.  *Scorta- 
tor  ( dc  scortuui ,  femjme  debauchee) ,  est  un  komme  qui  fre- 
auente  ces  sortcs  defemmes.  Laudato  scortator  erit.  Hor.  Moechus 
/uoi/o;,  o-j)  ,  synonyme  etadultere ,  ct  signifiant  la  meme  chosc. 
C\sf  un  mot  grcc  latinisc.  Ocella  nemini  persuasisset  se  uicechum 
esse  nisi  triduo  bis  depreliensus  esset.  Cic  II  nejautpas  confdndre 
meeclius  avec  scortator.  A. 

1187.   Garrire  ,  Blaterare. 

Garrire  ,  croasser ,  gazouiller.  Lusciniae  garriunt.  Apul.  Rarue 
garriunt.  Mart.  Aufigure:  babiller ,  causer.  Garrimus  quidquid  in 
Luccam  venit.  Cic.  Impunitas  garriendi.  Id.  Ctim  quidlibet  ille 
garriret.  Hor.  Blaterare  ,  criailler  ,  dire  a  haute  voioc  des  choscs 
frwoles.  Stulta  et  immodica  blaterant,  quorum  lingua  tam  cupida 
infrenisque  sit  ,ut  fluat  semper  ,  et  aestuet  colluvione  verborum  te- 
terrima.  Gell.  Cum  mugno  blateras  clamore ,  fugisque.  Hor. 

1188.    Gaudcre ,  Lcetari. 

Galdere  marque  une  joie  plus  intdrieure  et  moderde.  In  sinu 
gaudere.  Cic.  L/etari  marque  une  joie  qui  eclatc  au  dehors  aVune 
manicre  plus  vive.  Laetaris  tu  omnium  geinitu  et  triumphas.  Cic. 
Atque  ut  confidere  decet ,  tiinere  non  decet ;  sic  quidem  gaudere 
uecet,  iiclari  non  decet ;  quoniam  a  gaudio  laelitiam  distinguimus. 
Id.  Ciim  rationc  aniraus  movetur  placideatque  constanter,  tuin  illud 
gaudium  dicitur ;  ciiui  autein  inaniter  eteffuse  animus  exsultat,  tiim 
illa  laetitia  gestiens  vel  niuaia  dici  potest.  Id. 

1189.    Gaza,  Thesaurus. 

Gaza  est  un  mot  Pcrsan  qui  signifie  richesses ,  argent,  meublcs. 
Pecuniam  regiam  ( gazam  Persae  vocant)  cum  pretiosissirais  rerum 
eflerri  jubet.  Q.  Curt.  Tabulte  et  Troia  gaza  per  undas.  Virg.  Mace- 
donum  gaza.  Liv.  Beatae  Arabumgazae.  Hor.  THESAURUse^/?ro/7re- 
ment  un  amas  de  choses  mises  h  part  pour  les  conserver :  il  se  prcnd 
ordinairement  pour  de  Vargent  cache.  Respondit  conjector  thesau- 
ruujL  esse  defossum  sub  lecto.  Cic.  II  se  dit  d-un  lieu  souterrain.  Ad- 
mouent  quidain  esse  thesaurum  publicum  sub  terra  saxo  quadrato 
seplum,  eo  vinctus  mittitur.  Plin.  Au  figure  .«  Thesaurus  rerum 
omnium  memoria.  Cic.  Thesauras  mali.  Plaut.  Une  sourcc  de 
maux. 
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iigo.  Geiu ,  Giacies ,  Pruina. 

Gelu  ,  ge/cV  ,  grandfroid  cjui  gkice  Ceau,  Astrictogelu  coitunda. 
Ovid.  Acutum  gelu.  IJor.  Aufigure*  ■  Tarda  gelu  .,  BaecJisquc  effoeta 
senectus.  Virg  Glacies,  glace  ,eau  congeUe  etdurciepar  lefroid. 
Saucia  sole  incerto  glacies.  Ovitl.  Flumina  trudunt  glaciem.  Virg, 
Piu  ina  (  quasi  perurina  ,  <f  urere,  parce  que  la  gelde  brdle  cn  quci- 
que  sorte)  gelie  ^blanche  ,  frimas.  Arvaque  Riphaeis  nuuquam 
viduata  pruinis.  \  irg.  Corpora  circmniusa  pruinis*  Virg. 

1191.  Gemihus,  Gemellus, 

Geminus,  jumeau,  double  ,  egal.  Sorores  gcminac.  Hor.  Gemi- 
ntimpartum  cdcre.  Liv.  Gcminse  voragines.  Cio»  Maxime gemiim 

soeielasbiereditatis.  Id.  La  socicte' est  parfaitcment  cgale  a  une 
succession.  Gemellus  ,  qui  est  par  couple.  Proles  gemella.  Ovid. 
Ad  csetera  pene  gemelli.  Hor. 

11 92.  Gemma,  Margarita,  Unio ,  Smaragdus  ,  ¥  Adamas. 

Gemma  est  le  nom  gcncral  de  ioutes  les  pierres  prccieuses  ,  soit 
opaques,  soit  transparcntes .  Cyri  oruatus  Fcrsicus  irwilto  auro, 
niultisquegemmis.Cie.Lucida  gemma.Ovid.//  se  prcnd pourl a?it\ 
le  bourgcon  de  la  vigne.  Turgent  in  palmitc  gcmmse.  Virg.  Marga- 
Rita  et  Margaritum  se  dit  des  perles  qiCon  tire  des  coquillages. 
Oceanus  gignit  rnargarita  ,  sed  suffusa  et  liventia.Tac.  Nego  ullam 
gemmamautmargaritam  fuisse,  quin  abstulerit.  Cic.  Unio  (^Tunus)  , 
Plinenous  en  donne  V idee.  I)os  omnis  in  candore,  magnitudiue, 
orbe,  loevore,  pondere,  liaud  promptis  rebus ,  in  tantiim  ut  nulli 
duo  reperiantur  indiscreti,  unde  nomen  unionum  Homanae  sciiicet 
jmposuere  dclicioe.  Unio  ,  pourdireunion  ,  concorde ,  nestpointdu 
bon  usage.  Smaragdus,  emeraude,  picrrc  precieuse  dc  couleur 
verte.  Viridcssinaragdi.  Ovid.  Grandes  viridi  cum  luce  smaragdi. 
Lucret.  *  Adamas  (  graece  'A£ap.as,  avros  ,  ab  a  privat.  Et  oauaw,  w, 
subigo,  ita  dictus  lapis  a  dnritie  indomita ) ,  diamant.  Cesl  la  plus 
riche  et  la  prcmicre  de$  picrres  prccieuses,  et  celle  dont  on  fait  le 
plus  de  cas.  Cependant  /'adamas  est  considcre  par  quelqucs  com- 
menlateurs  comme  mctal ,  quand  on  letrouve  dans  une  aescription 
poctique.  Solidoque  adarnante  columnue.  Virg.  Deinde  adamas 
notissimus,  et  Bcrenices  in  digito  factus  pretiosior.  Juvcn.  Koiciles 
noms  des  autres  pierres precieuses  :  Amethyslus,  BL'ryllus,Chry- 
solithus,  Cyanus,  Hyaeinlhus,  Jaspis  ,  Onyx,  Sardonyx,  Sapphi- 
rus,  Topazus  ,  Pyropus.  A. 

1193.   Gemmatus,  Gemmeus. 

Gemmatus  ,  enrichi  de pierreries .  Gemmati  inagna  spccie  annuli. 
Liv.  Gemmeus,  de  pierrcs  pjvcieuscs.  Mittit  eliam  trullam  gem- 
meain  rogatum.  Gic.  Au  pgurc  :  qui  imitcles  picrres  precieuses» 
Gemmeam  caudam  explicat  pavo.  Vhaed. 
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H94-   Gence,  Mala. 

vk  est  propremeni  le  dessaus  de  la  paupiere.  Genae  ab  infc- 
riore  parte  tutantur  oculos  subjectse,  leviterque  eminentes.  Cic. 
Pilosa:  gence.  Id.  Le  poil  des  paupieres.  Mala,  la  joue ,  la  parlie 
ivnde  etvermetile.  Infra  oculos  maloe  liomini  tantiim,  quas  prisci 
^enas  vocabant,  pudoris  hoec  sedes;  ibi  maxime  ostenditur  rubor. 
Plin,  Flaventes  prima  lanugine  malas.  Virg.  II  se  prend pour  la 
mdchoire  ,  le  dedans  de  la  bouche.  Ambesas  subigat  malis  consu- 
mere  mensas.Virg.  Anibabusmalisexpletis  vorem.Plaut.  Horribilis 
mala  leonis.  Hor. 

1 195.  Generalis ,    Universalis. 

Generalis  (de  genus),  exprime  une  qualite  qui  convient  aux 
especes  contenues  sous  le  genre  :  il  ne  se  dit  que  des  idees  abs- 
traitesen  j^/erfe/o^Y^we.Generalequoddam  decorum  intelligimus, 
quod  in  omni  lionestate  versatur.  Cic.  Cum  de  genere  negotii  con- 
troversia  est,  constitutio^generalis  vocatur.  Id.  Universalis,  uni- 
versel,  comprend  toutes  lcs  especes  en  detail.  Nam  liujusmodi  in 
rationibus ,  non  universali  atque  absoluta ,  sed  extenuata  ratione 
expositio  confirmatur.  Cic. 

1196.  Generatlm,  Generaliter,  Universe. 

Generatim  ( de  genus),  i°.  Par  nations.  Generatim  dislributi 
sunt  percivitates.  Caes.  20.  En  general,  en  gros.  Non  nominatim, 
sed  generalim  proscriptio  est  informata.  Cic.  Generatim  ea  quae 
maxime  nota  sunt  dicam.  Id.  Generaliter,  dune  maniere  gene- 
rale.  Tempus  quidem  generaliter  definire  difficile  est.  Cic.  Uni- 
verse,  en  totalite.  Nam  quid  ego  de  caeteris  civium  Romanorum 
suppliciis  sigillatim  potiiis,  quam  generatim  atqueuniverse  loquar  ? 
Cic. 

11 97.   Generosus ,  Animosus,  Fortis ,  Sirenuus. 

Generosus  fafegenus),  regarde  Id  naissance.  Stirpe  generosa 
profectus.  Cic.  Humilem  sane  relinquunt  et  minirae  generosum, 
ut  itadicam,  amiciliae  ortum.  Id.  C'est  dans  ce  sens  quJ Horace  a 
dit :  vinum  generosum.  II  se  prend  pour  genereux,  magnanime^ 
parce  quon  suppose  que  ceux  qui  sont  de  naissance,  ont  Vdme  plus 
dlevce.  Ciimde  imperio  certamen  essetcum  rege  generosoacpotenti. 
Cic.  Quae  generosius  perire  quasrens.  Hor.  Anlmosus  (rf'animus)9 
marquc  la  disposition  vigoureuse  de  Vdme.  Animosusrebus  angus- 
tis.  Hor.  Incbranlable  dans  Vadversite.  Ex  quo  fit  ut  animosior 
ctiam  senectus  sit,  quam  adolescentia.  Cic-  Fortis  marque  les  ac- 
tions  qui  naisscnt  de  celte  disposition  vigoureuse  de  Vdme.  Ani- 
mosus  cst  lacause,  ct  fortis  Veffet.  Animosus  ,  fjui  ose;  et  fortis, 
qui  executc.  Fortitudo  est  considerata  peticuioium  susceptio,  efc 
Jaborum  perpessio.  Cic  Animi  fortis  et  constantis  est  non  pertur- 
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bari  m  rebus  nsperis.  kl.  Strenuus  ,actif,  brave.  Ui  cognoscerent 
ininus  1'ortcm  ,  altanten  strennuin.Cio.  Aderat  iacieudis  slrcuuu. 
jussis.  Ovid.  Stronua  nos  exercet  inertia.  Hor. 

1198.  Genialis  ,  Gcnitalis  ,  Gcnitivus. 

Genialis  [de  genius) ,  de  gcnie^  qui  concerne  lc  gdnie ,  c'est-a- 
t/ire ,  principalemcnt  lc  Dicu  de  la  joie ,  desfctcs.  Lectus  genialis 
in  aula  est.  Hor.  Pour  dire  ,  vaus  mariez  votrefille.  Invitat  genia- 
lis  hyems,  curasque  resolvit.  Virgile  reprcsenle  en  cct  cndroit  Vhy- 
ver  c.omine  une  saison  de  rcpos  ct  de  dclassement  pour  lcs  labou- 
rcurs.  Genitalis  (de  gignerc),  i°.  qui  a  la  vertu  de produire.  Vere 
tument  terrac  ,  et  genitalia  semina  poscunt.  Virg\  Corpora  quatuor 
genitalia.  Ovid.  Les  quatre  elcmens.  20.  De  la  naissance  ,  natal. 
Genitale  solum.Ovid.  Genitalis  dies.  Tac.  Genitivus,  de  naissancc, 
qui  vient  de  la  naissancc ,  quon  apporte  en  naissant.  Adjectique 
probent  geniliva  agnomina  Cottae.  Ovid.  Genitivus  casus.  Cic.  Le 
genitifj  parce  que  cest  du  gcnilif  que  sontformes  lcs  autres  cas. 

1199.   Geniculatus ,  Nodosus. 

Geniculatus  (  de  genu ) ,  ne  se  dit  que  des  noeuds  'des  planlcs , 
qui  a  dcs  nceuds.  Geniculatus  culmus.  Cic.  Nodosus  (de  nodus),  se 
j  dit  de  toutce  qui  a  des  nceuds.  Stipes  nodosus.  Ovid.  Lina  nodosa 
Id.  Nodosa  chiragra.  Hor.  La  goutte  quon  sent  aux  jointures  dc  la 
main  ,  ou  qui  cause  des  nodosites.  Aufigure  :  AddeCicutoe  Nodosi 
tabulas  centum.  Hor.  Ajoutez  les  cent  tablettes  de  Cicuta,  qui  sait 
si  bien  lier  lcs  debiteurs. 

1200.    Gens ,  Familia. 

Gens  clait  comme  le  tronc ,  la  souche  qui  conlenait  souventplu- 
sieurs  famillcs.  Familia  etait  comme  les  branches ,  et  comprenait 
le  pere  ,  la  mere  ,  les  enfans ,  les  esclaves ,  etc.  Pdr  exemple,  dans 
la  race  des  Cornclius ,  gens  Cornelia  ,  ily  avait  lafamille  des  Cor- 
nelius  Maluginensis,  des  Cornelius  Scipio  ,  des  CorneliusLentulus, 
des  Cornelius  Dolabelia ,  des  Cornelius  Rufinus,  elc.  Cornelius  Sci- 
pio  orationem  habuit  plenam  veris  decoribus,  non  conimuniter  Cor- 
neliae  gentis,  sed  proprie  familioe  suae.  Cic.  Ex  gente  Domitia  duae 
familiae  claruerunt,  Calvinorum  ,  et  Ahenobarborum.  Suet.  Familia 
se  prend  souvent  pour  Vasscmblage  des  valets  dhine  maison.  Quem 
convocata  jubet  occidi  famiba.  Phaed.  iEsopus  domino  solus  cum 
csset  familia.  Id.  Tcrcnce  a  dit  familia  pour  des  provisions.  Decem 
dierum  mihi  vix  est  farnilia.  Les  auteurs  lcs  confondent  quelque- 
jois  :  Tite-Live ,  parlant  des  Fabius ,  clit  :  Omnes  unius  gentis  ,  ct 
cnsuite ,  ibant  unius  faniiliee  duces. 

1201.   Gens ,  Natio. 

Gens  ,  synonyme  de  natio  ,   comprend  la  racc  entierc  ,  commc 
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geos  rrojana,gens  Romana.  Natio,  un peupk particulier  sorli dc 

/<;  raeedoni  t»//  parle.  Les  m€mes  peuvent  e*tre  natio  dans  un  eer- 

tain   rapporty  et  gens  dans  un  autre.  Le  Sascoms  sont  natio  pttr 

yport  aux  illemands  en  gcncml;  ils  sOnt  gena par  rapport  aux 

its  t/ui  composent  la  Saxe;  ou  aune  </////•<•  maniire^ 

rapport  aux  diffirens  peupies  </ui  so/it  de  race  Saxonnv.  Les 

Allemantls  cuv-incincs  scront  nalio  />ur  rapport  ait.v  Euro/iccus  , 

jcns  /uw  rapport  aux  ptuples  </ui  habitent  PAllemagne. 

Nunc  deSuevis  dicenaum  est,  cruorum  non  una  Cattorum  Tcucic- 

roromcrue  gens  :  majorem  enim  Germariiae  partem  obtinent,  propriis 

aationiDoa  nominibusque  distincti.  Tac.  Societas  propior  ost  eius- 

dem  gcntis,  nationis ,  fingnae.  Cic,  Natio  se  dit  aussi  d'une  troupe 

de  gens  <lu  mime  rang.   Natio  Qptimatum.  Cic.    Candidatorum 

natio.  Id. 

1202.  Gentilis ,   Gentiiitius ,  Gentieus. 

Ciccron  nous  apprend  ce  que  Vou  doit  entendre  par  Gejntilis. 
Gehtiles,  qui  inter  se  eodem  sunl  nomine,  ab  ingenuis  oriundi , 
quoruni  Majorum  nemo  scrvitutem  servivit,  qui  capitenon  suntdi- 
minuti.  //  appelle  lc  roi  Tullius  gentilern  suum,/?£r6<j  quilavaitle 
incine  nom.  Gentilitius,  commun  a  une  race ,  propre  aux  familles 
de  la  mcme  race.  Gcntilitianota.  Liv.  Une  marque commuhe  a  loute 
la Jamille.  De  mcine  :  Sacrificia  gentilitia.  Cic.  Genticus  ,propre  a 
une  nation.  Addiinlur  e  scrviliis  gladiaturae  destinati ,  quibus  more 
genticocontinuum  fcrri  tegiincn.  Tac. 

1202.    Gcnus  ,   Stirps  ,  Prosapia. 

Genus,  origine.  Clarum  q-enus.    Ilor.  Regium  genus.  ld.  77  se 

prend pour  genrc  ,  espece.  Genus  humanum.  Cic.  Stirps  ,  propre- 

meut  racine.  Imo  dc  stirpe  recisum.  Virg.  Validae  stirpes.  Id.  Au 

Jigure  :  Gencratum  ex  ipsius  sapientiae  stirpe  genus.  Cic.  Stirps,y»m 

pour  race ,  souche  ,  comme  nous  le  considerons  ici ,  est  toujours 

JriniuiiL.  Egiegia  de  Priami  stirpe.  Virg.  Qui  aliquandiu  propter 

rationcm  stirpis  ct  gcneiis  in  famulatu  vixerint.Cic.  Fcemiuea 

Btirps.  Ovid.  Prosapu  se  dit  d'une  racejbrt  ancienne  etfbrt  eten- 

due.  Veteris  prosaniae  et  multarum  irnaginum  Iiomo.  Sall.  De  Cce- 

liium  prosapia  te  csse  arbitror.  Plaut.  Ciceron  ne  Femploie  que 

comme  un  vieux  mot.  Et  eorum,  ut  vcteri  utamur  verbo ,  prosa- 

piam  ,  elc.  Quintilien  dit  quil  ncslpas  du  bel  usage. 

1204.    Geslire  ,   Exsilirc  ,   Exsullare. 

pibb,  faire  connailre  par  quelque  mouvement  du  corps  ce 
f/ue  Con  scnL.  Evolare  gestiunt,  Cic.  parlant  des petits  oiseaux qui 
remuent  les  ailes ,  brulant  d'enuie  de  sortir  de  leur  nid.  Gestit  pa- 
ribus  colludere.  Hor.  Aujiguri  :  Gestit  animus.  Cic.  Exsilire  (d'ex 
ei.de  salir«-y .  tortir  en  sautant.  Domo  levis  exsilit.  Hor.  Aufigurd: 
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Tressailiir.  Exsilire  gau<  \tbondir. 

Ii)  fierbis  exsoltat  racca.Orid.  Lndii  exsnltim.  Bor,mariant  </'<<«<■ 
gc"msse  qui  oondit  dans  la  prairie,   An  figun  rAlaojm   improl 

iltai   jii  victoria.  Cic.   AnAibalem  |uveniliter  exaulUDtem  pa- 
tieotii  sui  molliebat.  Lii . 

..  Gigantes  ,   Tita 

,  terra  )  ,  la  Terre  indignee  de  ce  qu<>  Jupiter 

avait  foudroyi  lcs  Titdns ,    enfanta  les  Geants :  iis  avaient  une 

taille  dnprme  avec  d<  s  pieds  de  dragon  .  ils  entasserent  montagnes 

sur  montagnes  pour  escalader  h  ciel  t  Jupiter  lafoudroya.  Gi- 

tea  illi  craoe  Poetae  ferunt  bellnm  Diis  immortalibns  intnliise. 

Cic.  More  Gigantum  bellare  Diii  ,  guid  aliud  est,  nisi  natnra 

pagnare?  Ed.  Titanes,  lea  Titans  ftaientfils  </<■  Titan  ,  et  de  /a 

Terre,  Ayantpris  ies  armes  conire  Satume  leur  oncle,  ils  /<■  firent 

prisonnicr;  mais  Jupiter  tesfoudroya*  Cum  Titaniset  Gigantibns 

bella  gesseruntDii.  uic.  PJato  e  Titannm  genere  statnit  eos  ,  qni, 

nt  illi  Ccelestibni ,  sic  hi  adversentnr  Bfagistratibns.  Cic  Lcs  Titans 

firent  lu  guerre  a  Saturne  ,  el  les  Gcants  a  Jupiter.  Les  autcurs 

lcs  confondent  souvent. 

1206.   Gladius ,  Ensis  ,  Sica  ,  Acinaces  ,   Pugio. 

Gladius  ,  glaive,  coutelas  ,  epce  tranchante.  Recondere  gladium 
in  vaginam.  Cjc.Ensis  ,  cpec  ,  arme  offensive  et  defensivc  que  Von 
porte  a  son  cotc  ;  il  nc  se  trouvc  guere  quen  poesie.  Ensis  vagina 
tectus.  Hor.  Ensem  in  pectusadigere.Ovid.  Tite-Livc  scn  estservi 
unefois  ;  il  ia  confondu  avec  «ladius.  Sfca  (  de  secare  ) ,  dague  , 
cedepoignard  ;  il  ressemblait  a  un  couteau  <lc  chasse  f  ou  a 
une  courtc  cpee.  Pueri  qui  sicas  vibrare,  et  venena  spargere  didi- 
cenmt.  Cic.  Jam  tibi  extorta  estsicaista  de  manibos.  Id.  Acinaces 
cUut  Vcpcc  des Medes.  Medus  acinaces.  Hor.  Pugio  ( <lc  pnngere  ), 
poignard  ,  sorte  <Vannc  pourfrapper  dcla  pointe  ,  beaucoup  plus 
eourteque  Vcpce ,  approchant  du  stylet.  Veste  tectnm  pugionem 
expedire  conatus  est.  SalJ. 

1207.   Gliscerc  ,    Crcbresccrc . 

Gliscere  (  </c  yXtff^of,  lentus,  lubricus  ) ,  sf&tendre  y  gagner 
insensiblement.  Discordia  gliscit.  Liv.  Gliscuni animis  discordibns 
irae.  \  irg.  Cbebbkscbbb  ( </<■  creber  )  ,  devenirplusfrequent,  sc  rc- 

pundrc  Optatae  anra  crebreicnnt.  Virg.  Faraa  crebrescit.  Tac.  ]\es 
percreJ)uit ,  in  ore  atque  serraone  oraniuin  ccepil  es*e.  Cic. 

1208.  G/oria  ,  Gloriatio  ,  Laus  ,   Laudatio  ,  Prmconium  , 
Prcedica  tio  ,  EU  >giu  m . 

Gloria  ,  la  gloire ,  lefrmt  de  Vcstime  des  gms  de  bicn.   GJoria 
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est  consentiensiaus  bonorum  ,  incorrupta  vox  beno  judicantium  de 
.•llentcMrtute.  Cic.  Gloria  est  illustris  et  pesvagata  niultornm 
et  magnorum  vel  in  suos  eives  ,  vel  in  patriam,  ve\  in  omnegenus 
hominum  fama  meritorum.  ld.  Gloriatio,  Vaction  de  sc  glorifier , 
ostentation.  Ex  quo  eiiicitur  gloriatione ,  ut  itadicam,  dignamesse 
beatam  vitam.  Cic.  Lacs  ,  louangc  9l'estime  des  gens  de  bien.Tra- 
himur  omnes  laudis  studio  ,  et  optimus  quisque  maxime  gloria 
ducilur.  Cic.  Laudis  gloriccquemercedem  virtus  desiderat.  Id.  Dives 
arcaveram  laudem  intercipit.  Phaed.Gloria  in  tacilaopinione,  laus 
in  aperta  praedicatione  consistit  et  illustrior  est.  Laudatio  ,  elogc , 
discours  en  Vhonneur  dc  quelqiCun.  Cadaver  PubliiClodii  spolia- 
tum  exseqniis,  pornpa,  laudatione.  Cic.  II  se  disait  de  la  dcputation 
quefaisait  une  ville  pour  aller  a  llome  rcndre  un  temoignagc 
fuvorable  de  quclquun  ,  du  decret  fail  en  consequence  ,  et  du  dis- 
cours  dcs  dcputcs.  Piecordare  quibus  laudationem  ex  ultimis  terns 
miseris.  Cic.  Idemlaudationein  quam  n©s  ab  AtheniensibusFlacco 
datam  proferebam.u.s,falsam  esse  dicebat.  Id.  Pr^conium  (  canere 
prce),  \°.criee}  la  profession  de  crieur  public.  E\us  vox^in  prae- 
conio  qua?stum  preestitit.  Cic  Praeconium  facere.  Id.  2°.  Eloge 
Omnesmandariversibusaeternumlaborumsuorumprseconiiimfaciie 

patiuntur.  Cic.  Prjedicatio  (  dicere  pras  ) ,  Vaction  de  publier.  Be- 
neficiorum  pradicatio.  Cic.  Quae  prsedicatio  praeconi  acerba  fulura 
esl.  Id.  Plurimorum  praedicatione.  Id.  Sur  le  temoignage  de  plu- 
sieurs.  Elogium  (  de  lo^oq  ,  sermo  ),i°.  titre.  Quod  elogium  reci- 
lasti  de  testamento  Cneii  Egnatii ,  idcirco  se  exhaeredasse  filium  , 
quod  is  ad  Oppianici  damnationem  pccuniam  accepisset.  Cic.  2°.Te- 
moignage.  Solonis  quideni  sapientis  elogium  est,  quo  se  negat 
velle  ,  elc.  Cic.  Ccst  un  tcmoignagedu  seniiment  du  sage  Solon,  etc. 
3°.  Inscriplion.  Elogium  insculpere.  Suet.  Non  elogia  monumento- 
rum  id  significant.  Cic. 

1209.  Gramen  ,   Cespes  ,    Gleba. 

Gramets',  gazon.terre  couverte  d'herbe  courle  et  menue.  Gra- 
minis  herba.  Liv.  Injussa  virescunt  Gramina-  Virg.  Cesfes,  lerre 
avec  Vherbe  ,  lieu  couvert  dlierbe.  Fortuitus  cespes.  Hor.  Gleba  , 
mottede  terre.  Inerte*  glebas  rastris  frangere.  Virg.  Nonesse  arma, 
cespites,    neque  glebas.  Cic. 

12 10.  Grammaticus  ,  Grammatista. 

Grammaticus  est  un  habile  Grammairien;  et  Grammatista  ,  un 

faible Grammairien.  Sunt  qui   litteratum  a  litteratore   lta    distm- 

nt  ,    ut  Grceci  Grammalicum  a  Grammatista  ,  et  illum  quiuem 

absolule  ,  bnnc  mediocriter  doctum  existiment.  Suet.  At  si  Gram- 

malicum  se  prolcssus  quispiani  barbare   loquatur  ,    turpc  sit.    Cic. 

1311.  Gratari ,  Gratulari ,    Congratulari. 

Grataiu    (  dc  gratus  )  ,  feliciter  ,    marqucr  sa    reconnaissancc . 
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Inveni  ,  eermana  ,  viam  ;  grature  sorori.  Virg\  Quisquis  ades ,  cas- 
taeque  colispenei.ralia  Vcsuo  ,  Gratare,  Iliacis  thuraque  pone  Diis. 
Ovid.  //  nc  se  dit  gu&re  quen  pocsie.  Gratulari  cst  le  meme ;  mais 
la  syntaxe  en  est  dijjerenie.  Gratulor  tibi  aCQnitatcm  viri  optimi. 
Cic.  Quod  mihi  de  filio  gratularis;,  agnosco  humanitatem  tuam.  Id. 
Qua  in  re  tibi  gratulor.  Id.  Salutant ,  ad  cccnam  vocant,  adventum 
gratulantur.  Ter.  II  se  prcnd  aussi  pour  rendre  dcs  actions  de 
grdccs.  Ohe  ,  jam  desineDeos,  uxor  ,  gratulando  obtundere  esse 
inventam  gnatam.  Ter.  Congratulari  (  gratulari  cnm  )  ,  sedil  or- 
dinaircment  de  plusieurs.  Mihi  homines  pra?cipue  congratulaban- 
tur  ,  quod  ,  ctc.  Cic.  Sed  ea  res  haud  scio  an  plus  milii  profuerit , 
quam  si  mihi  essent  omnes  congratulati.  Id. 

1212.  *  Grate  ,  Gratanter. 

*  Grate  ,  avec  plaisir,  avec  reconnaissance  ,  soit  que  Von  donne 
ou  que  Von  recoivc.  Ut  confiteare  aliquando  quid  faciam  ,  me  grate 
et  pie  facere.  Cic.  Gratanter  ,  cn  se  rcjouissant  ,  cn  se  felicitant. 
Ce  mot  est  de  la  basse  latinite.  A. 

•  1 2  i  3 .  Gratificari  ,   Condonare. 

Gratificari  (gratum  faccre  ) ,  abandonner  par  complaisance , 
grati/ier^favoriserquelquhin  en  luifaisant  quelquedon.  Gratiiicari 
libertatem  suani  alicujus  potentioe.  Sall.  Qui  gratificantur  cuipiam 
quod  obsit  illi  ,  cui  prodesse  velle  videantur,  non  benefici  neque 
liberales,  sed  perniciosi  assentatores  judicandisunt.Cic.CoNDONARE, 
remeltre  ,  abandonner  par  grdce.  Condonare  pecunias  creditoribus. 
dCic.  Supplicium ,  etanimadversioneni  remittere  et  condonare.  Id. 

1214.    Gratuitb \  Gratis. 

Gratuito  ,  sans  rien  recevoir  ,  depure  grdce.  Mulris  gratuito  ci- 
vitatem  impertiebantur.  Cic.  Multqrum  causas  gratuito  dcfendere. 
Id.  Gratis  ,  sans  rien  recevdir ,  sans  rien  donner.  Servire  alicui 
gralis.  Cic.  Habitare  gratis  in  alieno.  Id. 

i2i5,  Gratus  ,  Jucundus  ,  Gratiosus. 

(tratus  se  dit  cVune  cliosc  qui  nous  fait  plaisir  et  dont  on  sait 
gre.  Jucundus  se  dit  dhuie  chosc  qui  nous  cause  de  la  joie.  Une 
chose peutctrc  grata,  sans  ctre  jucunda ;  comme  cVetre  instruit  iVune 
nouvelle  triste  et  fdcheuse ,  mais  qu'il  nous  importe  de  savoir.  Ista 
veritas  etiamsi  jucunda  non  est,  milii  tamen  grata  cst.  Cic.  Cujus 
officia  jucundiora-scilicet  sa?pe  milii  fuerunt,  nunquam  gratiora. 
Id.  Amor  tuus  et  optatus  ;  dicerem  jucundum,  nisi  hoc  verbum  ftd 
tempus  perdidissem.  Id.  Gratiosus,  i°.  qui  est  en  faveur.  Apud 
omnes  ordines  graliosus.  Cic.  2".  Qui  ambitionne  lajaveur.  Juven- 
tutis  et  gratiosorum  iu  suiiragiis  studia.  Cic.  3°.  Qui  cst  Veffet  dr 
lafaveur.  SuHVagalio  gratiosa.  Cic.  Gratiosi  scriba:  ih  dando  et 
cedendo  loco. Id. 


^O  2  STWONYMES      LATINS. 

1216.    Gratus ,  Memor. 


Gratls  ,  synonyme  de  memor  ,  est  celui  qui  marque  sa  recon- 
naissance  .-  et  Memor  ,  celui  qui  se  souvient  dun  bienfait.  Spondeo 
te  socios  Bithyoiae,  si  his  commodaveris  ,  rnemores  esse  et  gralos 
co^niturum.  Cic  Memorem  me  dices  et  gralum.  Ter. 

1217.    Gravare  ,    Gravari ,   Gravescere. 

Gravare  (  de  gravis)  ,  charger,  appesantir.  Poma  gravantia  ra- 
mos.  Ovid.  Muli  gravati  sarcinis  ibant  duo.  Phaed.  Aufigurd :  Nec 
me  labor  iste  gravabit.  Virg.  At  tu  fortunam  parce  gravare  meam. 
Ovid.  Gravari  ,  sefaire  une  peine  de  quelque  chdse ,  refuser  de 
la  faire.  Ego  vero  non  gravarer  ,  si  mihi  ipse  confiderem.  Cic. 
Quid  si  ,  qua3voce  gravaris,  Mente  dares?  Virg.  Si  ce  que  vous 
avez  peine  de  maccorder  lout  haut  ,  vous  me  Vaccordiez  taci- 
tement.  Gravescere  ,  etre  charge.  Nec  minus  inlerea  fcetu  nemu* 
omne  gravescit.  Virg. 

1218.  Gravate ,  Gravatim. 

Gravate  (  de  gravis  )  ,  de  mauvaise  grdce,  d?une  maniere  ddso- 
bligeante  :  il  est  oppose  /i  benigne.  Qui  erranti  comiter  monstrant 
viam  ,  benigne  non  gravate.  Cic.  Gravatim  ,  avec  peine  ,  avec  re- 
pugnance.  Haud  gravatim  socia  arma   Rutulis   junxit.  Liv. 

1219.  Gravidus  ,  Foetus. 

Gravidus  (  de  gravis  ),  charge ,  plein.  Ad  fores  auscullato,  atque 
a sserva  has  aedes  ,  ne  quis  adventor  ,  qui  manus  attulerit  sterilesft* 
intro  ad  nos ,  gravidas  foras  exportet.  Plaut.  Gravida  tellus.  Ovid. 
Foetus  se  dit  de  Vanimal  qui  n'a  pas  encore  mis  au  monde  ,  et  de 
celui  qui  amis  au  monde.  Non  insueta  graves  tentabunt  pabula 
fcelas.  Virg.  Fecerat  et  viridi  foetam  Mavortis  in  antro  Procubuisse 
lupam;  geminos  huic  ubera  circum  Ludere  pendentes  pueros  ,  et 
lambere  malrem  Impavidos.  Id.  Fcetus  ,  aufigure,  est  toujours 
pris  pour  plein.  Loca  fceta  furentibus  austris.  Virg.  Scandit  fatalis 
machina  muros  Foeta  armis.  Id.  Terra  foeta  frugibus.  Cic. 

1220.    Gravida  mulier ,  Prcegnans  mulier. 

Gravida  mulier  est  une  femme  enceinte  ,  soit  quelle  soit  proche 
de  son  terme,  soitquelle  en  soit  eloignee.  Latona  gravida  el  jamad 
partum  vicina.  Cic.  Pr«gna:ns  (  gignere  prae  )  ,  se  dit  dunefemme 
qui  approcke  de  son  terme.  Praeonantes  ,  sed  non  parientes.  Plin. 
II  se  prend  aussipour  une  femme  enceinte.  Is  uxorem  suam  in- 
terrogavit  esset-ne  praegnans?  ea  se  esse  respondit. 

i22i.   Gravis  ,  Onerosus  ,    Onerarius. 

Gravis,  lourd,  pesant.  Grave  omnino  insuetis  onus.  Phaed.  Au 


*. 
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figure  :  Gravis  vino  el  somno.  Liv.  Et  dans  un  autre  sens.  Gravis 
testis.  Cic.  Un  tdmoin  digne  defoi.  Vercor  ne  tibi  sim  gravis.  LJ. 
Fletus  edentem  graves.  Pliaed.  Onerosus  ,  qui  cliarge ,  quiaccablc 
Onerosa  proeda.  Virg.  Hasta  oncrosa  et  gtavis  imbellibus  laceriis. 
Ovid.  Aufigure  :  Sors  onerosior.  Ovid.  Onerarujs,  de  charge , 
propte  h  porler  des fardeaux :  Navis  oneraria.  Coes. 

1222.    Gregarius ,    Gregalis. 

Gregarius  (de  grex),  du  troupeau,  qui  concerne  le  troupeau. 
Gregarius  pastor.  Col.  Aufigure  :  Gregarius  miles.  Cic.  Un  simple 
soldat.  Gregalis  ,  du  meme  troupeau.  Equi  boni  futuri  signa 
sunt,  si  cum  gregalibus  in  pabulo  contendit  in  currendo.  Var.  Au 
figurd  :  Gregales  Catilinae.  Cic.  Gregales  tui.  Id.  Ceux  de  votrc 
bande.  Gregali  habitu.  Tac.  Enhabitde  simple soldat. 

1223.   Gressus ,  Gradus,  Passus',  Incessus ,  *  Ingressus . 

Gressus  (de  gradior) ,  le  pas ,  la  demarche.  Veniebat  gressu  de- 
licato  et  languido.  Phsed.  Gradus  (de  gradior),  degre,  marche 
d'un  escalier.  Scalarum  gradus.  Cic.  II  se  prend pour  le  pas.  Ac- 
celerare  gradum.  Liv.  Revocaregradum.  Virg-.  Aufigure :  Honoris 
gradus.  Cic.Teneregradumconsularisdignitatis.Id.  Passus  (r/e  pan- 
dere  ,  passum ) ,  un  pas ,  Vespace  de  cinq  pieds.  Ut  ab  urbe  abesset 
mille  passus.  Cic,  II  se  prend  pour  le  pas .  Sequiturque  palrem  non 
passibus  aequis.  Virg.  Tardo  passu  incessit.  Ovid.  Tenero  ac  molli 
passn  suspendimus  gradum,  nec  ambulamus,  sed  incedimus.  Sen. 
Incessus  ,  exprime  une  marchefiere  et  nohle.  Fingere  sibi  vultuin 
etincessum,  ut  gravior  videatur.  Cic.  Et  vera  incessu  patuit  Dea. 
Virg-.  *  Ingressus  ( gradior  in),  Vaction  d'entrer  dans  un  endroit. 
Vestigiis  odorari  ingressus  cujuspiam.  Cic.  Et  aufigure:  Vintroduc* 
tion.  Orationis  vestigia  ingressumque  non  vidi.  Cic.  A. 

1224-   Gubernaculum ,  Clavus ,  Temo, 

Gurernaculum  (  de  xuScpvaw,  gouverner) ,  gouvernail ,  piece  de 
bois  attachee  au  derriere  du  vaisseau ,  et  qui  sert  h  le  gouverner,  et 
h  lefaire  aller  du  cdte  qu!on  veut.  Hic  ille  naufragus  ad  guberna- 
cula  accessit.  Cic.  Clavus  est  proprement  un  clou ,  une  cheville. 
Clavus  trabalis.  Cic.  //  se  prend  pour  la  bande  de  pourpre  taillee 
enforme  de  tete  de  clous  ,  qui  bordait  la  robe  pretexte .  Clavum  ut 
mutaret  in  horas.  Hor.  Clavus,  comme  nous  le  considerons  ici,  est 
une  longue  piece  de  bois  attachee  au  gouvernail ,  et  qui  sert  h  le 
mouvoir  par  laforce  du  levier,  ce  que  les  marlns  appellent  la 
barre  du  gouvernail :  il  se  prend pour  le  gouvernail  meme .  II  le  au- 
tem  clavum  tenens  sedeat  in  puppi.  Cic.  Clavoque  immobilis  haeret. 
Virg.  Aufigure  :  Clavum  imperii  tenere,  et  gubernacula  Reipu- 
blicae  tractare.  Cic.  Temo,  timon ,  fleche  a"  un  char .  Temone  plaus 
trum  flectere.  Ovid»  II  ne  se  ditpoint  du  timon  d'un  navire. 
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1225.   Gurgcs,  Forago  ,  Barathrum ,  Prcecipitium ,  Abyssus. 

Gukges,  gpuffre\  cndroit  prqfond  d'unficuve ,  oic  Vcau  sc  ras- 

scmblc  ct  tournoie.  Gurges  curvos  sinuatus  in  arcus.  Ovid.  Aufigu- 

7\:  :  llle  gurges  natus  abdomini  suo.  Cic.  Vorago  ,  ouverlurc  de 

tcrrc ,  iournant  d'eau.  Submersus  equus  voraginibus  non  exslilit. 

Oic.  Turbidus  hic  cceno  vastaque  voragine   gurges  iEstuat,  alque 

omnem  Cocyto  eructat  arenam.  Virg.  Aufigure  :  Vorago  et  gurges 

palrimonii.  Cic.  Barathrum  [en  grec  (3apa6pov),  projbndeur.  At- 

que  imo  barathri  tergurgile  vastos  Sorbet  in  abruptuinfluctus.  Virg. 

Aufigure  :  IUuvies  et  tempestas,  barathrumque  macelli.  Hor. 

Prjecipitium  ( de  pree,  et  de  caput) ,  prccipice ,  lieu  escarpede  toutes 

parts.  Deferri  per  praecipitia.  Quint.  Abyssus,  abime  ,  profondeur 

immcnse ,  jusqu 'oii  Von  ne  saurait  penetrer  :  il  rtest  usite'  que  dans 

VEcriture  sainte. 

1226.   Gustus  ,  Gustatus ,  *  Sapor. 

Gustus  ,  le  gout ,  le  sentiment  que  cause  ce  que  Von  mange.  Uva 
primo  est  peracerba  gustui.  Cic.  A u  figure :  Verse  laudis  gustum  ha- 
bere.  Cic.  Gustatus^  le  sens  ,  ou  la  faculte  de gouler.  Gustatus  qui 
sentire  eorum,  quibus  ves.cimur,  genera  debet,  habitat  in  ea  parte 
oris ,  qua  esculentis  et  poculentis  iter  natura  patefecit.  Cic. 
*  Sapor,  la  saveur.  II  nefautpas  confondre  gustus  avec  sapor.  Gus- 
tus  est  Veffet  que  produit  sur  Vindividu  Vapproche  de  la  chose 
goutee  ,  et  sapor  cst  Vemanation  meme  de  la  cliose  goiitce ;  ou  pour 
mieuoc  dire  gustus  est  le  sens  meme  du  goiit ,  et  sapor  ce  qui  le  met 
en  action,  ce  qui  Vevcille.  Quod  gustu  percipitur.  Qui  non  odore 
ullo  ,  non  tactu,  non  sapore  capiatur.  Cic.  Illic  jucundos  primum 
natura  sapores  indidit.  A. 

1227.    Gutta,  Stilla  ,  Stiria. 

Gutta,  goutte ,  petite  portion  de  liquide  arrondie ,  soit  qu'elle 
iombe ,  ou  non.  JNunierum  in  cadentibus  guttis ,  qu6d  intervailis 
dislinguuntur,  notare  possumus.  Cic.  Gutlisque  humectat  grandi- 
bus  ora.  Virg.  Vini  gutta.  Plaut.  Stilla  emporte  Videe  de  la  chute, 
et  presente  moins  celle  de  rondeur  que  gutta.  Stilla  muriae.  Cic. 
Stiria,  goutle  fpaissie  ou  gelee.  Stiriaque  impexis  induruit  hor- 
rida  barbis.  Virg.  Turpis  ab  inviso  pendebat  stiria  naso.  Mart. 

H. 

1228.  Habena,  Lorum ,    Corrigia. 

Habena  ,  renes.  Liber  habenis  equus.  Virg.  Aufigure  :  Classique 
immitlit  habenas.  Virg.  Laxissimae  habena?  arnicitiae.  Cic.  Irarurn 
omnes  effundit  habenas.  Virg\  II  seprend  encore  pour  les  bras  d'une 


SYJNONYMES     LATINS.  335 

fronde9  pourune  lanirro.  Ipse  tcr  adducia  circum  capul  egithabena. 
Virg-.  In  scalis  latuitmetuenspendenlis  habenfe.  Ilor.  Lorum,  cour- 
roie.  Ca?dere  loris.  Cic.  Comme  les  rcncs  ctaicnt  de  cuir,  on  a  ciit 
lora  pourles  rencs  mcmo.s.  Fertur  equis,  curruque  hceret  resupinus 
inani,  Lora  tenens  tatnen.  Virg.Lora  fraenis  continet  spumantibus. 
Phred.  Corrigia  (de  corium) ,  longe  de  cuir.  Gorrigia  calceamenti. 
Cic. 

1229.  Habilis,  Capax ,  *  Idoneus. 

Habilis,  qui  va  bien  a  la  personne ,  ou  a  la  chose ,  qui  estfait 
exprbs.  Calcei  liabiles  et  a j>t i  ad  pedem.  Cic.  Habilis  glatlius  ad  pro- 
piorempugnam.  Liv.  Namquehumerisdemorehabilemsuspenderat 
arcum.  Virg\  Sunt  quidam  ila  natura?  muneribus  in  iisdem  rebus  ha- 
biles ,  ita  ornati ,  ut  non  nati ,  sed  ab  aliquo  Deo  facti  esse  videantur. 
Cic.  Capax  (do  caperc),  spacieux ,  quipeut  contenir.  Domus  ca- 
pax.  Ovid.  Au  figure  :  Ad  praecepla  capax  animus.  Ovid.  Capacis- 
sima  omnis  sccreii  mulier.  Plin.  jun.  *  Idoneus  (d"iJioq),  ne  differc 
.  pas  beaucoitp  de  habilis,  ni  de  aptus.  II  est  plus  usitc  que  habilis  , 
autant  que  aplus.  Si  facis  ut  palrice  sit  idoneus,  utilis  agris.  Juv. 
In  occasione  commodiias  ad  faciendum  idonea.  Cic.  Cum  minus 
idoneis  verbis  uli  consuevissem.  Id.  A. 

i23o.   Habitus ,  Habitudo. 

Habitus  (de  habere) ,  facon  d' etre .  Habitus  in  aliqua  perfecta  et 
constanti  animi  aut  corporis  absoluiione  consistit.  Cic.  Idein  habi- 
tus  oris,  eadem  contumacia  in  vuitu.  Liv.  Gentes  quam  variae  lin- 
guis,  habitu  tam  vestis  et  armis.  "Virg-.  Suotjure  poiius  habilu  viiam 
degere.  Phaed.  Habitus  locorum.  Virg-.  La  situalion  cles  lieux.  Ha- 
bitudo,  la  constitution.  Gorporis  bonam  habiludinem  imitatur  tu- 
mor.  Cic.  Quidarn  procerus,  et,  ut  indicabat  habitus  atque  habi- 
tudo,  miles  e  legione  faclus  nobis  obvius.  Apul.    . 

1 2  3 1 .    Habitus  ,  Vestitus. 

Habitus  ,  synonyme  de  vestitus ,  comprend  tout  ce  qui  sert  a 
orner  et  a  couurir  le  corps.  Habitus  militaris.  Suet  In  illo  suo 
scenico  habitu.  Id.  Vestitus  ne  comprend  que  le  vetement.  Vestitu 
calceatuque  et  caetero  habitu  neque  patrio  neque  civili.  Suet. 

1232.  Hactenics  _,  Eateniis. 

Hactenus  ,  jusquici.  Hactenus  mihi  videor  dixisse.  Cic.  ILec 
hactenus;  redeo  ad  urbana.  Id.  Eatenus  fusque-la,  tantque.  Jus 
civile  ealenus  exercuerunt,  quoad  populo  praestare  voluerunt.  Cic. 
Feres  eatenus,  quoad  per  se  negligeret  eas  leges,  quibus  est  aslric- 
tus.  Id. 

1233.    Hcereditas ,  Patrimonium. 

ILereditas  ,  succession ,  hcritage.   Ileereditas   est   pecunia  qlice 
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morte  alicujus  ad  quempiam  pervenit,  nec  ea  ut  legata  testameuto 
aut  possessione  retcnta.  Cic.  In  partem  hyereditatis  vocari.  Id.  Au 
figure  :  Ad  quein  haereditas  hujus  gloriae  pervenit.  Gic.  Patrimo- 
pjium  rde  paler),  patrimoine ,  biens  de  ses  peres.  Dissipare  patri- 
moniuni  suum  conviviis.  Cic.  Optima  liaereditasa  patribus  traditur 
liberis,  omnique  patrimonio  praestanlior ,  gloria  virtutis,  rerumque 
gestarum.  Id.  Aufigure :  Liberisautem  nostris  satis  ainplum  patri- 
monium  paterni  nominis  ac  gloriae  relinquemus.  Cic. 

1234.  Hcereditatem  adire ,  Cernere. 

HiEREDiTATEM  adire  ,  dit  Popma ,  est  suscipere  et  occupare  hae~ 
reditatem;  et  Cernere ,  constituere  et  quasi  decernere  se  haeredem 
esse  velle.  Haeres  intra  certum  tempus  a  testatore  praeiinitum ,  testi- 
bus  praesentibus,  primum  cernebat  heereditatem,  deinde  adibat , 
cretio  prior  erat  aditione.  Cretio  ,  dit  Ulpien,  est  certorum  dierum 
spatium  quod  datur  instituto  haeredi  ad  deliberandum  utriim  expe- 
diat  ei  adire  haereditalem  necne.  Hodie  ex  testamento  crevi  haere- 
ditatem.  Cic.  Etadiit  haereditates  civiumRomanorum.  Id. 

1255.  Hceresis,  Secla. 

Hjeresis  (  flTatpeoris ,  choix} ,  opinion  ,  sentiment.  Cato  in  ea  est  - 
haeresi,  quae  nullumsequitur  floremcrationis.  Cic.  SECTA(desequi), 
secte,  maniere  de  vivre.  Qni  hanc  sectam  rafionemque  vitae  secuti 
sumus.  Cic.  Philosophorum  sectae.  Id.  Secta  Caesaris.  Id.  Ceuxqui  1 
suivent  le  parti  de  Cesar. 

*i236.  Haurire,   Sorbere. 

Haurire,  puiser,  se  dit  proprement  des  liquides»  Hausta  aqua  de 
jugi  puteo.  Cic.  Aufigure  :  Flamma  multos  hausit.  Liv.  Hanc  le- 
gemanatura  hausimus.  Cic.  Haurire  oculis  dolorem.  Id.  Sorbere, 
avaler,  parlant  des  liquides.  Lac  sorbere.  Plin.  Sorbere  ovum.  Id. 
Aufigure  :  Sorbere  animo.  Cic.  Devorer  une  chose.  Ejus  odia  non 
sorbeo  soium  ,  sed  etiam  concoquo.  Id. 

1237.   Hebere ,   Hebescere. 

Hebere,  itre  emousse.  Niim  ferrum  hebet ,  aut  dextrae  torpent? 
Liv.  Aufigure  :  Sanguis  gelidus  hebet.  Virg.  Delegata  agrorum  cura 
infirmissimo  cuique,  ipsi  hebent.  Tac.  Hebescere  ,  s'emousser.  Gla- 
diorum  acies  hebescit.  Col.  Aufigurd  :  Hebescit  acies  auctoritatis. 
Cic.  Dautorite  s'affaiblit.  Hebescere  et  languere  in  otio.  Cic. 

1238.  Helluo,  Decoctor,  *Lurco,    Comedo  ,    Venler. 

Helluo,  gourmand ,  qui  dduore.  tlle  gurges  atque  helluo  natus 
abdomini  suo.  Cic.  Aufigure :  Helluo  patriae.  Cic.  Helluo  librorum. 
Id.  Decoctor  (fifedecoquere),  banqueroutier ;  ils  avaientune  place 
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marquee  aux  spcctades.  Illud  audaciie  luie  fuit,  cn.c-d  sedisti  m 
qualuordec.m  ordinibus,  cumesset  legtJ  Roscia  deeocloribus  certus 
locus  consl.iutus.  Cic.  *  Lurco.  Les  ancicns  auleurs  se  servaicnt  dl 
ce  mot,  awsi  que  de  Comedo  ct  Venter  ,  par  metaphore-,  pour 
sigmfier  uii  grand  mangeur ,  un  glouton.  Vivite  Jurcones*  come- 
dones  vivite  ,   ventres.  Lucil.  A.  ' 

127)$.  Herba  ,  Fcenum. 

Herba,  Vherbe  en  gendral ,  toute  plante  qui  n!a  point  de  tiec 
quifaitfeuillc.ct  que  la  terre  produit.  Immemor  herbae  victor 
equus.  Virg  El  sulcis  frumenti  quaareret  herbam.  Id.  Graminis 
herba.  L.v.  Foenum  ,>«,  herbe  de  pre  ,  coupde  etfauchee,  QU'or 
donnea  certainsammaux.  Foenum  cordum.  Plii,.  Regain.  Fcenum 
habet.n  cornu,  ^r.  parlantd^unfurieux.On  mcttait  du  foin  aux 
cornes  des  taurcaux  dangereux  ,  pour  avertirdc  s'en  garantir  Au 
figure  :  Crassum  cum  Catulus  nuper  audisset,  foanum  aiios  aiebat 
oportere  esse.  C.c.  dt 

i24o.  Herbidus  ,   Herbosus  ,  Herbeus  ,    Herbarius. 

ft™BU>vs,plein,oucouvertd>herbes.H.evbidaslociis   Liv  Hfr 
bosus  , fcrtile  enherbes  ,  qui  produit  de  Vherbc.  Agger  J.erbosus' 
Ovid.  Herbeus  ,  dherbe,  de  couleur  tfherbe.  Herbei  oculi    Pk,n' 
Herbarius  ,  qui  concerne  Vherbe.  Ars  herbaria.  Plin.  La  botaniaue 
la  connaissance  des  simples.  '  V*      » 

1241.  Heus ,  Heu. 

Heus  ,  lorsquon  appelle  quekjuJun.  Heus  Gela  !  Ter.  Heus   nl.i 
Riwcio  ,  ub.  Casca  ?  Cic.  Heu ,    htlas  !  ne  se  met  que  dansladou 
leur.  Heu  p.etas ,  heu  pnsca  fides  !  Virg.   Heu  me  misemm    Z\ 
tuum  animum  ex  animo  spectavi  meo  !    Cic.  ^ 

1242.    Hiare,  Hiscerc. 

Hure.^W,  sefendre.  Hiavit :  hnmus  multa  vasta  et 
profunda.  Sali.  Cestdans  ce  sens  quil  swiifie  auoir J«  1  t 
beante.  Emptorem  inducere  Uznlel  Hor.T^ *  %&£« 
hmntia  Joqui.  Cic.  Ne  point  parler  de  suite  ,  piL  'c„  ol 
du  ,  a  batons  rompus.  Hiante  avaritia  Vcrre/ld.  Ve°Xd>Unl 
ajance  insatmble.  Hiscehb  ( inc hoatif  de  hiare  )  ,  commenceTl 
seiUroWrir,commenceraou,rirla  bouche.    V  "  n 

Subjic.o  ,    et  rar.s  vocibus  hisco.  Virff.  Res»ondej/nT  J 
aut  omnin6  hiscere  audebis  ?  Cic.  ^P^^ne  ad  ha^c  , 

1243.  Hic  ,   fste,   Jlle,   h. 

i/1^^?^^^'  present,  ou  celuiqui  est  a  moi   iuW, 
Inc  unde  est  ?  fer.  Tu  s.  J.ic  ,is,alitcr  sentias.  Id.  SivoZtftZTn 
SYNONYMES    LATINS, 
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ma  plinc  ,  vous  changeriez  desentiment.  Iste  (quasi  istuus  ) ,  sc 
rapporte  h  la  seconde personne.  Isios  rastros  depone.  Ter.  Cur  non 
aut  ista  raihi  setas  ,  aut  tibi  haec  senienlia  ?  ld.  Quc  riai-je  ton 
,  ou  quc  rias-tu  mcs  scntimcnsl  Hoccine  agis  ,  an-non?  Eg*0 
ver6  istuu.  rd.  Pcnscs-tu  biena  ceaueje  tc  dis ,  oz/  non  ?  Assure- 
mcnt  jc  pcnsc  a  cc  quc  vous  me  dites.  Iste  cst  quclqucfois  Vcffet 
tlu  nupris.  Non  erit  ista  modo  amicilia  ,  sed  mercatura.  Cic.  Ille 
sc  rapporic  a  la  troisiemc  pcrsonne  ,  ct  aux  choses  dont  on  ria  point 
cncorc  parlc.  Haec  de  rhetorica  dicla  sint  ,  illa  vero  de  philoso- 
pliia.  Cie.  Dura  illum  video  ,  pene  sum  factus  ille.  J.d.  Ille  se  mct 
aussi  pour  detcrminer  plus  fortement.  Ipsa  illa  rerum  iiumanarum 
domina  fortuna.  Cic.  11  en  est  de  menie  des  adverbcs  qui  derivent 
de  ces  pronoms.  Is  se  ditde  celui  qui  cst  abscnt.  Is  est  ,  an-non  ? 
Ter.  Fuit  oliin  quidam  senex  mercator:  navem  is  fregit  apud  An^ 
drum   insulam.  ld. 

1  244"  *  HirsuiUs,  Pilosus  ,  Hispidus ,  Setosus  ,   Villosus. 

*  Hirsutus  ,  qui  a  le  poil  herisse'.  Hirsutumque  supercilium  , 
promissaque  barba.  Virg.  On  dit  aussi  hirsulae  capellae.  Ce  mot 
s'appliquc  a  tout  ce  qui  a  lc  poil  herisse  et  rude  au  toucher.  Pi- 
losus,  qui  cst  velu  ,  qui  a  du  poil  doux  ou  rude  ,  riimporte. 
Sed  quod  et  hircosis  serum  est  et  turpe  pilosis.  Mart.  Hispidus  , 
comme  hirsutus  ,  herisse.  Cui  laterum  tenus  hispida  menlo  Frons 
hominem  praefert.  Virg.  Setosus  ,  velu,  quia  dcs  poils  j*udes.  Fceda 
cicatrixSetosam  laevi  frontem  turpaverat  oris.  Hor.  Ce  mot  convient 
plutot  aux  sangliers  ,  aux porcs  et  aulres  animaux  sauvages.  Vil- 
losus  ,  convenable  a  tout  animal  qui  portc  dupoil.  Praecipuumque 
toro  et  villosi  pelle  leonis.  Hor  Ainsi ,  hirsutus  et  hispidus  se  res- 
semblent  ;  pilosus  ct  villosus  aussi ;  setosns  a  quelque differcnce.  A. 

124-5.  Hisjfanus ,  Hispaniensis. 

Hispa^sjs,  Espagnol ,  ne  en  Espagne.Nec  numero  Hispanos,  nec 
robore  Gallos,  nec  calliditate  Paenos,  nec  artibus  Graecos  superavi- 
mus.  Cic.  HisPAwiErssis  ,  qui  habile  V Espagne  ,  quoiqriil  riy  soit 
pas  nc.  Hispaniensis  exercitus,  Tac.  parlant  de  Varmec  Romaine 
qui  etail  en  Espagne.  Martial  a  bicn  marquc  cette  dijfercncc  dans 
une  dc  ses  prefaces.  Non  Hispaniensem  librum  mitlamus,  sed  His- 
panuui.  Liber  Hispaniensis  est  un  onvrage  latin  compose  en  Es- 
pagrie.;  et  liber  Hispanus  est  un  livre  qui  ne  ressent  point  Vele- 
gance  Romaine  ,  rnais  Le  mauvais  siyle  Espagnol. 

124.6-  Hisloria  ,  Annales ,   Fasli. 

Historia  (  d'i<tTops& ,  faire  des  recherches  pour  savoir) ,  Vhis- 
toirc.  Historia  est  testis  ternporuiu  ,  ltix  veritatis.  Cic,  Hisloria  ne 
quid  falsi  dicere  audeat,  ne  quid  veri  dicere  non  audeat.  Id.  His- 
toria  ,  outrc  la  narration  des  faits,  renferme  la  cause  et  les  evene- 
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mcns  avec  la  dcscription  dcs    licux  ,  des   hommes  ct  des  temps. 
Aivnales  (££'annus),  est  propremcnt  iertcitdes  choses  parajtm 
lorsqud  est  opposc  a  historia,  il  signifie  u/ic  narration,oii  Vau 
racontant  des  faits  anciens,   nentrepas  dans  le  dctaii  ,  et  semb/e 
imiter  un peu  ia  brievetc  des  vieilles  chroniques pontificalts .Itaque 
non  ex  sermone  hominumrecenti,  scd  c\  annalium  vetuslate  eruenda 
est  memoria  nobilitatis  tua?.  Cic.   Res  memoranda  novis  annalihus 
atque  recenli  historia.  Juv.  Erat  enim  hisloria  nihil  aliud  nisi   an- 
nalium  confeclio.  Cic.  Les  Auteurs  les  ont  conjbndus  :  Tite-Liw 
appelle  annales  son  histoire.  Fasti  ,    les  fastes  ,   le  catalogue  des 
jours  ,  pendant  lesquels  on  pcut  faire  des  actes  juridiques.  Possct 
agi  necne  pauci  quondain  scichant,   iastos  enim  vulgo  non  habe- 
hant.  Cic.  Fastorum  uotare  dies.  Id 

1247-  H&dus  ,   Caper  ,  Hircus. 

Hoedus  ,  un  chevreau.  Sic  canihus  catulos,  sic  matribus  hcedos. 
Virg.  Caper  ,  le  bouc ,  soit  quil  soit  coupe,  soit  qiiil  ne  le  soit  pas. 
Vitecaper  morsa  Bacchi  mactatus  ad  aras  Dicittir  ulioris  :  uocuit 
sua  culpa.  Ovid.  Caper  tibi  salvus  ei  hcedi.Virg.Vir  gregis  ipse  ca- 
per  deerraverat.  Id.  II  se  prend  pour  Vodeur  infccle  du  corps.  Tihi 
ferlur  valle  suh  alarum  trux  habitare  caper.  Catul.  Hirccs  ,  leboiu, 
le  mdle ,  qui  n'est  point  coupe.  Immundus  et  libidinosus  h-ircus. 
Plaut.  II  se  prend  pour  Vodeurinfecte.  Gravis  hirsutis  cubat  hircus 
in  alis.  Hor.  Pastillos  Rufillus  olet ,  Gorgonius  hircuin.  Id. 

12^8.  Homo  ,    F~ir. 

Homo  comprend  les  deux  sexes.  Durus  homo.  Cic.  Paucis  post 
annisei  moriendum,  quoniam  homo  nata  fuerat.  Id.  Hominem  pro- 
biorem  esse  neminem.  Id.  Homines  omni  dedecore  infames.  Id.ViR 
sc  dit  par  rapport  au  sexe.  Matura  viro  filia.  Cic.  II  se  prend  sou~ 
vent  pour  un  homme  dc  coeur ,  un  homme  dc  ineritc.  Proposita 
morte  qui  nihilo  segnius  Rempublicam  defcndii ,  is  vir  vcre  pu- 
tandus  est.  Cic.  II  se  trouve  rarement  en  mauvaise  part.  Vir  honus 
se  trouve  souvent  dans  Cieeron  ,  et  boinis  homo  ne  sy  trouvc  qiVwic 
oudeuxfois.  Horace  accpendant  dit  molles  viri,  ct  Ciceronlui- 
meme  obscurus   vir  et.  luunilis. 

1249.  Honcstas  ,    Honestamentum. 

Honestas  ,  honnetetc  ,  honneur.  JNihil  cst  in  vita  magnopere  ex- 
petendum,  nisi  laus  et  honestas.  Cic.  Ubi  est  dignitas,  nisi  uhi 
honestas?  Id.  11  cst  opposc  a  turpitudo.  [n  officio  coletfdo  sita  est 
honestas  omnis  ,  ct  in  negligendo  tiirpiludo.  Cic.  IIonestamenti .r,i, 
ornemcnt.  Nullo  h-n  cstamento   eget   yirtus  ipsa  ,  jiium   sui 

decus  est.    Sen.  * 

i9.5o.   Honestare^  ,   Honorare, 
Honestake  ,    rendre  honorablc  ,  faire  honneur.    /luxif.    noi 

*o    i 
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populi  llowani,  imperiuunfne  boncsiavit.  Cic  Non  dotno  dominus, 
tomino  domus  honcstanda  cst.  Id.  Imagine  moriem  alieujns 
honestare.  ld.  Honorake t  rendre  des  Jionneurs.  Amphiarauui  sic 
Iionoravil  faroa  Graeciae,  Deus  ut  haberetur.  Cic.  Ncmo  tum  vir- 
tulera  non  honorabal.  Id. 

i  25 t  .  Honeslus  ,  Honoratus. 

Honestus,  ^fci  mdrite  les  honneurs  ;  Honomatus  ,  qui  les  a  revus. 

Qui  honorem  et  senlentiis  el  sulTrngiis  adcplus  est  ,  i^  niihi  ct  ho- 
nestus  ct  bonoratus  videtur.  Cic.  Oti  dirail  bien  de  Caton  ,  rcpul- 
sam  passus  ,  lioneslus  erat ,  licel  non  bonoratus.  Honestus  signjfie 
aussi  qui  fctlt  honneur.  Quos  ille  dies  sustinueril ,  quam  acerbos 
sibi  ,  quam  mihi  ipsi  non  honeslos!  Cic  Honoratus  signifie  aussi 
honori.  Mililia  honoralior.  Liv.  HoneslUS  a  ete  pris  dans  ce  sens. 
Qui  nus  salvos  et  honestos  velit.  Cic. 

i  ?.  5  2 .  Honor ,  Honores . 

Hokor  et  IIonos,  i°.  honneur,  respecl  qiCon  rend  a  quelqiCun. 
Honor  esl  praemium  virlutis  judicio  siudiocjuc  civium  delatum  ad 
aliqneinVCic.  Honor  a!it  artes.  Id.  Plabere,  facere  bonorem  alicui. 
Id.  2°.  R&compense  honorable.  Exsortem  duccre  honorem.  Virg'. 
H  onores  seprend  ordinairement  pour  charges  ,  dignites.  Perfuncli 
honoribus.  Cic  Obreperc  ad  honores.  Id. 

1255.  Honor  ,  Munus. 

Honor  .  synonyme  de  Munus,  est  ,  disent  lcs  Jurisconsultes ,  ad- 
ministraltofleipublicae  cura  dignitalis  gradu,  eaque  vcl  cum  sumptu 
\  ;■!  siue  erogatione  contingens;  munus  quodam  cum  sumplu  sinedi- 
gnitate  in  Republica  subimus.  Darc  alicui  immunilalem  munerum. 
Cic.  Honore  abire.  C.  Nep.  Eum  ad  summuni  honorem  Senatiis  de- 
vocant.  Cic  Un  septuaginaire ?,  mnncra  subire  non  eogilur ,  honores 
gerere  potcst. 

1254-  Honorahilis  ,  Honorandus. 

IIonoradilis,  \° .  digne  (Vlwnncur.  Quinque  Consulalus  eodem 
tenore  gesti,  vitacjue  omriia  consnlariter  acta  verendum  pene  ipsum 
inagp  quain  bonorabilem  (aciebaut.  Liv.  2°.  Quifailhonneur.Jlaec 
m  ipsa  sunt  bonorabilia,  quae  videnlur  levia  ,  salutari,  appeii , 
deduci.  Cic-  HowoRAWDUS,  qiCondoithoncrer ,  quif faut  honorcr. 
s  non  monumentis,  sed  luctu  publieo  honoranda.  Cic  Qtue 
bouorabilia  s-miL,    honorauda  existiino. 


1  2 


i55,  Hoiionnri'AS  ,  Honori/icus. 


ws^qui  sefaitpour  honorer  quelqiCun.  Honoraria  opcra 
Service  qiierend  tut  amipar  honneur.  Honorarius  lu- 

•t.   limTorarins  arbiler.  Cic  Arhitre  que  lesdeux partis 
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prennent  pour  juge  de  leur  oonlesiation  par  lunmeur ,  par  respect 
pourlui.  Honobificus(  Iionoiem  (aeicns  ),  quifait  iionneur.  liono- 
riiicuui  Senatusconsultum.    Ld. 

125G.   Ilorreum  ,   Granarium  ,  Cumera. 

Horreuai,  grci/ier ,  /ieu  destinc  a  meltrc  du  /dc.  Illius  immcns.-c. 
ruperunl.  horroa  messes.  Virg.  //  ,»e  pre/id  plus  gcneralement.  Par- 
cis  deripere  borreo  amphoram.  Hor.  Conflagraruut  el  horrea  regia 
et  arinainentariiiin.  Liv.  GRAJrARJUM  ,  /jcm  vaste.  ou  les  riches  ser- 
raici/t  leurs  blcs.  Trilicum  eondi  oporlet  i'n  granaria  subliinia 
Varr.  Clhhcua,  vaisseau  dcter/e  ou  dejonc  ,  oii  les  paucrcs  met- 
taiei/t  leurs petites  provisiuus.  Cur  tua  plus  laudesctimeris  granaria 
nostffs9  llor. 

1257.   Horribilis,  Horrendus ,  Horridus ,  Ilonijicus  ,Horrifer. 

HoRRiBiLis  [de  horrene )  ,  horrible  ,  quifait  horreur%  effrayant. 
Mars  rulilus  et  horribilis  ierris.  Cic.  Horribilis  formido.  itl.  Horri- 
bilis  etinculta  vita.  ld.  Horrenijus,  c/tw/  on  doit  auoir  horreuret 
frayeur  redoutabie.  liabies  horrenda.  Hor.  Horrencfsecjiie  prociiL 
secreta  Sibyllie.  Virg.  La  retraite  d une  redoutable  Sibj//e.Conc\- 
lium  Iiorrendum  deorum  ,  id.  est  dans  /e  mcme  sens.  H.ORR\nvs  , 
kcrissc ,  inc/dtc.  Glacie  ri^et  horsida  barba.  Virg.  Horridior  rusoo. 
Icl.  Au  figure  :  Deformis  ajtgnc  horridus  homo.  Cic.  liorribilis  e/ 
hovvcndus  presentcraient  une  autre  idce.  iNihil  tam  horridum  quod. 
non  excolatur.  Cic.  In  rebus  horridis  nilida  oratio.  Id.  II est pris 
dans  les  Foetes pour  horribilis.  Beila  horrida. 'Vir^.Horridus  in  ja- 
culis.  Id.  Horiiificcs  (  liorrorem  faciens),  qui  inspirc  Chorreur, 
quijette  Vcpouvante.  Horrificnm  Lellum.  Cic.  Horrifeb  (  horrorem 
ferens),  quiporte  Vhorreur.  Horrifcr  Boreas.  Ovid. 

1258.   Hortari,  Suadere. 

Hortari  (dTop&>,  exciler  ) ,  exliorter ,  tdclier  de porter  a  quelque 
chose  ,exciler.  Ad  pacem  hortari  non  desino.  Cic.  Sin  ,  quod  te  jam 
diiihortor,  exieris.  Id.  Scadere  ,  coiiseiUer  en  apportant  des  rai~ 
sons pourpersuader.  Pacem  suadere.  Cic..  Haec  quite  supra  scripta 
sunt,  eo  spectant  ut  te  horter  et  suadcam;  reticrua  sunt  cjuce  perti- 
nentad  rogandum.  Id.  Suasi  Jibi  multis  argunientis  ,  sed  persuadero 
non  potui.  ld.  Hortamur  impulsu;  suademus  argumenlis. 

1259.   Hortus  ,  Horti,  J^ii/a. 

Ho r,T c s,  unjardin,  unjxotdgcr. ?*rriguus  hortns.  Hor.  Patiperis 
horti  custos.  Virg.  Epicuri  liorli.  Cic.  Epicure  disserlait  dans  scs 
jardins.  Lc  p/uric/  est  souuent  pris  pour  un  /ieu  de  p/aisance,  une 
maison  de  campagne ,  une  liabitalion  avec  /es  acccssoii-es  ncccs- 
saires  aux  vues  de  /ibcrlc  et  de  p/aisir ,  comnie  avenues  ,  jdrdins  , 
bosquets ,  parcs  /ncnic.    In  liorlos  ad  ccenain  a!ii|uem  invilare.  Cic. 
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Habes  hortos  ad  Tyberiru ,  ac  diligenter  eo  loco  prcepar&sti,  quo 
omnis  juventus  nalandi  causa  venit.  Id.ViLLA,  maison  des cliamps  , 
hahitation  avec  les  accessoires  necessaires  aux  vues  economiques. 
Fruuienta  aut  in  agris,  aut  in.  villis  sunt.  Cic.  Qui  ager  viilam  non 
habuit.Id.Hoc  ipsoin  loco  cum  anusviveret,  et  anliquo  more  parva 
esse-t  villa  ,  ut  illa  Curiana  in  Sabinis.  Id. 

1260.  *  Hortus ,  Pomarium  ,  Viretum  et  Viridarium. 

*Hortus  est  unjardin  en  general.Jlorlns  ubi  et  tecto  vicinus  jugis 
aquae  fons.  Hor.  Pomarium  (  ^epomum,/ra^),  un  verger ,  jardin 
destine  dfaire  veniret  a recolter desfruits ,  pomifer  hortu*.  Est  ali- 
quid  pJenis  pomaria  carpere  ramis.  Ovid.  Y iretvm  est  une  prairie 
oti  iin  marais  pourles  legumes.  Devenere  locos  laetos  et  amcena  vi~ 
reta.  Yirg.  11  sembleque  cette prairie  suppose  aussi  des  arbres  ou 
arbustes plantts  ca  et  la.  Viridarium  (  de  viridis  )  ,  un  verger;  mais 
comme  le  precedent ,  entremele  de  plantes  potageres  et  d'agrement. 
Quid  Jonginqua  juvant  viridaria  ?  Quid  juvat  hortos.  Mart.  Ces 
mots  sont  gracieuoc  et  poetiques.  A. 

1261.   Hospcs ,    Caupo  ,   Diversor. 

Hospes  est  un  ami  qui  recoit  son  ami;  il  se  dit  de  celui  qui  re- 
coitet  de  celuiqui  est  recu.  Caupo  est  celuiqui  tient  hotellerie ,  qui 
loge  pour  de  V argent.  Cum  duo  qmdani  Arcades  iter  una  iacerent , 
et  Megaram  venissent ,  alterum  ad  cauponem  divertisse,adhospiteni 
alterum,  etc.  Cic.  Nonhospesab  hospite  tutus.  Ovid.  DiVERSOR(di- 
versiin  vertens) ,  celuiqui  va  logerchez  quelqrfun,  chezsonami^ 
'sur  son  chemin.  Caupo  non  multo  post  concJamavit  hominem  esse 
occisum  ,  et  cum  quibusdani  diversoribus  illum  qui  ante  exierat, 
consequitur.  Cic. 

1262.   Hospitalis ,    Hospitus. 

Hospitalis,  qui  recoit  bien  ses  hotes ,  et  oii  les  hotes  sont  bien 
recus.  Hospitalis  in  suos.  Cic.  Hospitalis  sedes.  Id.  H»spitl-s  parait 
etre  le  meme  :  il  ne  se  trouve  qu^enpoesie.  Conjuxliospita  Teucris* 
Virg-.  Hospita  terra.  Id.  Aufigure  :  Hospita  asquora.  Id. 

1263.  Hostia,  Victima. 

Hostibus  a  don.itis  HosTiAnomen  habet.  Ovid.  Victima  quae  ce- 
cidit  dexlra  vitrice  vocatur.  Id.  La  victime  n  etait  immolee  qu  a- 
pres  la  victoire ,  et  par  celui  qui  avait  vaincu  Vennemi.  Ego  enim 
te  arbitror,  caesis  apud  Amalthgeam  tuam  victimis,  statim  esse  ad 
Sicyonem  oppugnandam  profectum.  Cic.  Toutes sortes depersonnes 
pouvaient  immoler  Vhostie.  tylulta  "tibi  ante  aras  nostra  cadet  hostia 
dextra.  Virg-.  Cassis  hostiis  ad  scelus  perficiendum  Dii  placari  non 
possunt.  Cic.  La  victime  se  dit  ordinairement  des  betes  a  cornes ; 
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et  Vhostie ,  des  brebis  et  dcs  agneaux.  Nolo  victirnas,  agninis  me 
extis  placari  volo.  PJaut.  Cette  difference  est  bien  marqii.ce  dans 
Horace.  Reddere  victinias,  aedemque  votivam  rnemento;  nos  humi- 
lern  feriemus  agnam.  Et  dans  un  autre  endroit  le  merne  auteur  dit 
par  opposiiion  aux  grands  sacrifices ,  qiCune  poignee  de  farine  et 
quelques  grains  de  sel  sont  plus  agreables  au,x  Dieux,  quand  ce 
culte  est  joint  a  Vinnocence.  Immunis  araui  si  teli^it  rnarius,  tion 
sumptnosa  blandior  hostia  lenibit  aversos  Penates  farre  j)io  et  sa~ 
liente  mica.  Victima,  rlans  les  bons  auteurs ,  n }est  jamais  pris 
dans  le  sens  figure ,  comme  nous  disons  enfrancais  :  Jai  et6  la 
victimede  ma  bonnefoi  :  vous  serez  la  victime  de  votre  confiance. 
Vietima  en  ce  sens  serait  un  mot  barbare. 

J264.   Humane ,  Humaniter ,  Humanitiis. 

Humane  ,  humainement.  Humane  fecisti.  Cic.  Morbos  toleranter 
atque  humane  ferunt.  Id.  Intervaila  vides  humane  courmoda.  Hor, 
Vous  voyez  une  distance  assez  raisonnable.  Humaniter,  avec  po- 
litesse  ,  comme  il  convient  a  Vhomme^.  Facrt  humaniter  Licinius  qui 
ad  me  venit.  Cic.  Sin  aliter  acciderit,  humauiter  feramus.  Id.  Hu- 
manitcs  ,par  une  suite  de  Vhumanite.  Si  quid  mihi  humanitus  acci- 
disset ,  multa  aulem  impendere  videbantur  prseler  uaturam  ,  prae- 
terquc  fatum.  Cic.  C 'est-a-dire ,  sifetais  mort ,  etc.  Adversa  hu- 
raane  feramus ,  utpote  quae  humanitus  accidunt ;  hospites  hiunani- 
ler  excipiamus. 

1265.  Humarje ,  Sepelire  ,   Tumulare. 

Humare  (de  humus),  proprement  couvrir  de  terre.  Corporibus 
in  terram  cadentibus,  iisque  humo  tectis ,  ex  quo  dictum  est  hu- 
mari  Cic.  Sepelire  ,  ensevelir,  rnettre  dans  le  tombeau.  Non  qui 
uritur  ,  sepelitur;  sed  qui  humatur.  Cic.  Quod  nune  comrnuniter 
in  omnibus  sepultisest,  ut  hurnati  dicantur,  id  erai  proprium  tnnc 
in  iis  quod  humus  iujecta  eontegerel.  Id.  Aufigure'  :  Sepelire  do- 
lorem.  Cic.  Sepultum  bellum.  Id.  Sepulta  virtus.  Hor.  Invadunt 
urbem  sonino  vinoque  sepultam.  Virg.  Tcmulare  [de  tumulus )  , 
proprement  amoncelerla  terre  sur  Vendroit  oii  est  le  corps.  Injecta 
tumulabor  terra.  Catul.  Nec  conjugis  unquain  Busla  meae  videam , 
neu  sim  tumulandus  ab  illa.  Qvid. 

12  60.   Humidus ,  Madidus ,  Udus  ,  Uvidus. 

Humidcs  ,  humide  ,  moite  ,  qui  est  impregne  de  quelque  vapeur 
aqueuse.  Ignem  ex  lignis  viridibus  atque  humidis  fieri  jussit.  Cic. 
Nubila  humida.  Virg.  Madious,  trempe,  mouille.  Madidaque  fluens 
in  veste  Mencetes.  Virg.  Ule  iascicisius  totus  aqua  madidus  milii  red- 
ditus  esL.Cic.  Udus  (flfvw ,  pleuvoir) ,  humecte  ,  rendu  humide. 
Terra  uda  viret  gramine.  Ovid.  Pomaria  uda  mobilibus  rivis.  Hor. 
Ver  udum.  Virg\  Uvidus  se  dit  de  Vhumidite  propre  h  distiller.. 
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Gemma  uvida  in  palmite  turget.  Ovid.  Uvida  vestis.  Plaut.  Un  Jut- 

bit  qui  degoiite  ;  au  lieu  que  madida  vestis  est  un  habit  mouille. 

1267.  "  Humidus ,  Uvidus  ,  Madidus. 

S'  accordent  et  concourent  a  denoter  la  qualite  a^humidite  ;  mais 
ils  different  quant  h  la  maniere  dont  Ihumidite  est  engendrte  tt 
conservee.  Humidus  implique  ou  signifie  que  Vobjet  specifie  contieni 
non  seulement  de  la  moiteur ,  mais  qiCil  est  propre  a  remplacer  cc 
que  celte  moiteur  perd  ,  soil  par  Vevaporation  ,  soit  autrement.  Ce 
mot  vient  de  Hunior,  et  celui-ci  vient  d'W\\mns.  llfait  considerer 
la  terre  commefournissant  un  supplement  constant  a  ces  sources, 
qui  jaillissent  ou  sortent  a  differentes  parties  de  sa  surface.   Prae- 
missoCecina  ut  occulta  saltuum  i;ontesque  et  agg-eres  ,  humido  pa- 
ludum  et  fallacibus  campis  iuiponeret.  Tacit.  Annal.    1,61.  Ainsi 
Hurnidus  ,  dans  son  sens  primitif,  renvoie  011  est  relatifa  un  sujet, 
commeforme  de  la  main  de  la  nature,  et  possedant  une  qualite  qui 
ne  peut  etre  ni  communiquee  quand  elle  est  presente  ,  ni  detruite 
quand  elle  est  absente.   Humtdus  est  iransferc  du  sujei  auquel. 
d'apres  son  etymologie  y  il  parait  avoir  ete  originairement  applique 
a  d'autres  qui  lui  ressemblent  fortement.  Ainsi  Virgile  parle  d'hu- 
mida  110: k,  et  entend  par  la  cette fraicheur  qui  regne  dans  Vair  , 
aupres  de  la  surface  de  la  terre ,  d'apres  la  chule  constante  de  la 
rosee  dans  le  cours  de  la  nuit.  Ovide  ia  transporte  ou  la  donne  auoc 
nuages ,  et  P^iiruve  la  transfere  a  ces  vents  qui produisent  ordinai- 
rement  la   pluie.   Cadit  Eurus   et  huinida  surgunt  nubiia.    Virg. 
./Eneid.  3,  198.  Auster  et  reliqui  (venti)  qui  asolis  cursu  sunt  huini- 
dissimi,    Vitruv.  8,  21.  Humidus    est   applique   occasionellement 
aux  corps  impregnes  d\iTie  moiteur  quils  recoivent  dautres  corps 
qui  Vont  engendree.  Ciceron  parle  ,    dans  les  termes  suivans  ,  dfun 
tit  arrose  cle  larmes  :  Qui  jacet  m  leclo  humido  ejulatu  ,  queslu, 
gemilu  ,  fremitibus,  resonando  ,  multum  flebiles  voces  refert.  Cic. 
Tuscul.  9,  2,  53.  Le  bois  dhinarbre,  lorsquil  vegete ,  peut  etre 
appele Humidus ,  a  cause  de  la  moiteur  communiquee  qui  s^y  trouve 
(which  supportsit).  Meme  Ciceron,  dans  un  exemple  ,  applique  ce 
lerme  au  bois  qui  est  vert  et  nouvellement  coupe.  Ignem  ex  lignis 
viridibus  atque  liumidis  in  loco  anguslo  fieri  jussit.  Cic.  in  Vcrr.  2, 
45.  Uvidus  s'accorde  et  concourt  avec  Humidus  ,  en  ce  quil  sup- 
pose  que  la  substance  a  laquelle  il  est  applique  contient  de  la  moi- 
tcur ;  mais  il  ne  suppose  pas  les  moyens  de  suppleer  au  deperisse- 
ment  ou  a  la  consommation ,  de  quelque  maniere   que  ceux-ci 
arrivent.  La  definition  de  ce  ter/ne ,  clonnee  par  Servius  ,  est  plus 
exacte  et  plus  satisfaisanle  que  celie  donnee  ^Humidus.   II  vau- 
drait  mieux  aussi  ne  pasfaire  dcriver  uva  ri'uvidus,  mais  regar- 
der  lc  plus  courl  des  deux  mots  comine  ta  racine  de  Vcuitre.  Uvi- 
dum  est,  dii-il ,   quod   iuuinseeus   iiahet  aliquod  humoris,  unde 
irwp  dicunlur.  In  Virg.  Eciug.  io;  20.  Arboribus  reJcunt  delonsie 
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fVigore  frondes,  Uvidacjue  in  gravido  palmite  gemma  tumet.  Ovid, 
Fast.  4,  2j5.  Le  tcrrnc  uviclus  est  applique'  a  la  terre ,  ainsique  ce- 
hii  Humidus;  mais  la  qualitc  denotiie  ou  indiquee  par  uviclus  cst 
dijferente.  Ainsi  Columelle  dit :  Nisi  praepingui  et  uvida  terra.  Lib. 
7,  eap.  3.  Par  uvida,  ilentend  non  un  sol pauvre  qui  est  marcca- 
geux ,  mais  un  sol  qui  ,  quoique  moite ,  est  riche  etgras.  Uvidus  cst 
transferc  de  ces  substances  vegctales  auxquellcs  il  est  originai- 
rement  applicable ,  a  d'autres  qui  leur  ressemblcnt  beaitcoup,  en  ce 
quelles  se  penetrent  d1une  moiteur  considcrablc  quelles  rcticnnent. 
Me  tabula  sacer  votiva  paries  indicat  uvida  suspendisse  potenti  ves- 
limenta  maris  deo.  Hor.  Garm.  4?  5,  07.  Les  vetcmens  du  marin 
suspendus  dans  le  lernple  de  Neptune  sont  ici  supposcs  avoir  ete 
trempes  dans  la  mer  ,  et  contenir,  comrne  la  grappe  ,  une  qitantite. 
de  moiteur  011  dliumidite ,  ou  qui  doit  sc  dissiper  par  Vevapora- 
tion  ,  ou  quon  peut  aisement  enfaire  sorlir  par  la  pression.  Uvi- 
dus  hiberna*  venit  de  glande  Menalcas.  Virg".  Ecloo-.  10,  ao.Longas 
6  utinam,  dux  bone,  (erias  Frsestes  Hesperiae,  dicimus  inlegro  Sicci 
mane  die  :  dicimus  uvidi,  Cum  sol  Oceano  subest.  Hor.  Carm.  4i  5, 
57.  Dans  le  dernier  de  ces  deux  exemples  .,  il  parait  ^«'uvidus  dif- 
fcre  fl?'humidus,  en  ce  quil  sappliquc  a  1'esprit  aussi  bien  qiCa  la 
matiere  ,  et  en  ce  quil  suggere  l'idee  de  Vivresse.  Celle  application 
parait  appujee  sur  Vespecc  de  boisson  qui  produit  une  ajjectation 
de  la  tete.  Uadjectif  amplificatif  vinosus  denote  que  la  personne  a 
qui  on  la  donne  airne  le  vin;  et  uvidus ,  comme  il  est  pris  dans  le 
dernier  passage  cite ,  dcnote  quon  a  bu  copieusernent  de  cette  li~ 
queur ,  et  quon  en  ressent  les  effets.  Madidus  differe  <i'huniidus  et 
ciTuvidus,  en  ce  qiVil  exprime  une  moiteur  qui  n'est  pas  contenue 
dans  la  substance  specifiee ,  mais  qui  est  adventice  et  affccte  sa 
surface.  Ll  s'accorde  et  concourt  avec  le  dernier  terme ,  en  empor- 
tant  avec  lui,  et  denotant  que  Vobjct  riestpoint  capable  de  remplacer 
le  deperissement  de  la  moiteur  ,  de  quelque  maniere  que  ce  depe- 
rissement  ait  ete  effectuc.  Madidus  shipplique  a  Vhumidite  extrin- 
seque  ou  superficielle  cVune  substance  produite ,  soit  par  une  cause 
naturelle,  soit  par  une  superficielle.  Dans  les  applications  prirni- 
tives  et  litterales  des  mots  humidus  el  uvidus  ,  ces  mots  denotent  des 
sujets  foiirnis  par  la  main  de  la  nature  avec  les  attributs  quils  de- 
notent  respectivement.  Ainsi  la  moiteur  est  naturellement  inhcrente 
a  la  terre  humide  et  h  la  grappe  mure.  La  sccheresse  au  conlraire 
vst  Vetat  naturel  de  ce  qui,  etant  accidenlellement  humide  ,  est  dit 
alors  <?'<fremadidus.  Nam  dum  se  continet  Auster,  Diim  sedet  etsic- 
cat  madidas  in  carcere  pennas,  Contemnunt  mediain  temeraria  lina 
Charybdin.  Juv.  Sat.  5,  98.  Sed  ille  scripsit  ad  Balbum  illum  fasci- 
culum  epistolarum  totum  sibi  aqua  madidum  reddilum  esse.  Cic.  ad 
Quint.  Fratr.  2  ,  4.  Ce paquetfut  tellement  mouiltt  par  une  cause 
accidentelle  ,  que  Ciceron  nous  dit  que  la  lettre  a  lui  adressee  n'c- 
laitpas  lisiblc.  Vnc  Jiumidite  supeifcicllc  aurait  produit  cct  cjfet. 
II  ricst  pas  riecessaire  de  supposer  quc  le  fasciculus  aurait  ete 
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trcmpt comnii  1«  vestis  uviila.  ci-tlcvaiu  mentiannce tqui ,  cfapr&s 

sa  rnaticn  ,  acait  <ibsorbc  unc  quantitc  d'cau  ,  ct  la 

ii  comme  la  peau  de  la  grappeen  conservel  fus.  Madidas 

i  oncouri  avec  uvidus,  en  ce  qu!il  s^applique  aux  per- 

ussi  bien  qu\iux  chosesy  et  en  ce  qWil  sugg&rc  Videe  <77- 

(  <  luiquiesi  tiit  madere  vino  doit  etreentenau  comtne  vino 

rigatus.  Faciam  ut  sit  madidus  tobrius.  Plaut.  Amj)liit.  3,  4  ,  18 

■nt  iiu poctc  comitjue  s^appuie  ici  sur  ce  <ju'i/  entend  que  ma- 

ou  a  rapport  a  une  moiteur  externeou  superficielte 

dans  son  sens  primitif.  En  mefme  temps  <juc  ntadidus  s\iccorde 

uvidus  tlans  les  cas  qui  vienneni  diiire  pr&scntds  ;  ilen  tlifjcic 

e  (juilpeut  syappliquer  a  des  progres  dans  les  scienceset  t/ans 

les  lcttrcs.  Si  quis  Cecropiae  madidns Latiaeque  Minerva?  Artibus  et 

simplicitate  bonus.  Martiah  i,  /\o.  Non  iile  quanqaam  Socra- 

ticis  madel  sermonibus,  te  negliget  horridus.   Narratur  ot .  prisci 

Catouissaepe  merocaluisse  virtus.  Hor.  Carm.  3.  19,  12.  (Art.  tire 

<lc  John.  liill.  Sjnonym.  Laiins  (  Edimb.   i8o4  )  j  traduit  par  M. 

Boulard ,  Magasin  Encyclojjcdique  (mars  1812).  A. 

1268.   Humor ,  Sudor  ,  *  Mador  ,    Uiigo. 

Hlmor ,  humcur,  substancc  aqucusc,  qui  tient  dc  la  naturc  <k. 
l'cau.  Humor  Bacchi.  Virg.  Le  vin.  Bibit  bumorem  tellus.  ld.  Hu- 
mor  et  calor  qui  ost  infusus  in  corporo.  Cic.  JNaros  habent  buino- 
rem.  Id.  SudOb  ,  sucur ,  serositc  qui  sori  par  lcs  pdres  .  quand  on 
sue.  Herculis  simulacrum  multo  sudore  manavit.  Cic.  Nec  enim 
sanguis,  nec  sudor  nisi  io  cbrpore  est.  Id.  Aufigure  :  Stylns  ille 
tuus  multi  sudoris  cst.  Cic.  *  Mador  ,  moiicur  ,  humitiiu'  scmblablc 
a  la  sueur ,  ct  qui  s'evaj)ore  ,  eaccepte  quil  s'applique  a  lout  corps 
quclconquc  qui  csl  susceptible  dhumidite.  Excipiens  nullos  austro 
cessanie  madores.  Fill.  Uligo,  humidite.  naturelle  de  la  terre.  At 
<|ua3  pinguis  bumus  dulcique  uligine  lajta.  Virg.  A. 

1269.    Ilumus  ,    Tcrra  ,    Tcllus  ,   Soiam. 

iiluls,  terre.  Humi  jacebat.  Pbsed.  Serpit  bumi.  Hor.  Tlrra 

terere)  ,  la  terre,  et  tout  ce  quelle  contient,  notre  elcment. 

dia  iu  mediaiuundi  sede.  Cic.  II se prend pour une partie 

de  itt  terre,  Dubiias,  si  bic  morariaequo  animo  non  poies,  abire  in 

Cic.  P      esticus  nativusque  alicuius  gentis  ac  terrae 

U.  Tlllls,  /..  de  la  lerre.  JEdes  Telluris.  Cic.i/  se 

prcna  pour  la  terre  mcme.  Aret  lellus  succis  ademptis.  Virg.  Tollus 

n   niovetur.  Cic.  Soltjm  est  proprement  une  base  qui  souticnt 

[ue  solum  ,  A  ir^r.  parlantde  ia  mer  qui parait  se  dero- 

.  Calceamentuin  soloruni  callum  est.  Cic. 

oliiiii.  Ovid.  \x  ceroalo  solum  pomis  agrcsli- 

ines,  inijdoro  ,  et  sola  torrarum 

ultimaram.  Cii     //  re prend pour  la  tenre  memc ,  le  sol ,  <ian 


,\riUnl   ;  iiiiu 

[d 

i  ■    rna      /  '  •  Ua 

tionein  eyocat.  Sall.  I!  *.i  habitent 

iani  Chivt  1 1  ni  uii  it  uiiliti  j 


Xnibi  ,  Ibic 

Ir.i  .  '  c  lii.  Ibi  perpo 

vesperam.  Cic.  IhibI,  dam  ee  lien  la  meme.  Luxories  AjjQilwilem 

i  orrapii  ,  kta  inibi  I 

dio  yidetur,  I  le  melme  endroit.  [bidem  me  eppe- 

a  velim.  Cic,  Quod  ibidem  nt,  i<1  ibidem 

.  it.  Id.  (  advcrbes  marquent  repos. 

.  Percuti  i  erare ,  J'ul^: 

pprochent  iettemeni  de  Videntiti  de 
signijication,  qu'il  est  difficile  d'imaginer  les  cas  on  ils  nexpour~ 
raieni  dtre  employes  indiffiremmcnt.  Sicependani  on  mitiL- 

y  trouvera  cette  diffirencc  diticate  etcurieusc.  1« 

venant  a  .//•,  approcher%  signifie  proprcmeni  aUeindre  du 

coup.  Telis  icere  caput.  Catul.   Laurui  fulmine  non  icitur.  Plin. 

[rb  '  (/c  terre ) ,  poricr  un  coup.  Ferire  securi  rou  ferit 

illf ,  caveto.  Virg.  Perci  rBBB  [de  per,  et  de  quatere  ),  ibranlerdu 

coup.  Pulmi  ranlc  de  iajbudre  :  au  lieu  que 

fulmiue  ictus  signifie  seuiememi  €tre  atteini  ,Jrappe'  dc  lafoudre. 

utere  cstplusfori  que  les  deux  autres  iqndiraii  mieu  t  Leviter 

ictus,  que  levi&er  percussus.  llme  semble  quon  diraii  aussi  avec 

t  dcjustcs.se  :  Quanquam  ictus  esl  k  me  sodalis,  Uunc  tamen 

ferire  nolui.  La  meme  dij)  ,  l)e- 

Bideriii  icta  Qdelibus  quasril  patria  Ca?sarem.  Hor.  Minua  aiuUs  pa- 

in  eorum  vita,  quae  fortuna  feriat.  Cic.  Calamitate  aliqua*  pcr- 

cuti.   (d.   \i  de  vether) ,. proptement  Jrapi  um 

i  .  \  irgis  oenli  ?erberabaritor.  I 
II  sc  prend  pius  gineralement.  Verberare  urbem   tprmentis    ; 

i!  \  erberai  eqoos.  1 1,  p,  l<  libusaai 
\  irg.    tu  e  injuria.  Cic.  A 

:.  [Jriquentatif  de  \ 

s.  Hor.  \  .ir- 

.  puls  iii  autem  al 

iii,  .i«l  f >u  atissimi. 

Id.   Au  Pulsare ,  dit  l\>}> 
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velieinenii  ct  crebro  ietu  tnndere  ,  nt  iit,  caleibus  ,  \w 
verberare  ,  caedere  verberibus  ,  aut  infligerC  piagas,  quod  iit  manu 
virga  ,  fuste  ,  flagello. 

i  273.  Id  temporis  ,  Per  id  tempus. 

Tn  TEMPor.is  ,  dans  une  circo/rstance.  Venit  ad  me.  et  quidem  id 
temporis,  ut  retincndus  esset.  Cic.  Ut  purgaret  se  cjnod  id  lemporis 
venisset.  Liv.  Per  in  templs,  dans  ce  tewps  la.  Per  id  lernpus  lci- 
Caesaris  exercitui  res  accidit  mirabilis  auditu.  Cie. 

1274..   Idiotes  ,  Rudis. 

Tdiotes  et  Tuiota  (dfitfios,  propre)  ,  idiot ,  simple,  qui  ria  que 
les  lumieres  de  la  nature.  On  est  idiotes  par  dcflaut  de  con/uds- 
sances.  Tu  eruditior  quam  Piso  ,  ea  conlemms  qua?  illi  idiotse,  \\t 
tu  appellas,  prEeclara  duxerunt.  Cic.  Rudis  ,  hrut ,  sans  facon  :  de 
la  vient  notre  mot  rude.  Rudis  indigestaque  moles.  Ovid.  Ille  ru- 
dem  nodis  et  cortice  duro  iutorquet  hastam.  Yirg.  II  lui  lance  une 
javeline  ,  dont  le  bois  avait  encore  ses  nceuds  et  son  ecorce.  Uudis 
campus.  Id.  Une  terre  inculte.  Lanae  rudes.  Ovid.  De  la  laine  qui 
na  point  ete  preparee.  Au  figure  :  ineocperimente  ,  grossier.  Ad 
helja  rndis.  Liv.  Belli  rudis.  Hor.  Ingenium.  rude.  Un  esprit  gros- 
sier,  cui  na  point  ete  cultive. 

1275.   Ignis  ,  Flamma. 

Ignts,  lefeu,  elementchaud.  Jgnis  omnibus  rehus  vitalem  imper- 
lit  calorem.  Cic.  Flamma  (de  yisyw  ,  briiler) ,  laflamme  ,  la  partie 
la  plus  lumineuse ,  et  la  plus  subtile  dufleu  ,  ceile  qui  s'eleve  au- 
dessus  de  la  matiere  qui  briUe.  Quod  astrorum  ignis  et  setheris 
flarnma  consumat.  Cic.  Toutfcu  ne produit  pas  la  flamme.  II y  a 
la  meme  difference auflgure.JLt  ca.'co  carpitnr  jgni.Virg.Cum  odium 
non  restinguerelis  ,  liuic  ordini  ignem  novum  subjici  non  sivistis. 
Cic.  Flamma  invidioe.  Id.  Amoris  lurpissimi  flammfi  flagrare.Id.  Dc 
flamma  judicii  se  eripere.  Id.  Ignis  est  la  cause  ,  et  flamma,  Vejfet. 

1276.  Ignominia,  Infamia ,  Dedecus ,  Opprobrium ,  Probru/n. 

Igivomijvia  (sine  nomine),  ignominie ,  grand  deshonneur.  Igno- 
ininia.  nolare  aliquem.  Cic.  Infamia  (  sine  farna  ) ,  infamie  ,  mau- 
vaise  rcputation.  EfTugere  iniamiam.  crudelitatis.  Cic.  Ignominia, 
disent  les  Grammairie/is  ,imvoni\.\iv  ab  eo  qui  potestanimadver>ione 
notare;  inlami.i  ex  multorum  sermone  nascitur.  Dedecls  (  sine  de- 
core),  deskonnenr.  Quod  privalarum  rerum  declecus  non  harret  in- 
Camiae?  Cic.  Cum  ignominia  et  dedecore  mori.  Id.  Opprobrilm 
(clohetde  ptobrum),  reproche ,  opprobre.  Fugere  opprobria  cuipa*. 
Hor.  Magnum  pauperies  opprobrium  Id.  Probrlm  ,  aclion  des- 
honnetc  ,  rcproche.  Argucru  aiiquem  probri.  Cic.  Dans  ce  sc/is  ,  il 
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esi  lu  cause ;  ct  oppmbrinm ,  Icfjct.  Ingererc  probra  alicui.  Liv. 
Tiiiiiii  seelns  meum  prohrom  este  oportere.  Cic. 

1277.  Ignoratio ,  Ignorantia. 

Ignoratio  (non  nosse),  Vaction  d'ignorer ;  il  sc  ptvnd  toufours 
activement.  Qui  aliquandiu  propler  ignorationem  slirpis  et  generis 
in  fainulalu  Inerunt.  Cic.  Ignorantia  se prcnd actwement et passi- 
vement.  Res  frumentaria  ad  M.  Scaurum  per  ignoraniiam  translnta. 
Cic.  Ignorantia  veri.  Ovid.  Ignoratio,  selon  les  Grammairicns ,  sc 
dit  d'unc.  chose  qiion  ne  sait  pas  ,  ct  qiion  ne  pcut  savoir  par  soi- 
menie ;  ignorantia  se  dit  d'une  chose  qiion  peut ,  ou  doit  sam^f, 
mais  quon  ignore  par  crrcur  ou  par  negligence.  On  peut  pretejc- 
ter  ignoratio;  mais  on  ne pc.ut prclcxtcr  ignoranlia.  Ignorantia  pra> 
lendi  non  polest*  Quint.  Les  auleurs paraisscnt  lcs  avoir  quelque- 
fois  confondus . 

1278.  Ignotus ,   Inognitus. 

Ignotus  (non  notus),  qui  tiest  poitit  cotinu ,  el  qui  ne  connait 
pas.  Ignotusin  vulgus.  Cic.  Ignolusliomo.  PJaut.  Ignolos  faliit ,  no- 
tis  est  derisui.  Phaed.  Ignolis  nota  inciehanl.  Cic.  Ils  lcs faisaient 
connaitre  a  ceux  qui  ne  les  connaissaient  pas.  Incognitus,  qui 
tiestpas  connu.  ]Ne  incognita  pro  cognitis  habeamus.  Cic. 

1279.  Illahoratus ,  Inelahoratus . 

Illaboratus  (  non  laboratus),  qui  tia  cout6  aucun  travail.  Ha?c 
oinnia,  qna?  vix  singula  quisquam  intenlissima  cura  consequi  pos- 
set,  fluunt  illaborata  ,  et  illa  oraiio  prce  se  fert  tamen  feJicissimam 
facilitatem,  Quint.  parlant  de  Ciciron.  Ciceronis  sermonc  cum  ni- 
Jiii  sit  cultius,fluit  lamen  illaboratus.  Id.  lllahorala  terra.  Sen.  JJne 
terre  quine.st  pas  cultivee.  Inelaroratus  (  non  eJal)oralus) ,  nc- 
glige,  quitiest  point  travaille  avec  soin  ,  qui  tiest  point  limc.  Sim- 
plex  el  ineiabOrata  oratio.  Quint.  Illaboraius  tiest  pas  toujours  un 
defaut;  au  lieu  qu  inelaboratus  enest  un. 

1280.  Illacrymahilis ,  Immiscricors 9  Immiserahilis. 

Illacrymaeilis  (sine  Jacrymis),  qui  cst  insensihle  aux  larmes , 
et  qui  lie.sl poinl ple.ure.  Plnto  illacrymabilis.  Hor.  Scd  omnes  ilJa- 
crymabiles  urgentur.  Id.  Immisericors  (  sine  misericordia  ) ,  sans 
compassion.  Ipsum  immisericordem .,  snperl)um  fuisse.  Cic.  Immi- 
serabilis,  indigne  de  compassion.  Si  non  periret  imniiseral>iJis 
captiva  pubcs.  Hor. 

1281.   Illaquearc  ,  Illigare  ,  Irrciire ,  Implicare  ,  Jmpedire  , 
Pra^pcdire . 

Illaqueare  (flfe-laqucus),  proprcmcnt ,  prcndrc  dans  un  lacct  ; 
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il  estpius  usitc  au  fgure.  Munera  navium  saevos  iiiaqueant  dnces 
Hor.  Illaqueatus  jam  omnium  legum  periculis.Cic.  Illigare  (ligare 
in)  ,  lier.  [lligare manus.  Cic.  Aujigure  :  Illigare  sententiam  ver- 
bis.  Cic.  Iltigare  bello  gentem.  Liv.  Engager  une  nation  dans  une 
suerre.  Illigatus  pesle  interimor.  Cic.  Irretire  (r/in  ,  et  de  rete)  , 
envelopper  dans  unfilet  :  il  se  dit  bien  au  figure.  Corruptelarum 
illecenris  irretitus.  Cic.Odio  bonorum  omnium  irretitus.  Id.  Impli- 
care  (plicarein)  ,  entrelacer.  Quod  inale  implicuisti ,  solvas  polius 
quam  ab»umpas.  Sen.  .Crinem  auro  implicare.  Virg.  Aufigure  : 
JNegotiis  implicari.  Cic.  lmplicare  se  societate  omnium.  Id.  Impe- 
niMi  ( in  pedes),  embarrasser ,  retenir  par  les  picds.  Impedire 
sefp  plagas.  Plaut.  II  se  dit  de  tout  empeckement.  Tot  me  impe- 
diunt  curse.  Cir.  Sapientis  est ,  cuin  sua  stullitia  impeditus  sit, 
quoquo  modo  possit,  scse  eripere.  Id.  Mentem  dolor  impedit.  Id. 
Pr.epedire  ( impedire  pree) ,  arreter ,  embarrasser,  Praepedire  se 
sinenaodopraeda.  Liv.  Subilus  tremor  ossa  pra?pedit.  Ovid.  Confec- 
tus  senectute,  praepeditus  morbo.  Cic. 

1282.    Illudere,  Colludere. 

lLLUDERE(ludere  in  ),  sejouer,  serailler.  Gaudent  illudere  capto. 
Phaed.Carneadesrhetorumprseceptailluderesolebat.  Cic.Neimpune 
in  nos  illuseris.  Tac.  Vari  corpus  illusisse  dicebalur.  Tac.  On  Vaccu- 
sait  d^avoir  insulte  au  corps  de  Varus.  Aujigure  :  Vestes  iliusas 
auro.  Virg.  Des  etqffes  brochees  d'or.  Homo  facetiis  iJlusus.  Tac. 
Colludere  (ludere  cum)  ,  jouer  ensemble.  Summa  nantes  in  aqoa 
coliudere  plumas  (videbis).  Virg.  Aujzgure ,  user  de collusion ,  etre 
d'intelligence  avec  quelqii  unpour  tromper  un  autre.  Q\ii  tibi  ini- 
micus  esset  tanta  contumeiia  accepta,  nisi  tecum  coliusisset.  Cic. 

1280.  Illustrare,  Illuminare ,  Clarare. 

Illustrare  (Iux  in),  proprement,  donner  dujour  a  un  objet. 
Illuminare  (de  lumen  in),  donner  de  Vcclat.  Qua  so!  habitabiles 
illuslratoras.  Hor.  A  soleluna  illuminata.  Cic.  Aujigurc  :IUus[r?iVe 
dubia  perspicuis.  Cic.  Illustrabit  tuam  ampliludinem  hominum  in- 
juria.  Cic.  Uinjustice  des  hommes  a  votre  egard  ne  servira  qua 
meltre  au  jourvotre  dignite.  Illuminavit  ille  dies  virtutem  Catonis. 
Cic.  Illustravit  dirait  moins;  comme  illustrare  orationem  dit  moins 
<7«illuminare.  Illuslrare  est  seulement  donner  de  la  clarte  a  un  dis- 
cours ,  au  lieu  ^w'illuminare  est  Vcmbeliir.  IUuslranda  est  orat.io  , 
ne  obscura  sit;  illuminanda  verbis  et  senlentiis,  ut  lulgeat.  Clarare 
(dc  clarus)  ,J'aireluire,Jaire  briller.  Jupiter  excelsa  ciarabat  scep- 
tra  columna.  Cic.  Au  figure  :  Victoria  clarat  pugilem.  Hor. 

1284.-   Imber,  Pluvia. 

Imber  ,  pluie  violdhte  et  qui  dure  pcu.  PmvrA  est  un  adjectif. 
Aqua  pluvia  :  ii  se  prend  comme  substantif.  Tenues  pluvise.  Virg. 
Cest  un  pluie  douce ,  et  qui dure  long-temps.   Sed  veheraens  \\ 
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berfit,  ubi  vehementer  utrinque  Nubila  vi  cumulata  premuntur,  ei 
impete  venti ,  At  retinere  diu  pluvia-,  loiigtimque  morari  Con 
runt.  Lucret. 

1285.    Imbucrc ,   Inficcrc ,    Infusca 

Imbuere ,  imbiber  de  quelque  liqueurx  en  sorte  gue  ce  qui  est 
mouiltt  en  soitpdndtrc.  Quo  semel  estimbuta  recens  ,  senrabit  odo- 
rem  Testa  diu.  Hor.  ImbutaAppia  via  sanguine  latronis.  Cic.  Au 
fisuri  :  [mbuere  gladium  scelere.  Cic.  Parentum  praeceptis  imbuti. 
Jd.  Inficere  ffacere  in) ,  teindre %frotter  de  quelque  couleur.  Gla- 
dios  inficere  sanguine.  Hor.  Cortex  nucis  inficit  manns.  Ovid.  Au 
figurc  :  Lnxn  et  peregrinis  infecti  moribus.  Liv.  Deliciis,  otio,  lan- 
guore,  desidia  animum  inficere.  Cic.  11  est  toujours  pris  en  mau- 
uaisepart.  Onne diraitpas  inlicere  praeceplis.  II  est  aussi pris pour 
non  tactus  au  partibipe.  Qnod.  factum  est,  infectum  esse  nequit. 
Hor.  Re  infecta  abierunt.  Liv.  Infuscare^/iu  ctdc  fuscus  ,  noir\% 
noircir,  tacher.  M.iculis  infuscet  vellera  pullis.  Virg.  Au  figure : 
Quos  aliqua  barbaries  domestica  infuscaverat.  Cic.  Dont  labarba- 
rie  dc  leur  pays  avait  corrompu  le  langage.  Amanda  est  vicinitas 
non  infuscata  malevolentia.  Id. 

1286.   Immensus,  Injinitus ,  Interminatus . 

Immensus  (non  mensus  ) ,  immense ,  vastc ?,  se  dit  de  Vctendue  en 
lout  sens.  Immensus  carnpus.  Cic.  Immensa  scuta.  Tac.  De  grands 
bouchers.  "Vorago  vitiorum  immcu.sa.  Cic.  Infinitus  (  non  finis), 
infini ,  sc  dit  de  la  longueur  et  de  la  durce.  Infiniia  altftudine  spe- 
lunca.  Cic.  ImmensajferazY  un  autrc  sens.  Infinitum  tempus  aetatis. 
Id.  Labor  rerum  forensium  infinitus.  Id.  Infinita?  qusestiones.  Id. 
Questions  generales  ou  indcfinics ,  iiulclcrminc.es  quant  a  Vappli- 
cation.  Inlinitae  peeuniae.  Id.  Interminatus (non  terminus),  qm 11  a 
pointde  bornes.  Immensa  et  interminata  in  omnes  partes  magnitudo 
regionurn.  Cic.  Interminatus  se  prend  aussi  pour  defendu  ;  mais 
alors  il  vient  de  minari.  Cibus  interminatus.  Hor.  P~iande  dcfcn- 
duc  avec  menaces. 

1287.   lmminere ,  Impendere. 

Imminere  (d"m  ct  dc  Vinusitc  minere)  .  penclier  dcssus.  Impen- 
dko  (penderein),  €tre  pendu  dcssus.  Pour  scntir  la  difjcrencc , 
il  suffit  cVobserucr  quc  impendeo  ne  s'emploie  quc  pour  ce  (jui  est 
suspendu  ou  considcrc  conime  tel;  et  quon  se  sert  d "imminere pour 
eocprimer  la  pente ;  et  au  figurc ,  Vcnvzc  de  tomber  sur  quelque 
chose,  oudes'en  cmparcr.  SaxumTantalo  impendet.  Cic.  Iiupendet 
tibi  malum.  Id.  [mpendet  belli  jimor.  [d.  [mminet  his  aer.  Ovid. 
Imminebant  in  Ibrtunas  nostras.  Cic.  Duo  lleges*imminent  AsiaB. 
Id.  On  nediraitpas  impendent.  Impendebat  direptio,  imminebat 
tuns  faror  omnium  ibrtunis.  Id.  Mors  propter  incertoscasus  quo^die 
imimhet.  Id.  Imminebal  in  ocoasionem  opprhfcendi  ducis.  Ln . 
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128S.  Immundus ,  Spurcus,  Obscamus ,  Impurus. 

Immhnous  (non  inundus)  ,  malpropre  naturellement  en  soi-meme. 
Iliimuscrat  immunda.  Cic.  Sues  immundi.  Aufigure  :  Immunda 
pauperies.  Hor.  Spurcus  (dfe  spuere).  degoutant ,  ajjreux  ,  rebu- 
tant.  Samnis  spurcus  homo  ,  vita  illa  dignus  locoque.  Cic.  Aufigu- 
/v  :  Jaclati  tempestate  spurcissima.  Cic.  Obscoenus  (d'ob  et  de  cce- 
iniiii  ,  ou ,  selondautres  ,rfecanere) ,  obsceneou  de  mauvais augure . 
Can la re  obsccena .  Ovid .  Obscceni  sermones.  Hor.  Obsccena?  volucres. 
A  ir^.  Immundi  contagionem  semper  fugiam;  spurci  vel  aspectum 
a^gre  feram ;  obscceni  gestuset  voces  abominer.  Impurus  (non  purus), 
souille  ,  tache,  se  dit  de  toute  souillure  ,  surtout  interieure.  Adoles- 
cens  omni  libidine  impurus.  Cic.  Historia  impura.  Ovid. 

1289.  Immutabilis ,  ImmutatUs. 

Immutabilis  (non  m\\lare),immuable,  quine peut  changer.  Iin- 
muiabilis  asternitas.  Cic.  Immutatus,  quine  change point^qui  nest 
point  change.  Chremes  id.  mutavit,quoniam  me  immutalum  videt. 
Ter.  II  signifie  aussi  change.  Conversis  rebus  ,  ac  bonorum  volun- 
latibus  immutatis.  Cic. 

1290.    Immutatio  ,  Immutabilitas . 

Immutatio,  Vactionde  changer,  changement.  Negat  mutari  posse 
musicas  leges  sine  immutatione  legum  publicarum.Cic.  lmmutatio 
ordinis.  Id.  Immutabilis,  immutabilite ,  etat  immuable.  In  factis 
immulabilitas  apparet,  in  futuris  non  ilem.  Cic. 

1291.  Impatiens ,  Intolerans. 

ImpAtiens  (non  patiens) ,  qui  Tie  peut  souffrir.  Intolerans,  qui 
nepeut  supporter.  Impatiens  est  1'effet  de  la  volonte,  et  intolerans , 
lejfet  du  courage.  Moliis  et  impatiens  Jaboris.  Ovid.  JJn  homme 
moUi  ennemi  du  travail.  Intoleranlissima  Jaboris  corpora.  Liv.  In~ 
capables  de  supporler  le  iravaii.  Impatiens  frigoris  est  un  homme 
qui  craint  ,'qui  eviie  tefroid.  Intolerans  frigoris  est  un  homme  que 
le  froid  incommode.  Impatiens  est  d'un  usageforl  etendu.  Drusus 
impaiiens  aemuli.  Tae.  Irae  impaliens.  Ovid.  Qui  nest  pas  maitre 
de  sa  cole.re.  Yinum  impaliens  vetuslatis.  PJin.  Du  vin  qui  n'est 
pas  de  garde.  Tacite  a  dit  intolerans  dans  un  sens  passif.  Inlole- 
rantior  victis  servilus. 

1  292.  *  Impa vidus  ,  Inlrepidus  ,    Interritus. 

*  Ces  trois  expressions  semblent  signifier  la  mcme  cliose.  II y  a 
pourtanl  quelque  diffirence.  Jmpavidus  (qui  non  pavet)  ,  marque 
un  homme  qui  voit  un  grand  desaslre  sans  en  etre  trouble.  Ilorace 
noui  a  donne"  la  vraie  significution^le  ce  jnot  dans  scs  beaux  vers 
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sur  Caton.  Et  si  totus  illabalur  orbis ,  impavidum  ferient  rm 
Intreptdus  cst  cclui  qui ,  au  milicu  <Vun  grand  danger,  ou  dans 
un  cas  extraordinaire  ,  conscrvc  son  sang-froid  ct  agit  sans  agita- 
tion.  Atque  adeo  intrepidi  altaria  tangunt.  Juven.  Interritus  est 
vraiment  Vhomme  intrdpide  ,  Vhommc  que  rien  n"  cpoiwantc ,  qui 
ne  craint  ricn.  Brachiaque  ad  superas  interritus  extulit  auras. 
Virg.  A. 

1293.  Impedimentum ,  Obstaculum  ,  Difficultas. 

Impedimentum  (  tfPimpedire  ) ,  empichement.  Inferre  moram  et 
impedimentum  alicui.  Cic.  INaturas  impedimenta  superavit  Demos- 
thenes.  Id.  Obstaculum  (  c?'ob  ,  etdc  stare  ),  ohstacle,  ce  quiarrete 
et  se  rencontre  sur  nos pas.  Commeatum  volui  argentarium  profi- 
cisci ,  ibi  oppido  opposita  obstacula.  Plaut.  Difficultas,  difficultc 
surtout  dans  les  affaires.  Ea  res  habet  multuni  difficullatis.  Cic. 
Propter  magnitudinem  rerum,  ac  difficultatcm.  Id.  Impedimenta 
superantur  ;   obstacula  dimoventur ;  solvuntur  difficultates. 

1294.  Impedimenta ,  Sarcina. 

Impedimenta  ,  synonyme  de  sarcina,  se  dit  de  ce  qiton  mene  ou 
porte  avec  soi  dans  tme  expedition.  Ad  Cirlham  oppidum  iter 
constituunt,  quod  ibi  Q.  Metellus  praedam  ,  capiivos,  et  impedi- 
menta  locaverat.  Sall.  Sarcina  (  de  sarcire  )  ,  est  proprcment  un 
paquet  cousu.  Sarcina ,  dit  Dolet ,  utensilium  est,  et  eorum  quae 
acl  cultum  ,  ad  ornatum ,  et  ad  caeterum  rerum  usum  pertinent  , 
fascis  ,  ut  ita  dicam ,  quem  quis  in  itinere  faciendo  comportare 
possit.  Relictee  sine  haerede  sarcinae.  Quint.  II  se  dit  particuliere- 
mentdes  paquets  quifaisaient  la  charge  des  soldats.  Colligere 
sarcinas.  Cses.  Sub  sarcinis  adoriri  milites.ld.  Attaquer  les  soldals 
chargcs  de  bagages.  Ut  cum  Ilomana  acies  egressa  e  portis  iret ,  im- 

i)edimenta  eorum  ,  acsarcinas  diripercnt.Liv.  Aufigurc  :  Sarcina 
taec  animo  non  sedet  apta  meo.  Gvid. 

1295.  Imperatorius ,  Imperiosus. 

Imperatorius  ,  de  general ,  qui  appartient  au  gcncral.  Impera- 
toria  laus.  Cic.  Imperatorium  jus.  Id.  Imperiosus  ,  qui  a  un  grand 
empire ,  une  grande  autorite  ,  qui  commandc  ,  impcrieux.  lmpe- 
riosi  populi,  et  reges  illustres.  Cic.  Imperiosa  dictatura.  Liv.  La 
diclature  qui  donne  une  grande  autoritc.  Quisnam  i^itur  liber  ? 
sapiens  sibique  imperiosus.  Hor.  Duradomma  ,  imperiosa  ,  vehe- 
mens,  cupiditas.  Cic.  Aufigure  :  iEquor  imperiosius.  Hor.  Unc 
mcr  plus  violente  ,  plus  orageuse. 

1296.  Imperium,   Rcgnum. 

IrwpERiuMoW*e  Videc  aun  ctat  vaste  et  composd  de  plusieurs 
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peuples.  Imperium  Romannm.  Cic.  Impcrium.  Assyriorum.  Just. 
Regnum  ,  royaume,  fait  sentir  Vunitede  la  nalion,  dont  il  estforme. 
Rcgnum  Bithyniae.  Cic.  Nous  disons  regnum  Galliae,  regnum  His- 
paniae ,  parce  que  la  division  en  provinces  ri  empeche  pas  que  ce  ne 
soit  toujours  un  memepeuple\  au  lieu  que  nous  disons-  impevium 
Germaniae  ,  imperium  Russiae ,  dont  on  connait  la  diversite  des 
peuples  et  des  nations  qui  les  composenl. 

1297.  Imperium  ,   Principatus  ,   Dominatus  ,  Dominatio  , 
Regnum. 

Imperium  ,  comme  nous  le  considerons  ici,  se  prend  pour  la 
souveraine  puissance.  Appius  tenebat  non  modo  auetoritatem  ,  sed 
etiam  imperium  in  suos.  Cic.  11  signifie  aussi  ordre  ,  commande- 
ment. Perculsae  civitates  imperium  acceperunt.Liv.Lenia  imperni. 
Hor.  Principatus  (  primum  caput )  ,  la  premiere  place ,  princi- 
paute.  In  ea  civitate  de  principatu  inter  se  contendebant.  Caes.  Do- 
minatus,  souverain pouvoir  ,  gouvernement.  Ciim  dominatu  unius 
omnia  tenerentur.  Cic.  Dominatio,  Vaction  de  dominer  ,  se  prend 
toujours  en  mauvaise  part.  Vita  sub  dominatione  misera  est.  Cic. 
Crudelis  et  superba  dominatiorld.  Regnum,  royaute.  Qui  regnum 
occupare  voluerunt.  Cic.  II  etait  pris  en  mauvaise  part  chez  les 
Romains.  Regnum-ne,  iEschine  ,  hic  tu  possides?  Ter.  dit  un 
homme  battu  par  Eschine.  Au  figure :  Lingua  criminibusque  re- 
gnabant ,  Liv.  parlant  des  Tribuns.  Sublatis  jucliciis  amissoque 
regno  forensi.Cic.  Dominatio  regnumque  judiciorum.  Id.  Oomina- 
tioneni  indignabantur  Romani ;  principatum  in  ordine  suo  quisque 
eapiebant;  regnum  oderant;  imperia  decernebant. 

1298.  Impetrare ,    Obtinere  ,  Adipisci. 

Impetrare  (  cTin  et  de  patrare  )  ,  proprement ,  executer.  Incipere 
multo  est  quam  impetrare  facilius.  Piaut.  Ilsignifie  ordinairement 
oblenir.  Ut  qnod  me  oravrsti  impetres.  Cic.  Obtinere  (  tenereob  ), 
avoir ,  posseder.  Suam  quisque  domum  obtinebat.  Cic.  Jus  suum 
obtinere.  Id.  Hispaniam  cum  imperio  obiinuit.  ld.  Pol,  Crito, 
antiquum  obtines.  Ter.  Adipisci  ,  dit  Valla,  de  ifinere  proprie 
dicilur.  Medio  itinere  eum  adeptus  ,  amplexus  sum.  Cic.  II  signifie 
parvenir  a  ,  acqudrir.  Summos  honores  a  populo  Romano  adeptus 
est.  Cic.Obtinere  est  les  avoir.  Nuptias  adipisci.Ter.  Au  participe 
il  estsouvent pris  passivement.  Senectutem  ut  adipiscantur  omncs 
optant ,  eamaccusant  adeptam.  Cic.  Iis  qni  luibent  a  nalura  adju- 
menta  rerum  gerendarum  ,  adipiscundi  magistratus  sunt.  Id.  Dans 
le  siecle  qui  preceda  Ciceron,  on  disait  apisci :  on  le  trouve  dans 
Lucrece  ,  dans  Plaute  ,  dans  Catulle  meme.  Animus  gestit  apisci. 
Tacite  s'en  est  servi. 

1299.    Impius  ,  Nefarius ,  Sacrilegus. 

Impivs  f  non  pius)  ,  sc  dit  de  celui  qui  pecke  contre  jDieu  ,  contre 
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la  patric  ,  contrc  ses  pruclics.  Iinpie  iacit ,  si  Ucos  cssc  neget.  Cic. 
Deos  piorum  et  impiomm  habere  rationein.  Id.  Si  [)ictate  propin- 
qtiitas  colitur ,  qui  affmitatcm  prodit,  impius  sit  nccesse  esf.  Id. 
Armaimpia.  Virg.  Nefarius  est  celui  qui  viole  lcs  lois  naturclles 
ou  divines.  Nefarius  Atreus.  Hor.  Habendum  religioni  nefarium  et 
impiuin  defendere.  Cic.  Sacrilegus  (  sacra  legere  )  ,  un  sacrilcge , 
cclui  qui  profanc  lcs  clioscs  saintes.  Sacrilegio  poena  est,  nequeei 
soli  qui  sacrum  abstulerit ,  sed  etiam  ei  qui  sacro  commendalum. 
Cic.  Aufigurc  :  Sacrilegum  bellum.  Cic. 

i3oo.  Implacidus  ,  Implacatus  ,  Implacabilis ,  Inexorabilis. 

iMPLACinuS  (  non  placidus  )  ,farouche,  peu  traitable.  Drusus 
GermauoSjimpiaciduin  genus,  dejecit.  Hor.  II ne  sedit  qiCenpocsie. 
Implacatus  (non  placatus),  quiricst  pas  rassasic,  qui  n'cst  pas 
assouvi.  Tanc  quoque  dira  fames  ,  implacateeque  vigebat  Fiamma 
gulae.Ovid.  II  se  dit  bien  dans  le  sens  cfimplacabilis.  Implacabilis, 
implacable  ,  qiCon  ne peut  calmer.  Implacabilis  timor.  Cic.  Si  lin- 
placabiles  iracundioe  sint,  summa  est  crudelilas.  Id.  Inexorabilis  , 
(  non  exorabilis  ) ,  inexorable  ,  quon  ne  peutflechir.  Inexorabilis 
judex.  Cic.  Leges,  rem  surdam,  inexorabiiem  esse.  Id. 

i3oi.  Implere  ,  Explere ,  Replere  ,  Complere ,    Opplere. 

Quoique  ces  verbes  paraissent  souvent  employes  indifferemment, 
on  doit  cependant  les  distinguer.  Implere  est  emplir  un  vide.  Im- 
plevitque  mero  pateram,  Virg.  Aufigure  .-Implere  animos  supersti- 
tione.  Liv.  Explere,  achever  de  remplir,  complcter.  Sperabat  ii$ 
militibus  expiere  se  numerum  nautarumetreuiigum  posse.  Cic.  Au 
figur6  :  Cupiditates  multa  opera  et  impensa  explere.  Cic.  Explere 
consilium.  Coes.  Exccuter  uti  dessein.  Explere,  selon  Setvius  ,  sc 
prend  aussi  pour  dcsemplir  ;  c^est  ainsiqrfil  explique  cet  cudroit 
de  Virgile.  Explebo  numerum,  reddarque  tenebris.  Lucrecc  adit 
dans  le  meme  sens ,  navibus  explebant  sese  ,  terrasque  rcplebant. 
Complere,  emplir  enticrement ,  ou  de  plusieurs  choses.  Haec  do- 
cantata  erat  fabula  ,  sed  complere  paginam  volui.  Cic.  Ulcrumquc 
armato  milite  complent.  Virg.  Au  figure  :  Complere  omnia  iletu. 
Caes.  Complere  cwicta  sono.  Liv.  Ut  suminaui  mei  promissi  com- 
pleam.  Cic.  Replere,  ernplir  de  noiweau.  Ut  vix  cxhaustas  domos 
replere  possent.  Cic.  Consumpta  replere.  Id.  Au  figurc :  Littora 
voce  replet.  Ovid.  Opplere,  remplir  une  surface.  Nilus  jEgyptum 
tota  aestale  obrutam  et  oppletam  tenet.  Cic.  Aujigurc  :  Vetus  hajc 
opinio  opplevitGroeciam.  Cic.  Inanedolium  implemus;  complemus 
usque  ad  summuni;  quoe  desunt  explemus  ;  replcinus  quod  con- 
sumptum  est  et  exhaustum  •  diluvium  opplevit  terram. 

i5o2.  Importiinus  ,  Molesius  ,  *  Incommodus, 

ImportuiNUS  (  sine  portu  )  ,  propremcnt ,  sans  port  :  il  ne  sc  dll 
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quau  figure  ,  fdcheux ,  incGmmode.  Importunus  ct  amcns  Lyran* 
nus.  Cic.  Vultus  importunus.  Id.  Pauperies  imporiuna.Hor.Impor- 
tnna?  volucrcs.  Virg.  Molestus  (cle  moles) ,  accablant.  Onus  molcs- 
tum. !Hor.  Au  figure":  Molesta  vita  oliosorum.  Cic.  Operosus  et 
molcstus  labor.  Id.  *  Incommodus  (  non  commodus  ) ,  incommode  , 
qui  arrive  d  contve-temps.  Munere  te  parvo  beet  aut  incommodus 
angat.  Hor.  Facilem  et  liberalem  patrem  incommodum  esse  amanti 
filio.  Cic.  Ce  mot  semble  dire  moins  que  importunus  et  molestus.A. 

1 3  o3 .  Imprimere  ,  Inurere . 

Imprimere  (  premere  in  )  ,  presser  dessus ,  imprimer,  marquer. 
Imprimere  sigilla  annulo.  Cic.  Vestigium  in  aliquo  loco  imprimere. 
Id.  ^ufigure:  Imprimere  dedecus  Reipublicre.  Cic.  In  omnium 
animis  Dei  notitiam  impressit  natura.  Id.  Inurere  (urere  in),  bruler 
dedans  ,  marquer  avec  unferchaud. Nolaset  nomina  inurunt  vi- 
tulis.  Virg.  On  leur  imprime  la  marque  et  le  nom  avec  un  fer 
chaud  pour  distinguer  la  race.Aufigure  :  Famam  superbiaa  inurere. 
Cic.  Proprium  est  iraticupere,  a  quo  laesns  videatur,  ei  quam  maxi- 
mum  dolorem  inurere.  Id. 

i3o4«  Improbus  ,   Malus ,  Pravus ,  Depravatus. 

Tmprobus  (  non  probus  ),  sans  probite.  Improborum  faeta  suspicio  ! 
insequitor.  Cic.  Aufigure  :  Fortuna  improba.  Cic.  Une  fortune 
cruelle.  Divitite  improbae.Hor.  Des  richesses  mal  acquises.  Im- 
probum  testamentum.  Cic.  TJn  testament  malfait.  Labor  improbus 
Virg.ZTw  travail fatigant,  opinidtre.  Mons  improbus.  Id.  Une  mon- 
tagne  nuisible ,  ecrasante.  Cest  la  traduction  de  "kadq  ctvoadr,;  d^Ho- 
mere.  Malus  ,  mechant ,  mauvais  par  nature.  Philosophi  quidam 
minime  mali  illi  quidem  ,  sed  non  satis  acuti.  Cic.Mala  mens,  ma- 
lus  animus.  Ter.  Aufigure :  Mala  ambitio.  Hor.  Une  enviedc  s^ele- 
ver ,  une  ambition  condamnable.  Malum  pondus.  Plaut.  Un  faux 
poids.  Mala  consuetudo.  Hor.  Pravus,  au  propre  ,  tortu  ,  contre- 
fait.  Interesse  oportet,  ut  inter  rectum  et  pravum  ,  sic  inter  verum 
et  falsum.  Cic.  Pravis  fultum  male  talis.  Hor.  Au  figure  :  vicieux. 
Prnva  ambitio.Hor.  Pravissima  consuetudinis  regnia.  Cic.  Depra- 
vatus  (  de  pravus )  ,  rendu  tortu.  Depravala  crura.  Var.  Ciceron  ne 
Vemploie  qu 'aufigure.  Bestiae  enim  quamvis  depravatae  non  sint, 
pravre  tamen  essepossunt ;  depravatus  est  enim  tanturn  animi,  quo 
bestiaj  carent,  pravus  autem  ct  corporis  etanimi  est.  Cic.  Depravatae 
opiniones.  Id.  Depravali  mores.  Id.  Nolim  quicquam  agere  cum 
improbo  ,  quia  fide  caret ;  cum  malo,  quia  plerumque  nocet ;  cum 
pravo  quod  vixunquam  rectesentiat,  adcontortam  mentis  et  animi 
regulam  pleraque  revocans;  cum  dcpravato,  qu6d  vitiatus  in  trans- 
versum  agi  consueverit. 

i3o5.  Improvisus  ,  Inopinatus ,  Insperatus  ,  * Inexspectalus : 

Improvisus(  non  visus  pro ) ,  imprevu.  Nova  res  atqueimprovisa 
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nnneiatur.Cic.  Ijhopinatus  (non  opinulus),  inopind,  qui  arrivelors- 
u  onjrpense  le  nwins.  Repentina  et  inopinata  gffcviora  suni.Cic. 
mprovisumet  ino;>inaium  lioc  illi  accidit.  Id.  On dira  bien :  Saepe 
bonis  et  sapieniibus  virisaccidirinopinata  mors,  non  tamenimpro- 
visa.  Insperatus ,  contre  Vesperance.  Insperalae  pecunise.Cic.  Il  se 
ditdu  mal.  Insperalum  nec  opinatum  malum.  Cic.  Spes  e/spcrare 
se  trouvcnt  dans  lemcme  ^cw^.Tantum  potui  sperare  dolorcm.  Virg\ 
*Inexspectatus  (non  spectalus) ,  inattendu,  sur  lcquel  on  ne  conip- 
tait  pas.  Quae  fuit  illa ,  quanla  vis,  quam  inexspeclata,c|uam  repen- 
tina  ?  Cic.Inexspectatus  differe  de  insperalus ,  cn  ce  quils^applique 
a  tout  dvenement  bon  ou  mauvais  quivienl  sans  que  Vun  y  eut  songe 
auparavant.  II  est  bien  joint  ici  avec  repentinus.  Insperatus  ne 
donnerait  pas  la  mcme  idee.  A. 

i3o6.  Impudens,  Inverecundus . 

Impudens  (non  pudere),  impudent ,  effrontd .  Ut  cum  impudens 
fuisset  infacto,  tum  impudentior  vidcretur,  si  negaret.  Cic  Qui 
verecuudiae  fmes  semel  transierit,  eum  oportet  esse  impudentem. 
Id.  Impudens  mendacinm.Id.I]NVEi$EcuNnus(non  vereri) ,  sa?is  rcs- 
pcct,  qui  ne  respectc  rien.  Inverecunda  frons.  Quint.  Impudens, 
impurus,  inverecundissimus.  V\oaoX.Horace  appelle  Bacchus  inve- 
recundus  Dcus,  parce  quun  hommequi  est  dansle  vinne  respecie 
rien.  Impudens  sine  pudore  agit 0  loquilur;  inverecundus,  nihil 
timide  agit  aut  loquitur. 

\Zoj.  Impudicus,   Incestus. 

Impudicus  ,  impudique.  Mulieres  impudicse.  Cic.  Impudicus  rc~ 
garde  les  moeurs.  IncESTUs(non  caslus  ),  sc  disait particulterement 
de  la  religion  :  c'est  en  ce  sens  que  P^irgile  dit  casti  Sacerdotes;  ct 
Tite-Live,  caste  sacrificium  Dianae  facere.  An  triste  bidental  Mo- 
verit  incestus.  Hor.  /7  se  dit  bien  des  mceurs.  JPriino  pellicere 
adolescentem  sermone  incesto  conatus  est.  Cic 

i3o8.  Impulsio 3  Impulsus. 

Impulsio  (  pcllere  in  )  ,  impulsion  ,  Vaclion  de  pousser.  II  ne  se 
trouvequ^au  figure.  Impulsio  est  qusesinecogitatiune  per  quamdam 
aiFectionem  animi  facerealiquid  hortatur;  ut  amor,  iracundia,a3gri- 
tudo,  etc.  Cic.  Inductio  et  impulsio  in  hilaritatem.  Id.  Impulsus, 
ie  choc  merne.  Etsi  non  solum  impulsu  scutorum  ,  neque  confliclu 
corpurum ,  etc.  Cic.  Tmpulsu  aquilonis.Caes.  Aufigure:  instigation. 
Impulsu  tuo  fecit.  Cic.  Ne  civitas  eorum  impulsu  deiiceret.  Cics. 

i3oc;.  Imus ,  Infcrus ,  Infimus. 

Imus  est  unc  terminaison  superlativc  ,  le  plus  fras. Vundo  vplvun- 
tur  in  imo.  Yir%,  A  verticead  iiuos  talos,  Hor.  Irmsnus.^infra), 
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d'en-bas,  quiest  au-dessous.  Ut  otnnia  supera,  infera  videremns. 
Cie.  Inferom  mare,  Id.  parce  qiCelleelait  vers  le  midi  de  V Ilalie  ; 
commela  mer  Adriatique  etait  appelee  superum  iw\Ye,parce  qu^elle 
ttait  plus  vers  le  septentrion.  InFimcs,  superlatif  d'\x\{ev\\s ,  infe- 
rior ,  au-dessous  du  plus  bas.  Infima  ,  summa.  Cic.  Au  figure  : 
Infima  fex  populi.  Cic.  Infimis  precibus  auxilium  impetrare.  LW. 

i3io.  In  integro,  In  integrum. 

In  integro  ,  en  son  entier ,  lorsquil  riy  a  point  de  mouvement. 
Tibi  in  integro  tota  resest.  Cic.  Toute  Vaffaire  est  en  son  entier 
pour  vous ,  vcus  en  etes  le  maitre.  In  integrum,  en  son  entier, 
lorsquHly  amouvement.  In  integrum  restiluere.  Cic. 

i3n. Inmanu,Prce  manu. 

Inmanu,  dans  la  main ,  lorsqu'il  n'y  a  point  de  mouvement. 
Cum  pyxidem  teneret  in  manu.  Cic.  Au  figure  :  aupouvoir ,  a  la 
disposilion.  Tibi  in  manu  est  ne  fiat.  Ter./^  est  en  votre  pouvoirde 
Vempecher.  Ym&  manu,  a  la  main,  dans  la  main,  soit  quil  y 
ait  mouvement ,  soit  qiiil  ny  en  aitpas.  Huic  paululiim  aliquid 
prae  manibus  dederis,  unde  utatur.Ter.Reddidi  patri  omne  aurum  , 
quod  mihi  fuit  prae  manibus.  Plaut.  Cestdu  comptant.In  manibus 
ne  seraitpas  la  meme  chose. 

i3i2.  In  occulto,  Ex  occulto, 

In  occulto,  pour  la  question  ubi.  Latebat  in  occulto.Cic.  Prope 
inocculto  slabant.  Id.  Ex  occulto  ,  pour  la  question  unde.  Cirni 
multi  boni  viri  ex  occulto  intervenissent.  Cic. 

1 3 1 5 .  In  prcesenti ,  In  prcesentid. 

In  prjesenti  ( terapore  sous-entendu  ) ,  pour  le  present.  Haec  ad 
te  in  praesenti  scripsi,  ut  speres  te  assequi  idquod  optas.  Cic.  In 
prjEsentia,  iQ.  prdsentement.  Spero  etiam  in  praesentia  pacem  nos 
liabere.  Cic.  2°.  en  presence.  Periculum  in  praesentia  et  ante  ocalos 
positum  est.  Cic. 

l3i4>  In  prcesenti  re ,    In  prcesentem  rem. 

In  pr^senti  REj  et  In  pr^esentem  rem  ,  sur  Vobjet,  avec  cette 
difference  quein  praesenti  re  est  pourla  question  ub\ ,  et  in  prse- 
sentem  rem,  pourla  question  quo.  In  re  praesenti  ex  copia  piscaria 
consulere  licebitquidemam.  Plaut.  In  re  praesenti  constitues.Piin. 
jun.  In  rem  praesentem  venire.  Cic. 

i3i5.  Inanis ,  Vacuus. 

Inanis,  vide.  Nuda  etinanis  domus.Cic.Vas  inane  cum  dicimus  , 
Hi)u  ila  lc*j»rimur  ,  utphysici,  <juibus  inanc  nihil  placei,  sed  i;a  ut , 


S  V  JH  O  »  Y  M  12  S      L  A  T  l  JS  S.  55t) 

verbi  g-ralia  ,  sine  aqua  ,  sine  vino  ,  sine  olco  vas  esse  dicamus.  Gic. 
Au  figure  :  Inanis  elocutio  ac  pene  puerilis.  Cic.  VAC\}us,quiriest 
point  occupd ,ou  rempli.  Date  mihi  vacuas  aurcs.  Plaut.  On  ne  di- 
raitpas  inanes.  Vacuus  equus.  Li  v.  Un  cheval  qui  riestpoint  c/iargd. 
De  mcme  vacna  domus  est  une  maison  qui  riest  point  occupee ;  et 
inanis  domus  ,  une  maison  vide.  Au  figure  :  Cuin  vacui  temporis 
iiib.il  haberem.  Cic.  Si  es  animo  vacuo.  Id.  Si  dous  etes  de  loisir. 

i3i6.  Inauditus  ,  Inaudibilis. 

Inauditus  (non  auditus) ,  inoui ,  qui  ria  point  ete  entendu.  Nihil 
clicam  autinauditum  vobis,aut  cuiquam  novum.  Cic.  lnaudili  alque 
indefensi  tanquam  innocentes  perierunt.  Id.  Inaudibilis  ,  qriil  ne 
faut  point  ecouter.  An  fidem  infirmet  Silio  inaudibili?  Cic. 

i3i7.  Incautus  ,  Improvidus  ,  Imprudens ,   Inconsultus  , 
Inconsideralus . 

Incautus  (non  cavens) ,  qui  ne  se  prJcautionne  pas,  qui  riestpas 
sur  ses  gardes.  Incautos  invadunt.Liv.lncautus  futuri.  Hor.  Ab  ju- 
venta  incautior.  Liv.  Que  lajeunesse  rend  moins  sur  ses  gardes, 
Improv idus  ,  qui est  sans prevoyance.  Necessitas  qusedam  fatalis  im- 
providas  hominum  mentes  occupavit  Cic.  II  se  dit  dans  un  sens 
passif.  Improvida  tela.  Plin.  jun.  Des  traits  que  Von  ria  pas  pre- 
vus.  Imprudens,  qui  ne  connait  pas  ,  sans  reflexion.  lmprudens  re- 
ligionis.  Liv.  Imprudens  feci.  Ter.  Inconsultus  (sine  consilio  ,  non 
consuJtus)  ,  qui  agit  sans  conseily  qui  ria  pas  eie  conseille ,  mal- 
habile.  Inconsulta  turba.  Liv.  Inconsultum  certamen.  Id.  Combat 
donni  sans  avoir  pris  conseil.  Ineonsulli  abeunt,  sedemque  odere 
Sibyllae.  Virg.  Inconsideratus  ,  inconsidere\  qui  riexamine  pas  les 
choses.  Inconsideratus  homo.  Cic.  O  cupidifatem  inconsideratam ! 
Id.  Incautus  non  cavet ;  non  providet  improvidus;  imprudens  non 
novit ;  inconsultus  sine  consilio  agit ;  non  attendit  inconsideralus» 

1 3 1 8 .  Incensio ,  Incendium . 

Incensio  ,  Vaction  de  bruler.  Incensidne  urbem  liberavit.  Cic.  In- 
cendium,  Vincendie  meine,  Vembrasement.  Incendium  exstinguere. 
SalJ.  On  ne  dirait  pas  incensionem..  Aufigure  :  Belli  incendia.Virg. 
Animorum  incendia  restincta.  Cic.  Conflagrare  invidiae  incendio. 
ld.  On  ne  dirait  pas  incensione. 

i3ig.,  Incipere  ,    Ccepisse  ,  Inchoare  ,  Ordiri. 

Incipere  et  Coepisse,  commencer.  Ut  incipiendi  ratio  fuerit,  ita 
sit  desinendi  modus.  Cic.  Ut  magis  pceniteret  ccepisse,  quum  liceret 
desistere.  Id.  Inchoare  ,  ebaucher.  Pra^clare  multa  inchoare,  sed 
non  perficere.  Cic.  Inchoare  et  inlormare  oratorem  perfectum.  LL 
iMove  inde  navis  inchoanda?  coppisse!  exordium.  Id.  Ordiri  ,  propre- 
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rncnt,fairc  unc  trame.  Ordiri  telam.  Plin.  Aufigure :  commencer 
un  ouvrage  dc  longue  7ialeine.  Praetexe  inodo  quod  orsus  es.  Cie. 
Tum  sic  orsa  vates.  Virg.  Ordiri  causam.  Cic.  Ut  ordiar  ab  initio ,  et 
perducam  ad  finem.  ld.  Incipimus  quodcumque  facere  aut  dicere  vo- 
lumus;  ordimur  longuni  aliquid  et  artificiosum ;  inclioamus  rude 
quidpiam  componendum  ac  perficiendum. 

i320.  Incipiens  annus  ,  Iniens  annus. 

Incipiens  annus,  Vannee  qui  commence.  Incipiente  vere.  Cic. 
Iniens  annus,  Cannde  qui  court.  Januario  ineunte  cura  ut  Romae 
sis.  Cic.  Ilfaut  aussi  observer  que  incipiens  se  dit  de  tout  ce  qui 
commence.  Incipiente  febricula.  Cic.  Au  lieu  que  iniens  ne  se  dit 
que  du  temps  :  lneuntis  aetatis  inscitia  senum  constituenda  et  re- 
genda  prudentia  est.  Cic.  On  ne  diraitpas  ineunte  febricula. 

i32i.  Incitalio  ,  Incitamentum-. 

Incitatio  ( ciere  in),  incitation  ,  Vaction  d^mouvoir.  Languenlis 
populi  incitatij  et  effrenati  moderatio.  Cic.  Inciitamentum  ,  ce  qui 
emeut ,  ce  quipousse.  Hoc  maximum  el  periculorum  incitamentum 
et  laborum.  Cic.  Incitamentum  ad  vincendum.  Liv.  Incitatio/eraii 
un  autre  sens. 

1 3  2  2 .  Incosptio  ,  Incoeptu  m . 

Incoeptio,  le  commencement ,  Vaction  de  commencer.  Praeclari 
operis  incceptio.  Cic.  Incoeptum  ,  la  chose  commencde ,  Ventreprise 
meme.  Si  cujus  non  mod6  factum,sed  incceptum  ,  conatumve  con- 
tra  Rempublicam  deprebendero  ,  senties.  Cic.  Incceptionem^/eraz* 
un  autre  sens. 

i323.  Incogitans ,  Incogitatus  ,  Incogitabilis . 

Incogitans  (non  cogitans),  qui  agit  sans  reflexion.  Adeo-ne  le 
incogitantem  atque  impudentem,  Pbaedria  ,  ut,  etc.  Ter.  Incogita- 
tus  ,  qui  agit  sans  reflexion  ,  et  a  quoi  Von  napas  pense.  Petulans, 
iracundo  animo  ,  indomito  ,  incogitato  ,  sine  modo  et  modestia  sum. 
Plaut.  Alacritas  incogitata  atque  injussa.  Sen.  Incogitabilis ,  inca- 
pable  de  refUchir.  Excors,  caecus,  incogitabilis.  Plaut. 

i324.   lncolumis  ,  Salvus  ,   Sanus  ,   Sospes  ,*  Illassus. 

Incolumis  (quasi  in  columine),  sans  atteinte ,  quia  conserve  tous 
scs  avantages.  Incolumes  gence.  Hor.  Un  visagc  qui  a  conscrue  sa 
fraicheur.  Aufrgure  :  Virtutem  incolumem  odimus,  subJatam  cx 
oculis  quaerimus  invidi.  Hor.  Salvus,  sans  accident  dangereujo  p-jiir 
la  vie.  Salvuin  teadvenisse  gaudeo.  Cic.  Salvae  et  incolumcs  civita- 
tes.  ld.  Aufigure  :  Salva  lide.  Cic.  Sanls  ,  sain  de  corps  et  d'cspi  it. 
Medicamento  sanum  fieri.  Cic.  Hoino  sance  mentis.  Id.  Aufigure: 
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Sana  et  salva  rcspuhlica.  Cic.  Sanum  genua  dicendi.  Id.  Sanui 
opDose  h  a?ger;  Balvus,  a  morti  proximus.  Sosnta,  4chapp4  nui 
penis.  Navis  soapea  ab  ignibust  Hor.  Soapites  omnes  oomam  ad  pro- 
pinqnos  restituit.  Liv.  Cursuaospite  mutare  Larei.  Ilor.  Changerde 
pqy&par  une  heureuse  navigaaon.  On  diraii  bien  :  Salvus  erat  plc- 
rumque  Romanua  miles  ab  Lostibus  captus;  non  tamen  incolumia  , 
Utpote  qui  capite  diminutusesset;  nec  sanus  omnino ,  si  levitcr  vul 
neralus  deeumberet ;  at  dcmum  suspcs  in  patriam  redibat,  si  recep- 
tus  a  suis  ,  aut  rcdemplus  csset.  *  Ill;esus  (non  Jcesus),  qui  n'a  puint 
cte  blesse" ,  sain  et  eiuier.  llkesum   limidis  unguibus  h#sit  onus. 
Mart.  A. 

i325.  Inconcinnus  ,  Jncomptus  ,  *  Incultus. 

Inconcinnus  {cle  non  ei  de  cinnus  ,  soudure ,  liaison  naturelle  et 
facile)  ,  sans  ordre ,  sans  grdce.  Asperitas  agrestis  et  inconcinna. 
Cic.  Qui  in  aliquo  genere  inconcinnus  aut  mutus  est,  is  ineptus 
dicitur.Id.  Incomptus  (non  comptus),^royure/?je/^,  malpeigne",  mal 
arrange.  Caput  incomptum.  Hor.  Incompti  capilii.  Id.  Aufgurd: 
sans  ornement.  Oratio  incompta.  Cic.  Incultus  (non  cullus).  Au 
propre  :  non  cultive ,  inculte  :  il  se  dit  de  la  terre  ,  d^un  pays  ,  dun 
champ,  ager  incullus.  Terrae  regio  inliabitabilis  atque  inculta.  Cic. 
Au  Jigure  :  negligd ,  sans  politessc ,  sans  instruction.  Vir,  ut  vita 
sic  oraiione  durus ,  incultus,  liorridus.  Cic.  Vade  sed  incultus, 
qualem  decet  exulis  esse.  Ovid.  Inconcinnus  et  incomptus  se  rap- 
portent  plus  d  Vexterieur,  ct  incultue  d  Vinterieur.  A. 

i326.  Inconditus ,  Incompositus . 

Inconditus  (non  dalus  cum),  qui  n'est  point  serrd,  qui  est  e"pars. 
Inconditi  milites.  Liv.  Des  soldats  epars.  Incondita  corpora.  Id.  Des 
corps  qui  nont  point  dtd  enterres.  Incompositus  ( non  positus  cum) , 
qui  nest  point  mis  ensemule ,  en  desordre.  Incompositum  agmen. 
Liv.  Au  figure  :  Pede  incomposito  dixi  currere  versus.  Hor.  Motus 
incompositi ,  Virg. pariant  de  la  danse.  Tempanii  oratio  incompo- 
sita  fuisse  dicitur.  Liv. 

1327.  Inconstanlia ,  Levitas ,  Mutatio  ,  Mutabilitas ,  Mobilitas. 

Inconstantia  (  non  stare  cum  ),  inconstance.  In  maxima  incons- 
tanlia  versantur  vulgi  oj)iniones.  Cic.  Levitas  ,  Ugerete  ,  tant  au 
physique  qiCau  mo ral.Yolncri  levitate  ferri.  Lucret.  Levilas  temere 
assentienlium.  Cic.  Constansin  Jevitate  fortuna.  Id.  Mutatio,cAy///- 
gement ,  Vaelion  de  changer.  Optimus  cst  portus  pcenitenti  mutatio 
consilii.  Cic.  Loci  mutatio.  Id.  Mutationes  temporuin.  ld.  Mut.uu- 
litas, ficilite  d  changcr.  Inconstantia  mutabiiilasijue  mentis.  Cic 
Mu m lit as  ,  facilite  a  muuuoir.  Linguae  mobilitaa.  Cic.  Aufgure: 
Quid  est  inconstantia  ac  mobiiitate  lurpiua? Cic  Mobilitas  tortuna?. 
C.  Nep,  Homo  inconstans  ne  s'adache  pas  Ivng-temps  d  un  objet ; 


o6'2  S  Y  JN  O  N  Y  M  E  S     LATIK  S. 

Lomo  levis  ne  s^y  attache  pas  fortement ;  homo  mutabilis  ne  s'at- 

lache  pas  au  meme. 

i328.  Incorruptus ,  Sincerus. 

Incorruptus ,  qui  nest  point  corrompu,  tant  aupropre  quau 
figure.  Spina  incorrupta  eliam  in  aquis  durat.  Plin.  Sanitas  incor- 
rupta.  Cic.  Incorruptus  testis.  IrJ.  Incorrupta  vox  bene  judicanlium. 
Iil.  Sincerus  ,  sans  melange ,  sans  tache  Sincerurn  est  nisi  vas , 
quodcunque  infundis  acescit.  Hor.  Sincerae  °ence.  Ovid.  Aufigure : 
Nihil  simplex,  nihil  sincerum.  Cic.  Sincera  fide  agere.  Id.  Sincera 
voluptas.  Ovid.  Prudens  sincerumque  judicium.  Cic.  Pronunciator 
sincerus  et  grandis.  Id, 

1329.  Jncrepare  ,  Increpitare,  Reprehendere ,    Objurgare. 

Increpare  ,  proprement ,  faire  du  bruit.  Increpuere  arma.  Liv. 
Au  figure:  gourmander  vivement.  Curn  illius  in  me  perfidiam  in- 
creparet.  Cic.  Increpare  prohris.  Liv.  Ijxcrepitare  (frdquentatif 
*f  increpare) ,  marque  plus  daction,  gourmander  trcs-vwement. 
Hostis  amare,quid  increpitas,  mortemqueminaris?Virg.  Aufigure- 
^Estatem  increpitans  seram.  Virg.REPREHENDERE  (prehendereretro), 
proprement :  tirer  en  arriere.  Quosdam  manu  ipse  reprehendit  ver- 
titque  in  hostem.  Cic.  Aufigure  :  trouver  a  redire  ,  reprendre  ,  in- 
diquer,  relever  la  faute .  Sludia  alienareprehendere.  Hor.  Discessum 
alicujus  reprehendere.  Cic.  Objurgare  [de  jurginm),  reprimander, 
faire  une  querelle  ou  un  reproche  par  interet  ou  par  amilie.  Et 
monendi  saepe  amici  sunt,  et  objurgandi.  Cic.  Increpare  severitatis 
et  vehementise  est :  objurgare,  auctoritatis  et  amicitiae;  reprehen- 
dereprudentioris  est. 

i33o.  Incurrere ,  Incursare. 

Incurrere  (currere  in  ),  courir  sus.  Coeco  impeiu  in  aliquem  in- 
currere.  Cic.  In  unam  navim  multae  classes  arrnatae  incurrerunt.  Id. 
Aufigure:  In  famam  alicujus  incurrere.  Cic.  Attaquer  la  reputation 
dune  personne.  Incurrit  in  voces  malevolorum  laurus  nostra.  Id. 
Notre  triomphe  est  eocpose  a  la  censure  des  envieux.  Ager  in  agrum 
incurrit.  Id.  XJn  champ  est  enclave  dans  un  autre.  Lncursare  [fre- 
quenlatifdmcurrere),  courir  souvent  sus .  Incursare  agros  hostium. 
Liv.  Faire  des  courses  frequentes  sur  les  terres  des  ennemis.  Au 
figure :  Incursare  m  fortunas  omnium.  Cic.  Incursabit  in  te  dolor 
meus.  Cic.  P^ous  prendrez  part  a  ma  douleur. 

i33i.  Incutere ,  Infligere ,  Impingere. 

Incutere  (quatere  in  )  ,  imprimer ,  ou  enfoncer  avec  secousse. 
Incutere  scipionem  in  caput.  Liv.  Aufigure:jeter  dans  Vdme  cn 
la  troublant.  Desiderium  urbis  incutere.  Hor.  Id  metum  pigritiam- 
qne  incussit.  Liv.  Incuterereligionem.  Id.  Fairenaitre  un  scrupule. 
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Infligure  (tVin  ei  de  Vinusitc  fligcre,  coller),  appliquer  cnfrap- 
pant.  lnflig-ere  vulnus.  Cic.  JVlanibus  lollit  cralera  duabus,  Inlligii- 
quo  viro.  Ovid.  Aujigurc :  Iniligere  turpitudincm  alicui.  Cic.  1m- 
pingeue  ( pangere  in  )  ,Jicher  contre ,  appliquer.  Iluie  calix  mulsi 
impingenaus  est,  ut  plorare  desinat.  Cic.  jEsopo  quidam  petulans 
lapidem  impegerat.  Phsea.  Aufigure:  Epistofam  alieui  impingerc. 
Cic.  Donner  a  quelqiHun  une  lettre  qui  lui  soit  dcsagrcahlc.  Secu- 
rim  ligno,  pradenti  metum  incutimus;  servo  iniligimus  alapam  ; 
caput  parieti  impingit  temulentus. 

i532.  Itulagare,  Qucvrere ,   Scrutari ,  Rimari  t  Vestigarc  , 
In  vestiga  re ,  Exp  isca  t  *i . 

Indagare  ,  chercher  cit  et  la  Aliquid  indagare  ,  invenire,  e  tene- 
nris  eruere.  Cic.  Omnibus  vestigiis  indagare  aliquid.  Id.  Qu*:rere, 
chercher  en  demandant.  Te  quaerebam  ipsum.  Ter.  Remedium  quae- 
rere  ab  aliquo.  Cic.  Scrutari,  chercher  enfouillant.  Non  te  excu- 
tio,  non  scrutor.  Cic.  Scrutatis  omnibus  Jatebris.  Aurel.  Vict.  Au 
1jgur6:  Arcanum  ne  tu,  scrutaberis  ullius  unquam.  Hor.  Rimari  (cle 
rirna  ) ,  chercher  dans  lesfentes.  In  stagnis  rimantur  prata  Caistri. 
Virg.  Cest-a-dire ,  selon  Servius ,  pascuntur  in  pratis  cibum  per 
terrae  rimas  requirentes;  nam  rimari  hiic  tractuin  est  de  porcisqui 
glandes  rimantur  de  rimis  terrae.  Vestigare  (de  vestigium  ) ,  suivre 
a  la  trace.  Vestigatque  virum.  Virg.  Aufigure:  Causas  rerum  vesti- 
gabimus.  Cic.  Investigare  ,  non  seulement  suivre  cl  la  trace  ,  mais 
suivre  jusqria  ce  que  Von  trouve.  Illud  molestum  est  me  adhiic  in- 
vestigare  non  posse  ,  ubi  Lentulus  sit.  Cic.  Aufigure  :  Nihil  est  tara 
diliieile  ,  quin  quaerendo  investigari  possit.  Ter.  Ubi  quaerain?  ubi 
investigem?  Id.  Expiscari  (de  piscis),  proprement  chercher  du 
poisson  dans  une  riviere.  Aufigur6:  chercher  avec  soin.  Perinde 
expiscare,  quasi  non  nosses.  Plaut.  Expiscari  aliquid  ab  aliquo.  Cic. 

j333.  Indigena  ,  Inquilinus. 

Indigena  (  quasi  inde  genitus),  ne  dans  le  lieu  quHl  hahite  ,  ou 
dont  il  s'agit.  Nec  majores  eorum  indigenas,  sed  advenas  Italias  cui- 
tores.  Liv.  Inquilinus  (quasi  incolens  aliena) ,  locataire.  At  vero  te 
inquilino,  non  enim  domino,  personabant  omnia  vocibus  ebriorum. 
Cic.  Inquilini  privatarum  aedium  atque  insularum.  Id.  lndigcna  est 
oppose  a  advena;  et  inquilinus  a  aedium  dominus. 

j  534-.  Indignatio  ,  Indignitas. 

Indignatio  ,  indignation  ,  colere.  Si  natura  negat,  facit  indignaiio 
versum.  Juv.  Indignitas  ,  indignite.  Ego-ne  has  indignitates  dintius 
patiar,  quam  neeesse  esl?Cic.  Satis  severe  pro  rei  indignitate  decer- 
nere.  Id.  Comme  Vindignil6  de  la  conduite  excite  Vindignaiion  , 
indignitas  se  prend pour  indignation.  Gliscit  indignitas.  Tac.  L'in- 
dignation  augmentc.  Indignitas  creat  indignationern.  Mndignalio 
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differe  de  ira ,  en  ee  que  V indignation  a  souvent  un  molif  louablc  , 
et  peut  netre  pas  accompagnee  de  colere  ;  au  lieu  que  la  colere  est 
souvent  injuste  ,  et  plus  souvent  encore  une  passion  reprc/wnsible 
Ainsi,  dans  Le  vers  si  natura  negat,  etc,  ira  ne  seraitpasla  mente 
chose.  Ilnefautpas  confondre  ces  deux  mots  ,quoique  lesG  xadas 
les  dowient pour  synonymes.  A . 

j355.  Indignus ,  Imrnerens. 

Indignus,  indigne ,  qui  ne  merite  pas  ,  ou  qui  n'est  pas  irt^rite  , 
soit  en  bien,soiten  mal.  Calainitaleni  hominum  indignorum  suble- 
vare.  Cic.Qui  te  indignum  aedilitate  judicarunt.  Id.  Yident  indigna 
morte  peremptum.  Yirg.  Immerens  ,  qui  ne  merite  pas  le  mal  quon 
luifait.  Immerentes,  utsceleratos,  occidunt.  C.Nep.Honestissiwum 
credidi  non  premere  immerentem.  Plin. 

i536.  Individuus ,  Indivisus ,   Indiscretus. 

Individuus  ,  indivisible.  Individuum  corpus,  cruod  dirimi  distra- 
Liquenon  potest.  Cic.  Atomi,  id  est,  individua  corpora.  Id.  Indi- 
visus  ,  qui  rtest  point  divise  ,  separe.  Indivisae  ungulre.  Varr.  Au 
figure :  Indivisus  honos.  Sil.  Ital.  Indiscretus  {de  non  cernere  di- 
Versim),  quin!est  point  distinct.  Simillima  proles  indiscreia  suis 
parentibus.  Virg.  Indiscretis  vocibus.  Tac. 

iSSy.  Indoles ,  Ingenium  ,  *  Natura. 

Indoles  regarde  les  qualites  de  Vdme.  Annibal  cum  Iiac  indole 
virtutumac  vitiorum  sub  Asdrubalemeruit.  Liv.  Horum  in  quolibet 
indoles  eadem,  quaein  Alexandro  erat  animi  ingeniique.  Id.  Inge- 
nium,  pentlration ,  esprit.  Ingenium  saepe ,  etiamsi  industria  non 
alitur ,  valet  tamen  ipsum  suis  viribus.  Cic.  Ingenii  acies.  Id.  II  se 
prend  pour  caractere.  Ingenium  meum  ita  est.  Plaut.  Pournature: 
Ingenium  soli.  Plin.  Cest  dans  ce  sens  quOvide  a  dit :  lngeniosus 
ager  ad  fruges.  Phedre  a  dit  d  peu  pres  dans  le  meme  sens  :  Cogni- 
tosque  dentibus  nervos  rodendo  laxat  ingenia  arluutn.  *  Natura. 
Par  ce  rnot  nature ,  les  Anciens  entendaient  laforce  fecondanle 
repandue  dans  tout  Vunivers  ,  rerum  jecunda  creatrix  natura. 
Uesprit  qui  rhgle  et  agite  la  masse ,  mens  quse  totum  orhcm  rcgit , 
agitat.  Les  philosophes  paiens  les  plus  eclaires ,  cl ,  a  plus  forte 
raison  les  Chretiens  ,  ne  voient  dans  la  nalure  quun  sujel  qui  agit 
sous  les  ordres ,  et  par  Vimpulsion  immediale  de  la  Divmite,  ct  non 
pas  Deus  ipse.  Ici ,  natura  se  prend pour  le  nalurel ,  Vinclmation. 
Naturam  expellas  furca ,  tameu  usque  recurret.  Hor.  Ildiffcre  des 
deux  autres ,  en  ce  que  indoles  marque  les  qualites  de  Vdtne  ,  inge- 
nium  celles  de  Vesprit.  Natura  s'6tend  a  tous  les  eires  animcs  ou 
inanimes  :  c'cst  leur  maniere  a"etre,  Ainsi  on  dit  :  Naiura  lapidum  , 
arborum  ,  animalium,  ct  on  ne  dirait pas  indotas  lapidum  ,  cncvrc 
moins  ingenium.  A. 
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i338.    lndomitus ,  Intractatus ,  Intractabilis . 

Indomitus,  qui  napoint  4ti  dompte.  Intractatus,  qui  riapoint 
etd  dressS.  Equus  indomitus.  Cic.  tln  chevalfougueux ,  dont  il  est 
dangereux  d'approcher.  lniractatus  equus.  fd.  Un  cheval  quina 
point  dte  forme  au  manege.  Aufigure  :  lndomiiae  cupiditales.  Cic. 
Intractauilis,  intraitable,  quon  ne  peut  adoucir.  Genus  intrac- 
tabile  bello.  Virg.  Au  figurd  :  Bruma  intractabilis.  Virg.  Un  hiver 
rude.  Animus  intractabilis.  Sen. 

i339-  Inducice,  Pax,  Pacificatio. 

Tnduci^  (peut-elre  d  lnducere,  parce  que  cessatio  armorum  in- 
ducitur)  ,  treve ,  suspension  d'armes.  Inducias  annorum  octo  im- 
petraverunt.  Liv.  Pax,  paix.  Nomen  pacis  dulce,  et  res  ipsa 
salutaris.  Cic.  Facere  paccm.  Id.  II  se  prend  pour  pardon ,  per- 
mission.  Ab  Jove  pacem  et  veniampete.  Cic.  Pace  tua  dixerim.  Id. 
PacificatiOj  1'action  de  pacificr,  accommodement.  Nullaspespa- 
cilicatiouis  est.  Cic.  Sapientius  feceris  ,  si  te  in  istam  pacilicationem 
non  interponas.  Id. 

iS.jo.    Induere ,   J^estire. 

Induere  [de  ev^uhv),  veiir ,  se  mettre  dedans ,  ou  mettre  sur 
soi.  Tunicam  induere.  Cic.  Soccis  se  induere.  Id.  Induere  se  vete. 
Ter.  Sibi  vesteminduere.PIaut.  Aufigure" :  Induitse  nuxin  florem. 
Virg-.  Induit  frondes  arbos.  Ovid.  Personam  judicis  induere.  Cic. 
Habes  somnum  imaginem  morlis,  eam  quotidie  induis.  Id.  Sua 
confessione  induatur  necesse  est.  Id.  Ilfaui  quil  soit  pris  par  son 
propre  aveu.  Mihi  cura  mea  et  tides  nomen  induit  patroni  plebis. 
Liv.  Sibi  novum  ingenium  induere.  Id.  Vestire,  habiller ,fournir 
des  habits.  AH  ab  aliquo  et  vestiri.  Cic.  //  se  prend  pour  couvrir 
en  general.  Parietes  tabulis  vestire.  Cic.  Montes  vestiti  silvis.  Liv. 
Terra  vestitafloribus,  arboribus,  frugibus.  Cic.  Aufigurd  :  Exqui- 
sitas  sententias  mollis  et  pellucens  vestiebat  oratio.  Cic. 

i34i.  Indulgentia ,  Obsequium. 

Indulgentia,  indulgence ,  bonte"  et  facilite  a  excuser  et  a  par- 
donner  lesfautes.  Indulgentia  patrum  in  liberos.  Cic.  E&  fuit  in- 
dulgentia  in  suos,  ut  quos  amare  debuerat,  irasci  eis  nefas  duce- 
ret.  C.  Nep.  Obsequium  [d'oh  et  de  sequi)  ,facilit6  a  ceder  tantau 
physique  quau  moral.  Flectitur  obsequio  curvatus  ab  arbore  ra- 
mus.  Ovid.  Obsequium  erga  Imperatorem  exuit.  Tac.  //  refusa 
dob6ir  a  VEmpereur.  Obsequio  grassare.  Hor.  Obsequium  et  in- 
dulgentia  corporis.  Cic.  Obsequium  cede,  ne  risiste  point ;  indul- 
gentia  excuse  tout. 

i342.  Industria,  Labor. 

Industria  ,  activite,  applicaiion.    Mihi    in  labore    pcrferendo 
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industria  non  deerit.  Cic.  Industria  in  agendo,  celeritas  in  pcrfi- 
ciendo.  Id.  Labor,  travail ,  peine ,  fatigue.  Annales  noslrorum, 
laborum.  Virg.  Ferre  laborem.  Cic.  Cujus  erga  me  singuiarem  hc- 
nevolentiam  vel  in  labore  ineo,  vel  in  honore  perspexi.  Id. 

i343.  Industrius ,  Navus,  Laboriosus. 

Industrius,  actif  au  travail.  Industrios  homines  illi  studiosos, 
vel  potius  amantes  doloris  appellant ;  nos  commodius  laboriosos. 
Cic.  Navus,  exact,  qui  se  livre  avec  affection,  a  une  chose.  Iin- 
perata  navi  fecerunt.  Sall.  Homines  navi  et  industrii  partim  in  Asia 
negoliantur,  partim,etc.  Id.  Laboriosus,  synonyme  des  autres , 
est  un  homme  qui  se  livre  au  travail.  Vos  Jaboriosos  existimet, 
quibus  otiosis  ne  in  communi  quidem  otio  liceat  esse.  Cic.  lndus- 
trius  semper  aliquid  agitj  navus  strenue  negotia  exequitur ,  et 
constanti  animo  contra  omnes  difficultates  obnititur ;  ilie  assidui- 
tate,   hic  fortiludine  et  tolerantia  comrnendatur. 

i344«  Inedia,  Jejunium,  Jcjunitas, 

Inedi a  (non  edere),  defaut  de  nourriture.  Inedia  et  purgatio- 
nibus  consumi.  Cic.  Jejunium,  jeune ,  abstijience  tfalimens.  Je- 
juniuin  instituere.  Liv.  Placare  ventris  jejunia.  Ovid.  Jejunitas 
ne  se  dit  quau  figure,  maigreur,  sterilite'.  Cavenda  est  oraioii 
jejunitas  etinopia.  Cic. 

1 345 .   Inepticz ,  Nugce ,  Ncenice. 

Inepti/E  (  non  aptus) ,  choses  deplacees ,  impertinences .  Omnium 
ineptiarum  haud  scio  an  ulla  sit  major  quani  quocuuque  loco ,  quos- 
cunque  inter  homines  visum  est,  de  rebus  difiiciiiimis  aut  non  neces- 
sariis  argutissime  disputare.  Cic.  Ineptise  pene  aniles.  Id.  Nug^  , 
proprementy  chant  en  Vhonneur  des  morts.  Hacc  sunt  non  nugae  , 
non  enim  mortualia.  Plaut.  Dans  Vusage  ordinaire ,  il  signifie  des 
riens,  des  bagatelles.  Delectari  nugis.  Cic.  Nescio  quid  meditans 
nugarum.  Hor.  N^nije,  chants  lugubres.  Honoratorum  virorum 
laudes  in  concione  memorentur,  easque  etiam  ad  cantus ,  et  od 
libiam  prosequantur ,  cui  nomen  naeniae.  Cic.  //  se  prend pour  les 
jeujc  des  enfans ,  des  niaiseries.  Puerorum  naenia,  quae  regnum 
recte  facienlibus  oifert.  Hor.  Leges-ne  ,  quaeso,  potius  viles  naenias  ? 
Phaed.  Vous  amuserez-vous  plutot  a  lire  desfables. 

i346.  Infamare,  Diffamare. 

lNFAMARE(non  fama ) ,  rendre  infdme,  decrier ,  faire '  connailre 
en  mauvaise  part.  Ut  tua  moderatio  et  gravitas  aliorum  infamet 
injuriam.  Cic.  lnfamare  aiiquem  parricidii.  Qumt.  Infainandae  rei 
causa  januam  obserari  jubet.  Liv.  Diffimare  ( diversim  fama ) , 
dijfamcr,  decrier  de  ious  coies.   Diffamatum  adulterium.  Ovki. 
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A  Ncrone  probroso  carmine  diflamatus,  contumelias  ullmn  ibat. 
Tac. 

i347-  Infandus ,  Ncfandus. 

Infandus,  si  eirange,  si  terrible ,  qrfon  ne  peut  ou  quon  nose 
le  dire.  Infandum  renovare  dolorem.  Virg.  Res  infanda  et  crudelis 
Cic.  Nefandus,  si  coupable,  quon  n'en  parle  qiCavec  horreur. 
Nefandus  renferme  Videe  du  crime ,  <7w'infandus  ne  suppose  pas 
necessairement.  Arma  nefanda.  Cic.  Donius  nefanda.  Ovid. 

i348.  Lifans,  Puer. 

Infans  (  non  fans)  ,  se  dit  du  premier  dge  :  crest  proprement  un 
adjectif.  Infantium  puerorum  incunabula.  Cic.  lste  infanti  pu- 
pillae  fortunas  patrias  ademit.  Id.  II  se  dit  des  betes.  Quadrupedcs 
infantes  suoscognoscunt.  Plin.  Puer,  un  enfant  jusqrfa  douze ans. 
Ut  primiim  excessit  ex  pueris.  Cic.  Pueri  Regii.  Liv,  Les  jeunes 
princes.  II  se  prend  pour  un  valet,  un  laquais.  Eunti  mihi  An- 
tium  venit  obviam  puer  tuus.  Cic. 

i349-  IJifans  ■>    Mutus  ,  Elinguis,  Infacundus. 

Infans  (non  fans) ,  qui  ne  sait ,  ou  nose  s'exprimer.  Si  infantes 
pueri,  si  mutseetiam  bestiae  loquuntur.  Cic.  Omnium  infantissimus 
viderer.  Id.  Au  figure  :  Pudor  infans.  Hor.  Infans  bistoria.  Cic. 
Mctus,  muet.  Mutum  esse  satius  est,  quam  quod  nemo  intelligat 
dicere.  Cic.  Mutum  pecus.  Virg.  Au  figuri  :  Muta  liistoria.  Cic. 
Mutoe  artes  picturae  dicuntur.  Id.  Mutum  a  litteris  tempus.  Id. 
Eliimguis  ,  proprement ,  qui  na  point  de  langue ,  etfigurement ,  qui 
nose  parler.  Convicit  et  elinguem  reddidit.  Cic.  Mulus  ne  peut 
parler,  au  lieu  que  elinguis  peut  parler.  Infacundus  (non  facun- 
dus),  qui  nestpas  eloquent ,  qui  ne  s^nonce  pas  bien.  Vir  acer, 
nec  infacundus.  Liv. 

i35o.  Infensus ,  Infestus. 

Infensus  ,  se  dit  rfun  homme  anime  par  la  colere  et  la  haine 
contre  quelquun.  Infensus  servat.  Ter.  Inimicus  infensusque.  Cic. 
Au  figure  :  Infensa  valetudo.  Tac.  Infestus  (non  festus),  qui  in- 
commode  bien,  qui  harcele,  qui  est  toujours  pret  afairedu  mal. 
Latrones  infesti.  Cic.  Viracer  et  infestus  potentiae  nobilitatis.  Sall. 
Bellurn  infestissimum.  Liv.  Mare  infeslum.  Cic.  On  pourrait  dire 
de  Turenne  et  de  Cond6 ,  lorsquHls  etaient  dans  deux  partis 
opposes  :  magis  infesti  sibi,  quam  infensi. 

i35i.  Inferi,  Tartarus ,  Elysii  campi ,  Orcus. 

Inferi  (cTinfra),  selon  la  fable ,  etaient  des  lieux  souterrains 
ou  allaient  les  cimes  des  morts,  et  dont  Pluton  etait  le  Roi  et  le 
Dieu.  Inierorum  animas  elicere.  Cic.   Impiis  apud  inferos  poenas 
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esse  praeparatas.  Id.  Cest  proprement  un  adjectif,  on  sous-entend 
Dii,  Manes.  Inferi  comprenait  le  Tartare ,  le  sejour des  criminels 
et  des  malheureux  [de  rajaaffffw  ,  effrayef),  et  les  Champs-Elysees , 
sejourde  ceux  qui  avaient  bien  vecu.  Sed  amoena  piorum  Concilia  7 
Elysiumque  colo.  Virg.  Hoc  iter  Elysium  nobis  :  at  laeva  malorum 
Exercet  poenas,  et  ad  impia  Tartara  mittit.  Id.  Tartarus.  II  est 
neutre  au  pluriel.  Orcus  est  pris  pour  Pluton  dans  Ciceron.  Jupi- 
ter ,  Neptunus,  etiam  Orcus  frater.  II  est  pris  dans  les  poetes  pour 
Venfer.  Arbiter  orci  Minos.  Propert.  Festus  pretend  ^^'Orcus  dtait 
unfieuve  infernal. 

i352.  Lificiari,  Inficias  ire,  Diffiteri. 

Ces  verbes  se  disent  des  actions  et  des  faits  relatifs  a  celui  qui 
/zze,  avec  cette  difference  que  Diffiteri  signifie  desavouer ,  se  de- 
fendre  de  ;  Inficiari  ou  Inficias  ire  ,  nier  nettement  le  fait  qWon 
objecte.  ltaque  nunquam  diffilebor  multa  me  et  simulasse  invitum, 
et  dissimulasse  cum  dolore.  Cic.  Aufigure  :  Et  pudor  obscoenum 
diffiteatur  opus.  Ovid.  Ciim  id  posset  inficiari ,  repente  confe>sus 
est.  Cic.  Si  inficias  ibit ,  mecum  estannulus,  quem  amiserat,  Ter. 
Dans  inficias  ire,  on  sous-entend  ad,  ire  ad  inficias. 

i353.  Infinitas ,  Infinitudo,  Perpetuitas. 

Infinitas  (non  finis),  infinite,  qualite  de  ce  qui  est  infini.  Infi- 
nitas  rerum  atque  naturse.  Cic.  Infinitas  locorum.  Id.  I?«finitudo 
ne  se  trouve  point  dans  les  bons  auteurs.  Perpetuitas  ,  perpetuite , 
duree  sans  interruption.  Pcrpetuitas  laudis.  Cic.  Perpetuitas  ser- 
monis.Id.  Discoursquinestpoint  interrompu.  Perpetuitasvitae.  Id. 

i354-  Infirmus,  Invalidus,  ~  Enervis. 

Infirmus  (non  firmus),  est  un  homme  mal  constitue ,  qui  ne 
peut  agir,  ou  supporter  ce  qui  lui  arrive.  Assidamus,  si  placet ,  sum 
enim  infirmus.  Cic.  Caputinfirmum.  Hor.  Valetudo  infirma.  Cic. 
Infirmi  ad  resistendum.  Cses.  Infirmus  animus.  Ter.  Invalidus  (non 
validus)  ,  est  un  homme  a  qui  lesforces  manquent.  Ad  munia  cor- 
poris  senecta  invalidus.  Liv.  Invalidi  milites.  Id.  Invalidique  pa- 
trum  referant  jejunia  nati.  Virg.  AufiguH  :  InvaJidi  ignes.  Tac. 
*  Eiservis  (<sfenervus)  ,  quinaplus  de  nerf,  enerve,  mou,  lache , 
effemine'.  II  se  prend  toujours  en  mauvaise  part ,  parce  que  c'est 
Veffet  indvitable  de  la  debauche  ou  de  la  paresse.  Scorta  placent 
fractique  enervi  pectore  gressus.  Petr.  A. 

i355.  Inflaiio ,  inflatus. 

Inflatio  (flare  in),  Vactionde  souffler  dedans ,  de  gonfler.  In~ 
flatio  tubae.Plin.  Habet  inflationem  is  cibus  ( faba).  Cic.  Cette  nour- 
riture  cause  des  vents.  Inflatus  est  Veffet  aT,inflatio.  Inflatus  t; .. 
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rmn.  Cic.  likSntam   recipiunt  auies.   ld.   Au  Jigure  :  Aliqun  in- 
«linclu  inflaluque  divino  futura  praenuncrare.  Cie. 

i35G.  *  Injbrmare ,  Inslituere ,  Instruere. 

Informare  ( *fe  forma),  ebaucher ,  donner  unefonne.   His  in- 
formatum  manibus,  jam  partepolila,  Fulmen  erat;  Virg.  fn^ntem 
roLypeuni  informant.  Icl.  Aufigure:  Deum  neconjectura  quidem  in- 
formare  possumus.  Cic.  Quibus  artibuseetas  pueiilis  ad  bumanitatem 
informari  solet.  Id.  Instituere  (statuere  in),  propremenl  6tablir. 
Civitates  inslituere.  Cic.  Aufigure  :  mettre  enetat,  mettre aufait. 
Pvudem  ad  dicendum  instituere.  Cic.  Graecis  litteris  instituere.  Id. 
Sibi  instituere  amicos.  Id.  Se  faire  des  amis.  Instrtjere  (de  slrues') , 
garnir,  fournir,  equiper.   Emit  hortos ,  et   emit  instructos.  Ci  \ 
Instruere  agrum.  Liv.  Fournirun  champ de ce  quiluiest  necessairc . 
Instruere  ne  signifie  point  instruire,  ilfaut  ajouter  docirina  ,  docu- 
mentis.  Inslruere  artibus  ingenuis.  Cic.  Instruere  consiliis  idoncis 
ad  a^endum.   Id.   Lorsque  Ciceron  dit  :  Seneetus  adolescentulos 
docet,  instiluit,  ad  omne  officii  munus  instruit,  cela  ne  veut pas 
dire  qrfelle  les  instruise ;  mais  quellelesdresse,  qu  elle  lesfaconne . 
Docere,  erudire,  instituere,  imbuere  concourentet  s^accordenta 
denoter,  un  changement  produit  sur  Vesprit  par  une  communication 
avec  d^autres  hommes ;  mais  ces  mots  different  relativemertt ,  soit  a 
1'etat  deVesprit  auquel  la  communication  estfaite,  soitaux  moyens 
employes  pour  cette  communication.  Docere  qui,  suivant  Varron, 
vient  de  do ,  signifie  instruire  ceux  qui  en  ont  besoin ,  sans  avoir 
e"gard  a  la  connaissance  quils  avaient  auparavant ,  et  c^est  un 
terme  correlatif  a  discere.  Ainsi  Seheque  dit  :  Homines  dum  do- 
cent,  discunt.  Epist.  7.  Page  23j  des  Observations  sur  Vltalie ,  dc 
Grosley ,  edition  de  Londres  de  1770,  on  trouve  le  passage  suivant 
de  Petrone  :  At  nos  epuiis  scortisque  demersi ,  ne  paratas  quidetn 
artes  audemus  cognoscere,  sed  accusatores  antiquitatis,  vitia  tan- 
tum  docemus  et  discimus.  Itaque  non  faciie  est  invenire,  qui ,  quod 
sciat  ipse,  alteri  non  tradat.  Ita  non  solum  ad  discenduin  propensi 
sumus ,  veriim  etiam  ad  docendum.  Cic.  de  fmib.  104,  a.  Docere  esr 
applicable  a  tous  ceux  qui  recoivent  Vinstruction  ;  i.°  dans  le  cas 
ou  ils  etaient  ignorans ;  20.  dans  le  cas  oii  auparavant  ils  etaicnt 
instruits  a  un  certaindegre.  Lajustesse  de  cette  application ,  dans 
Vune  ou  Vaulre  de  ces  circonstances  ,  est  prouvee  par  les  passagcs 
suivans  :  Quid  uunc  te  ,  asine  ,  litteras  doceam  ?  non  opus  est  ver- 
bis  sed  fustibus  ?  Cic.  in  Pis.  gS  ,  a.  Hoc  quoque  te  manet,  ut  pueros 
elementa  docentem  Occupet  extremis  in  vicisbalba  scnectus.  Hor. 
Ep.  1 ,  20  ,  17.  J)ans  les  passages  qui  viennent  cVetre  cit.es  ,  docere 
fait  supposer  que  les  esprits  reccvant  linslriiction  sont  complclc- 
ment  ignorans  ;  mais ,  dans  les  trois  exemples  qui  suivent ,  les  es~ 
pritst  paraissent  etre  dans  un  etat  directcment  conlraire.   Et  dc 
sus  ut  aiuut  oratorem  eum,  quem  quuin  CatuSus  nuper  ap.disset, 
SYNONYMES     LATINS.  2^ 
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fcenum  alios  aitb.il  essc  oportere.  Cic.  <le  Orat.  z  ,  233.  Plura  reco- 
gnosces,  pauca  docendus  eiis.  Ovid.  Fast.  4>  4i8.  Quid  est  enim 
aut  lam  arrogans  ,  quam  de  religione,  de  rebus  divinis  ,  caeremoniis 
sacris,  pontificum  collegium  docere  conari  ?  Cic.  pro  Dom.  219  ,b. 
11  est  etonnant  que  M.  Hill  riait  pas  cite  le  passage  suivant  de 
P^arron,  que  J.  J.  Rousseau  rapporte  dans  le  premier  livre  de  son 
Emiie  :  Educit  obstetrix,  instituit  paedagogus,  docet  magister.  JNon». 
MarceLL  Erudire,  derivant  de  e  et  de  rudis,  differe  de  docere,  en 
ce  qriil  rappelle  loujours  Vetat  grossier  de  la personne  instruite ,  et 
le  progres  graduel  par  lequel  elle  est  devenue  savante.  On  ne  peut 
pas  employer  Vexpgession  sus  erudio  oratorem,  yarce  que  quand 
docere  est  ainsi  employe,  il  dtgrade  Vhabilete  de  celui  qui  enseigne, 
et  releve  Vinstruction  de  Vecolier.  Quand  les  Komains  employaient 
la  phrase  sus  Minervam  ,  la  construction  devait  etre  completee  par 
docere  et  non  par  erudire.  Ils  admettaient  seulement  en  idee  lapos- 
sibilite  dajouier  unfait ou  quelques-unsenpetit nombre a  la  masse 
des  connaissances  possedees  par  la  deesse  du  savoir.  Les  exemples 
qui  suivent  monirent  clairement  que  le  mot  erudire  suppose  con- 
stamment  Vabsence  d' instruction  dans  la  personne  qui  est  a  in- 
struire  :  Qui  mollibusaunis  In  patrias  arles  erudiendus  crat.  Ovid. 
Ep.  1 ,  1 J2.  Inde  puerum  iiberum  loeo  cceptum  baberi ,  erudirique 
arlibus  quibus  ingenia  ad  magnse  forlunce  cuitum  excitantur.  Liv.  1 , 
09.  Pliiiosopiiia  omnium  materartium  nihii  aliud  est  quam  donum 
inventum  Deorum.  Heec  nos  primum  ad  iilorum  cultuin,  deinde  ad 
jus  liumanum ,  quod  situm  est  in  generis  liumani  societale ,  tum  ad 
modestiam  magnitudinemque  animi  erudivit.Cic.Tuscul.  Q.  161, L. 
Dans  ce  dernier  exemple ,  le  progres  de  Vhomme,  comme  eltve  de 
la  philosophie  ,  esl  tres-bien  peint  par  erudire  dans  son  sens  le  plus 
pur.  Ijnstituere  differe  des  termes  prtcedens ,  en  ce  qriil  denote 
ie  premier  degrd  de  progres  en  enseignant ,  et  la  communication 
des  tlemens  de  tout  ce  qui  est  lefondement  de  Vinslruction.  Le 
verbe  simple  staluere,  dans  un  sensfigure,  dtnote  la  determination 
a  agir ,  pendant  que  le  compose  denote  le  commencement  de  Vac- 
tion  ,  auquel  on  sJest  resolu.  Cependant  cest  seulement  comme  ap- 
plique  a  Venseignement  que  ce  verbe  peut  etre  regarde  comme  sy- 
iionyme  avec  docere  ,  erudire,imbuere.  Socrates  jam  senex  institui 
lyra  non  erubescebat.  Quintil.  1  ,  27.  lci  le  verbe  renvoie  evidem- 
ment  a  la  premiere  lecon  dans  un  art  que  le  philosophe  aupara* 
iu.u  ignorait  entitrement.  Susceperas  enim  liberos  non  solum  tibi, 
sed  elium  patriee.  £os  inslituere  atque  erudire  ad  majorum  instituta 
aiqueeivitaiis  disciplinam ,  non  ad  luas  turpitudines  deLuisli.  Cic. 
in  Verr.  184,  a.  Institueie  renvoie  ici  au  premier  pas  dans  ia  car- 
ritre,  ^werudire  suppose  qiCon  parcourt  daiis  Veditcalion  des  en- 
fans.  Cependant  l  arrangement  des  verbcs  doit  etre  rcnverse  ,  <  t 
chacun  cVeux  doit  ttrc  respectivement  applique  a  cet  etat  particu- 
lier  de  ceriains  pupiltes  auquel  il  convieni  mieux.  Sciitctus«ado- 
icscenles  docet ,  mslituit,  ad  omnc  ofiicii  uiuims  instruit.  Cic.  de 
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Senect .  82 ,  b.  Imbuehe  diffhre  cfinsti  tuere ,  en  ce  qu!il  ddnote  quon 
a  pdnelre  Veleve  (pour  ainsi  direpar  instillation)  de  sentimens  qui 
le  mettent  en  etat  defaire  des  progres  dans  une  ligne  particuliere. 
Ce  mot  imbuere  suppose ,  comme  les  verbes  prtcedens ,  Vintenlion 
de  la  part  de  Vagent ,  et  il  denote  des  moyens  d!instruction  pour 
operer  sans  que  celui  qui  la  recoit  le  sache.  Dans  son  application 
originelle  aux  objets  materiels ,  il  a  denote  une  affection  de  ces  ob- 
jetspar  rapport  a  la  couleur ,  au  gout ,  ou  a  Vodorat ,  qui  leur  avait 
ete  communiqude  par  le  moyen  cUun  fluide ,  et  qui  avait  ensuile  etd 
appliquee  a  la  production  d'une  disposition  011  aptitude  mentale 
qrfil  nelait  plus  facile  de  detruire.  Appium  Glaudium  prasfectum 
urbis  relinquunt,  jam  inde  ab  incunabulis  imbutnm  odio  tribuno- 
rum  plebisque.  Liv.  4 ,  36.  Ad  hanc  legem  non  docti  sed  facti ,  non 
instituti  sed  imbuti  sumus.  Cic.  pro  Milone,  io3 ,  a.  Ici  facti  suggere 
le  but  du  crdateur  en  opposition  a  celui  de  Vhomme  enseignant ,  a 
quelque  dpoque  que  ce  dernier  puisse  communiqiter  ses  instrttc- 
tions;  et  irnbuti  signifie  Vinstillaiion  de  sentimens  preparatoires , 
avant  quaucune  lecon  ait  etd  donnde ,  contme  reiifermee  dans  le 
verbe  instituere.  Lmbuere  ne  doit  pas  toujours  ddnoter  Vabsence 
complete  d^mstruclion  sur  un  sujet ,  rnais  il  ddnote  uniformdment 
un  effet  produit ,  ainsi  que  les  rnorens  tendant  a  un  fuiur  progres 
ou  perfectionnement.  Sin  sit  is^jfcii  et  doctrina  miiii  iiberaiiter 
institutus,  et  aliquo  jarn  imbulus  treu.  Cic.  de  Orat.  12^,  b.  Ici 
institutus  ddnote  quil  a  etdposeune  bonne  base  sur  laquelle  seront 
appuydes  les  connaissances futures  de  Vdcolier ,  et  imbutus  signifie 
que  Vecolier  a  acquis  ,  par  thabitude ,  de  telles  prddispositions , 
qtVelles  le  metteni  en  dtat  dovancer  dans  cette  marche  d'dtude  que 
trace  Voraleur.  Lorsqu 'Horace  dnonce  les  bonnes  qualitds  d'un  es- 
clave  exposd  en  vente  ,  il  dit  que  cet  esclave  dlait  iitterulis  graecis 
imbutus,  idoneus  arti  Cuilibet  :  argilla  quidvis  imitaberis  uda. 
Hor.  Ep.  2,2,  j.QuoiqueVdnergiedudiminutiftombeproprement 
sur  le  participe,  cependant  il  rten  rdsulte  pas  cU ambiguile par  rap- 
port  au  sens  «Timbutus.  Les  mots  qui  suivent  ddnotent  evidemment 
que  les  connazssances  legeres  acquises  par  Vesclave  dans  la  littdra- 
ture  grecque,  le  mettaient  en  dtat  de  faire  des  progres  ulterieurs. 
(Art.  tird  de  John.  Hill.  Synonym.  Latins  (Edimb.  1804),  trad. 
par  M.  Boulard,  Magasiri  Encyclopddique  (  mars  3812).  A. 

1357.  Informatio,  Conformatio. 

Informatio  ,  proprement ,  dbauche  :  il  ne  se  dit  quaufigurd : 
idde  ,  representalion  que  Vesprit  seforme  d'une  chose.  Unius  verbi 
imagine  totius  sententia?  sa?pe  fitinformatio.Cic.  Habemus  in  animo 
insilam  infonnaiionem  Dei.  IcI.Conformatio, conformation ,  la ma- 
nihre  dorit  une  chose  estformee.  Conformatio  quardam  e,t  figura  to- 
tius  oris  et  corporis.  Cic.  ComposUio  membrorum  et  conformatio 
lineamentorum.  Id.  Aufigurd  :  Altera  pars  bonestatis  cernitur  in 
confonnatione  efc  moderatione  continentioc  et  temperautia?.  Cic. 
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i358.   Infundcrc ,  Invergcre. 

Infundere  ( fundere  in  ) ,  verser  dedans  ,  ou  dessus  Infundere  in 
vas.  Cic.  Largos  huineris  infundere  rores.  Virg.  Lyvergere  (  ver- 
gere  in),  pencher  vers.  Invergere  exprime  Vaction  dun  homme 
qui  penche  son  vase  pour  verser  sur  quelque  chose.  Frontique  in- 
vergit  vina  Sacerdos.  Virg.  Tiim  super  invergens  lepidi  ciirchesia 
lactis.  Hor. 

1 3  5  q .  Ingenu us ,  Liber ,  Libera lis . 

Ingenuus  est  un  homme  bien  nc ,  quijouitd'une  liberte  de  nais- 
sance.  An  Roma?  unquam  Jfando  audistis,  Patricios  primo  factos,  non 
de  ccelo  demissos,  sed  qui  patrem  ciere  possent ,  id  est,  nihil  ultra 
quam  ingenuos  ?  Liv.  Au  figure  :  Ingenuee  et  humanae  artes  ?  Cic. 
Liber,  qui  est  libre  ,  qui  rCest  point  esclavc.  Omnes  profecto  liberi 
hibentiiissunius,  quam  servimus.  Plaut.  Dans  un  autre  sens  :  Li- 
ber  a  delictis.  Cic.  Adolescentia  liberior.  Cic.  Ranae  vagantesliberis 
paludibus.  Phaed.  Liberalis,  synonyme  des  deux  autres ,  signifie 
digne  d'un  homme  libre.  Liberalis  facies,  liberale  ingenium,  Ter. 
Liberalis  et  digna  homine  nobili  doctrina.  Cic  Liberales  doclrinae 
atqueingenuae.  Id.  Homo  ingenuus  liberalilerque  edueatus.  Id. 

i36o.  Ingrecli ^fntrare ,  Introire. 

Quoique  ces  trois  verbes  paraissent  souvent  employes  indifferem- 
ment ,  on  peut  cependant  les  distinguer.  Ingredi  (gradior  in), 
avancer  pour  enlrer ;  Intrare  ,  passer  le  seuil;  Introire,  penetrer 
dedans.  Cum  jam  ponlem  ingredi  inciperent.  Cic.  On  ne  dirail pas 
intrare,  /ziintroire.  Portus  intramus  amicos.  Virg.  Tu  illamdomum 
ingredi  ausus  es  ?  Tu  illud  limen  intrare  ?  Cic.  Tu  as  ose  tepresen- 
ter  devant  cette  porte  ?  franchir  ce  seuil  ?  Introire  in  urbem.  Cic. 
An  tu  illa  vestibula  ciim  aspexisti,  domum  tuam  te  introire  putas  ? 
Id.  Ingredi  se  prendpour  marcher,  aller.  Si  stas,  ingredere  ;  si  in- 
grederis ,  curre.  Cic.  La  meme  difference  se  remarque  aufigure. 
In  spem  Reipublicae  recuperandae  ingredi.  Cic.  Intrandum  est  iu 
rerum  naturam.  Id.  Introire  in  vitam.  Id. 

i36i.  Ingrucre ,   Incwnbere. 

Ingruere  [de  eyxpovw,  pulso,  intus  pello ),  fondre  avec  impc- 
tuosite'.  lngruit  JEneas  Italis  et  pras]ia  miscet.  Vug.  In  aegresies 
morbi  ingruerant.  Liv.  Ingruens  peiiculum  Id.  Iiscumbere  (cubare 
in),  s'etendre  ou  s'appuyer  sur ,  elre  couche  sur.  In  gladimn  in- 
cumbere.  Hor.  Incubuitque  toro.Virg.  Aufigure  :  Incumbit  in  ejus 
perniciem.  Cic.  II  cherche  Voccasion  de  le  perdre.  Volunt  idem 
omnes  ordines,  eodem  incumbunt  municipia.  ld.  Les  villes  muni- 
cipales  tendent  a  la  memcfin.  On  ne  dit pas  illud  mihi  incumbit 
faciendum  ,  mais  incumbo  ilii  rei  faciendoe^  ou  in  illam  rem.  in- 
gruit  aliquid  repelilum  ,  et  mulsiplex;  grave  quidpiam  ac  tolum 
simul  incumbit. 


S  Y  IN  ( )  N  V  M  E  S      LATINS.  6j  S 

i36a.  inhospitalis ,  Inhospilus. 

Inhospitalis  (  nou  liospes),  inhabitable.  lnhospilalis  Caucasus. 
Hoi\  Inhospitus  ,  quinest  point  habitt ?,  contraire  aux  hotes.  In- 
hospita  Syrtis.  Virg.  lnhospita  tecta  tyrauni  ingredior.  Ovid. 

i363.  Inhumane ,  Inhumaniter. 

I:\humane,  sans  humanite.  Si  cpiid  ab  honiine  ad  nul!am  partem 
ulili  ,  ntilitatis  ture  causa  detraxeris,  inhumane  feeeris  ,  conlraqae 
naturae  legem.  Cic.  Inhumaniter  ,  contre  la  politesse.  Non  nossujii 
srribere  me  miratum  esse  illum  tatn  humaniter  fecisse,  ut  sine 
ineis  litteris  ad  te  proficisceretur.  Cic. 

1064.   Initium  ,  Initia  ,  Principium,  Principia,  Exordium  , 
Primordium ,  Prooemium. 

Initium  ( ire  in  ) ,  commencement ,  entrce.  Narrationis  initianv 
Ter.  Initium  belli.  Cic.lnitium  cnm  hoslibusconlligendi  facere.  Id. 
Initia  se  dit  des  sacrifices  en  Vhonneur  de  Ceres ,  lanquam  ea  sint 
vitre  principia  ,  dit  Ciceron  :  Ceres  elait  la  deesse  des  bles.  Duo 
juvenes  per  initiorum  dies,  non  initiati,  templum  Cereris  ,  impru- 
clentes  religionis,  cum  ca?tera  turba  ingressi  sunt.  Liv.  Principium 
(quasi  primum  caput),  le principe.  Principium  dare  alicui  motionis. 
Cic.  Magnarum  rerum  a  Diisimmortalibus  principia  ducuntur.  Id. 
Pp.incipia  ,  dans  la  tactique  ,  se  prend  pour  Vavant-garde.  Itaque 
nullus  in  acie  locus  tutior  erat,  quam  post  principia.  Liv.  Hosce  in- 
strue  :  hic  ego  ero  post  principia  ;  inde  omnibus  signum  dabo.  Ter. 
Ce  qui  convient  bien  a  un  Idche  comme  Gnalon.  Principiiun  ne  se 
trouve  point  dans  les  bons  auteurs  pour  dire  un  principe.  Exor- 
dium  (aTex  ,  et  fiTordiri,  ourdir) ,  commencement ,  exorde.  II  n'est 
usite  quaufigure.  Exordium  vitse.  Cic.  Exordium  mali  explicare. 
]d.  Primordium  (quasi  primum  ordium  )  ,  le  premier  commence- 
ment.  A  Diis  immortalibus  sunt  nobis  agendi  capienda  primordia. 
Cic.  Tacite  a  dit  primordia  pour  les  sacrifices  que  Von  celebrait  en 
l honneur  de  Vorigine  d'un  peuple.  Stato  lemporc  0111  nes  ejusdem 
sanguinis  populi  legationibus  coeunt,  ca?soque  publice  liomine  ce!e- 
brant  barbari  ritiis  korrenda  primordia.  Prooemium  (de  irpo  ,  prae,  et 
a  otjxtf,  via,  iter),  prelude  ,  debut.  Procemia  philosophiae.  Cie.  Pro- 
u-miuiA  legis.  id.  In  singulis  Jibris  utor  procemiis.  ld.  Procemiuni 
peut  etre  separe  de  Vouvrage  ,  au  lieu  ^'exordium  enfait  parlie. 
Iiiilinm  ,  quo  quid  incipit;  principium  ,  ex  quo  quid  constat. 

ij65.   Injuria ,  Maledictio,  Maledictum,  Contumelia^  Convicium. 

Injuria,  dit  Ciceron  ,  est  qiue  aut  pulsalione  corpus,  aut  convicio 
aures,  aut  aliqua  turpiludine  vitam  cujuspiam  violat.  11  se dit  de  tout 
ce  qui  est  contraire  a  lajustice ,au  dwit.  Facere  injurias  omnibus. 
Cic.  //  ne  signifie  pas  proprement  injurc,  mais  tort ,  injustice.  Ma- 
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ledictio  (male  dicere ),  1'aciion  de  mal parler ,  de  mddire  de  quel- 

qitun  ;  Cicdron  s'en  sert  pourexprimer  fusage  ou  etaient  les  ora- 

teurs  de  faire  h  leurs  adversaires  des  reproches  etrangers  a  la 

cause ;  il  ne  signifie  pas  exactement  mddisance.  Maledictio  nihil 

babet  proposili  praeter  contumeliam  :  quae  si  petulanlius  jactetur, 

convicium:  si  facetius,  urbanitas  nominatur.  Cic.  Maledictum  est 

Vinjure  meme,parole  outrageanle.  Aliquem  maledietis  insectari. 

Cic.  JNihil  est  tam  volucre  quam  maleclicturn,  niiiil  faciiius  emitii- 

tur,  nihil  citius  exeipitur,  niliil  latius  dissipatur.  Id.  Contumelia 

[de  contemnere) ,  reproche  ,  censure  accompagnee  de  mepris.  Qui- 

})us  iu  privatim  injurias  plurimas  contumeliasque  imposuisti.  Cic. 

Injurfce  qui  addideris  confumeliara.   Phsed.  Les  Latins  navaient 

point  de  mol  plusjbrt:  de  laces  expressions  :  Servire  est  contume- 

lias  pati.  Cic.  Verboruni  contumeliis  aliquem  lacessere.  Id.  Convi- 

cium  ( de  cum  et  de  vox ) ,  proprement ,  hruit  de  gens  qui  parlent  en- 

semhle.  Erant  auteiri  illa  Vjonvivia  non  illo  silentio  Praelorum  atque 

Imperatorum...  sed  cummaximo  ciamore  atque  convicio.  Cic.  Per- 

motus  convicio  quaerit  Jupiter  causam  querelae  ,  Phaed.  parlant  des 

grenouiLles.  II  se  prend  pour  reproche  amer.  Conviciis  os  aiicujus 

verberare.  Cic.  Convicium  alicui  iacere.  Ter. 

i36S.  Injurid ,  Injuriose. 

Injuria  ,  sans  cause  ,  sans  raison.  Iloc  horret  Milo,  nec  irijui  ia. 
Cic.  Ego  tibi  injuria  suspectus  sum.  Id.  Lyjuriose,  injuslement , 
avec  injustice :  il  dit  plus  que  injuria.  Temere  atque  injuriose  ali- 
quid  de  aliquo  suspicari.  Cic. 

1867.  Injurid  prohihere  ,  Ab  injurid  detrahere. 

Injuria  prohibere  ,  mettre  a  couvert  de  finjustice.  Probibere  in- 
juria  tenuiores.  Cic.  Ab  injuria  detrahere,  detourner  defaire  une 
injustice.  Quem  cum  comperissem  orunem  sui  Tribunatus  conatum 
in  meam  perniciem  parare  atque  meditari,  egi  cum  Clodia,  uxore 
lua,  ut  eum  ab  injuria  detraheret.  Cic.  Cest-a-dimfaiengage  Clo- 
dia  votre  ipouse ,  a  Vempecher  de  commettre  une  injustice  a  mon 
egard. 

i368.  Injuriamfacere,  Nocere  ,  Obesse. 

Injuriamfacere,  commettre  une  injustice  envers  quelquun.  Alie- 
num  est  a  sapienle  non  mod6  injuriam  cui  facere,  veriim  etiam  no- 
cere.  Cic.INocere,  nuire  ,  causer  du  lort.  Eodem  modo  constitulum 
est,  ut  non  liceat  sui  comroodi  causa  nocerealteri.  Cic.  Nocetempta 
dolore  voluptas.  Hor.  Obesse  (  esse  ob ) ,  proprement ,  elre  devant  : 
aufigure . •  rncttre  obstacle.  Gloria  muitisobfuit.  Ovid.  Fuit  mirificus 
quidam  in  Crasso  pudor,  qui  tamen  non  rnodo  non  obesset  ejus  ora- 
tioni,sed  etiam  probitatis  commendatione  prodesset.  Cic.  Noceret 
ra?  serait  pas  la  mc"me  chose ;  on  ne  dirait pas  injuriam  faceret. 
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i36(j.  Injurius  ,  Injuriusus,  Jnjuslus  , v  Jniquus 

Injurius,  contraire  au  clroit.  Si  tabulam  de  nanfragio  stultus  ar- 
ripiierit,  extorquebit-ne  eamsapiens,  si  poterit?  Negat,  quia  inju- 
rium  sit.  Cic.  Tnjurius  marque  unc  action  contre  ledroit,  etlsjv- 
niosus  ,  une  habitude  contre  le  clroit;  il  cn  est  de  meme  da  lous  les 
adjectifs  en  osus.  Quod  si  poena  ,  si  metus  supplicii ,  non  lpia  lurpi- 
tudodeierreretab  injuriosa  facinorosave  vita,  nemoestiijjuslns.^ic 
In  socios  ipsos  injuriosum  et  contumeliosum.  jd.  Aufigurc  :  Venti 
injuriosi.  Hor.  Un passage  de  Ciceron  pourraitfaire  croire  qu"in- 
jnriosus  se  prend  pour  dommageable.Q  aasi  vero  non  intclligamus 
abiuvito  einere  injuriosum  esse;  ab  non  invito,  quoestuosum.  Cest 
le  sentiment  de  Dolet.  Injustus,  injuste ,  deraisonnable.  Bellum  in- 
justum.Ovid.  Injusta  noverca.  Virg.Iraeundia  neque  ea  injusta,  sed 
merita  ac  debita.  Cic.  Injuria  ,  et  injaviosa  presenteraicnt  une  aulre 
idee.  *  Iniquus  (non  aequus),  au  propre  ,  qui  neslpas  cgal.  Meta- 
phore  tiree  dune  balance ,  dont  un  des  bassins  penche  plus  que 
1'autre  ,  ou  dont  lefleau  rtesl  pas  juste.  II  ne  s^emploie  guerc  qiCau 
figure.  Pugna  cougressus  iniqua.  Virg.  Legem  sancimus  iniquam. 
llor.  Ciceron  Vemploie  toujours  pour  signifier  injuste ,  ennemi  ,  et 
lui  donne  plus  de  force  qua  injustus.  Homo  nalura  asper  alque  om- 
nibus  iniquus.  Cic.  Multi  iniqui  atque  iniideles  regno  ,  patici  sunt 
boni.  Id.  Servilius  Jovi  ipsi  iniquus  (pour  infensus),  elc.  U.  A. 

1370.  Innocens ,  Innocuus ,  Innoxius  ,  *  Insons. 

Itynocens,  dit  Ciciron  ,  non  qui  Jeviter  nocet ,  sed  qui  niliil  »0- 
cet.  Ilse  dit  de  celuiqui  iCestpoint  coupable.  Innocens  si  accusatus 
sit ,  absolvi  potest.  Cic.  Innocuus,  qui  ne  fail  tort  a  personne  ,  ou 
qui  ria  rccu  aucun  dommage .  Genus  innocuum.  Ovid.  Innocuique 
sales.  Hor.  Sedere  carinae  omnes  innocuac.  Virg.  Innoxius,  qui  ne 
nuit  a  personne .  Innoxius  serpens.  Virg.  11  se  prend  aussi passh\- 
ment.  Faba  a  curculionibus  innoxia.Col.Virum  innocentcm  daui- 
nari,  inj^stum ;  innocuo  civi  fortunas  adimi ,  injurium;  innoxium 
opprimere,  inbumanum  est.  *  Insons.  Jl  rfy  a  point  de  di/fercnce 
sensible  entre  insons  et  innocens.  Ciceron,  qui  se  serl  de  sons, 
riemploie  pas  le  mot  insons.  Virg. Et  mecuin  insontis  casum  indig- 
nabar  amici.  A. 

1571.  Innocentia ,  Integritas. 

Tnnocentia  ,  innocence  ,  etat  excmpt  de  crime  t  bonti  d'dme.  Vir 
summa  integritate  et  innocentia.  Cic.  Innocentia  est  affectio  talis 
animi,  quoe  noceat  nemini.  Id  Integritas  se  dit  d'une  chose  qui 
riest  point  entamee.  Integritas  valetudinis.  Cic.  Une  sanle  qui  riest 
point  alteree.  Au  moral ,  integritd,  exemption  de  tout  rcprochc.  In- 
tegritas  sermonis  Latini.  Cic.  La  puretc '  de  la  langue  latnie.Xhre 
gravitas  et  intcgritas.  Id.  Integritatem  atque  innoccntiam  singul.i- 
rem  oportet  csse  in  co  qrui  alterum  accusat.  Td. 
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i3;2.    Innumerus  .,   lnnumerabilis. 

In.xlmerls  (non  uumerus),  nombreiuc ,  sans  nombre.  Gentes  i  11 — 
immcrop.  Vi rg-.  Hoste  innumero  cinctus.  Ovid.  Innlmerabilis  , 
inuomhrable ,  qifon  ne  saurait  compier.  Series  annorum  innume- 
rabilis.  Hor.  Innunierabilis  pecunia.  Cic.  Multitudo  innumerabi- 
lis.  Id. 

l373.  Innuplus  ,  Innubus  ,   Ccelebs. 

IwntJPTtJS  (non  nupius  j,  c^  poctiquement  Injvlbls,  quina  point 
/■fc  marie.  Innuptae  puellae.  Virg.  Innuba  permaneo.  Ovid.  Innuba 
lauras  -  16.  parlant  de  Daphne  changee  en  laurier.Qua  tempestate 
j/aris  Helenam  innuptis  junxit  nuptiis.  Cic.  Cest-d-dire  ,  conlra 
iusfactis.  Coelebs  (cle  y.ohn,  lit ,  et  delsi-oi ,  laisser ,  abandomier), 
(tui  'vit  dans  le  celibat ,  soit  quil  nailpoint  ete  marie\  soit  quii 
idt  perdu  safemme.  Sine  conjuge  cceJebs  vivebat.  Ovid.  Dedit  et 
matrimonio  operam  ,  verum  amissa  uxore  reniansit  in  ccelibalu. 
Suet.  Aufgure:  Ccelebs  plalanus.  Hor. 

i374-  Inquies ,  Inquielus ,  Irrequietus  ,  Anxius ,  Sollicitus. 

Inquies  e£  Inquietls  (sine  quiete)  ,  sans  repos.  Lux  deinde  in- 
cjuietam  noclem  insecuta  est.  Liv.  Nox  per  diversa  inquies.  Tac. 
Au  figure:  ennemi  du  repos.  Humanuin  genus  inquies  et  indomi- 
tum.  Sall.  Inquieta  ingenia  et  iu  no\as  res  avida.  Id.  Inquietus 
lioino  et  ad  Tribunatum  spirans.  Id.  Irrequietus ,  qui  ne  repose 
jamais.  Siderum  semper  irrequiela  agitatio.  Sen.  Au  jigure :  Beila 
jrreqirieia.  Ovid.  Sors  irrequi.eta.  Id.  Awxius  (  aTangere  ) ,  qui '  est 
daiis  Vinquictude ,  chagrin.  Anxio  animo  esse.  Cic.  Anxius  glorioe 
alierius.  Liv.  Vicem  sliam  anxius.  Id.  Aufigure:  Anxiae  asgritudi- 
nes  et  acerbae.  Gic.  Sollicitls  (e  soio  citare),  agite ,  en  mouve- 
ment ,  tanl  au  propre  qic  aufgure.  Mare  soliicitum.  Virg.  Sollicisi 
eramus  de  tua  vuletudine.  Cic  Amor  soiiiciius  alque  anxius.  Id. 
Soiiicitus  snspicione.  Id.  Velim  scire  utrum  ista  soliicn»  animo  , 
an  solulo  legas.  Id. 

i3j5.  Inquit ,   Ait. 

Lvqtjit  se  met  dans  les  dialogues  et  les  narrations.  Quasi  enim 
ipsos  introduxi  Joquentes,  ne  inquit,  et  inquam  saepius  interpone- 
retur.  Cic.  Ait  est  oppose  a  negat.  Quasi  ego  id  curem ,  quid  ilie 
aiat  autneget.  Cic.  Diogenes  ait ,  Anlipater  negat.  Id. 

1076.   Inscius  ,  Nescius  ,  Insciens. 

Quoique  lnscius  et  Nescius  puissent  quelquefois  se  mettre  in- 
dijjeremmeni  ,  on  peut  cependant  observer  que  nescius  marque  une 
ignorance  plus  generale.  Nescia  mens  hominum  fati  sortisque 
futura».  Virg.  Inscia  diraii  moins.  Nescia  mansuescere  corda.  Id. 
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Quoniam  nosad  rnortem  inscii  misislis.  Cic.  Nescius  se  prend pas- 
shxtmpnt.  Nescia  tributa  aliis  gentibus.  Tac.  Des  impols  inconnus 
1'autres  nalions.  Insciens  marque  une  ignorance  actuelle.  Ea 
]i;u.  uie  insciente  facta  sunt.  Cic. 

1377.  InsecJui  3  Insectari. 

Insequi,  suivre,  aller  apres.  Insequi  fugientem.  Cic.  Stricto 
gladio  aliquem  insequi.  Id.  Au  figure  :  Insequi  aliquem  contume- 
Jia.  Cic.  Insectari  (  frequentatif  <i'insequi ),  marque plus  d'ac- 
tion,  et  se  prend  toujours  en  maiivaise  part.  Aquila  insectatur  et 
agitatalias  aves.  Cic.  Furiae  agitantet  insectantur  impios.  ld.  Aa 
figure  :  Insectari  aliquem  maledictis.  Cic.  lnsectari  injuriam.  Id. 
Venger  un  outrage.  Cest  dans  ce  sens-  que  Virgile  a  dit :  Quod 
nisi  et  assiduis  lerram  insecl&bere  vaslrls.Si  vous  nefaites  laguerre 
aujc  mauvaises  herbes ,  le  rdteau  continueliement  ala  main.Yw- 
^ientem  etimbellem  insequinon  viri  ibrtis  est ,  tenuiores  insectari , 
crudelis  et  itnpii. 

1378.  Inserere ,  Insinuare ,  *  Insertare. 

Inserere,  inserui  (  serere  in  )  ,  mellre  dedans ,  inserer,  Inserere 
caput  in  tentorium.  Liv.  Inserere  collum  in  Jaqueum.  Cic.  Lagenoe 
colium  inserens  ciconia.  Phsed.  Aufigure  :  Inseritur  liuic  Joco 
fabula.  Liiv.  Veris  inseruit  falsa  Cic.  Insinuare.(  de  sinus),  pro- 
prement ,  mettre  dans  le  sein.  Aufigure  :  insinuer.  Insinuare  se  in 
equitum  turmas.  Caes.  Se  meler  parmila  cavalerie.  Explores  ,  ne  se 
insinuent  mala.  Cic.  Se  in  causam  insinuare.  Id.  Entrer  dans  le 
fond  d?une  affaire.  Insinuat  suspicio  in  animis.  Liv.  *  Insertare 
est  le  frequentatif Winserere;  il  suppose  que  Von  a  Vhabitude  de 
meltre  une  chose  dedans.  Clypeoque  sinistram  insertabam  adstans. 
Virg".  Je  passais  monbras  gauche  dans  la  courroie  dubouclier , 
yourje  prenais  mon  bouclier ;  c'est  ce  que  devait  faire  souvent  un 
guerner  tel  qrfEnee  ;  ainsi  insertare  est  le  mot  propre.  A . 

1379.  Insidiator ,    Insidiosus. 

Insidiator  (  sedere  in  ) ,  qui  tend  des  embuches.  Insidiator  via?^ 
Cie.  Insidiatori  et  latroni  quae  potest  afferri  injusta  nex  ?  Id.  Au 
figurd  :  Insidiator  Jibertatis.  Cic.  Insidiosus,  insidieux ,  oii  il  y  a 
des  embuches.  Apertis  inimicis  obsislere,  insidiosisamicisnon  cre- 
dere.Cic.In  tantoac  tam  insidioso  Jjello.Id.lnsidiosae  simulationes. 
ld.  Facies  insidiosa  oculis.  Ovid. 

i58o.  Insilire ,  Adsilire ,  Insultare. 

LvsiLiREfsaiire  in),  sautcr  dans.  sur.  E  navi  in  scapliaminsiJui- 
nms.PJaut.Insilire  in  equum.  Liv.Tignumque  supra  turba  petulans 
insilit.Phied.ADsiLiRE  (saJire  ad  ) ,  sauter,  vers.  Mus  escam  putans 
adsiiuit.  Phacd.  Aufigure  :  Adsilire  ad  aliud  genus  orationis.  Cic. 
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Sauter ,  passcr  h  un  autre  discours.  Insultare  (fre'quentatif  d  m  <• 
silire),  sauter,  bondir  dcssus. Insultant  floribus  hoedi.Virg.lnsuI- 
tare  solo.  ld.  Au  figure  :  Minime  toleranda  audacia  insultat.  Liv. 
lnsultarein  omnes.  Cic.^)ui  nunc  potcntiam  senis,  etfcegniliein.  ]u- 
veois  juxta  insultet.  Tac.  Multos  a  pueritia  bonos  insultaverat.  SalL 

i38i.  lnsistere ,   Consislere. 

Insistere  ( stare  in)  ,  se  soutenir  sur ,  s1  appuyer.  Insistere  singu- 
lis  gradibus.  Cic.  Insistebatin  manu  Cereris  dextra.  simulachrmn 
pnlcherrime  factum  Victoria3.Id.  Aufigurd  :  Insistere  vestigiis  lau- 
dum  suarum  Cic.  Ne  pas  dementir  la  gloire  qiion  s^est  acquise. 
Insistere  meute  et  animo  in  rem  aliquam.Id. ILtre  tout  entier  iiune 
chose.  Venim  vide,  ne  impnlsus  ira  prave  insistas.  Ter.  Prenez- 
garde  que  la  colere  ne  vousfasse  faire  quelquefiuxpas.  Consis- 
tere  (  stare  cum  ) ,  s^arreter ,  demeurer ,  sc  maintenir  dans  son  etat 
naturel.  Consislerein  anchoris.  Cses.  Demeurer  a  Vancre.  Consistit 
triduum  Romas.Cic.Necmente,  nec  lingua  consistit.  Cic.  II  a  Vcs- 
prit  egare ,  ilne  saitce  qu!il  dit,  Fides utrinque  consislit.  Liv.  Vun 
et  V autre parti  tiennent  leurparole.  In  sentenlia  aliqua  consistere. 
Cic.  Usura  consistit,  ciim  non  procedit.  Id. 

i382.  Insolentia ,  Intolerantia. 

Insolentia  ( non  solere)  ^proprement ,  le  peu  d'habitude ,  la  qua- 
lite  d  extraordinaire.  Offendit  aures  insoientia  sermonis.  Liv.  Dis- 
putationis  insolentia.  Cic.  Maniere  de  disputer  extraordinaire  et 
nouvelle.  Moveor  etiain  ipsius  loci  insoleutia.  Id.  II  se  prend  pour 
insolence,  hauteur.  Ex  arrogantia  odium ,  ex  insolentia  arroganlia. 
Cic.  Intolerantia  (  nontolerare)  ,  irnpatience  a  ne  pouvoir  rien 
souffrir,  ni  endurer  ,fierte  quifait  qu'on  ne  peut  rien  souffrir.  Quis 
eum  cum  illasuperbia  atque  intolerantia  ferre  poluisset?  Cic.  Non 
privatorum   insaniarn,    sedintolerantiam  regis  essedicelis.  Id. 

2  383.  Insomnis,  Exsomnis  ,  Vigil. 

Insomnis,  qui  ne  dortpoint,  sans  sommeil.  Oberrant  insomnes 
m;>;;is  quam  pervigiies.  Tac.  Noctem  insomnem  ducere.  Virg\ 
Exsomnis  ( e  sommo  ) ,  qui  ne  dort  plus.  INon  seeus  in  jugis  exsorn- 
nis  stupetEvias.  Hor.  Vigil,  quiveille.  Vigiles  oculi.  Virg.  Canum 
vigilum  excubiae.Hor. Y \g\\ differe d^insomnis ,  i°.  ence quiisup- 
pose  de  Vapplication ,  une  sorte  d-activite',  lorsquil  est  applique 
aux  etres  animes;  2°.  en  ce  quil  s^  applique  aux  choses  qui  ne 
sont  pas  naturcllement  susceptibles  de  sommeil.  Lucernae  vigiles. 
Hor.  Vigil  ignis.  Virg.  On  nediraitpas  insomnes  lucernae,  ni  ignis 
insom  nis. 

1084.  Inspicere ,  Introspicere. 
Inspicere,  regarder  dessus  %   de pres ,  pour  cxamincr.  Inspiccre 
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in  spcculo.  Ter.  Ilorlos,  cuin  venero  ,  inspiciam.  Cic  Vis-no  tc 
inspiciamus  a  pucro  ?  Id.  Introspicere  ,  regarder  dedans.  lntro- 
spice  in  mentem  luain.  Cic.  Introspice  penitus  in  omnes  Reipublicae 
partes.Id. 

i585.  Instabilis  ,  Lubricus  ,  Prceccps, 

Instabilis  (  non  stare ),  qui  n'estpas  stable,  quiapeine  a  se  tenir. 
Quippeubi  pedes  instabiiis,  ac  vix  vadofidens  vel  inermiequite  equo 
tcmereacto  perverti  posset.  Liv.  Locus  ad^gradum  instabilis.  Tac. 
Aufigure :  lustabilis  bomo.  Liv.  Un  homme  qui  tourne  a  tout  vent. 
Animi  instabiles.  Virg.  Lubriccs,  glissant.  Viae  Jubricae  ,  quibus 
insistere  aut  ingrcdi  sine  casu  aiiquo  aut  prolapsione  vix  possumus. 
Cic.  Rnrsiisin  lubrico  atque  instabili  fundamenta  tantae  niolis  loca- 
rentur.  Plin.  Aufigure  :  iEtas  puerilis  maxime  lubrica  et  incerta. 
Cic.  Perdifficilis  et  lubrica  defensionis  ratio.  Id.Vultus  lubricusas- 
pici.  Hor.  JJn  visage  qu'on  ne  saurait  regarder  sans  danger.  Vrje- 
ceps  (  de  prae  et  de  caput) ,  qui  est  enpente ,  quise  precipite.  Via 
pra?ceps  et  Jubrica.  Cic.  Dedii.  se  praecipitem  tecto.  Hor.  Aufigure: 
Praecepsprofectio.  Cic.  Un  deparl  precipite.  Dominandi  cupiditas 
praeceps  et  Jubrica.  Id.  Praeceps  senectus.  Id.  Une  vieillesse  qui 
s'approchc  du  tombeau.  Praecipiti  jam  die.  Liv. 

i586.  Instare ,    Urgere. 

Instare  (stare  in  ) ,  etre  dessus,  suivre  de ^my.Vestigiis  alicujus 
instare.  Liv.  Ferociter  instat  victis.  Aufigurd :  Dies  instabat.  Caes. 
Bellum  instat.  Cic.  Mihi  instat  iter  longum.  Id.  URGERE,/?r<?j\rer, 
Urgere  jacenlem  ,  aut  praecipitantem  irnpellere,  certe  inhumanum 
est.  Cic.  Au  figure  :  Quin  tu  occasionem  urges?Cic.Malisomnibus 
urgeri.  Id.  Instat  et  urget  Cato.Id.Urgere  aliquem  flebilibus  mo- 
dis.  Hor.  Urget  praesentia  Turni.  Virg.  La  presence  de  Turnus  le 
presse  defaire  les  derniers  efforts.  Urge  ,  insta,  perficc  Cic.  Urget 
senectus,  aut  certe  adventat.  Id. 

1587.  Instaurare  ,  Renovare,  Integrare  ,  Sarcire  ,  *  Redintegrarc. 

Instaurare  (  quasi  instar  alterius  facere  ),  retablir ,  faire  cle  nou- 
veau.  Instaurare  epulas.  Virg.  Instaurareludos.  Liv.  Renovare  ,  re- 
nouveler.  Vetera  renovare.  Cic.  Renovare  bellum.  Caes.  Renovare 
memoriam.  Cic.  Rafraichir  la  memoire.  Renovare  a  fatigationc 
Quint.  Rdtablir  de  lafatigue.  Integrare  (flTinteger)  ^mettredans 
son  premicr  dtat ,  recommencer.  Animus  defessus  audiendo,  aut  ad- 
miratione  infegratur ,  aut  risu  renovatur.  Cic.  Utrenovetur  ,  non 
redintegrelur  oratio.  Id.  Integrant  seditionem  Tribuni  plebis.  Liv. 
Sarcire  ,  reparer.  Discidit  vestem  ,  resarcietur.  Ter.  Sarcire  detri- 
mentum.  Caes.  Instauratur  id  cujus  simile  jam  existit;  renovatur, 
quod  jam  obsolevit  autelanguit  ;  integratur  quod  imminutum  fue- 
rat ,  ut  totum  rcponatur  ;  sarcitur  quod  casu  ,  aut  usu  deterius  fac- 
tum  est.  *  Redintegrare  (  de  integer),  rdintdgrer,  remettre  dans  son 
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premierdtat.  Ce  mot  presente  a  peupres  la  meme  idee  ^«'intcgrare  : 
il  suppose  pourtant  une  suite  cCeffbrts  pour  remettre  en  son  premier 
e^tat  ce  qui  a  ete  ddplace  a  plusieurs  reprises.  Positasque  redinte- 
grat  iras.  Juv.  Interpretatio  est  quae  non  iterans  idem  redintegrat 
verbnni  ,  sed  commutat.  Cic. 

i388.  Inslillare  ,  Incuicare. 

Instillare  ( de  slilla),  proprement,  verser  dedans goulte  a  goutte, 
et  tomber  goutte  a  goutfe  dedans.  Instillare  oleum  lumini.  Cic. 
Guttae  quae  assidue  saxa  instiilantCaucasi.  Id.  Au  figure  :  Praeeep- 
tum  auriculis  hoc  instillare  memento.  Hor.  Souveiiez-vous  de 
lui  donner  a  Voreille  cette  lecon.  Tuae  litterae  mihi  quiddam  ,  qu<> 
slarem  ,  instillarunt.  Kos  lettres  ont  repandu  dans  moi  insen- 
siblement  de  quoi  ne  me  point  abattre.  Inculcare  (ealcarein), 
enfoncer  avec  les  pieds  ,  pousser  a  force.  Inculcati  lapides.  Col. 
Ait  figure :  inculquer  ,  faire  entrer  aforce  de  repeter.  Id  quod 
inculcatur,  si  quis  sit  tardior  ,  posse  percipere.  Cic.  Les  preceptes 
que  Vonfait  entrer  comme  par  force  peuvent  etre  saisis  par  un 
esprit  tardif.  Qui  se  incuicant  auribus  nostris.  Id.  Qiiinous  battent 
continuellement  les  oreilles  de  leurs  discours. 

1389.  Instilutio ,  Institutum. 

Institutio  (  slatuere  in  ) , proprement ,  Vaction  d'etablir:  ilnest 
zisite  qu^aufigure.  Operis  institutio.Cic.  V entreprise  dun  ouvrage. 
Officiorum  praecepta  ad  institutionem  vhae  communis  spectare  vi- 
dentur.  ld.  Ad  discipulorum  naturam  institutio  doctoris  accommo- 
danda.  Id.  Tnstitutiones  oratoriae.  Id.  Institutum  ,  plan  ,  methode  , 
elablissement.  Instituta  philosophiae.  Cic.  Meo  instituto  usus  sum. 
Id.  Ad  instituta  redeamus.  Rcvenons  a  notre  sujet.  II  se  dit  aussi 
en  mauvaise  part.  Institutum  meretricium.  Cic.  CesUa-dire  , 
vivendi  modus.  - 

1390.  Instrumentum,  Supellex. 

Instrumentum  (cTinstruere),  instrumentfiourniture.  Instrumenta 
aut  ornamenta  villae.  Cic.  Abjecto  instrumento  artis  ,  clausaque  ta- 
berna.Hor.  Instrumenta  belii.Cic.  Equipages  de  guerre .  Au figure  : 
Instrumenta  multa  habet  homo  ad  adipiscendam  sapientiam.  Cic. 
IShomme  a  bien  des  moyens  pour  parvenir  a  la  sagesse.  Instru- 
menta  virtutis.  Id.  Supellex  ,  meubles  ,  ameublemens  ,  mobilier. 
Multa  et  lauta  et  magnifica  supellex.  Cic.  Vilis  cum  patera  guttus , 
Campana  supellex.  Hor.  Aufigure:  Verborum  supellex.  Cic.  Amici, 
optimaet  pulcherrima  vilae  ,   ut  ita  dicam  ,  supellex.  Id. 

1391.  Insumere  ,  Impendere  ,   Erogare. 

Insumere  ( sumere  in  ) ,  employer  a  quetque  chose.  Insumere  ope- 
ram  irustra.    Liv.   Impendere    (  pendere  in  ) ,  depenser  a  quelquc 
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chose.  Ccrtum  sumptum  impendere  ad  incertum  casum.  Cic.  Au 
figure:  Iinpendere  laborem  iri  opere  faciendo.  Cic.  Un  homme  cJia- 
ritable,  impendil  de  suo  ad  calamitosos  sublevandos;  un  paresseux, 
in  res  inuliles  lempus  insumit.  Erogare,  dit  Alcialus ,  dicitur  qui 
rogatione  a  popuLo  impetrabal  Jargiendum  aliquid  ex  aerario  ;  il  si- 
gnifie  donner ,  distribuer.  Erogasti  peeuniasex  aerario.  Cic.  Pccu- 
niaiii  in  ciassem  erogare.  ld. 

i5g2.  Inleger  ,   fnviolatus ,  *  Intactus. 

Integer  ,  entier  ,  quiria  point  ete  cntamd.  Cum  crebro  inlegri 
defessis  succedereni.  Caes.  Integer  rniles.  Liv.  £/)&  soldat  frais.  In- 
teger  judex.  Cic.  Unjuge  impartial.  Integer  laudo.  Hor.  ./<?  /o«e 
sans  prevention  9  sans  intcrct.  Intcger  discipulus.  Cic.  £7/^  disciple 
a  qui  onria  encore  rien  appris.  Inlegra  causa.  Une  cause  dont  on 
ria  pas  encore  pris  connaissance.  Re  integra.  Id.  On  ne  dit  pas 
integer  orbis  dans  le  sens  de  tolus  orbis.  Inviolatus  (  non  violalus, 
de  vis  ) ,  qui  ria  recu  aucune  atteinte ?,  aucun  dommage .  Inviolalum 
corj>us  omniuni  civium  ,  integrum  jus  libertalis  defendo  Cic.  Id 
inviolata  vestra  amicitia ,  integro  oflicio  faciebant.  Id.  Qui  prima 
illis  initia  cetatis  iulegra  atque  inviolata  praestilisset.  Id.*  Intactus 
(  qui  Don  langitur  ) ,  qui  ria  point  ete  touche  ,  intact.  Intacta  cer- 
vice  juvenca.  Virg.  Inlactus  a  sibilo  pervenerat  Hortensius  ad  se- 
nectutem.  Cic.  Int<\clus  ?i'es£ point  la  meme  chose  que  integer  ni 
que  inviolatus.  A. 

\5yj.  Integer  dies,  Solidus  des. 

Integer  dils  ,  un  jour  que  Von  ria  pas  entame  ,  dont  on  ria  pas 
cmploye  un  seul  moment.  Dicimus  iniegro  sicci  mane  die;  dicimus 
uvidi ,  eiim  sol  oceano  subesl.  Hor.  Uopposition  est  bien  marquee. 
Solidus  DiEse^  unjourentier  ,plein.  Nec  partem  solido  demere  de 
die  spernit.  Hor. 

i3o,4i ■  Inlelligere  ,   Percipere ,    Concipere. 

Intelligere  (  lcgereintus  ,  ou  inter  ) ,  voir  par  conccption.  Iji- 
telligentia  est  per  quam  anirnus  perspicit  quae  sunt.  Cic.  Tametsi 
non  tam  multum  in  istis  rebus  intelligo,quam  multa  vidi.Id.  Rara 
mens  intelligit  quod  interiore  condidit  cura  angulo.  PliEed.  Intelli- 
gere  designe  un  esprit  net.  Percipere  (  capere  per  )  ,  propremcnt  , 
cueillir.  Fruetus  percipere.  Cic.  Au  figure:  saisir ,  comprcAdre. 
Dilijjenter  quae  dicunLur  percipere.  Cic.  Id  si  minus  intelligitur 
quanta  vis  amicitia3  sit,  ex  discordiis  percipi  potcst.  Id.  Peroiperc 
designe  wi  espril  penetrant.  Concipere  (  capere  cum  ) ,  concevoir, 
tant  au  propre  qriaufigurd :  Omnia  quse  terra  concipitsemina.  Cic. 
Ipsa  senectus  concipit  dedecus.  Id.  Quod  ila  jurat«m  est ,  ut  mens 
conciperet  fieri  oporterc  ,  id  observandum  esl.  Id.  Concipcre  sce- 
lus.  ld.     * 
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1895.  IrUemperice  ,   Intempcries . 

Intemperi^e  ,  Furies ,  Divinites  malfaisantes.  Di,  voslram  fidem^ 
quae  Inteinperiae  nostram  agunt  familiam  ?  Plaut.  Intemperies  , 
i°.  Intemperie.  INoxia  frugibus  intemperies  cceli.  Col.  2°.  Humeur 
emportee.  Sed  mehercule  incipiendo  refugi,  ne  cui  videar  non 
stulte  illius  amici  intemperiem  tulisse  ,  rursusstulle  injuriamillius 
faciam  illuslrem  ,    si  quid  scripsero.  Cic. 

1396.  Intempeslus  ,  Intempestivus. 

Intempestus  (  non  tempus  ) ,  dont  Vair  ,  la  temperature  est  mau- 
vaise.  Intempestaeque  Graviscse.  Virg\  II  signifie  aussi  incommode 
pour  agir.  Et  lunam  in  nimbo  nox  intempesta  tenebar.  Virg.  Peut- 
etre  signifie-t-il  tenebreux  ,  obscur.  Intempestivus  (  non  tempes- 
tivus),  qui  est  a  contre-temps .  Intempestiva  epistola.  Cic.  Nun- 
quain  intempestiva ,  nunquam  molesta  est  amicitia.  Id. 

1397.  Intendere  ,  Extendere. 

Intendere,  tendrevers.  Intendere  dextram  ad  statuam.  Cic.  Au 
figure :  Animum  intendere  studiis.  Hor.Litem  alieui  intendere.Cic. 
Intenterproces  a  quelqiCun.  II  se  prend  pour  augmenler  la  force. 
Quid  si  intendalur  certamen.  Tac.  Que  fera-t-on  ,  si  la  rivdlite 
s'anime  et  s'augmente  encore  entre  les  deuoc  Princes  ?  II  se  prend 
encore  pour  aller  ,  en  sous-entendant  iter  ,  gressum.  Ut  eo  qno  in- 
tendit  ,  mature  cum  exercitu  perveniat.  Liv.Extendere  ,  elendre , 
donner  de  Vetendue.  Extendere  agros.  Llor.  Extendere  imperii  vires. 
Liv.  dufigure  :  Famam  extendere  factis  ,  Hoc  virtutis  opus.  Virg-. 
In  Africam  quoque  spem  extenderunt.  Liv.  Ils  porierent  leurs 
esperances  jusque  sur  VAfrique. 

j3g8.  Inter  coenam,   Super  coenam. 

Inter  coenam  ,  entre  le  service  du  repas.  Si  yelientinter  ccenam 
vel  talis  ,  vel  par  impar  ludere.  Suet.  Super  coenam  ,  pendant  le 
repas.  Cum  soleret  et  iectione  quolidiana  qmeslionem  super  ccenam 
proponere.  Suel. 

1399.   Inter  manus ,  Per   manus. 

Inter  manus  ,  entre  les  mains  ,  entre  les  bras.  Erant  exilus  ejus- 
modi ,  ut  alius  inter  manus  e  convivio  ,  tanquam  e  urtciio  aufer- 
retur  ,  alius,  etc.  Cic.  Per  manus  ,  de  main  en  main.  Per  manus 
tractus  servetur.  Cres.Nonnulirc  per  manusdemisste.  Id.Aufigure : 
par  le  moyen,par  les  mains.  P.  Ciodiusper  nianus  servula±  servatus 
iuit  et  educatus.  Cic. 

i^oo.   Inter  sc ,  Inter  ipsos. 

Inter  se  ct  Inter  irsos  ne  sont  poini  dijfercns  poiMa  si[ 
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calion ;  mais  ils  ne  se  mettenl  pas  indifcrcmment  pour  la  cons- 
truction.  Lorsquil y  a  ungSnitif ,  undatif ,  ou  unablatif,  on  met 
inier  ipsos.  Neo  luihi  caelcrorum  judicio  videtur  soluin ,  sed  etiam 
ipsorum  inter  ipsos  consensu.  Cic.  Circa  quem  inexplicabilis  et 
grammalicis  inter  ipsos  et  philosophis  pugna  est.  Quint.  In  magnis 
quoque  aueloribus  ineidunt  vitiosa  aJiqua  ,  et  a  doctis  inter  ipsos 
etiajn  ntutuo  reprebensa.  Id.  Lorsquil y  a  un  nominatif  ou un  ac- 
cttsatf ,  on  met  inter  se.  Quod  inter  se  omnes  partes  quodam  le- 
porc  consenliunt.  Cic.  On  dirait  mal  inter  ipsas.  Damonem  et 
Pythiam  Pyihagoreos  ferunt  lioc  inter  se  fuisse  animo  ,  etc.  Id.  et 
non  inter  ip^os. 

i.^oi.  Intercalare  ,  Interponere  ,  Interjicere. 

Intercalare  ,  intercaler ,  inserer  ,  se  dit  proprement  d'un  jour 
quon  ajoute  de  qualre  ans  en  qualre  ans  au  niois  de  Fevrier,  afin 
que  la  maniere  de  compter  quadre  plus  exactement  avec  le  cours 
du  soleil.  TriumpUavit  mense  intercalario  pridie  calendas  Martias. 
Liv.  On  disait  deux  fois  le  six  des  calendes  ;  c'est  de  la  qtie  vient 
notre  mot  bissextile.  Intercalare  se  prend plus  gcncralement.  Prae- 
muni  ,  quaeso  ,  ut  simus  annui,et  ne  interealetur  quid.  Cic.  Inter- 
ponere,  meltre enlre.  Quasienim  ipsos  induxi  loquentes,  ne  inquani 
ct  inquit  sa?pius  inferponeretui".  Cic.  Aufigurc:  Auctoritatem  suam 
inlerponere.  Cic.  luterponere  se  audacia?  alicujus.  Id.  Causam  in- 
terponens.Corn.Nep.  Allcguant  pour  raisonq/;e ,  etc.  Interjicere, 
jeterentre-deux,entre-meler.  Galli  inter  equites  sagiltarios  interje- 
cerunt.  Caes.  Saxis  inlerjectis.  Id.  Nasus  quasi  murus  oculis  inler- 
jeclus  cst.  Cic.  Aujigurd :  [nler  horum  cetaies  interjectus  Cato.  Cic. 

i4o2.  Intercedere  ,  Intervenire. 

Intercedere  (  cedere  inter  ),  etre  entre,fse  meltre  enlre,  s'op- 
poser.  Longiiis  prosequi  veritus  ,  quod  silva?  paludesque  intercede- 
,bant.  Cees.  Dies  uon  decem  intercesserant ,  cum  ,  etc.  Cic.  Si  nulla 
asgritudo  huic  gaudio  intercesserii.  Ter.  Senatus  auetoritas  gravis- 
sima  intercesserat.  Cic.  Tribuni  extemplo  pulsi  ,  cum  interccdere 
rogationi  vellent.  Id.  Intervenire,  siuvenir,  venir  a  la  traverse. 
Quam  orationem  cimi  ingressus  essein  ,  Cassius  intervenit.  Csc. 
Plures  cecidissent,  ni  uox  pradio  intervenisset.  Liv.  Inlervenit 
cceptis  bellum  Sabinum,  Id. 

i4o3.  Intercessio ,    Intercessus. 

Intercessio  ,  opposition,  empechemcnt.  Refertur  statim  de  inter- 
cessione  tribunorum.  Cic.  Cum  iulercessio  stultitiam  iutercessoris 
siguiucatura  sit,  non  rem  impeditura.  Id.  Intercessus,  entremise ; 
on  ne  trouve  que  Vablatf.  Consulum  intercessu.  Liv.  Par  Ventrc 
mise  dcs  Cousuls.  11  se  prend  pour  arrivce.  Consulem  sauciiiiu 
interccisu  suo  sanavit.  Val.  Mux. 
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i4o4-  Intercludere  ,   Excludere  ,    lntersepire. 

Intercluoere  (  claudcre  inter  ),fermer  1'entree  ,  couper  le  pas.- 
sage.  Iufercludere  aditum  acl  aliquemlocum.  Gic.Hostes  ab  oppido 
intercludere.  Caes.  Au  figure  :  Sedilionum  vias  intercludere.  Cir. 
Dolore  intercludi.  Id.  Etre  empeche  par  la  douleur.  Escmjoere 
(  claudere  ex),  mettre  dehors.  Ego  excludor,  ille  recipitur.Ter.  Ex- 
clurlere  mcenibus.  Cic.  Cest  dans  ce  sens  que  Cieeron  dit  gaUinae 
pullos  excludunt }  parce  quelles  lesfont  sortir  de  la  coquille.  Au 
figure  :  Excludere  aliquem  a  negotio.  Cic.  Empecher  quelqiiun  de 
se  meler  dPuhe  affaire.  Excludite  eorum  cupiditatem.  Ld.  ArrStez 
leur  cupidite.  Exelusus  suffragio.  Id.  Infercludere  est  empecher 
d'avancer,  et  excludere  ,  empecher  dxntrer  ,  faire  sortir.  Iwter- 
sepire  (  sepire  inter  )  ,  mettre  une  haie  entre  :  il  se  dit  plus  genera- 
lement.  Intersepire  urbem  vallo.  Liv.  Mettre  un  rempart  autour 
dhuie  ville.  Intersepire  iter.Cic.  ^wy%wre'.-Intersepsit  conspectum 
abeuutis  exercitus.  Liv.  II  empecha  de  voir  1'armee  qui  se  retirait. 

i4>o5.  Interdictum  ,  Inlerdictio. 

Interoictum  ,  sentence  provisionnelle  :  une  sentence  du  Prdleur, 
qui  defendait  ou  ordonnait  quelque  chose  ,  principalement  quand 
il  s'agissait  du  possessoir.  Ergo  bac  lege  Pra3torum  interdicta  tol- 
lentur.Cic.  Possessionem  per  interdictum  repetere.  Id.  Interdictio, 
dcfense.  Id  autemutesset  faciendum  ,  non  adeptione  civitatis,  sed 
tecti  et  aquaeet  ignis  interdictione  faciebant.  Cic. 

i4o6.  Interequitare  ,  Perequitare. 

Interequitare,  aller  a  cheval  au  milieu.  In  conspectu  omninm 
duces  interequitansalloquebatur.  Liv.  Perequitare  ,  traverser  un 
lieu  a  cheval.  Primo  per  om?ies  partes  perequitant ,  et  tela  cr>fiji- 
ciunt.  Caes. 

1407.  Interesse  ,  Differre  ,    Dislare. 

Ces  trois  verhes  ,  au  figure  ,  peuvent  etre  consideres  comme  sy- 
nonymes.  Interesse  se  dit  de  ce  qui  distingue  deucc  choses.  Quau- 
quam  multum  intersit  inter  eorum  causas  qui  dimicant,  tamen  intcf 
victorias  non  multum  interfuturum  puto.  Cic.  Inter  hominem  fet 
bellnam  hocmaxime  interest,  qu ocl,  elc.Ter.DiFFERRE signifiemar- 
querladifference,  en  mettant  les  deux  ohjets  ,  comme  de  deux 
cotes.  Vide  quid  differat  inter  meam  opinionem  et  tuam.  Cic.  In- 
tersit  dirait  moins.  Tenere  virtutes  nemo  poterit ,  nisi  staiuerii 
nihil  esse  quod  intersit  aut  differataiiud  ab  alio  praeter  honesta  et 
tutpia.  Cic.  Distare  marque  le  peu  de  rapport  ,  ieloignement  dc; 
choses.  Quid  fam  distat,  quam  a  severitate  comifas?  Cic.  Mu' 
inter  sedistant  isfee  facultates.  Id.  Differunt  dimit  moins. 
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i4°8.  Internuncius ,  Interpres. 
Internuncius,  un  entremetteur  qui  porle  la  vamU  •    /. 
Vautre.  Internunciisultro  citr6que  missfs cl  ?  "  *m  et  a 

diateur,  eelui  qui  traite  une  aJ^iT^ra^ZTd  "T"' 
Peramicosetmterprelesa<verediauid  Cir Z  ^  •  ■  <fes  tiers. 
tem  forepollicetur  L.V  Tnn,n»J!q  •  Se  Pacis  e)as  'nterpre- 
Juuo.  ViFg  Parce  J^&T  lnterPrCs  ™™««n  et  co/scia 

tnterprete  In.erpretes  poetarum  ,  Sici  Sie  1?""*  '*W'  "» 
torum.  Id.  Nec  vernunfverbo  -W^&figSK 

1409.  Interpellare ,    0£/o^ 

2>»«tor^wd£^LSS  "pi?h<Iue.m  in  Sn0'ure-  C^S. 

Id.  itaa&rL  .^ '^fiS.'»rn  "Wlare. 
tus  sim ,  dum  ne  interpellent  ouomin  Sn  ui  quominus  borta- 
administrari  ^  CfflZW^  i/"6  C°mm°ae 
?«i>>-/e  ,  enparlant  en  rnlZtempsZe  ti  V  f  ^  ^elauun 
nt  me  appeljes  et  in teroelles    V,  %Z  9  '  eontredl^-  Tu  ver6 

Cic.  Ferocissime  oS  «  oTZ^/"^0^  TeIim- 
numeris  septem  discrimina  ™^i^<$£^J^«" 
sa  lyrepar  sept  differens  tons  de  sa  voixCarie?™ ™  S°"  fe 
sept  cordes  de  sa  lyre.  '  sa  votx  a"ec  les 

lito.  Interrogatio  ,  Perconlatio. 

iNTERBOOitio,  interrogalion ,  demande.  Opportuna  infc.™      • 

Qumt  Percontatio,  enquete,  mformalion    th?2T  °"atl0- 

aliquid.Cic.Perconta,ioLrfem3eTatX'o?rZeper/0ma'ione 
terrogatio  le  demand-e.  Siie  vousdlmZde  T'  '' "" lleu  au'in- 
cKose,  cV^  interrogatio.  LlZi^Z^^feTptU^ 
Z^lltZ^  ^  ***'  ^  Pe-n^V£conSn„atti 
i4«i.  Intimus ,  Interior. 

Inter,or,  comparatifformTd^Z   Z^  C0DcePta  "• 

Interior  ^diuuT  pars^l  S  -tE'^  .*"  «**«*»'■ 
etroite.  Interior  epistola    Id   Le W.vT  j    ?r  soc,eta» ,  "«e  sociAcf 

te«.  id.  ^„e  **SST;JLd; ~£"  *  &  /e"re- Interiorcs  **> 

1^12.  Intimus ,  Necessarius 
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lamitie ,  ou  autrement.  In  intimis  est  meis,  cum  antea  notus  non 
esset.  Cic.  Intimus  erat  in  Tribunatu  Clodio.  Id.  Necessarius  (de 
nectere  )  ,  liepar  le  sang ,  ou  par  Vamitid.  Curius  consobrinus  tuus, 
milii  ,  ut  scis,  maxime  necessarias  homo,  et  magnis  meis  beneficiis 
devinctus.  Icl.  Necessarius  et  propinquus  meus.  Id. 

1 4 1 3 .  Intra  ,  In trorsiim . 

Intra  est  une  preposition  qui  gouverne  faccusatif,  dans ,  de- 
dans ,  soit  quHly  ait  du  mouvement ,  soit  quilriy  en  aitpas.  Intra 
tecta  vocare  aliquem.  Virg.  Carthaginienses  jure  finiutn  causam  tue- 
bantur  ,  quod  ager  intra  eos  terminos  esset.  Liv.  Utinam  Pkilotas 
ijalfa  verba  peccasset  (Jest-a-dire) ,  non  ultra.  Q.  Curt.  Hortensii 
scripla  intra  famam  sunt.  Quint.  Les  ouyrages  de  Hortensius  sont 
au-dessus  de  la  reputalion  quils  ont.  II  ste  prend  pour  inter.  Haec 
est  nobilis  ad  Trasimenum  pugna,  atque  intra  paueas  memorata  po- 
pulj  Roniani  clades.  Liv.  Introrsum^  Introrsus  sont  adverbes ,  et 
'  signifent  en-dedans ,  soit  qiCil  y  ait  mouvement ,  soit  qiiil  riy 
en  aitpas.  Clamantibus  Tribunis  niliil  introrsiis  roboris,  ac  virium 
esse.  Liv.  Hostem  inlrorsiim  in  media  castra  recipiunt.  Id. 

1 4  *  4*  Intrb  ,  Intiis. 

Intro  ,  dedans  ,  lorsqriil  y  a  du  mouvement.  I  nunc  intro  jam, 

Ter.  Intus  ,  lorsquil  riy  a  point  de  mouvement.  Ibo  intro  ,  atque 

intus  subducam  ratiunculam.  Plaut.  Intus  sibi  canere  ,  Cic.  est  une 

facon  de  parler  proverbiale.  Rapporter  tout  a  soi  :  litteraleihent , 

chanter  tout  bas  pour  soi. 

i4i5.  Intromiitere ,  Introducere ,  Inducere. 

iNTROMiTTEREj^/fzzre  ou  laisser  entrer,  sans  entrer  soi-meme.  Co- 
messatum  intromittere  aliquem.  Cic.  I]\TRODUCERE,ytfj>e  entrer  ou 
Von  entre  soUmeme.  Introducere  prsesidium  in  oppidum.  Ca?s.  Au 
Jigure  :  Inlroduxit  ambitionem  in  Senatum.  Cic.  Inducere  ,  mener 
a  ,  ou  dans.  Inducere  in  prselium  cohortes.  Liv.  Aujigure :  Sedi- 
tionem  in  civilatem  inducere.  Cic.  In  errorem  inducere.  Id.Induire 
en  erreur.  Quem  ego  ut  mentiatur  inducere  non  possum.  Id.  II  si- 
gnifie  aussijairc  paraitie  sur  la  scene.  Iiinc  ilie  Giges  inducitur  a 
Platone.  Cic.  //  se  prend  encore pour  effacer ,  annuler.  Questi  sunt 
in  Senatu  se  cupidita,te  pvolapsos  nimium  magno  conduxisse ;  ut  in- 
duceretur  locatio  postulaverunt.  Cic.  Intromittere  et  introducere 
different  eucorc  diudncere,  en  ce  qriils  ne  se  disent  proprement 
que  des  maisons ,  trous,  cavernes  ,  lieux  couverts  et  fermes  ;  au  lieu 
quon  dit  bien  inducere  in  agrurn  :  et  Von  ne  dirait  pas  intromit- 
tere,  ni  introducere  in  agrum. 

i4-i6.   Invenire  ,  Reperire  ,  Nancisci ,  Comperire. 

Invenire  (venire  in),  rencontrer  ,  se  dit  proprement  des  choses 
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qui  sont.  en  notre  chemin ,  ou  qui  se  presentent  h  nous  ,  soit  en  cJier- 
chant,  soitparhasard.  Quod  quaeritabam,  filiam  inveni  mearo.  Ter. 
In  agro  populabundum  Jhostem  invenit.  Liv.  Auri  venas  invenire. 
Cic.  Invenire  ,  au  figure ,  marque  la  fecondite  de  Vesprit.  Nihil 
acuti  inveniri  potest.  Cic.  Remeclium  cui  rei  invenire.  Id.  Reperiri: 
(rursus  ,  ou  retro  parere),  decouvrir,  se  dit  des  choses  inconnues , 
ou  que  nous  cherchons.  Zeno  nihil  novi  reperiens,  sed  emendans 
superiores.  Cic.  .ZEsopus  auctor  quam  materiam  repperit,  hanc  ego 
polivi  versibus  senariis.  Phaed.  Reperire  ,  aufigure  ,  marque  lape- 
netration  de  Vesprit.  Les  auteurs  ont  souvent  confondu  invenire  et 
reperire.  Nequaquam  satis  est  reperire  quod  dicas,  nisi  id  inventum 
tractare  possis.  Cic.  Utmedici  causa  morbi  inventa  curationem  esse 
inventam  putant,  sic  nos  causa  segritudinis  reperta  medendi  facili- 
tatem  reperiamus.  Id.  Nancisci,  trouver ,  convient  bien  aux  chas- 
seurs.  Belluas  immanes  venando  nanciscimu»  Cic.  Pisces  ex^enten- 
tia  nactus  snm.  Ter.  II  se  dit plus  gdneralement.  Nactus  turbidam 
tempestatem.  Caes.  Bonialiquidfortuito  nancisei.  Cic.  Aliquid  mali 
nancisci.  Ter.Nancisci  occasionern.  Cic.  Trouver  une  occasion; au 
lieu  que  reperire  est  la  retrouver.  Non  facile  occasionem  postea  re- 
periemus.  Cic.  Ilparait  que  nancisci  est  toujours  Veffet  du  hasard. 
Comperire  (parere  cum  ,  ou  perior ,  inusite',  qui signifiait  decouvrir\ 
decouvrir  certainement ,  s'assurer.  Manifesto  comperire ,  et  manu 
tenere.  Cic.  Ex  multis  audivi  ,  nam  comperisse  me  non  audeo  di- 
cere.  Id.  Compertum  oculis  id  habeo.  Liv.  On  dit  comperior  depo- 
nent ,  mais  seulement  au  present.  Metellum  magnum  ef  sapientem 
virum  fuisse  comperior.  Sall. 

1417.  Inventio. ,  Inventum . 

Inventio  ,  Vaction  de  decouvrir,  invention.  Illa  vis  quae  investigat 
occulla,  inventio  dicitur.  Cic.  Inventum  est  propremcnt  un  adjec- 
tif,  la  chose  decouverte.  Philosophorum  inventa;  Cic.  Tot  artes ,  tot 
scientiae ,  tot  inventa  senectutem  non  oblectant.  Cic. 

i4i8.  * Investigatio  ,  Inquisitio  ,  Indagatio. 

Investigatio  (de  vestigium),  Vactiori  de  rechercher ,  la  recherche ; 
aller  asla  decouverte  ,  ou  sur  les  traces  a"une  chose  ou  d'une  per- 
sonne.  Hominis  est  propria  inquisitio  et  investigatio  veri.  Cic.lN- 
quisitio  ( de  quaerere  in  ) ,  information  ,  recherche  dans  lefond , 
dans  Vintdrieur.  Inquisitio  candidati,  praenuntia  repulsaa.  Cic.  In- 
dagatio  (de  indago,  inis,  filets ,  toiles  ,  rets) ;  cest  un  terme  dc 
chasse.  On  s'en  sert  aufigure  pour  indiquer  une  poursuite  ou  re- 
cherche  exacte.  Indagatio  atque  inventio  veri.  Cic.  11  y  a  quelque 
difference  entre  ces  deux  mots  investigatio  et  indagatio  ,  mais  elle 
esi  peu  sensihle.  A. 

14.19.  Inveterascere  ,  Senescere. 

Inveterasgere  (de  vetus),  vieillir  ,  sefortifier.  In  his  locis  miles 
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inveteravit.  Ctes.  Au  figure  ;  Memoria  vestra  nostrae  res  alentuf, 
sermonibus  crescent,  lilterarum  monumentis  inveterascent ,  et  cor- 
roborabuntur.Cic.  Senescere  ,  fifeee/wV  vieux,  se  passer.  Tacilis  se- 
nesciinus  annis.  Ovid.  Jufigure  :  languir ,  s^affaiblir.  Civitas  otio 
senescit.  Liv.  Necunelando  senescerentconsilia.  Id.  Quae  senescunl, 
deleriorafiunt;  qure  inveterascunt,  meliora. 

1420.  Invidia,  Invideniia ,  Livor. 

Invidia  se  dit  de  celui  qui  pcrle  envie ,  et  de  celui  qui  est  Vobjet 
de  Venvie.  Invidia  non  in  eo  qui  invidet  soliim  dicitur ,  sed  etiam  in 
eo  cui  invidetur.  Cic.  Jnvidiae  verbum  duclum  esta  nimis  inluendo 
jortunam  alterius.  Id.  II  seprendpour  haine.  Mortis  illius  invidiam 
in  L.  Flaccum  La?lius  conferebat.  Cic.  Invideintia  ne  se  dit  que  de 
celui  qui  porte  envie.  Invidenlia  aegritudo  est  ex  allerius  rebus  se- 
cundis.  Cic.  Invidentia  in  eo  qui  invidet  tantum  est.  Id.  Abinvi- 
dendo  recte  invidentia  dici  polest.  Id.  Livor,  marque  livide  quipa- 
rait  sur  la  peau  ,  meurtrissure.  Livore  decoloratum  corpus.  Cic. 
Pressos  in  arlus  venit  livor.  Ovid.  Au  figurd  :  envie  acharnee. 
Fascitur  in  vivis  livor,  post  fata  quiescit.  Ovid  Si  iivor  obtrectare 
curam  voluerit.  Phaed. 

1 4  2 1 .  *  In  vidia  ,   Inv  iden  tia . 

Ces  deux  rnots  se  rapporlent  en  ce  quils  eocpriment  le  sentiment 
de  Veiwie  ;  mais  le  premier  exprime  autant  ce  sentiment,  comme  il  se 
trouve  dans  le  cceur  de  Vhomme  malveillant ,  que  la  haine  qui  ap- 
partient  a  Vobjet;  tandis  que  le  dernier  signifie  seulement  la  pre- 
miere  de  ces  concepiions  correlalives  ,  et  n'a  rapport  quau  senti- 
ment  seul.  Invidia.  Siculi  non  invenere  tyranni  majus  tormentum. 
Hor.  Ep.  1,2,  58.  /ainvidia  indique  le  sentiment  penible  qui  tor- 
iurc  Vdme  ,  qui  le  nourrit. Sullanusager  maximam  habet  invidiam. 
Cic.  pro  Rull.  80,  a.  Ita  facillime  sine  invidia  iaudem  invenias  et 
amicos  pares.Ter.  Andr.  1, 1,  3g.  Dans  les  deux  derniers  exemples  , 
le  sens  exprime  par  invidia  est  Vatiribut  de  Vobjet  envie,  et  non  celui 
de  la  personne  qui  envie.  Ijvvidentia  differe  ^'invidia ,  en  ce  que 
lepremier  de  ces  deux  mots  ne  se  rapporte  quau  seniiment  entre- 
tenu  parVenvieux  et  nonpar  la  haine  quiporte  sur  Vobjet.  Comme 
abstraction  «Tinvidens ,  il  denote  une  emotion  existante  et  agis- 
sant  au  moment  actuel ,  et  non  la  haine  que  Vobjet  peut  ne  pas 
connaitre.  Ciceron  etablit  cetle  difference  dans  les  termes  les  plus 
precis :  iEgritudini  subjicitur  invidentia,  utendum  est  enim  docendi 
causa  verbo  minus  usitato;  quoniam  invidia  non  in  eo  qui  invidet 
solum  dicitur,sed  etiam  in  eo  cui  invidetur.  Cic.  Tusc.  Quaest.  212  , 
b.  Le  phiiosophe  ajoute  une  dejinition  de  l  invidentia ,  qui  determine 
sa  signification.  Invidentiam  esse  dicunt  segritudinem  susceptam 
propter  alierius  res  secundas,  quae  nihil  noceant  invidenti.  TYam  si 
quis  doieat  ejus  rebussecundis  a  quoipse  laedatur,  non  rectedicitur 
inviderej  ut  si  Hy*:tora  Againemno.  Qui  autem  cui  alterius  com- 
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moda  nihilnoceant,  tamen  enm  doleat  liis  frui,  is  invidet  profeciu. 
Cic.  lbid.  Ces  deux  substantifs  ddrivent  d'\n  videre  ,  verbe  dans  le- 
quel  la  prdposition  a  une  valeur  confirmatwe  ,  etfait  que  la  racine 
exprirne  Vattention  la  plusforte  d  ce  qui  eoccite  dans  le  spectateur 
une  dmotion  desagrdable.  Ab  invidendo  invidentia  vere  diei  potest, 
nt  effugiamus  ambiguum  nomen  invidia3  ,  quod  verbum  ductum 
est  a.  nimis  intuendo  fortunam  alterius.  Cic.  Tusc.Quaest.  194  >  k. 
Cet  article  a  ete  traduit  par  A.  M.  H.  Boulard  ,  d"un  oiwrage  en  un 
volume  in-40.,  publid  a  Edimbourg  en  i8o4  ,  intitule  :  The  syno- 
nymes  of  the  latin  language  alphabetically  arranged,  with  crilical 
dissertations  upon  the  force  of  its  prepositions  both  in  a  simple  and 
a  compounded  state,  by  John  Hill.  A. 

1422.  Invidus  ,  Invidiosus  ,  *  JEmulUs  ,  Zelotypus. 

Invidus  est  celui  qui  porle  enuie.  In  vidus  alterius  macrescit  rcbus 
opimis.;  Hor.  Invidiosus  ,  celui  qui  est  Pobjet  de  Veiwie  oa  de  la 
haine.  Possessiones  invidiosas  tenere.Cic.  Sunt  enim  illi  apnd  bonos 
invidiosi.  Id.  II  est  aussi pris  dans  le  sens  d"mvidus.  Tempusedax 
rerum,  tuque  invidiosa  vetustas,  Omnia  destruitis.  Ovid.  *  JEmulus, 
emule ,  rwal  dHndustrie ,  de  force  ou  de  talens.  II  se  prend  en 
bonne  part.  Ule  aemulus  atque  irnitator  studiorum  meorum.  Virg. 
Zelotypus  (  QolorwKoq  ,  o  £/iXw  tv7tsI<;  ) ,  jaloux  du  mdrite  d^autrui. 
C^est  le  mot  grec  qui  rdpond  a  invidus.  Il  veut  dire  aussi  jaloux 
d'amour.  Juvdnal  est  le  seul  qui  se  soit  servi  de  ce  mot.  Ponere  ze- 
lotypo  juvenis  prgelatus  Iarbae.  Juv.  Quas  lecture  tabellas  ,  Si  tibi 
zelotypae  reteg-antur  scrinia  mcechse !  Id.  Encore  ne  s'en,est-il  servi, 
que  dans  le  sens  de  jaloux  par  amour.   A. 

i423.  Irudtare  ,  lllicere. 

Invitarb  ,  iiwiter ,  prier  de  se  iroiwer.  Benigne  salutare  ,  allo- 
qui ,  dornum  invitare.  Liv.  Tu  invita  mulieres;  ego  accivero  pueros. 
Cic.  Au  figurd  :  Exciter.  Glona  invitanjur  proeclara  ingenia.  Cic. 
Illicere  (fi?'in,  et  de  V inusitd  lacire,  gagner,  seduire*) ,  engager 
afaire  quelque  chose  par  des  caresses ,  des  promesses ,  etc.  Ccepit 
singulos  illicere  pretio  .Fhse&.AuJigurd :  Libidoad  id  quod  videtur 
bonum.illecta  et  inflammata  rapitur.  Gic.  Appetitum  animi  invitare< 
et  illicere. 

1424  Invitalio ,  Invitamenlum  ,  Illecebra. 

Invitatio,  invitation ,  V  action  d'imdter.  Tua  vero  invltatio  quam 
suavis,  quam  liberalis,  quam  fraterna  ?  Cic.  Invitatio  ad  dolendum. 
Id.  Invitamentum,  cequi  invite.  Largitiones,  teineritafcisque  invi  • 
tamenta  horrebant.  Cic.  Illecebra,  amorce ,  appas.  Maxima  ille- 
cebra  est  peccandi  impunitatis  spes.  Cic.  Illecebris  voluptatis  deli- 
niri.  Id. 
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i42D.  Invitus  ,    Coactus. 

Invitus  (non  voiens),  a  rapport  a  la  volonte  de  celui  qui  extcute< 
Coactus  (de  cogere  ,  rassembler  •  le  pdtre  emploie  laforce  pour 
rassembler  ses  troupeaux ) ,  a  rapport  a  Vautorite  de  celui  qui 
contraint.  Ce  qrfonfait  invitus  estfait  avec  peine ; ce  qu'onfait 
coactus  n'est  pasfait  librement.  On  peut  agir  invitus  ,  quoique  non 
coactus,  parce  quonpeut  seforcersoi-meme  afaire  une  chose pour 
laquelle  on  a.  de  la  repugnance  :  peut-etre  meme  serait-il  possible 
d'agir  coactus,  et  non  invitus  ,  parce  que  Von  peutfaire  sans  repu- 
gnance  actuelle  une  cliose  qrfon  neferait  pourtant  pas  ,  si  une  au- 
torite  superieure  ne  nous  yforcait  pas.  Inviti  per  vim  atque  impe- 
rium  statuas  dederunt.  Cic.  Sapiens  nihil  facit  invitus ,  nihil 
doiens,  nihil  coactas.  ld.  Invitus  ne  se  dit  guere  que  de.s  choses 
animees  ou  considerees  comme  telles.  Phedre  a  cependant  dit. 
laude  invita  ;  et  Ovide ,  invitis  aspicienda  malis. 

1426.  Inultus ,   Impunitus. 

Inultus  (non  ultus) ,  qui  n'a  point  ete  venge.  Mors  inulta.  Cic. 
Vos  legatum  Populi  Romaui  omni  supplicio  interfectum  inultum 
relinquetis?  Id.  Inultus  se  prend  aussi  pour  impuni.  Inultus  ut 
tu  riseris  Cotyttia  vulgata !  Hor.  II  se prend  dans  le  sens  actf  qui 
ne  s'est  pas  venge.  Moriemur  inuiti.  Virg.  Impunitus  ,  quirfapoint 
ete  puni.  Les  hommes  se  vengent,  Vautorite  seule  a  droit  depunir. 
Qu6  impunitior  libido  ,  e6  effrenatior  est.  Liv.  Une  autre  diffe- 
rence ,  cest  ^'inultus  a  rapport  au  ressentiment  de  celui  qui  de- 
vrait  infliger  la  peine ;  et  lnipunitus  ,  a  Ve"iat  ou  au  sentiment  de 
celui  qui  devrait  la  recevoir.  Ut  eseterorum  quoque  injuriae  sint 
impunitse  atque  inultse.  Cic.  Inultus  se  prend  encore  pour  celui  qui 
ne  repoit  aucun  dommage ,  qui  est  sans  danger.  Unde  inultus  sul> 
euntem  aut  prohibere  aut  opprimere  hostem  potuisset.  Q.  Curt. 

1427.  Invocare ,   Implorare. 

Invocare  (vocare  in),  appeler  a  son  secours  ,  invoquer.  Deos 
invocare.  Ovid.  Sociorum  invocem  subsidium ,  ciim  a  civibus  in- 
terclusum  sit  praesidium?  Cic.  Implorare  (plorare  m),demandcr 
avec  larmes  ,  humiiitd,  et  avec  ardeur  quelque  faveur .  Cujus  ho- 
ministides  imploranda  est?  Cic.  Imploro  te  ,  utmisero  feras  auxi- 
lium.  Ter. 

1428.  Involucrum ,   Integumentum. 

Involucrum  (^'involvere)  ,  enveloppe ,  tout  ce  qui  sert  a  enve- 
lopper.  Candelabrum  involutum  quam  occultissime  delatum  ,  in- 
volucris  rejectis  osienderunt.  Cic.  Au  figure  :  Involueris  simulatio- 
num  tegi.  Cic.  Etre  cache  ,  dissimule.  Integumentum  (tegere  in) , 
couverture  ,  ce  qui  sert  a  couvrir.   Lana  cum  integumentis  ,    qua? 
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^ovi  aj>posita  fuit,  decidit.  Li  v.  Au  figure:  Integumonta  ifc>gitk)ruui. 
Cic.  Sic  mod6  in  oratione  Crassi  divitias  ac  ornamenu  ejus  irigeriit 
per  quacdam  involucra  atque  inlegumenta  perspexi.  Id. 

1429.  Ira  ,  Iracundia  ,  Excandescentia  ,  *  Bilis. 

Ira  ,  emportemeut ,  mouvement  de  colere ,  de^sir  de  se  venger. 
Ira  libido  puniendi  ejus,  qui  videatur  Jaesisse,  injuriam.  Cic.  Ira 
furor  brevis  est.  Hor.  Irte,  aii  pluriel ,  a  beaucoup  deforce.  Irte 
facta?  suntampliores.  Ter.  Dignas  Jove  concipit  iras.Ovid.  Tanfaene 
animis  ccelestibus  iraa.VirgjRACUivDrA,  penchant  a  la  colere,  Vhabi- 
tude  ,  Veffet  de  la  colere.  Ira  quo  distet  ab  iracundia  apparet ,  quo 
ebrius  ab  cbrioso,  et  timens  a  timido  :  iratns  potest  non  esse  ira- 
cundus  ;  iracundus  potest  aliquando  iratus  non  esse.  Sen.  II se  met 
quelquefois  pour  ira.  Sic  ad  no3  omnes  fere  defcrunt,  niliil,  ciim 
absitiracundia,  te  fieri  posse  jucundius.  Cic.  Excandescentia  (cVex, 
et  de  candere) ,  est  proprement  unfeu  qui  s*allume  subitement.  II 
ne  se  trouve  qrfaufigure' ,  et  signifie  emportement ,  colcre  subite. 
Excandesceniia  est  ira  nascens  et  mod6  oxistens.  Cic.  *  Bilis.  Au 
propre  :  bile  ,  humeur  bilieuse.  Qui  purgo  bilem  sub  verni  tempo- 
ris  Jioram.  Hor.  Aufigure  :  colere  ,  emportement ,  parce  que  les 
personnes  en  qui  la  bile  abonde  sont  plus  sujeltes  a  la  colere  que 
les  autres.  Si ,  ut  scribis  ,  btleui  id  commovet.  Cic.  Bile  tumet 
Nerio,  jam  seplima  conditur  uxor.  Pers.  A. 

i43o.  Ire ,  Gradior  ,   Grassari  ,  Incedere  ,  Vadere. 

Ire,  aller  a  pied,  soit  autrement.  Pedibus  ire  non  queo.  Plaut. 
Ibam  forte  via  sacra.  Hor.  INavigio  esse  te  iturum  credere  non  pos- 
sum.  Cic.  Gradior  ,  Vinfiriitif  esc  peu  usite'.  Plaute  dit  gradiri ,  et 
Columelle  ,  gradi,  marcher.  Alta  animalia  gradiendo  ,  aiia  serpeiuio 
ad  pastum  accedunt.  Cic.  Grassari  (freq  ueniatif  de  gradior),  mar- 
cher  a  grands  pas ,  et  avec  ardeur.  11  est  plus  usite  au  figure. 
Grassariin  possessionem  agri  pubiici.  Liv.  Obsequio  grassare.  Hor. 
Insinuez-vous  dans  ses  bonnes  grdces  par  des  complaisances  ex- 
cessives.  Consilio  grassari.  Liv.  Recourir  a  Vadresse.  Ad  gioriam 
grassari  virtutis  via,  Sall.  Iimcedere  (cederein),  avancer.  lncedere 
ad  urbem.  Liv.  II  exprime  bien  une  inarche  fiere  el  majeslueuse 
Ast  ego  quae  Diviim  incedo  Regina.  Virg.  Incedunt  per  ora  vestra 

magnifiei.  Sall.  Vadere,  marcher  a  grands  pas  ,  et  avec  fermete. 

Vadimus  iiaud  dubiam  m  mortem.-Vng.  Vadere  iu  pmejiuta.  Liv. 

On  dit  bien  it  trislis  arator  ;  oti  ne  dirait  pas  vadit  tristis  arator. 

Vadere  signifie  aussi  s'enaller.  Leutulus  liodie  apud  me;  cras  maiie 

vadit.  Cic. 

i43t .  Irritatio  ,  Irritamentum ,  Irritamen. 

Irritatio,  Vaction  cVexciter.  Irritatio  animorum.  Liv.  Naturalis 
qu£edam  irritatio  commutandi  sedes.  Sen.  Un  cUsir  naiurel  de 
changer  de  demeure.    Irritamkutum  ,  ce    qui  excite.  ,  Vaiguillou 
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mime.  Parvum  fuit  certaminum  irritamentum.  Liv.  Opes  irrita- 
menta  malorum.  Ovid.  Irritamen  est  le  meme,  il  ne  sedit  qiten 
podsie.  Opes  animi  lrritamen  avari.  Ovid. 

i43a.  Itaque ,  QuarL 

iTAQvk ,  ainsi ,  ne  renferme  quun  rapport  de  prdmisses  et  de 
consequence.  Quare,  c  est  pourquoi ,  renferme  dans  sa  signification 
particuhere  un  rapport  de  cause  et  cTeffet.  Itaque  est  plus  propre 
afaire  entendre  la  conclusion  dun  raisonnement ;  et  quare  ,  a 
marquerlasuite  tfun  evenement  ou  d'unfait.Itaaue  er™  ut  magis- 
tratu  abiere,  etc.  Liv?  Itaque  multa  ab  eo  prudenter  disputata  me- 
monaemandabani.  Cic.  Quare  sic  tibi  eum  commendo.  Cic.  Quare 
agite,  o  tectis ,  juvenes,  succedite  nostris.  Virg\ 

i4-33.  Item,  Iiidem. 

Item  ,  aussi ,  de  meme.  Solis  defectiones  itemque  lunse  praedi- 
cuntur.  Cic.  Pergratuin  mihi  feceris ,  spero  item  Scaevolae  ,  si ,  etc. 
Id.  Itidem  ( quasi  alterum  idem),  tout  pareillement ,  tout  sembla- 
blement.  Ut  hoc  tihi  doleret  itidem ,  ut  mihi  dolet.  Ter.  Itidem 
muheres,  ut  sunt  pueri ,  levi  sententia.  Id.  Lesfemmes,comme  les 
enfans ,  sont  legeres  dans  leur  sentiment. 

i434.  Iter,  Via,  Semita,  Callis ,  Trames  ,  Angiportus . 

Iter  (ab  etmdo) ,  chemin ,  le  terrain  qtfon  suit ,  et  dans  lequel 
on  marche.  Patens  iter.  Hor.  Tutum  iter  currit  classis.  Virg.  II  se 
prend  pour  la  marche.  Convertere  iter  aliquo.  Cic.  Via  (  quasi 
vehia,  de  vehere),  se  dit  d?un  chemin  targe  par  oii  une  voiture 
peutpasser.  Ibam  forte  via  sacra.  Hor.  Trebonius  itineribus  deviis 
in  viam  proficiscitur.  Cic.  Longum  sane  iter,  et  via  inepta.  Id. 
Iter  devium ,  inaccessum ,  et  a  via  remotum.  Id.  II  se  dit  de  la 
marche.  Video  qu6  dieruni  yia  sit.  Cic.  Iter ,  dit  Modestinus, 
quo  quis.  pedes  vel  eques  commeare  potest;  via  est  ejus  eundi ,  am- 
bulandi,  vehiculum  trahendi ;  iter  est  hominis  proprium ;  via  , 
vehiculorum.  Semita  (quasi  semi-iter) ,  chemin  etroit.  De  via  in 
semitam  digredi.  Plaut.  Decedam  ego  illi  de  via,de  semita.  Id. 
Simul  in  silvam  ventum  est,  ubi  plures  diversae  semitae  erant,  e,t 
nox  appropinquabat,  cum  perpaucis  maxime  fidis  via  divertit.  Liv. 
Ego  porro  illius  seinita  feci  viam.  Phaed.  Callts  ( de  callum  ) ,  sen- 
tier  fraye  ,  tels  que  sont  les  sentiers  frayes  par  les  bergers.' 
Pecorum  modo  por  aestivos  saltus ,  deviasque  calles  exercitum  du-r 
cimus.  Liv.  Virgile  lefait  masculin.  Pr&damque  per  herbas  con- 
vectant  calle  angusto  (formicae).  Trames  (trans  meare)  ,  un  sen- 
tier  detournd.  Egressus  est  non  viis,  sed  tramitibus.  Cic.  Obliquis 
tramitibus.  Liv.  Angiportus  et  Angiportum  [d  angere ,  et  de  porta), 
petite  rue  etroite ,  passage  etroit.  Id  quidem  angiportum  non  est 
perviura.  Ter.  Ex  horreis  direptum  effusumque  frumentum  vias 
omnes  angiportusque  constraverat.  Cic< 
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i435.  Iter  facere,    Viam  facere,  Viam  munire. 

Iter  facere  ,  marcher ,  voyager.  Cum  Quinto  fratre  et  liberis 
nostris  iter  in  Appuiiam  facere  ccepi.Cic.  Una  iter  faciebant  vacca, 
lupus  et  agna.  Phaed.  Vum  facere  ,  faire  un  chemin ,  Vouvrir. 
Tellus  ieta  fecit  viain  in  tartara.  Ovid.  Viam  munire,  paverun  che- 
mm.  Objectum  est  etiam  quaestum  M.  Fonteium  ex  viarum  muni- 
tione  fecisse,  ut  aut  ne  cogeret  munire,  aut  id  quod  munitum  essel, 
ne  improbaret.  Cic.  Au  fgurd :  Munire  sibi  viam  in  ccelum.  Cic. 
Ha3c  omnia  accusandi  viam  tibi  muniebant.  Id. 

m     i43 6.  Iteriim  ,   Rursiis  ,  Ri^rsum. 

Iterum  (  d iterare  ,frcquentatif  rf'ire,  itare  ) ,  pour  la  seconde 
fois.  Primo  quidem  decipi  incommodum  est ;  iterum  stultum,  ter- 
tio  turpe.  Cic.  Iteriim  atque  tertiiim  Tribunus.  Id.  Bis  a  me  servatus 
est,  separatim  semel ,  iterum  cum  universis.  Id.  Rursus  e^rursum, 
encore  unefois  ,  une  autre  fois.  Facis  ut  rursiis  plebs  in  Aventi- 
num  sevocanda  esse  videatur.  Cic.  Bellum ,  pax  rursiim.  Ter.  Rur- 
svmsignifie  aussi  dun  autre  cote ,  par  opposition  a  ce  qui  a  pre"- 
cede.  Neque  Clyti  caedes  mihi  probari  potest,  neque  rursiis  eum 
omni  culpa  libero.  Q.  Curt.  Rem  laudando  augere  ,  vituperando 
rursiis  affligere.  Cic.  Rursiim ,  prorsum.  Ter.  Tantot  en  reculant , 
tantot  en  avancant. 

1437.  Itio ,  Itus. 

Itio,  Vaction  d'aller.  De  obviam  itione  ita  faciam  ,  ut  suades. 
Pour  ce  qui  est  d'aller  au-Hevant  de  lui  ,  je  suivrai  votre  conseil. 
Itus  ,  Valler  meme.  Quis  porro  noster  itus,  reditus  ,  vultus,  in- 
cessus  inter  istos  ?  Cic. 


i438.  Jacere ,  Jaculari  ,   Collimare. 

Jagerf.,  Jeter.  In  quem  scyphum  de  manujacere  conatusest.  Cic. 
Jacere  anchoras.  Liv.  Jacere  fundamenta.  Cic.  Au  figure  :  Ter- 
rores  jacere.Cic.Omnis  in  hac  certamregio  jacit  arte  salutem.Virg*. 
Jaculari  ,  lancer ,  darder ,  jeter  de  force  et  de  roideur  avec  la 
main.  Jaculando,  equitando,  omnia  tolerando.  Cic.  On  dit  jaculari 
locum  et  jacularitela.  Et  rubentedextrasacras  jaculatus  arces.  Hor. 
Jupiter  jaculalur  fulmina.Ovid.y^/zg-wre  :  Quidbrevi  forles  jacu- 
lamur  a?vo  multa  ?  Hor.  Pourquoi  former  tant  de  projets  ,  la  vie 
etant  si  courte  ?  Collimare  (  quasi  limis  oculis ,  du  coin  de  Vceil) , 
viser  juste  ,  toucher  au  but.  Quis  est  qui  totum  diem  jaculans,  non 
aliquando  collimet  ?  Cic. 
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i4.3()-   Jactare  ,   Jactitare. 

Jactare  [frequentatifde  jacio  ),  yeter  pa  et  Ih.  Deucaliou  vacuum 
lapides  jactavit  in  orbem.  Virg.  Jactare  caestus.  Cic.  Diu  jactato 
bracliio.  Caes.  Aufigure  :  Jactarerera  sermonibus.  Liv.Parler  sou^ 
\>ent  dune  chose.  Jactare  probra  in  aliquem.  Id.  Invectiver  contre 
auelqu'vn.  Jactare  minas.Cic.  Faire  beaucoup  de  menaces.  Jacta- 
tur  nummus  sic  ,  ut  nemo  scire  possit  quid  io  bonis  liabeat.  Id.  Le 
prix  des  monnaies  change  si  souvent ,  qiCon  ne  peut  savoir  quelles 
sont  ses  richesses.  II  signifie  aussi  vanter.  Genus  et  proavos  jac- 
tare.  Ovid.  Jactare  se  de  aiiqua  re.Cic.  Jactitare  [frequenlatifi  de 
jactare  ) ,  iCest  usite  qiVau  figure  :  dire  souvent ,  faire  valoir.  Jac- 
titare  ridicula.  Liv.  Dire  souvent  des  plaisanteries .  Come  oificift.ni 
jaclitans.Phsed.  Faisant  valoir  son  service.  Jactans  dirait  moins. 

i44°«  Jactatio  ,  Jactantia  ,  Fastus ,  Ostentatio. 

Jactatio  ,  du  propre ,  mouvement,  agitation.  Jactatio  maris.Cn ** 
Modica  jactatio  corporis.  Id.  Au  figure  :  Vactionde  sefiaire  valoir, 
vanterie.  Jactatio  est  voluptas  gestiens  et  sese  efferens  insolentius, 
Cic.  Eruditionis  jactatio.  Quint.  Parade  de  science.  Jactantia  ne 
se  dit  qu  aufigure :  il  differe  de  jactatio  ,  en  ce  que  celui-ci  exprime 
Vaction  de  se  vanter ,  au  lieu  que  jactantiae/z  exprime  Vhabitude , 
le  caractere.  Minuere  jactantiam.  Quint.  Fastus,  fiaste ,  affectation 
de  paraitre  avec  eclat.  Fastus  inest  pulchris  sequiturque  superbia 
formain.  Ovid.Tuniidi  fastus.  Id.  Ostentatiq  (  ^'ostendere  ,  osten- 
tare  )  ,  ostentation  ,  montre  affectee  de  qicelque  qualite  011  de  quel- 
que  avantage  dont  on  veut  faire  parade.  Ingenuo  ostentatiouis 
vkanda  est  suspicio.  Cic.  bimuiatio  et  inanis  ostentatio.  Id. 

i44*«  Jum  ,  Jqm-jam  ,    Jamnunc  ,    Jam  primiim  ,  Jam  tiun  . 

Jam  inde. 

Jam,  deja,  presenlement.  Conveniam  jam  ipsum.  Ter.  Jarn,re/?tte' 
devant  chaque  membre  ,  signifiie  tantdt.  Jam  vino  quaerens  ,  jam 
somno  faliere  curas.Hor.  Jam-jam  marque  plus  decelerite  que  jam. 
Dies  noctesque  cogitandum  jam-jam  esse  moriendum.  Cic.  //  fiaut 
penser  jour  et  nuit  quilfiaut  bientot  mourir.  Jam  nunc  convient  au 
temps  present.  Eamus  nunc  jam  intro.  Ter.  Jam  pri.uum  ,  d'abord. 
Jam  primiim  adolescens  Catilina  multa  infanda  fecerat.  Sail.  Jam 
tum  ,  des-lors.  Jam  tum  florente  Republiea.  Cic  Jam  ijnde,  depuis 
cetemps-la.  Jam  inde  ab  Aristoiele.  Cic.  Des  le  temps  d'Aristoie. 
Jam  inde  ab  adolescentia.  Ter.  Des  sajeunesse. 

i44a.    Janitor  ,  Portitor. 

Janitor  (  de  janua  )  ,  portier  ,  celui  qui  a  soin  d'ouvrir  et  defier- 
mer  la  principale  pcrte  d'une  maison.  Janitor  carceris.  Cic.  //  se 
prend pour  garde.  Jauitores   ex  equestri  loco   duccnti  ,  slipatores 
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corpons.  Cic.  Portitor  (  dc  portare  ),  batelier,celui  qui  conduU  un 
hatcau.  Orci  portitor.  Virg.  Caron,batelicr  dcs  Enfers.  Oestsans 
fondement  que  Donat  prdtend  que  dans  cet  endroit  portitor  doit 
s^entendre  de  celui  quigarde  lentree  des  Enfers .  Portitor  se  prcntl 
aussi  pour  celui  qui  recoit  le  peage ,  qui  exige  le  droit  d^entrcc. 
Turpes  sunt  quaestus  qui  in  odia  hominum  incurrunt,  ut  porti- 
torum  et  foeneratorum.  Cic. 

i443.  Jocosus  ,  Jocularis ,    Jocularius  ,  Joculatorius  ,  Ridiculus 

Ludicrus. 

Jocosus,  badin,  enjoue.  Furtum  jocosum.  Hor.  Sermo  modo 
tris,tis,  inod6  jocosus.  Id.  Jocularis  et  Jocularius,  plaisant,  risible. 
Praeterea  ne  sic ,  ut  qui  jocularia  ,  ridensPercurram.  Hor.  Jocula- 
rium  iri  malum  iusciens  pene  incidi.  Te.r.  Joculare  istud  quidem 
est ,  et  a  multis  saepe  derisum.  Cic.  Joculatorius  ,  de  railleur ,  pleln 
de  railierie.  Joeulatoria  disputatio.  Cic.  Ridiculus  ,  plaisant  ,  qui 
fait  rire  ,  ridicule.  Multa  Groecorum  salsa  et  ridicula.Cic.  Ptidicula 
es  me  istuc  admonere.  Ter.  Ludicer  ou  Ludicrus  ,  ncst  point  usitd 
au  nominatif  singulier ,  qui  ri 'es t  pas  sdrieux ,  qui  se  fait  parjcu. 
Ars  ludicra  armorum  et  gladiatori  et  militi  pcodest.  Cic.  Clarorum 
virorum  non  ludicros  sermories  esse  oportet.  Id.  Les  discours  des 
grands  hommes  doivent  Stre   serieux. 

i444-   Jocus,  Ludus  ,   Lusus ,  Lusio  ,   Ludicrum. 

Jocus  ,  jeu  ,  badinage.  Ilest  masculin  et  neutre  au  pluricl.  His- 
toriae  turpes  inseruisse  jocos.  Ovid.Joca  tua  plena  facetiarum.Cic 
Non  ad  ludum  et  jocum  facti  sumus.  Id.  Ludus,  le  jeu  ,  exercice  , 
dcole.  Luduspilae.Cic.  Tempestivum  pueris  concedere  ludnm.Hor. 
Ducens  mecumCiceronem  meum  inludum  discendi,  non  lusionis. 
Cic. II  se  prend  aussi  pour  badinage. TJt  ludos  facit  !  Ttv.Comme  il 
plaisanle  !  Ludos  facere  aliquem.  Plaut.  Sejouerde  quelqiCun.  II 
se  prend  encore  aupluriel  pour  jeux publics .  Edere  ,  facere  ludos. 
Cic.  Ludus  se  ditmieux  des  jeux  graves  et  honnetes ;  et  Lusus,  des 
jeux  enfantins.  Sic  lusus  animo  debent  aliquando  dari.  Flued. 
A.nni  lusibus  apti.  Ovid.  Lusio  ,  Vaclion  de  jouer.  Qui  pila  Judunt, 
non  utuntur  in  ipsa  lusione  artiiicio  proprio  palsestne.  Cic.  In- 
fantes  lusionibus  vel  iaboriosis  delectanlur.  Id.  Ludicrum  ,  badi- 
nage  ,  jeux  publics.  Nunc  itaque  et  versus  et  castera  ludiera  pono. 
Hor.  Celebrare  ludicrum.  Liv.  Ludicrum  fuit  equi  pu^iJesque  ex 
Eiruria  acciti.  Id. 

i445     Juba  ,    Cris  ta . 

Juba,  critiierc,  crete.  Juba  leonis.  Plin.  Equiuae  jubse.  Virg.  Jubae 
gallinaeepiufn.  PJin.  Triplici  juba  crinita  galea.  Virg.  Sanguineae 
jubse  uug'uiurn.  Id.  Crista  ne  sc  dit  quc  de  la  crctc  clu  coq  ,  et  de 
lahupc  dc  certains  oiseaux.  Et  pupacrista  visemia  plicatili.  VY\i\. 
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Ales  oris  cristati.  Ovid.  Parlant  du  cog.  II  se  prend fgurement 
pour  panache  ,  houpe  guon  met  sur  le  casgue.  Galea  decora 
cristis.  Virg.  Suinmas  excussit  cristas.  Id. 

i44S«  Judicare  ,    Dijudicare. 

Judicare  (  jus  dicere  )  ,  juger.Ita.  perspicuum  sit ,  ut  oculis  ju- 
dicare  possitis.  Cic.  Judicant  homines  odio  aut  amore.  Id.  Duuni- 
care,  juger  entre deux.  Dijudicare  uter  utri  virtute  anteferendus  sit. 
Cic.Non  facile  dijudicalur  amor  verus  et  fictus.  IH.  Judicat  qui  au- 
ditis  utrinque  argumentis  ex  jure  sententiam  aperit ;  dijudicatqui 
res  implicaias  aut  confusas  expediens  verumdetegit. 

i447«  Judicatio  ,   Jurisdictio. 

Judicatio  ,  Vaction  dejuger.  Consilium  est  ratio  quaedam  alte 
petita  habensque  in  se  el  inventionem  et  judicationem.  Quint. // 
se  prend  pour  le  point  de  Vaffaire  a  juger.  Non  licet  tibi  agere 
mecum  ;  cognitor  enim  ficri  non  potuisti  :  judicatio  est ,  an  potue- 
rit.  Quint.  Jurisdictio  ,  juridiclion  ,  Jiadministration  de  la  jus- 
tice.  Is  venalem  in  Sicilia  jurisdictionem  habuit.  Cic.  iEslivos 
menses  rei  militari  dare,  hybernos  jurisdictioni.  Id. 

ilt$.  Judicatum,  Judicaius ,   Judicium. 

Judicatum  ,  la  chose  jugee.  Judicatuin  est  id  de  quo  sententia 
lata  est.Cic,  Judicatum  est  res  assensione  ,  aut  auctoritate  ,  aut  ju- 
dicio  alicujus  aut  aliquorum  comprobata.  Id.  Judicatus  ,  la  judi- 
cature  ,  le  pouvoir  de  juger.  Isti  ordini  judicatus  etiam  ante  lege 
Julia  palebat.  Cic.  Judicium,  i° ',  jugement  juridigue ,  connaissance 
dune  affaire.  Omnia  judiciaaut  distrahendarum  controversiarum, 
aut  puniendorum  maleficiorura  causa  reperta  sunt.  Cic.  Vocare 
aliquem  in  judicium.  Id.  2°.  Plaidoyer.  Quid  habet  simile  epistola 
aut  judicio  aut  concioni  ?  Cic.  Au  Jigure  :  Judiciuin  cibi  et  potio- 
nis  narium  est.  Cic.  Cest  Vodorat  gui  fait  le  discernement  des 
viandes  et  des  ligueurs.  Animi  quodam  judicio  abhorrere  a  re 
civili,-  Id. 

i449»  Judicatum  facere ,  Judicatum  solvere. 

Judicatum  facere  ,  executer  la  sentence ,  s'y  conformer.  Cum 
judicatum  non  faceret  ,  addictus  Hermippo  ,  et  ab  eo  ductus  est. 
Cic.  Judicatum  solvere  ,  payer  ce  guiest  ordonne  par  la  sentence* 
Iste  postulat  ut  procurator  judicatuin  soivi  satisdaret.  Cic. 

i45o.  Judicialis ,   Judiciarius. 

Judicialis,  judiciaire  ,  gui  concerne  la  juslice.  Judiciale  genus 
dicendi.  Cic.  Le  genre  j  udiciaire .  Judiciales  causae.  Id.  Judicialis 
molestia.  Id.  Les  peines  >  les  embarras  des  proces.  Judiciarius, 
judiciaire  ,  gui  concerne  les  juges.  Ecquid  vides  ,  ecquid  senlis  , 
lege  judiciaria  lata  ,  quos  posthac  judices  simus  habituri  ?  Gic 
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i45i.  Judicium  dare  ,   exercere  tfacere. 

Judicium  dare  ,  dotmer pouvoir  de  j 'ugcr •.  Omnes  omnium  pecu- 
mse  positaa  sunt  in  eorum  potestate  qui  judicia  danl ,  et  eorum  qui 
judicant.  Cic.  Judicium  exercere  ,  avoir  la  police  d'un  Tribunal , 
faire  instruire  et  juger  les  causes.  Proetor  judicium  exercens.  Cic 
Judicium  facere  ,  rendre  un  arret.  Multa  et  gravia  judicia  de  con- 
juraiorum  scelere  fecislis.  Cic. 

i452.  Jugalis  ,  Jugosus. 

Jugalis  (  de  jugum  ) ,  du  joug  ,  qui  est  sous  le  joug.  Absenli 
iEneas  currum  ,  geminosque  jugales  duci  jubet  (  equos  ).  Virg.  Au 
figure  :  Jugale  vinculum.  Virg.  Le  lien  du  mariage.  Jugoscjs  (  de 
jugum  )  ,  montueux  ,  inegal ,  oii  il y  a  des  collines.  Quis  probet 
in  silvis  Cererem  regnare  jugosis  ?  Ovid. 

i453.  Junclura  ,    Junctio  ,   Adjunctio. 

Junctura  (  de  jungere  )  ,  le  joitit  ,  Tendroit  oii  deux  parties  se 
joignent.  Tignorum  junctura.  Cass.  Genuuin  junctura.  Ovid.  Au 
figure  :  Junctura  verborum.  Quint.  La  liaison  des  mots.  Junctio, 
jonclion  ,  union,  Vaction  de  joindre.  Est  interitus  quasi  discessuset 
secretio  ac  diremptus  earum  partium,  quaa  ante  interitum  junctione 
aliqua  tenebantur.Cic.  Adjunctio  ( jungere  ad) ,  Vactionde  joindre 
une  chose  h  une  autre :  il  riest  usite  quau  Jigure.  Tribus  rebus 
inaxime  homines  ad  benevolentiam  ducuntur,  beneficio  ,  spe  , 
adjunctione  animi  ,  aut  voluntatis.  Cic. 

i454.  Jurare  ,  Adjurare  ,   Dejerare  ,    Conjurare. 

3vw.\B.n1jurerifaireserment.  Magna  voce  juravi  verissimum 
pulcherrimumque  jusjurandum  ,  quod  populus  idem  magna  voce 
me  jurasse  juravit.  Cic.  Adjurare  dit  plus  ,  cest  protester  avec 
serment.Vev  omnes  tibiadjuro  Deos.  Cic*  Pompeius  affirrnat  non 
esse  periculum  ,  adjurat.  Id.  Dejerare,  jurer  parce  quil  y  a  de 
plus  sacre.  Bacchis  dejerat  persancte.  Ter.  Conjurare  ,  jurer  en- 
semble.  Greecia  conjurata  tuas  rumpere  nuptias;Hor.  Conjurare  de 
nliquo  interiiciendo.  Cic. 

i455.  Jurisconsultus ,  Jurisperitus ,  Leguleius . 

Jurisconsultus  et  Jureconsultus  ,  celui  qui  est  consulte  sur  le 
droit  ,  qui  donne  des  avis.  Jurisconsultus  est,  qui  legum  et  consue- 
tudinis  ejus,  qua  privati  utuntur,  etad  respondendum,  et  ad  caven- 
durn,  et  ad  agendum  peritus  est.  Cic.  Jurisperitus  ne  renferme  quc 
Videe  dunhommeverse  dans  le  droit.  Quis  Balbo  jure  peritior? 
Cic.Q.Sceevola  jurisperitorum  eloquentissimus,  eloquentium  juris- 
peritissimus.  Id.  Leguleius  (  de  lex ) ,  un  legistc,  celui  quifait pro- 
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fession  detudier  ,  oude  savoir  les  lois.  II  ne  &e  prend  poinl  en 
bonnepart.  Ila  et  tibi  jurisconsultus  ipse  per  se  nihil ,  nisi  le^u- 
leius  quidam  cautus  et  acutus  praeco  actionum ,  cantor  formula- 
rum  ,  anceps  syllabarum.  Cic. 

i455.  Jus ,  JEquitas  ,  Justitia. 

Jus ,  le  droit ,  Vohjet  de  la  justice  :  il  est  toujours  de  rigueur  ;  au 
lieu  que  .ZEquitas  ou  ^Equum  ,  Vequite  ,  est  la  justice  exercee  ,  non 
pas  selon  la  rigueur  de  la  loi ,  mais  avec  une  moderation  et  uti 
adoucissement  raisonnable .  Pro  aequitate  contra  jus  dieere.  Cic. 
iEquitatis  admirabili  temperamento  se  inter  nrisericordem  patrem 
et  justum  legislatorein  partitusest.  V.  Max.  Les  juges subalternes 
sont  des  juges  de  rigueur;  et  les  juges  superieurs  peuvent  ju.ger 
selon  Vequite.  Justitia  ,  lajustice  ,  la  coiformit6  des  actions  avec 
le  droit  ,  vertu  morale  quifait  que  Von  rend  a  chacun  ce  qui  <lui 
appartient.  Justitia  in«  suum  cuique  tribuendo  cernitur.  Cic. 

1457.  Jus  ,  Lex. 

Jus  ,  synonyme  de  iex ,  se  dit  du  droit  ecrit  et  non  ecrit.  Jus  est 
general.  Jus  anceps  novi ,  causas  defendere  possum.  Hor.  Lex  ,  la 
loi  ,  le  droit  ecrit :  lex  est  une  espece  de  juris.  Lex  est  quse  scripto 
sancitquod  vult,  aut  jubendo  aut  vetando.Cic.Est  Iex  nibil  aliud, 
nisi  recta  eta  numine  Deorum  tracta  ratio  ,  imperans  konesla,  pro- 
hibens  j^ontraria.  Id.  Jura  legesque  dabat.  Virg. 

i458.   Jus  gentium  ,   Jus  civile. 

Jus  gejjtium  sont  les  lois  6iablies  par  un  consentement  general 
et  par  un  long  usage  entre  les  nations.  Jus  civile  est  le  droit  de 
chaque  nation  en  particulierr  le  corps  dcs  lois  positives ,  qui,  dans 
chaque  nalion  ,  doivent  etre  observees  par  les  particuliers.  Majores 
aliud  jus  gentium ,  aliud  jus  civile  esse  voluerunt  ;  qnod  enim  ci- 
vile,  non  idem  continuo  jus  gentium  ;  quod  autem  jus  gentium  . 
idem  civile  esse  debet.  Cic.  Si  miniis  jure  civili  perscriptum  est  , 
lege  tamen  naturae  et  communi  jure  gentium  sancituin  est.  Id. 

1.459.  Jus,  Fds. 

Jus  ,  synonyme  de  fas  ,  regarde  les  lois  humaines  ;  et  Fas  ,  les 
lois  divines.  Fas  et  jura  sinunt.  Virg.  Ciodiam  niiiil  delectat  quod 
aut  per  naturam  fas  sit  ,   aut  per  leges  liceat.  Cic. 

i46o.  Jus  dicere  ,   Jus  ,  de  Jure  respondere ,  Legemdicere. 

Jus  dicere  ,  rendre  lajusiice  ,  commefait  le  Juge.  Isti  pecuniam 
ad  jus  dicendum  dedisse.  Cic.Quare  sit  summa  in  jure  dicendo  se- 
veritas  ,  dummod6  non  varietur  gratia  ,  sed  conservetur  aequabilis 
Id.  Jus  ,  oti  d^  Jurk  respondere  ,  convient  au  Jurisconsulte  qui 
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donne  sa  consuliation .  At  mcliercule  c<ro  arbitrabar  posse  id  populo 
nostro  probari  ,  si  te  ad  jus  respondendum  dedisses.  Cic.  Magnum 
munus  de  jure  respondendi  sustinere.  Id.  Legem  dicere  ,  prescrirc  , 
proposer  une  condition.  Prudens  emisli ;  dictatibi  esl  lcx.  Hor. 

1461.    Jus ,   Offa. 

Jus ,  un  potage  ,  du  jus ,  de  la  sauce ,  h  suc  des  viandes  cuitcs. 
Tepidum  ligurire  jus.  Hor.  Jure  illo  nigro  quod  ccenae  caput  erat. 
Cic.  Jtidem  olent,  quasi  cutn  una  multa  juraconfunditcoquus.  Ter. 
Offa,  masse  de  viande  ,oude  pdte ,  ou  d'aulres  choses  quon  pe- 
trit  ensemble.  Melle  soporata  et  medicatis  frugibus  oifa.  Virg.  Si  avis 
fame  enecta  in  offara  pultis  invadit.  Cic.  Au  figure  :  Carminis  offa. 
Pers.  I)es  vers  sans  ordre. 

1462.  Jusjurandum  ,  Sacramentum ,  Juramentum» 

Jusjurandum  sedit ordinairemcnt  dUm  serment  fait  pour  causc 
publique ,  ou  par  autorite  publique ,  pour  confirmer  la  verite  d'un 
tdmoignage.  Jusjurandum  est  affirmatio  religiosa  :  quod  autem  af- 
firmate ,  quasi  Deo  teste  promiseris ,  id  tenendum  est.  Cic.  Lxi 
Achaiam  legatos  misit  qui  jusjurandum  in  verba  Philippi  exige- 
rent,  simulque  redderent  Achaeis.  Liv.  Sacramentum  est  pour  con- 
firmer  une  promesse.  Pcrfidum  sacramentum  dicere.  Hor.  llsedit 
parliculierement  du  serment  de  fidelite  que  les  soldats  prctaient 
lorsqrfils  etaient  enroles.  Obligare  aliquem  militiae  sacramento. 
Cic.  On  dit  sacramentum  dicere  et  sacramento  dicere.  Milites  Do- 
mitianos  sacramentum  apud  se  dicere  jubet.  Caes.  Consules  creatis  , 
quibus  sacramento  liberi  nostri  dicanfc.  Liv.  Sacramenlum  signi/ie 
aussi  1'argent  consigne  par  les  plaideurs  entre  les  mains  des  Pon- 
tifes.  Qui  judicio  vicerat  suum  sacramentum  a  sacro  referebat,victi 
ad  aerarium  redibat.  Varr.  Celui  qui  avait  gagne'  son  proces  rem- 
portait  son  argent  de  chez  le  Pontife,  et  Vargent  de  celui  qui  avail 
perdu  etait  confisqu6.  Cest  dans  ce  sens  que  Ciceron  dit  conten- 
dere  sacramento  ,faire  gageure ,  mettre  de  VargenC  entre  les  mains 
de  quelquhm,  comme  Vonfait  dans  les  gageures ,  ou  commefai- 
saient  les  plaideurs.  Juramentum,  jurement ,  serment,  est  peu 
usite  :  Seneque  a  dit :  Juramentura  facere. 

i4.65\  Juventus ,  Juventa,  Juventas,  *  Pubertas ,  Adolescentia. 

Juventus  (de  juvare),  se  dit  de  Vdgede  la  jeunesse ,  et  de  ceux 
qui  sontdans  Vdge  de  la  jeunesse.  Ibi  juventutem  suam  exercuit. 
Sall.  Omnis  juveritus,  omnes  etiam  gravioris  eetatis  convenerant, 
Cass.  II  se prend pour  la  Deesse  de  la  jeunesse.  Juventutis  eedes  in 
Circo  maximo.  Liv.  Juventa  ,  Vdge  de  lajeunesse.  Non  ita  se  a  ju- 
venla  eum  gessisse.  Liv.  //  se  dit  de  la  Deesse  de  lajeunesse.  Nec- 
lar  et  ambrosiam  latices  epulasque  Deorum  Det  inihi  formosa  gnavu 
«luventa   manu.   Ovid.   Juventas  est  la  Deesse  de  la  jeunrsxe.  Et 
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parum  comis  sine  te  Juventas.  Hor.  Les  poetes  ont  dit  juventtfs pour 
Vdge  merne.  Olim  juventas  et  patrius  vigor  nidolaborum  propulit 
inscium.  Hor.  *  Pubertas  (pili  qui  primi  puberibus  efflorescunt). 
Au  propre ,  ce  sont  les  premiers  poils  de  lct  barbe  qui  croissent 
aiLT  jeuncs  gens.  Cette  epoque  varie  suwant  les  sujets.  Cest  entre 
quinze  ct  dix-huit  ans  pour  les  hommes.  Ce  mot  se  prend  pour 
Vdge  de  puberte.  Ut  si  quis  dentes  et  pubertatem  nalura  dicat  exis- 
tere.  Cic.  Pubertate  valent.  Martial.  Juventus  et  juventa  s'etendent 
plus  loinque  pubertas,  qui  ne  passc  pas  trois  ou  quatre  ans.  Ado- 
lescentia,  au  contraire ,  s*etend  depuis  Vdge  de  douze  ans  jusqua 
vingt-un ,  et  comprend  la  puberte.  Juventus ,  depuis  vingt-un  ans 
jusqu^a  Vdge  de  maturite.  Adolescentia  flos  astalis,  dit  Ciceron. 
Magis  mea  adolescentia  indiget  illorum  bona  existimatione.  Id.  A. 

1464.  Juxta,  Instar. 

Juxta  (  adverbe  ) ,  autant,  egalement.  Juxta  mecum  scitis  omnes. 
Sali.  Vous  le  savez  comme  moi.  Juxta  hyeme  atque  aestate.  Liv. 
L'hiver  comme  Vete.  Cives,  hostes  juxta  metuere.  Sall.  Instar (pro- 
position  quiveut  le  genitif) ,  alafacon  ,  a  la  maniere.  Instar  volu- 
minis  erat  epistola.  Cic,  Quantum  instar  in  ipso  est  (Marcelli) ! 
Virg.  Quil  ressemble  a  Marcellus  !  Ad  instar  est  de  la  basse 
latiniU. 

i465i  Juxta,  Secundum,  Propier. 

Juxta  (prgposition) ,  proche,  aupres.  Juxta  genitorem  adstat 
Laviniavirgo.Virg.  Sepullusest  juxlavianiAppiam.Cic.  Aufigurd: 
Gravitate  annona?  juxta  seditionem  ventum  est.  Tac.  La  cherte  des 
vivres  causa  presque  une  sedition.  Secundum  ,  i°.  le  long.  Secun- 
diim  mare.  Cic.  Le  longde  la  mer.  20.  Selon.  Secundum  arbilrium 
tuum.  Cic.  Selon  votre  gre.  Secundumillos  judicavit.  Id.  II  jugea 
en  leur  faveur.  3°.  Apres.  Secundum  Deos  liomines  hominibus 
maxime  utiles  esse  possunt.  Id.  Tacite  a  dit  h  peu  pres  dans  le 
meme  sens :  Juxta  Deos  in  manu  tua  positum  est.  Secundiim  te  ille 
raihi  ita  est,ut  sit  pene  par.  Cic.  Videe  prise  de  secundiim  marque 
lerang;  efjuxta,  laproximitd  immddiate.  Propter,  synonymedes 
deux  autres ,  signifie  tout  proche ,  tout  contre.  Propter  LacedEenio- 
nem.  Cic.  Propler  aquaerivum.  Virg.  Propter  patrem  cubantis.  Cic. 


i466.  Labare ,  Labascere ,  Nutare. 

Labare,  chanceler,  etre  pret  a  tomber.  iEdes  labantes  reficere. 
Hor.  Labat  ariete  crebro  janua.  Virg.  Aufigure: Labant  animi.  Liv. 
Ils commenccnt  amanquer de courage.  Labat  ei  memoria.  Id.  Ciim 
ei  labareM.  Antonius  videretur.  Cic.  Antoine  lui  paraissant  chan- 


SYNONYMBS      LATINS.  ^ol 

ceier,  Labascere  {friquentatj' de  laharc  )  ,  ctrefort  tibranlc  t  tOUt 
prct  a  tombcr;  il  cst plus  usitc  aujigun.  Lahascit  meo  verbo  vir- 
lus.  Tcr.  Le  voiia  cntieremcnl  ibrwtlc'  ,  ii  sesi  rendu.  Nutake  [de 
iinusitc  nuere),  remuer,  i'tr<-  tfbranie'.  ( )rnus  coucusso  vertice  nutat. 
Virg-.  Nutantcircumspectantibusffaleas.  Liv.  Au/igurc :  Galliae  im- 
tant.  Tac.  Fortuna  uutat.  Liv.  Lafortunc  commenec  a  changer. 
Nutare  in  aliquu  re.  Cic.  Etre  irrcsolu. 

14C7.  Labefacere ,  Labcfactarc  ,  Convcllcrc ,  Quatere  ,  Quas 

Labefacere  ( labem  facere  ) ,  cbranlcr.  Omnes  denlcs  labefi 
mihi.  Ter.  Aufigurc :  Queni  nulla  vis ,  nullaj  mina? ,  nulla  invidia 
labefecit.  Cic.  Labefactare  (frequentatif  de  labcfacere) ,  marque 
vltis  de  violence  ,  ebranler  avecforce.  Demoliri  signum  ac  veclibus 
jabefaclare  conantur.  Cic.  Aujigure:  Legesac  jura  labefactare.  Cic. 
Fidem  pretio  labefactare.  Id.  Corromprc  lajidclite  a  prioc  d'argent. 
Convellere,  arracher,  renverser.  Silvamab  humo  convellere.  Viro-. 
Turres  et  culmina  Deorum  convellere.  Id.  Aujigure :  Opinioncni 
mentibus  compreliensam  convellere.  Cic.  Convellere  graliain  alicu- 
jus.  Caes.  Ebranlerie  credit  de  quclqiiun.Quoe  cogilatio  erat  aliquan- 
tiim  Jabefactata  atque  convulsa.  Cic.  Ciim  cunciaReipublica?  auxilia 
labefactari  convellique  videat.  Id.  Qu atere,  secouer,  agitcr.  Pen- 
nas  quatere.  Ovid.  Carthaginis  moenia  nunc  quatil  arietc.  Liv.  Au 
ftgurc.-Qunti  oegritudine  quasi  tempestate.  Cic.Quatit  mentem  sacer- 
dotumPylhius.  Hor.  Risuquaterealiquem.  Id.faire  crever  de  rire 
quelquhtn.  Justumettenacem  proposili  virum...non  vuJtus  instantis 
Tyranni  mente  quatitsolida.Id.QuASSARE  [sonfrequentatif),  marque 
plus  de  violencc.  Quid  quassas  caput  ?  Plaut.Quassatam  ventis  liceat 
subducere  classem.  Yirg.  Aufgurc  :  Quassata  Respublica.  Cic. 
i468.  Labes  ,  Macula,  Nota  ,*  Ncevus. 

Labes  (de  labi) ,  chute,  ecroulement.  Multis  Jocis  Jabes  facta  e.^t. 
Cic.  Aufigure  :  tache  provcnant  de  la  chute  dc  quelque  liqueur , 
comme  de  ihuile ,  ct par  cxtension ,  souiUurc.  Infcrrc  JaJ»em  inte- 
gris.Cic.  Animilabes.  Id.  Etdans  un  scns plus  cloignc :  Hinc  prima 
mali  labes.Virg.Labes provincise.Cic.  Ladestruction d'une provincc, 
Macula,  proprement ,  tache.  Insignis  bos  maculis.  Yirg.  Fulloncs 
maculas  e  vestibus  tollunt.  Plin.  Aufigurc  :  Iuurere  aeternas  macu- 
lasalicui,quasreJiqua  vitaeluerc  non  pbssit.Cic.Esthujuss&cuIila- 
bes  queedam  etmacula  invidere  virtuti.Id.// se  prend  pour  ici  maii~ 
les  d'ttnjilet,  ou  dun  rcseatt.  Reticulum  ad  narcs  sibi  admovcbat 
tenuissimo  lino  ,  minulis  maculis  ,  plenum  rosa\  Cic.  Nota  ,  note , 
ma/Y^e.Apponerenotani  ad  malum  vcrsuiu.Cic.Grandibusnotis  ma- 
culosus.  Virg.  Aufigurc:  Turpitudinis  noiis  insignis.  Cic.  IllcNu- 
manlinatraxitab  urbenotam.Ovid. // sc prend ordinairement cnmau- 
vaise part.*N<E\us,  tachc  naturcllc.  Nullus  in  egregio  corporc  luevus 
crit.Ovid.  Naevus  in  articulo  pueri  dclectat  Alcaeum.  At  cstcorpo- 
ris  macula  naevus.  Na?vus  ne  s'emploie  qiiau  propre.  A. 
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i46g.  Labium  ,  Labrum  ,   Labellum. 

Labium  et  Lab.a  (de  iAJ*  ,  prendrc) ,  se  dit  de  la  totalite  des 
levres  Tremenlia  lab.a.  Sil.  Ital.  Lahiis  demissis.  Ter.  Lab.as  sen- 
shn  nrimores  movens.  Gell.  Labrum  ,le  bord  Veootreniitedes  levres. 
Tantalus  a  labris  fuoientia  captat  flumina.  Hor.  Degustare  labns. 
Tic  ^  /few«'.'  Ubria  primoribus  attingere  aliquod  vitae  genus.C.c. 
11  se  prendpour  le  bord  dun  vase  ,  et  pour  le  vase  meme.  Spumat 
tlenis  vindem.a  labris.  V.rg.  Labrnm  si  in  balneo  non  est  fac  ut 
sit  Cic.LABELLUM(^mi/zW^elabium),  une petitelevre.  Platoni 
parvulo  dormienli  apes  in  labellis  consederant.  Cic.  II  se  prend  pour 
un  petit  vase  ,  un  bassin.Supcr  terrEe  tumulum  noluit  quid  statui 
nisi  columellam  aut  labellum.  Cic. 

1470.  Labor,  Opus ,  Opera. 

-LK*o*,travailJati»uea"esprit  oudecorps.  Quid  est  quod  tantis 
nostnUoribus  exerceamus?  Cic.  Opus  ,  ou.rage  cequi  est  produit 
lar  Vouvrier.  Habere  maonam  opus  in  mambus.  Cic.  Deiim  agnoscis 
'ex  operibus  ejus.  Id.  Les  poetes  ont  du  opus  pour •  labor.  Sub  e 
toUraPre  magistro  Miiitiam ,  et  grave  Martis  opus  Virg,  Opeba la 
facon  le  tra.ail  que  Von  emploie  afaire  quelqu>ouvrage.  Terence 
a  biendistingW>  opus  et  opera.  Quod  in  opere  faciundo  oper*  con- 
sumis  tua?. 

i47i.  Labor,  Dolor. 

Interestaliquid,^a^ro/z,inter  laborem  et  dolorem  :  sunt 
finiiima  omnino ,  sed  tamen  differt  aliquid  :  Labor  est  funclio  qua^ 
dam  vel  animi  vel  corporis  et  gravions  opens  et  munens;  Dolor 
autem  motus  asper  in  corpore  a  sensibus  aiienus- 
472.  Laborare,Elaborare,  Allaborare ,  Lucubrare ,  Elucubrare. 

Laborare  (verbe  neutre  aclif),  travailler,  etre  enpeine.  Laborare 
ad  rem  atiquam.  Cic.  Laborare  morbo  Id.  Laborare  ex  renibus.  Id. 
T    1  Zmnsbostibus.  Id.  Laborare  sua  magmtudme.  Liv.  Humiles 

si ■  Cic  Laboro,utassentiar  Epicuro  Id.  Elaborare  travailler 
2ecson  polir.  Oralioncm,  versus  elabofare Xac  AuJ^ure :  Non 
Tui;  dar  e^  dulcem  elaborabunt  saporem  Hor  Allaborare  abo- 
ZezA  travailler  a,  sdppliquer  a  quelque  chose  Operi  allabo- 
lcc  Lucubbare  (de  iux ) ,  IraOailler  a  ta  lumiere.  Sera  nocte 
deditam  lan*  inter  lucubrantes  nncillas  m  med.o  axlium  sedent  m 
xnveniunt.  Liv.  Accip.es  boc  parvum  opusculum  lucubratum  his 
amcontractiorib.s  noclibus.  Cic  Elucubrare  marqueplusde  smn. 
grationes  npn  minus  diligenter  elaboratas  etiam  ,  quam  elucubra- 
tas  afferebamus.  Cic. 
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]473.   Labrusca,   Labruscum 

Labrusca  (feminin) ,  vigne  sauvage.  Adspice  iit  antrum  Silves- 
tris  raris  sparsit  labrusca  raeernis.  Virg.  Voyez  comme  celte  vignc 
sauvage  ,  chargee  de  quelques  grappes ,  tapisse  celte  grolte.  Labbus- 
cum, fruit  de  la  vigne  sauvage.  Densaque  virgultis~avide  labrusca 
ptttuniur.  Vii g .  In  Culice. 

1/^7  4-   Lacerare,   Laniare. 

Lacerare,  dechirer,  Lacerare  aliquem  virgis.  Liv.  Unguibus.  Cic. 
Atcjuc  iia  oorreptum  lacerat  injusla  nece.  Phajd.  Aufigure:  Famam 
alicujus  laceraref Liv.  Lacerat  me  metts  mceror.  C»c.  Mon  chagrin 
me  devore.  Omni  lacerabanlur  injuria.  Id.  Laiviare  (de  lanius) , 
donne  1'idee  dune  plus  grande  cruaute  ,  non-seulement  dechirer  , 
mais  encore  couper ,  meltre  en  morceaux  comme  les  bouchers . 
Placari  nequeunt,  nisi  liauriendnm  sanguinem  laniandaqne  nostra 
viscera  praebuerinl.  Liv.  Laniare  dentibus.  Id.  Aufigurd:  Mundum 
laniant  venli.   Ovid. 

1475.    Lacertosus  ,    Bobustus  ,  Nervosus. 

Lacertosus  (  de  lacertus),  qui  a  les  membres  Jbrts  ,  pleins  de 
muscles.  Lacertosus  equus.  Var.  Coloni  lacerlosi.  Cic.  Robustus 
[de  robur,  espece  de  chenefort  dur),  proprement ,  dechene.  Robus- 
tuscarcer.  Plaut.  Une prison  fennee  du  chene  leplus  dur.  Aufigure: 
fort,  robusle.  Homo  exercitatione  robustus.  Cic  Animus  robustus. 
ld.  Malum  inveteratum  iit  plenimque  robustius.  Id.  Nervosus  (de 
nervus),  plein  de  nerfs.  Nulla  est  ei  caro;  sed  nervosa  exilitas. 
Plin.  Aufgure  :  Quis  Arisiotele  nervosior  ?  Cic.  t^uel  philosophe 
plusfort  en  raisonncment  qu'Aristote  ? 

1476.    Lacessere ,   Provocare  ,  Irritare. 

Lacessere  (de  Vinusite  lacere  ,  in  fraudeminducere),  defier.  La- 
cessere  ad  pugnam.  Liv.  Ciim  me  disputanlem  non  Iacessenlem  la?- 
sisset.  Cic.  Provocare  (porro  vocare)  ,  prsprement,  appeler  dehors. 
Herus  si  domi  est  tuns,  quin  provocas?  Piaut.  //  se  met  ordinaire- 
ment  pour  appeler  au  combat.  Provocare  ad  certamen.  Liv.  //  se 
ditplus  ordinairement  des  paroles.  Maledictis  me  provocare  ausus 
est.  Cic.  Vix  fortissimum  lacessit  limidus;  fortis  fortem  provocat  ad 
certamen.  Irritare  (frequenlatifde  tinusite  irarc,  dou  vient  ira- 
tus),  animer ,  exciler  la  querelle.  Segnius  irritant  anrmos  demissa 
per  aurem.  Hor.  Irritare  ad  discendum.  Quint.  Irrilare  in  lihidi- 
nem. Sen.  Cupiditatem  et  liccniiam  irritare.  Cic.  Proprias  simultates 
sibi  irriiare.  Liv.  S'attirer  des  inimities  personnelles .  Irrilatque 
vitum  teiis,  et  voce  lacessit.  Virg-.  . 

1477-   Lacrymoe  ,  Fletus  ,  Ploratus  ,,  *  Luctus . 

Lacrym^e  ,  les  larmes  qui  coulent  des  yeux.  Exhaustis  lacrymis, 
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tamen  infixns  animo  hoeret  dolor.  Cic.  Fletus  ,  des  larmes  abon- 
dantes  ,  commcmcelles  des  femmes.  Fletus  moerens.  Cic.  Fletus 
mulierum.  Id.  Ploratus  ,  larmes  accompagnies  de  cris.  Edere  plo- 
ratum.  Cic.  Lacrymandum,  non  plorandum.  Sen.  'Luctus  [de  lu- 
gere),  deuil,  affliction.  Exemploque  carens  et  nulli  cognitus  aevo 
Luclus  erat.  Lnc.  hnctu s  indique  une  douleur  profonde  et  prolon- 
gee  ,  comme  celle  que  Von  eprouue  a  la  suite  d'une  grande  cataslro- 
phe ,  telle  que  la  mort  d'un  pere ,  la  ruine  de  lapatrie.  Luctus  est 
aegritudo  ,  ex  ejus  qui  carus  fuit  interitu  acerbo  ,  dit  Ciceron.  Quam- 
diii  vixit ,  in  luctu  vixit.  Cic.  A. 

1478.  Lacrymari ,  Flere ,  Lugere. 

Lacrymari  ^Lacrymare,  verser  des  larmes.  Ecquis  fuit  quin 
lacrymaretnr?  Cic.  Decenter  lacrymare.  Ovid.  Flere  ,  verser  beau- 
coupde  larmes.  Flebat  uterque  non  de  suo  suppiieio,  sed  pater  de 
filii  morte,  de  patris  filius.  Cic.  Lugere,  porter  le  deuiL  Matronae 
Junium  Brutum  uno  anno  luxere.  Liv.  //  se  dit  ausside  la  douleur 
interieure ,  s'affliger.  Non  putant  lugendum  viris.  Cic.  Hos  pro  me 
lugere  ,  illos  gemere  videbam.  Id. 

1479.  Lacrymosus  ,  Lacrymabilis  ,  *  Lacrymans 
et  Lacrymabundus . 

Lacrymosus,  qui  fait  pleurer .  Lacrymoso  non  sine  fumo.  Hor. 
Funera  lacrymosa.  Ovid.  II  se  prend  aussi  pour  celui  qui  pleure. 
L-umina  lacrymosa  vino.  Ovid.  Des  yeua:  qui  pleurent  de  trop  boire. 
Lacrymabilis,  digne  de  larmes  ,  deplorable.  Lacrymabile  bellum. 
Ovid.  Gemilus  lacrymabilis.  Virg.  De  tristes  gemissemens.  Lacry- 
mosus  seprend  aussi  dans  le  meme  sens.  Scopulos  lacrymosis  vo- 
cibus  implent .  Virg.  Ils  font  retentir  les  rochers  de  leurs  cris  la- 
mehtables.  *  Lacrymaivs  ,,  quipleure.  Video  hunc  oculis  lacryman- 
tibus  me  intuentem.  Cic.  Lacrymabundus  ,  larmoyant,  qui pleure 
sans  cesse,  dit  plus  que  lacrymans.  A. 

1480.  Lactans,  Lactens. 

Lactans  ,  qui  a  du  lait ,  plein  de  lait.  Lactantia  ubera.  Lucret. 
Au  figure  :  quiflatte .  Lactans  et  falsa  spe  producens.Ter.  Lactens, 
qui  tette.  Lactens  puer-ni  gremio  matris  sedet.  Cic.  Agna  iactens. 
Virg.  Un  agneau  qui  tette  encore.  Aufigure  :  quirenddu  lait,  qui 
est  en  lait.  Lactens  ficus.  Ovid.  Une  figue  dont  onfait  sortir  du 
lait.  Frumenta  lactentia.  Virg.  Des  bles  encore  en  lait. 

i48i.  Lacteus ,   Lactarius. 

Lacteus,  de  lait ,  blanc  comme  du  lait.  Liquor  lacteus.  Tibul. 
Du  lait.  Colla  laclea.  Virg.  Lacteus  orbis.  Cic.  La  voie  lactee.  Lac- 
t arius,  qui  donne  du  lait.  Lactaria  bos.  Coi. 
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14.82.   Lacus  ,  Palus ,  Slagnum. 

Lacus  ,  un  lac ,  grand  amas  ,  grande  elendue  d'eaux  dormantes . 
Ciim  lacus  Albunus  praeter  modum  excrevisset.  Cic.  II  se  prend 
pour  un  reservoir.  Gesliet  a  furno  redeunles  scire  lacuque.  Hor. 
Palus  ,  marais ,  terres  abreuvees  de  beaucoup  d!eaux  qui  rfont 
point  d ecoulement .  Paludes  siccare.  Cic.  Cingunt  paludes  inexsu- 
perabilis  altitudinis  aestate  et  hyeme  ,  quas  restagnantes  faciunt  la- 
cus.  Liv.  Stagnum  {de  stare),  etang ,  grande  etendue  dyeau,  soutenue 
par  une  chaussee.  Stagna  virentia  musco.  Virg. 

i483.   Lcedere  ,  Sauciare ,   Vulnerare. 

L^edere,  endommager ,  blesser.  Laedere  oculos.  Hor.  Ali !  le  ne 
frigora  laedant.  Virg.  Herbas  morsu  laesere  juvencae.  Ovid.  Au 
figure  :  Suspicionibus  laedi  famam  suam  noluit.  Cic.  Laesa  dignitas. 
Id.  Sauciare  se  dit  dhine  blessure  ou  contusion  quelconque  ■  Vul- 
nerare  ,  d'une  ouverture  faite  dans  quelque  partie  du  corps  avec 
violence.  Servi  non  muiti  vulnerantur;  ipse  Rubriusin  turba  sau- 
ciatur.  Cic.  Rubrius  recut  une  contusion.  Aufigure :  Sauciare  (a- 
mam  alicujus.  Plaut.  Vnio  sauciatus.  Liv. 

1484.  Lauus  ,    Hilaris» 

LiETUs ,  joyeux ,  contentr  satisfait.  Laetitia  opinio  recens  boni 
praesentis,  in  quo  efferri  rectum  videtur.  Cic.  Imperio  Jaeti  parent. 
Virg.  Laetus  in  praesens  animus  quod  ultra  est  oderit  curare.  FFor. 
Aufigure  :  Laeta  nunciare.  Tac.  Apporler  de  bonnes  nouvelles.  Vic- 
toria  laeta.  Hor.  XJne  victoire  qui  cause  de  la  joie.  Laeta  indoles. 
Qaint.Un  heureux  naturel.  Laelae  segetes.  Virg.  Armenta  laeta.  Id. 
De  beaux  troupeaux.  Hilaris  ,  et  hilarus  (dTiXapoj  ,  gai)  ,  qui  a 
Vhumeur  enjouee.  Hiiari  vultu  alque  laeto.  Cic.  avcc  un  visage  gai 
et  satisfait.  Hilara  vita.  Id.  Te  hilari  animo  el  prompto  ad  jocan- 
dum  esse  valde  gaudeo.  Id. 

i485.  Laevus ,  Sinister. 

L^evus  {de  \<xioc,  7  gauche),  et  Sinister  ,  sont  les  memes  ;  Vun  esi 
grec  et  Vautre  latin.  Laevumlatus.  Hor.  Laterique  sinislro  affixus. 
Virg.  Parlant  des  choses  humaines ,  ils  signijient  contraire  ,fait 
a  contre-temps  ,  de  travers,  malenlendu.  Mens  iaeva  Virg.  Sinistra 
liberalitas.  Cat.  Tempore  laevo  interpellareaiiquem.  Hor.  Arboribus 
satisque  Notus  pecoriquesinister.  Virg.  Sinistrainslituta.  Tac.  Par- 
lant  des  choses  divines  ,  ils  signifient  souvent  favorable  ;  parce  que 
la  gauche  des  dieux  est  a  droite  pour  ceux  qui  regardent.  Nuinina 
laeva  sinunt ,  auditque  vocatus  Apollo.  \irg.  Quanquani  haud 
ignoro,.  quae  bona  sint,  sinistra  nus  dicere  ,  etiamsi  dextra  sint. 
Cic.  Pour  prendre  les  auspices  ,  Les  Romains  se  tournaicnt  ordi- 
nairement  vers  le  midi ,  et  alors  ceux  qui  claicnt  du  cdle  gauche  , 
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laeva,  venant  de  Vorient ,  sappelaient  heureux.  Les  Grecs  se 
tournaient  vers  le  nord ,  et  alors  laeva  eta/e/z*  /e*  auspices  mal- 
hrureux  ,  /^ce  ?«7/.y  venaient  de  toccident  qui  etait  a  gauche. 
Or  Les  Romains  agissaient  et  parlaient  souvent  en  cela  comme  les 
Grecs. 

i486.   Lambere  ,   Lingere ,  Sugere ,  Zigurire. 

Lambere,  /a/?er  co/H/yze  /o«*  /e.y  cA/e/z^.  Canes  quos  meum  tri- 
bunal  lambere  videlis.Cie.  Piscesque  iinpasti  vulnera  lambent.  Virg. 
Au  figure  :  Vel  qnse  loca  lambit  Hydaspes.  Hor.  Attolhtque  glo- 
bos  flammarum  et*  sidera  lambit.  Virg.  Lingere  [de  hngua),  lecher, 
passer  la  langue  sur  quelque  chose.  Mel  mihi  vicleor  lingere.  Plaut. 
Slgere  ,  sucer:  Sugere  ubera.  Ovid.  Aufgure  :  Ut  bene  cvim  lacte 
nutricis  errorem  suxisse  videamur.  Cic.  Ligurire  (de  Ityvpos ,  sua- 
vis),  savourer  quekjue  chose  dc  friand ,  gouter  avec  plaisir.  Qaxs 
cum  amicis  suis  ,  ciim  ccenant,  liguriunt.  Ter.  Jus  tepidnm  hgu- 
rire.  Hor.  Aufigure  :  Ligurire  iucra.  Cic.  Nous  disons  de  meme, 
savourer  les  plaisirs. 
■    1487.   Lampas  ,  Lucerna ,  Lychnus  ,  Lychnuchus  ,  Laterna. 

Lampas  (de  U.y.™,luire),  ime  lampe.  Vidi  argenteum  Cnpidi- 
nem  cum  lampade.  Cic.  II  se  prend  pour  torche ,  falot.  Invectus 
equis  et  lampada  quassans.Virg.  Lampas  a  une  signification  etendue, 
et  comprend  toitt  ce  qui  servait  a  eclairer.  Lainpas  etait  pour  le 
cortege  des  riches.  Comitum  longissimus  ordo,  Multiim  praeterca 
flammarum  ,  et  ahenea  lampas.  Juv.  On  voit  dans  les  monumens  de 
ces  lampesd'airain,faites  a-peu-pres  ccmme  les  trompetles  de  la 
Renommee.  Lucerna  [de  lucere) ,  flambeau ,  lumicre.  Facerem 
diutius  ,  nisi  me  lucerna  deficeret.  Cic.  In  sole  lucernam  adhibere. 
ld  Lychnus  \de  auZvo?,  meche),  est  proprement  la  meche.  Hanc 
scripsi  ante  iucem  ad  lychnum  lineolum.  Cic.  //  se  prend  pour  la 
lampe  meme.  Incensi  lychtti  dependent  laqueanbus  aureis.  Virg. 
Lychnuchus,  lustre,  chandelicr.  Lychnuclu  pensiles.  Cic.  Des 
lustres  suspendus.  Laterna  [de  latere)  ,  lanterne.  Dux  laterna  viee 
clausis  feror  aurea  llammis.  Mart. 

i488.   Lanatus  ,  Lanosus ,  Laneus. 

Lanatus,  couvert  de  laihe.  Pelles  lanata^.  Col.  Lanatae  vites.  Id. 
Sorte  de  vigne  ou  il  parait  comme  un  coton.  Lanosus  ,  Laineux  ,  qui 
a  beaucoup  de  hdne.  Eliges  ovem  vasti  cornons,  lanosi  et  ampli 
uten.  Col.  Laiseus,  de  laine  Jait  de  laine.  Laneum  paliium.  Uc 

1489.  Lanifer,  Laniger. 

Lawifer  (lanam  ferens)  ,  qui produit  la  laine.  Laniferas  arbores. 
Plin.  Laniger  ,  quiporte  de  la  laine.  Lanigeros  agitare  greges.  V  irg. 
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Laniger  conlra  timens.  Pha?rl.  Parlantde  Vagneau.  II  ne  se  ditque 
de  Vanimal  qui  produit  la  laine. 

i4<)0.   Lanificus ,  Lanarius. 

Lantficus  (lanam  faciens),  qui  travaille  la  laine.  Lanificce  so- 
rores.  Mart.  Ars  lanifica.  Ovid.  Lanarius,  lainier,  quifait  commerce 
de  laine.  Fullo ,  aurifex ,  lanarius.  Plaut. 

1491«  Languere ,  Languescere ,  Marcere ,  Marcescere ,    Torpere , 

Torpescere. 

Languere,  languir ,  etre  faible.  Cum  langueremus  a  via.  Cic. 
Lajvgufscere  ,  devenir  languissant.  Flos  succisus  aratro  Lan^uescit 
moriens.  Virg.  Aufigure  :  Omnium  rerum  cupido  languescit.  Cic. 
Marcere,  etre  lache.  Marcere  luxuria  et  vino.  Liv.  Marcescere, 
devenir  lache .  Marcescere  desidia  et  otio.  Cic.  Torpere  ,  etre  en- 
gourdi.  Cessatione  torpere.  Cic.  Aufigure  :  Yox  et  spiritus  torpet. 
Liv.  Frigere  et  torpere  consilia  senis.  Cic.  Torpescere,  devenir 
engourdi.  Membra  torpescunt  gelu.  Sen.  Aufigure  :  Ingenium  in- 
cuitu  et  socordia  torpescit.  SaiL 

1492.  Languor,  Veternus ,   Torpor,   Torpedo. 

Languor  ,  langueur,  abattement.  Haec  atnbulatio  me  ad  lan- 
guorem  dedit.  Ter.  Nihil  magis  cavendum  est  senectuti ,  quam  ne 
languori  se  dedat.  Cic.  Aquosus  languor.  Hor.  Maladie  qui  jette 
en  langueur ,  Vhydropisie.  Veternus  ,  lethargie ,  assoupissement 
profond  qui  ote  Vusage  de  tous  les  sens  ,  et  qui  est  souvenl  morlel. 
Niim  eum  veternus  aut  aqua  intercus  tenet?  Plnut.  Est-il  malade 
de  letliargie  ou  dliydropisie  ?  Aufigure  :  Veiernus  civitalem 
occupat.  Cic.  Plaute  a  dit  veternum,  neiiire.  Torpor  ,  engourdis- 
sement.  Tulantur  se  torpore  torpedines.  Cic.  Au  figure  :  Pigro 
mentis  torpore  oppressus.  Firm.  Torpor  est  ufi  engourdissement 
actuel ;  et  torpedo  est  un  etat  d'engourdissement  habituel.  Tanta 
torpedo  animos  oppressit.  Sail.  Torpedo  est proprement  unpoisson , 
la  torpille. 

i4-93.  Lapideus ,  Lapidosus. 

Lapideus  ,  de  pierre ,  fait  de  pierre.  Lapideus  murus.  Liv. 
Lapideo  imbri  pluit.  Id.  Lapidosus ,  pierreux  ,  plein  de  pierres , 
Ager  lapidosus.  Ovid.  Loca  incuka  et  lapidosa  corna.  Virg. 

i494«  Lapis ,  Saxum  ,  Silex ,    Cautes  ,    Calculus ,    Cos. 

Lapis  est  le  mot  generique  :  il  se  dit  de  toutes  sorles  de  pierres. 
Modici  iapides  quifunda  milti  possunt.  Liv.  Ejicere  aliqucm  Japi— 
dibus.  Cic.  Saxum  se  dit  en  general  des  pierres  dure.s.  Circumlita 
musco  saxa.  Virg.  Quand  011  veut  parler  dJUne  grosse  pierre^  sant 
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faire  attention  a  sa  durele ,  on  se  servira  plutot  de  saxum  aue 
de  lapis.  E  spelunca  saxum  m  ejus  crura  incidit.  Cic.  Aufigur6 , 
on  dira  d"*un  homme  stupide,  lapis.  Tu  inquarn ,  mulier ,  quae  me 
omnioo  lapidein,  nonhominem  putas.  Ter.  On  diraduncceurdur, 
saxum.  Silex,  pierre  de  la  nature  du  caillou.  Durus  silex.  Ovid. 
J^irgile  V  a  faitfeminin.  Stabat  acuta  silex  praecicis  undique  saxis. 
Cautes  ,  pierre  dure ,  rude  et  raboteuse.  Inde  velut  muro  solidave  a 
caule  repulsa  est.  Ovid.  Duris  genuit  te  cautibus  horrens  Caucasus. 
Virg.  Saxum ,  silex;  et  cautes  sont  quelquefois pris ,  dans  les  poetes, 
pour  des  rochers.  Calculus  ,  petit  caillou  rond ,  gravier.  Quin 
etiam  conjectis  in  os  calculis,  summa  voce,  etc.  Cic.  Parlant  de 
Demosthene ,  qui  s 'exercait  a  la  declamation.  Au  fgure  :  Calcu- 
lum  reducere.  Cic.  Changer  d'opinion.  Ad  calculos  reverti.  Id. 
Revenira  sonpremier  compte.  Ad  calculos  vocare  amicitiam.  Id. 
Compter  jusquau  dernier  service  rendu  a  son  ami.  Cest  de  calculus 
que  vient  notre  mot  Calcul.  Cos ,  pierre  a  aiguiser.  Cos ,  acutum  red- 
dere  quae  ferrum  valet,  exsorsipsa  secandi.  Hor.  Aufigure  :  Cos 
fortitudinis  iracundia.  Cic.  La  colere  donne  de  laforce. 

i£q5.  Lar,  Penates ,   Genius. 

Les  Lares ,  ou  Penates  ,  etaient  les  protecteurs  des  empires ,  des 
villes ,  des  maisons particulieres ,  et  meme  des  chemins.  Ainsi,  outre 
les  Lares  domestiques ,  ily  enauait  de  publics  ,  dontles  uns  presi- 
daient  aux  chemins  et  aux  rues,  viales ;  les  autres,  aux  carre- 
fours  ,  compitales ;  dautres  a  chaque  ville,  urbani.  Patrii  Penates 
familiaresque.  Cic.  Ei  manus  allatae  sunt  anle  suos  Lares  familiares. 
Id.  DiiPenates,  sivea  penu  ducto  nomine,  sive  quod  penitiis  in- 
sident.  Id.  Lar  est  un  mot  Etrusque.  II  se  prend  pour  la  maison 
meme.  Parvo  sub  Lare.  Hor.  Exterminare  aliquem  a  suis  Diis  Pe- 
natibus.  Cic.  Le  culte  qu?on  leur  rendait  consistait  a  avoir  leurs 
petites  figures  dans  lefoyer,  et  dans  le  lieu  le  plus  secret  de  la 
maison,  nomme  Lararium.  Genius  elait  regarde  comme  une  espece 
de  Dieu  familier  propre  a  chaque  homme  ,  et  qui presidait  a  sa 
naissance.  Scit  Genius  natale  comes  qui  temperat  astrum.  Hor. 
Cetait  comme  son  esprit  particulier  qui  avait  ses  inclinations  , 
naissait  et  mourait  avec  lui.  On  lui  en  donnait  meme  deux,  un  bon 
et  un  mauvais.  Naturse  Deus  humanae  mortalis  in  unum  Quodque 
caput.  Lucret.  Per  Genium  dextramque  ,  Deosque  Penates  obsecro. 
Hor.  Cest  dans  ce  sens  que  Terence  a  dit  :  Defraudare  genium 
suum ,  se  refuser  le  necessaire.  II  y  avait  aussi  le  Genie  pro- 
tecteurde  chaque  lieu.  Per  Geuium  loci  precatur.  Virg. 

1496.   Large%  Largiter. 

Quoique  ces  deux  mots  paraissent  quelquefois  employes  in- 
differemment ,  on  doit  cependant  les  distinguer.  Large,  largement, 
abondammenU  Dat  nemo  largius.  Ter.  Vino  largius  epulas  celebrare. 
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Liv.  Largiter,  beaucoup ,  amplement.  Largiter  posse.  Ca3s.  Etre 
fort  puissant  :  on  ne  dirait  pas  si  bien  large;  il  en  est  de  meme 
dans  les  exemples  suivans.  Largiter  peccasti.  PJaut.  Vous  avez 
fait  une  grandefaute.  Ut  ego  in  concione  mea  nihil  ponam  de  rebus 
meis  gestis  ,  tamen  in  animis  et  memoria  vestra  largiter  relin- 
quam.  Cic. 

14.97.  Largitio ,  Largitas. 

Largitio  ,  Vaction  de  donner.  Nunquam  intermissa  est  a  majori- 
bus  nostris  largitio  et  cornmunicatio  civitatis.  Cic.  Liberalitatem  ac 
benignitatem  ab  ambitu  atque  largitione  sejungere.  Id.  Quarn 
quisque  tribum  turpi  largitione  corrumperet.  Id.  Largitas  marque 
Vinclination  quon  a  a  donner  ,  gen6rosite.  Vehemens  in  utramque 
partem  es,  aut  largitate  nimia,  aut  parcimonia.  Ter.  Ut  augere 
etiam  possimus  largitatem  tui  muneris.  Cic.  Terra  fruges  maxima 
largitate  fundit.  ld.  Largitas  humanitatis  est;  largitio,  ambitionis. 

1498.  Larva,  Persona. 

Larva,  comme  nous  le  consid6rons  ici,  est  un  masque  dont  on 
se  coiivre  levisage.  Nil  illi  iarva,  aut  tragicis  opus  esse  cothurnis. 
Hor.  Persona  ,  personnage  ,  role.  Herotcse  persona?, ,  Medea  ,  et 
Atreus.  Cic.  Cretea  persona.  Lncret-  Veliementem  et  acrem  perso- 
nam  quarn  mihi  tempus  et  Respublicaimposu.it,  jam  voluntas  et 
natura  ipsa  detrax.it.  Cic.  Tueri  personam  Magistratus.  Id.  Perso- 
nam  tragicam  forte  vulpes  viderat :  6  quanta  species ,  inquit ,  cere- 
brum  non  habet.  Phaed. 

1499.  Lascivia,  Petulantia. 

Lascivia,  action  ou  disposition  lascive ,  tendant  au  libertinage , 
jeufoldtre.  More  juvenum  qui  militiam  in  lasciviam  vertunt.  Tac. 
Comme  les  jeunes  gens  quiabusentde  laprqfession  des  armes  pour 
inener  une  vie  licencieuse.  Diim  lasciviam  nobiliurn  quaerit.  Ter. 
Pendant  qu!il  veut  etre  des  plaisirs  des  grands.  Per  lasciviam  con- 
tumaces.  Justin.  Qui  sefont  unjeu  de  desobeir.  Aclnvi  iia  ab  llio 
profecti  sunt,  ut  profectione  lseti  piscium  lasciviam  iniuerentur. 
Cic.  Petulantia  (de  pelere) ,  piiulance,  emportement ,  insolence 
a  attaquer  tout  le  monde ,  soit  de  paroles ,  soit  d 'actions \  ltaque 
nec  actio  rerum  illarum  aperta  petulantia  vacat.  Cic.  Conjuges  in- 
tegras  ab  istius  petulantia  conservare  non  licitum  est.  LJ.  Hominis 
furorem  et  petulantiam  fregi.  Id. 

i5oo.  Lascivus ,  Dissolutus. 

Lascivus,  lascif  ',  foldtre .  Lasciva  carmina.  Ovid.  Lascivi  pueri. 
Hor.  Lasciva  capella.  Virg.  Dissolutus  (diversim  solvere) ,  propre- 
ment,delie,  desassemble  de  tous  cdtes.  Dissolutum  offendi  navi- 
gium,  vel  polius  ilissipatum.  Cic.  Aufigure:  i°.  Idche.  Nec  dissolu- 
tum  a  tequicquam  homines  exspectant,  nec  crudele.Cic.  Disaoiutum 
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judicium.  Id.  2°.  Sans  retenue.  Adolescens  perdilus  et  dissolutus. 
Cic.  3°.  Purge,  dissipe.  Eaqiie  urbftnitate  tota  est  invidia  criminis 
dissoluta.  Quint.  Griminibus  omnibus  dissoiutis.  Cic.  Ayant  dissipe 
toutes  ies  accusations. 

i5oi.  Latens,  Latebrosus* 

Latens  ,  cache'.  Saxa  Jatentia.  Virg.  Rem  latentcm  explicare.  Cic. 
Latebrosus,  pleinde  cachettes,  propre  a  cacher.  Latebrosus  locus 
ad  tegendos  equites.  Liv.  Via  latebrosa.  Cic.  Latebrosa  saxa.  Ovid. 
Des  rochers  propres  a  cacher.  Latentia  saxa.  Virg\  Des  rochers 
caches. 

i5o2.    Later,    Caementum. 

Later,  tuile,  hrique.  Urbs  e  latere  confecta.  Cic.  Coementum,  du 
moellon.  Nec  erat  difficile  murum  subruere,  quod  ccementanon  calce 
duraia  erant ,  sed  interlita  lulo,  structurse  antiquae  genere.  Liv. 

i5o3.  Latere  y  Delitescere. 

Latere,  etrecache.  Latere  in  tenebris.  Cic.  Latet  abditus  agro, 
Hor.  Latuit  ad  hanc  Eetatem.  Cic.  II  a  ete  inconnu  jusqu  a  ce  temps* 
Delitescere,  se  cacher.  TJt  e6  mitteremus  amicos,  qui  delitesce- 
rent.  Cic.  Au  figure  :  Delitescere  in  auctoritate  alicujus.  Cic.  Sub 
Tribuniiia  umbra  Consularem  virum  delituisse.  Liv.  QuunConsu- 
laire  ait  eu  recours  a  la  protecuon  d'un  Trihun. 

i5o4-   Latibulum,  Latehra. 

Latibulum  et  Latebra  [de  latere) ,  lieu  cache,  lieu  propre  a  ca- 
cher,  cachette.Ferve  latibulis  se  tegunt.  Cic.  Cervus  nemorosis  exci- 
tatus  latibulis.  Pbaed.  Ego  autem  volo  aliquod  emere  latibulum  , 
perfugium  doloris  mei.  Cic.  Necubi  notis  sibi  latebris  delitescerent 
latrones.  Liv.  lnter  vepres  in  latebris  ferarum  noctem  unam  deli- 
tuit.  Cic.  Latebra  se  dit  hien  aufigure.  Latebras  suspicionum  pera- 
grare.  Cic.  Latebrarn  quaerere  perjurio.  Plaut. 

i5o5.    Latrare ,  Elatrare. 

Latrare,  aboyer,  japper.  Canes  qui  et  Jatrare  et  mordere  pos- 
sunt.  Cic.  Aujigure  :  Lalrant  enim  jam  quidem  Oratores,  non  io- 
quuntur.  Cic.  Elatrare,  aboyer  avec  force ;  il  ne  se  trouve  quau 
figure.  Scilicet ,  ut  non  Sit  niihi  prima  fides,  et  vere  quod  placet  ut 
non  Acriter  elatrem  ?  Hor. 

i5o6.  Latus ,  Spatiosus ,  Laxus  ,  Proliocus. 

Latus  ,  large,  e^tendu  ,  parlant  d'un  lieu.  Lata  via.  Cic.  Latum 
mare.  Id.  Spatiosus,  grand ,  gros ,  de  longue  durie,  parlant  du 
temps  etdes  corps.  Nox  spatiosa.  Ovid.  Parva  necat  morsu  spatio- 
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sum  vipera  laurum.  Id.  Laxus  ,  Idche ,  qui  n^est  pas  serr&^quirtest 
pas  etroit.  Laxusarcus.  Virg.  Laxa  lunica.Ovid.  Laxus  male  calceus 
haeret.  Hor.  Laxae  el  ampJae  aedes.  Cic.  Au  figure :  Dies  satis  laxa. 
Cic.  Un  terme  assez  long.  Prolixus,  prolixe  ,lrop  long.  Prolixa 
barba.  Virg.  Au  figure  :  JNatura  prolixa  et  benefica.  Cic.  Animo 
lubenti  prolixove  aliquid  facere.  Id.  Prolixior  in  Pompeium.  Id. 
Trop  attache  a  Pompee. 

1507 .  Lavare ,  Abluere. 

Lavare  (de  )ouw_,  laver) ,  baigner ,  laver.  On  dit  lavas  et  lavis. 
Dum  lavamus.  Ter.  Tandis  que  nous  sommes  au  bain.  Qui  Xantho 
lavis  amuecrines.  Hor.  Au  figure:  Lavare  peccatum  suum  precibus. 
Ter.  Abluere,  nettoyer ,  oter  la  crasse.  Ulyssi  pedes  ahluens.  Cic. 
Ablulus  est  squalor.  Q.  Curt.  Aufigure:  Abluere  perjurium.  Ovid. 
Effacer  unparjure.  Membra  lavamus  ,  ut  abluantur  sordes. 

i5o8.  Laudabilis  ,  Laudandus  ,  Laudativus. 

Laudabilis  ,  louable ,  estimable.  Laudabile  carmen.  Hor  JJn  bon 
poeme.  Honestum  quod  vere  dicimus,  etiamsi  a  nullo  Jaudetur, 
Jaudabile  est  sua  nalura*  Cic.  Voiuptas  nec  meliorem  efficit  ,  nec 
laudabiliorem  virum.  Id.  LaudanduS;,  tjiCon  doit  louer ,  quilfaut 
louer.  PJiilosophia  est  rerum  laudandarum  omnium  procreatrix. 
Cic.  Laudativus  ,  qui  concerne  la  loudnge.  Laudativum  genus. 
Quint.  Le  genre  demonstratif.  Laudativa  pars  Rhetorices.  Id. 

i5oc).   Laudabiliter ,   Laudate. 

Laudabiliter,  d'une  maniere  louable.  Laudahiliter  vivere.  Cic 
Vivre  d'une  maniere  a  meriter  des  eloges .  Laudate  ,  avec  eloge  • 
Laudate  vivere.  Cic.  Vivre  dhine  maniere  a  recevoir  des  eloges. 
Non  obest  milii  turpis  et  nocens,  sed  honestissime  et  laudatissime 
acia  vila.  Id.  Ut  Jaudate  vivainus,  nulla  certior  via  ,  quam  si  lau- 
dabiliter  vivamus. 


1 5 1  o.  Laudare  x  Dilaudare ,  Collaudare ,  Prcedicare. 


■}  ... 


Laudare  ,  louer ,  temoigner  hautement  son  estime  ,  approuver 
avec  une  sorte  d1  admiration.  Teque  et  istam  raiionem  otii  lui  et 
Jaudo  ,  et  probo.  Cic.  Ab  !  vereor  coram  in  os  te  laudare  amplius,  ne 
id  assenlandi  causa  Jacere  existimes.  Ter.  Dilaudare  (diversim  lau- 
dare)  ,louer  de  tous  cotes.  Libri  quos  tu  dilaudas.  Cic.  Collaudare 
(laudare  cum) ,  louer  ensemble .  Ab  omnibus  collauclari.  Cic.Eodem 
die  Bruti  faclum  collaudavistis.  Id.  Pr^dicare  ,  publier,  soit  en 
bien  ,  soit  en  mal ,  mais  plutot  en  bien.  De  se  ipso  gloriosnis  praedi- 
care  turpe  est.  Cic.  Si  mihi  inimico,  ut  praedicas  ,  tuo  conflare  vis 
invidianj.  Id.  Quid  ego  ejus  tibi  faciem  praedicem  aut  laudem?  Ter. 
Praedicamus  ut  res  sunt;  Jaudamus  extoJlendo. 


4 12  SYN0NYME5      LATINij. 

i5n.  Laureus  ,  Laureatus  ,  Laurifer. 

Laureus,  de  laurier.  Laurea  corona.  Liv.  Laureatus ,  orne  de 
laurier.  Laureati  lictores.  Cic.  Laureatse  litterae.  Cic.  Lettres  entou- 
rees  de  laurier,  quJun  gcneral  d'armee  envoyait  au  senat ,  ou  a 
Vempereur ,  lorsqidl  avait  remporte  quelque  victoire.  Laurifer  , 
qui  produit  le  laurier,  couronne  de  laurier.  Laurifera  tellus.  Liv. 
Phcebus  laurifer.  Ovid. 

i5i2.  Laurus ,  Laurea. 

Laurus,  le  laurier ,  Varbre  meme.  Iuter  odoratum  lauri  nemus. 
Virg.  II  se  prend  pour  une  couronne  de  laurier.  Sed  incurrit  haec. 
nosira  laurus  in  voculas  nialevolorum.  Cic.  Laurea  est  proprement 
adjectif:  on  sous-entend  corona ,  frons.  Coronam  lauream  decerni 
volebas.Cic.  An  laurea  illa  magnis  periculis  parta  amittet  longoin- 
tervallo  viriditatem?  Id.  Cestpoetiquement  qu^Horace  a  dit  laureu 
pourle  laurier  meme.  Tiim  spissa  ramis  laurea  fervidis. 

i5i3.  Laxamentum  ,  Laxitas. 

Laxamen tum  ,  au  propre  ,  espace  ,  etendue.  Amplum  laxamen- 
tum  <cellae.  Vitruv.  II  se  dit  plus  aufigure ,  et  signifie  reldche , 
adoucissement.  Laxamentum  et  veniam  non  habent  leges.  Liv.  Nac- 
tixs  pusillum  laxamenti,  concinnavi  tibi  munusculum.  Cic.  Laxitas, 
etendue ,  ne  se  dit  guere  qrfau  propre.  Ut  facile  omnium  domos 
laxitate  superet.  Cic.  In  domo  clarihominis,inquaethospitesmulti 
recipiendi  sunt,  et  admittendahominum  cujusque  modi  multitudo, 
adhibenda  est  cura  laxitatis.  Id.  Seneque  a  dzt  laxitas  animi,  reld- 
chement ,  abattement. 

i5i4-  Laxare ,  Liberare. 

Laxare,  etendre,  elargir .  ouvrir.  Laxare  manipulos.  Cses.  Ut  fo- 
rum  laxaremus ,  et  usque  ad  atrium  Libertatis  explicaremus.  Cic. 
Laxat  claustra  Sinon.  Virg'.  Aufigure  :  Laxare  animum  a  laboribus. 
Liv.  Membra  laxare  quiete.  Virg.  Laxare  judicum  animos.  Cic. 
AdoiicHr  Vesprit  desjuges.  Annona  haud  multiim  laxaverat.  Liv. 
Les  vivres  rfetaient  guere  a  meilleur  marche.  Liberare  ,  delivrer, 
mettre  en  liberte.  Cavea  liberatipulli.  Cic.  Liberari  custodiis  corpo- 
ris.  Id.  Aufigure  :  Ista  te  cura  libero.  Cic.  Culpa  aliquem  liberare. 
Id.  Liberare  fidem  suam.  Id.  Remplir  sa  promesse. 

i5i5.  Lectus,   Cubile ,  Thalamus  ,  Stratum ,  Torus ,   Grabatus  , 

*Sponda. 

Lectcs,  lit,  meuble  dont  on  se  sert  pour  y  reposer  ,pour y cou- 
cher.  Lectus  ad  cjuietem  datus.  Cic.  Tricliniorum  lecti.  Id,  Cubile 
( de  cubare ) ,  se  dit  du  lit  et  du  iieu  oii  Von  se  retire  pour  passer  la 
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nuit.  Ut  collocet  in  cubili,  nt  vulnus  obJi<;et.  Cic.  Terra  cubile  erat 
Anacharsi.  Id.  Nemounventus  esl  tam  miser  qui  non  cubile  ac  lec- 
tulum  suum  salvum  esse  veli f . Id .Cubilia  et  nidi avium.  Id .  Aufigure: 
TJt  ornnes  morlales  hujus  avaritiae  non  soliim  vestigia,  sed  etiam  cu- 
biiia  videre  possint.  Cic.  Tiialamus  (SaXajy.o;,  mot  grec  adopte  par 
les  Lalins ) ,  a  la  meme  signification  que  cubile  :  il  est  plus  noble  , 
et  ne  se  dit  guere  des  animaux .  Marmoreus  thalamus.  Virg.  Consors 
thalami.  Ovid.  Virgile  a  cepcndant  dit  des  abeilles  :  Post  ubi  jam 
thalamis  se  composuere  ,  siletur.  Stratum  (de  sternere  ),  tout  ce 
qiCon  etend.  Dura  strata.  Ovid.  Strata  viarum.  Virg.  Le  pave'  des 
rues.  Reponere  membra  stratis.  Id.  Torus  est  proprement  une  corde 
formee  de  lanieres  tordues  :  on  s"en  servait  pour  tendre  les  lits  :  de 
la  vient  quil se  prend pour  un  lit.  Sternere  torum.  Ovid.  Plumeus 
torus.  Id.  77  signifie  aussi  moulure  arrondie ,  et  par  metaphore  il 
s'apphque  aux  muscles  saillans ,  sok  des  hommes ,  soit  des  ani- 
maux.  Luxuriatque  toris  animosum  pectus,  Virg.  Parlant  du  che- 
ual.  O  pectora,  6  lacertorum  tori,  Cic  Parlant  d 'Hercule furieux : 
Grabatus  ,petit  lit  derepos.  Deos  immortales  concursare  omnium 
non  modo  lectos,  verum  etiam  grabatos.  Cic.  Sed  si  nec  focus  est  , 
nudi  nec  sponda  grabati.  MarL  *Sponda.  Cest  le  bord  d'un  lit ,  le 
bois  de  ht :  il  se  prend pour  le  lit  meme.  Sed  si  nec  focus  est ,  nudi 
nec  sponda  grabati.  Mart.  Non  Tyrio  subnixa  toro  spondaque  ni- 
tenti.  Ce  mot  se  prend  aussi  pour  biere.  Orciniana  qui  feruntur 
sponda.  Mart.  A. 

i5i6.  Legare  ,  -Allegare  ,   Delegare. 

Legare  ,  ddputer ,  nommer  lieutenant :  il  se  dit  ordinairement 
des  affaires  publiques.  Legantur  in  Africa  majores  natu  ,  ainplis 
honoribus  usi.  Sall.  Caesar  Cassium  sibi  legavit.  Cic.  Cesarfit  Cas- 
sius  son  lieutenant.  II  se  prend  pour  leguer,  laisser  par  testament. 
Inveniet  nihil  sibi  Jegatum  ,  praeter  plorare.  Hor.  II  signifie  aussi 
attribuer ,  imputer.  Adversa  casibus  incertis  beJli  et  fortuna?  leoare. 
Liv.  Allegaue  (legaread),  cliarger  d' une  commission  particuliere  ; 
interposer  quelquun  dans  une  ajfaire.Petii,  a  me  Ptabonius,  etami- 
cos  allegat,  facile  impetrat.  Cie.Alium  isti  rei  allegabo.Piaut.  Voici 
un  exemple  oic  tette  difference  est  bien  marquee.  Quanta  iste  cupi- 
ditate,  quibus  allegationibus  illara  sibi  legadonem  expugnavit?Cic. 
Delegare,  deleguer,  donner  commission  a  quelquun.  Deleoare 
provinciamalicui.Cic.Hunclaboremalteridelegavit.  Id.  II seprend 
pour  envoyer  en  ambassade.  Decernunt,  ut  duodecim  delegarentur. 
Liv.  //  signifie  aussi  attribuer.  Laus  quam  ad  me  clelegare  vis.  Cic* 
Confier,  abandonner.  Fortunae  loci  delegaverant  spes°suas.  Liv. 
1 5 1 7 .  Legatio  libera ,  Legatio  votiva. 

Legatio  libera  ,  ambassade  libre :  c1  etait  un  titre  de  depute ,  donne 
sans  aucun  objet  dUitilite  publique  ,  une  espece  de  deputation  par- 
iiculiere  ou  prwee.   On  appelait  legatio  Jihera  ,  un  plein  poiwoir 
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que  le  senat  donnait  a  un  senateur  ,  pour  aller  oii  iljugeait  a  pro- 
pos  ;  car  il  rietait  pas  permis  a  un  senateur  de  sortirde  Rome  sans 
une  pcrmission  du  senat.  II  etait  accompagne  de  deux  licteurs 
avec  les  faisceaux  :  il  etait  recu  magnifiquement  par  les  gouver- 
neurs  des  provinces  ,  qui  luifournissaient  toutes  les  choses  dont  il 
avait  besoin.  iNegotiorum  suorum  causa  legalus  est  \\\  Africam  lega- 
tione  libera.Cic.  Habent  libera?  legationes  ciefinitum  tempus  lege  Ju- 
lia.  Icl.  Ce  lemps  e'tait  de  cinq  ans.  Legatio  votiva  elait  celle  quun 
senateur faisait  pour  accomplir  un  vceu  quil  avaitfait  :  elle  etait 
aussi  libre.  Legatio  libera  causa  voli.  Cic.  Scribas  ad  me  velim  ,  si- 
rnulque  cogites  quid  agendum  nobis  sit  super  legalione  voriva.  Id. 

i5i8.  Legem  abrogare,  Legi  derogare ,  Legi  obrogare  ,  Legem 

antiquare. 

Lorsque  le  peuple  refusait  son  consentement  a  une  loi ,  illa  Jex 
abrogabatur  ;  ce  qui  signifiait  aussi  abolir  une  loi.  Derogare  legi  , 
ou  de  lege,  retraiicher  une  partie  d'une  loi.  Cum  duee  leges  inter 
se  discrepant,  videndurn  est,  nurn  quse  abrogatio  ,  aut  derogalio 
sit.  Cic.  Legi  obrogare  ,porter  une  loi  qui  en  casse  une  aulre.  Huic 
legi  nec  abrogari  fas  est,  neque  derogare  ex  hac  aliquid  licet,  ne- 
que  tota  abrogari  potest.  Cic.  Sernper  antiquae  obrogat  nova.  Liv. 
Aistiquare  legem  ,  meltre  une  loi  au  nombre  de  celles  qui  ne  sont 
plus  en  usage.  Jtaque  hanc  legem  primus  antiqoo,  abrogoque.  Liv. 
J* annulle  cette  loi  le  premier ,  etfen  demande  la  suppression.  La 
derogation  ne  donne  atteinle  a  Vancienne  loi  que  dune  maniere  in- 
directe  ;  la  loi  qui  abroge  est  directement  opposee  a  Vancienne. 

i5io,.  Legem  facere  ,  condere  ,  scribere  ,  sciscere  ,  sancire  ,  rogare , 
ferre  ,  peiferre  ,  incidere ,  figere  ,  promulgare. 

Legere  FACERE.y^zre  une  loi.  Legeni  ante  factam  vidimus ,  quam 
futuram  quisquam  est  suspicatus.  Cic.  Legem  co^dere  ,  composer 
une.loi,  la  rediger.  Leges  ad  civ.ium  salutem  ,  civilatumque  iucolu- 
mitatem  conditas  sunt.  Cic.  Legem  scribf.re,  ecrire  une  loi ,  Vtta- 
blir.  Instituere  civitates,  scribere  leges.  Cic.  Legem  sciscere  ,  ap- 
prouver  une  loi ,  Vagreer.  Primiim  ostendit  eam  se  sciscere  legem . 
quam  esse  legem  neget,  Cic.  Legem  sa>~cire  (quasi  sanctam  reddere^. 
quand  le  peuple  avait  recu  une  loi  ,  on  la  portait  dans  le  temple  de 
Saturne  ,  et  alors  elle  etait  etablie  ,  et  comme  consacree par  ia  reli- 
gion.  Leges  qiias  Senatns  sancivit  de  ainbitu.  Cic.  Legem  rogare  , 
demander  au  peuple  d'agreer  une  loi.  Ut  rogata  lege  legem  fejret 
provineia?  commutandoe.  Cic.  Ferre  legem  ,  ip.  proposer  une  loi. 
Lex  ferri  ccepta  nunquam  posita  est  in  Senatu.  Cic.  2°.la  porter  y 
Vetablir.  Possum  dicere  M.  Cottce  legem  de  judiciis  privalis  anno 
postquam  lata  sit  a  fratre  ejus  abrogatani.  Cic.  Perferre  lege^i  , 
faire  passer  une  loi.  Est  ulique  jus  vetandi  ,  cum  ea  lex  feratur  , 
quamdiu  non  perfertur.  Cic.  Legem  incidere  ,  graver  une  loi.  Le- 
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gem  in  ees  incidere.  Cic.  Incidebantur  jam  domi  leges,  quae  nos 
nostris  servis  addicerent.  Id.  Legem  figere.  afficher  une  loi  :  on 
la  gravait ,  et  ensuite  on  Vaffichait.  Antonius  falsas  leges  in  aes  in- 
cidendas,  et  in  Capitolio  figendas  curavit.  Cic.  Legem  promulgare 
(quasi  provulgare)  ,publier  la  loi ,  la  faire  connaitre.  Cato  legem 
promulgavit  de  imperio  Lentuli  abrogando.  Cic.  Illae  enim  leges 
nulla  promulgatione  lataa  sunt  antequain  scripta?.  Id. 

i520.  Legem  irrogare  alicui,  Legem  imponere. 

Legem  irrogare  alicui  ,proposer  une  loi  contre  quelquun.  Ve- 
tant  duodecim  tabulae  leges  privatis  hominibus  irrogari.  Cic.  Legem 
imponere  alicui  ,  imposer  une  loi  h  quelquun.  Is  leges  civitati  per 
vim  imposuit.  Cic.  Imponere  nimis  duras  leges  cuipiam.  Id. 

1 5  2 1 .  Legere ,  Recitare ,  *  Perlegere. 

LEGERE,/*re ,  parcourir  des  yeux.  Scripta  legere  secum.  Cic. 
Omnium  bonarum  artiuni  scriptores  et  doctores  legendi  ct  pervol- 
vendi.  Id.  Recitare,  lire  a  haute  et  intelligible  voix.  Lilteras  in 
Senatu  recitare.  Cic.  Edictum  recitare.  Id.  Scripta  recitant  in  me- 
dio  foro.  Hor.  *  Perlegere  ,  cest  lire  avec  attention ,  lire  en  entier. 
La  preposition  per ,  comme'nous  Vavons  dit,  ajoute  au  mot  la 
force  dun  superlalif.  Nec  quos  perlegat  in  schola  magister.  Mart. 
Perlegi ,  inquit  ille  ,  tuum  paulo  ante  tertium  de  natura  Deorum. 
Cic.  A. 

i522.  Legio,   Cohors  ,  Manipulus ,  Turma  ,  Caterva,  Phalanx , 
*  Militum  manus. 

Legio,  legion.  La  legion  romaine  etait  un  corps  de  trois  mille 
fanlassins,  et  de  cent  cavaliers ,  sous  Romulus.  Sous  les  consuls , 
elle  etait  de  quatre  mille  fanlassins ,  et  de  deux  cents  cavaliers. 
Depuis  ellefut  ordinairement  de  six  mille  hommes  de  pied ,  et  de 
trois  cents  cavaliers.  Duas  legiones  esse,  eas  repleri,  ut  sena  miilia 
peditum,  et  trecentos  baberent  equilcs.  Liv.  Cohors,  la  cohorte, 
repondait  a  notre  regiment  dlinfanterie  :  elle  a  varie  avec  la  le- 
gion ,  etant  toujours  la  dixieme  partie  de  la  legion.  Ut  saepe*  ingenLi 
bello  cum  longa  cohortes  Explicuit  legio.  Virg.  Ex  quibus  duabus 
legionibus  non  amplius  quatuordecim  cohortes  contrahere  potui. 
Cic.  Il  se  prend  pour  le  train  ,  la  suite  d?un  grand.  Quae  cohors , 
qui  comitatus  fuerit  meminislis.  Cic.  Percontare  ut  placeat  juveni , 
ulque  cohorti.  Hor.  Aufigure  :  Cohors  febrium.  Hor.  Manipulus 
signifie  proprement  une  gerbe.  Mulla  stipula  filieunique  maniplis. 
Virg.  On  a  appele  manipulus  une  compagnie  ,  parce  que  sous 
Romulus  ,  le  drapeau  etait  une  botte  defoin  au  bout  d*une  pique. 
Pertica  suspensos  portabat  longa  maniplos.  Ovid.  Chaque  cohorte 
etait  divisee  en  trois  manipules.  Manipulus,  dit  P^egrce  ,   vocaba- 
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turcontuberniuni  decem  tantummodo  militum  sub  uno  papilione 
deo-entium,  quod  conjuuctis  manibus  dimicarent.  Turma,  compa- 
«niede  cavalerie  de  trente  hommes  seulement. Turma  equestris.Cic. 
Nihil  tibi  ex  ista  laude  centurio ,  nihil  praefectus,  nihil  cohors , 
nihil  turma  decerpit.  Id.  Caterva  (  mot  Celte,qui  exprimait  pro- 
prement  les  divisions  des  armees  gauloises) ,  troupes  en  general. 
^iunt  equitum  turmae  ,  peditumque  caterva?.  Hor.  Ilseprend 
pour  cortege  ,  une  troupe  quelconque.  Testium  catervaB.  Cic.  Magria 
comitante  caterva.  Yirg.  Phalanx  ,  la  phalange ,  hataillon  a  la  Ma- 
cedcnienne  ,  compose  de  seize  mille  hommes.  Ce  nombre  a  vame. 
Phalano-em  vocant  peditum  stabile  agmen  ;  vir  viro ,  armis  arma 
conserta  sunt :  ad  nutum  monentis  intenti ;  sequi  signa ,  ordmes  ser- 
vare  didicerunt.  Q.  Curt.  Cesar  donne  la  phalange  aux  Gaulois 
et  aux  Germains.  Germani  ex  sua  consuetudine  phalange  facta  , 
perfrinoere  hostium  phalangem  cceperunt.  Caes.  *  Militlm  mawus 
signifie°une  troupe  d'homme$  armes  ,  une  bande ,  sans  designer 
le  nombre  ni  Id  qualite.  Juvenum  manus  emicat  ardens.  Virg. 
Quos  impetus  in  totam  illam  manum  feci?  Cic.  A. 

1023.  Legitimus ,  Legalis. 

Legitimus  {delex) ,  legitime ,  conforme  aux  lois.  JEtas  legitima 
ad  consulatum  petendum.  Cic.  L'dge  presr.nt  par  la  loi  pour  de- 
mander  le  consulat.  Poema  legitimum.  Hor.  Un  poeme  conforme 
aux  lois,  aux  regles  de  la  poesie.  Impedimentum  legitimum.  Uc. 
Legahs,  de  la  loi,  qui  concerne  les  lois.  Legale  genus  qusestio- 
num.  Quint.  Legales  quaestiones.  Id. 

i524-  Legumen,    Olus. 

Legume»  (de  legere),  legumes ,  commepois  ,feves ,  elc.  Hoc  enim 
le-uinen  et  caetera  qua3  veiluntur  e  terra,  neque  subsecantur...  quae 
quod  ita  leguntur  ,  legumina  dicta.  Col.  Parlantdes  pois  chwhes 
Unde  prius  laetum  siliqua  quassante  legumen.  Virg.  Ou  lonavaU 
recolteauparavant  des  Ugumes  renfermes  dans  leurs  gousses.  Olus 
frf'olescere,  croitre) ,  toutes  sortes  dlherbes  potageres.  Emptum 
coenat  olus.  Hor.  Uncta  satis  pingui  ponentur  oluscuk  lardo.  Id. 

i525.  Lenire  ,  Miligare,  Mulcere  ,  Placare  ,  Sedare. 

Lehire  (de  lenis),  se  dit  proprement  du  loucher  ;  oter  ce  quiest 
raboteux  rude.  II  ne  se  trouve  qu'aufigure.  Miseriarn  lemre.  Ter. 
La3nitur  cEPritudo.  Cic.  Lenit  albescens  animos  capillus.  Hor.  Mi- 
tigare  (de  mitis),  proprement,  murir.  Maturitate  mitigare.Cic  Au 
/&Mrrf:  Mitigare  cibum.  Cic.  Digerer  les  viandes.  Agrum  silves- 
trem  flaminis  et  ferro  mitigare.  Hor.  Dolores  velustate  mitigan- 
tur.  Cic.  Usus  fleclet,dies  leniet,  setas  miligabit.  Id  Seventatem 
acerbam  multis  condimentis  humanitatis  mitigare.  ld.  Leniuntur 
aspera;  acerba  mitigantur.  Mulcere,  caresser ,  flatter.  ColJa  prae 
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Lere  manibusmulcenda.  Ovid.  Aufigurd  :  Mulcere  iras.  Virg.  Dic- 
tis  mcerentia  pectora  mulcet.  Id.  P u ac are , apaiser,  adoucir.  iEquora 
tumida  placat  Jupiter.  Vir<*.  Iram  Dei  donisplacare.  Cic.  Quae  prima 
iratum  ventrem  placaverit  esca.  Hor.  Sedare  (quasi  sedi  dare), 
faire  tomber,  ou  cesser.  Sedarebellum  ,  controversiam.  Cic.  Sedare 
motus  animi.  Id.  Pavorem  sedare.  Liv.  On  peut  opposer  mulcere 
a  efferare;  placare  a  irritare;  sedare  a  turbare,  sollicitare. 

i526.    Leno ,  Perductor,  Productor. 

Leno  (de\ems),se prend,  i° . pour corrupteurde lajeunesse.Leno 
egosum,  fateor,  pernicies  communis  adolescentum.  Ter.  2".  pour 
unmarchand  cVesclaves.  Leuo  avarus.  Ovid.  Metuo  lehonem ,  nc 
quid  suosuat  capiti.  Ter.  T.pour  heraut,  cltpute.  Missis  lenonibus 
qui  parendi  legem  dicerent.  Justin.  Leurayant  envoye  des  htrauts 
pour  les  sommerde  le  reconnaitre pour  leur  souverain.  Perducior, 
ou  selon  d'autres  ,  Productor  ,  est  celui  qui  conduit  de  gre  ou  de 
force  des  filles  dans  des  maisons  corrompues.  Lenones  sunt  >cor- 
torum  ;  perductores  vero  etiam  invitarum  personarum.  Ascou.  Si- 
leatur  de  nocturnis  ejus  bacchationibus  ,  ac  vigiiiis  :  lenonum, 
aleatorum,  perductorum  nulla  mentio  fiat.  Cic. 

1527.  Lentus,  Flexilis ,  Fleocibilis. 

Lentus,  souple,  qui  plie  aisdment  sans  rompre.  Lenta  saljx. 
Virg;.  Aufigure  :  lent,  sans  action,  nonchalant.  Lentiscarbonibus 
uri.  Ovid.  Lentior  pugna.  Liv.  Patiens  et  lentus  Judex.  Cic.  Nos 
patriam  fugimus,  tu  ,  Tityre,  lentus  in  umbra.  Virg.  Flexilis  et 
Flexibilis,  synonymes  de  ientus ,  fleocible ,  qui  se  plie ,  qui  se 
courbe.  Cornu  flexile.  Ovid.  Aufigure  :  Flexibilis  oratio  ,  ui,  sequa- 
tur  quocumque  torqueas.  Cic.  Flexibile  vocis  genus.  Id. 

i528.  Lepidus,  Facetus. 

Lepidus(g?c?  lepos),  plein  de  gentillesses.  Lepidus  ad  oinnes  res. 
Plaut.  O  lepidum  caput !  Phaed.  Dicturn  lepidum.  Cic.  Lepidi  et  de- 
licati  pueri.  Id.  Facetus  ,  plein  d 'agrement  ct  defines  railleries  , 
enjoue.  Homo  facetusinducitsermonem  urbanumac  venustum.  Cic. 
Homo  facetus  ,  et  nulla  in  re  rudis.  Id.  Genus  jocandi  facetum.  Id, 

1529.   Lepos ,  Sal,  Facetice. 

Lnvos  ou\eoo?,finesse,  agrdment.  Magnus  in  jocando  leposerat 
m  homme.  Cic.  Sermonis  lepor.  Id.  Manierc  agrtablede  s^eocprimer 
dans  la  conversation.  Sal,  au  propre ,  sel.  SaJ,  et  alia  gula?  irriio- 
menta.  Sali.  Aufigure  :  ce  quilya  de  piquant  dans  les  plaisan- 
teries,  paroles  d'une  raillerie  fine  ti  delicale.  Urbani  sales.  Cic. 
Salibus  vehemens.  Jnv.  Fort  en  rtparlits  ingenieuses.  Sale  et  fa- 
cetiis  Ccesar  vicit  omnes.  Cic.  Facetia,  enjouement ,  soit  dans  les 
paroles,  soit  dans  les  actions.  Quod  facete  dicitur,  id  aiias  in  re  , 
ahasin  verbo  habere  faceiias.Cic.  Sa!  dicendi  et  facetia?.  ld.  Le- 
SYNONYMES     L&T/NS. 
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ponim  diserlus  pueret  facetiarum.  Catnl.  Unenfant  plein  de  gcn- 
tillcsses  et  dagrement ,  quia  sacrifie  aux grdces.  Facetiarum  lepos. 
Cic  P/aisanteriesftnes  et  agreables. 

i53o.  Lethum,  Mors ,  Neoc. 

Lethlm  (delrtQy),  oubli) ,  mort.  Alii  alio  Jetho  interiere.  Liv. 
//  estplus  usite  enpoesie.  Nobile  let.hum.  Hor.  Vivememor  lethi. 
Pers.  Mors  signifie  proprement  la  cessation  de  vivre ,  la  separation 
de  Vdme  dyavec  le  corps.  Discessum  animi  a  corpore  putant  esse 
mortem.  Cic.  Dissolutione,  id  est,  morte  sensus  omnis  exstinguitur. 
Id.  Mors  est  migratio  in  eas  oras ,  quas  qui  e  vita  excesserunt,  in- 
colunt.  Id.  Nex  ,  mort  violente ,  un  carnage.  Insidiatori  vero  ct  la- 
troni  quce  potest  afferri  injusta  nex  ?  Cic.  Multorum  civium  neces 
tihi  nniimpunilae  sunt.  Id. 

i53i.    Levare ,    Allevare  ,    Elevare ,    Sublevare  r    Ecctollere , 

Erigere. 

Levare,  lever  :  on  leve  en  dressant ,  ou  en  mettant  debout.  Le- 
vare  membra  cubito.  Ovid.  De  cespite  virgo  se  levat.  Id.  Aufigure : 
Levare  atrocitatem  rei.  Cic.  Diminuer  Vatrocite  d'une  chose.  Le- 
vare  suam  auctoritateminconstantia.  Id.  Diminuer  son  autorite  par 
son  inconstance.  Levare  amicitias  usiis  remissione.  Id.  Se  reiirer 
peuapeu  d!une  amitie.    Allevake    (levare   ad),   lever  en  haut. 
Homini  in  aquam  la-pso  ,  atque  ut   alievaretur  oranli.  Quint.  Au 
figure:  Dictis  eerumnain  aliorum  allevare.  Cic.  Allevor,  ciirn  loquor 
tecumabsens.  Id.  TZiuWARB,leverde  terre.  Cape  dum  hunclapidem, 
atque  eleva\  Plaut.  An  figure  :  rabaisser.  Ce  mot  est  emprunte  de 
la  balance ,    dont  le  bassin  le  plus  leger  s'eleve.  Samnitum  bella 
extoHit,  elevat  Etrnscos.  Liv.  Qui  Facere  quaa  non  possunt,  verbis 
elevant.   Phasd.    Depuis  Plaute ,  jamais  les  bons   Auteurs  ne  se 
servent  ^'elevare  pour  dire  elever  ,    mais  toufeurs  pour  rabaisser , 
diminuer.    Sublevare  (ievare  sub  ) ,  soulever ,  lever  pdr  dessous  : 
on  souleve  etifaisant  perdre  terre.  Atqne  ab  iis  subievatus  in  mu- 
rum  ascendit.  Cses.  Auftgure  :  Vicinos  facultalibus  subievare.  Cic. 
Extollere,  hausser  en  elevant.  Alte  pugionem  extollens.  Cic.  Au 
figure :  Meam  forfunam  deprimitis,  vestrrim  extoililis.  Cic.  Erigere 
(  regere  e  ) ,  dresser,  rendre  droit.  Erigere  scalas  ad  moenia.    Liv. 
Cum  cseteros   animantes  abjecisset  ad   pasfum,    solum   hominem 
erexit,  et  ad  cceli  quasi  cognitionis ,   domicilii([«e  nristini,  cons- 
pecfum  excitavit.  Cic. 

i532.   Levatio  ,   Levamentum  ,    Levamen. 

Levatio  ,  proprement ,  Vaction  d'elever :  il  ne  se  dit  quaufigure, 
Vactionde  soulager,  le  soulagement  quon  donne.  Quae  levationem 
habennt  aegritudinum.  Cic.  Cujus  potentiam  nemo  sensit  ,  nisi  aut 
levatione  periculi ,  aut  accessione  dignitatis.  Vell.  Pat.  Dontper- 
sonne  n'a  jamais  senti  le  pouvoir  que  par  le   soulagement  quil 
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donnait  dans  le  danger,  ou  par  Vaccroissement  de  quelque  dignitr. 
Levamentum  ct  Levamen,  le  soulagement  quon  recoit.  Levamen- 
tum  miseriarum.  Cic.  Curae  casiisque  levamen.  Virg.  Quod  si  esset 
aliquod  levamen  ,  esset  in  te  uno.  Cic. 

j533.  Lex ,    Conditio. 

Lex  ,  synonyme  de  conditio,arzg/2z/fe  regle,  clause.  Aliae  in  histo- 
ria  leges  observandae,  aliae  in  poemate.  Cic.  Lege  hae  libi  astringo 
meam  fidem .  Ter.  Je  vous  engage  mafoi  a  cette  clause.  Conditio 
(  de  dare  cum) ,  propremcnt,  Vaction  de  serrer  ensemble.  Frugum 
conditiones.  Cic.  Aufigure  :  i°.  6tat ,  condition.  Communitas  con- 
ditionis  cum  aliquo.Cic.  Infimi  generishominum  conditione  atque 
fortuna.  Id.  Legum  conditio  impendet.  ld.  .AEqua  conditione.  Id. 
Victoriae  conditione.  Id.  Par  les  droits  de  la  victoire.  20.  Clause. 
Ea  conditione  daturum  se  dixit ,  si  ,  etc.  Cic.  3Q.  Nature.  Agri  con- 
ditio.  Cic.  Loci  conditio.  Ovid.  4°«  Moyen,  maniere.  Adde  qudd 
litterae  perferri  nulla  conditione  potuerunt.  Cic.  Omnem  conditio- 
nem  irnperii  tui  demonstravit  Stalorius.  ld. 

i534-  Libare ,  Gustare,  *  Delibare,  Degustare. 

Libare  (de  ^eiSw,  verser  goutte  a  goutte) ,  effleurer ,  toucher 
Ugcrement.  Purpureosque  metuut  flores,  et  flumina  libant  Summa 
leves  (apes).  Virg.  Primaque  libato  summo  tenus  attigit  ore.  Id. 
Aufigure  :  Libare  aliquid  ex  omnibus  discipulis.  Cic.  Osculalibavit 
nataa.  Virg.  Gustare,  gouter.  Aquam  gustare.  Cic.  Exta  praegusto 
Deum,  et  matronarura  casta  delibo  oscula.  Phaed.  Aufigure  :  Gus- 
tare  aliquod  vitae  genus.  Cic.  Gouter  d'un  genrede  vie,  en  essayer. 
Non  gustarat  illam  tuam  philosophiam  ,  Id.  est  dans  le  meme  sens. 
II  sc  prend  pour  manger.  Cretum  nemo  gustavit  unquam  cubans. 
Cic.  *Delibare,  effleurer,  toucher  legerement,  essayer.  Ilyapeu 
de  difference  entre  ce  compase  el  le  simple  iibare,  etje  crois  que 
Von  peut  les  employer  Vun  et  Vautre.  Ovide  a  dit  :  Delibare  artes. 
Delibasse  cibos  contentus.  Claud.  Ut  omnes  undique  flosculos  car- 
pam  atque  delibem.  Cic.  //  rten  est  pas  de  meme  de  Degustare, 
qui  signijie  gouter,  comme  gustare,  mais  gouter  legerement ,  ne 
faire  que  passer  dans  la  bouche.  Celeri  degustat  singula  sensu. 
Claud.  Qui  aliquid  ex  ejus  sermone  speculae  degustarat.  Cic.  A. 

i535.  Libare,  Litare ,  Sacrificare ,   Perlitare ,   Parentare. 

Comme  dans  les  sacrifices  les  Pretres  goutaient  Vojfrande ,  li- 
bare  se  prend  pour  sacrifier  ,faire  des  libations.  Ubi  iibare,  Diis 
dapes,  ubi  bene  precari  mos  esset.  Liv.  In  mensa  laticura  libavit 
honorem.  Virg.  Pateris  altaria  libant.  Id.  Nunc  pateras  libate  Jovi. 
Id.  Litare  ,faire  un  sacrifice  parfait ,  oii  tous  les  signes  concou- 
rent  afairejuger  quil  est  agreable  aux  Dicux ,  apaiser  les  Dieux 
par  des  sacrifices  ,  obtenir  sa  demande.    Pluribu?;  hostiis  ceesis  , 
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ciiin  litare  non  posset,  introiit  curiam.  Cic.  Sacrificare,  deman- 
der  pardon  aux  Dieux  par  un  sacrifice ;  au  lieu  que  litare  est  se 
les  rendre  propices .  Si  hercule  istud  nunquam  factnm  est,  tum  me 
jupiter  faciat,  lit  semper  sacrificem,  neque  unquain  litem.  Plaut. 
Cum  pluribus  diis  immolatUr,  qui  evenit  ut  litctur  aliis,  aliis  non 
litetur  ?  Cic.  Quand  onfait  des  sacrifices  a  plusieurs  Dieuoc ,  com- 
ment  arrive t-il  quon  apaise  les  uns ,  etquori  napaise  point  les 
autres  ?  Perlitare  ajoute  a  Videe  du  simple  ;  Jcstfaire  un  sacri- 
fice  heureux.  Primis  hosiiis  perlitalum  est.  Liv.  Le  sacrifice  des 
premieres  victirnes  fut  fort  heureux ,  on  apaisa  entierement  laco- 
lcre  des  Dieux.  Parentare  [de  parens),  proprement ,  rendre  les 
derniers  devoirs  a  ses  parens  :  il  se  dit  de  ceux  qu^on  regarde 
commedes  peres  ou  des  rneres ,  un  chef,  la  patrie ,  elc.  Imperato- 
ribus  parentare.  Cic.  Parentemus  Cethego  ,  tanquam  patriae  parenti. 
Cic.  Ce  qui  est  dit  ironiquement. 

i536.  Liber,   Volumen,  Libellus ,  *  Chartce. 

Liber  est  proprement  Vecorce  interieure  des  arbres ,  pellicule 
dont  on  se  servait  au  lieu  depapier.  Cum  moriens  alta  liber  aret  in 
ulmo.  Virg-  Liber  ,  pris  pour  un  livre,  s'eniendd'un  traite  ,  dun 
ouvrage.  Liber  de  eontemnenda  morte.  Cic.  Mittamtibi  librum  de 
gloria.  Id.  Ciceron  appelle  libros  ses  Verrines  et  ses  Catilinaires. 
Iisdem  ex  libris,  dit-il,  perspicies  el  quae  gesserim,  et  quae  dixerim. 
Jl  se  prend pour  un  ouvrage  entier.  Dicasarchi  iibrum  accepi.  Cic. 
L'ouvrage  de  Dicearche  contenait  trois  livres  sur  Vdme.  Volcmen 
(de  volvere) ,  se  dit  de  tout  ce  quise  roule.  Versat  sinuosa  volumina 
serpens.  Virg'.  Les  anciens  roulaient  leurs  livres  pour  les  porter 
plus  commoclement.  Referre  epistolas  in  quinque  volumina.  Cic. 
Volumen  etait  ordinairement  distingue  par  la  grosseur,  et  libe r par 
la  matiere.  Nunc  quoniam  satis  lmjus  voluminis  magnitudo  crevit, 
commoclius  erit  in  altero  libro  de  caeteris  rebus  deinceps  exponere. 
Cic.  Volumen  se  prend  aussi  pour  une  parlie  d'un  ouvrage ,  un 
livre.  Ovide  appelle  volumen  chaque  livre  de  ses  Metamorphoses . 
Sunt  mihi  mtitala3  ter  quinque  volumina  formae.  Libellijs  (dimi- 
nutifde  liber) ,  sedit  dun  ouvrage  peu  considerable  ,  comme  une 
leltre ,  un  mtmoire ,  elc.  Phasdri  libellos  legere  si  desideras.  Pliaed. 
Atticus  libellum  composuit,  eum  niihi  dedit,  ut  darem  Caesari  : 
Ceesar  autem  rescripsitaequa  eum  postulare.  Cic.  *  Ch art m,  pluriel 
de  Charta  ,  papiers  ecrits  ou  non  ecrits .  II  se  prend  pour  iivre.  Un 
livre  etait  compose  de  plusieurs  feuilles  de  papjrus  ou  de  vclin 
prepare  ,  et  s'ajoulaient  Vun  a  Vautre ,  cn  forme  de  lez  :  de  la 
le  mot  volumen  de  volvere ;  ou  bien  se  liaient  Vun  a  cote  de  Vautre 
commenos  livres  relies.  Cetait  alors liber.  Neque  si  chcrtae  sileant 
quodbene  feceris.  Hor.  Cbartae  quoque  quae  illam  pristinam  seve- 
ritalem  continebant,obsoleverunt.  Cic.  A. 
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1587.  l-xberh ,  Licenier. 

Li bere,  librement ,  enliberte,  avcc  liberte.  Loqui  libere.  Cic. 
Vivere  libere.  Id.  Licenter,  licencieusement ,  <zw?e  Jro^c?  de  liberte 
et  de  licence .  Idem  tarn  licenter  facere  Flacco  indignum  visum  esl. 
Liv.Solutum  quiddara  sit,nec  vagum  tamen,  ut  ingredi  libere  ,  non 
utlieenter  videatur  errarc.  Cic, 

i533.  Libere,  Liberalitcr. 

Libere,  synonyme  de  Jiberaliter,  en  hommelibre ,  honnetement. 
Libere  educatus.  Tev.Quia  recu  une  belle  6ducation.  Liberaliter, 
i°.  enhomme  libre.  Liberaliter  educalus.  Cic.  Liberaliter  se  oblec- 
lare.  Ter.  20.  Liberalement ,  largement.  Liberaliter  ex  istis  cibariis 
tractali.  Cic.  Cui  tanta  possessio  sit,  ut  ad  liberaliter  vivendum 
facile  contentus  sit.  Id.  Large  liberaliterque  aeStimare.  Id. 

1559.  L  iberi  ,  Filii . 

Liberi  comprend  les  garcons  et  lesfilles,  et  ne  se  dit  que  des  en- 
fanslibres.  Quiddulciusliominnmgeneri  anatura  datum  est,  quara 
sui  cuique  liberi  ?  Cic.  Liberi  tres,  duo  raares,  quos  diligenlis- 
sime  instituit.  Plin.  Fim  ne  comprend  cjue  les  garcons.  Filii  iarair- 
lias  parenles  interfecerunt,  Sail.  Les  jurisconsulles  paraissent 
coifondre  liberie*  iilri. 

i54o.  Liberlas ,  Licentia. 

Libertas  ,  liberte'  de  dire  et  defaire  ce  quon  veut.Quid  est  iiber- 
tas?  Potestas  vivendi  ut  velis.  Cic.  Amo  liberfalem  loquendi.  Id. 
Licentia  ,  licence  trop  grande  :  il  se  prend  en  mauvaise part.Dete- 
riores  sumusomnes  licentia.  Ter.  Graecia  boc  uno  malo  concidit, 
libertate  immoderata  ,  et  licenliaconcionum  Cic.  Omnium  rerurn 
libertatem  ,  imo  licenliam ,  si  vere  dicere  volumus ,  desidcrant.Liv. 
Est  magna  isla ,  et  notabilis  eloquenlia ,  alumnalicenlia?,quamsiulti 
libertatem  vocant.  Tac,  Atkense  ciini  florerent  sequis  legibns  ,  pro- 
oaxliberlascivitatem  miscuit ,  {'rsenumqucsolvit  pristinum  licenlia. 
Vheed.  II  se  prend  aussi  en  bonne  part.  Magnam  ipsimet  nobis 
praecideremus  istam  licentiam  liberlatemque  vivendi.  Cic. 

i54-i-  Libertus ,  Libertinus. 

Libertus  etait  anciennement  celui  qui  avait  ete  ajjranchi;  et  Li- 
BERTiNUs^ej^/j-  d'unaffranchi.  Ignarus  temporibus  Appii,  etdein- 
ceps  aliquandiu  liberlinos  dictos  non  ipsos  quimanu  inilterentur, 
sed  ingenuos  ex  iis  procreatos.  Suet.  IJans  la  suiteils  ont  signifie' 
le  meme  homme ,  quietait  liberlus/?ar  rapporta  celuiqui  luiavait 
donne  la  liberle,  et  libertinus,  relatwement  a  Vetat  de  servitude 
dou  il  avait  ete  lire.  Ciceron,  parlant  du  meme  homme  ,  a  dit  : 
Trebonius  fecitlueredem  libertum  suum ,  etpeuapres,  equitiRo- 
mano  liberlinus  sit  hseves.  II  l'appelle  \ibcvt\mi,  parce  qu'il  avait  etd 
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esclave  de  Trdbonius ,  eHibertinurn  , pour  signifier  son  etat  actuel. 
Patrelibertino  natum.  Hor.  On  sait  que  le  pere  d^Horace  avait  6te 
qffranchi.  Servos  nostros  libertos  suos  fecisset.  Cic.  Ils  differaient 
des  gens  libres  ,  en  ce  qrfils  ne  pouvaient  entrer  dans  le  Senat ,  ni 
parvenir  a  aucune  grande  magistrature .  Aussi  Claude  dit  dans 
Tacite  ,  libertinorum  filiis  Magistratus  mandari ,  non  ut  plerique 
falluntur  recens  ,  sed  priori  populo  factitatum.  Libertus  cesse  d'etre 
libertus  a  la  mort  de  son  maitre,  de  son  pairon  ,  mais  il  est  tou- 
jours  libertinus.  Libertinus  est  un  adjectif,  au  lieu  ^elibertus  et 
liberta  sont  substantifs .  On  ne  dit  pas  libertinus  alicujus , pourdire 
qffranchi  de  quelqu'un ,  c^est  libertus;  mais  quand  on  veut  marquer 
la  qualite ,  Vetat  tfajffranchi ,  on  dit  bomo  libertinus.  Libertinus 
erat,  qui  circiim  compita  siccus currebat.  Hor. 

i542.  Libido  ,  Libidines. 

Libido  ( de  libet ) ,  capriee,  desirdesordonne.  Agere  aliquid  cum 
libidine,  non  ratione.  Cic.  Quiaapud  indignos  saepe  erant  quasi  per 
libidinem  data.  Id.  Tarquinium  mala  libido  Lucreliae  per  vim  stu- 
prandae  cepit.  Liv.  Libidines  ne  te  dit  que  des passions  honteuses. 
Nunquam  ille  a  vestris  conjugibus  suas  libidines  cohibuisset.  Cic. 
Lateant  ejus  libidines  illae  tenebricosae  j  quas  fronte  et  supercilio, 
non  pudore  et  teniperantia  contegebat.ld. 

i543.  Libra,  Libramentum ,  Libramen,  Statera ,  Trutina 

Libra,  proprement ,  lepoids  d'une  livre.  Una  libra  farns.  Hor. II 
se  prend  pour  la  balance.  Jusla  pari  premitur  cum  pondere  libra, 
Prona  nec  hac  plus  parte  sedet ,  nec  surgit  ab  illa.Ovid.  Libramen- 
tum  et  Libbamen  ,  le  contrepoids  ,  ce  qui  met  en  action ,  ce  qui  ba- 
lance.  Huic  spiculo  ad  libramen  parmae  tres,  ut  sagittis  solent,  cir- 
cumdabantur.  Liv.  Libramenta  plumbi.  Col.  Masse  de  plomb,  le 
niveau  des  macons.  Libramenta  iormenlor  am. Tac.  Les  cordes  pour 
tenir  en  balance  les  machines  de  guerre.  Statera  (  de  stare  ) ,  une 
romaine,  sorte  de  balance.  Quae  non  artificis  statera  ,  sed  quadam 
populari  trutina  examinantur.  Cic,  Trutina  (de  rpvTra,  trou)^  est 
proprement  le  trou  oii  est  la  languette  de  la  balance  :  il  se  prend 
ordinairemen t  pour  la  balance  meme.  Trutina  pensantur  eadem. 
Hor. 

i544-  Librarius  ,  Scriba,   *  Bibliopola. 

LiBRARius(tffe  liLer ,  livre)  ,  utl  copisle  :  on  ecrivait  les  livres  a 
la  main  avant  Vimpression.  Peto  a  te  ut  quam  celerrime  mihi  li- 
brarius  mittatur  maxinie  quidem  Graecus,  qui  mihi  exscribal  Hy- 
pomnemata.  Cic.  //  se  prend  pour  secretaire.  Legi  litteras  non  tuas  , 
sed  librarii  tui.  Cic.  II  est  pris  dans  Seneque  pour  un  libraire. 
Scrib a  ,  greffier,  secretaire ,  celui  qui  tient  un  registre.  Possem  de 
singulis  ad  te  rebus  scribere,  si  scriba  meusadesset.  Cic.  Eum  ha- 
buit  ad  inanum  scribae  loco  ,  quod  multo  apud  Graios  honorificen- 
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tius  est,  quam  apud  Romanos.  Nam  apud  nos  revera  ,  sicutsunt, 
mercenarii  scrib&^  existimantur,  et  apud  illos  e  contrario  uemo  ad 
id  officium  admiitilur,  nisi  honesto  loco,  et  fide  et  indusiria  co- 
gnila,  quod  necesse  est  omnium  consiliorum  eumesse  participem. 
C.  Nep.  Scriba  societatis.  Cic.  Le  commis  des  fcrmiers  de  VEtat , 
celui  qui  tient  les  livres.  *  Bibliopola  (  to&lirmrWkrtc, ,  de  Biftliov  et  de 
7rw>clv ) ,  cst  u/i  mot  grec  qui  signifie  vendeur  de  Iwres  ,  ce  que  nous 
appelons  un  libraire.  Les  autcurs  du  siecle  d' Auguste  ne  se  sont 
pas servis  de  ce  mot ,  mais  de  librarius,  qui  signifie  copiste.  Celui 
qui  copiait  ou  qui  transcrwait  les  ouvrages  auant  Vimprimerie,  en 
faisait  aussi  le  commerce  et  lesvendait.  De  la  nolrc  mot  libraire . 
Chez  les  modernes  on  est  convenu  de  se  servir  du  mot  Bibliopola. 
Sed  qui  me  vendit  bibliopola  pulat.  Mart.  A. 

1 545.   Libum  ,  Libamentum ,  Libamen ,  Libatio. 

Libum  ,  gdleaux  de  pur  froment ,  dans  lesquels  ilentrait  du  miel 
etde  Vhnile  :   on  en  faisait  usage  dans  les  sacrifices.    Liba  Deo 
Jftunt,  quia  dulcibus  idem  Gaudet,  et  a  Bacclio  melia  reperla  ferunt 
Ovid.  Caleiili   iibo  infusa  meila.  Id.  Libamentum  et  Libamejn  dans 
les poetes ,  libations   que   Von  offre  dans  les  sacrifices.  Ut  sacrifi- 
ciorum  libamenta  serventur.Ovid.Ignibus  imposuitsacris  libamina 
prima.  Id6  Libatio,  Vaction  defaire  des  libations.  Tui  sacerdotii 
suut  tejjsae,  curricula ,  ludi,libationes ,  epulaeque  ludorurn  publico- 
rum.  cic.  Ovidefait  venir ces mots  de  Liber, "surnom  de  Bacchus 
Nomine  ab  auctoris  ducuntlibamina  neinen. 

i546.  Licere .  Liceri  ,  Licilari. 

Licere,  etre  mis  a  pnx;  Liceri,  mettre  a  prijc.  De  Diusi  hor- 
tis  quanti  licnisse  lu  scribis,  id  ego  (juoque  audieraui.  Cie.  Qui 
contra  se  liceatur  emptor  non  apponit.  ld.  Liceridigito.  Id.  Mettrt 
a  Venchere  en  levant  le  doigt.  Licitari  (frequentatif  de  liceri  ) , 
marque plus  d^action.  Et  cum  arma  habeatis  ,  licitamiui  hosiium 
capita.  Q.  Curt. 

1  T*4-7-   Licet ,  Fas  est. 

Licet  se  dit  proprement  de  ce  qui  est  co/forme  aux  lois  ;  et  Fas  , 
decequi  est  confbrme  a  la  nafyre.  Clodium  nihil  dclectal ,  quod 
aut  per  naturam  fas  sit,  aut  perleges  liceat.  Cic.  Lieere  id  dicimus, 
quod  Legibus,  quod  more  majorum  inslitutisque  conceditur.  Id. 
Factus  est  filius  contr.i  fas,  cujus  peraelatem  poteras  esse  pater.  Id. 

i548.   Licet ,  Libet. 

Licet,  sjnonyme  de  libet,//  est  permis.  Peccare  nemini  licet. 
Cic.  Licehittibi  essebono  viro.  Id.  Libet,  ilplait.  Non  libet  miJii 
deplorare  vitam ,  quod  multi  feoerunt.  Cic.  Cui  Iacil<^  persuasi  ne 
licere  quidem ,  non  modo  non  libere.  Id.  Quod  libet ,  id  licei  iiis  , 
et  quod  licet ,  id  satis  audent.  Ovid. 
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1049.   Ligare ,   Vincire . 

Ligabb  ,  lier ,  serrer  avec  quelque  chose  que  ce  soft.  Crines  iigare. 
Tibul.  Ligare  vulnera.  Ovid.  On  ne  diraitpas  si  bien  vincire  vul- 
uera.  Anfigure:  Ligare  pacta.  Propert.  Vincire,  enchainer,  mettre 
dans  le.s  liens.  Vincire  catenis.  Ovid.  Aufigure:  Legibus  vincire. 
Cic.  Ligatur  quidpiam ,  ut  sit  astrictius;  vincitur,  ne  defluat,  ex- 
cidat,  elabatur. 

i55o.  Linquere  ,  Relinquere ,  Derelinquere ,  Deserere,  Destituere. 

LinQuere,  quitter.  Linquens  terram  eam  ,  quaui  servaverat.  Cic. 
Relinquere  (retro  linquere),  laisser  derriere  soi,  apres  soi.  Mihi 
turpe  relinqui  est.  Hor.  Relinquere  aes  alienum.  Cic.  Laisser  des 
dettes  apres  sa  mort.  Derelinquere,  laisser,  ahandonner.  Com- 
munem  causam  derelinquere.  Cic.  Deserere  (de  de  et  de  serere, 
lier  ensemhle ,  former  une  suite  ) ,  proprement ,  detacher  de ,  rompre 
Venchainement.  Deserere  vitam.  Hor.  Omnes  noti  me  atque  amici 
deserunt.  Ter.  Deserere  dit  moins  que  derelinquere.  Sitientemme 
virtutis  tuae  deseruisti  ac  dereliquisti.  Cic.  Agros  deserunt,  totas 
araliones  derelinquunt.  Id.  Destituere  (statuerede),  abandonner. 
£t  freta  destituent  nudos  in  littore  pisces.  Virg.  Ne  sorti  quidem 
fortunas  nostras  destituit.  Cic.  II  signifie  aussi  manquer ,frustrer. 
IXon  me  destituit  animus,  sed  vires.  Pheed.  Laomedon  ojplituit 
Deos  mercede  pacta.  Hor.  Destituere  spem  alicujus.  Liv. 

i55i.  Liquare ,  Liquefacere. 

Liquare  et  LiQUEFACEREjyb/z^re,  rendre  liquide.  Liquatse  solis 
ardore  excidunt  guttae.  Cic.  Mellaliquata  expressisfavis.  Ovid.Vina 
liques.  Hor.  iEra  liquefacta.  Cic.  Glacies  calore  liquefacta.  Id.  II 
est  bon  d'observer  que  liquefacere  se  dit  bien  au  figure  :  au  lieu 
que  liquare  ne  s'y  trouve  point.  Quem  nullae  laetitiae  exultantes  lan^ 
guidis  liquefaciunt  voluptatibus.  Cic.  On  ne  diraitpas  liquant. 

i552.  Liquescere,  Mollescere. 

Liquescere  ,  sefondre,  devenir  liquide.  Cera  liquescit  igni.  Virg, 
Aufigure  :  Liquescere  voluptate.  Cic.  Si  mea  perpetuis  liquescant 
pectora  curis.  Ovid.  Mollescere»  (de  mollis) ,  s'amollir^  devenir 
mou.  Tentatum  molleseit  ebur.  Ovid.  Aufigure  :  Artibus  ingenuis 
pectora  mollescunt,  asperitasque  fugit.  Ovid. 

i553.   Liquet ,    Constat ,  Stat. 

Liquet,  il  est  clair,  il  est  evident.  Ciim  id  de  quo  Panaatio  non 
liquet,  reliquis  luce  clarius  esse  videatur.  Cic.  Non  liquet.  Id.  Le 
fait  nestpas  clair ,  quil  en  soit  plus  amplement  informe.  Constat 
(  stat  cum),  ilest  constant  :  cest  le  resultat  dun  concours  de 
preuves  ou  de  sujfrages.  Perspicuum  est ,  constatque  inter  omnes, 
Cic.    Constat  de  facto.   Quint.   Stat,  impersonnellement ,  il  est 
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arretd ,  determine.  Stat  casus  renovare  omnes.Virg.  Nos  in  Asiam 
convertemus,  neque  adhuc  stat  qu6  potissimum  ,  sed  scies.  Cic. 
Stat  mihi  vivere  in  studio  litterarum  ,  modo  constet  inter  litteratos 
facturuin  me  operoe  pretium. 

i554.  Liquidus ,  Purus ,  lllimis  ,  *  Limpidus. 

Liquidus,  liquide ,  «71«  a  ses  parties  fluides.  Liquidum  plum- 
bnm.  Hor.  Lic|uidi  fontes.  Virg\  Aufigure:  Liquida  vox.  Hor.  £/«e 
voix  claire.  Liquida  voJuptas.  Cic.  Un  plaisir  pur.  Genus  sermo- 
nis  liquidum.  Id.  Une  maniere  de  parler  cjui  liest  point  obscure. 
Purus,  pur,  net,  qui  n'est  point  souille.  Aqua  pura.  Hor.  Pura  at- 
que  integra  mens.  Cic.  Quidquidinde  haurias,  purumliquidumque 
sit.  Id.  Judicium  purum  postulare.  Id.  Demander  que  le  magistrat 
juge purement  etnettement.  Purus  signifie  aussi  sans  melange ,  sans 
addition  a^autre  chose.  Pura*  juvenis  qui  nititur  hasta.  Virg.  Une 
haste  sansfer.  Puro  ut  possent  concurrere  campo.  Id.  Plaine  toute 
nue ,  sans  arbres ,  sans  buisson.  Toga  pura.  Phaed.  Toge  toutesim- 
ple^sans  ornement ,  oppose  h  toga  prsetexta.  Itaque  illi  excussis 
deJiciis  cum  argento  puro  domum  reversi  sunt.  Cic.  ( c'est-a-dire  ) 
Avulsis  emblematibus.  Illimis  (sine  limo),  sans  boue.  Fons  erat  il- 
limis  nitidis  argenteus  undis.  Ovid.  *  Limpidus,  clair,limpide , 
transparent.  Erumpit  per  agros  vastis  fons  limpidus  antris.  Ovid. 
Limpidus  s 'applique  particulierement  aux  rivikres ,  fontaines  et 
ruisseaux.  A. 

i555.  Liquor  ,  Latex ,  Succus. 

Liquor,  liqueur,  substance  liquide  et  fluide.  Fluidus  liquor. 
Virg'.  Liquores  perlucidi  amnium.  Cic.  Latex  (de  latere) ,  la  li- 
queur  quon  exprime.  Palladios  latices.  Ovid.  Vhuile.  Latex 
Lyaeus.  Virg1.  le  vin.  Succus  (quasi  sugus  ,  de  sugere),  liqueur  qui 
s'exprime  de  la  viande  ,  des  plantes  ,  des  herhes  ,  des  Ugumes.  Et 
succus  pecori ,  et  Jac  subducitur  agnis.  Virg.  Herbae  succus.  Ovid. 
Au  figure :  Succus  orationis.  Cic.  Amisimus  omnem  succum  et 
sanguinem  civitatis.  Id.  Nous  avons  perdu  laforce  et  la  vigueur  de 
la  Republique. 

1 556.  Litem  suamfacere  ,  Litem  in  suam  rem  vertere. 

Litem  suam  facere  ,  plaider  sa  propre  cause  aux  depens  de 
celle  quon  a  aplaider.  Quid  si,  ciim  pro  altero  dicas,  lilem  tuam 
facias ,  aut  causam  relinquas ,  nihil-iie  noceas?  Cic.  Litem  in  suam 
rem  vertere,  s'approprier  la  chose  quifait  le  sujet  du  proces* 
Orare  ne  pessimum  facinus  pejore  exemplo  admitterent  Judices  , 
litem  in  rem  suam  vertendo.  Liv. 

1557,  Litterce ,  Humanitas. 

LrrTER.E ,  synonyme  de  humanitas  ,  est  ce  que  nous  appelons  les 
lettrcs :  il  s'eiUend  de  toutes  les  sciences  et  de  toute  doctrine.  Fla- 
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miniuslitteras  nesciebat.  Cic.  Humanitas,  les  lcttrcs  humaines  ,  la 
connaissance  de  la  granunaire  ,  de  la  pocsie  ,  de  la  rhdtoriquc , 
de  ihistoire ,  de  Vanliquitd ,  et  des  auteurs  anciens  qui  en  traitent. 
Homini  non  hebeli,  neque  inexercitato,  neque  communium  litte- 
rarum  ,  et  politioris  humanitatis  experti.  Cic. 

i558.   Litteratura  ,  Eruditio. 

Litteratura.  La  littdrature  regarde  particulierement  les  bellcs- 
lettres  ,  et  ddsigne  simplement  les  connaissances  qu!on  acquiert 
par  les  etudes  ordinaires.  Erat  in  Ca?sare  ingeniuin,  lilteratura,  elc 
Cic.  Eruditio,  erudition ,  grande  etude  de  savoir  :  Verudition  an- 
nonce  des  connaissances  relevdes.  Homo  praeclara  emditione.  Cic. 
INullam  eruditioDem  esse  duxit ,  nisi  quae  beatae  vilae  disciplinam 
juvaret.  Id. 

i55g.  Litteras  dare  alicui ,  Litteras  dare  ad  aliquem. 

Litteras  dare  alicui  ,  donner  une  lettre  a  quelqu!un  pour  la 
porter.  Equidem  neminem  prsetermisi ,  quem  quidem  ad  te  per- 
venturum  putarem ,  cui  litteras  non  dederim.  Cic.  Litteras  dare 
ad  aliquem,  donner  une  lettre  pour  quelquun.  Dederam  triduo 
nnte  pueris  C.  PJanci  litteras  ad  te.  Cic.  Tabellario  meo  binas  ad 
te  lilteras  dedi.  Id. 

i56o.  Litterarum  multitudo  ,  Litterarum  crehritas. 

Litterarum  multitudo,  se  dit  des  lettres  multipliees.  De  me 
meisque  rebus ,  ne  vobis  multitudine  litterarum  molestus  essem  , 
ad  Laeiium  perscripsi.  Cic.  Litterarum  crebritas  se  dit  des  lettres 
fre*quentes.  Colloqui  videbamur  in  Tusculano  ciim  essem,  tanta 
erat  crebritas   litteraium.  Cic. 

i56i.   Litterarum  intermissio ,  Litterarum  intervallum. 

Litterarum  iwtermissio  se  dit  du  commerce  des  lettres  inter- 
rompu.  Et  si  justa  et  idonea  usus  es  excusatione  intermissionis 
htterarum  tuarum  ,  tamen  id  ne  saepiiis  facias  rogo.  Cic.  Littera- 
rum  iwtervai.lum,  espace  de  temps  pendant  lequel  on  napoint 
ecrit.  Tu  si  intervallum  longius  erat  mearum  lilterarum  ,  ne  sis 
admiratus.  Cic. 

i562.  Littus ,  Ripa  ,  *  Acta. 

Litths  [de  lino  ,  litum,  oindre  ,frotler ,  haigner)  ,  rivage.  Littus 
est  qua  fluctus  eludit.  Cic.  RiPA  (  de  f27rw,  inclino  ) ,  est  la  pente 
du  terrain  vers  le  fleuve  ,  qui  est  ordinairement  couverte  de  gazon. 
Omniam  riparum  vestitus  viridissimi.  Cic.  Littus,  dit  Basilius 
Faber,  s'cntend  des  terres  baignees  par  Veau  ;  et  ripa  ,  des  terrcs 
qui  sont  plus  elevees  ,  et  que  Veau  ne  couvre  point.  Des  cxemplcs 
justificnt  cette  diffcrence.  Oras  ad  Eurum  sequenlibus  nilnl  meino- 
rabile  occurrit ;  vasta  omnia  ,  vastis  prsecisa  rnontibus,  ripa?  potius 
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Mint    ijuani    littora.    Pomp<     Mtla.    Campooue    racapiaa    libe- 
rioris  aqme  pro  ripia  littora  pnlaant    Ovid.  //.>  ^c  discut  l'un 

/'uutrc  dc  /a  mcr  ct  dcs  flcuvcs.  Tiineh.nn  lillus  insula^.  Gic.  In  lit- 

tore  iluniinis  Eurotes,  Id.  Ad  quamdaro  magni  flnminia  ripain .  [d. 
iEqnoris  nigTi  fremitam,  et  trementea    verbere   ripas.  Hor.  Lcs 

grammuiricus  ubsctrcnt  quc  ripa  sc  dit  pariiculn  rcmcut  dcs  f/cti 
et  littus,  dc  la  mcr.  *  Acta  ct  Acn:,  es  \en  grec  4l«i  ,  littus  inaris 
ab  avw,  frango,  quia  umhe  allisa?  liltori  fran^unlur.  Ita  Didymus). 
AxTgt,  cti  grcc  ,  sutit  aussi  des  ruclicrs  jctcs  cii  cl  la  /c  long  du  ri- 
vage ,  oit  lesflots  vienneni  sc  briser.  At  procul  in  boII  itorets 
Troades  acta  ,  Amissutn  Anchisen  flebant,  etc.  Virg.  Acia  donnc 
Videe  cTun  rivage  escarpc  at  parseme'  de  rocliers.  A. 

i565.   Lituus }   Tuba  ,   Cornu,  Buccina,   Classicum. 

Lituus  ,  un  clairon ,  un  cor,  instrument  recourbe'.  Mullos  cisna 
juvant,  et  lituo  tuba:  permixtus  sonitus.  Hor.  Tuba  (de  tnbns),  la 
trompette  proprcmcnt  ditc  ,  instrument  droit ,  d'airain  ou  dc  bois , 
ou  de  corne,  Clangorque  tubarum.  Virg.  Cornu,  espece  de  trotn- 
pette  ainsi  appelce  ,  parce  queiie  ctaitfaitc  dc  covtic  :  dans  la  suilc 
on  les  fit  aVairain ,  mais  elles  eonserverent  lcur  nom.  Rauco  stre- 
puerunt  cornua  cantu.  Virg.  Buccina  (  de  bucca  ),  instrument  rc- 
courbd  semblable  a  nos  cors  dc  chasse  ,  mais  plus  pelit.  Cava  bue- 
cina  sumitur  illi  Tortilis  in  latum  ,  quae  turbine  crcscit  ab  imo. 
Ovid.  Classicum  ( de  classis) ,  est  proprement  le  son  de  la  trotn- 
pette  qui  appelle  les  soldats.  Vocati?  classico  ad  concionem  militi- 
bus.  Liv.  Et  ingenti  spiritu  classicum  exorsus  praetendit  ad  alleram 
ripam.  Caes. 

i564-   Lituus  ,   Sceptrutn  ,  *  Pedum. 

Lituus,  synonyme  de  sceptrum  ,  est  le  bdton  dcs  Augures, 
ainsi  appcU  a  cause  de  sa  ressemb/anCe  avec  ie  clairon.  Leviter  , 
inflexum  a  summo  bacillum  liluus  eral.  Cic.  ]pse  tjui rinali  liluo  , 
parvaque  sedebat  Succinctus  trabea.  Virg.  Quid  lituus  iste  vettor  , 
quod  clarissimum  est  insigne  auguratus:'  Cic.  Scei-tiu  im  (  cv.r-- 
de  Gr.Y,TTTO[jLcx.i,  jc  lrfappuie}  ,  sceptre  ,  bdton  royal ,  matque  dc  /a 
royautd  ou  de  ia  souverainete.  Sceplrum  Dicta?i  regis.  Virg.  Celsa 
sedet  .ZEolus  arce  Sceptra  tenens.  fd.  11  se  prcnd  pour  la  ruyautc 
meme.  Sic  nos  in  sceptra  reponis  ?  Virg.  E%  tua  Dardauits  trans- 
cribi  sceptra  colonis?  ld.  *  Pedum  ,  hou/ctte  de  berger,  At  lu  suine 
pedum  ,  quod  me  eum  ferre  rogaret ,  Non  tulit  Antigencs.  Virg.  1/ 
signijie  aussi  balon  pastorai.  Les  acteurs  comiqucs  /e  portaient , 
parcc  quc  Thatie  ,  muse  dc  /a  cumei/ic ,  passuit puur  /u  musc  dc  l'a- 
gricu/turc.  II  ctait  aussi  la  marque  du  poniificat ,  ct  duns  cc  sens 
il  est  synonyme  dc  lituus.  //  y  avait  puurtant  que/quc  di/Jcrcnce 
dans  lajurme.  Le  lituus  est  antrcmcnt Jigurc  quc/c  prdum  ,  mais  ia 
diffcrcncc  est pcu  sensibic.Cest  uctucllctnent  la  crosse  des  evcqucs  , 
par  /a    raison   que  nos  evtfques   sunt   /es  pastcurs  </c  ><<>s  <imcs} 


4^8  SYNONYMES     LATINS. 

-ofj.i-jec  fjpv  ,  conune  les  rois  sont  T.ot\).kvzq  kwv ,  pastores  populo- 
rnm.  Lcs  utts  ct  les  autres  portent  encore  ces  marques  respecta* 
bles  dc  lcur  origine ,  qui  sont  de  la  plus  haute  anliquite.  A. 

i5G5.  Locare  ,    Conducere  ,  Elocare ,  Locitare. 

Locare  (de  locus),  propremcnt ,  placer.  Fundamenta  locant  alii. 
Virg.  Aufgure  :  Beneficium  locare  apud  gratos.  Liv.  Locare  fi- 
liaiu.  Ter.  Locare  est  aussi  relatif  a  conducere  ;  alors  il  signifie 
donner  a  loyer,faire  marchd  pour  un  ouvrage.  Xcnonis  Meneni, 
nohilissimi  liominis  ,  fundus  erat  colono  localus.  Cic.  Locarat  opus 
faciendum  maxima  peeunia.  Id.  Conducere  (ducere  cum ) ,  con- 
duire  dans  un  meme  lieu  ,  ensemhle.  Conducere  cohortes  dispersas 
in  una  castra.  Tac.  Conducere  ,  relatif  a  locare  ,  signifie ,  prendre 
a  loyer,faire  prix  pour  un  ouvrage.  Ccelius  conduxit  domum  in 
palatio.Cic.Redernptor  qui  coluKinam  illam  conduxerat  faciendam. 
Id.  Conducla  tellure  serere.  Virg.Possessor  locat  opus  facienduni ; 
Redemptor  conducit.  Elocare,  deplacer ,  jeter  hors  de  sonlieu. 
Quani  chara  Judaeorum  gens  Diis  immortalihus  esset  docuit ,  quod 
est  victa,  qu6d  elocata,  qnod  servata.  Cic.  Ll  se  prend  aussi  pour 
donner  a  loyer.  Elocare  fundum.  'Cic.  Locitare  (frequentatif  de 
locare) ,  louer,  affermer.  Locitavit  ipsi  agros.  Ter.  11  lui  a  afferm& 
ses  terres. 

i566.  Loculi ,  Marsupium,  Crumena  ,  *  Pera. 

Loculi  (diminutif  de  locus) ,  bourse  ,  cassette ,  parce  que  dans 
les  hourses  et  dans  les  coffres  il  y  avait  de  petites  separations  pour 
les  dfferentes  especes.  Demittere  nummum  in  loculos.  Hor.  Loculis 
quae  custoditur  ehurnis  gemma.  Juv.  Suspensi  loculos  tahulamque 
lacerto.  Hor.  Ce  qui  doit  s'entendre  d'une  hourse  dans  laquelle  les 
jeunes  gens  mettaient  leurs  jetons.  Marsupium,  hourse  ii  mettre  de 
Vargent.  Polius  marsupium  domini  exinaniunt,quam  replent.  Yarr. 
Exenterare  marsupium.  Plaut.  Proprement,  arracher  les  entrailles 
de  sa  hourse,  la  vider.  Crumena  ,  espece  de  gibeciere  ,  un  sac  que 
Vonportait  a  son  cou.  Hic  istam  colloca  crumenam  in  collo.  Plaut. 

On  ymettait  son  argent.  Et  mundus  victus,  non  deficiente  crumena. 

*  P£ra  (engrec  jryjpa) ,  sac  ,  hesace ,  havresac.  II  etait  plus  grand  que 

crumena  et  que  marsupium ,  et  renfermait  toute  sorte  de  choses. 

On  le  portait  sur  le  dos ,  en  voyage.  Dormiat  et  letrico  cum  pane 

pera  rogat.  Marl. 

1567.  Longe  ,   Procul,  Eminiis. 

•  Longe  marque  un  eloignement  determine ,  soit  de  lieu ,  soit  de 
temps.  Longe  a  mari  rus  ahest.  Cic.  Longe  servet  vesligia  conjux. 
Virg.  Ce  c/ui  ne  doit  pas  s'entendre  d'une  grande  dislance ,  mais 
relatwement  aux  circonstances .  Longe  prospicere  futuros  casus 
ReipubJicae.  Cic.  Vixocm.signifie  quelquefois  loin.  Non  procul ,  sed 
hic  sunt.  Cic.  Quelquefois  il  est  pour  prae ,  ou  pro  oculis :  alors  il 
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marque  une  situation  opposec,  unc  posiiion  vis-a  w's ,  sans  igard 
a  la  distance  gtande ou  ptUte.  Poaiero  die  Perams  Rertam  ingi 
sus ,  perturbato  vultu  inconspecta  patris  procal   asiitit.  Liv.  Ils 

conuersaient  ensemble,  I;,mims  («juasi  h  manu),fA-  krih ,  mais 
toujours  (i  une  certaine  distance,  comme  ii  la  porfde  <ln  trait.  Nec 

eminus    Instis  ,    ,mt    cominus   ^lulns   uteicntur.    ClC.    SlC  qaolidie 

utrinquc  eminus  Fundis,  sagittis;  reliquisqae  telis  pugnabaiur.  Caes. 
On  nc  dirait  pas  cmiuus  obviam  progredi  ,  mais  looge  obviam  pro- 
gredil 

w«>i  i568.  Longitudo  ,  Longinquitas. 

Longituoo,  longucur,  parlant  dc  V  ctcndue  ct  dc  la  durcc.  Non 
longitudo  itineris  retardavit.  Cic.  [mmensitas  latitudinum,  lon- 
gitudinum ,  altitudinum.  Id.  Noctis  Iongitudo.  Cic.  Longitado 
orationis.  Id.  Longinquitas  ,  eloigncment , pariant  des  licux ;  longue 
durce ,  parlant  du  lcmps.  Qn6  propler  longinrjuitatcm  lardissiino 
omnia  perferuntur.  Cic.  Niliil  est  quod  non  longinquitas  teipporis 
efficere  possit.  Id.  Nondiim  ex  longinquitate  gravissimi  morbi  re- 
creatus  est.  Id. 

1569.   Longulus  ,  Longiusculus . 

Longulus  (diminutif  de  longus  )  ,  un  pcu  long.  Longulum  sano 
iler  et  via  inepta.  Cic.  Longiusculus  (ditninutifdc  longior),  ////  peu 
plus  long.  Qu6d  epigramma  in  eum  iuisset  lantummodo  allernis 
versibus  longiusculis.  Cic.  Pour  avoir  composc  a  sa  gloirc  unc  epi- 
gramme  cn  vers  d'une  mesurc  inegale ,  dont  lcs  uns  ctaicnt  plus 
longs  que  lcs  autrcs  dun  pied. 

1^70.    fuongus  ,   L,onginquus. 

Longus  ,  long,  sc  dit  dc  la  durcc  ct  dc  fctcnduc.  Nox  Ionga  qui- 
bus  soinni  est  pars  nulia.  Ilor.  Brevc  tempus  cctatis  satis  longura 
videtur  ad  bene  beateaue  vivcndnm.  Id.  Longae  aaycs.  Liv.  Epjs- 
tola  longissima.  Cic.  LowbiNQUUS  marque  ordinairement  une  situa- 
tion  eloignec.  Arva  ronginqua\  Virg.  Parlant  de  la  durec,  il  se  dit 
d'un  tcmps  plus  long  quc  longus.  Lon-inqtuis  morbus.  Liv.  Lon- 
ginqua  oppugnatio.  Ca?s. 

1571.  Loquaoc ,  Garrulus  ,   Vcrbosus. 

Loqu ax  ,grand parleur,  quiaimc  a  pnrlrr.  .Ydolesccntibus  pauio 
loquacioribus  e:»t  serviendum.  Cic.Loquax  seneclus.  Id.  lu  /;gur\: . 
Loquaceslympliie.Ovid.Ilanaj  Loqu  ices.  Virg.  Loquai  epistola<  Cic. 
Gahrui.us  (de  garrire)  ,  qui  gazouiUe)  qui  ntmage.  I  lirundo  gar- 
rula.  Virgj.  Parlant  drs  prrsonurs  ,  il  signifir  babillard.  l'erconta- 
lorem   fugito.,  nam  sarruLus  idam  est.   Hor.  ntre v^QarruIa 

infaniire  disciplina.  Cic.  Le  babildrs  rnfans.  Kivus  garrulus.  Ovid. 
TJn  ruissrau  qui  coulr  avec  un \  pctit  munniur.\  BABOSl  s  ,  verbi 
qui  dit  bcaucoup  dc  parolcs.  Ilabes  epi^tol.iin  rerbosiorem  fortasse 
quam  voles.  Cic.  Verbosa  simulatio  pradentiaB.  Id.  Leges  verbosa?. 
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Ovid.  Loquax  loquaci  obloqui  solet,  garrulus  commissa  tacere  ne- 

quit;  verbosus  pauca  multis  loquitur. 

1572.   Loquela  ,  Locutio  ,   Loquacitas ,  *  Garrulitas. 

Loquela  ,  le  langage ,  ce  qiion  dit  en  parlant.  Fallax  loquela. 
Cic.  Fudit  has  ore  loquelas.  Virg.  Locutio,  le  parler ,  Vaclion  de 
parler.  Locutio  emendata.  Cic.  Graeca  locutio.  Id.  Loquacitas  y  ba- 
bil.  Loquacitati  ignosces.  Cic.  Facit  non  loqnacitas  mea  ,  sed  be»e- 
volentia  longiores  epistolas.  Id.  *  Garrulitas  ,  meme  dislinction  a 
faire  entre  loquacitas  et  garrulitas  qiCentre  loquaxe^  garrulus.  Cest 
un  gazouillement ,  un  caquetage  qui  napparlient  ordinairement 
qu  aux femmes .  Raucaque  garrulitas,  studiumque  immane  loquen- 
di.  Ovid.  A. 

i5y3.   Loqui  aliquid ,  Loqui  de  aliqud  re. 

Loqui  aliquid,  dire  quelque  chose.  Haud  ignota  loquor.  Virg. 
Saepiiisque  ista  loquemur  inter  uos.  Cic.  Loqui  de  aliqua  RE,/?ar- 
ler  de  quelque  chose.  Nulla  videbatur  aptior  persona,  quse  de  illa 
aetate  loqueretur.  Cic. 

1674-   Loqui  aliquem  ,  Loqui  cum  aliquo ,  Loqui  alicui. 

Loqui  aliquem,  nommer ,  citer  quelquun.  Quas  rnulieres  ,  quos 
tu  parasitos  loqueris?  Plaut.  Loqui  cum  aliquo  ,  s^entretenir  avec 
quelquun.Cum.  Curione  vehementer  locutus  est.  Cic.  Loqui  alicui 
parler  pour,  ou  contre  quelqiCun.  Pergin'  bero  absenti  male  loqrai , 
impurissime  ?  Ter.  Ilsignijze  aussi  dire  quelque  chose  a  quelqrfun. 
Loquere  mihi  nomen  tuum.  Plaut. 

1675.    Loqui  apud  aliquem  ,  Loqui  ad  aliquem. 

Loqui  apud  aliquem  ,  pcirler  devant  quelquun.  Mene  ergo  et 
Triarium  dignum  existimas,  apud  quos  turpiter  loquare?Cic.  Lo- 
qui  ad  aliquem  ,  adresser  la  parole  a  quelquun.  Ad  quem  sic  ro- 
seo  Thaumantias  ore  locuta  est.  Virg. 

1576.  Lorica ,   Thorajc 

Lorica  (de  lorum),  cuirasse  ,  armure  de  gens  de  guerre  ,  qui 
couvre  la  poitrine.  Conserta  hamislorica.  Virg.  Descendi  in  cam- 
pum  cum  illa  lata  ingentique  lorica  ,non  quaeme  tegeret....  Sciebam 
eniui  Catilinam  non  latus  aut  veDtrem  petere,  etc.  Cic.  17  se  prend 
pour  un  parapet ,  tout  ce  qui  peut  couvrir  les  assieges.  Turres  con- 
tabulautur,  pinnae  loricaeque  ex  cratibus  attexuntur.  Caes.  Thorax 
(  buoa.%  ) ,  signifie  proprement  la  poitrine.  Thoracem  purgare.  Plin. 
Dans  les  poetes  ,  il  est  pi*is  pource  qui  couvre  lapoitrine.  Thoraca 
simul  cum  pectore  rupit.  Virg. 
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1577.  ^ucrum)   Qucestus ,   Compendium ,  Emolumenlum. 

Lucrum  se  clit  ordinairement  d!un  gain  auquel  on  ne  s'atten- 
daitpas.  Quem  sors  dierum  cunquedabit,  lucro  appone.  Hor.  Quid- 
quiel  praelerspem  eveniet. ,  omne  id  deputaho  in  lucro.  Ter.  Qujes- 
tus  (quasi  quaesitus),  se  dit  d'un  gain  qu'on  a  recherche.  UliberaJes 
etsordidi  quaeslus  mercenarioruui  omnium.Cic  Alii  emendiquaestu 
et  lucro  ducuntur.  ld.  Ondira  bien  honestum  esse  potest  navatae 
operae  lucrum;  sedomnis  fere  quaestus  illiberalisesl.  Onpeutencore 
dire  (jne  lucrum  consiste  dans  un  simple  rapport  a  la  possession 
de  Vinteret.  Compendium  (pendere  cum),  gain,  profit  qui  vient 
de  sort  Spargne  :  il  est  oppose  a  dispendium.  Duae  res  sunt  quae  pos- 
sunthomines  ad  turpe  compendium  commovere,  inopia,et  avari- 
tia.  Id.  Cic.  Cives  qui  merces  suppeditant  cum  quaestu  compendio- 
que.  Id.  Mnlti  leve  compendium  fraude  maximacommutarunt.  Id. 
Is  omnino  se  negat  facturum  compendii  sui  causa  quod  noD  liceat. 
Id.  II se  prend pour abrege ,  cheminabrege.  Ductus  compendio  iler 
facit.  Qaint.  Compendium  vita?.  Plin.  Emolumentum  (^emola), 
est  proprement  le  profit  que  Von  retire  d'un  moulin  :  il  se  dit  de 
toute  sorte de  profit.  Boni  nullo  emolumento  impelluntur  in  frau- 
dem.  Cic. 

1578.    Lucrosus ,  Lucrativus ,   Quczstuosus. 

Lucuosus  et  Lucrativus  se  disent  d'un  gain,  d'un  prqfit  qui  se 
presente  naturellement.  Lucraliva  opera.  Quint.  Lucrosa  volu^las. 
Ovid.  Fraus  lucrosa.  Plin.  Qu^stuosus  {de  (\ueevere),sedit,  i°.  d^un 
homme  avide  de  gain.  Venio  jam  ad  sumptuosos ,  relinquo  istum 
quaestuosum.  Cic.  20.  D'une  chose  lucrative  qui  porte  un  grand 
gain.  Scientiam  habere  quaestuosam.  Cic.  Mercatura  quaestuosa.  Id. 
En  ce  sens  il  se  dit  d'un  gain  qiton  cherche. 

1679.  Luctari,   Contendere. 

Luctari,  lutter,  s'exercera  la  lutte.  Alii  velocitate  ad  cursum, 
alii  viribus  ad  luctandum  valent.  Cic.  Au  figure  ;  Non  luctabor 
ampliiis.  Cic.  Je  ne  disputerai pas  davantage.  Quae  luctanlem  ani- 
mam  nexosque  resolveret  artus.  Virg.  Contendere  (lendere  cum) , 
synonyme  de  luctari  ,faire  de  grands  efforts.  Qui  stadium  currit , 
niti  et  contendere  debet  ut  vincat.  Cic.  II  se prend pour  combaltre. 
Equestri  prselio  coutendere.Caes.  Aufigure:  Contra  vim  morbi  con- 
tendere.  Cic.  II  se  prencl  pour  comparer.  Leges  oportet  contendere, 
considerando  ulra  Jex  ad  majores  pertineat.  Cic. 

i58o.  Luctatio ,  Luctamen. 

Luctatio  ,  Vaction  de  lutter.  Cursus,  pugillatio,  luctatio.  Cic. 
Aufigure  :  Causa,  in  qna  tibi  cum  Diodoro  magna  luctatio  est.Cic. 
Tetra  ibi  luclalio  erat,  uta  lubrica  glacie  rlon  recipiente  vesligium. 
Liv.  Luctamen  est  pocUique  :  il  ne  sc  dit  que  figurement ;  effott , 
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r6sistance.  Rcmo  ut  luctamen  abesset.  Virg.  Afin  que  les  rames 
rieprouvassent  aucune  resistance. 

i58i.  Luctuosus ,  Lugubris,  *  Luctifer. 

Luctuosus  [de  luctus),  triste ,  deplorable.Yicloria.  cruentaatcjue 
lucluosa.  Cic.  Luctuosum  est  tradi  alteri  cum  bonis,  luctuosius  ini- 
mico.  Id.  Lugubris,  lugubre  ,  qui  marque  de  la  douleur.  Cantus 
lugubres.  Hor.  Lugubris  ornatus.  Cic.  Carmen  et  rebuset  verbis,  et 
modis  lu£ubre.  ld.  *  Luctifer  et  Luctificus,  qui  cause  de  la  tris- 
tesse,  qffligeant.  Ces  deucc  mots  ne  s'emploient  guere  qiHen  poesie. 
LuctificusTitan  nunquam  segnior  aetberacontraEgil  equos.Luc.  A. 

i582.   Ludere ,  Lud'ficari9 

Ludere ,  jouer.  Ludere  par  impar.  Hor.  Lndere  tesseris.  Cic. 
Aufigure  :  moquer.  Varia  spe  lusit  amantem.  Virg.  Ludere  doiis. 
Ter.  Ludificare  et  Ludificari  ( ludum  facere),  duper,  tromper. 
Fessum  Romanum  impune  ludificabatur.  Tac.  Aperte  aliquem  lu- 
dificari.  Cic.  Pacis  moraConsulem  ludificabat.  Sall.  Ludificari  loca- 
tionem.  Liv.  Ne  pas  tenir  le  marche  qiCon  afait. 

i583.  Ludibrium ,  Ludificatio. 

Ludibrium  (de  lu&ere) ,  jouet ,  moquerie.  Ille  haec  ludibria  for- 
tUDEene  sua  quidem  putavit,  cruae  nos  appeliemus  etiambona.  Cic. 
Ludibrio  babere.  Ter.  Ludificatio  (iudum  facere),  Vaction  de  du- 
per,  de  tromper.  Ne  nihil  actum  censeret,  exacta  prope  aestate  per 
ludificationem  hostis.  Liv.  Ignari  ludificationis.  Id. 

3  584.  Lues,  Sanies,  Tabum ,   Tabes,  Pus. 

Lues  (cfeluere) ,  corruption.  Miserandacrue  venit  Arboribuscrue 
satisquelues.  Virg.  <&ravempopulisluem  sparsura  pestis.  Sen.Trag. 
Aufigure  :  Ut  eos  ludos  haec  lues  impura  pollueret.  Cic.  Sanies  , 
sang  decompose  ,  humeur  sa?iguinolenle.  Tabum,  pus ,  humeur  vi- 
rulente.  Sanie  taboquefluentes.  Virg.  Stillantis  tabi  sanies.  Lucan. 
Turpi  dilapsa  cadavera  tabo.  Virg\  Tabes  ,  poison  qui  mine,  con- 
sume ,  ou  dissout.  Lenta  tabe  liquitur.  Ovid.  Aufigure  :  Tabes 
fori  pecuniam  advocatis  fert.  Tac.  La  maladie,  le  poison  du  bar- 
reau,  la  chicane  enrichit  les  avocats.  Fiuentem  tabem  liquescentis 
nivis  ingrediebantur.  Liv.  Tabes,  dans  cet  exemple  ,  est  pris  pour 
la  chose  meme  dissoute.  Sanies,  dit  Celse ,  vane  crassa  et  giuti- 
nosa  et  colorata  :  pus  crassissimum ,  albidissimumque,  ^lutiuosius 
sanie.  Sanies  est  inter  utrumque  tempus  vulneris  recentis,  aut  jam 
senescentis;  pus  ex  ulccre  jamad  sanitatem  spectante.  Movere  pus. 
CeJs.  Faire  supputer.  Pcs,  dans  Horace ,  est  pris  figurement  pour 
le  poison  de  lamtdisance.  Sanies  ater  ^anguis;  tabom,  liquor  pu- 
tiidus. 
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1 585.    Lumbi  ,   JRcnes. 

Lumbi  ,  lombes  ,  parlie  infe.rieure  du  dos  ,  composde  de  cinq  vr.r- 
tebres  ,  et  des  chairs  quiy  sont  attachecs.  Lumborum  tenus.  Cic 
Lurabos  mfringere.  Hor.  MulaR  nautaeque  caput  lumbosque  sali- 
gno  Fuste  dolat.  Id.  Kenes  ( de  fio  ,  fluo)  ,  reins  ,  visceres ,  dont 
le  principal  usagc  cst  de  recevoir  et  defiltrer  les  sdrosiles  du  san« 
qui  passenl  ensuile  dans  /a  vessie.  Humores  qui  ex  renibus  vesica- 
qne  profundunlur.  Cic.  II se  prend pour  le  bas  de  Vepinedu  dos , 
et  sa  region  voisine.  Giim  latus  aut  renes  morbo  teiitanlur  acutol 
Hor, 

i586.   Lumen  ,   Lujc  ,   Jubar  ,  *  Aurora. 

Quoique  Lumei*  et  Ltjx  paraissent  quelquefois  dtre  employes  m- 
differemment .  on  peut  dire  en  general  que  lumen  est  la  cause,  ce 
quidonne  la  lumiere.  Quand  on  dit  enfrancais,  apportez-moi  dc 
la  lumiere  ,c'est  une  bougie  ou  une  chandeUe  aUumce ,  Jumen. 
Phedre  ,  apres  avoir  dit :  Dum  quasrunt  lumen  ,  ajoute ,  luoerna 
allala  simul  aspexit  uiium.  De  meme  Firgile:  Urit  odoralam  noc- 
turna  ad  luraina  cedrum  ,  on  ne  dirait  pas  bien  lucem.  //  en  est.  de 
me/ne  aufigure :  Majorura  nobilitas  iumen  est ,  quod  virtu:<s  et 
vitia  illustrat.  Sall.  Lux  ne  serait  pas  bon.  Vu-  in  tantis  tenebris 
errorisetinscientiae  clarissimum  lumeu  pnetulistis  menti  raeae.  Ctc 
Ordo  memoriae  luraen  affert.  Id.  Lux  lumenque  vita?  ralio.  Id.  La 
raison  est  Vornement  et  le  jlamheau  delavie.  So!  et  luna  ,  ojmj 
luraina  niundi.  ld.  Morientia  lumina.  Ovid.  Dcs  yeu.r  nioumns. 
Ce  qui  est  dit  poetiquement.  Lux ,  clartc ,  jour.  Lbee  scripsi  ante 
lucem.  Cic.  Luce,  non  lenebris.  Id.  Lumen  ejf  lumine  ne  seraient 
pas  sibien.  Cenlesima  lux  est  ba?c  ab  interitu  Clodii  ,  et, .  opinor 
altera.  Cic.  Virgile  dit  a-peu-pres  dans  le  meme  sens  :  Vixbiminc 
quarto  Italiam  prospexi.  Et  Ciceron  :  Si  te  luraine  secuudn  oflfen- 
dero.  Luce  presenterait  cependant  une  autre  image.  Lux,  aiifigi 
signifie  gloire  ,  splendeur.  Tantara  unius  hominis  incredibijis  ac  «li  - 
vina  virtus  tara  brevi  tempore  lucem  afferre  Rcipublicce  potuit?  Cic. 
Hcec  urbs  lux  orbis  lerrarura.  Id.  Luinen  ferait  un  autre  sens.  Ser- 
vius  dit  :  In  lumine  est  splendor,  sed  cum  fiimp ;  in  Jucc  solus 
splendor  :  cette  dij/erence  est  sansfondemcnt.  Jujjar  [de  jujw ,  parcr 
que  mane  soi  quasi  radiorum  juba  cincLus  esl),  cclat  ,  rayonnemcia. 
It  portis  jubare  exorto  Trojana  juyeotus.  Virg.  Abiequorei?  niti- 
dum  jubar  exerit  undis  Liicifer.  Ovid.  Ccst  de  jubar  que  vient  nqtr 
mot  jour,-  ilne  seditquen  pocsic.*  Ai  iun\\,  synqnyme  ^ejubar  seu- 
lernent.  Independamment  du  tilrc  de  Deesse  dont  les  poetcs  Vont 
gratifiee,  Vaurore  designe  cette  lumiere  llariche  qui  precede  dans 
le  ciel  le  lever  du  soleil  sur  Vhorizon.  Cum  leueras  Au rora  refecerit 
lierbas.  Ovid.  Huraida  non  sese  veslris  aurora  querefis  \  6'cius  os- 
tendit  clari  praenuntia  solis.  Cic.  de  Diviu.  \. 
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i58)-.  Luminosus  y  Lucidus,  Perlucidus  ,  Luciferus. 

Lumikosus,  lumineux ,  quijette  de  la  lumiere.  Tum  sunt  maxime 
lumirtosae  et  cjuasi  actuosae  partes  duag  oralionis.  Cic.Ce  ^ia  ej7  une 
metaphore  tiree  de  la  peinture,  oit  lumen  est  oppose  a  uinbra. 
Lucidls  ,  clair ,  brillant.  Domus  lucidior.  Ovid.  Maison  bien 
iclairee.  Lucida  gemma. Pierre precieuse ,  quibrille.  Lucida  sidera. 
Hcr.  Aufigure  :  Lucidus  ordo.  Hor.  Peklucidus  (lucidus  per)  , 
diaphane.  Membranae  oculorum  perlucidee.  Cic.  II  se  prend pour 
valde  lucidus.  Stella  illustris  et  perlucida.  Cic  Aufigure  :  Fides 
perlucidior  vitro.  Hor.  Luciferus  ( lucem  ferens),  qui  porte  la  lu- 
miere.  Denaque  luciferos  luna  monebat  equos.  Ovid. 

i588.  Lunaris  ,  Lunatus. 

Lunaris,  de  la  lune.  Lunaris  cursus.  Cic.  Equi  lunares.  Ovid. 
Lunatus,  courbe  enforme  de  croissant.  Fceminea  exultant  lunatis 
agmina  peltis  Virg.  Juvenci  nondum  lunata  fronte.  Stat.  De  jeu- 
nes  taureaux  qui  nont  point  encore  de  cornes.  Cauda  lunata  delphi- 
norum.  Sen. 

1589.  Lupinus ,  Lupatus. 

Lupinus,  de  loup  ,  ou  de  louve.  Quem  inauratum  in  Capitolio 
parvum  atque  lactentem  uberibus  lupinis  inhiantem  fuisse  memi- 
nistis.  Cic.  Lupatus  ,  arme  de  dents  de  loup ,  enjbrme  de  dents  de 
ioup.  Gallica  nec  lupatis  temperet  ora  frenis.  Hor. 

1690.   Luridus ,  Lividus  ,  Pallidus. 

Luiudus  ,  exlraordinairement  pdle.  Pallor  luridus.  Ovid.  Pelle 
lurida  amicta  ossa.  Hor.  Lividus  ,  livide ,  noirdtre  par  les  coups . 
Ora  livida  factadigitis.  Ovid.  Brachia  livida  armis.  Ho r.Aufigure: 
envieux. Lividus  et  mordax.  Hor.  Obliviones  lividae.  Id.  Pallidus  , 
pdle  ,  bleme.  Pallidior  cera.  Ovid.  Ora  buxo  pallidiora.  Id.  Au- 
rora  pallida.  Virg. 

1 5g  1 .   Lustralis  ,  L,ustricus . 

Lustralis  (  de  luslrare) ,  qui  sert  aux  purijications ,  expialoire. 
Aqua  lustralis.  Ovid.  De  1'eau  lustrale  dont  les  paiens  se  servaient 
avant  que  d^entrer  dans  les  temples  ,  et  quon  jetait  sur  les  assis- 
tans.  Sacrificium  lustrale  in  diem  posterum  parat.  Liv.  11  prepare 
un  sacrifice  expiatoire  pour  le  lendemain.  Lustricus  ,  de  purifica- 
tion.  Lustricus  dies.  Suet.  Le  jour  que  les  paiens  donnaient  un  nom 
a  leurs  enfans  ,  ct  quyils  offraient  des  sacrifices  pour  les  purifier. 
Ejusdem  futurae  infelicitatis  signum  evidens  die  iustrico  apparuit. 
Cic.  Chez  les  chretiens ,  luslralis  aqua  represente  bienleau  henite; 
<et  lnstricus  dies  lejour  du  bapteme. 
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1592.   Lustrum,   Olympias. 

Lustrum  ,  le  lustre  dtait  un  espace  de  cinq  ans  (de  histrare  -,faire 
la  revue) ,  parce  que  tous  les  cinq  ans  les  censeurs  faisaient  la 
revue  de  1'armez,  et  le  denombrement  dupeuple.  CMait  aussi  une 
ceremonie  d'expiation  qui  se  faisait  tous  les  cinq  ans.  Ut  qui  pri- 
manovo  signat  quinquennia  lustro.  Marl.  Octavuin  luslrum.  Hor. 
L'espace  de  quarante  ans.  Otnnes  Centuriae  ,  et  equites  in  campum 
Martium  convocati  ,  sue  ,  ove,  tauro  caesis  imraolabant ,  quod  lus- 
trum  estdictuin  :  sicquea  sacrificio  illo  census  oblinuit  nornen.  Liv. 
Olympias  ,  olympiade  ,  Uespace  de  quatre  ans  entiers  ,  quily  avait 
d?une  qelebration  de  jeux  olympiques  a  une  autre  celebralion. 
Comme  le  lustre  chez  les  Romains  etait  ce  que  Volympiade  etait 
chez  les  Grecs ,  a  une  annee  pres ,  on  disait  une  olympiade  pour 
un  lustre ,  en  ajoutant  quinquennis.  In  Scythia  nobis  quinquen- 
nis  olympias  acta  est.  Ovid. 

1693.  Luteus ,  Lutulentus ,  *  Ccenosus ,  Limosus. 

Luteus  ( lutum  ) ,  de  boue.  Vasa  lutea.  Cic.  Ignotaque  prodit  hi- 
rundo ,  Et  luteum  celsa  sub  trabe  fingit  opus.  Ovid.  Au  figurd: 
Luteus  honos.  Plaut.  Lutulentus  ,  bourbeux,  rempli  de  boue.  Lu- 
tulentus  sus.  Cic.  Amnis  lutulentus.  Ovid.  Aufigure  :  Pauci  ista 
tua  vitia  lutulenta  noveramus.  Cic.  *  Coswosus  (de  ccenum  ,  grec 
xotvoc),  couvert  de  boue  ,  defange.  Ils^emploie  aussiaufigure.  Li- 
mosus  ,  limoneux,  bourbeux.  Limosaque  flumina  potat.  Virg.  Li- 
jnosus  ne  s 'applique guere  qua  des  rivieres  ,  ruisseaux  ou  marais.A. 

i5g4»  Luxuria ,  Luxus. 

Luxuria  et  luxuries  ,  trop  grande  abondance.  Luxuriam  sege- 
tum  tenera  depascit  in  herba.  Virg-.  In  ejus  oratione,  ut  in  herbis 
rustici  solent  dicere ,  inest  luxuries  quaedam  ,  quaa  stylo  depascenda 
est.  Cic.  II  se  prend  pour  somptuosite  et  magnificence.  Odit  popu- 
lusRomanus  privatam  luxuriam  ,  publicam  magnificentiam  diligit. 
Liv.  //  se  dit  aussi  de  la  corruption  des  mceurs.  Turpe  est  dif- 
fluere  luxuria.  Cic.  Luxus ,  luxe  dans  les  habils ,  les  meubles ,  la 
table.  Domus  regali  splendida  luxu.  Virg'.  Regifico  luxu  paratae 
epulae.  Id.  //  se  dit  de  la  dissolution  des  moeurs.  Adolescens  luxu 
perditus.  Ter. 

i595.   Luxuriosus ,  Libidinosus, 

Luxuriosus,  au  propre ,  quipousse  trop.  Seges  luxuriosa.  Ovid. 
Fruraenta  luxuriosa.  Cic.  Au  figure  :  i°.prodigue,  qui  repand 
trop.  Ut  in  suis  rebus  ,  ita  in  Republica  luxuriosus  nepos,  qui  prius 
silvas  vendat,quara  vine&s.Cic.2°  .Excessif.  Patribusnimis  luxuriosa 
ea  fuit  laetitia.Cic.  Le  senat  se  livra  a  unejoietrop  excessive.  3?.De'- 
regU  dans  les  mceurs.  Luxuriosi  reprehendendi  sunt  ob  eam  ip- 
sam  causam  ,  qu6d  ita  vivunt,  ut  persequantur  cujusque  modi  vo- 
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luptates.  Cio.  Libiohvosus  (delihet),  i°.  capncieux.  Libidinosee 
senten  11*23.  Cic.  Des  avis  fondes  sur  le  caprice.  2°.  Deregle  ,  <?«£ 
s' abandonne  a  ses passions.  Libiflinosa  et  intemperansadolescentia 
effcetum  cqrpus  tradit  seneotuti.  Cic.  INih il  isto  scitoteesse  luxuno- 
sius,  nibil  libidtnosius.  Id. 

159^.  Lyeceus ,  Lupercal. 

Lycjeus  (<r/e  \\>v.oq,  loup),  montagne  d ^ Arcadie ,  consacree  au 
dieu  Pan  el  au  dieu  Faune  ,  oii  il  y  avait  beaucoup  de  loups.  Ly- 
caei  gelidi  -axa.  Virg.  Pan  Lyca?us.  Ovid.  Faunus  Lyca?us.  Id.  On 
appelait  Lyca?a  les  fetes  consacrees  en  Vhonneur  de  ces  deux  divi- 
nites.  Lupercal  (  juas:  lupos  arcens),  Ueu  au  pied  du  mont  Palatin, 
consacre  au  dieu  Pan.  Locus  iile  Lupercal,  Mag-na  dati  nulrix  prae- 
mia  iactis  habet.  Ovid.  On  appelait  Lupercalia  les  feles  celebrees 
en  Vhonneur  du  dieu  Pan  ,  parce  que  les  bergers  demandaient  au 
digu  Pan  quil  garantk  leurs  troupeaux  dcs  loups. 

M. 

1S9J.  Macellum  ,   Forum  ,   Emporium ,    Velabrum. 

Macellum  ,  marche  ou  Von  vend  des  provisions  de  bouche.  Ad 
macellum  ubi  advenimus  >  concurrunt  laeti  mi  obviam  cupedinarii 
omnes  ,  fartores ,  coqui ,  piscatores,  aucupes.  Ter.  Annona  in  ma- 
cello  cara.  Cic.  Forum  (de  ferre) ,  marche  oic  Vtm  vend  toutes  sor- 
ies  de  marchandises .  Forum  boarium.  Liv.  Vacca  forum  rerum  ve- 
nalium  totius  regni  maxime  celebratum  ,  ubi  mercari  consueverant 
Italici  generis  muiti  mortales.  Sall  Emf-orium  (c?'i^7rooew,  trafiquer)y 
place  de  commerce  ,  se  dit  surlout  d'un  porl,  d'une  ville  frequcn- 
teepar  les  commercans .  Cum  per  emporium  Puteolanorum  iler  fa- 
cerem.  Cic.  Thespiensium  emporium.  Liv.  Velabrum.  Le  Fe- 
labre  etait  wv  quartier  bas  au  pied  du  mont  Aveniin ,  qui  eta.it 
inonde'  des  que  le  Tibre  se  debordait  :  on  avait  alors  besoin  de  voi- 
ture  pour  y  passer ,  ce  qui  luifit  donner  le  nom  de  velabrum  ,  di- 
minutif  de  vehiculum  ,  de  vehere.  II  etait  rempli  de  marchands 
d'essences  et  dJhuiles.  Quasi  in  velabro  olearii.  Plaut.  Le  marche , 
maceilum,  le  s.eparait  en  deux.  Tarquin  remedia  a  ces  inonda- 
iions  par  des  conduits  souterrains  bien  voutes.  D'autresfo?it  venir 
veiabrum  de  velum,  parce  que  les  marchands  elevaient  des  bouti- 

fues couvertes.Cum  veiabro  omne  macellumMane  domum  veniant. 
lor. 

1098.   Machina,  Machinatio. 

Machina  (de\mycnf,,  machine) ,  machine ,  instrument  propre  a 

falrc  mouvoir  ,  a  tirer ,  lever  ,  trainer ,  lancer  quelque  chose.  Co- 

lumna?  machina  apposila  dejecta? ,  eisdem  Japidibus  repositae  sunt. 

Cic.  Torquet  nunc  lapidem ,  nunc  ingens  machina  tigmim.  Hor. 
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Belli  machiria.  Yirg.  Aufgure:  Ornnes  adhibeo  machJnas  ad  te- 
neiidum  adolescentem.  Gic.  Maciiinatio,  V  action  de  dresser  des  ma- 
chines ,  ressorl ,  adresse.  Gum  machinatiorre  quadarn  nliquid  mo- 
veri  videamus ,  ul  sphaeram  ,  horas,  etc.  Gic.  Quibasdam  bestiis 
etiam  machinatio  quacdam  atque  solerlia  data  cst ,  ut  in  araneis, 
etc.  Id, 

1599.   Mactare ,  Immolare. 

Mactare  ( de  magis  auctare  sfreq uentatifd' augere) ,  proprement, 
augmenter.  Mactare  aliquem  lionoribus.  Cic.  //  se prend ordinaire- 
ment  pour  sacrifier ,  parce  quon  metlait  du  vin  et  de  lencens  sur 
la  tete  de  la  victime  avant  de  Vegorger.  Mactant  de  morc  bidentes. 
Virg.Nonne  hunc  in  vincula  duci,  nonad  mort.emrapi ,  non  summo 
supplicio  mactari  imperabis  ?  Cic.  Mactare  orco.  Liv.  Faire  un 
sacrijice  a  Pluton.  Aufigure  :  Mactare  aJiquem  ullioni  et  gloricC. 
Tac.  Immolare  (  de  mola  )  ,  ne  signifie  point  tuer  la  viclime  ,  inais 
mettre  sur  sa  tete  de  1'orge  mele  de  sel ,  ce  qui  s  appelait  mola. 
Comme  on  mettait  cet  orge  sur  la  tete  de  la  victime  ava?it  de  U6- 
gorger,  immolare  a  ete  pris  pour  egorger.  Immolare  hoslias.  Cic. 
Immolare  dans  les  bons  auteurs  riest  jamais  pris  au  figitre. ;  qe 
serait  un  barbarisme  ,  par  exemple ,  de  dire  immolare  aliquem  ul- 
tioni  suoe  ,  comme  nous  disons  immoler  a  sa  vengeance. 

1600.   Macte,  Euge. 

Macte  (quasi  magi  aucte),  courage  :  cest  un  vocalif.  Macle,  vir 
virtute  esto,  Cic.  Macte  animi.  Mart.  Euge  (evys)  ,fort  bien  ,  bon. 
Euge  ,  corpulentior  videre  ,  atque  agilior.  Plaut.  Euge,  jam  Jepidus 
vocor.  Ter. 

1601.    Madere ,  Madescere  ,  *  Madefieri. 

Madere,  etre  trempe.  Vela  madent.  Ovid.  Madebant  parietes.. 
Cic.  Aufigure  :  Qnnnquam  Socralicis  madet  sermonibus.  Hor.  Ma- 
descere  ,  se  mouiller,  s^imbiber.  Teilus  madescit  nubibus.  Ovid. 
Largis  tiim  iuibribus  ora  madcscunt.  Cland/iVjAnEFiERi ,  eire  mouil- 
le  ,  humecte.  Iterum  madefient  caeile  Pliilippi.  Ovid.  llaqne  valici- 
natusest  madefactum  iri  minusxxx  diebus  Graeciam  sanguinc.  Gic. 
II  riy  a  pas  dautre  dijference  entre  madesccre  et  madeiieri ,  sinon 
que  madescere  semblerait  indicjuer  que  le  sujet  esl  mouille  par  une 
cause  qui  est  en  lui-meme ,  el  madefieri  par  une  cause  qui  lui  est 
dtrangi.re.  Cependant  les  eocemples  precedensfont  connaitre  que  la 
difference  egt  tres-peu  sensible.  A. 

1G02.   Magis  ,  Ampliiis  fPlus. 

Ces  trois  mots  soni  egalement  comparatifs ,  et  marquent  tous 
trois  la  superiorite  ,  avec  cette  difTerence  qtte  mngis  a  rapport  a 
la  qualite  des  choses.  Nihil  videtnr  nec  magis  composiium  quic- 
quam  nec  magis  elegans.  Cic.Orc  ne  diraitpas  amplius  ,  ni  plus  ele- 
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gans.  JNilul  huic  addi  potest ,  quo  magis  virtus  sit.  Id.  O  tu  magis 
id  diceres,  si  nuper  in  hortis  Scipionis  adfuisses.  Id.  Amplius  se  dit 
par  rapport  a  la  duree  ,  Vtlendue ,  et  la  quantite'.  Noctem  non 
ampliiis  unam  falle  dolo.  Virg.  Amplius  sunt  sex  menses.  Cic.  Mil- 
libus  amplius  quingenlis  in  longum  palet.  Id.  Facite  quodlibet ; 
daturus  non  sum  amplius.  Id.  Magis  ne  serait  pas  bon  dans  ces 
eocemples.  Plus  a  rapport  au  nombre.  Plus  decem  ancillas  secum 
adduxit.  Ter.  Nunquam  Romse  plus  triduo  fuit.  Cic.  Dans  ces 
exemples  on  dirait  bien  amplius.  PIus  se  met  aussi pour  magis. 
Saepe  virtus  plus  prohcit  quam  humilitas.  Cic.  Cave  putes  hoc  tem- 
pore  plus  me  quemquam  cruciari ,  quod,  etc.  Id. 

i6o3.  Magnificentia ,  Pompa. 

Magnificentia  [de  mjignus  et  de  facere) ,  magnificence  ,  qualite 
de  magnifique.  Magnificentia  est  rerum  magnarum  et  excelsarum 
cum  animi  ampla  quadain  et  splendida  propositione  agitatio  atque 
administratio.  Cic.  Magnificentia  aedium  regiarura.  Id.  Magnificentia 
et  sumptus  epularum.  Id.  Magnificentia  verborum.  Id.  Pompa  (de 
7to\i.7FY> ,  pompe),  appareil  magnifique  :  il  se  dit proprement  et  specia- 
lement  de  ce  qui  est  en  marche ,  de  ce  qui  avance ,  comme  un 
convoifunebre,  etc.  Socrates  in  pompa  ciim  magna  vis  auri  argen- 
tique  ferretur ,  quam  mulia  non  desidero  ,  inquit.  Cic.  Spoliatum 
exequiis  et  pompa  cadaver.  Id. 

1604.  Magnitudo ,  Amplitudo  ,    Majestas  ,  *  Gravitas. 

Magnitudo  se  dit  de  toute  sorte  de  grandeur.  Magnitudo  mundi. 
Cic.Magnitudoaeris  alieni.  Id.Magnitudo  fructuum.  Id.  Magnitudo 
animi.Id.Magnitudotuorumergamemeritorum.Id.Odiimagnitudo. 
Id.  Amplitudo se dii ' particulierement de  l 'etendue .  Amplitudo  maris. 
Cic.  Aufigure  :  Amplitudo  est  potentise  aut  majestalis  aut  aliqua- 
rum  rerum  abundantia.  Cic.  In  quo  summa  auctoritas  est  atque  am- 
plitudo.  Id.  Nominis  amplitudo.  Id.  Veclat,  la  grandeur  de  son 
nom.  Majestas  ,  majeste ,  se  dit  de  tout  ce  qui  a  quelque  chose  de 
grand ,  tfauguste.  Majestasloci.  Liv.  Majestas  judicum.  Cic.  Majes- 
tas  divinse  solertiae.  Id.  Sed  neque  parvum  carmen  majestas  recipit 
tua.  Hor.  Majestas,  dit  Dolet,  vidgo  est  omnis  amplitudo  et  dignilas 
vel  Principis  vel  Imperatorum  ,  vel  populi,  vel  Senalus ,  transfer- 
turque  nonnunquam  ad  alia  ;  nam  et  in  oratione  majestatem  voca- 
mus  pro  gravitate  quadam  gestiis  et  oris  con^tantia  ,  ut  apud  Cicero- 
nem.  Quanta  illi  fuitgravitas,  quanta  in  orationemajestas!  *  Gravi- 
tas , au  propre ,pesanteur ,  poids,  charge.  Ignava  nequeunt  gravitate 
moveri.  Ovid.  Au  figurd  :  gravite  ,  importance  ,  grandeur.  II  se 
prend  en  bonne  part ,  mais  il  est  moinsfort  que  majestas.  Vincere 
Caeci.lius  gravitate ,  Terentius  arte.  Hor.  Mullipiicat  tamen  hunc 
gravitas  auctoris  honorem.  Ovid.  A. 


S  Y  N  O  N  Y  M  E  S     LATINS.  ^SC) 

i6o5.  Magnus  ,  Ingens  ,  Grandis ,  Amplus  ,  Procerus  ,  Vastus. 

Magnus  e.y/  /e  mo/  general  qui  exprime  toute  sorte  de  grandeur. 
Magnusacervus.Cic.  Magnum  ingenium.Id.  Magnumagmen.  Virg. 
Magnus  amicus.  Cic.  Ingens  dit  plus  ,  et  exprime  une  grandeur 
extraordinaire.  Maxima  quoe  vidit  quisque  ingentia  fingit.  Ovid. 
Magnas  vero  agere  gratias  miiii  ?  ingentes.  Ter.  Satis  evat,dit  Cice- 
ron,  respondere  magnas,  ingenles  inqnit;  semper  auget  assentatio 
id  quod  is  cujus  ad  voluntatem  dicitur  vult  essc  rnagnum.  Corpns 
ingens  ditplus  que  magrium  corpus.  Ingens  regarde  aussi  les  quali- 
te"s  de  Vdme.  Cest  dans  ce  sens  quHorace  dit  ingentem  Antio- 
chum  ;  et  Ovide ,  ingenti  nupta  marito  ,  parlant  d?  Auguste  qui, 
eomme  le  dit  Suetone  ,  etait  petit ,  statura  brevi.  Grandis  [de  gra- 
dior  ,  avancer  ou  monter)  ,  se  dit  de  la  grandeur ,  tant  au  propre 
q u' au  Jigure'.  Gr&ndem  pecuniam  alicui  credere.  Cic.  Paiellagran- 
dis.  Id.  Grandis  adolescens.  Id.  Grandis  causidicus.  Id.  Grandia 
verba.  Id.  Grande  ferunt  cuni  damno  dedecus.  Hor.  Cest  degrandis 
que  vient  notre  mot  grand.  Amplus,  se  dit  de  Vetendue.  Civilas 
ampla.  Cic.  Theatrum  magnitudine  amplissimum.  Cic.  Aujigure  : 
Homines  ampli.  Cic.  Des  personnes  considerables  ,  distinguees par 
leurmerite,  ou  leurs  dignites .  Ampla  farnilia.  Id.  Une  mai.son  il- 
lustre.  Amplis  Iionoribus  aucli.  Hor.  Procerus  ,fort  hautfort  long. 
Alni  proeerae.  Virg.  Procerissima  populus.  Cic.  Carolus  ,  cognomine 
Magnus,  fuit  reipsa  vir  ingens  animo  et  viribus;  grandis  ne  serait 
pas  bon  ,  au  lieu  ^'ingens  :  gnandia  trudunt  Obnixa?  frumenta  liu- 
meris  (formicse).  Virg.  Lacrymis  humectat  grandibus  ora.  Id.  In- 
gentia,  ingentibus  seraient  trop  forts  et  peu  convenables.  Magna  , 
magnis  ne  peindraient  poini.  Vastus  ,  vaste ,  qui  est  cVune  fort 
grande  etendue.  Beilua  vasta  etimmanis.  Cic.  Hialu  vasto  immanis 
specula.  Virg.  Vastus  homo.  Cic.  Un  colossc  ,  un  homme  d.une 
taille  trop  grande.  Vastus  animus.  Sall.  Uti  esprit  vasle  dans  ses 
desirs ,  quiporie  irop  loin  ses  vues  et  ses  esperanccs . 

1606.    Major,   Major  natu,  Grandis  natu. 

Ciceron  dit  simplement  Major,  pour  Vaine.Quem  ego  ut  fratrem 
majorem  verebar.  Cic.  Balbus  major,  et  Balbus  minor.  Id.  Major 
natu  ,  plus  avance  en  dge.  Aliquot  aunis  major  natu.  Cic.  Plus 
vieuxde  quelques  anne\es.  Quifuit  major  natu,  quam  Plautus.  Id. 
Grandis  natu  ,  vieux.  Grandes  natu  matres  occurrebant.  Cic.Non 
adtnodum  grandis  natu,  sed  tamen  aelate  provectior.  Id. 

1607.    Malignus ,  Malitiosus. 

Malignus  ( quasi  raale  genitus),  malin.  Oculis  maligniK  spec- 
lare.  Ovid.  Maligua  insoritem  deprimit  suspicio.  Phoed.  //  signifie 
MEULissi  chiche ,  epargnant.  Cest  dans  ce  sens  que  Virgile  dit  colles 
maiigni,  des  collines  peufertiles ;  et  Martial ,  tepet  i^ne  maligno 
hic  locus.  //  esl  qppose  a  benignus,  libural,  abondat.t.  Titc.-fJvc  n 
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<//*  <:/?  mtfme  :  In  auro  vero...  quae  malignilas!  Pourquoi  ieur  refu- 
ser  1'usage  de  l'cr?  Et  Quintilien  :  In  laudaudis  discipulorum  iec- 
iiouibus  nec  malignus,  nec  eilusus.  Malitiosus  ,  malicieux.  Ma,- 
jitia,  versuta  et  fallax  nocendi  ratio.  Cic.  Malitia  est  mala  calliditas. 
Id.  Malitiosa  juris  interprefalio.  Cic.  Nolim  quicquam  agere  cum 
maligno,  quoci  iniquus,  illiberalis  et  invidus  sit ;  cum  nialitioso  , 
.quod  ffaudes  et  failacias  ad  nocendum  struat. 

1608.   31alitia,  Nequitia  ,  Malevolentia  ,*  Improbitas. 

Malitia,  malice ,  mechancele  ;  cest  Veffet  de  la  reflexion  ,  du 
sangfroid.  Malilia  perversitatem  sonal ,  ciim  quis  data  opera  rnale 
a^it.  Erasra.  Ad  omncm  malitiam  mentem  suam  versare.  Cic.  Pru- 
dentiam  maliiia  imitatur.  Id.  Nequttia,  dereglement ,  dissolution. 
Nequitia  ab  eo  quod  nequicquam  est  in  tali  viro,  ex  quo  idem  ni- 
liiii.  dicitur.  Cic.  Nequitia  est  cruae  te  non  sinit  esse  seuem.  Ovid. 
Ce  sont  vos  dereglemens  qui  abregent  vos  jours.  Malevoleivtia 
[maie  velle),  mauvaise  volonte.  Ut  malevolentia  sit  voluptas  ex 
malo  aiterius  sine  emolumento.  Cic.  Nulla  in  caeteros  malevolentia 
suffusus.  Id.  Longe  abhorret  a  nequitia  niodestus  et  temperans; 
versuti  et  periidi  est  maiilia;  invidum  arguit  malevolentia.  *Im- 
probitas  ,  mechancete,  sceleratesse.  Improbitas  ipsos  audet  tentare 
parentes.  Juv.  Improbitas  renferme  en  soi  toutes  les  acceptions  des 
trois  mots  precedens  ,  et  il  est  plusfort.  A. 

1609.   Malum ,  Miseria. 

Malum  ,  mal ,  malheur,  tourment.  Nullum  esl  magnum  raatam 
prseter  culpam.  Cic.  Omne  malum  nascens  facile  opprimhur.  Id. 
£t  quod  malum  est ,  quod  in  mea  calamitate  non  sit?  Id.  Non  po- 
test  sine  malofateri,  video.Ter,  Je  vois  hien  quil  n'avoue  rien  sans 
etre  Lattu.  Miseria  ,  misere ,  etat  malheureux. In  miseria  esse. 
Cic.  Etre  dans  la  misere;  au  lieu  que  in  malis  esse  ,  Cic.  signife 
etre  dans  la  peine ,  etre  en  danger.  Ubi  est  virlus  ,  ibi  miseria  esse 
non  potest.  Id.  In  meis  miseriis  aliquam  ferte  o.pem.  ld.  In  malis 
presenterait  une  autre  idee. 

16 10.   Manare  ,  Labi ,  Fluere. 

Maivare  annonce  un  ecoulement  plus  lent  ,  moins  abondant , 
une  matiere  un  peu  moinsfluide.  Labi  ,  un  ecoulement  plusfacile. 
Fluere,  un  ecoulemeutplus  prompt.  Sudor  ad  imos  manabat  talos. 
Hor.  Aefi  per  maria  manat.  Cic.  Aufigure:  Manat  rumor.  Cic.  Ma- 
nabat  iliud  malum.  Id.  On  ne  dirait  pas  fluit ,  fluebal.  In  proclive 
labi.  Cic.^wjfgwre.-Labunturanni.  Hor.  Arma  fluuntde  manibus. 
Cic.  On  ne  dirait  pas  manant,  parce  que  manare,  entre  aulres 
choses ,  suppose  continuite  aVecoulement.  On  ne  dirait  pas  manare 
iuxuri^,  pour fluere  ;  i°.  parce  que  manare  seprend  loujours  en  un 
sens  absolu,  et  ne  se  dit  que  de  la  matiere  qui  s^tcoule;  iQ.parce 
que  manare  exprime  un  ecoulement  trop  Ient ,  pour  bien  convenir 
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a  luxuria,  qui  donne  plutot  Vid6<t  d'un  torrtnt;  au  lieu  quondit 
bien  fluere  mollitia,  luxu. 

i  6 1  i  .   Mandare ,  Jubere  ,  Imperare ,  Prceciperc. 

Mandare  (quasi  manu  dare),  donner  des  ordres  ,  une  commis- 
sion.  Nihil  tibi  mando  nominatim,  secl  lotum  tuo  amori  fideique 
commiito.  Cic.  Cuidam  servulo mandaret.  Phaed.  Au  figure  :  Man- 
dare  memoriae,  animis,  imniorlalitali.  Cic.  Jubefie  ,  marquer  sa 
volonhi ,  son  desir.  Jubere  dicere.  Cic.  Jubere  legem,  tributa.  Id. 
(O/i  sous-entend  esse. )  Jubere  riestpas  seulement  un  terme  d'au- 
torite ,  il  sc  prend  pour  conseiller ,  exhorter,  souhaiter.  Salvum 
esse  te  jubeo.  Cic.  Tuae  litterae  recte  sperare  jubent.  Id.  On  ne  dit 
pas  bien  jubere  alicui.  Claudien  a  cependant  dit  :  Gallis  Hispa- 
nisque  jubet.  Imperare  eocprime  avec  plus  de  force  Vexercice  de 
1'autorite,  commander  pour  etre  obei.  Oui  benc  imperat,  paruerit 
aliquando  necesse  est,  et  qui  modesle  paret,  videtur  qui  aliquando 
imperet  dignus  esse.  Cic.  Imperavit  frumenlum,  et  alia  quee  bello 
usui  forent.  Sall.  Jubeo  ,  cogo  atque  impero.  Ter.  In  hoc  negotio 
nulla  tua  ,  nisi  loquendi  cura  est,  hoc  est,  imperancli  et  mandandi. 
Cic.  On  se  commande  a  soi-meme.  lmperavi  mihimet  assentari 
omnia.  Ter.  Pr^ecipere  (capere  prae)  ,  prendre  d'ai>ance.  Et  spe  jam 
|>i  aecipit  hostern.  Virg-.  //  se  prend  pour  enseigner  comme  on  doit 
faire  :  il  a  rapport  a  Vinstruction  que  donne  un  superieur.  Pree- 
cipe  iugubres  cantus,Melpomene.  Hor.  liLud  potiiis  pnecipiendum 
fuit3  ut  diiigentiam  adhiberemus.  Cic. 

1 6 i  2.  Mane,  Diluculb. 

Majsk  [de  Vinusite  manus  ,  doux  ,  clair) ,  comprend  toute  la  ma- 
tinee ,  matin ,  le  matin.  Bene  mane  beri  scripsi.  Cic.  Mane  totum 
stertis.  Hor.  Hodie  mane.  Cio.  Diluculo  ( de  dilucere,  commen- 
cer  a  luire ,  a  percer  les  tencbrcs) ,  ne  se  dit  que  du  commencement 
du  jour.  Ciim  ante  lucem  surrexissem ,  veni  diluculo  ad  pontem 
Tiretium.  Cic. 

i6to.  Manere ,  Remanere  ,    Commorari  ,  Habitare. 

Manere  ,  passer  la  nuit  dans  un  cndroit  :  les  Latins  appelaient 
mansiones  ce  que  nous  appelons  couchee.  In  Mamurrharum  urbe 
rnanemus.  Horace  riy  fit  que  coucher.  Multis  in  locis  ne  tectum 
quidemaccipio,  et  in  tabernaculomaneo  plerutnque.  Cic.  Aufigure: 
Manere  in  olficio.  Cic.  Hoc  in  causa  maneat.  id.  Que  ce  point  cle- 
meure  slable.  II se  prend  actwement ,  et  signifie  attendre.  Quem  Iiic 
inanes  ?  Ter.  Remanere  (retro  inanere),  rester  derriere ,  apres.  Ii 
qui  per  valetudinis  causam  rcmanserant.  Caes.  Au  figure  :  Animi 
remanent  post  mortem.  Cic.  Commobari  [de  mora),  sefourner, 
passer  quelque  temps  dans  un  lieu.  Habitabe,  yfaire  constam- 
ment  sa  demeure.  Ita  discedo  tanquam  ex  hospilio,  non  tanquam 
ex  domo  :  commoramli  enim  natura  diversorium  nobis,  non  habi- 
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tandi  dedit.  Cic.  Aufigure :  Mea  ralio  haec  in  dicendo  esse  solet, 
ut  boniquod  habet  id  amplectar,  exornem,  exaggerem,  ibi  commo- 
rer,  ibi  habilem  ,  ibi  haeream.  Cic. 

161^..  Mango ,   Kenalitius. 

Mawgo  (de  /aety^avov,  praestigiac ) ,  marchand  dJesclaves  ,  qui  les 
faisait  paraitre  mieux  faits  pour  les  vendre  plus  cher.  Mangones 
sunt  qui  colorem  fuco,  et  verum  robur  inani  sagina  mentiuntur. 
Quint.  Multa  fidernpromissa  levant,  ut  pleniiis  aequo  Laudat  vena- 
]es  qui  vult  extrudere  merces...  Nemo  hoc  mangonum  faceret  tibi. 
Hor.  Venalitius  (de  venire,  etre  vendu) ,  marchand  d^esclaves , 
peiit  marchand.  Divitiae  quibus  omnes  Africanos  multi  venalitii , 
mercatoresque  superarunt.  Cic. 

161 5.   Manipularis ,  Manipularius. 

Manipularis  (de  manipulus),  de  la  meme  troupe ,  de  la  meme 
bande.  Addo  etiam  manipulares  ex  legione  alaudarum.  Cic.  Mani- 
pnlares  ires  sucs  nactus.  Caes.  Au  figure  :  Manipulares  judices.  Cic. 
Manipularius,  de  soldat,  propre  au  soldat ,  a  la  troupe.  Caligulse 
cognomen  castrensi  joco  traxit,  quia  manipulario  habitu  inler 
militeseducabatur.  Suet. 

1616.   Mantile,  Mappa. 

Mantile  (de  manus  et  de  tela) ,  essuie-main,  differe  de  oiappa , 
qui  est  une  serviette.  Dant  manibus  famuli  lymphas...  fonsisque  fe- 
runt  mantilia  villis.  Virg.  Le  maitre  de  la  maisonfournissait  man- 
t\\Q,ei  surtout  le  mantile  dont  il  est  parle  dans  Marlial.  Manlile  e 
mensa  surripit  Hermogenes.  Iiparait  quecetait  lanappe.  Ne  sor- 
dida  mappa  corruget  nares.  Hor.  Risum  compescere  mappa.  Td. 
Anciennement  les  convives  apportaient  leurs  serviettes.  Attulerat 
mappam  nemo  ,  dinn  furta  timeutur.   Mart. 

1617.    Manubia? ,   Prceda7  Spolium  ,  Exuvice. 

ManubijE  (de  manus),  se  prend  i°.  pour  les  depouilles.  Ex  ma- 

nubiarum  veuditione.  Cic.  20.  Pour  leprix ,  Vargentqui  revient  des 

depouilles.  Manubiae  sunf.  non  praeda,  sed  pecunia  per  Quoestorem 

populi  Romani  ex  ptseda  vendita  contracta.  Gell.  Manubia; ,  pris 

pour  depouilles,  differe  de  praeda ,  en  ce  que  mauubise^e  dit  des 

effets  enleves  a  Vennemi ;  au  lieu  que  pieeda  comprend  tout  gene- 

ralement.  Dubilamus  quid  iste  in  hostium  praeda  molitussit,  qui 

manubias  tantasexMetelli  manubiis  sibi  fecerit  ?  Cic.  Quse  ex  piaeda 

aut  mariubiis  est  abs  te  donatio  constituta.  Id.  Spe  praedae  adduei. 

Jd.  Spohum,  depouilles  enlevees  aVennemi:  il  se dit proprement  de 

Varmure,  Spoliorum  causa  hominem  occidere.  Cic.  Autspoliis  lau- 

daboropimis.  Virg.  Les  depouilles  opimes  etaient  celles  quun  ge- 

neral  romain  avait  enlevees  au  general  ennemi  quil  avait  tuedans 

le  cpmbat.  Spolia  in  iEde  Jovis  Feretrii  propc;  Romuii  spolia,  quae 
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prima  appellata  opima  sola  ea  tempestateerant,  cunisolenmi  decli- 
eatione  dono  fixit.  Liv.  II  seprend  plus  gcneralement.  Aliorum  spo- 
liis  suas  opes  augere.  Cic.  Exuvije  (d.'ex\\eve),  depouilles.  Qui 
redit  exuvias  indutus  Achillis.  Virg.  Exuviae  leonis.  ld.  Cum  bunc 
locum  Mojores  nostri  exuviis  nauticis,  et  classium  spoliis  ornatum 
reliquissent.  Cic  Spolia  renferme  Videe  accessoire  de  force ,  de 
violence  ou  de  pillage,  quexxiviee  ne  renferme  pas. 

1618.  Manus ,  Palma,  Pygnus. 

Manus,  lamain.  Natura  dedithomini  manus  aptas  et  multarum 
artium  ministras.  Cic.  Palma,  le  creux ,  le  dedans  de  la  main. 
Duabus  palmis  hausta  aqua.  Ovid.  Is  cuni  palam  annuli  ad  palrnam 
converterat,  a  nullo  videbatur.  Cic.  Il  se  prend  pour  palmier. 
Agrestium  palrnarum  multitudo  in  Sicilia.  Cic.  Cetait  le  prix  des 
vainqueurs .  Plurimarum  palmarum  homo.  Cic.  Un  homme  qui  <i 
remporte  plusieurs  victoires .  PUgiujs,  la  mainferme^e.  Comprimerc 
digitos,  pugnumque  facere.  Cic.  Serrer  le  poing.  Pugnos  ferre.  Id. 
Recevoir  des  coups  de  poing. 

1619.    Mare,  Mquor ,   Pontus ,  Pelagus ,  Fretum  ,  Sahim  , 
*  Oceanus. 

Mare,/«  mer,  cette  vaste  dtendue  d? eau  qui  couvre  une  partie 
de  la  terre,  Terra  marique  aliquem  conquirere.  Cic.  ^Equor  (d'ie- 
quus),  une  plaine ,  une  surface  unie.  Quid  tam  planum  videtur, 
quam  mare  ?  ex  quo  etiam  sequor  illud  poetae  vocant.  Cie.  iEquore 
eampi.  Virg.  Maris  aequora.  Hor.  Pontus  ,  dieu  de  la  mer,plus  an- 
cien  que  Neptune.  Pontus  s'unit  a  la  terre  sa  mere ,  et  devint  pere 
de  Neree.  II  se prend pour  la  mer.  Gurges  ponti.  Cic.  Hyems  aspera 
ponti.  Virg.  Cest proprement  la  partie  qui  s  etcnd  des  palus  JVIoeo- 
tides  jusqua  Tenedos.  Euxinus  pontus.  Cic.  Pelagus ,  une  mer 
profonde ,  la  pleine  mer.  Prona  petit  maria ,  et  pelago  decurrit 
aperto.  Cic.  Virg.  Ut  pelagus  tenuere  rates.  Id.FnETUM  (ab  nnda- 
runi  fremitu),  un  detroit,  certain  endroit  ou  la  mer  est  serree 
entre  deux  terres.  Fretum,  disent  les  grammairiens ,  mare  natu- 
raliter  mobile.  Disjungi  freto  ab  Italia.  Cic.  Salum  [de  sal  ou  de 
Gi/jsvoi,  agiter^  ,  est  unemer  agitee.  Nec  tani  aerumnoso  navigassem 
salo.  Cic.  Spumante  salo  fit  sonitus.  Virg.  §d\\\mpeut  signifier  sirn- 
plemeni  de  Veau  salee.  *  Oceatvus,  VOcean.  Les  anciens  appelaient 
ainsi  cette  vaste  etendue  de  mer  qui  entoure  la  terre.  Quid  tantiim 
Oceano  properent  se  tingere  soles.  Yir^.  Les  prosateurs  se  sont 
seruis  de  ce  mot  dans  le  riieriie  sens  ,  pour  signifier  la  mer.  Oceani 
liumoribus  alitursol  igneus.  Cic.  Terra  parva  quuedam  insula  est 
circumfusa  iilo  rnari  quod  Atlanticum  ,  quod  rnagnum  ,  quod 
Oceantim  appellatis.  Id.  Les  autres  noms  donnes  a  la  mer,  comme 
Thetis,  Amphitnte  ,  Nereus,  etc. ,  ne  sont  guere  en  usage  que  chez 
les  poeles.  A. 
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1620.  Margo ,   Ora  j    Crepido. 

Margo,  bordt  marge.  In  margine  ripse.Ovid.  II estfeminin  dans 
Juvenal.  Plena  jam  mar^ine  libri.  Juv.  Ora  ,  cote ,  les  rivages  de  la 
mer.  Urbes  quae  in  ora  Asiae  sitae  sunt.  Corn.  Nep.  Infiniias  regio- 
nes,  quarum  nulla  esset  ora,  nulla  extremitas,  peragravit.  Cic.  Ora 
marque  plus  d1  elendue  que  margo.  On  dit  ora  togse,  et  on  ne  dirait 
pas  inargo  togae.  Aufigure  :  Etmecum  ingentes  oras  evolvite  Lelli. 
Virg.  (c.  ad.)  les  commencemens  et  la  fin  de  la  guerre.  Ora  se 
prend  aussi  pour  des  cordages  de  vaisseau.  Vixdrim  omnes  con- 
scenderant,  cum  alii  fesolutis  oris  in  anchoras  evebuntur;  alii,  ne 
quid  teneat,  anchoralia  incidunt.  Liv.  Crepido  ,  quai,  parapet. 
Crepidourbis.  Cic.  Forte  ratis.,  celsiconjunctacrepidine  saxi,  Expo- 
sitis  stabat  scalis,  et  ponte  parato.  Yirg. 

1621.   Marinus ,  Maritimus. 

Marunus  (de  mare),  demer,  marin.  Astra  qua3  marinis  terre- 
nisque  humoribus  aluntur.  Cic.  Conchae  marinae.  Ovid.  Fremilus 
marinus.  Virg.  Maritimus,  maritime,  voisin  de  la  mer.  Bellum  ma- 
ritimuin.  Cic.  Loci,  homines  maritimi.  Id.  Imperium  inaritimum. 
C.  Nep.  Marini  et  maritimi  aeslus.  Cic.  Marinus  est  ex  ipso  mari  ; 
maritimus  vero  est  proximus  maris. 

1622.    Masculus ,  Masculinus. 

Masculus  ( de  mas) ,  mdle  ,  courageuoc.  Proles  mascula.  Hor. 
Mascula  Sappho.  Id.  Masculinus,  masculin.  Masculinum  genus. 
Quint.  Rapum  masculinum,  et  fcemininum.  Piin. 

1623.  Mater,   Genilrix ,  Materfamilids. 

Mater  ,  mere ,  se  dit  de  tout  animal  qui  met  au  monde ,  et  de 
celle  qui  nourrit.  lta  simili  forma  ,utmater  sua  non  internosse  pos- 
set,  cjuae  mammam  dabat,  neque  ade6  mater  ipsa ,  quoe  illos  pepe- 
rerat.  Plaut.  Carentes  matre  privigni.  Hor.  Probibent  a  matribus 
hcedos.  Virg.  Aufigure  :  Luxuries  avaritiae  maler.  Cic.  Sapientia 
omnium  bonarum  rernm  mater.  Id.  Genitrix  ( de  gignere),  ne  se 
dit  que  de  celle  qui  met  au  monde.  Namque  ipsa  decoram  Ceesariem 
nato  genitrix  lumenque  juventse  Purpureum,  et  lcetos  oculis  afflarat 
bonores.Virg.  Aufigure  :  Frugum  genilrix  (Ceres).  Ovid.  Mater- 
familias,  mere  de  famille.  Matremfamilias,  dit  Ulpian,  accipere 
debernus  eam  quae  non  inboneste  vixit;  matrern  enim  familiaris  a 
caeteris  foeminis  moresdiscernunt  atque  separant;  proinde  nihil  in- 
tererit  innupla  sit,an  vidua  :  ingenua  sit,  an  libera...  cum  audis 
matremfamilias,  accipe  notae  auctoritatis  fceminam.  Prudenler  faci- 
inus,  sv  matremfamilias  secus  quam  matronarum  sanctitas  postulat , 
nominamus  ?  Cic.  Species  et  fojma  uxoris  est  materfamilias.  Id. 
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1624,  Marlius  ,    Martialis. 

Martius  ,  */e  Mars.  Ager  Tarquiniorum,  qui  inter  urbcm  et  Ty- 
berim  erat  consecratus  Murti,  Martius  deinde  campus  fait.  Liv. 
Quid  legio  Martia?  quae  mihi  videtur  divinitus  ab  eo  Deo  traxisse 
nomen  ,  a  quo  populum  generatum  accepimus.  Cic.  Martialis,^ 
dieu  Mars  ,  qui  apparlient  au  dieu  Mars.  Flamen  Martialis.  Cic. 

1625.   Mature ,  Malurate. 

Mature,  d  temps ,  de  bonne  heure.  Redeat  ma*ture  ,  repetatque 
relicta.  Hor.  Mature  extollere  aliquem  ad  summum  imperium.  Cic. 
Malurius  paulo  quam  tempus  anni  poslulabat.  Cces.  Maturatis  , 
promptement,  en  diligence.  Jussis  caeteris  quantum  maxime  possent 
maturale  sequi.  Liv.  Maturate  properare.  PJaut. 

1626.   Maturus ,    Tempestwus. 

Maturus  se  dit  proprement  des  fruits  ,  des  bUs.  Uvae  maturag. 
Virg.  Malura  poma.  Cic.  Albescit  messis  maturis  aristis.  Ovid.  Au 
fi.gi.ire  :  Maturus  militia?.  Liv.  Qui  est  en  dge  de  porter  les  armes. 
Maturus  animi.  Virg.  Quiaunespritja.it.  Viro  mal.ura  filia.  Id. 
Une  fille  nubile.  Funeri  maturo  propior.  Hor.  Un  vieillard  sur  le 
bord  dit  tombe.au.  Maturus  reditus.  Id.  Unprompt  retour.  Tempes- 
tivus  (  de  tempus  )  ,  qui  est ,  qui  sefait,  ou  arrwe  a  temps.  Hora 
tempesliva  narraiibus.  Hor.  Ludum  tempestivum  pueris  concedere. 
Cic.  Carpere  fructus  tempestivos.  Id.  Nondiim  tempestivo  mari  ad 
navigandum.  Id. 

1627.  Meare,  Reciprocare. 

Meare  ,  pdsser ,  repasser.  Liberius  meare  spiritus  cceperat. 
Q.  Curt.Quacunqne  meantes  officimus.  Lucret.  Reciprocare  ,faire 
retourner  une  chose  au  lieu  doit  elle  etait  sortie  ,  faire  rebrousser. 
Reciprocurn  dicitur ,  dit  Valla  ,  quod  eo  redit,  unde  prodiit.  Spi- 
ritus  reciprocatur  ,  cum  rursum  resorbetur;  et  unda  a  littore  excus- 
sa ,  rursus  iittus  alluens  reciprocari  dicitur.  Et  horae  reciprocantur, 
cum  expleto  Jegitimo  cursu  ,  rursiis  ad  pristinum  ordinem  redeunt. 
Reciprocare  animam.  Liv.  Respirer.  Au  figure  :  Ista  sic  recipro- 
cantur  ,  ut ,  si  divinatio  sit,  Dii  sint,  et  si  Dii  sint  ,  divinatio 
sit.  Cic.  Mearc  est  neuire  ,    ct  reciprocare  actif. 

1628.   Mederi ,    Medicare  ,  Sanare* 

Mederi  (  de  pi^os  ,  soin  )  9  guerir  ,  soulager ,  remedier  a.  Cum 
morbo  mederi  aiicui  vis,  consuetudo  valentis  et  naturacorporis  cog- 
noscenda  est.  Cic.  //  se  dit  des  maladies  et  des  plaies.  Medici  qui 
morbis  ,  qui  vulneribus,  qui  oculis  mederentur.  Cic.  Au  figure : 
Inopia?  mederi.  Cic.  Reipublicae  mederi.  Id.  Medicare  et  Medicari , 
proprament ,  mixtionner  de  quelque  drogue.  Semina  vidi  equidem 
multos  medicare  serentes.  Virg>  Lana  medicata  fnco.  Id.  Medicare 
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capillos.  Ovid.  77  se  prend  pour  appliquer  le  remede.  Medicando 
dolorem  abstuIit.TibuLSed  non  Dardaniae  medicari  cuspidis  ictum 
Evaluit.  Virg-.  Sanare,  gudrir ,  parlant  des  plaies.  Citiiisrepenti- 
nns  tumor  onulorumsanatur  ,  quam  diuturna  lippitud.o  depellitur. 
Cic.   Au  figure  :  Sanare  vulnera  Reipublicae.  Cic. 

1629.  Medicina ,  Medicamen  ,  Medicamentum  ,    Remedium  , 
*  Medela ,  Pharmacum. 

Medicina  (  de  pfidoq  ,  jom )  ,  se  prend  pour  Vart  meme,  etpour  le 
remede.  An  medicina  ars  non  putanda  est  ?  Cic.  Fortis  aegroti  est 
accipere  medicinam.  Id.  Au  figure  :  Petere  medicinam  a  litteris. 
Cic.  Medicinam  adhibere  Reipublicae.  Medicamen  ,  mixtion  quel- 
ccnque.Vis  medicaminis.  Tac.  Laforce  du  poison.  Extemplo  tristi 
medicamine  tactas  Defluxere  comae.  Ovid.  Vinolenta  medicamina. 
Cic.  Medicamentum  ,  medicameni.  Medicamentorum  salutarium 
plenissimaa  terrae.  Cic.  Si  quis  medicamentum  cuipiam  dederit  ad 
aquam  intercutem.  Id.  Au  figure  :  Medicamenta  doloris.  Cic.  Me- 
dicamentum  ne  se  dit  que  de  ce  qui  guerit  les  maladies  du  corps 
et  de  Vdme  •  et  remedium  se  dit  de  tout  ce  qui  a  rapport  a  quelque 
soulagement.  Comparare  remedium  adversus  frigorum  magnitudi- 
nem.  Cic.  Onne  dirait  pas  medicamentum.  In  adversis  fortunis 
sine  ullo  remedio  atque  allevamento  permanere.  Id.  Onnedirait 
pas  sine  medicamento.  Medicamentum  est  le  remede  quonemploie ; 
et  rcmedium  ,  le  remede  qui  soulage.  On  dirait  encore  ,  remedium 
submovet  imminentia,  medicamentum  sanat  non  sana.  *  Medela 
est  synonyme  de  remedium.  //  veut  dire  soulagement,  et  nest  guere 
employe  dans  les  bons  Auteurs.  Addit  adeps  porcee ,  miranda  est 
forma  medelae.  Seren.  Pharmacum  ( <pap/7.cr/ov  ,  poison  ,  remede  )  , 
s'emploie  enlatindans  le  meme.sens.  Pharmaca  non  vendes,  phar- 
macopola  mihi.  Anon.  A. 

i63o.  Medietas  ,  Dimidium  ,   Medium. 

Medietas  et  Dimidium ,  la  moiiie.  Ager  ex  medietate  sublatus. 
JEutrop.  On  leur  ota  la  moitie  de  leurs  terrres.  Ciceron  iiose  em- 
ployer  le  mot  medietas.  Partes  intervallis  ita  locabat ,  ut  singulis 
essent  bina  media,  vix  enim  audeo  dicere  medietates.  DiMiDiUMe^ 
proprement  un  adjectif.  Dimidius  modius.  Liv.  JJn  demi-boisseau. 
II  y  a  toujours  un  substantif  sous-entendu.  Redemptori  tuo  dimi<- 
dium  pecuniae  curavi.  Cic.  Jaifait  toucher  a  votre  entrepreneur 
la  moitie  de  la  somme.  Dimidium  facti,  qui  bene  ccepit ,  habet. 
Hor.  Medium  esi  aussi  un  adjectif,  le  milieu.  Medio  campi.  Liv. 
E  medio  excedere.  Ter.  Mourir.  Virtus  est  medium  vitiorum ,  et 
utrinque  reductum.  Hor. 

i63i.   Mediocris ,   Modicus. 

Mediocris  (  de  medius  ,  qui  tient  le  milieu  entre  le  grand  et  le 
petit.  Ad  me  scribas  de  omnibus  minimis  ,  maximis  ,  mediocribus* 
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que  rebus.  Gic.  Ingenium  mediocre.  Id.  Monicus(de  modus)  ,  mo- 
dique ,  mod£re.  Cantliaris  jnodicis  poiare.  Hor.  Exercitalionibus 
modicis  utendum.  Cic.  Medioeribus  prcsenterait  une  autre  idee. 
Pecunia  mea  est  ad  vnlgi  opinionem  mediocris,  ad  meam  modica  , 
ad  tuam  nulla.  Id.  Modica  statura  esl  une  petite  taille ;  slatura 
mediocris,  une  taille  nitrop  grande  ,  ni  trop  petite. 

i632.  Medius ,  Dimidiatus ,  Dwiduus. 

Meoius  ,  qui  est  au  milieu  ,  egalement  eloigne  des  deux  extrdmi- 
tes.  Medius  dies  Hor.  Midi.  Aufigure' :  Medium  erat  ingenium  in 
Anco  ,  ct  Numae,  et  Romuli  memor.  Liv.  Ancus  dtait  dhinehumeur 
qui  ridtait  ni  si  guerriere  que  celle  de  Romulus ,  nisidouce  que 
celle  de  Numa  :  il  ri etait  ni  si  guerrier  que  Vun,  ni  si pacifique  que 
Vautre.  Medins  amicus.  Cic.  Un  ami commun.  Medios  esse  jam 
non  licebit.  Id.  ISous  ne  pourrons  rester  neutres.  Idem  pacis  eras 
mediusque  belli.  Hor.  Dimidiatvs,  divise ,  partage  en  deux.  Mensis 
dimidiatus.  Cic.  Dividuus,  dwisible.  Materia  quae  dividua  gignitur. 
Cic.  Dissolubile  et  dividuum  est  omne  animal  mortale.  Id.  II  se 
prend pour  divise.  Candida  dividua  colla  tegentecoma.  Ovid. 

i633.  Melleus ,  Mellilus ,  Mellifer,  Mellarius. 

Melleus,  demiel.  Melleus  sapor,  odor.  Plin.  Mellitus  ,  em- 
mielle.  Pane  «geo  jam  mellitis  potiore  placentis.  Hor.  Au figurc  : 
Puer  mellitus.  Cic.  Un  enfant  doux  ,  agreable.  Mellifer  (  uiel  fe- 
rens) ,  qui produit  le  miel.  Melliterae  apes.  Ovid.  Mellarius  ,  pour 
lemiel,  oii  Von  met  le  miel.  Mellaria  cella.  Cic.  Vasa  mellaria. 
Piin. 

i654.  Membrum ,  Artus. 

Membrum  (de  peipu,  partager),  membre ,  parlie  exterieure  du 
corps ,  distinguee  de  toules  lcs  autres  par  quelquefonction  parti- 
culiere ,  comme  le  pied ,  la  main  :  il  ne  se  dit  pas  de  la  tete.  Jam 
membrorum,  id  est,  partium  corporis^  alia  videntur  propter  usus 
a  nalura  esse  donata,  ut  raanus,  crura,  pedes....  Alia  autem  quasi 
ad  quemdam  ornatum,  ut  cauda  pavoni.  Cic.  Cicerona  dit mem- 
bra  pour  les  parties  d'une  maison.  Adjuncta  cubicula,  et  ejusmodi 
membra.  Au  figure  :  Membra  accusationis  dividere.  Cic.  Artus 
(^apw,apT-jvw,  apto,  instruo  ),  signifie  proprement ,  les  jointures. 
Octavius  muUis  medicamenlis  propter  dolorem  arluum  delibutus. 
Cic.  //  se  prend plus  gdneralement.  Et  tota  mente,  et  omnibus  ar- 
tubus  contremisco.  Cic.  Neque  ante  satiatus  est,  quam  membra  et 
artus  et  viscera  hominis  tracta  per  vicos  ante  se  congesta  vidisset. 
Suet.^4 ufigurd:  Ulud  tenetonervos  atquearlus  esse  sapientiae,non 
temere  credcre.  Cic. 

i635.  Meminisse ,  Reminisci ,  Recordari. 

Mkminisse,  se  souvenir ,ri avoir  point  oublie.  Memini  enim,  me- 
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mini,  nec  unquam  obliviscar.  Cic.  Memini  me  fkcere.  ld.  II  me 
souvient  cCavoir  faik  Remiivisci  (  rursiis ,  ou  retro  meminisse  ),  se 
ressouvenir  d'une  chose ,  reveiller  ses  idees  anciennes.  Declarat  se 
non  tum  illa  discere;  sed.  reminiscendo  recognoscere.  Cic.  Mecor- 
dari  (  rursu.8  cordi  dare  )  se  rappeler  une  chose  a  Vesprit.  Magno 
argumento  est  liominesscire  pleraque  antequam  nati  sint,  quod  jam 
pueri,  cum  artes  difficiles  discant,  ita  ceieriler  res  innumerabilcs 
arripiunt,  ut  eas  non  tum  pfiinum  accipere  videantur,  sed  remi- 
nisci  et  recordari.Cic.DeliujusQua?storis  officio  coptantem ,  etiam 
de  aliis  quibusdam  Qaeesloribus  reminiscentcm  recordari.Id. 

i636.   Meminisse  alicujus  rei ,  de  aliqud  re  ,  aliquid. 

Meminisse  alicujusrei  ,  de  aliquare,  signifie  souvent  faire  men- 
tion  dune  chose.  Neque  omnino  Jiujusrei  meminit  nsquam  Poeta. 
Quinl.De  quibus  muiti meininerunt.  ld.  Dont  plusieursont parle. 
Memiinisse  aliquid  ,  signifie  toujours  le  souvenir.  Omnia  aiieujus 
facta  et  dictameminisse.  Cic. 

1637.   Memorabilis ,  Memorandus. 

Memorabilis,  memorable,  digne  de  memoire.  Hoccine  credibiie 
est,  aut  memorabile?  Ter.Gloriosa  et  memorabilis  virtus.  Cic  Me- 
moratjdus,  donton  doitfaire  mention.  Nec  memoranda  taraen  vobis 
mcafacta,  Pelasgi,  Esse  reor.  Ovid. 

1608.  Menda  ,  M  endum . 

Menda  se  dit  particulierement  des  defauts  du  corps.  Eximere 
mendas  de  corpore.  Ovid.  In  totonusquam  corpore  menda  fuit.  ld. 
Facies  menda  caret.  Id.  Mendum  se  dit  des  fautes  aVecriture  ou 
d!impression. Quod  mendum  ista  lituracorrexit  ?  Cic.Menda  libra- 
riorum  tolluntur.  Id.  //  se  prend pourdefaut ,  defectuositd.Itaqne 
me  idus  Martiae  non  tam  consolaniur ,  quam  antea  ;  magnum  enim 
mendumcontinent.  Cic. 

i63g.  Mendacium,  Falsitas. 

Mewdacium,  mensonge,  discours  avance  contre  la  vdrite'  avec 
desseinde  tromper.  Improbi  bominisest  mendacio  fallere.  Cic.  Au 
figure  :  deguisement.  Mendacia  formae.  Ovid.  F ai.$ita s,  faussete, 
qualite  quirend  une  choscfausse.  Sicut  aliis  in  iocis  parum  firma- 
menti,  et  parum  viiium  falsitas  babet,sicin  hoc  loco  Jalsa  invidia 
imbecilla  esse  debet.  Cic.  Mendacium  suppose  que  V  onii!  ignore  pas 
La  faussetd  de  ce  que  Von  avance  ;  au  Lieu  que  falsitas  peut  etre 
1'effit  de  iignorance. 

1640.   Mendax ,  Mendosus ,  *  Perjurus. 

MEi-iDAx,  mcnteur,  qui  est  dans  V habitndc  de  mentirJSihil  inter- 
est  inter  perjurumet  mendacem.Cic.Mendaci  Jiominine  verum  qui- 
dern  dicenti  credere  solemus.  Id.  Aufgu/c  :  Mimdax  forma.  Ovid. 


beaute3  trompeuse.  Funduj  mencbix.  ii « >r.  Un  fonds  qui  ne  rapportc 
pas  tant  quon  espirait.    M  de  inenda  )  ,  vicieux ,  defec- 

tucux.  Hi^ton;»  mendosioi  .Cie.  £///<-  lti±(uirc  plcinc de defauts.  Ps,\- 
tura  mendosa.  ll»i/  //  naturcl  ricnu.v.  \b>ir>  inendosi.  Ovid.  /A  r 
mosurs  vivieuscs  ,  corrompues.  Mendosum  est  deesse  aliquam  j>ar- 
tem  ,  et  super.ue.  Cu .  Mcndax  iniainia  tenet  quein  '  nisi  inendosum 
et  mendaccni  .  Il«»r  *  Plujit.ls  ,  qui  fait  unfaux  scrmait  ,  ou  qui 
violc  son  iermenl.  Taliims  insidiis  ,  perjurujuc  aile  Sinonis.  \ 
Ciciron  a  dit  aussi  :  JNiliil  interest  inter  perjurum  et  meuda 
Cela  nempeche  pas  quil  nc  faut  pas  cmplujcr  Vun  ou  1'autrc  in- 
differemment.  Dans  le  premier  exemple  ,  Sinon  itait  parjurc  , 
parce  quil  avait  pris  Lcs  Dicux  a  temuin  dc  son  mensonge ,  si- 
dera  testor.  Par  lc  sccond  ,  Ciciron  cnlc.nd  seuhnicnt  qiiun  mcn- 
teur  tris-souvent  est  parjure  ,  ou  qiiil  pcut  le  drvrnir.  Lc parjure 
est  le  dernier  terme  du  mensongc  et  dc  lafausscte.  A. 

16-1I.  Mrnslruus  ,    Menstrualis. 

Menstruus  [de  mensis  )  ,  d'un  mois.  Menstrua  cibaria.  Cic.  Mens- 
truum  lunre  spatium.  Jd.  Menstrlalis  ,  qui  se  fait  tous  les  mois. 
Menstruales  epulae.  Plaut. 

1642.  Mensura  ,  Modutus. 

Mensura  [  de  inetiri  ),  se  dit  de  ielendue,  et  de  Vinstrument  qui 
sert  a  mesurer.  Roboris  mensura  iinplebat  ter  quinque  ulnas.Ovid. 
Majori  mensura  reddere  qua;  acceperis  ulenda.  Cic.  Mensuras  et 
pondera  mvenit  Pliidon.  Plin.  Modulus  (diminutifdc  modus  )  , 
Vinstrument  qui  sert  a  mesurer  les  longucurs.  Metiri  se  quenujut* 
suo  modulo  ac  pede  veruin  est.  Hor.  Ab  imo  ad  suinmum  totin 
moduli  bipedalis.  Id.  Modulus  est  aussi  un  terme  darclntccture 
et  de  musique.  Lydios  modulos  invenit  Auiphion.  Plin.  Au 
figure  :  PonderibusjBaodulisque  suis  ratio  ulitur.  Hor. 

i643.    Mentiri ,  Mendacium  dicere. 

Mentiri  ,  mentir  ,  tromper  les  autres  en  disant  une  chose  que 
Von  saitetrefausse.  Qui  mentitur  ,  pejerare  solet.  Cic.  Mendacium 
dicere  ,  dire  une  chose  qui  nestpas  vraie ,  la  croyant  vraie.  Ex- 
treinum  est  ut  irascatur  is,  cui  mendacium  dixeris.  Cio.  Yirbonus 
praestare  debet ,  ut  non  mentiatur  ;  prudens  ,  ne  mendacium  dicat. 

1644.  Mcnliri .    Enuntiri. 

Mentiri  ,  sjrnonyme  d ementiri  ,  conlrefaire  ,  imiter.  Mentiri 
aliquem.  Liv.  Meniiri  virum.  Mart.  sr  travesiir*  m  homme.  Au 
figure  :  Nec  varios  diacet  inentiri  lana  eolores.  Virg.  Emem 
controuver ,  ajfecter ,  supposer  fausscment.  Ementiti  sunt  111  eos 
quos  oderant.  Cic.  Emeniiri  genus  suum.  ld.  Kmenliri  stirpem. 
Liv.  Se  faire  une  faussc   gnua/ugie. 

sY^OWMFS    L'ATIlfS-  -i) 
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ib'45.  Meu  nomine  ,    Meis    verbis. 

Meo  nomini:  ,  en  mon  nom  ,  a  cause  de  moi.  Dico  odio  esse 
civitali  non  tain  tuo,quam  Reipublicae  nomine.  Cic.  Bellum  populo 
Romano  suo  nomine  inJixit.  Id.  Boni  viri  et  cives  aliquid  se  meo 
nomine  debere  Planco  dicebant.  Id.  Meis  verbis,  de  ma  parl.Gra- 
tiim  milii  feceris  ,  si  uxori  tuae  mcis  verbis  eris  gratulatus.  Cic. 
Denunciarnnl  Senatiis  verbis.  Liv.  Abi  ,  nuncia  meis  verbisbello 
absistat.  Id. 

1640.  Mercator  ,   Negotiator. 

Mercator  ,  chez  les  Romains  ,  etait  dislingue  de  Negotiator  ,  en 
ce  que  ccux  ci  avaient  etabli  1e  cenlre  de  leur  commerce  dans  les 
provinces,  ne  vcnant  gurre  a  Rome ;  au  lieu  <7«<?Mercalores  avaient 
leur  sejour  habiluel  a  Rome ,  et  nallaient  dans  les  provinces  que 
pour  le  peu  de  ternps  quexigeaient  leurs  affaires.  Sub  lustrum  cen- 
s_jri  Geruiani  negotiatoris  est.  Cic.  Qui  plus  existimet  apud  leclis- 
simos  Senatores  pecuniam  ,  quam  apud  tres  negolialores  metum 
valere.  Id.  Verres  elait  enSicile.  Impiger  extremos  currit  mercator 
ad  Indos.  Hor. 

1647.  Mercatura  ,    Commercium. 

Mercatura  (  de  merx  )  ,  le  trafic ,  negoce.  Mercaturam  facere. 
Cic.  Aver^us  mercaturis.  Hor.  Au  fgure:  Mercatura  bonarum  ar- 
tium.  Cic.  Commercium  (  de  cum  et  de  merx  )  ,  commerce ,  avec 
cette  difftrence  qiie  mercatura  estle  trafic  en  gentral,la  profession 
de  marchand  ;  au  lieu  qi\e  commercium  est  le  commerce  ,  societe 
de  marchandises.  Diversas  gentes  commercio  miscuit.  Plin.  Au 
figure:  Voluptas  nullum  habet  cum  virlute  commercium.Cic,  Inter 
eum  Caesaremqne  commercia  littcrarum  luerunt.  Ca^s. 

1648.    Mercatus  ,    Nundince  ,    Nftndinatio. 

Mercatus  (  de  merx  ) ,  marche  ,foire.  Frequcns  mercatus.  Liv. 
In  £ede  Yeneris  iiudie  est  mercatus.  Piaut.  II  se  prend  pour  tra/ic. 
■  domi  tuae  turpissimo  mcrcutu  omnia  essent  venalia.  Cic. 
Ncadiis,*  (  de  novem  dies )  ,  etait  un  marchd  qui  se  tenait  tous  lc-s 
jzeuf  jours.  Ipso  die  nundinarum.  Cic.  Nunoinatio  ,  Vaction  de 
trafiquer  :  it  ne  se  trouve  quaufigure.  Nundinalio  juris  et  lortuna- 
rum.  Cic. 

1649-    Merces  ,    Prelinm. 

Merces  ,  le  paiement  du  travail ,  uu  du  service  rendu.  Diurna 
mercede  onductus.  Hor.  Mercedem  operis  negat.  Ovid.  Pactiones 
mereefiuiLi.  Cic.  Pretium  ,  le  prix  d'une  chose  qiieVon  vend  ou  que 
ion  achele.  Ilic  ager  omnis  quoquo  pretio  coemptus  erit,  tamen 
iugenti  peeunia  vohis  indicetur.  Cic.  Pretio  et  mercede  duci.  Id. 
C e$t  dans  ce   sens  qu'on  dit  au  figure  :  Magni  prelii  liomo. 
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i65o.   Merere  ,  Mereri  ,    Conimcren  ,    Demereri  ,   Promereri, 

Kmcrcri. 

Mererk  (/  M  iii.it  i  paraissent  avoiritd  emplcyts  indifferemmcnt. 
Decus  meruAra  oon  ininimum.  Bor.  Non  minoram  laudem  sxerci- 
tus ,  (|iiani  ipsc  Imperator,  iroritus  esse  videbatur.  Caes.  Ovide  a 
dit  :  meroisse  necem  ,  et  exitiam  mereri.  On  tfit  merere  ,  tt  m< 
rie  .iliijno.  Cvp  cogito  mede  Republica  mcruisse  optime.  Cic.  Oplo 
Qt  cuique  iia  svenial  ,  ut  de  Republica  quisque  mereaiur.  Id.  \l<;- 
rare  a  vependant  une  signification  particuliere  ,  gagner ,  procurer 
IIiV  meret  oera  liber  Sostis.  Hor.  Ce  tivre enrichit  les  Sosies,  Peut- 
nc  (lirait  on  pas  aussi  hicn  iucretur;   du  moins  on  n'cu  trouve 

point  ctexemples.  Cest  parla  mdnsmtmson  am'ondit  plutdtnn 
stlpendta  que  mereri.  Meruisse  stipemha  in  bello.  ( )ic.  Merereequo, 
pedibns,  Liv.  servirdans  la  cavalerie,  dans  Vinfantcrie,  Cu 
a  dit  unc  sculc  fois  mererj  stipendia.  Peut~eUre  ne  diratt-on  pas 
bien  mereri  onlpam ;  au  lieu  qikc  Tirence  a  otifrNon  nego  illum 
mer-irissecnlpam.  Tavoue  qiiila  fait  une  faute.  Jit  Cu,  /■  n  :  Quid 
de  tetanttihi  mertiisti  ?   Quellefaute  avez-vouscomm  wmi;- 

rere  el  Commereri  ,  mc.ritcr  ,  toujours  en  mauvaisc part.  Oua-  iiuri- 

quam  qnicquam  erga  me  commerita  est,  qaod nollcm ,  el  i  epe  quod 
vellem  meriutm  scib.  Ter.  Quam  quasi  esatimationem  comiueruisse 
se  maxime  confiterator.  Cic.  Laquelie  ameade  il  convemait  avoir 
mcritcc  Demerere  et  Demereri  ,  gagner  par  dcs  bicnjaits.  Ueme- 
rere  leneuciis  civitatem.  Liv.  Nec  quiesca  una  sil>i  me  demernerit 
iitaL; is .  Pl.iut.  PaoMERERi  ,  meriter ,  soit  en  bien  ,  soit  e/i  mal.  Is  suo 
bencficio  prouteritus  est  >e  atames,  ut  sibi  ut  debeas.  Cic  Levius 
pttuitus  est  ,    qtiam  sit  prouteritus.  Ld.  Emerere  <  ,i  ,    finir 

son  temps  de  service :  on  sous-cntcnd  atipendia.  Puhlius  emcruit. 
Pers.  Lmeritis  stipendtis.  Cie.  Au  /igitrti  :  Rusticus  emeritmn  palo 
SQSpeudil .  .iratrum.  Ovid.  Emeriti  boves.  Virg.  Kmcrila  stipcndia 
lihidinis.  Cic.  /Vnnme  mihi  operae  ad  tertium  ealen  lafl  sexliles  eme- 
renlur.  1<I.  Jc  finis  lanncc  dc  mon.  servicc  le  trois  dcs  calc/idcs  de 
juillct  Plautc  Ca  crnployc  dans  lc  sc/is  dc  mereri  :  Quid  ego  emerui 
adolesceni  mali  ?  Quel  mal  ai-je doncjait  7 

i  G5i .  Mcrgere  ,  Demcrgere  ,    *  Tmmergere  ,  Submergere. 

Mergere  ,  plonger ,  enfoncer  dans  Vcau»  Mcr^ere  se  in  mari. 
Cic.  Bracchia  mersit  in  aqafi.  OWd.  iujtgurtf:  (tfersas  civilibas 
uiuli^.  Iloi.  Dlersus  rebus secandis.   Liv.   Fanere   mersil 

\  I>!.mi:i;..i:i::;  ,    coulcr  a  fotid.     \{c\     n.ives    omnes    iemersit. 

Q.  Curt.  Bqaas,  in  qao  vehebar  ,  demersos  una  mecu*m  ,  rursos  .ip- 

paruit.  Cic.  !u  figurc  :  Demersu^  are  :ilieo<'.  Liv.  P.itria.n  demer- 
muii  i-xtiili.  Cic.  I'  1  i •  *  Im.iergere, plongcr,  enfbncer 

dans  ,  noyer  ,  ne  ienicnd  (jut  de  Veau.  Spargite  me  in  Quctus,  vas- 

l"[iie  leii.n  i  ;ite  OOntO.  \ii  SQBJUS ,   enfoncer  SOUS  ,    noyer. 

Ipsos  "potuit  submergere  ponto.Virg,  Summeooi  eqaui  voraginLbas 
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non  extitit.  Cic.  //  n>  a  guere  de  diffcrence  entre  ces  deux  ex- 

pressions.  A. 

i652.  Meridies ,  Meridiatio. 

Meridies  (  quasi  medius  dies  )  ,  fe  midi ,  le  milieu  du  jour. 
Itaque  liodie  Antii .  crasanle  mendiem  doini.  Cic.  Meridiatio,  la 
meridienne.  Nunc  quidem  propler  intermissionem  forensis  operae  , 
et  lucubrationes  detraxi,  et  meridiationes  addidi,  quibus  uti  antea 
noii  soJebam.  Cic. 

1 653.  Merum,   Vinum  ,  Temetum. 

Mebum  est proprement  un  adjectif :  pur  ,  sans  melange.  Merum 
vinum.  Ovid.  Lorsquii  se  prend  pour  du  vin  ,  on  sous-entend 
vinum.  11  signifie  du  vin  pur.  Curare  genium  mero.  Hor.  \inwa 
(  en  grec  owo? )  ,  du  vin.  Vinum  eegrot.s  ,  quia  prodest  raro ,  nocet 
ssepissinie  ,  melius  non  adhibere  omnino.  Cic.  Temetum  vinum 
quod  mentem  tentet,  dit  Nizolius.  Cestainsi  quon  appela  d abord 
le  vin.  Cadum  temeti.  Hor.  Careant  temeto  omues  muheres.  Ue. 
Ilparait  que  temetum  est  un  vin  violent  ■  dou  vient  temulentus. 

iG54.  Merx,  Mercimonium. 

Merx  ,  marchandise  que  Von  vend  011  que  Von  achete.  Emendae 
merces.Hor.  Sordidee  mercis  negociator.  Qu.nl.  Mercimo*ium ne  se 
trouve  quedans  Plaule ;  il  parait  etre  le  meme  que  merx.  Utvos 
in  vestris  vullis  mercimoniis  emundis  vendundisque  me  lucris  lae- 
tuin  afficere.  Plaut.  Peut-etre,  est-il  diminudfde  merx,  etalors  U 
signifierait  de  pelites  marchandises. 

iG55.  Metiri ,    Metari. 

Metiri,  mewer.Mundi  magnitndinem  metiri.  Cic.  Frumentum 
metiri.  Cces.  An  figure  :  Officio  metiri  omnia.Cic.  Aur.bus  sonant.a 
omnia  metiri.  Cic.  Metiens  aliorum  ifi  se  odium  suo  in  al.os  od.o. 
Liv.  IlseprendpassJYement.Mtevm^s  nulla  tempons  circurascnp- 
tione  melitur.Cic  fUtemite  na point  de  bornes.  i Ietari  (  de  meta), 
mettre  des  bornes  ,  prendre  des  aUgnemens.de s  dimensions^v* 
prope  Tiberim  metatus  est.Liv.  //  se  prend  passivement.  Metatus 
agellus.  Hor. 
ib56.Metuere,  Timere  ,  Fereri  ,  Formidare  ,  Tremere,  Pavere. 

Metuere  se  dit  ttune  crainte  eloignee.  Melucnsque  futuri  Hor- 
Metus  plurimum  confert  ad  diliSeniiam.  Cic  f  imeiie,  crvmdre  un 
danger  prochain. Timor  est meius  mali  appropinqiian.is  Cic.Lt]am 
planeinopiaacfames,non  carilas  timereiur.  Id.  Cette  difference  est 
bien  marquee  dans  Virgile.  Vota  metu  cluphcant  matres,prop.usMue 
periclolt  timor.  Veberi  se  dit  dune  crainte  respectueuse.M^.- 
banteumservi  ,  verebantur  iiberi,  Cic.Veremur  qu.dem  ,  Romani, 
et  si  ita  vultis.,  etiam  timemus,  sed  plus  veremur  et  timemusDeo» 
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imrnorlales.  Liv.FoRMiDARE  se  dit  cTunc  crainte  continuelle.  For- 
niidinem  metum  permanenfein  defmiunt  Cic.  Formidare  malos  fu- 
res  ,  incendia ,  servos.  Hor.  Ce  qui  convicnt  bien  d  un  avare  qui 
craint  jour  et  nuit  pour  sori  argent.  Tremere  ,  trembler  de  peur. 
Totus  Iremo  Iiorreoquc.Ter.PAVERE  sedit  dlunc  frayeur  qui  trouble 
Vesprit.  Pavor  est  metnsloco  movens  mentem.  Cic.  Animus  pavet 
apud  concilium  illud  pro  reo  dicere.  Id.  In  quem  autem  metus,  in 
eum  formido  ,    timiditas,   pavor ,  ignominia  incidet.  Id. 

1657.   Metuere  aliquem  ,   Metuere  ab  aliquo. 

Metuere  aliquem  ,  craindre  quelqiCun.  Metucbant  eum  servi. 
Cic.  Metuere  ab  aliquo,  craindre  de  la  part  de  quelquun.  M.eliiGra 
iusidias  ,  periculum  ab  aliquo.  Cic. 

i65 8.    Miles  ,    Commilito. 

Miles,  soldaU  Militem  fieri.  Cic.  Miles  tiro,  veteranus.  Id.  Com- 
milito,  compagnon  de  guerre.  Hic  vero  adolescens  ,  qui  meus  in 
Cilieia  miles  ,  in  Groecia  commilito  luit.  Cic.  Lorsquun  general 
parlait  a  ses  soldats  ,  il  les  appelait  comraililones,/?owr  lesjlatter. 
JNec  milites  suos  pro  concione  ,  sed  blandiore  nomine  commilitones 
appellabal ,  tanquam  et  ipse  unus  esset  ex  numcro  militum.  Suet. 

1659.  Mince ,  Mindtio. 

Min /e  ,  menaces .  Minae  Clodii  modice  me  tangunt,  Cic.  Verba 
plena  minarum.  Hor.  II  se  prend  pour  une  parlie  saillante ,  et 
comme  suspendue.  Pendent  opera  interrupta  minaeque  Murorum 
ingentes.  Virg.  Minatio,  Vactionde  menacer.  Execrationes ,  admi- 
rationes  ,    minationes.  Cic. 

1660.   Minari,  Minitari. 

Minari  ,  menacer  Verbis  vel  denunciatione  periculi  terrere  ,  di- 
sent  les  Grammairiens.M.o  appellabat ,  milii  minabatur.  Cic.  Cum 
mea  domus  ardore  suo  deflngrationem  urbi  minitaretur.  I01.  II  se 
prend pour  annoncer.  Magna  minaris.  Phaid.  Multa  et  praeclara  mi- 
nantis.  Hor.  Minitari  ( frequentatif  de  minari),  faire  defrequentes 
menaces.  Urbi  flammam  ferrumque  minitatur.  Cic.  Huicurbi  ferro 
ignique  minitantur.  Id. 

1661.  Minax  ,    Minitabundus. 

Minax  se  dit  de  Vhabitude  ,  porte  a  menacei .  Iste  minax  est  , 
arrogans.  Cic.  Minalior  quam  perniciosior.  Liv.  Reges  minace*. 
Hor.  Minitabundus  se  dit  de  Vacte  meme.  Tiim  quoque  minita- 
bundus  peiebat.  Liv. 

1662.   Minimum,  Minime. 

Minimum  ,  tres-peu.  Non  praemiis,  quae  apud  me  minimiim  va- 
lent ,  compulsus.  Cic.  Minime,  nullement  ,point  du  tout.  Miniint 
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artes  eae  probandae  quae  ministrae  sunt  voluptatura.  Cic.  Minime 
gratum  spectaculum.    Liv.   Cornelius  Nepos   a  dit  rainime  pour 
minimum.Quam  minirae  fit  ignisin  castris.  Caes.  On   allume  des 
feux  dans  le  camp  le  moins  quHl  est  possible. 

i663.  Ministrare  ,  Prcebere ,  Suggerere  ,  Suppeditare. 

Miivistrare  ,  servir ,  presen'er.  Pocula  ministrare.  Cic.  Furor 
arma  ministrat.  Virg\  Ministrare  velis.  Id.  Gouverner  les  voiles. 
Resonines  timide  gelideque  ministrat.Hor.  Prjebere  (habere  prae), 
lenir  pret.  Prcebere  materiarri  igni.  Liv.Praebere  aores  conviciis.  Id. 
Praebere  sagittis  corpora.  Ovid.  Virum  se  praebere.  Cic.  Suggebere 
(  gerere  sub),  suggerer  ,fournir.  Copiam  argumentorum  suggerere. 
Cic.  Si  mcmoria  defuerif  ,  tuum  est  ut  suggeras.  Id.  Bruto  sUlirn 
Horalium  suggerunt.  fd.  Ils  subslituent  aussilol  Horace  aBrutus. 
Suppeditap.e  (  sub  pedes  dare  )  ,  aupropre ,  mettre  sous  les  pieds. 
II  ne  se  trouve  qitau \fgure  ,  donner  ,  fournir  ,  etresuffisant.il 
est  aclif  ct  neulre.  Rerum  omnium  copiarn  alicui  suppeditare.  Cic. 
Suppeditare  testes.  Id.  Suppeditant  basc  ad  victum.  Id.  Si  vita  sup- 
peditasset.  Id.  Sic  aliquid  suppeditatur ,  ut  satis  sit ,  aut  etiam 
abunde;  aliquid  ministralur,  nt  cjuis  uti  commode  possit ;  sic 
prcebetur,  ut  opportunum  sit,  aut  obnoxium  teneatur  ;  id  sugge- 
ritur  quod  deesse  ac  requiri  visum  est. 

1664.  Minuere  ,  Tenuare  ,   *  Rarefacere. 

Minuere  (  de  minus)  ,  diminuer ,  rendre  plus  petit.  Minuere 
audaciam  bost.i.  Liv.  Studio  minuente  laborem.  Ovid.  Capile  mi- 
nutus.  Liv,  Capitis  minutio  etait  de  trois  sortes  ,  i°.  en  perdantla 
liberle  ;  20.  etant  eocile ;  3°.  en  changeant  de  famille.  Minuere  se 
dit  au  neutre.  Minuente  aestu.  Caes.  Teinuare  (  de  tenuis  )  ,  atte- 
nuer  ,  amaigrir.  Macie  tcnuantarmenta  volentes.  Virg.  Vomer  te- 
nuatur  ab  usu.  Ovid.  Aufigure  :  Tenuera  iram.  Ovid.  Magna  mo- 
dis  tenuare  parvis.  Hor.*  Rarefacere  (  rarum  facere),  rarefier,  di- 
later.  II  ne  se  dit  que  des  objets  doiit  les  parlies  sont  susceptibles 
de  se  rapprocher  oude  s'ecarter,  tels  que  les  vapeurs  ,  Vair ,  elc. 
II  est  Voppose  de  condensare.  Et  rarefecit  calido  miscente  vapore, 
Lucr.  Omnia  circumconlaxat ,  rareque  facit.  ld.  A. 

i665.  Minute  ,    MinutaCim. 

La  difference  de  minute  et  de  minulnlim,  n!estbien  sensible 
quau  f.gure.  Minute  ,  d'une  maniere  basse  etpetite.  Graudia  rai- 
nute  cKcere.  Cic.  Minutatim,  endelail.  Minutalim  interrogare.Cic. 

1666.  Mirari,  Admirari ,  Demirari ,   Stupere. 

Mirari  ,  etre  dans  Vetonnement ,  soit  en  bonne ,  soit  en  mauvaise 
part.  Mirari  salis  bominis  nngligentiam  non  queo.  Cic.  Primis  et  te 
miretur  ab  annis.  Virg.  Admirari  se  met  pius  ordinairement  en 
bonne  part.  Eorumingenia  admirorsaepe.  Ter.  Miramur  opera,  ad- 
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miraraur  \htu.le$ydisentles  Grammairiens.  Mirari  et  admirari  si- 
gnifient  aussi  desirer  avec  passion.  Mirari  vasa  caelata.  Sail.  Nil 
admirari  prope  resest  una  bealum  Solaque  quoe  possil  facerc.  Hor. 
Demirari  marque  un  grand  etonnement.  Me  proptor  quem  caeteri 
liberi  sunt ,  tibi  Jiberum  non  visum  detniror.  Cic.  Equidem  te  de- 
miror,  Chreme.  Tcr.  Stupere,  rester  inlerdit ,  immobile.  Mater  ad 
audiias  slupuit  ceu  saxea  voces.  Ovid.  Pavida  puellastupente.  Liv. 
Aspicere,  admirari ,  stupcre.  Cic. 

1667.  MiruSy  Mirabilis,  Mirandus ,  Miriftcus. 

Mirus  ,  surprenant ,  en  bonne  et  en  mauvaise  part.  Mirus  apud 
populum  favor.  Tac.  Novitas  mira.Ovid.  Mira  memoras  ,  nimis  for- 
midolosum  prtedicas  facinus.  Plaut.  Mirabilis,  admirable.  Mirabile 
exemplum.  Cic.  Opus  mirabile  magni  mundi.Tibul.  Mirabilem  iri 
modura.  Cic.  Dune  maniere  admirable.  Mirum  iu  modum.  Id. 
D^une  maniere  surprenante.  Mirandus,  qtCon  doit  admirer.  Opus 
ingeiis  in  mirandam  altiludinem  depressum.  Cic.Quae  mihi  miranda 
acciderunt.  Id.  Mirandum  in  modum  ,  Id.  dit plus  que  mirabilem  in 
ttiodum  ;  et  mirabilem  in  modum  ajoute  a  iidee  de  mirum  in  mo- 
dum.  Mirificus,  merveilleux.  Homo  mirificus.  Cic.  Caesaris  vero 
pueri  mirifica  indoles  virlutis.  Id. 

1668.  Miser ,  Miserabilis,  Miserandus  ,  Infelix. 

Miser,  qui  est  dans  la  peirte  ,  dans  la  misere.  Eg-o  miseris  et  la- 
Lorautibus  nihil  negare  possum.  Cic.  Laboriosos,  non  miseros  eos 
qui  magnos  dolores  perferunr,  solemus  dicere.  Id.  Miserabilis  ,  pi- 
toyable ,  deplorable ,  touchant ,  propre  a  faire  verser  des  larines. 
INihil  est  tam  miserabile,  quam  ex  bealo  miser.  Cic.Voces  miserabi- 
lesexaudiebantur  muiierum.  Liv. Sedesmiserabilis.ld.  Miseranous, 
qitil  faitt  deplorer.  Flacc  mihi  videntur  misera  ,  atque  rniseranda. 
Cic.  Infelix  (non  felix),  quinest pas  heureux.  Inlelix  eUerum- 
riosus.  Cic.  Aufigure  :  Tellus  infeiix  frugibus.  Virg.  Infelix  fama. 
Id.  Infelix  toliuui  et  sleriles  doininantur  avenae.  Id. 

1 6 69 .   Misere  ,   Miserabiliter. 

Misere,  miserablement.  Quoe  nihil  valercnt  ad  heale  miserevo 
vivendum.  Cic.  //  signi/ie  attssi  epcrddmeni ,  ardemment.  Ertm 
misere  amai.  Ter.  Miserc  discederc  qua?rens,  Ire  modo  ocius.  Hor. 
Miserabiliter,  d ' iuie  maniere  digne  de  compassion.  At  ille  etiam 
in  foro  cornbustus  laudalusque  miserabililer.  Cic.  Miserabililer 
emori.  Id.  Misere  ne  serait  pas  la  menie  chose. 

1670.  Misereri ,  Miserari,  Miserescere. 

Misereri  ,  elre  touchd  de  compassion  a  la  vue  de  la  tnisere  des 
autres.  Misereri  supplicum.  Cic.  Qui  uiisereri  mei  debent,  non  de- 
sinunt  invidere*  Id.  Quae  jacentis  miserita  est.  Phaed.  Miserari  , 
plaindre  quelqiCun,  marquer  sa  sensibilice.  Turni   sortem  mise- 
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rantur  iniquam.  Virg,  Mis*rabanlur  magnum  periculum.  Cies.  Ils 
se  lamentaienl.  croyant  etre  dans  un  grand  peril.  Qui  miseretur, 
miserum  sublevat ;  qui  miseralur,  incommoda  conqueritur.  Mise- 
rescere  (inchoatifde  misereri  )  ,  marqite plus  d'action.  His  lacry- 
mis  vitam  damus  ,  et  miserescimus  ultro.  Virg.  II  nestusite  quen 
pocsie.  Les  poeles  ont  quelquefois  confondu  misereri  et  miserari. 

1671.   Misericordia ,   Miseralio. 

MiSericordia  ,  compassion  ,  sentiment  de  Vdme  qui  compdlit 
aux  maux  d'autrui.  Misericordia  esl  eegritudo  ex  miseria  allerius 
injuria  laboranlis.  Cic.  Mentes  ad  misericordiam  lenilatemque  con- 
vertere.  Ll.  Miseratio  ,  Vaclion  cVavoir  compassion  ,  ou  de  plaindre 
quelqu!un.  Non  sine  dolore,  non  sine  lacrymis  miseratio.  Cic.  Mi- 
sericordia  commoveri ,  avoir  compassion  ;  au  lieu  que  miseratione 
commoveri  est  etre  excite  a  la  compassion. 

1672.  Missio  ,  Exauctoratio.  . 

Missio  (de  mitfere ) ,  Faction  d'envoyer.  Missio  legatorum.  Liv. 
Missio  etait  le  conge  que  le  soldat  obtenait  apres  vingt  ans  de  ser- 
vice.  Missionem  dari  vicena  stipendia  emeritis.  Tac.  On  en  distin- 
guaitde  trois  sortes.  Missionvim  generales  eausae  sunl  Ires  :  honesta , 
causaria,ig'nominiosa.....Missio  causaria  ,  ciim  c[uis  vitio  animi  vel 
corporis  minus  idoneus  militiae  renunliatur.  Ulp.  On  appelait  cau- 
sarii  ceux  qui  avaient  obtenu  ce  conge.  Missio  honesta  etait  un  conge 
honorable  ,  cetait  une  recompense.  Ignominiosa  missio  elait  un 
conge  diffamant.  Exauctoratio  elait  un  conge  qui  ne  degageait 
point  ie  soldat ,  jusqud  ce  qu!ilfut  a\venu  veteran  :  on  Vappelait 
Vexillaire ,  parce  quil  demeurait  altache  au  drapeau ,  et  que  , 
dans  cet  elat ,  ilattendait  les  recompenses  militaires .  Par  le  conge 
appele  missio,  le  soldat  elait  renvoye  tout-a-fait ;  au  lieu  que  par 
le  conge  appele'  exauctoratio ,  il  ne  Vetait  pas  :  ce  conge  s'accordait 
apres  seize  ans  de  service.  Exauctorari  qui  sena  dena  fecissent ,  ac 
retineri  sub  vexillo.  Tac.  Quelquefois  cetait  un  conge  diffamant , 
et  on  appelait  exauctoratus  un  soldat  chasse  dc  son  corps ,  et  de- 
clare  incapabte  de  servir. 

1673.   Moderari ,  Regere ,   Gubernare. 

Moderari  (de  modus) ,  moderer ,  prescrire  des  bornes.  Ut  post- 
modum  gaudeant  se  irae  moderatos.  Liv.  Animo  et  orationi  mode- 
rari,cuinsisiratus,non  mediocris  eslingenii.  Cic.  Maria  moderatur 
Deus.  Id.  Ofiicio  consilia  moderantcs.  Id.  II  se  prend  passivement. 
Omnes  virtutes  mediocrilate  esse  moderatas.  Cic.  Regere  ,  propre- 
ment ,  rendre  droit ;  aufgurS  :  conduire ,  regler.  11  se  dit  bien  d\tn 
cocher,  d'un  cavalier.  Habenas  regere.  Ovid.  Auriga  Darii  qui 
equos  regebat.  Q.  Curt.  II  se  prendplus  generalement.  Si  quidem 
Deus  est  qui  viget,  qui  sentit...  qui  regitet  moderatur  id  corpus  cui 
praepositus  est.  Cic.  Errantem  regere.  Caes.  Regere  imperio  populos. 
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Virg.  Aniinum  regere.  Cic.  Gubebnabe,  proprement ,  tenir  le gou- 
vernail ;  il  se  prend plus  generalement ,  gouverner ,  avoz'r  /e  gouver- 
nement.  Fortunae  moium  ralione  gubernare.  Cic.  Te  hortor  omnia 
gubernes  et  moderere  prudenlia  tua.Id.  Quae  vero(virtus)  mode- 
randis  cupiditatibus  regendisque  animi  motibus  laudatur.  Id.  Tor- 
menta  gubernat  dolor ,  moderatur  natura  cujusque,  regit  quaesitor. 
Id.  Dans  les  tortures ,  ee  nestpoinl  la  verile  ,  mais  la  douleur  qui 
conduit  la  langue  des  malheureux ;  leurs  deposijions  sont  dictees 
par  lafaiblesse  ou  lafermete  de  leur  caractere ;  celui  qui  pfeside 
a  la  question  y  ala  plus  grande  influence. 

1674.  Modificari ,   Temperare. 

Modificari  (  modum  facere)  ,  compasser ,  mesurer,  modifien 
Comprehensa  autem  mensura  Herculani  pedis  naturalem  membro- 
rum  omnium  inter  se  competentiam  modificatus  est.  Gel.  Verba  ab 
oratore  modificata.  Cic.  Mots  mis  dans  un  sens  figure.  Galli  de- 
pulso  de  pectore  ,  et  in  oinne  corpus  diviso  et  moditicato  cibo  can- 
tus  edunt.  Id.  Temperare,  lemperer,  diminuer  V eocces  d'une  qua- 
lite  de  quelque  maniere  que  ce  soit.  Frigoris  et  caloris  modum  tem- 
perare.  Cic.  Temperare  aquam  ignibus.  Hor.  Scalebrisque  arenlia 
temperat  arva  (  unda  ).  Virg.  Au  figure  :  Temperare  Rempublicam 
et  institutis  et  legibus.  Cic.  Et  dans  un  autre  sens.  A  Jncrymis  tem- 
perare.  Virg.  Animis  ,  caedibus  ,  manibns  temperare.  Liv. 

167 5.  Modb  ,  Nuper. 

Modo,  tout  presentement ,  ily  a  un  instant.  Mod6  advenit.  Ter. 
Nuper*  ilrty  a  pas  long-temps .  Nuper,  quid  dico  nuper?  Imo  ver6 
modo,ac  plane  paulo  ante  vidimus.  Cic. 

1676.  Mcestus ,   Trislis ,  *  Moerens ,  Dolens. 

Moestus  ,  triste ,  morne ,  quia  la  doulcur  dans  V  ame .  Mcestus  ac 
sordidatus  senex.  Cic.  Tristis  ,  triste ,  qui  a  la  douleur  peinte  sur  le 
visage  ,  et  sur  toute  sa  personne.  Tristis  capite  demisso  terram  in- 
tueri.  Ca?s.  Videsne  illum  tristem  ,  demissum  ?  Jacet ,  diffidit ,  etc. 
Cic.  Quid  vos  racestas  tamque  tristes  esse  conspicor?  Plaut.  Trislis  , 
parlant  deschoses ,  signifiefacheux,funeste.  Tristes  de  Bruto  nun- 
cii  afferebantur.  Cic.  Tuorum  trislissimo  meo  tempore  meritorum 
erga  me  memoriam  conservabo.  Id.  Adolescentesgravius  eegrotant, 
trislius  curantur.  Id.  Mcestus  animo  angitur;  tristis  vultu  demisso 
et  severo  aegritudinem  prementem  ostendit.  *  Moerens.  11  y  a  la 
meme  difference  entre  mcerens  et  dolens  qu'entre  moeror  et  dolor 
(voyez  nQ.  123).  Mcerens,  profondement  afflige.  Cest  Vdme  qui 
souffrc.  P.  Sulla  mcerens  ,  demissus  ,  affliclus.Cic.  Lugente  senatu, 
mcerentibus  omnibus  bonis.  Id.  Dolens  ,  qui  eprouve  de  la  douleur, 
soit  du  corps ,  soit  de  Vdme.  Ce  mot  est  moinsfort  que  mcerens. 
Collecta  sorde  dolentes  auriculae.  Hor.  Qui  s'afflige.  Damna  dolens 
aliena.  Stat.  A. 
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1677.  Molimenlum,  Molitio. 

Mommentum,  et  podtiquement  Moliuien  [de  moliri)  ,  est  Veffort 
considere  en  lui-meme.  Non  sine  magno  molimento.  Cees.  Magno 
molimine.  Hor.  Molitio  est  Vaction  consideree  comme partant  ac- 
tuellement  de  la  personne.  Facilis  molitio  valli  erat.  Liv.  //  etait 
facile  de  renvcrser  le  retranchement.  Inter  inolitionem  pii  pariter 
ac  forlis  propositi  oppressus.  Id. 

1678.  Mollire,   Effceminare. 

Mollire  [de  mollis)  ,  amollir ,  tant  au  propre  qiCau  figure.  La- 
nam  moliire  trahendo.  Ovid.  Ferrum  mollit  ignis.  Hor.  Dura  verba 
usu  mollienda.  Cic.Poeiae  molliunt  animos  nostros.  ld.  Annihalem 
jnveniliter  exultantem  patientia  sua  molliebat.  Liv.  Effoeminare  , 
Effemincr ,  rendre  lache  ,  faible .  Fortitudinis  crueedam  praecepta 
sunt,  quce  effoeminari  virum  vetant  in  dolore.  Cic.  Eifceminata  vox. 
Id.  Quae  ad  effceminandos  liomines  pertinent.  Caes. 

1679.  Mollis  ,  Tener ,  *  Effceminatus . 

Mollis,  mou,  qui  cede facilement  au  tcucher,  qui  nestpas  com- 
pact.  Mollis  caseus.  PlauL  Mollissima  cera.  Cic.  Au  figure  :  Mol- 
iior  in  dolore.  Cic.  Ascensus  mollior.  Liv.  Tempora  fandi  mo]lis- 
sima.  Hor.  Temps  favorable  pour parler  a  quelqu'un.  Mollisinob- 
sequium.  Ovid.  Tener,  tendre ,  qui  iiest  pas  dur ,  qui  peut  etre 
aisement  coupe.  Herba  lenera,  Virg.  Au  figure  :  jEtas  tenera. 
Ovid.  Versus  nimiiim  teneri.  Hor.  Hic  inflexit  orationem  ,  et  eim 
mollem  ac  teneram  reddidit.  Cic.  *  Effoemunatus  (de  fcemnNp) ,  ef~ 
femine  ,  qui  s'est  rendu  semblable  a  une  femme.  II  est  synonyme  de 
niollis  ,  pris  au  figure  ,  et  il  est  plusfort.  Cest  le  derrder  degre  de 
la  mollesse.  Ne  quid  effceminalum  aut  molle,  aut  ne  quid  durum  , 
aut  ruslicum  est.  Cic.  Illu  vox  furialis  nefariis  stupiis  effoeminala. 
Id.  A. 

i63o.   Momentum\  Punctum. 

Momeivtum  ,  synonyme  de  punctum,  se  dit  d'un  temps  moins 
determine  ,  un  moment ,  petile  partie  du  lemps.  Horae  momento  citi 
mors  venil,  aut  victoria  laeta.  Hor.  Punctum  (  de  jHingere)  ,  point , 
ce  qui  est  considcre  comme  nayant  aucune  etendue  :  il  se  dit  du 
temps  precis  dans  lequel  onfait  quelque  chose.  Illo  ipso  die.  die 
dico?  Im6  hora  atque  puncto  temporis.  Cic.  Omnibus  ininimis 
temporum  punctis.  Id.  Momenlis  marquerait  un  temps  moins 
court  et  moins  delermine. 

1681.  Monere ,  Admonere  ,  *  Commonere. 

Monere  ,  avertir.  Monere  aliquem  ,  ut  veniat  ad  ccenam.  Ter. 
Quod  prudenti  vitam  consilio  monet.  Pbaed.  Admonere  ,  averlir , 
avec  cette  difference  que  monemus  futura  ,  admonemas  praeterita , 
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disent  les  grammairiens  ,  illo  ut  cavearaus  ,  et  discamus  ,  hoc  ut  re- 
cordemur  Admonet  saepiiis  usurpatse  Dionysii  Tyranni  vocis.  Liv. 
Admonet  se  dit  cependant  ausside  Vavenir.  Et  admonuit  simul ,  ut 
insueta  voce  terreret  feras.  Phaed.  In  monente  benevolentia;  in  ad- 
monente  memoria.  *  Commonere  (monere  cum  ou  simul)  ,  avcrtir 
en  meme  temps ,  prdvenir.  Commoneo  te  ,je  vous pr6viens  en  meme 
temps  que ,  elc.  II  semblc  dire  plus  que  monere  et  admonere.  At- 
tentum,  commonent  Gra?ci,  ut  principio  faciamus  judicem.  Cic.Te 
ruiptiales  tibipe  ejus  matrimonii  commonebant.  Id.  A. 

1682.  Monitio  ,    Objurgatio. 

Monitio,  avis ,  remontrance  sur  une  faule  commise.  Objurga- 
tio,  reproclie ,  reprimandc.  ILs  differenl  en  ce  que  monitio  est  plus 
douoc.  Primum  ut  monitio  acerbitale  ,  deinde  ut  objurgatio  conlu- 
melia  careal.  Cic.  D'ailleurs  objurgatio  convient  a  un  superieur;  et 
monilio  a  un  egal ,  a  un  ami.  Objurgatio  ,  si  est  auetoritas.  Cic. 
Monitio  in  dando  consilio  familiaris.  IcL 

i683.  Montanus ,  Montosus. 

Montanus  (de  mons  ),  de  monlagne ,  qui  est  sur  les  monlagnes . 
Antra  montana.  Ovid.  Rapidus  montano  flumine  torrens.  Virg.  Li- 
gures  montani ,  duri  alque  agrestes.  Cic.  Montosus,  et  Monluosus  , 
rempli  de  montagnes.  Cum  iocis  ipsis  monluosis  delectemur.  Cic. 
Et  te  montosae  misere  in  praelia  Nursae.  Virg. 

1684..  Monumentum  ,  Sepulchrum  ,    Tumulus. 

Monumentum  (de  monere ) ,  monument ,  se  dit  de  tout  ce  qui 
sert  afaire  souvenir,  comme  un  edifice  public ,  des  vers  ,  une  his- 
toire.  Sed  ego  quae  monuinenti  ratio  sit  nominc  ipso  admoneor  ;  ad 
memoriam  magis  spectare  debet,  quam  ad  praesenlis  tcmporis  gra- 
tiam.  Cic.  Oest  dans  le  meme  sens  qiCil  se prend pour  un  monu- 
ment,  un  tombeau  eleve  en  Vhonneur  d'un  mort.  Monumentum  ,  dit 
un  savant  jurisconsulle ,  res  memoriae  causa  in  poslerum  prodila  ; 
in  quam  si  corpus  vel  reliquiae  inferantur ,  Qet  sepulcbrum.  Placet 
milii  mihtibus  qui  pugnantes  occidenint,  monumenlum  lieri  quam 
amplissimum.  Cic.  Sepulchrum  (afesepelire) ,  rcnferme  les  os  ,  ou 
les cendres  du  mort.  Sepulchrum  eorum  qui  condili  sunt,  ante  non 
est ,  quarn  justa  facta,et  corpus  incensum  est.  Cic.  Capua  quidem 
sepulchrum  ac  monumenlum  Campani  populi.  Liv.  Tumulus  est 
proprement  de  la  terre  amoncelee.  II se prend pour  lombeau ,  parce 
qiioTi  cleve  de  la  terre  sur  le  mort.  Ciim  Alexandcr  in  Sygeo  ad 
Achillis  tumulum  constitisset.  Cic.  On  les  dlevait  quelquefois  en 
pierre  ou  en  marbre.  Marmoreus  tumulus.  Ovid. 

i685.  Morari ,    Tardare. 

Morari  (  d e  mora),  arreter,  s'arreter.  Belli  celeritatem  morari, 
Cic.  Non  circa  vilem  patulumve  morabeiis  orbem.  Hor.  TARnARE, 
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retarder.  Impetam  inimici  lardare.  Gic.  Impedire  profectionem 
meam  videbatur,  aut  certe  tardare.  Id.  Hae  res  quae  remorari  caeteros 
solent,  non  retardarunt.  Id.  Moratur  oluxus,  segnis  ;  tardatur  im- 
peditus. 

1686.  Moratus  ,  Morosus ,  Moralis. 

Moratus  {de  mores  ) ,  qui  a  des  moeurs  ,  soit  bonnes  ,  soit  mau- 
vaises.  Ita  nunc  sunt  adolescentes  morati.  Plaut.  Bene  morata  civi- 
tas.  Cic.  Morataque  recte  fabula.  Hor.  Une  piece  oii  les  mceurs  sont 
bien  depeintes.  Morosus  ,  dijjicile  a  contenter  ,  de  mauvaise  hu- 
meur.  Difficiles  ac  morosi  senes.Cic.  Morosacanities.  Hor.  Moralis, 
qui  regarde  les  moeurs.  Philosophia  moralis.  Cic.  Ce  mot  a  ete  fait 
par  Ciceron.  Nos  eam  partem  philosophiae  de  moribus  appellare  so- 
lemus,  sed  decet  augentem  linouam  Latinam  nominare  moralem. 
C,c. 

1687.  Mordax ,  Ventatus  ,  *  Dentosus. 

Mordax  ,  porte  a  mordre.  Mordax  canis.  V\m .  Au  figure  :  Mor- 
dax  sollicitudo.  Hor.  Mordaciorem  improbo  dente  appetere.  Phasd. 
Plus  vetustis  nam  favet  invidia  mordax  ,  quam  praesentibus.  Id. 
Dentatus,  quia  des  deuls.  Male  dentata  puella.  Ovid.  Ciceron  Va 
employe  dans  un  sens particulier.  Charta  etiam  denfata  res  agetur: 
Je  me  servirai  de  papier  fin.  On  se  servait  d'une  dent  de  loup  ,  ou 
dhine  coquille  pour  polir  le  papier.  II  ne  sagitpas  de  satyre  dans 
cet  endroit ,  comme  le  pretendent  les  Diclionnaires .  Q.  Ciceron 
s'etait  plainl  a  sonfrere  qrfil  avait  eu  bien  de  la  peine  a  dechiffrer 
sa  lettre :  Marcus  lui  repond  quil  se  servira  dorenavant  de  honne 
plume,de  honne  encre  et  de  bonpapier.  Calamo  et  atramento  tem- 
peralo,  charta  etiam  dentata  res  agetur  (c'est-a-dire)  charta  dente 
lupi  levigata,  et  non  pas  mordaci.  Dektosus  ,  rempli  de  dents. 
Dentosa  buxus.  Ovid.  Un  peigne  de  huis. 

1G8S.  Mordere ,   Remordere. 

Mordere,  mordre.  Latrant  et  mordent  canes.  Cic.  Fraenum  mor- 
dere.  Id.  Aufigure  :Rura  Liris  quieta  mordet  aqua.  Hor.  Dente  in- 
vido  mordeor.  Id.  Morderi  conscientia.  Cic.Valdememomorderunt 
epistolae  tuae  de  Attica  nostra.  Id.  Si  paupertas  momordit  ,si  igno- 
minia  pupugit.  Id.  Remordere  (  rursus  mordere  )  ,  mordre  celui  qui 
amordu.  Remorsurum  petere.  Hor,  //  eocpvime  hien  un  souvenir 
poignant,  quirevient  a  /'e.f/?m.Libertatis  studium  reniordet  animos. 
Liv. 

1689.  Mori,  Oppetere  ,   Perire  ,  *  Deperire  ,  Interire  ,  Occidere , 
Ohire ,    Occumbere. 

Mori,  s'eteindre  ,  mourir  d'une  mort  naturelle.  Moriendum  certe 
est,  et  id  incertum,  an  eo  ipso  die.  Cic.  iEquissimo  animo  moritur 
sapientissiuTus  quisque,   slultissimus,  iniquissimo  animo.  Id.  Au 
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figure' :  Nunquam  vestrorum  in  nos  beneficiorum  memoriamorietur. 
Cic.  Oppetere  (petere  ob) ,  se  ditcLune  mort  qiCon  napas  evitde : 
on  sous-entend  morlem ,  pestem.  Queis  aiite  ora  patrum  contigit 
oppctere.  Virg,  Quelquefois  il  est  exprime  :  Ciceron  a  dit  mortem  , 
pestem  oppefere.  Perire  (ire  per),  peiir,  se  perdre.  Meo  vitio 
pereo.  Cic.  Ouciatu  summo  perire.  Id.  Aufigure  :  Metagenes  certe 
periit.  Cio.  Metagene  afait  banqueroute.  *  Dei»erire  ,  plusfort  que 
perire  ,  deperir ,  s'abimer,  se  perdre  entierement.  Enitere  ut  ne 
qua  scheda  clepereat.  Cic.  Au  figure  :  mourir  d'amour,  de  dou- 
leur,  etc.  A.  Itnterire  (ire  inler)  ,  se  dissiper,  se  dissoudre.  Interire 
fame.Cic.Est  interittisquasi  discessus  el  secretio  acdiremptioearum 
partium,qua?  ante  intcritum  junclione  aliqua  lenebantur.  Id.  Ciim 
pecunia  interiret  largitione.  C.  Nep.  Intcrire  est  plus  general ,  et 
plus  fort  que  perire.  Vel  te  interiisse,  vel  periisse  praedicent.  Plaut. 
Perii ,  interii  :  cur  milii  non  dixti  ?  Ter.  OcciderI  (cadere  ob), 
tomber.  Signa  de  ccelo  occidunt.  Plin.  Cest  figurement  qiCil  est 
synonyme  des  autres .  Occidit  una  domus.  Ovid.  Occidit  spes  omnis. 
Hor.  Exstincto  calore  occidimus  ipsi,  extinguimur.  Cic.  Obire  ( ire 
oh),faire  le  tour.  Obire  pedibus  regiones.  Cio.  Cestdans  ce  sens 
quondit:  diem  supremum  obire.  Plin.  Diem  suum  obire.Cic.  Obire 
mortem.  Id.  Je  ne  connais  point  d^exemples  «Tobire  seul,  pour  dire 
mourir ;  s'il  s'en  trouve ,  on  doit  sous-entendre  mortem  ,  diem  suura. 
Occui\iBERE(cubare  ob) .  proprement ,  se  coucher  :  ce  nest  que  figu- 
rement  quil  est  pris  pour  mourir.  Ferro  occumbere.  Ovid.  Certae 
oceumbere  morii.  Virg.  JVJortem  occumbere.  Liv.  Morti  occumbere. 
Cic.  Quelquefois  on  sous-entend  morti  ou  mortem.  Ante  annossuos 
ooeubuit.  Ovid.  Omnes  lege  communi  morimur;  casu  aliquo  aut 
insania  perimus  misere;  quocunque  malo  aut  languore  deucientes 
interimus;  in  pugna  aut  conatu  laudahili  mortem  oppetimus ;  ex- 
haustis  viribus,  aut  casu  aliquo  fractis  occidimus  ;  stato  ac  praefi- 
nito  tempore  diem  supremum  obimus;  vi  aut  saxo  oppressi  morti 
occumbimus. 

1690.  Mo  rta  lis  ,  Letha  lis . 

Mortalis  ,  des  mortels ,  sujet  a  la  mort.  Vultus  mortalis.  Virg. 
Nil  mortale  loquar.  Hor.  Fortuna  nonnunquam  tanquam  ipsa  mor- 
talis  cum  iuunorlali  nalura  pugnare  videlur.  Cic.  MortalinYlecuit 
violari  vulnere  Divum  ?  Virg.  Par  opposition  entre  le  dieu  qui 
est  blesse ,  et  le  mortel  qui  blesse.  Letualis,  qui  donne  la  mort. 
Eosis  Jethalis- Ovid.  Frigus  lelhalc.  Id.  11  ne  se  dit  guere  quen 
poesie ;  Pline  a  cependant  dit  :  Lelhalis  inedia. 

1691.  Mugire,  Remugire,  *  Boare. 

Mugire,  mugir,  commefont  les  taureaux.  Inde  cum  acta?  bo- 

ves  qua?dam  ad  desiderium,  ut  fit,  relictarum  raugissent.  Liv.  Au 

figure  :  Terram.  mugisse  videbis.  Virg.   Malus  mugit  Alncis  pro- 

cellis.  Hui'.  Remu&irk,  repondre  pardes  mugissemens .    Ad  mea 
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verba  remugis.  Ovid.  Inachus  parle  d  safille  changSe  en  gdnisse, 
Aufigurd  ;  Insequitur  clamor,  ccelumque  remugit.  Virg.  Nemus 
remugit  ventis.  Hor.  *  Boare  ((3oat*>),  mugir  d  la  maniere  des 
boeufs ,  terme  grec  dont  peu  dFauteurs  se  sont  servis.  Toto  voce 
boante  foro.  Ovid.   A. 

1692.   Mulcla,  Mulctatio,  Pcena. 

Mulcta,  amende,  peine  pecuniaire.  Centum  millium  mulcta  ir- 
rogata  erat.  Liv.  Mulctam  committere.  Cic.  Encourir  une  amende. 
Mulctatio,  condamnation  a  une  amende.  Misera  est  ionominia 
judieiorum  publicorum  ,  misera  muletatio  bonorum.Cic.  Poeiva  (  de 
vrotvvi,  labor),  se  dit  dc  toute  sorte  de  punilion.  Octo  pcenarum  ge- 
Jiera  in  legibus  continenlur  :  damnalio,  vincula,  verbera,  talio, 
ignominia,  exsilium,  mors,  servilus.  Cic.  Mulctare  aliquem  poena* 
et  mulcta.  Cict  Ne  pcena  capitis  cum  pecunia  conjungeretur.  td. 

1693.  Mulctra,  Mulctrale. 

Mulctra  et  Mulctrum,  la  traite ,  Vaction  de  traire ,  et  le  vase 
menie.  Bis  venitad  mulctiarn,  binos  alit  ubere  fcetus.  Virg.  Illic 
injussae  veniunt  ad  mulclra  capellse.  Hor.  Sedmulctra  ciim  est  re- 
pleta  lacte,  non  sine  tepore  aliquo  esse  debet.  Colum.  Mulctrale 
est  le  vase  dans  lequel on  trait  le  lait.  Nec  tibi  fcelae  more  patrum 
implebunt  mulctralia  vaccae;  Sed  tota  in  dulces  consument  ubera 
natos.  Virg. 

i6o,4-  Muliebris ,  Mulierosus ,  Fcemineus. 

Muliebris  ,  defemme.  Muliebris  forma.  Cic.  Muliebri  comitatu. 
Id.  Aufigure  :  Enervata  muliebrisque  sentenlia.  Cic.  Mllierosus  , 
adonne  auxfemmes.  Slilponem  scnbunt  et  ebriosum  et  mulierosum 
fuisse.  Cic.  Foemineus  ,  propre  auxfemmes,  qui  appartient  aux 
femmes.  Foemineus  ululatus.  Virg.  Ars  ibeminea.  Ovid.  Fcemineo 
praedee  et  spoliorum  ardebat  amore.  Virg. 

1695.  Mulsum ,  Mustum. 

Mulsum,  du  vin  mielle.  Lene  mulsum.  Hor.  Miscere  mulsum 
Cic.  Mustum,  du  vin  doux ,  du  vinnouveau.  Nova  bibere  musta. 
Ovid.  Nudo  sub  pede  musia  fluunt.  Propert. 

1696.  Multiplex,  Multus. 

Multiplex  (  de  multus ,  et  de  plicare)  ,  proprement,  qui  a  beau- 
coupdeplis.  Multipiex  nodus.  PJin.  Vitis  serpens  multiplici  lapsu 
et  erratico.  Cic.  Aufigure  :  de  plusieurs  sortes,  de plusieursfacons . 
Curas  mulliplices  volvebat  animo.  Calul.  Quae  multiplices  icetus 
procreant,  his  mammarum  data  est  multitudo.  Cic.  Ingenium  mul- 
tiplex  et  tortuosum.  Id.  Multus,  beaucoup ,  en  grand  nombre  , 
Yenae  crebrae,  multaeque  toto  corpore  intextae  sunt.  Cic.  MuJtae  va- 
riaeque  rationes.  Id.  Multae  et  magnee  res.  ld. 
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1697.  Mulus ,  Hinnus. 

Mulus  et  Hinnus  ,  un  mulet,  avec  cctte  difference  que  mulus  est 
engendre  d'un  dne  et  d'une  jument;  et  hinnus,  d'un  c/teual  et 
d'une  dnesse.  Equo  et  asina  genitos  mares,  hinnulos  antiqui  voca- 
bant,  contraque  mulos,  quos  asini  et  equae  generant.  Plin.  Hinnus 
estplus  petit  que  mulus. 

1698.   Mundus,  Lautus,  Magnificus ,  *  Splendidus. 

Mundus, propre,  net.  Munda  supellex.  Hor.  Mundus  critqui  non 
offendetscrdibus,  atqueln  ncutram  cultus  partern  iniser.  Id.  Lautus 
(de  lavare),  proprement ,  las>e.  Lautuni  te  voluil  occidere.  Cic.  II 
voulut  vous  tueren  sortant  du  bain,  Au  figure  :  parlant  des  per- 
sonnes  :  brave ,  bien  mis  ,  aimable.  Laulior  servus.  Cic.  Jam  laulus 
es,  irrui  gravere  iilteras  ad  ine  dare.  Id.  Ce  quiestdit  ironiquement. 
Parlantdes  choses  :  exquis,  somptueux  Lauta  culi  ua.  Hor.  Magni- 
ficus  (magnurn  iacere) ,  grand ,  magnifique.  Vidi  forurn  adornaluin 
magnifico  ornatu.  Cic.  Magniiicae  aedes.  Ovid.  Coena  magnifica  et 
Jaula.Cic.  Magnificus  animus.  Id.  Magnificus  et  grandis  orator.  Id. 
*Si'lendidus,  brillant,  eclatanl.  At  doinus  interior  regali  splendida 
luxu.  Vii g.  Et  en  parlant  dun  homme ;  cVjst  celui  qui aims  Veclat 
dans  le  litxe ,  ou  ce  qitil y  a  de  brillant.  Reviviscit  M.  Curius,  cu- 
jus  in  villa  ac  domo  nihii  spiendidum  fuit  ,  nihil  ornalum  proeler 
ipsum.Cic.  Splendidus  se  prend  aussi  en  bonne  part.  Splendidissi- 
mus  atque  ornatissimus  vir.  Mais  ,  en  general ,  il  ne  donne  pas  une 
idee  de  grandeur  et  de  g6nerosile ,  comme  magiiificus.  A. 

1699.  Munerari ,   Remunerari ,  Relribuere. 

Munerari  et  Munerare  (de  mnnus)  ,faire  un  present.  Me  opipare 
muneratus  est.  Cic.  Locus  erat  quiuam  ,  in  quo  erant  ea  composita, 
quibus  te  rexmunerare  volebat.  Id.  Remunerari  et  Remunerare, 
reconnaitre  un  bienfait ,  recompenser.  Remunerare  aliquem  pra?~ 
mio.  Cies.  Ut  possim  te  remunerari  quam  simillimo  munere.  Cic. 
Munerari  beneficae  voluntatis  est;  reinunerari ,  grati  et  memoris 
animi.  Retribuere(£/<?  re  ,  et  de  tribuere),  donner  une  chose  qui 
est  due.  Fidei  condueit  in  loco  debitum  relribuere.  Cic.  Fructum 
quem  meruerunt,  retnbuerem.  Id.  Retribuere,  aequitatis  est.  Ca- 
tulle  a  dit  :  his  te  suppliciis  remunerabor.O/i  recompense  unebelle 
action  ,  on  punit  un  crime. 

1 700.  Municeps ,  Municipalis. 

Municeps  (munus  capere) ,  bourgeois  d'une  vilie  municipale , 
qui  a  droit  de  bourgeoisie  romaine.  II  y  en  avait  de  deux  sortes. 
Les  uns  jouissaient  de  tous  les  prwileges  et  des  droits  de  citoyens 
romains  ,  et  6taient  soumis  aux  lois  romaines ;  les  autres  suivaient 
leurs  lois  particulieres  ,  et  avaient  un  certain  droit  honorifique.  Ego 
et  illi  et  omnibus  municipibus  duas  esse  censeo  patrias,  unam  na- 
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turae,  alteram  civitalis.  Cic.  Mei  municipes  Arpinates*  Id.  Cicdron 
etait  (VArpinum.  Municipalis  ,  qui  est  cfune  ville  municipale,qui 
conceme  Les  bourgeois  des  villes  municipales,  Municipales  homi- 
nes.  Cic.  Est  ipse  a  genere  municipalis  honestissimi  ac  nobilissimi 
generis.  Id. 

1701.  Munitio,  Munimentum* 

Munitio  (de  munire) ,  Vaclion  defortifier.  Prohibere  munitiones. 
Coes.  Empecher  le  travail  desfortifications.  Munitio  viarum.  Cic. 
Munimentum  et  Munimen  en  poesie ,  le  rempart  meme ,  lafortifica- 
tion.Tenere  se  rnunimentis.  Tac.  Au  figure :Togse  munimenta.  Juv. 
Manteaiix  qu'011  met  par  dessus  une  robe.  Hoc  effu>os  munimen 
ad.  imbres.  Virg. 

\noi.   Munus ,    Officium  ,  Munia,  Pensum  ,  *  Ministerium. 

Munus  ,  synonyme  des  autres :  emploi,  charge.  Mun us  iEdili tiu ra  , 
munusConsulare.  Cic.  Tuum  est  munus,  tuse  partes.  Id.  Officium  , 
devoir ,  obligalion.  A  religione  officii  declinare.  Cic.  Quod  ratione 
actum  est,  id  officium  vocatur.  Id.  Munus  officii  exequi.  Id.  Non 
auod.  ei  cura  defuerit  in  tanto  officio  tantoque  munere.  Id.  Massi- 
nissa  senex  omnia  regis  officia  et  munera  exequitur,  Id.  Alicui 
muneri  atque  officio  preeesse.  Id.  M.vmA,fonction.  Obire  Regis 
munia.  Liv.  Belli  pacisque  munia.  Hor.  Pe.nsum  [de  pendere)  ,pro- 
prement ,  un  ceriain  poids  de  laine  ou  defd  quon  donnait  afi.ler 
parjour  aux  esclaves.  Lumen  ad  exiguum  famulae  data  pensa  trahe- 
bant.Ovid.  Mollia  pensa  devolvunt  fusis.  Virg.  II  se  prend  plus  ge- 
neralement.  Exigere  peusum.  Cic.  Nunc  ad  reiiqua  progrediar, 
meque  ad  meum  munus  pensumque  revocabo.  Id.  *  Ministerium, 
ministere ,  service.  Meque  minislerio  scelerisque  artisque  rernovi. 
Ovid.  //  nefaut  pas  confondre ce  mot  avec  oiticium  et  pensum.  A. 

1703.   Murmuraret  Mutire ,  Mussare ,  Mussitare ,   Susurrare. 

Murmurare  ,  faire  unhruit  sourd.  Fremitus  murmurantis  maris* 
Cic.  Vidi  hesterno  die  quemdam  murmuranteni  ,  qui ,  etc.  Cic.  Mu- 
tire,  se  plaincire  en  murmurant.  Palam  mutire  plebeio  periculum 
est.  Phsed.  Mussare  [frequentatifdem\iiire),parlerioutbas.  Id  de- 
cretum  decem  legatorum  ciam  mussantes  carpebanl.  Liv.  Mussitare 
[frequentatif  de  mussare ) ,  marmoter  tout  bas.  Mussitantesque 
inler  se  rogitabant,  num  quem  plebeii  consulis  poeniteret.  Liv.  Su- 
surrare,  dire  en  secret ,  lout  bas .  Jam  susurrari  audio  civem  Atti- 
cam  esse  hanc.  T.er.  In  aurem  susurrare.  Ovid.  Fama  susurrat.  Id. 

1704..   Mutare ,    Variare. 

Mutare  (quasi  motare),  changer ,  tratismuer  une  chose  en  une 
autre.  Testamentum  mutare.  Cic.  Muta  jam  mentem  istam.  Id.  St«'<- 
tuitMe.ellus  mancipia  mutare  cuin  mcrcaloribus  vino  adventitio  et 
aliistalibus.  Sall.  Colores  mutare.  Hor.VARiARE,7w*er,  diversifier. 
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IJle  (sol)  ubi  nascentem  maculis  variaverit  ortum.Virg.  Discurrunt 
variantque  vices.  Id.  Sentenliam  variavit  timor.  Liv.  La  crainte  fn 
changer  de  sentiment.  Variare  voluptatem.  Cic.  Dwersifier  s.es 
plaisirs.  Variant  multa  de  ejus  morle  auctores.  Liv.  Les  aiitcurs  nc 
s* accordent  pas  sur  les  circonstances  de  sa  mort. 

1705.   Mutuari ,  Muluitare. 

Mutuari  ,  emprunter.  Cum  abundare  debeam  ,  cogor  mutuari. 
Cic.  Aufigure:  A  viris  virtus  nomen  est  muluala.  Cic.  Ab  amore 
temerarium  atque  imprudens  mutuatur  cousilium.  Id.  Mutuitare 
[frequentatif  de  mutuari ) ,  chcrcher ,  aimer  h  emprunter.  Credere 
mutuitanti.  Plaut. 

170G.  Mysterium  ,  Arcanum. 

Mysterium  ( Je  puco,ta/Ve),  mystere ,  ce  qxCune  religion  a  dc 
plus  cacke.  Aliquid  tacilum  tanquam  mysteriurn  lenere.  Cic-  II  se 
prend  pour  cercmonies  de  religion  ^fetes.  Faciesque  me,  in  quem 
diem  iucidani  mysteria  ,  certiorein.Cic.  II  se  ditaussi  d'un  grand 
-secret.  Epistolse  nostrse  tantutn  liabent  mystet  iorum,  ut  eas  ne  libra- 
riis  quidem  fere  commiltamus.  Cic.  Arcaivuivj  (<r/'arxo//  d'arca),  im 
secret,  une  chose  cachee,  qu^il  nefaut  dire  a personne.  Arcanorum 
celantissimi  Persse.  Q.  Curt.  Omnium  arcanorum  regis  arbiter.  Li. 
Arcanum  nequc  tu  scrutaberis  illius  unquam  ,  Commissumquc  k- 
ges.  Hor. 

N. 

1707.   Naiades ,  Nereides. 

Natades  (  de  vamv,  fluere) ,  Naiades ,  Nymphes  dcs  fontaines. 
Alios  poscunt  mea  carmina  ccetus,  Naiades  undarum  dominas.  Ovi<t. 
Nereides,  Nymphes  de  la  mei\  Nereides.  iEquoreseNereides.  Calul. 
Virides  Nereides.  Ovid. 

1 708.   Nare  ,  Natare  ,  Navigare. 

Nare  (  de  vew ,  nager) ,  nager.  Nat  Jupus  inter  oves.  Ovid.  Nant 
anaticulae,  evolant  merulse.  Cic.  Natare  {frcquentatifde  nare), 
marque  plus  d'action.Ca.n\s  per  ilumen  carnem  dum  ferret  natans; 
Phaed,  Aquae  nalantur  multo  pisce.  Ovid.  Aufigure:  Pars  hominum 
viliis  gaudet  constanter;  pars  multa  natat  modo  recta  capessens,  in- 
terdum  pravis  obnoxia.  Llor.  In  quo  quidem  magis  tu  mihi  nalare 
visus  es  quain  Neptunus.  Cic.  Navigare  (  quasi  navi  ire  ) ,  aller  , 
voyager  dans  unvaisseau.  Salis  feliciter  navigavit.  Cic.  Remis  na- 
vigare.  Id. 

1709.   Narrare,  Enarrare ,  Denarrare ,  Memorare  , 
Co  mmemora  re . 

Narrare,  raconter,faire  le  recit.  Tempora  narrando  fallere.  Ovid. 
SYKONYMKS    LATINS.  5d 
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Jucunda  niihi  ejus  oratio  fuit ,  cum  cle  animo  tuo  mihi  quotidie  nar- 
raret.  Cic.  Enarrare,  raconter  par  ordre,  et  en  detail.  Omnem  rem 
inodo  seni,  quo  paetosehaberet,  enarramus  ordine.  Ter.  Saepe  satis 
estquod  factum  sit  dicere,non  utenarres  quemadinodum  sit  factuni. 
Csc.  Dknarrare  ,  raconter au  longavec  Loutes  les  circons  tances.  Haec 
adeo  illi  jam  denn-rabo.  Ter.  Matri  denarrat  ut  ingens  Beli-ua  cogna- 
toseliserit.  Hor.  M.EMfRAP.E,  rappo:  ler ,  faire  meniion.  Verbun  <°st 
veruiri  quod  memoratur.  Cic.  Herculem  in  ea  loca,  Geryone  inte- 
reiiipto  ,  boves  mira  specie  abegisse  memorant.  Liv.  Commemorare 
marque  pius  d'osteniation.  Quse  est  ista  in  commemoranda  pecunia 
tua  tam  insolens  ostentatio  ?  Cic.  Caius  Decianus  ,  de  quo  tu  sscpe 
comuieinoras.  Id. 

1710.  Nasci ,  Qriri.  N 

Nasci  ,  naitre  ,  venir  au  monde.  Nascendi  incerta  conditio;  sine 
scnsu  nascimur.Cic.Omiies  nali  sumus  ad  societalem  et  communi- 
tatem  generis  humani.  ld.  Au  Jigure :  Nulla  tam  delestabilis  pes- 
iis,  qune  nou  hoinini  ab  homine  nascatur  Cic.  Scribes  ad  me  ,  ut 
mihi  nascatur  episiolae  argumentum.  Id.  Vous  nH ecrirez  afin  de 
fournir  maliere  a  ma  iettre.  Oriri  ,  lirer  son  oivgine.  Tu  qui  ab  illo 
ortus  es.  Cic.  Au  figure  :  Tibi  a  tne  nuila  est  orta  injuria.  Ter.  Ab 
his  sermo  oriiur.  Cic.  Ils parlent  les premiers.  Sed  ipsum  (amare)  a 
se  oritur,  et  suasponte  nascitur.  Id. 

1711.  Nasus  ,  Naris. 

Nasus  ,  le  nez  ,  Veminence  aui  est  au  milieu  du  visags.  Nasus 
ndancus.  Hor.  Pravo  vivere  naso.  Id.  Naris,  narines ,les  ouvertures 
du  nez.  Cava  naris.  Ovid.  Geminas  nares.  Virg.  Recte  sursiim  sunt 
nares,   quod  odor  omnis  ad  supera  iertur.  Cic. 

1712.  Nativus  ,  Naturqfys,  Natalis  ,  Natalitius. 

Nativus  [de  nasci)  ,  qui  a  une  origine ,  qui  est  ne  en  nous  ,  ou 
avec  nous.  Anaxiinandri  opiriio  est  nalivos  esse  Deos.  Cic.  Verba 
tlativa.  Id.  Des  mots  primitifs  ,  qui  ne  sont  pointderives.  Nativum 
mainm  sanare.  ld.  Testae  nativae  belluarum.  ]d.  Naturalis  ,  de  la 
nature ,  cdnforme  a  la  nature.  Natuiaiis  atque  insita  in  animis 
nostris  nolio.  Cic.  Lex  naluralis.  Id.  Naturalis  et  non  fucatus  nitor. 
Id.  Bnbulum  naturale.  Id.  Natalis,  natal ,  de  la  naissance,  Nata- 
iisdies.Ci-.  Natale  solusn.  Ovi<I.  Natalitius,  qui regarde la  nais- 
sance.  Notant  natalilia  sidera.  Cic. 

17 13.   Navalis  ,  Nauticus. 

NAYALis,7zawz/,  qui  concerne  les  vaisseaux.  Navalis  pugna.  Cic. 
NdValisiiiseiphna.  ld.  xMaieria  i*avalisad  cUssem  sediflcandain.  Liv, 
Gloiia  navalio.  Cic.  Nauticus,  de  maleiot ,  de  marinier.  Nauticus 
canius.Cic,  Nauticse  exuvioe.  Id.  Nauticus  exoritur  vario  certamine 
clamor.  Virg. 
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1714.  Navarchus ,  Gubernator. 

Navarchus  (de  vzvg  et  d'up%ri) ,  le  capitaine  ,  te  maitre  du  vais- 
seau.  Sumplura  omnera  in  classem  navarchosuoquseque  civitasda- 
Lat.  Cic.  Gubernator  ( de  Kufopvaw  ,  goucernerj,  est  celui  qui  con- 
duitle  vaisseau,  ou  tient  le  gouuernail.  Gubernator  cJavuin  tenens 
sedet  in  puppi.  Cic.  II  se  prend  plus  gentralement.  Custos,  guber- 
natorque  Reipublicae.  Cic. 

1715.   Nauci ,  Flocci  facere  ,  habere. 

Nauci  facere  ,  habere ,  nefaire  pas  plus  de  cas  que  du  zest  de  la 
noix.  Non  liabeo  nauci  Marsum  augurem.  Cic.  Flocci  facere  ,  ne 
faire pas  plus  de  cas  que  dunjiocon  de  laine  que  le  vent  emporte. 
Tres  Areopagitas  tolam  Rempublicam  non  flocci  laciebant.  Cic 

1716.  Navis  ,  Navigium  ,  Lembus  ,  Cercurus  ,  CeJox,  Ra'is ,  Sca- 
pha  ,  Lenunculus ,  Prosumia,  Linter ,  Oria,  Pontones ,  Hippa- 
gogie ,  Catascopium ,  Phaselus ,  Myoparo  ,  Cymba  ,  Liburnus  , 
Ilemulcus ,  Aphractum,  Dicrotum,  Actuarium ,  Actuariolum , 
Corbita,  *  Biremis ,  Triremis. 

Navis  ,  vaisseau  ,  xe  d?#  ordinairement   d'un  grand  vaisseau  , 
comme  un  vaisseau  de guerre.  JNavis  annonatina.  Caes.  Vaisseau  qui 
porte  des  viures.  Navis  oneraria.  Id.    Vaisseau  de  charge.  Navis 
longa.  Id.  Fldte ,  vaisseau  de  guerre.  Navigium  (quasi  navis  agi- 
talio) ,  navire ,  se  dit  d'un  vaisseau  moins  considerable .  ProOcisei 
probo  navigio.  Cic.  Navigia  minuta.  Id.  In  navigio  lalera  ,  carinae, 
prora,  puppis,  antennae,  vela,  maii.  Id.  Lembus  ,  felouque ,  petit 
hdtimentde  bas  bord,  et  a  rames.  Ne  navem  ullaiu   praeter  duos 
lembos  ,  qui  nori  plu.squam  sexdecim  reinisagerentur,  haberet.  Liv. 
Cercurus,  petit  navire  dont  se  servaient  les  Cypriens.  Ipse  cum 
classe  centum  tectarum  naviuin  ,  ad  haec  levioribus  navigiis,  cercu- 
ris  ac  lembis  ducentis  proficiscitur.  Liv.  Celox  ,,  briganlin  ,petit  na- 
vire  ainsi  appele  a  cause  de  sa  legerete.  Apparuit  inde  piratieas  ce- 
loces  et  lembos  esse.  Liv.  Ratis  ,  ladeau  ,  n  est  autre  chose  que  des 
poutres  jointes  ensemble  :  un  navirefail  a  la  hdte.  Navibus  ab  An- 
nibtle  incensis,  rates  ad  trajicicndum  exercitum  in  magna  inopia 
iriateria?  aegre  comparavit.  Liv.  Les  poetes  confondent  som  ent  Oavis 
et  ratis.  Scapha  [de  wAtztziv  ,  forare),  petite  chaloupe  ,  tronc  tfarbre 
crcuse.  Usque  ade6  ut  dominus  liavis  in  scapham  confugerit.  Cic. 
Lenujnculus,  chaloupe  ,  bateau-pecheur.  Harum  tuganavium  oncra- 
riarum  niagistrosincitabal,  pauci  lenunculi  ad  officium  imperium- 
que  conveniebant.  Caes.  Prosumia,/?c^7  bateau  legerpour  al{er  a  la 
decouverte .  De  noclead  porlam  pi  ofectus  sum  prosumia.  Plaut.  Lin- 
ter,  pedt  baicau  qui  na  ni  mdts  ni  voiles ;  nacelie  plus  petite  que 
scapha.  Amnem  lintre  transvehi.  CiC.  Duas  naves  scaphis  lintribus- 
que  deprehendunt.  Caes,  Oria  ,  petit  bateau-pecheur.  Malo  hunc 
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alligari  ad  oriam ,  ut  semper  piscetur ,  esti  sit  tempestas  maxima. 
Plaul.  Pcwtoives  (de  pons),  bac  qui  sert  au  lieu  de  pont  a  passer  les 
rivieres  ,  pont  de  baieaux.  Plerasque  naves  in  Italiam  einittit  ad  re- 
ltqiios  milites  equitesque  transportandos  :  pontones,  quod  est  genus 
navium  Gallicarum  ,  Lyssi  reliquit.  Cses.  Hippagog.-k  (dJl-xKoc,  et 
tfPotysiv ) ,  proprement ,  navires  pour  le  transport  des  chevaux.  Forte 
postero  die  quam  Sybota  classis  tenuit,  quinque  et  triginta  naves, 
quas  hippagogas  vocant ,  ab  Elia  profecloe  cum  equitibus  Gallis  , 
eqursquePbanas  pelebant.  Liv.  Catascopium  \de  y.xraetde  ay.snzoy.ai, 
considerer),  navire  destine  aaller  a  la  decouverte.  Litleris  ceieriter 
in  Siciliam  ad  Atticum  conscriptis,  et  per  catascopium  missis,  ut 
sine  mora  exercitus  sibi  quam  celerrime  transportarentur.  Caes. 
Phaselus  (JePhaselis  ,petit  port  de  la  merde  Pamphylie ,  renomme 
par  les  pirateries  de  ses  habitans ) ,  est  un  bateau  long  a  Vusage 
des  Campaniens.  Et  fragilem  mecum  solvat  phaselum.  Hor.  Etcir- 
cumpiclis  vehUur  sua  rura  phaselis.  Virg.  Dans  Salluste ,  il  est  pris 
pour  un  navire  plus  considerable.  Et  forte  in  navigando  cohors  una 
grandi  phaselo  vecta  a  caeteris  deerravit.  Myoparo  (de  ptOoc,  scelus, 
et  de  Tcv.pwvY) ,  navigium  ) ,  brigantin ,  navire  a  voileset  a  rames  pour 
aller  en  course.  In  portu  Syracusano  myoparo  piraticus  navigavit. 
Cic  Cymba,  barque ,  bateau  de  pecheur.  CymbaHtm  aute  oculos 
mulliludo  :  pro  se  quisque  ,  quod  ceperat,  afferebat.  Cic.  Ilestpris 
dans  Virgile  pour  la  barque  de  Caron.  Gemit  sub  pondere  cymba 
Sutilis.  Liburnus  ou  Liburna  ,  ainsi  appele  des  Liburniens  ,  qui  le 
mirenl  en  usage.  Vaisseau  le'ger,  plus  propre pour  lafuite  quepour 
le  combat.  Ibis  liburnis  inter  al.ta  naviurn ,  amice  ,  propugnacula. 
Hor.  Remulcus,  petil  bateau  qui  seri  h  trainer  les  grands  navires. 
Submersam  navim  remulco,  multisque  contendens  funibus  abduxit. 
Coes.  Hac  caiamitateperterritis  hostibus,  adverso  vento  leniter  flante 
naves  onerarias  Cassar  remulco  Alexandriam  deduxit.  Cass.  Aphrac- 
tum,  vaisseau  long  a  Vusage  des  Rhodiens. Apliractis  casterisque  lon- 
gis  navibus  tranquiUitalern  aucupaturi  eramus.  Cic.  Nosti  aphracta 
Rhodiorum :  nihii  eslquodminiisfluctumfeiTepossit.Id.DicROTUM, 
espece  de  galere  a  deux  rangs  de  rames  a  Vusage  des  MilyUniens. 
Aphracta  Rhodiorum,  et  dicrotum  Mityleuorum.  Cic.  Actuarium 
et  ActuarioluMj  son  diminutif  (d'agere  ,  aclum)  ,  petit  navire  le- 
ger.  Acluaria  minuta.  Cic.  Corbitane  Patras  ,  an  actuariolisadLeu- 
copetram  ?  Id.  Corbita  (  de  corbis ,  parce  qitil  avait  laforme  d^une 
corbeille),  navire  marchandfort  lourd.  Tardiores  quam  corhitae 
sunt  in  tranquillo  mari.  Plaut.  Leur  lenteur  a  passe  en  proverbe. 
Obsecro,  operam  celocem  hanc  mihi,  ne  corbitam  date.  PJaut.*Bi- 
remis.  II y  avait  des  navires  a  deux  ,  trois  ,  quatre  et  cinq  rangs  de 
rames.  On  peut ,  enpoesie  ,  les  designer  par  aes  mots  :  Biremis., 
Triremis  ,  etc.  Sic  memorat  geminasque  legit  de  more  biremes. 
Virg.  Nauseat  ac  locuples  quem  ducit  priva  triremis.  Hor.  A. 
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1717.   Nebulosus  ,  Nimbosus  ,  *  Nubilus. 

Nebulosus  (de  nebula),  nebuleux ,  couvert  de  brouillards.  Cce- 
}um  nebulosum.  Cic.  Aer  nebulosus.  Plin.  Littus  nebulosuui.  Ovid. 
Nimbosus  (de  nimbus) ,  charge  de  nuees ,  orageux ,  pluvieux.  Ven- 
lus  nimbosus.  Ovid.  Nimbosus  Orion.  Virj;.  *  Nubilus  (de  nubes)  , 
nebuleux ,  couvert  de  nuages.  Ut  limeas  quoties  nubilus  auster 
erit.  Prop.  11  y  a  peu  de  diffcrence.  entre  ce  mol  et  le  prcctdent. 
Nubilus,  cependant ,  semble  dire  moins  que  nimbosus.  A. 

1718.  Necatus  ,  Eneclus. 

Necatus,  tu£ ,  mis  a  mori.  In  tormentis  necatus.  Cic.  Necatus 
veneno.  Id.  Necatus  farne.  Qnint.  Enectus  ,  epuise ,  presaue  mort: 
il  ne  se  dit  jamais  dufer.  Bos  est  enectus  arando.  Ovid.  Enecta 
fame  et  siii  provincia.  Cic.  Frigore  ,  iiluvie,  squalore  enecti,  con- 
tusi  ,  ac  debilitati.Liv.  Ilest  quelquefois  oppose  a,  plenus,  affluens. 
Ea  parte  animi  nec  inopia  enecta,  nec  salietate  alfluenti.  Cic.  Pleni 
enective  simus.  Id. 

1719.  Nccessitas  ,  Necessitudo. 

Necessitas  (de  nectere)  ,  la  necessile.  Venia  necessitate  datur. 
Cic.  Nullum  est  corpus  quod  effugiat  ferendi  patiendive  necessita- 
tem.  Id.  II  se  dit  de  la  liaison  du  sang,  ou  aulres.  Necessitatem  fa- 
miliaritalemque  violare.Cic.Ce^  eocemples  sont  rares  :  les  hons  au- 
teurs  disent  necessitudo.  Conjungere  necessitudinem  cum  aliquo. 
Cic.  Familiaritatis  necessitudinisque  oblivisci.  ld.  On  trouve  ne- 
cessitudo  dans  le  sens  de  necessitas.  Coactus  reruin  necessitudine. 
Col.  Facere  necessitudinem  alicui.  Tac.  Forcer  quelquun  ,  le  con- 
traindre. 

1720.  Nectere  ,  Nexare ,   Nodare. 

Nectere  ,  lier  enfaisant  un  nce.ud ,  entrelacer.  Coronam  nectere. 
Hor.  AYanea  nectit  opus  sub  trabe.  Ovid.  Bracliia  neclere.  Icl.  Au 
figure :  Omnes  virtutes  inter  se  nexce,  et  jugalae  sunt.  Cic.  Undique 
regi  dolusnectitur.  Liv.  Causas  nectis  inanes.  Virg.  Vousalleguez 
de  vains  pretextes.  Nexare  ^frequentalif  de  nectere  ,  marque  plus 
d'action.  Nexantem  nodis,  seque  in  sua  membra  pJicantem.  Virg. 
Nodare  ,*nouer.  Crines  nodantur  in  aurum.  Virg.  Une  tresse  aVor 
noue  ses  cheveux. 

1721.  Necubi ,  Necunde. 

Necubi  ,  de  peur  quen  quelque  lieu  ,  pour  la  quesdon  ubi.  Ne- 
ctfbi  hosti  sequo  se  committeret  loco.  Liv.Quia  quondam  publica 
sacra  per ipsos  reges  faclitata  erant,  necubi  regum  desiderium  esset, 
Regem  sacrifieiorum  creanl.  ld.  Necunde  ,  de  peur  que  dc  quel- 
quendroit ,  pour  la  question  unde.  Circumspectabat ,  necunde  im- 
petus  in  frumenlatores  fierel.  Liv.  Necubi ,  et  necunde,  sont  pour 
ne  alicubi ,  ne  alicunde. 
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1722.   *  Nefandus  ,   Infandus. 

S*accordent  et  ont  du  rapport ,  en  ce  quils  disignent  une  chose 

dont  il  ne  doit  pas  etre  parle :  mais  ils  different ,  relativement  a  la 

raison  pour  laquelle  on  ne  doit  pas  en  parler.  Ils  derivent  tous 

deux  du  verbe   fari ;  mais .  Vun  est  relatif  a  Vinconvenance ,  et 

fautre  a  Vimpossibilite  de  dire  ce  que  quelqu'un  pourrait  tenter 

cVexprimer.  Quippe  illa  nefandi  Taurica  sacri  Inventrix,  homines 

nt  jam  quae  caruiina  tradunt  Digna  fide  credas,  tanliim  immolat;  ul- 

ieriusnii  Autgravius  cultro  timethostia.  Juven.  i5, 116    Le  poete 

evite  de  donner  aucune  description  particuliere  de  cette  pratique 

barbare ,  appelee  ici  nefandi ,  pour  ne  pas  affliger  et  blesser  la 

sensibilite  de  ses  lecteurs.  Abolere  nefandi  Cuncta  viri  monumenta 

jubet,  inonstratque  sacerdos.  Virg.  iEneid.  4,  497-  ^1  sperate  Deos 

memores  fandi  atque  nefandi.  Id.  1  ,  547»  Dans  ce  dernier  exemple 

il y  a  une  distinction  fortement  marquee  ehtre  le  juste  et  Vinjuste  , 

entre  ce  qui  doit  et  ce  qui  ne  doit  pas  etre  mentionne.  Novum  deiu- 

Lrum  cum  in  urbis  clarissimo  loco,  nefando  cruodam  aUjue  inaudito 

instituto,  inchoares.  Cic.  pro.  Dom.  249,  a.  Nefandissima  quaeque 

tyrannicaa  crudelitatis  exercuit.  Justin.  16,  4--  Tnfandus  differede 

nefandus  ,  en  ce  quHl  a  rapport  h  Vimpossibilite  de  dire  sur  un  su- 

jet  ce  quHl  serait  necessaire  de  dire  pour  V expliquer .  Infandum, 

regina,  jubes  renovare  doiorem.  Virg.  ^iilneid.  2,  3.  Enee  parait 

repugner  a  satisfaire  au  desir  de  la  reine  ,  a  cause  de  Vetendue  du 

sujet,  et  non  pour  aucune  chose  qui  y  soit  relative ,  et  qiCil  serait 

inconvenant  de  dire.  11  ajoule  plus  bas  :  O  sola  infandos  Trojae 

miserata  labores.  Id.  1  ,  601.  C}est-a~dire ,  des  maux  que  la  langue 

humaine  ne  peut  decrire.  Le  poete  avoue  ailleurs  qrfon  peut  es- 

sayer  d'expliquer  imparfaitement  ce  que  personne  ne  pourrait  ex- 

pliquer parfaitement.  Ainsiildit  de  Mezence  :  Quid  memorem  in- 

fandas  caedes  ?  Quid  facta  tyranni  Eflfera  ?  Et ,  apres  avoir  rapporte 

un  acte  revollant  de  barbarie  ,  il  ajoute :  At  fessi  tandem  oives  in- 

fanda  furentem  Arinafi  circumsistunt.  Virg.  ./Eneid.  8,  489.  Ilfaut 

ccpendant  avouer  qu'in(and us  a  uneforce generique ,  ou  une  valeiir 

de  genre,  d'apres  laquelle  onpeut  quelquefois  Vinterpreter,  comme 

neiandus  doit  toujours  Vetre.   La  premiere  syllabe  de  nefandus 

6tant  breve,  convient  souvent  aux  poetes  r  ljrsqu'ils  n&  peuvent 

faire  entrer  dans  Iturs  vers  le  mot  infandus  ,  dont  la  premiere  syl- 

labe  est  longue  (1).  Do.  Tam  infaudum  facinus  ne  aud;vi  quidem. 

Ter.  Cun.  4»  3,  22.  Vaction  etait  effectivement  raconiee ,  mais  cet 

adjectiffait  enlendre  qiCelle  etait  dune  nalure  si  horrible ,  quon 

naurait  pas  du  lafaire  connaitre.   Ciceron  dit  que  V introduetion 

d'un  plaidoyer  peut  elre  prise  du  sujet :  Ex  re,  si  crucJelis  ,  si  in- 

fanda,  si  praeler  opinionem ,  si  immerito,  si  misera,  si  ingrata,  si 

(1)  Cette  Teflexion  de  Hill ,  prouve  que  ,    pour  bien  juger  de  la  signification 
dei  mots  ,  il  faul  plus  consulter  les  Prosateurs  que  les  Poetes. 
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indigna,  si  nova,9iatt8Brestitui  sanarique  non  possit.  DcO.  i38,a. 
Cerlainement  infanda  denote  ici  une  chose  qui  ne  devait  pas  etre 
completement  dcveloppee ,  et  non  une  chose  qu'il  etait  impossibfc 
de  dire.  Autrement  Vorateur  se  seraii donnd  une  peine  inutilc.  (Cet 
Article  a  ete  traduit  par  MSBoulard,  de  Vouvrage  anglais  de  HiU , 
surles  Synonymes  latins ,  qui  a  paru  ,  en  un  volume  in«4°  >  a 
Edimbourg ,  en    1804..    )  A. 

1723.  Ncgligentia  ,   Incuria. 

Negligentia,  ndgligence,  indijference.  In  re  familiari  laboriosior 
est  negligeniia,  quam  cHligentia*.  Cic.  Negligentia  corrura  pit  aitf- 
raum.  Id.  Incuria  (  non  cura  )  ,defautde  soin.  Non  ego  pawiisOfr 
iendar  marulis ,  quas  aut  incuria  fudit  ,  Aut  huinana  parum  c.ivit 
natura.  Hor.  Viluperanda  est  rei  tnaxime  necessariae  tanta  incuria. 
Cic.  Negligentia,  non  attcndimus;  incuria ,  non  curamus. 

1724-    Negoliatio  ,    Occupatio. 

Negotiatio  icommerce ,n6goce.  Ul  ad  reliquias  Asiatica?  nego- 
tiationis  proficiscarist  Cic.  Negotiationes  quoque  vel  privalo  puden- 
das  propalam  exercuit.  Suet.  Occupatio  ,  proprement  ,  Vaction  de 
s'emparer.  Sunt  autem  privata  natura  nulla  ,  sed  aut  vetere  occnpa- 
tione  ,  ut  qni  quondam  in  vacua  venerunt.  Cic.  II  seprend  pour  oc- 
cupation,  Vaction  de  s'occuper ,  affaire  a  lo.quelle  on  soccupe. 
•Ipse  eram  maximis  occupationibus  impeditus.  Cic. 

1725.  Negotiosus ,  Negotialis. 

Negotiosus  ,  pleind^affaires.  Negotiosa  provincia.  Cic.  Nwgo- 
tialis  ,  qui  concerne  le  negoce  ,  les  affaires.  Negotialis  constUulio 
cst  qu^e  ia  ipso  negotio  juris  civilis  habct  implicatani  controver- 
siam.  Cic. 

1726.  Negolium ,  Res. 

Negotium  (non  otium  ),  \° .  peine ,  travail.  Ut  in  otio  esset  potius 
quam  [n  negotio.  Ter.  Negotium  alicui  exhibere,  Cic  20.  Ajfaire. 
Aliena  negolia  curo.  Hor.  Est  milii  negotiuhi  cum  illo.  C.  Nep. 
Res,  cliose,  se  ditindifferemment  de  tout,  comme  enjrancais,  notre 
mol  chose  ;  sa  signification  se  determinant  par  le  sujet  dont  on 
traite.  Facere  rem  divinam.  Cic.  Res  tua  ngitur.  Id.  Uei  militaris 
scientia.  Id.  Ressecunda?,  auversae.  Hor.  Patriam  rem  perdere.  ld. 
Res  est  adinodum  fragilis  humanum  corpus.  Cic.  Non  re  ductus  es, 
sed  opinione.  Id. 

1727.  Negotium  facessere  ,   agere  ,    gerere  ,  cotificere. 

Negotium  facessere  ,  dpnner  de  la  peine  ,  de  Vembarras.  Cum 
est  allatum  ad  nos  de  temeritate  eorum  qui  tibi  negotium  facesse- 
rent.  Cic.  Negotium  aSere  ,  conduire  une  ajfaire ,  s^en  occuper. 
Peregrini  officium  est  nihil  prseter  suum  negotium  agere.  Cic  Nk- 
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Ootium  gerere  dilplus,  cest  la  soutcnir.  Tu  tuum  negolium  ges- 
sisti  bene.  Cic.  Conficere  ivegotium  ,  termincr  une  affaire.  Conlecit 
uegotium  ex  sententia.  Cic. 

1728.  Nemo  ,   Nullus. 

Nemo  ne  se  dit  que  des  pcrsonnes.  Nemo  rex,  neino  homo.  Cic. 
?>emo  omniuni  tam  cstiminanis.  Id.  Nemo  hostis.  Id.  Nullus  sedit 
dcs  clioses  ct  dcs  pcrson.ucs.  Senatorum  nulios  esse  Romae  nos 
quoque  audieramus.Cic.Elephanto  belluarum  nulla  prudentior.  Id. 
Argumentum.  id  quidem  nullum  esl.  Id.  Cet  argument  ne  vaut  rien. 
Arte  nulla.Id.  Sans  art.  Nullus  sc  rend  quelquefois  parune  nega- 
tion.  Philolimus  nullus  venit.  Cic.  Philotime  nest  point  venu.  Si 
uon  quaeret ,  nullus  dixeris.  Ter.  S^ilne  me  demandc  point ,  nelui 
dis  ricn.  Nullus  dubito.  Id. 

1729.  Nemonon,   Non  nemo. 

Nemo  non  ,  quelqu'un.  In  ouria  nemo  non  hoslis  adest.  Cic.  Non 
-nemo,  tous.  Aperte  adulanlem  non  nemo  videt,  nisi  qui  admodiim 
est  excors.  Cic. 

1730.  Nemoralis ,  Nemorosus. 

Nemoralis  ,  debois,de  foret.  Antrum  nemorale.Ovid.  Nemoro- 
scs,  couvert  deforets.  Montes  nemorosi.Ovid.  Silvae  nemorosas.  Id. 

1731.   Nervus  ,  Fibra. 

Nervus  {de  veOpov  ,  nerf)  ,  lien  qui  donne  la  forceet  le  mouve- 
ment  aux  membres  ,  et  qu'on  regarde  comme  Vorgane  general  des 
sensations ,  nerf.  Huc  addc  nervos  ,  a  quibus  artus  continentur  , 
eorumque  implicationem  toto  corpore  pertinentem,  qui  a  corde 
ti-acti  el  profecti  in  corpus  omne  dncuntur.  Cic.  Nervis  et  ossibus 
Deusnon  continetur.  Id.  Aufigure:  Nervi  belli  pecunia.  Cic.  Ner- 
vis  et  tui  sapientia  opus  est.  Id.  Fibra,  fibre  ,  filament  dclie ,qui 
se  trouvc  dans  toutes  les  parties  charnues  des  corps  et  des  plantes. 
Pellucentes  numerare  in  corpore  (ibras.Ovid.  Pecudum  fibrae.Virg. 
Radicum  fibras  evellere.  Cic. 

1732.  Nescire ,  Ignorare. 

Nescire  ,  nc  pas  savoir  ;  Ignorare  ,  ne  pas  connailre.  Nescire  se 
dit  proprement  des  choses  ,  et  ignorare,  des  personnes.  Necme  pu- 
det  fateri  nescire  quod  nesciam.  Cic.  Nescire  latine.  Id.  tgnoras  me. 
Ter.  lonorat  patrera  suum.  Id.  Ignorare  se  dit  aussi  des  choses. 
Ignorare  legein.  Cic.  Nescire  est  aussi  ne  pas  savoir  ce  quon  na 
pu  apprendrc ,  ou  nc  pas  savoir  du  tout ;  ignorare  ,  ignorer  ce 
qu!on  doit  savoir ,  ne  pas  savoir  assez.  Injpunitates  ,  supplicia  lar- 
-itus  est ,  et  quidem  nesciens  pleriimque  et  ignarus.  Suet.  Iguorare 
iinprudentib  est  ,  aut  negligentis ;  Nescire  ,   inscientis  ct  imperiti. 
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1733.   VI  tui  .  Vodus. 

i    nu  [dtt  nectere) ,  9fdacementfa.it  dequeique  ehose  ae  pliant. 
Recurvo  serpunt  nexu  hederes.  Ovid.  Aujiguri :  Leg  .Cic. 

Nonus,  rr qui  Ue ,  ee  quiuUaohe.  Nodoi  criniam.Ter.  Sblrefeno- 
dum.Cic.  Dracones  tantaa  magnilu^dini*  ,  ut  et  ipsos  circumflexu  fa- 
cili  ambianl  ncxuqae  nodi  perstringant.  Plin.  Nodoj  te  dit  aussi 
de  la  bosse%  dcVexcroissancequi  vient aux pariies  exUrieuret \de 
l  arbreydes  planles ,  des  lcgumes  ,  etc.  «rboris  tmam  partem  ,  quara 
in  tcrr.-tin  diMiiissurus  es ,  acutissiraa'  falcc  juxfa  notluni  ampulato. 
Col.  llst  diteneore de la jointure  des  mcmbres.  Articulorum  nodi. 
Plin.  Crura  siue  nodis.  Cses.  Au  figure' :  Kodds  amicitite.  Cic. 
Maximus  in  Republici  nbdusesl,  tnopta  rei  frutnentariae.  1*1.  La 
disette  de  ble  est  la  plus  grande  difficulte  dans  un  etat 

ij34-  Nexus ,  Nexum,  Mancipiuni* 

Nexus  et  Nexum  ,  synonyme  de  maueipium  ,  sc  prcnd  i°.  pour 
une  certainc  jSurme  d\iLicner  une  chose  ,  uui  se  pratir/uait  avcc  La 
balance ,  Ldrgent  a  lamain.  Nctuni  bst  quop1  per  libr.un  agitur.Cic. 
2°.  Pour  unc  espece  dfobligation  ,  par  taqueiie  ceiui  qui  ne  pouvait 
payer  son  creancicr  sengageaita  Lc  ser\>ir.  Nam  ctsi  unciario  fce- 
nore  facto  lcvat.i  usura  crat ,  sortc  ipsa  obruebantur  inopes,  nexum- 
quc  inibant  :  id  est,sc  et  corpore  et  bonis  oMigabant,  devincicbant- 
que  creditoribus.  Liv.  Mancipium,  synonyme  de  nexus ,  se  prcnd 
i°.  pour  droit  dc.  propricte.  Cujus  proprium  te  esse  scribis  manci- 
pio  et  nexu.  Cic.  A  qui  vous  memanaez  que  pous  appartenez par 
un  droit  de proprutc  ct  d'engagcment.  Fruotus  est  luus ,  inancipram 
illius.  Ld.  20.  Pourvcnte.  ./Edes  Sergio  serviebaut ,  sed  Matius  in 
mancipio  non  dixcrat.  Cic.  Scrgius  avait  un  droit  de  scrvitude  sur 
la  maison ,  mais  Malius  iienavait  point  tiverti  dans  le  contrat  de 
vente.  5°.  Pour  garantie.  Mancipio  dare.  Plaut.  Donner  avec 
garantie. 

1735.   Nidor,  Odor,  Odores ,  *  Suffimcn  ,  SuJJimciUuiu. 

Niuor,  odeurforle,  commc  dc  cuisinet  ct  dc  queique choseq&on 
bnilc.  Illi  ingens  barba  reluxit,  Nidoremqtio  ambusta  dedit.  \ 
Ganearmn  nidor  et  (umus.  Cic.  Odor ,  odeur  ,  soit  agreabie  %  soit 
ddsagreable.  Ungtrentorum  odor.  Cic;Odorori9  etoorporu  tetem- 
mus.  Id.  Au  figurc  :  Odor  quidam  suspicionis.  Cic.  Lst  nonnnllus 
Odor  dictaiuraj.  Id.  On  a  queique  pressemtiment  aVune  dictature. 
Odores  ,  au  pluriel ,  se  prend  ordinairement  pour  de  bonnes 
odeurs.  Suavius  odorum.  Cic.  Ioceodere  odores.  Id.  *Suffim 
parfum.  Pele  virginea  sullimen  ab  ara.  Ovul.  Si  fVtMti&lUMyodeurs 
de parfums  brulcs.  Nametiamsine  ilUus  sullimenlisexpiati  sumus. 
Cic.  A. 


474  irNONYMBS    LATlKi. 

j  736.  Nihil,  Nihilum. 

Nihil  ,  et  par  contraction ,  nil  (  dc  non  e*  ^e  Lilum  ,  la  marque 
noire  qui  est  a  Vextremite  de  lafevc  de  marais  ),  rien.  Niliil  age- 
bat.  Cic.  Prorsus  nihil  abest ,  quin  sim  miserrimus.  Id.  Nihilum» 
le  neant.  Ex  nihilo  oriri ,  et  in  nibilum  oceidere.  Cic.  Ad  nihilum 
recidunt  omnia,  ld. 

1737.  Nihildiim  ,   Nondiim  ,   Nequedum. 

Nihildum,  rien  encore.  Brundusio  nihildum  erat  allatum.  Cic. 
Enm  nihildum  suspicantem  ad  me  vocavi.  Id.  Nondumc^Nequedum, 
point  encore.  Nondum  satis  constitui  quid  mihifaciendurn  sit.  Cic. 
Sed  ejus  rei  maturitas  nequediim  venit,  et  tamen  appropinquat.  Id. 

1738.  Nihilominiis  ,  Tamen. 

Nihilominus,  nonobstant ,  neanmoins ,distingue  deux  choses  qui 
paraissent  opposees ,  et  il  en  soutient  une  sans  detruire  Vautre.  Ni- 
hilominus  ut  ego  absira,  haec  co»fici  possunt.  Cic  Tamex  ,  cepen- 
dant ,  qffirme  contre  les  apparences  contraires.  Quanquam  abest  a 
culpa  ,  suspicione  tamen  non  caret.  Cic.  £ 

1739.  Nimis,   Nimiiim. 

Nimis  et  Nimium  ,  trop  ,  avec  exces  :  mais  ilfaut  observer  que 
nimis  est  adverbe  ,  et  que  nimiiim  est  souvent  un  nom.  Nimis 
magnum  studium.  Cic.  Magna  nimis  licentia.  Id.  Nimiurn  honi.  Id. 
On  ne  dirait  pas  nimis  boni.  Ciceron  acependant  dit  nimis  insi- 
diarum.  Mediocritas  quae  est  inter  nimiiim  et  parum.  Cic. 

1740.  Nisus  y  Nixus* 

Nisus  et  Nixus  (  de  niti )  ,  effort.  Insoliti  nisus.  Hor  Tertia  sed 
postquam  majore  hastilia  nixu  Aggredior.  Virg.  II  faut  cependant 
observer  que  nixus  est  souvent  pris  pour  les  douleurs  ,  le  travail  de 
Venfantement ,-  et  pour  Venfantement  meme.  Haud  icetus  nixibus 
edunt.  Virg.  Maturis  nixibus  editus.  Id. 

1741.  Niveus  ,   Nivalis  ,  Nivosus. 

Niveus,  deneige,  blanc  comme  la  neige.  Sed  jacet  aggeribus 
niveis  informis  terra.  Virg.Niveoscycnos.Id.  Nivalis,  neigeux. 
Nivalis  dies.  Hor.  Venli  nivales.  Virg.  //  se  prend  aussipour  cou- 
leur  de  neige.  Nivali  candore.  Virg.  Nivosus  ,  abondant  en  neige  , 
plein  de  neige.  Nivosa  Scylhia.  Ovid.  Nivosa  hyems.  Liv. 

1742.  Nocturnus  ,  Noctuabundus. 

Nocturnus,  denuit.  Horae  nocturnae.  Cic.  Labores  diurni  noc- 
turnique.  Id.  Noctuabundus  ,  qui  va  dc  nuit.  Ciim  co.mplicarein 
hanc  epistolam  ,  noctuabundus  ad  me  venit  cum  epistola  tu&  ta- 
bellarius.  ld. 
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17^3.  Nolle  ,   Non  velle. 

Nolle  ,  nepas  vouloir  absolument.  Nolunt ,  ubi  velis;  ubi  nolis, 
cnpiunt  ultro.  Ter.  Non  v elle  dit  moins ,  ce  nest  pas  souhailer. 
Nulla  sedes  est ,  quo  concurrant  ii  qui  Rempublicam  defensain 
non  velint.   Cic. 

1 74f  •  Nomen  ,   Prcenomcn  ,    Cognomen  ,  Agnomen. 

Nomen  etait  le  nom  propre  qui  distinguait  la  race  d'oii  Von  sor- 
tait ,  comme  Pompee ,  Manlius,  Cornelius.  Nomen  esl  quod  cukjue 
personre  datur  ,  quo  suo  quisque  proprio  et  certo  vocabulo  appella-» 
tur.  Cic.  Prjenomen  ctait  le  premier  nom  qtti  distinguait  chaque 
personne  ,  comme  Marcus ,  Lucius  ,  Publius.  Cognomen  ctait  le 
surnom  qui  marquait  la  famille  doii  Vonclait,  comme  Scipwn  , 
Lentulus ,  Dolabella,  branche  des  Cornclius  AgnOmen  se  donnait 
a  cause  de  iadoption  ,  ou  pour  quelque  grande  action ,  ou  pour 
quelque  aventure  :  par  eocemple,  Publius  Cornclius  Scipion  V '  Afri- 
cain  ,  Publius  est  praenomen  ;  Cornelius  ,  nomen  ;  Scipion  ,  cogno- 
men  ;  V Africain  ,  agnomen.  Les  Auteurs  confondent  quclquefois 
cognomen  avec  agnomen.  Ciceron  parlant  de  Vautre  Scipion,  dit  : 
Ex  Asia  cognomen  assurnpsil. 

1  7^5.  Nomen,    Vocabulum. 

Nomina,  dit  /^rrorc, diffcrunta  vocabulis,  ideo  quod  sunt  finita, 
ac  significant  res  proprias,  ut  Remus,  Romulus,  cum  Vocabula 
sint  infinita  ,  ut  vir  ,  mnlier.  Si  res  suum  nomen  et  proprium  voca- 
bulum  non  babent.  Cic.  Ovide  a  dit  vocabulum  potir  nomen  :  c*est 
Bacchus  qui  adresse  la  parole  a  Ariadne.  Tu  mihi  juncta  toro  , 
mihi  juncta  vocabula  sumes  :  Nam  tibi  mutatae  Libera  nomen  erit. 
Sije  dis  urbs  Ronia  ,  urbs  est  vocabulum  ,  et  Roma  ,.nomen.  No- 
mina  se  prend  aussi pour  une  olligation  ,  un  billet.  Nomina  inea 
exsolvo.  Cic.  Pecuniam  sibi  e.sse  in  nominibus  ,  numeratam  in 
praesenlia.  non  habere.  Id. 

1746.  Non  tantiim  ,  Tantiim  non  ,    Tantum  qubd. 

Non  tantum,  non  seulement.  Non  lacitum  parum  commode,  sed 
etiam  turpiter.  Cic.  Tantum  ws,presque.  Tantum  non  Sparla  capla 
cst.  Liv.TANTiW  Quon^,  seulement.Tixn tum  quod  e.v  Arpinati  vene- 
ram,  ciim  mihi  a  te  littera?  reddilse  sunt.  Cic.  Tantiim  quod  arato- 
ribus  obsides  non  dedit.  Id. 

174.7.  Nolio  ,  Nolitia  ,    Cognitio  ,  Perceptio. 

Notio  ,  notion,  idee  queVona  d'une  chose.  Nofio  est  confbrma- 
tio  qusedam  et  impressa  intelligentia.  Cic.  Notitia  ,  connaissancc. 
Noiitia  anliquitatis.  Cic.  Propler  notitiam  intromissi.  C.  Nep.  On 
ne  dirait  pas  notionem.  Dei  notilia  est  la  connaissance  de  Dieu  ;  et 
Dei  notio  est  Vidde  ,  la  notion  dc  Dieu.  Notio  se  dit  de  toute  idcr 
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«  .  m  pio  ,  Idetion  </<■  connattre  ,  la 
comuussance.  Coguitio  ferum  occultarum.  Cic.  Fieri  nulio  modo 
potest  ui  a  pueris  u>i  rerum  insitas  m  animis  notiones  haberemos, 
iii^  aniimis  ,  antequam  corpus  iotr&sset  ,  in  rerum  cognitione  vi- 
jset.  [d.  PfiacBPTto  (-capere  per)  ,  recoite,  Vaction  de  cueillir. 
Fragum  (ructuamque  reliquorum  perceptro  et  conservatio.  Cic.  Au 
jtgun  rperception  ,  Pifiipressiomjui  se  produiten  nous  <i  l<i  prd- 
sence  desobtcls  ,  Vaction  </<■  concevoir  unc  idee  ,  une  penscc.  Animi 
perceptio.  Cic.  \eque  lioc  quicqnam  esset  turpius,  quam  cognitioni 
ei  perceptioni  assertionemapprobationeinque  prrecurrere.  IdL 

1748.  Novarc ,  Innovure. 

Novare  (  de  novus)  ,  rendre  neuf  ,fairc  nouveau.  Novare  verba. 
Gic.  Faire  de  nouveaux  mots.  Fortuna  fidein  niutata  novavit.  Virg\ 
lafortune ,  venant  a  changcr,  donna  uue  nonve/le  preuve  de  son 
inconstance.  Qui  novari  aliquid  volebant.  Cic.  Quivoulaient  exci- 
tcr  des  nouveaules .  Innovare  ,renouveler.  Caetera  visu,  quam  dictu 
lcediora  lerrorem  iunovaruni.  Liv.  Qui  novat,  nova  facit;  qui  in- 
novat ,  redintegrat. 

1749-  Novare  agrum  ,    Iterare  agrum. 

Novare  agrum,  donncr  un  premier  labour  9  lever  les  jacheres. 
Iterare  agrum  ,  douner  un  second  labour.  Ager  npn  semel  aratus  , 
sed  novatus  et  iteratus  ,  quo  meliores  fcetus  possit  et  grandiores 
cdere.  Cic. 

1 7 5o.  Novellus  ,    Novalis. 

Novellus  (  de  novus  )  ,  nouveau  ,  jeune.  Novcllas  arbores.Cic. 
De  jeunes  arbres.  Novelli  Aquileienses.  Liv.  Ceux  de  La  nouvelle 
colonie  d'  Aquilee.  Novalis  ne  se  dit  que  de  la  terre.  Novalis  ager, 
qui  intermittitur,  a  novando  dictus.  Varr.  Alternis  idem  tonsas  ces- 
sare  novales,  Et  segn.cm  patiere  situ  durescere  campuro.  Virg.  yfpres 
la  rccolte  vous  laisserez  reposer  tt  raf/ermir  la  terre  une  annde 
entiere.  Isidore  dit  cjue  ccst  une  terre  nouvellement  defrichee  ,  ou 
qui  reuose  a^annee  en  <iun.ce  pour  reprendre  de  nouyellesforces. 
Cest  de  riovalis  quevient  notre  mot  novale,  qui  s'etend  mcme  a 
d  s  terres  defrichees  depuis  dix   ans. 

17JI.   Novitius ,    rriro. 

NoviTfUfl  (  de  novus  ) ,  nouvcau  ,  parlant  des  esclaves.  Novitii 
1.  Varr.  Des  escldves  nouvellement  achetis t  qui  sont  nouveaux 
dan.s  ta  maison.  Novitnc  jMjelbc.Tcr,  Syrium  nescio  quein  degrege 
iiioium  factam  este  Consulem.  Cic.  Tiro,  nouve.au, partant  des 
u>L<l<its.  Vcicribus  mililibus  tirones  iiiiniisccaiilur.  Liv.  Tiro  exer- 
cituti  Jd.  U  te  dii  <ie  toute  sorte  de  profeasion.  Homo  noo  ictate, 
sed  usu  forensi  tiro.  Ctc.  Tiro  ac  rudis  in  aliqua  re.  Id. 
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I  loin i II.- >  recentei    Hor.  I>  i  kommei  nouveucment  ntfs.  Hora 

noi 

dont  Mustry  i  po/ 

nova  lex .  <  !ifc.   /  m   /•  »1  . ,..//..  /// .  rt  7141  . 

nnii-c.    (  nc  /<  /"//•  rapport  <t  fauttcspi 

tUe  i  .//<■  fraiche ,  i 

^uu  tdetemps.  Novum  qtod  primumaocidityi  rood 

ooper,  ui  Ioj    n"\  i ,  qua   primum  perfertur ;  etdem 

im >i)  Jiu  inte  luit  lal .1.  Res  memoranda  aovis  gnriaHbus  atqoe 

ria.  Juv.   *   \i.,i.is,  / .  ,  ,  /,/ .  //,.//>.  ,iu  ,  (jui  i„  faitque 
•  tuiii  tioroinem  auperem  «-t  novitiam.  Plaat   Siup 
dit  plus  qae  recem  eJouenotus.  .7///.v/,  novus,  <//  pariant  ttun 
homme  <>u  ttunjait  nouveau  ,  ///// 

/////.  .  pius  pris  </<■  nous  ou  de  nojtrc  /</////.%  gue  novui 

uuperos ,  toitt  nouveau%  gui  //</<///  gue  .  A. 

dit de  tout  ce  aui nuit.  Nocte npcenl  [><>t.i', 
ii,.\,i  Uice  bibuntor.  Ovid.  Mazime  rellora  t  i 

fautc,  Alli.i  (-iiiiu  - 
erat.  Li\.  Puniuon,  Eximere  naxce.  Liv.   \    \.w/< 
sr  tlit  <ju<  (/<■  lafaulc.   Puend  ii  <\i,r.  Cie.  (v)u 
■  mir.'  ;i  •  \  i  uii .  ,iui  iniN.im  dedere  <  l  lp.  Alienist 

al»   r.llllll     l:o\    l    \  II     [M  D  ,'mImI    <|Ul 

admiserit. 

Noxus  ,  nuisiblr ,  qui '  peut  nuirr.   Noxi 
i  i\  uj  coi  rceatnr.  Cic.  Nch  i  tis  ,  qui  nuit actuetlement.  \ 
homiois  cupiilitati  satisfai 

posse.    ld.   IV!  i    imm  cuti  i.   ( )\  i.l.    S  qui 

daionuro  calamitatemque  ml.it,  wl  ^jui  turpiter  aliquid  agit,  aiit 
mal<  I  iiiiniiiit. 

1755.  Nutn 

Nuoehk  (//<•  nnbes]  ,pr  prement,  u    voilcr  tparccquc  lcsjcmmes 
:<■  four  </<  l<  urs  noi  ei     ,/  «e  te  <lit  gue  </<  lajemmc. 
I\u|)t.i  cst  cnm  iilo.  < !ic.  I  roi  1  noJ  ere  oolo  1  i<  st.  rleoi  /e  m 
pas  mme  de  ma  femme  (<<  st-<i-</irc),  fe  //<■   t» 

muellejas  re  /<•  01  I  .  <///  01* 

lioninws r,  [Hircr  -/ur  /<'  nutri  a/luit  <  /.< 
[»alro  vi \ ...  ( lir. 
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1756.  Nubes,  Nimbus ,  Nebula.         • 

Ces  mots  designent  des  vapeurs  qui  s'£levent  en  Vair,  et  qui  or- 
dinairement  apres  s'y  etre  condensees ,  retombent  en  pluic ,  avec 
cette  diference  que  Nubes,  nuee  ,  designe  mieuoc  une  grande  quan- 
tite  de  vapeurs  etendues  dans  Vair,  promettant  de  Vorage;  et 
Nimbus  ,  nuage  ,  caracterise  un  amas  de  vapeurs  fort  condensees  ; 
et  Nebula  ,  nue ,  marque  plus  particulierement  les  vapeurs  les 
plus  elevees.  Uidee  de  nehuldfait  penser  a  Veltvation;  celle  de 
nubes,  a  la  quantile  et  a  Vorage  ;  celle  de  nirnbus,  d  Vobscurite. 
Ccelum  ,  in  quo  nubes  ,  imhres  ,  venli  coguntur.  Cic.  Aer  concretus 
in  nubem  cogitur.  Id.  Subito  coorta  tempestas  cum  magno  fragore 
tam  denso  regem  operuit  nimbo,  ut  conspectum  ejus  concioni  ab- 
stnlerit.  Liv.  Resolvuntur  nebulae  ventis  ac  sole.  Ovid.  Aufigure : 
Objicere  nubem  fraudibus.  Hor. 

1737.  Nudare  ,  Detegere ,  Exuere ,  *  Develare. 

Nudare,  mettre  nu.  Cum  repente  hominem  in  foro  medio  nu- 
dari,  et  virgas  expediri  jubet.  Cic.  Nudare  gladios.  Liv.  Nuuare  ur- 
l>em.  Id.  Faire  une  brcche  aux  murailles  de  la  ville.  Aufigure  : 
Nudare  seelus  aliquod.  Liv.  Nudare  aliquem.  Hor.  Decouvrir  les 
finesses  de/juelquhin.  Detegere,  dicouvrir.  iEdes  vetustate  atque 
incuria  detectae.  C.  Nep.  Aufiguri :  Deteeta  fraus  :  Li  v.  Deiegere  m- 
sidias.  Id.  Exuere  (d'£%,  et  de  ^jw  ,  vetir) ,  proprement ,  deshabil- 
ler.  Exuere  tunicam.  Ovid.  Aufigure  :  Huuianitalem  exuere.  Cic. 
Antiquos  mores  exuere.  Liv.  Exuere  castris  hostem.  Id.  Duae  civi- 
tates  jngum  exuerunt.  Ll.  *  Develare  [de  velum) ,  au  propre  ,  oter 
le  voiie,  decouvrir  la  figure  de  quelqrfun.  Au  figure  :  devoiler 
quelquun,  le  faire  connaitre.  Oraque  develat  misera?  pudibunda 
sororis.  Ovid.  Ce  mot  est  tres-expressif ,  mais  il  est  peu  usite. 
Ovide  est  le  seul,je  crois ,  qui  s'en  soit  servi.  A. 

1758.  Nudus ,  Nudatus. 

Nudus  marque  Vetat  d'un  homme  nu,  soit  par  lui-meme ,  soit 
autrement.  Nuda  pectora.  Ovid.  Nudo  cui  vertice  fuiva  Csesaries, 
nudique  humeri.  Virg.  Aufigure :  Nudus  a  propinquis.  Cic.  Agris 
paternis  nudus.  Hor.  Nuda  veritas.  Cic.  Nudatus,  qui  a  ite  de- 
pouille.  Cornicula  furtivis  nudata  coloribus.  Hor.  Aufigure  :  Res- 
publica  interitu  Consulum  nudata.  Cic.  Antonii  divina  vis  ingenii 
etiam  hac  scientia  nudala.  Id. 

1759.    Nullo  negotio  ,  Nullo  labore, 

Nullo  negotio,  sans  diffccultd,  sans  embarras.  Ciim  id  nulio 
negotio  facere  possis.  Cic.  Nullo  labohe,  sans  fatigue ,  sans  tra- 
vctil.  Nullo  labore  perfecit.  Cic. 
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1760.  Numcrane,   llcccnscre. 

Numerare,  compter ,  calculcr.  Numerare  pecuniam.  Cic.  Donec 
eris  lclix,  multos  numerabis  amicos.  Ovid.  rer  digitos  nunicrare. 
Recensere  ( rursus  ccnscre),  Ja+rc  la  rcvuc.  ltiter  bjBC  recenset 
cxcrcilum.  Liv.  Forte  recensebat  numcrum,  charost[uc  nepotes. 
Virg.  Facta  iortia  recensere.  Ovid. 

1  761 .    Numerato  ,  Numcrose. 

Numerato,  en  argent  comptant.  Mihi  ct  res  et  conditio  placet , 
sed  ita  ut  uumerato  inaliui,  quam  iestimalioue.  Cic.  Numerose  , 
avec  nombre  et  mesure.  Apte  ct  numerose  diccre.  Cic. 

1762.  Numerosus  y  Numerabilis. 

Numerosus  ,  nombreux  y  cn  grand  nombre.  Hoc  opus  ttumerosas 
poscit  manus.  Plin.  Au  ftgure  :  qui  a  ciu  nontbre ,  dc  tharmonie. 
Numerosa  oratio.  Cic.  Biachia  nuiuerosa  duccrc.  Ovid.  (c'est-a- 
dire)  ,  en  cadence.  Horatius  numerosus.  ld.  Numeraijilis  ,  quorv 
peut  compter.  Fopulus  sane  numcrabilis ,  utpotc  parvus.  Hor. 

1763.    Nummus,  Denarius,  *  Numisma,  As ,  Sestertius. 

FJummus  (de  vopo? ,  loi ,  parce  que  la  monnaiefut  introduilc  pour 
servir  de  loi  dans  le  commercc) ,  picce  de  monnaie.  Numinus  au- 
reus.  Cic.  Nummus  ari^nti.  Plaut.  Nummus  adulterinus.  Cic.  De- 
narils  (de  decem  ) ,  proprement ,  qui  contient  le  nombre  de  dix  , 
le  denier  Romain  valait  dix  as  ,  un  peu  plus  de  seize  sols  de  notre 
monnaie.  Nos  monnaics  ont  hausse  depuis.  Lcs  ancicns  calculs 
sontfaux  :  le  denicr  Romain  vcdait  quatre  scsterccs ,  il  cst  prouvd 
que  le  sesterce  valait  quatre  sols  un  dcnier  de  notre  monnaic  ac- 
tuelle.  Emere  denario  quod  sit  mille  dcnarium.Cic.  On  sous-entnid 
nummus.  Quetquefois  on  iexprime.  Denartus  nummus.  Liv.  *  Nu- 
misma  ,  pii-ce  de  monnaie ,  meme  signification  que  nummus.  Cepen- 
iant  numisma  designe  plus  particuliercmcnt  c/icz  les  Latins  mo- 
dernes  ce  que  nous  nommons  mcdailles  ,  ou  pieces  frappecs  en 
memoire  de  quelqii  evencment ,  ou  en  ilwnneur  dc  quelquc  pn 
et  qui  tiont  pas  cours  dans  le  commcrce.  Cetail  clitz  tes  Ancietu 
toutautre  chose.  Reltulit  acceptos  regale  numisma  Philippos.  Jlor. 
Les  mots  nummus  ct  numisma  designcnt  la  monnaie  <  n  gejieral 
Denarius  designe  une  piccc  dc  nioiiuaie  dargent  particult\  rc  ,  >va- 
lant  dix  as.  II  est  taillc  quatre-vingl-seize  a  ia  livre  ii  hees , 

et  pcse  un  gros ,  oti  trois  grammcs  920^.  t'~ :  sa  valcur  comparee 
a  notre  monnaie  acliic/lc  cst  dc  i.i  s.  J,  ou  0  fr.  Indi  pen- 

damment  du  denicr  dont  lcs  medaillcrs  dcs  Antiqua..  rem- 

plis ,  il y  a  aussi  /'As,  qiiilest  essentiet  dc  cdhnattre.  CAs  est  iu- 

nite  de  poids  etde  mesure  chez  irs  Honutins ,  cbmme  ctiez  nous  lr 
franc  et  lc  mctrc.  Cclait  la  hasc.  Z,'As  riduii  tci  que  naus  l ,. 

dans  nos  mcdailicrs ,  la  douzieme partie  de  la  livrc  Romaihe,  prsr 
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une  once  de  cuivre ,  ou  trente  grammes  59i  -^,  e*  ^aw*  o/.  078  §f , 
urc  peu  plus  de  7  centimes.  II  y  a  aussi  le  Sestertius  ,  sesterce, 
monnaie  de  compte  ( il  riy  avait  pas  de  pieces frappees  a  ce  titre). 
On  le  divise  en  grand  et  enjpetit  seslerce  :  le  grand  renferme  miLle 
petits  sesterces,  et  il  est  toujours  exprime  par  sesterlia,  sester- 
tiorutn  ,  ou  mieux  sestertium.  Le  petit,  celui  dont  nous  nous  occu- 
pons  ici,  etait  le  quart  du  denier  Romain.  Son  poidsjtait  enlrc 
dix-sept  et  dix-kuit  grammes  dargent,  o  gr.  9029  fff  ,  et  o  gr. 
q56o  m  ,  sa  valeur  o  fr.  jg5  f£,  ou  pres  de  deux  decimes  ,  ou 
quatrTsols.  Les  divisions  de  l'As  etaient  1'once,  uncia,  ou  la  dou- 
zieme  partie ;  sexlans,  la  sixieme  partie ;  quadrans ,  le  quarl : 
tri.ms  . le  tiers  ;  quincunx  ,  les  cinq  douziemes ,  ou  cznq  onces ;  se- 
mis,  la  moitie;  sej.tunx,  les  sept  douziemes  ou  sept  onces ;  do- 
drans  ,  les  neuf  douzihnes ,  ou  les  trois  quarts  ;  bessis  ,  les  huit  dou- 
ziemes,oulesdeuxtiers;  dextans,  les  dix  douziemes ,  ou  un  As 
moms  deux  ;  et  dunx  ,  ies  onze  douziemes  ,  011  V  As  moins  unepartie. 
Le  Denarius  separtageait  en  deux :  on  appelait  chaque  partie  (Jui- 
naire  quinarius,ow  Ficloriat ,  vicwvialm,parcequ  il represente de 
petitesvictoires  ailees  ,  ou  des  quadriges ,  chars  destriomphateurs  : 
il  vautofr.  3q6  B  ,  ou  un  peuplus  de  trente-neuf  centimes .  Nous 
en  avons  dans  nos  medaiilers  ,  mais  ils  sont  moins  communs  que  les 
deniors.  Lamonnaiedor  la  plus  ordinaire  est  le  nummus  aureus, 
taille,  quarante-cinq  a  la  livre  de  douze  onces ,  ungros  soixante- 
sept  a  soixantc-huit  grammes ,  ou  sept  grdmmes  4^5  d  =  f"  ^a- 
leurestde  >9  L  £  ,W  ^fr-  29^-  Le  titre  delor  est  supeneur  a 
celui  de  France ,  il  gagne  toujours  au  change.  Nousen  avons  dans 
nosmedaillers.  Les  prix  et  valeurs  indiques  ci-dessus  se  sont 
soutenusassezegalement  depuis  les  dermers  temps  dc  la  Repu- 
hliquejusqiCa  Domitien ,  epoque  a  laquelle  on  commenca  a  alte- 
rcr  les  monnaies  (1).  A. 

1764.  Nunciare,  Lndicere. 
^cimml,  porterune  nouvelle.  Non  haec  tibi  nunciat  auctor  am- 

fO  Ccs  evaluations  sont  p.isesavec  exactitnde  sur  Paucton  et  Rome-de-Lille  , 

venons    de    1 evaluer,   avet  ie*  >*.c  ne  ferait  auiourd'hui  avec 

plusavec  «ta  Aar»rn^rdaPoie,acbel"  ,re„,e  de„iers  ,  ou  vi„Rt- 
u„e  va!e„r  "-£•!  «g*  ££ «%f «£ "^nieo)  vaudrait  peut.,tre  dix  fois 
quatre  Uvre,  H« ^f^;   *u    dire  que  da„s  ee,tai„e3  proviuces  roma.nes 

n'estqne  de  onze  cent  soix ante-q.unze .franc  ,d  c,  J  ^^^Jiient  immenses, 
t,  es-ra, e  ,  et  l'or  encore  Plus ,  [«\™he**«Je^™?™'s  ,  pres  ,  bois  ,  et  surtout 
consistaientplus  en  vaUurs  ^^^^.^^i^SmiBIi  «voir  en  vue 
en    esclaVes,    qu'en   avgent  monnoye  ;    c  est  ce  qu  U    inut         j 


dans  la  lecturedes  Ancieus. 
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biguus.  Ovid.  Nunciatum  est  mibi  vim  pararU  Cic.  Indicere  (di- 
cere  in) ,  fixcr  a  jour  marque  ,  indiquer ,  declarer.  Qoncilium  , 
ferias  indicere.  Liv.  Templis  indicit  honorem.  Virg-.  Elle  ordonm- 
quon  qffre  des  sacrifices  aux  Dieux  dans  tous  les  temples.  Incli- 
cere  bellum  volupiatibus.  Cic. 

1765.  Nunvius ,  Tabellarius. 

Nuncius  est  un  mtesagcr  qui  apporte  une  nouvelle.  Mercurius, 
nuncius  Jovis  etDeorum.  Iior.  Et  nunciusibis  Pelidaegenitori.Viro-. 
Aufigure :  Virtuti  nuncium  remittere.  Cic.  Renoncer  a  la  vcrtu. 
Tabellarius  (de  tabula),  est  un  commissionnaire  qui  apporte  une 
lettre.  Respondebo  epistolce,  quam  attulerat  tabellarius.  Cic. 

1766.  Nutrix ,  Nutricula. 

Nutrix  (de  nutrire),  nourrice.  Nutrices  et  Paedagogi  jure  vetus- 
tatis  plurimum  benevolentioe  postulabant.  Cic.  Ut  pene  cum  lacte 
nutricis  errorem  suxisse  videamur.  Id.  Aufigure:  Curarum  nutrix 
nox.  Ovid.  Nutricula  ,  petite  nourrice ,  tendre  nourricc.  Quid  vo- 
veatdulci  nutricula  majus  alumno.  Hor.  Aufigure  :  il  se  dit  bien 
des  hommes.  Gellius  nutricula  seditiosorum  omnium.  Cic.  Quinti- 
lien  a  dit  casa  nutricula  pour  la  cabane  oic  Von  a  ete  eleve. 

O. 

1767.   Obdurescere  ,  Obcallescere . 

Obdurescere  ,  s^endurcir ,  devenir  dur. Sopater  de  statua,  ciim  iam 
pene  obduruisset,  vix  vivus  affertur.  Cic.  Au  figure  :  s1  endurcir 
contre ,  devenir  insensible.  Obdurescunt  magis  quotidie  boni  viri 
ad  vocem  Tribuni  plebis.  Cic.  Obcallescere  (flfecallnni,  durillori), 
seformer  un  durillon ,  un  calus.  Osque  meum  sensi  pando  obcal- 
lescere  rostro.Ovid.  Latera  quse  occalueVe  plagis.  Plaut.  Aufigure ; 
devenir  insensible.  Angor  equidem,  sed  jam  prorsus  occalui.  Cic. 
Nescio  quomodo  usu  obduruerat,  et  percalluerat  civitatis  incredibi- 
lis  patientia.  Id. 

1768.   Obedire ,  Obtemperare  ,   Obsequi,  Parere,  Morem  gercre 

Morigerari. 

Obedire  (quasi  ob  audire),  obeir  litteralement  commefontles 
esclaves.  Obtemperare  ,  prendre  Vespril  du  ccmmandement ,  comme 
un  enfant  obeit  a  sonpere.  Imperium  domesticum  uullum  erit  si 
servuiis  hoc  noslris  coneesserimus,  utad  verba  nobis  obediant  non 
ad  id  quod  ex  verbis  intelligi  possit  obtemperent.  Cic.  Nec'vero 
solum  ut  obteinperent  obediautque  magistraiibus  ,  sed  eliam  ,  etc. 
ld.  Sic  mihi  semper  obtemperavit  tanquam  filius  patri.  Id.  Obse- 
qui  (sequi  ob),^e  conformera  la  volonte  des  autres,  avoir  de  la 
dcference.  Nos  quoque  senes  est  cequum  senibus  obsequi.  Ter. 
SYNONYMES     LATINS.  3j 
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Obsequar  voluntati  tuce.  Cic.  Obseqni  alicui  in  omnibus.  ld.  Pa- 
rere  ,  se  soumettre.  Parere  legibus.  Cic.  Parere  gulae.  Hor.  Morem 
c.erere  ,  avoir  de  la  complaisance ,  de  la  condescendance .  Geram 
tibi  inoreni,  et  ea  quae  vis ,  ut  polero  ,  explicabo.  Cic  Morigerari, 
se  pritera  ,  s'accom?noder-  a.  Metuisti  ,  si  nunc  de  tuo  jure  conces- 
sbses  paululuni  ,  atque  adolescenti  esses  morigeratus  ,  ne  non  tibi 
istuc  foeneraret.  Ter Voluptali  aurium  mori^erari  debet  oratio.  Cic. 
On  doit  chercher  a  flattcr  Voreille  dans  un  discours.  Jus  et  impe- 
rium  babenti  obedimus  ;  ad  menlem  imperaniis  obtemperamus ; 
majori  autsapientiori  obsequimur;  fortiori  aul  potentiori  paremus; 
aequilatis,  amicitiaeaut  venerationis  causa  morem  gerimus;  aurium 
voluptali  morigeratur  orator. 

1769.   Objitere  ,   Objectare  ,   Opponere. 

Objicere  (jacere  ob),ye/er  devant ,  vis-a-vis.  Objicere  fores 
portae.  Liv.  Objicere  corpus  feris.  Cic.  Au  figure  :  Terrorem  bosti 
objicere.  Cic.  Ignobilitatem  alicui  objicere.  ld.  Factum  quod  obji- 
citur  negare.  Id.  Objectare  (frequentatif  d'oh\\ce.re),  marque  plus 
(faction.  Caput  objectare  periclis.  Virg.  Objicere  diratt  moins.  Au 
/zgwr^.-Objeclare  falsum  crimen  alicui ,  Cic.  ditplus  ^wobjicere. 
Oppoivere  (ponere  ob),  mettre  devant ,  opposer.  Opponere  armatos 
ad  introitus.  Cic.  Moles  fluctibus  opponere.  Id.  Aufigure :  Oppo- 
nere  suam  auctoritatem.  Cic.  His  quatuor  causis  totidem  medicinae 
opponuntur.  Id. 

1770.  Obitus  ,  Adventus. 

Obitls  ( ire  ob  )  ,  rencontre  ,  quand  on  nefait  que  passer.  Ad- 
vetstus  (venire  ad),  arrwee ,  quand  on  va  expres.  Ut  voluptati  obi- 
tus,  sermo,  adventus  tuus,  quocunque  adveneris  ,  semper  siet.  Ter. 
Que  vous portez  la  joie  partout  oit  vous  paraissez  ,  soit  que  vous 
nefassiez  que  passer  ,  quon  nefasse  que  vous  entendre  ,  ou  que 
vous  arrwiez  eacpres. 

1771.    Obitus  ,  Occasus ,  Interitus. 

Obitus  ,  synonyme  des  autres  ,proprement ,  cours  ,  revolution. 
Obitus  stellarum.  Cic.  Cest  dans  ce  sens  quil  se  prend  pour  mort, 
ruine.  Ante  obitum  felix  nemo  dici  debet.  Ovid.  OccTasus  (cadere 
f>\)),chute,  decadence.  Occasus  iinperii.  Cic.  Ortus  et  occasus  so- 
lis.  Jd.  Qui  dies  post  obitum  occasumque  nostrum  Reipublicee  pri- 
mus  illuxit.  Id.  Interitus,  dissolution.  Est  interitus  quasi  discessus 
et  sccretio  ac  diremptio  earum  partium ,  quse  ante  inleritum  junc- 
tione  aliqua  tenebantur.  Cic.  Inieritum  atqueobitum  omnium  re- 
rum  conficit  natura.  Id.  Occasus  et  interitus  Reipublica?.  Id.  Lade- 
cadence  et  la  destruction  dela  Republique.  Obitus  est  la  revolution 
des  choses  ;  occasus  ,  la  chute ,  la  dccadence ;  interitus  ,  la  dissolu- 
tion,  la  destruclion.  On  dit  bien  legum  interitus,  mais  on  ne  di- 
raitpas  obitus,  ni  occasus  iegum. 
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177,).    Obligare ,  Obstringere  ,  Devincire. 

Ocligare  (ligare  ol>),  fie/*  autour ,  bander.  VvlfHii  oblic 

Cic.  Au  figurc  :  GrtUM  <-t  bonof  firoi  til>i  obligabia.  Cic.  Caput 
v6tis  obligare.  Hor.  Sngagersa  vie  par  des  vontx.  Obligatam  <i.i- 
pem  redaere.    [d.  S^acqmiter  d'un  fesiin  qiion  s*itait  obkge4  de 

cclcbrcr.  Obstringere  (slrinLTcre  oIj)  ,  serrer  autour.  Collum  alicm 
obstringere.  IMaut.  Aujigurc  : Obstringere  se  parricidio  et  leelere 
obligare.  Cic.Teexistimare  volo,  quibuscunque  offieiis  Atticuni  tibi 
obstrinxeris,  iisdem  tibi  obligatum  fore.  Id.  Spe  lueredit.il is  obf- 
trinxit.  Id.  Deviivcire  ,  enchainer.  Catenis  devincire.  Plaut.  Au 
figure  :  Ubi  animus  se  cupiditate  devinxit  mala.  Ter.  Quosc  srelere 
devinxit?  Cic.  De  qucl  crime  s'est-il  souitlc?  Homines  cbaritate 
devincife.  Id.  Atlachcr  les  hommes  par  les  Uens  de  iamitic.  Quoi- 
que  ces  trois  verbes  paraisscut  ctrc  employes  indifjcremmcnt ,  on 
pcut  observer  ^'obligare  marque  u/i  lien  quelconque;  devinoire, 
un  lien  quon  ne  peut  rompre  ;  obstringere,  un  licn  quiscmt  adroi" 
tement. 

1773.   Oblivio  ,   Oblivia. 

Oblivio,  oubli.  Dare  oblivioni.  Liv.  Conterere  oblivione  inju- 
rias.  Cic.  Lividae  obliviones.  Hor.  Oblivia  cst  le  meme  :  il  ne  se  tlit 
quen  pocsie.  Long-a  oblivia  potant.  Virg-.  Te  cepere  oblivia  nostr). 
Ovid.  Ducere  sollicitse  jucunda  oblivia  vitoe.  Hor.  On  peut  encore 
obscrver  qu'oh\ivio  est  Vaction  d'oublier ;  et  oblivia  ,  Voubli pus- 
sivement. 

1774.    Oblu  ctari  ,  Obnili . 

Obluctari  ,  lutter  contre.  Genibusque  adversae  obluetor  arenae 
Vir£*.  Obluctari  difficultatibus.  Q.  Curt.OBiviTi ,  avanccr  enfaisant 
des^efforts.  Obnixus  impetum  hoslium  excepit.  Liv.  Stant  obnixi 
omnia  contra.  Virg.  Obnixi  cornua  infigunt.lauri.  Id.  Obnixi  non 
cedere.  Id. 

1775.   Obmutescere ,   Obtorpescere ,  Obstupescere. 

Obmctescere  ( de  mutus ) ,  dcvenir  muet ,  nc  savoir  quc  dire.  Ore 
presso  obmutuit.Virg.  Aspcctu  obmutuitamens.  Id.  Aujigure :  qui 
nestplus  enusage.  Lydius  lapis  Sardibus  enicbatur,  qui  nunc  ob- 
mutuit.  Plin.  Obtorpescere  (dc  torpor),  aevenir  engourdi ,  comme 
perclus.  Miror  ei  non  ct  linguam  obmutuisse ,  et  inanuin  pbtor- 
puisse.  Cic  Aufigurc  :  Scd  jam  subjectus  inisenis  obtorpui.  Jd. 
Obstupescere  ( de  stupor),  dcmeurcr  tout  cfonne  ,  tOUi  interdit. 
Ejusaspeclu  ciim  obstupuisset  bubulcus ,  clamorcm  niajoreni  cum 
admiratione  edidit.  Cic.  Ob  haec  benclicia  quibus  illi  obstupescunt , 
nullos  bonores  mihidcccrni  sino.  Id. 

1776.   Obruerc  ,   Subruere. 

Obrueke  (ruere  ob) ,  couvrir  en  roulant  dessus,  autour.  Aliquera 
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lapidibus  obruere.  Cic.  Obruta  iEgyptus  Nilo.  Id.  Subrnersas  obrue 
puppes.  Virg.  Au  figure  :  Testem  obruere.  Cic.  Confondre  un  te- 
moin.  Oblivione  obruere  sua  £acta.  Id.  Quod  Dii  omen  obruant. 
ld.  Obrui  eere  alieno.  Id.  Subbuere  (  ruere  sub ) ,  renverser  par- 
dessous  ,  saper  par  les fondemens .  Subruta  cuniculo  nicenia.  Liv> 
Au  figure :  Muneribus  subruit  reges ,  auro  proditoribus  dato.  Hor. 
Sicleve,sic  parvum  est  aniinum  quod  laudis  avarum  Subruit,  aut 
reficit.  Id.  Tant  U  est  vrai  quilfaut  peu  de  chose  pour  abattre  ou 
relever  un  esprit  avide  de  louanges. 

1 7  7  7  •   Obscoenitas  ,    Turpitudo . 

Obscoenitas  (d'ob  et  de  ccenum),  obscenitd  dans  les  paroles  et 
dans  les  actions.  In  obsecenitate  si  quod  sit  flagitium ,  id  aut  in  re 
esse,  autin  verbo.  Cic.  Turpitudo,  turpitude,  deshonnetete.  Notari 
turpitudine.  Cic.  Verborum  turpitudinem ,  et  rerum  obsccenitalem 
vitare.  Id.Verborum  obsccenitas,  si  turpitudini  rerum  adhibeatur , 
ludus  ne  libero  quidem  bomine  dignus  est.  Id. 

1778.   Observantia ,   Observatio. 

Observajstu  [d'ohetde  servare),  egard ,  consideration.  Obser- 
vantia  in  regem  cum  omnibus ,  benignitate  erga  alios  cum  rege  ipso 
certabat.  Liv.  Retinere  observantia  amicos ,  rem  parcimonia.  Cic. 
'  II  est  pris  dans  Suetone  pour  observance  ,  usage  ,  coutume.  Ex  hac 
observantia  nonnunquam  velante  initiuin,  vel  post  dimissum  con- 
vivium  solus  ccenitabat,  cum  pleno  convivio  nihii  tangeret.  Suet. 
Observatio  ,  observation ,  reflexion.  Summa  erat  observatio  in  bello 
movendo  apud  antiquos.  Cic.  Diuturna  observatio  notandis  rebus 
fecit  artem.  Id.  Notitia  sui  corporis  et  observatione  sustentatur  va- 
letudo.  ld.  //  est  pris  dans  V  alere-Maxime  pour  observance.  Ut 
religionibus  suus  tenor  suaque  observatio  redderetur. 

1779.   Obsessio  ,  Obs  idio . 

Quoique  ces  deux  mots  paraissent  employes  indifferemment ,  on 
peut  observer  ^'Obsidio  ,  venant  ^'obsideo ,  est  Vaction  dassieger; 
et  Obsessio,  venant  d'ohsessus,  se  prend  passivement ,  Vactiondetre 
assiege*.  Ubi  id  pariim  processit  obsidione ,  munilionibus  ccepti 
premi  hostes.  Liv.  Obsessio  templorum,  oppressio  curiae.  Cic. 

1780.  Obsidere  ,  Oppugnare  ,  *  Expugnare* 

Obsidere  (sedereob),  assieger.  Aditus  armati  obsident.  Cic.  On 
assiege  une  ville  en  coupant  toute  communication ;  au  lieu  que 
Oppugivare  (pugnare  ob),  est  V atlaquer.  Consiliisab  oppugnanda 
urbe  ad  obsidendam  versis.  Liv.  Au  figure  :  Oppugnare  aliquem 
pecunia.  Cic.  Oppugnare  verbis  commoda  palriae.  Id.*ExPUGivARE. 
Cestforcerune  ville.  Me  duce  Dardanius  Spartam  expugnavit  adul- 
ter.  Virg.  Aufigure  :  Certa  ajiqua  ratione  expugnare.  Cic.  Id  est , 
convincere.  r 
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1 7  8 1 .   Obsonare  ,   Obsonare. 

Obsonare  [de  sonus,  sonare  ob) ,  prbprement ,  sonner  devant  y 
autour»  II  nest  usite  quaufigure  ,faire  du  bruit ,  dtourdir  en  par- 
lant.  Male  mongeras ,  male  facis  mihi ,  cum  sermqne  huic  obso- 
nas.  Plaut.  Obsonare  et  Obsonari  (aTo^ov,  6-^mviov  t  ce  que  Von 
mange  avec  le  pain) ,  aller  a  la  provision ,  acheter  lcs  viandes. 
Tene  marsupium,  abi,  atque  obsona,  propera.  Plaul.  Poslquam  ob- 
sonavit  herus  ,  et  conduxit  coquos.  Id.  Drachmis  obsonatus  est  de- 
cem.  Ter.  27  a  ete  pay&  dix  drachmes  pour  le  repas.  Au  figure  : 
Ambulando  famem  obsonare.  Gic.  Faire  provision,  d\app6lii"en 
marchant. 

i  782.   Obstare  ,    Officere. 

Obstare  (stare  ob)  ^proprement,  etre  devant ,  vis-a-vis.  Obstant 
oppido  gemini  colles.  Q.  Gurt.  Au  figure :  etre  un  empechement , 
Jopposer.  Conatibusalicujus  obstare.Ovid.PorlentaDeum  obstant. 
Virg.  Officere  (facere  ob),  etre  un  obstacle.  Terrse  umbra  Soli  offi- 
cit.  Gic.  Aufigure  :ljikQn&\i  officere.  Liv.Officere,  obstare  commo- 
dis  alicujus.  Cic.  Quoniam  ei  pecuniae  vita  Sexii  Roscii  obstare  at- 
que  officere  videbatur.  Id.  Mentis  tuse  quasi  luminibus  officit 
altitudo  fortuna3  meae.  Id.  Qui  officil  contra  facit;  quiobstat,  con- 
tra  stat.  Le  premier  nuit ,  le  second  arrete. 

1783.   Obtendere ,  Obtegere  ,  Obducere. 

Octendere  (tendere  ob) ,  presenter  devant.  Proque  viro  nebulam 
et  ventos  obtendit  inanes.  Virg'.  Aufigui-e  :  Matris  preces  obtende- 
bat.  Tac.  /7  s^excusait  sur  les  prieres  de  sa  mere.  Obtegere  (tegere 
ob),  couvrir  enface  ,  par  devant.  Seque  servorum  libertorumcpie 
suorum  corporibus  obtexit.  Cic.  Arboribusobtecta  domus.  Virg.  Au 
figure:  Errata  adolescentiae  suae  obtegere.  Cic.  Animus  sui  obte^ens 
Tac.  Obducere  (  ducere  ob) ,  conduire  ,  tirer  devant ,  ou  sur  Vob- 
jet.  Obducere  rebus  teuebras.  Cic.  Lilteralement ,  mener ,  oufaire- 
avancer  les  tenebres  sur  les  objets.  Cicatrix  obducta.  Id.  Une  plaie 
refermee.  Au  figure  :  Obducere  alterum  diem  priori  diei.  Cic. 
Joindre  le  jour  suivant  au  precgdent* 

1784.   Obtrectare ,  Detrectare. 

Obtrectare  ,  diredu  mal  de  quelquun  par  jalousie.  Obtrectantis 
est  angi  alieno  bono,  quod  id  etiani  alius  habeat.  Cic.  Obtreclare 
laudes  et  Jaudibus  alterius.  Liv.  Detrectare,  diminuer  ,  rabaisser 
le  meritede  quelquun.  Caeca  invidia  est,  nec  quicquam  aliud  scit  , 
quam  detrectare  virtutes.  Liv.  Ingeniurn  magni  livor  detrectat  Ho- 
mei.  Ovid.  Qui  oblrectat,  maie  praedicat  de  alio ;  qui  detrectat , 
laudem  alicujus  minuit. 
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1785.    Obtutus ,  Aspectns. 

Obtutus  ( tueri  ob ) ,  regard  fixe  sur  quelquobjet.  Figere  obtu- 
iurn  aliquo.  Cic.  Obtutu  haeret  defixus  in  uno.  Virg.  Aspectus,  re- 
gard,  aspect.  Sub  aspectum  et  tactum  cadere.  Cic.  Carere  aspectu 
civium.  id.  Aspectum  aliqno  eonvertere.  Id.  Tourner  sa  vue  ,  ses 
regards  vers  quelqifobjet;  au  lieu  «ywoblutum  aliquo  figere  ,  est y 
Jixer  sa  vue. 

1786.   Obvallare ,   Circumvallare. 

Obvallare  (  vallum  ob)  ,  mettre  un  rempart  devant :  il  ne  se 
trouve  quaujigure.  Me  primum  novum  hominem  Consulem  f ecistis, 
et  eum  locum,  quem  nobilitas  praesidiis  firmatum  atque  omni  ratione 
obvaliatum  tenebat,  me  duce ,  rescidistis.  Cic.  Circumvallare  , 
mettre  unrempart  autour.  Non  dobium  est  quin  castra  circumval- 
laturi  sint.  Liy.  Au  figure  :  Tot  res  repente  circumvallant ,  unde 
emergi  non  potest.  Ter. 

1787.   Obviam  egredi ,  Obviamire,  Occurrere, 

Obviam  egredi  ,  sortir  pour  aller  au  devant  de  quelquun.  Ob- 
viam  egressi  sunt ,  ut  potius  acie  decemerent,  quam  inclusi  tectis 
moenibusque  dimicarent.  Liv.  Ire  obviam,  aller  au  devant ,  ne  sup- 
pose  pas  qrfon  sorte.  Postquam  in  agrum  Romanum  ventum  est , 
obviani  hosti  Consules  eunt.  Liv.  Occurrere  (currere  ob)  ,  marque 
plus  de  vitesse.  Tiim  calones  perterritos  hostes  conspicati ,  etiam 
inermes  armatis  occurrerent.  Caes. 

1788.  Obumbrare ,  Opacare ,  Obscurare. 

Obumbrare  (umbra  ob) ,Jaire  ombrage  par-devant ,  couvrir  dom- 
bre  autour.  Lucus  obumbrat  templum.  Ovid.  Oleaster  obumbrat 
vestibulum.  Virg.  Au  figure  :  Et  magnum  reginae  nomen  obum- 
brat.  Virg.  Le  grand  nom  de  la  reine  le  met  en  surete.  Error 
obumbrat  crimen  facti.  Ovid.  Opacare  ,  rendre  opaque ,  touffu. 
Platanus  quae  ab  opacandum  hunc  locum  patulis  est  diifusa  ramis. 
Cic.  Rami  opacant  arboreuj.  Virg.  Obscurare  ,  rendre  obscur.  Tene- 
bris  obscurat  omnia  nox.  Cic.  Aujigure :  Obscurat  magnitudinem 
periculi  lucrum.  Cic.  Le  gain  empeche  de  voirla  grandeur  du  pe- 
ril.  Minora  majoribus  obscurantur.  Id. 

1789.   Obvolvere  ,    Circumvolvere . 

Obvolvere  (volvere  ob) ,  rouler  devant ,  envelopper  devant.  Ca- 
pilibus  obvolutis  ad  palum  rapiebantur.  Cic.  Aujigure :  Verbisqoe 
decoris  obvolvas  vitium.  Virg.  Cachez  ce  defaut  sous  de  belles  pa- 
roles.  Circumvolvere  ,  rouler  autour ,  entortiller.  Circumvolvere  se 
spinis.  Plin.  Magnum  sol  circumvolvitur  annum.  Virg.  Serpentes 
circumvolutae  sibi.  Plin. 
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1790.   Occasio  ,  Opportunitas . 

Occasio  (  fiTob  et  de  cadere  ),  occasion  ,  temps  favorable  pour 
agir.  Tempus  actionis  opportunura  appellatur  occasio.  Gic.  Tardita- 
tem  occasionis  exspectare.  Id.  Occasio  ne  se  ditque  du  temps.Qv- 
portunitas  (cTob  et  de  portus  )  ,  commodiU  du  lieu  ,  du  temps  ,  et 
de  toute  autre  chose.  Fluminum  opportunitas.  Cic.  Opportunitas 
temporis.  ld.  Utilitas  et  opportunitas  meinbrorum.  Id. 

1791.  Occidens ,  Occiduus  ,    Occidentalis. 

Occidens  ,  et  dans  les  poetes  Occiduus  ,  qui  se  couche .Occidente 
sole.  Cic.  Sol  occidens.  Ovid.  Au  figure  :  Senectae  occiduae  declive 
iter.  Ovid.  Ocgiobxtalis  ,  occidental,  quiesta  Voccident.  Occiden- 
talis  plaga.  Plin.  17  en  est  de  meme  aToriens  etfiTorientalis. 

1792.  Occidere,  Necare  ,  Interficere  ,  Interimere  ,  Perimere , 
Trucidare  ,  Jugulare,  Obtruncare. 

Occidere  (  caedere  ob  )  ,  tuer  de  quelque  maniere  que  ce  soit. 
Multos  veneno  occidit,  Cses.  Aufigure  :  Occidisti  me  tuis  fallaciis. 
Ter.  Necare  (  de  nex  )  ,faire  mourir  dune  mort  violente.  Ferro 
necare.  Hor.  Armis  obrutum  necaverunt.  Liv.  Interficere  (,  facere 
inter  )  ,  proprement  ,  sdparer.  Jam  raihi  barumce  aedium  usus 
interfectus  est.  Plaut.  /7  se  prend  ordinairement  pourfaire  mourir. 
Equitem  Romanum  interficiunt.Caes.  Interficere  messes.  Virg.  In- 
terimere  (  emere  inter ) ,  oter  entre  ,  perdre.  Stirpem  fratris  virilem 
interemit.  Liv.Si  quae  interimant  innumerabilia  sunt,  etiamea  quse 
conservent,  infinita  esse  debere.  Cic.  Perimere  (emereper)  oter , 
ruiner,  oterla  vie,  Indigna  morte  peremptus.  Virg.  Perimere  atque 
tollere  ludos.  Cic.  Quoique  ces  verbes  aient  tous  la  signi/ication 
commune  d'oter  la  vie  ,  et  puissent  souvent  s'  employcr  indifferem- 
ment,  on  peut  les  distiitguer  aussi  a  raison  de  leur  etymologie  :  on 
dira  au  propre,  aliquera  ferro  occidi  ;  plagis  interflci ;  vi  interiiis 
aut  exterius  admota  necari ;  farae  ,  angoribus ,  aerumnis  interimi ; 
peste  qualibet ,  exitioque  perimi.  Trucidare  (  de  trux  ) ,  maltraiter 
indignement  ,  enpercant  ,  mutilant ,  coupant.  Suppliciis  cruciatos 
trucidando  occidit.  Liv.  Au  figure  :  Fcenore  trucidari.  Cic.  Jugu- 
lare  (  de  jugulus  ) ,  couper  la  gorge.  Ut  jugulent  homines ,  surguut 
de  nocte  latrones.  Hor.  Aufigure  :  His  te  litteris  jugulatum  esse 
non  sentis  ?  Cic.  Ne  voyez-vous  pas  que  ces  lettres  vous  condanir- 
nent  ?  Jugulare  hominem  suis  verbis  ,  sua  confessione.  Id.  Con- 
damner  un  homme  par  ses  paroles  et  par  son  propre  aveu.  Ob- 
truncare  (tffob  et  de  truncus  )  ,  couper  la  tete.  Regem  in  prtelio 
obtruncat ,  et  spoliat.  Liv. 

1793.  Occupare  ,  Invadere. 

Occupare,  s'emparer,  se  rendre  maitre  d'une  chose,  en  prevcnant 
ccux  qui  peuvent  y  prftendre.   Occupare   locum.   Cic    Gracchus 
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regnum  occupare  conatus  est.  Id.  Occupant  bellum  facere.  Liv. 
Occupat  Tullius  in  agrum  SaLinum  transire.  Id.  II  signifie  placera 
usure.  Pecuniasoccuparat  apud  populos,  et  syngraphas  fecerat.  Cic. 
IivvADERE  (  vadere  in)  ,  sejeter  dessus ,  envahir,  prendre  toutdPun 
coup  ctpar  voie  defait.  Invadunt  urbem  vino  somnoque  sepultam. 
Virg\  Advenientem  aliquem  cum  ferro  invadere.  Cic.  Aufigure  : 
Invasit  hoc  malum  in  rempublicam.  Liv.  Qui  occupat ,  rem  in 
medio  positam  capit  ;    qui  invadit  ,    impetum  facit. 

1794.  Occupatus ,  Dislentus  ,   Districtus. 

Occupatus  ,  qui  a  des  occupations ,  des  qffaires.  Quamvis  occu- 
patus  sisj  otii  tamen  plus  habes.  Cic.  Quid  dicam  de  occupatis  meis 
temporibus ,  cum  fuerit  negotium  quidein  nunquam  otiosum?  Cic. 
Occupati  in  olio.  Phsed.  Occupes  sans  qffaires.Qomiliovxim^smQ 
occupatiorem  habebant.  Cic.  Djstentus  (  diversini  tendere  ) ,  tendu 
de  differens  cotes.  Distenta?  lacte  capella^.Virg'.  Au  figure  :  occupe 
de  differenles  choses.  Sylla  tot  tantisque  negotiis  distentus  est ,  ut 
respirare  libere  non  possit.  Cic.  Districtus  (cliYersim  stringere),  tire 
de  differens  cotes.  Districtos  in  Rempublicam  gladios  retudimus. 
Cic.  Districta  toga.  Phaed.  Rohe  retroussee.  Aufigure  :  arrete\  em- 
peche  ,  emharrasse..  Sic  eniui  habetote  nunquam  me  a  causis  et 
judiciis  districtiorem  fuisse.Cic.Ambitionis  labore  vitadistricta.  Id. 
Et  dans  un  autre  sens  :  Districtus  accusafcor.  Tac.  Un  accusateur 
actif.  Districta  fceneratrix.  Val.  Max.  Usuriere  impitoyahle. 
1795.  Odiosus  ,  Invisus. 

Odiosus,  odieux.  Odiosum  sane  genus  hominum  beneficia  expro- 
brantium.  Cic.  Offensio  omnis  odiosa  est  in  fragili  corpore.  ld.  // 
se  prend pour  fatigant ,  ennuyeux.  Odiosusmihi  es...  lege,  vel  ta- 
bulas  redde.  Plaut.  Tu  me  fatigues...  oulis  ces  tahlettes  ,  ou  me 
les  rends.  Spernitur  orator  odiosus  et  locruax.  Cic.  Lvvisus  (  non 
visus  )  ,  proprement ,  qui  rfapoint  ete  vu.  Non  invisa  solum  ,  sed 
etiam  inaudita  sacra.  Cic.  77  se  prend  pour  odieux  ,  deplaisant , 
parce  quon  ne  veut  pas  voir  ce  qui  deplait.  NeinvisaDiis  immor- 
talibus  nostra  videatur  oratio.  Cic.  Facere  aliquem  invisum.  Id. 

1796.  Odium  ,  Simultas  ,  Inimieitia. 

Odium  ,  haine  ,  le  ressentiment  dVun  coeur  irrite.  Odium  est  ira 
inveterata.  Cic.  Odium  diuturnum  quod  in  bonos  jam  inveteratum 
habetis,  saturare  cupiebatis.  Id.  II  se  prend  pour  morgue ,  hauteur 
insupportahle.  Quod  erat  odium  ,  Dii  immortales?  Quae  superbia  ? 
Cic.  Pour  importunite. Odio  me  tuo  enecas.  Ter.  Tundendo  ,  atque 
odio  denique  effecit  senex,  despondit  ei  gnatam.  Id.  Il  se  prend 
encore  pour  ennui .  Cum  horas  ires  fere  dixisset,  odio  et  strepitu 
Senatus  conatus  estaliquando  perorare.  Cic.  Simultas  (de  simulare), 
ressentiment,  haine  cachee,  qui  dissimule.  Simultatem  humanissime 
deponere.  Cic.  Habere  simultaLem  cum  aliquo.  Id.  Inimicitu,  ini- 
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mitid ,  brouillerie  qui  survient  entre  les  amis.  Inimicitia  est  ira 
nlciscendi  terapus  obscrvans.  Cic.Il  cstplus  usite  au  pluriel.Tacilxi 
magis  etoccultue  inimicitiae  timenda?  sunt,  quam  indictac  etapertye. 
Cic.  Inimicilias  in  viris  forlibusnon  soluin  cxtinxit  Reipubhcae  di- 
gnitas,  sedetiaui  ad  amicitiam  consuetudineinque  traduxit.  Id.  Si- 
multas  ,  clit  Valla ,  est  mutuum  odium  ;  odium  potest  esse  unius 
hominis. 

ljyj.  Odorari ,   Olfacere ,  *  Sufifire. 

Odorari  ,  flairer,  suwre  Vodeur.  Cancs  vcnaticos  diceres  ,  ita 
odorabantur  omnia.  Cic.  Aufigure:  Sagacissime  odorari  quid  exis- 
timent  judices.  Cic.  Quos  odorari  huncDecemviratuin  suspicamini. 
Id.  Que  vous  soupconnez  rechercher  la  charge  de  Deccmvir.  Olfa- 
cere  ,  sentir  une  chose.  Cernere  ,  audire,  gustare,  olfacere,  tangere 
aliquid.  Cic.  Aufigure  :  Olfeci.  Ter.  Je  rrfcn  suis  doule.  Olfacere 
nummum.  Cic.  *  Suffire presente  un  sens  contraire.  Cest  repandre 
une  odeur  agreable  et  fecondante ,  parfumer :  lgnibus  oethereis 
terras  suffire  feraces.  Lucr.  A. 

1798.  Odoratus ,  Odorus  ,   Odorifer. 

Odoratus,  parfume ,  impregne  d^odeur ,  soit  naturellement ,  soit 
arti/iciellement.Canos  odoraticapillos.  Hor.Odoratum  lauri  nemus. 
Virg.  Odorus  ,  i°.  qui  a  de  Vodeur.  Odorus  flos.  Ovid.  Arbor 
odora.  Id.  20.  QuirecoitVodeur.Od.ova.  canum  vis.  Hor.  Leschiens 
qui  sont  de  haut  nez.  Odorifer  (  odorem  ferens  )  ,  qui  produit 
Vodeur.  Odoriferae  silvae.  Plin.  Odorifera  gens.  Ovid.  Parlant  des 
peuples  de  VArabie. 

1799.  Odoratus  ,   Odoratio. 

Odoratus,  substantif  Vodorat ,  le  sens  qui  recoihet  qui discerne 
les  odeurs.  II  se  prencl  toujours  passivement.  Pomorum  jucundus 
non  gustatus  solum,  sed  odoratus  etiam  et  aspectus.  Cic,  Odoratio, 
Vaction deflairer,  de  sentir.  Tactionum  et  odoralionum  voluptates. 
Cic. 

1800.  Offendere ,    Violare. 

Offendere  (de  Vinusite  fendere  ,  dloigner ,  choquer  ,  et  d'oh  ) , 
peut  etre  synonyme  de  violare.  Au  figure  ,il  signifie  choquer,  qffen- 
ser.  Contumeliaaliquem  offendere.Cic.Amicum  in  nugis  offendam? 
Hor.  Existimationem  alicujus  offendere.  Cic.  Violare  (  de  vis  )  , 
faire  <violence.  Hospites  violare.  Ca>s.  Justitiac  partes  sunt ,  non 
violare  homines ;  verecundiae,  non  offendere.  Cic.  Au  figure  : 
Foedus  violare.  Suspicione  violata  virtus.  Cic.  Famam  violare. 
Cic. 

1801.  Offendere ,   Deprehendere. 
Offendere,  synonyme  de   deprehendere  ,    differe  cn  ce   quil 
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signifie  trouver  contre  Vattente  ,  surprendre.  Imparaturn  te  offen- 
dain.  Cic.  Pater  hic  me  offendet  miserum  adveniens  ebrium.  Plaut. 
Deprehendere  ,  decouvrir  par  Vexamen  ,  par  des  recherches.  Ut 
tota  res  a  nobis  manifeste  deprehenderetur.  Cic.  Sicae  quee  apud 
eum  erant  ,  depreliensa?.  Id.  Depreliensus  est  in  manifesto  scelere. 
Id.  Inopinatos  offendimus :  rem  quae  latebat  deprehendimus  in- 
quirendo. 

1802.   Offensa ,    Offensio. 

Offeivsa  ,  offense  ,  relativement  a  celui  qui  Vafaite.  Periculosa 
potentium  offensa.  Quint.  II  est  dangereux  doffenser  les  grands. 
Offensa  est  quod  eorum  qui  audiunt  voluntatem  laedit.  Id.  Offeivsio 
est  Voffense  relativement  a  celui  qui  la  recoit.  In  odium  et  offen- 
sionem  aliquorum  incurrere.  Cic.  Offensio  signifie  proprement 
V action  de  heurter ,  de  choquer.  Corporum  offensiones  sine  culpa 
accidere  possunt ;  animorum  non  item.Cic. 

i8o3.  Cfficia  ,  Merita  ,  Beneficia. 

Officia,  hons  offices  :  les  hons  offices  expriment  un  acle  relatif 
a  Vutilite  d^autrui.  Tua  erg"a  me  officia  plena  tui  suavissimi  studii. 
Cic.  1$i[.¥.n.iTA}  services  qui  meritent  de  la  reconnaissance.  Pro  tantis 
eorum  in  Rempublicam  meritis  honores  eis  habeantur,  gratiaeque 
referantur.  Cic.  Magna  Lamise  in  me  non  dico  officia,  sed  merita 
potius.  Id.  Magna  ejus  in  me  merita  ^  mea  qusedam  officia  in  illum. 
Beneficia^,  hienfaits.  Les  hienfaits  sont  des  actes  lihres  de  la 
part  de  leurs  auteurs  :  nous  recevons  un  hienfait  de  celui  qui  pou- 
vait  nous  negliger  sans  Stre  hldme.  In  collocandis  beneficiis,  mores 
hominum  ,  non  fortunam  sequi  convenit.  Cic.  Beneficia  esse,  quse 
alienus  det,  alienus  est  qui  potuit  sine  reprehensione  cessare  ;  officia 
esse  filii  ,  uxoris  ,  et  earum  personarum  ,  quas  necessitudo  suscitat , 
et  ferre  opem  jubet.  Sen. 

1804.   Officium,  Studium. 

Officium,  synonyme  de  studium  ,  est  Veffet  ,  et  studium,  la 
cause.  Studium  signifie  zele,  honne  volonte.  D.  Silanum  certO  scio, 
cruae  dixerit ,  sludio  Reipublicae  dixisse.  Cic.  Tu  velim  tua  in  me 
studia  et  officia  multum  tecum  recordere.  Id.  Quanto  semper  tu  et 
studio  et  ofticio  in  rebus  meis  fuisti.  Id.  Est  enim  liberale  officium 
serere  beneficium  ,  ut  metere  possis  fructum.  Id. 

i8o5.   Olere ,   Fragrare. 

Olere  ,  jeter  de  1'odeur ,  soit  honne,  soit  mauvaise .  Male  olet 
omne  coenuui.  Cic.  Non  bene  olet ,  qui  bene  semper  olet.  Mart.  Au 
figure  :  Olent  illa  supercilia  malitiam.  Cic.  On  lit  sa  malice  sur 
sonfront.  Fragare  ,  jeter  une  odeur  forte.  Redolentque  thjmo 
fragrantia  mella.  Virg.  Ne  gravis  hesterno  fragres  ,  Fascennia  , 
vino.  Mart. 
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1806.  Olim,  Quondam  ,   Alias. 

Olim  et  Quonoam  se  disent  du  passe  et  de  Vavenir.  Loquebautur 
olim  sic.  Cic.  Fuitquondam  in  hac  Republica  virtus.  Id.  Haec  olim 
nieminisse  juvabit.Virg.  Quondam  tua  dicere  facta  tempus  erit.  Id. 
II  y  a  cependant cette  difference  ^«'olim,  parlant  du  passe,  marque 
toujours  un  temps  eloigne  ;  etque  quondam  ne  marque  pas  toujours 
un  temps  si  eloigne  ,  c'est  proprcment  quodam  tempore.  Is  qui  sibi 
nos  quondam  ad  pedes  stratos  sublevabat.  Cic.  Ils  se  disent  bien 
Vun  et  Vautre  du  present  ,  et  signifient  quelquefois .  Ut  pueris 
oJim  dant  crustula  blandi  Dontores.  Hor.  Quondam  etiam  victis 
redit  in  praecordia  virtus.  Virg\  Alias, une  autrefois,  dans  un  autre 
temps  ,  soit  pour  le  passe  ,  soitpour  Vavenir.  Quibus  de  rebus  et 
alias  saepe  nobis  multa  quaesita  sunt.  Cic.  Sed  haec  alias  pluribus, 
nunc  ,  etc.  Id.  Alias  repete  signifie  tantot.  Sed  alias  ita  loquar  ,  ut 
concessum  est ;  alias  ut  necesse  est.  Cic. 

1807.  Oliva  ,    Olea  ,   Olwum  ,   Oleum. 

Oliva  et  Olea  se  disent  de  Varbre  et  dufruit.  Paciferaeque 
manu  ramum  praetendit  olivae.  Virg.  Olivae  constant  nucleo  , 
oleo,  carne.  Plin.  Sempiternam  oleam  in  arce  tenere  potuerunt 
Athenae.  Cic.  Nil  intra  est  oleam  ,  nil  extra  est  nuce  duri.  Hor. 
Facon  de  parler  proverbiale  ,  comme  nous  disons  :  il  rty  a  qua 
dire  que  le  blanc  est  noir ,  et  le  noirest  blanc.  Olivum  et  Oleum  , 
Vhuile  qu'on  tire  dufruit.  Oleum  camino  addere.  Hor.  Dulce 
olivum.  Id. 

1808.  Olympicus ,   Olympius. 

Olympicus  ( aTOlympia ,  les  jeux  olympiques  qui  se  celebraient 
pres  de  la  ville  d'  Olympia  ) ,  qui  concerne  les  jeux  olympiques. 
Sunt  quos  curriculo  pulverem  Oljmpicum  collegisse  juvat.  Hor. 
Olympius  ( fiTOlyrnpus ,  montagne  que  les  poetes  ont  appelee  le 
Ciel  a  cause  de  sa  hauteur  ),  du  mont  Olympe.  Jupiter  Olympius. 
Cic.  Jupiter  Olympien. 

1809.  Ornnis  ,    Totus ,    Cunctus  ,    Urriversus. 

Omnis  peut  se  dire  en  general  de  tous  les  zndwidus  ,  de  toutes 
les  especes  d'un  genre ,  et  de  toutes  les  parties  d^une  chose  ,  soit 
quon  considere  ces  objets  comme  reunis  ou  comme  disperses  : 
Oninis  exercilus,  omnes  milites  ,  omnis  clamor,  omnes  homines. 
Totus  ne  signijie  quun  toutpar  rapport  a  ses  parlies.  Totae  aedes, 
totus  exercitus.O/z  ne  dit pas  omnis  orbis,  mais  totus  orbis.CuivcTUS 
se  dit  de  V assemblage  de  tous  les  individus,  ou  de  toutes  les  especes 
considerees  comme  reunies.  Cuncta  gens  ,  cuncta  civitas.  Cuncti 
simul  ore  fremebant  Dardanidae.  Si  Virgile  auait  voulu  dire  que 
tous  les  Troyens  qui  etaient  dans  le  monde  avaient  tel  ou  tel  sen- 
timent  ,  il  naurait  pas  dit  cuncti ,  mais  oinnes.  Universus  ajoute 


4g3  SYNOSYBIES     LATINS. 

quelque  chose  a  Videe  de  cunctus  :  il  ne  signifie pas  seulement  tous 
les  objets  reunis ,  mais  tous  a  la  fois  ,  et  tous  sans  exception. 
Cuncti  clamare  cceperunt  signifie  que  tous  ceux  qui  composaient , 
par  exemple  ,  une  assemblee  du  peuple ,  criereni.  Universi  clamare 
cceperunt  ajoute  a  cette  idee  que  tous  sans  excepiion  s'ecrierent  a  la 
fois,  que  leurs  cris  ne  furent  qiCun  seul  cri.Phedre ,  dans  le  petit 
conte  de  Princeps  Tibicen  ,  dit :  Ut  vero  cuneis  res  paluit  omnibus, 
quand  tous  les  quartiers  de  V  amphithedire  ,  soit  tous  a  la  fois  , 
soit  les  uns  apres  les  autres  ,  eurent  reconnu  lasottise.  Princeps  ab 
universis  capiteest  protrusus  foras  ,  tous  a  lafois  s^ecrierent  quon 
le  chassdt.  Omnis  est  oppose  d  nullus  ,  ou  a  pauci ;  totus  a  pars  ; 
cuncti  asejuncti;  universi  a  singuli.  Enplusieurs  occasions  ,ces 
quatre  mots peuvent  se  meltre  indifferemment,  lorsqrfilest  question 
dexprimer  tout  entier  un  tout  par  rapport  a  ses parties .  A  la  verite 
totus  ne  peut  jarnais  avoir  la  significalion  elendue  cPomnis  ;  mais 
omnis  a  celle  de  totus.  En  ne  faisant  pas  attention  a  lareunion 
ou  dispersion  des  parties ,  on  peut  egalement  dire  ,  obviam  se 
effudit  omnis  civitas,  dans  le  sens  d 'Horace :  dicemus,  io  iriumphe, 
civitas  omnis.  Tota  civitas  ,  cuncta  civitas  ,  universa  civitas  se  ob- 
viam  Caesari  effudit.  Les  Poetes  confondent  quelquefois  ces  mots. 

1810.  Oneratus  ,   Onustus. 

Oneratus  renferme  Videe  d?un  poids  qui  accable  ,  sous  lequel 
on  succombe;  au  lieu  quOxvsTvs  renferme  seulement  Videe  de 
c/irtrge.Onerata  et  prsegravata  corpora.Liv.  Jumenta  onerata  plagis. 
Hor.  Au  figure  :  Oneratus  spe  praemiorum.  Liv.  Onustte  frumento 
naves.Cic.Onustuspreeda.Liv.  Aufgure:  Onustum  pectus  iaetitia» 
Plaut. 

1811.  Opacus  ,   Umbrosus  ,    Umbratilis. 

Opacus  (  flfoperire  ) ,  epais  ,  touffu.  Opaca  arbor.  Yirg.  Ripa 
viridi  et  opaca  inambulare.  Cic.  Umbrosus  ,  qui  donnede  Vombre. 
Collis  umbrosus.  Ovid.  Arbor  umbrosa.  Virg.  Umbratilis  ,  quiest 
a  Vombre ,  qui  aime  Vombre.  Umbratilis  exercitalio.  Cic.  Vita 
umbratiiis  el  delicata.Id.  Au  figure:Qn\\.\o  Piiilosophorum  mollis 
et  nmbratilis.  Cic. 

1812.  Opinio  ,  Opinatio. 

Opinio  ,  opinion  :  il  seprend  activement  et  passivement.  Magna 
est  hominum  de  te  opinio.  Cic.  Homo  magnae  opinionis.  Id.  Un 
homme  dont  on  a  une  haute  opinion.  Habere  opinionem  pietatis. 
Id.  Passer  pour  pieux.OvwkTio,  consentement  qiCon  donne  d  une 
chose  qui  nestpas  evidente ,  a  une  opinion  vraisembiable.  Opina- 
tionem  volunt  esse  imbecillam  assensionem.  Cic  Opinatio  est ,  ju- 
dicare  sescirequod  nesciat.  Id.  Opinio  est  la  cause  ,  e^opinatia, 
Ceffet 
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i8i3.   Opiniosus,  Opinabilis. 

Opiniosus,  qui  invenle  des  opinions ,  et  qui  n'a  point  d'opinion 
fixe.  Antipater  et  Arcliidamus,  vel  duo  principes  dialeclicorum, 
opiniosissimi  liomines,  nonne  mullis  in  rebus  dissentiunt  ?  Cic. 
Opinabilis,  qui  consiste  dans  lopinion.  Artes  quae  conjectura  eon- 
tinentur,  et  sunt  opinabiles.  Cic.  Omnisque  opinabilis  Divinatio ; 
conjectura  enim  nititur.  Id. 

181 4«  Oportet,  Opus  est ,  Necesse  est. 

Oportet,  il  faut ,  marquc  unc  obligation  de  devoir,  de  bien- 
sdance.  Oportcre  est  consentaneum  esse  officio.  Cic.  Est  aliquid 
quod  non  oporteat,  etiamsi  licet;  quidquid  ver6  non  licet,  certe 
11011  oportet.  Id.  Oportet  putare,  et  convenit  arbitrari.  Id.  Opus 
est  se  rapporte  aux  besoins ,  aux  circonstances.  Si  loquor  de  Re- 
publica  quod  oportet,  insanus ;  si  quod  opus  est ,  servus  existimor. 
Cic.  Necesse  est,  il  est  necessaire ,  marque  plus  particulicrement 
une  obligation  indispensable .  Non  oportet  modo  fieri,  sed  etiam 
necesse  est.  Quint.  Eerre  legem  Consuli  opus  esse ,  sibi  necesse  non 
esse.  Gic.  Emas  non  quod  opus  est ,  sed  quod  est  necesse.  Sen.  Corpus 
mortale  aliquo  tempore  interire  necesse  est.  Cic.  Les  Poetes  disent 
necessum. 

181 5.  Oplabilis  ,   Optivus. 

Optabilis  ,  souhaitable ^  desirable.  Quae  vulgo  expetenda  et  opta- 
bilia  videntur.  Cic.  Mihi  pax  semper  fuit  optabilis.  Id.  Optivus, 
quon  a  a  choisir,  de  son  choix.  Optivo  cognomine  crescit.  Hor. 
II  prend  un  surnom  a  son  chofifc 

i£h6.   Optabiliter,   Optatb ,  Peroptatb. 

Optabiliter,  avec  desir,  avec  empressement.  Quam  optabiliter 
illud  iter  ineundum  est.  Cic.  Optato,  asouhait,  selon  son  dcsir. 
Optato  advenis.  Cic.  Perortato  ajoute  aoptato.  Otium  quod  nunc 
peroptato  nobis  datum  est.  Cic. 

1817.   Optatum,   Optio. 

Optatum  est  proprement  un  adjectif:  souhait,  ce  qiCon  ddsire. 
Meisoptalis  fortuna  respondet.Cic.  Haecnon  cogitatasapientuni,sed 
optata  furiosorum  videntur.  ld.  Optio,  Vaction  dopter,  de  choisir. 
Utro  frui  malis,  optio  tua  sit.  Cic.  Optio  sit  tua,  elige  ut  voles.  Id. 

1818.  Orare ,  Rogare ,  Obsecrare,  Obteslari ,  Supplicare  ,Precari. 

•  OrIre  (^Tos) ,  proprement ,  parler  :  dest  de  la  que  vient  le  mot 
d' orateur. Tnhbns orabat  Juno.  Virg.  Quoique  sondiscoursfdt plcin 
dHnveotives.  II  se  prend  plus  souvent  pour  prier  ,  demandcr  avec 
prieres.  Orat  multis  et  supplicibus  verbis  ut  sibi  liceat.  Cic.  Te  etiain 
atque  etiam  oro,  ut  me  tuendum  suscipias.  Id.  Rogare,  demander 
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comme  une  grdce.  Modestum  verbum  est,  et  demisso  vultu  dicen- 
duin,rogx>.Sen.  Hoc  te  ita  rogo,  ut  majorestudio  rogarenon  possim. 
Id.  Pro  amore  nostro  rogo  atque  oro.  Id.  Obsecrare  ( quasi  per  sacra 
rogare) ,  conjurer  instamment.  Denique  ipse  ad  extremum  pro  mea 
vos  salute  non  rogavit  soliim,  veriim  etiam  obsecravit.  Cic.  Orare 
atque  obsecrare,  ut  sibi  Senatum  adire  ac  deprecari  liceret.  Id.  Ob- 
testari  [d'o\>  et  de  testis ) ,  conjurer  quelqrfun  par  quelque  chose 
qui  lui  estchere.  Oro  obtestorque  te  pro  velere  nostra  conjunctione. 
Cic.  Idemqueut  facias  te  obtestor  atque  obsecro.  Id.  Supplicare  [de 

'  supplex) ,  supplier  d  genoux.  Ipsum  hunc  orabo  ,  supplicaboi  Ter. 
Precari  ,faire  des  prieres  pour  obtenir  ce  quon  desire.  Quos  ado- 
rent,  ad  quos  precentur  etsupplicent,  superesse.  Liv.  Noctu  venire 

i  domum  ad  eum ,  precari ,  denique  supplicare.  Cic.  Candidatus  rogat 
singulos,  ut  sibi  faveant;  orat ,  precatur  homines  gratiosos;  reus 
supplicat  judicibus ,  precatur  illos  ,  obsecrat ,    obtestatur. 

1819.  Oratio ,  Sermo. 

Oratio  (gPos)  ,  se  dit  dun  discours,  d^une  karangue.  Ornatus  ora- 
tionis.  Cic.  Sermo  [de  serere),  discours  familier.  Senno  convient 
a  tout  le  monde.  Oratio  convient  particulierement  a  Vorateur.  Mol- 
lis  est  oratio  Philosophorum ,  et  umbratilis  ,  nihil  iratum  habet , 
nihil  atrox,  nihil  mirabile  ,  nihil  astutum ;  itaque  sermo  potius 
quam  oralio  dicitur,  quanquam  omnis  locatio  oratio  est ,  tamen 
unius  oratoris  locutio  hoc  proprio  signata  nomine  est.  Cic.  Sermo 
est  oratio  remissa ,  et  finitima  quotidianae  locutioni.  Id.  Sernio  se 
ditdes  bruits  qui  courent.  Et  tuis  litteris,  et  ex  multorum  sermo- 
nibus  intelligo.  Cic.  .rt* 

1820.  Ordtor,  Rhetor. 

Orator  est  celui  qui  parle  ,  quifait  un  discours.  Is  orator  erit 
mea  quidem  sententia ,  hoc  tam  gravi  dignus  nomine  ,  qui ,  qua^cun- 
que  res  inciderit,  quae  sit  dictione  explicanda,  prudenter,  compo- 
site  ,  ornate ,  et  memoriter  dicat,  cum  quadam  etiam  actionis  digni- 
tate.  Cic.  Oratorem  eum  puto  esse  qui  et  verbis  ad  audiendum 
jucundis  ,  et  sententiis  ad  probandum  accommodatis  uti  possit  in 
causis  forensibus  atque  communibus  ;  eumque  esse  prseterea  ins- 
tructum  voce,  actione,et  lepore  quodam  volo.  Id.  II se prend pour 
depute,  parce  quil  porte  laparole.  AdPyrrhum  de  captivis  redi- 
mendis  missus  orator.  Cic.RHETOR(fi?e  p£(*i,parler),celui  quidonne 
les preceptes .  Qui  Rheiores  nominabantur,  et  qui  dicendi  praecepta 
tradunt.  Cic.  Rhetor  magister  declamandi.  Id.  Quasi  Rhetor  ille 
disertum  facere  posset.  Id. 

1821.    Orbare^  Privare ,    Viduare. 

Orbare  ,  depoudler  d'une  chose  qui  nous  est  chere ,  se  dit  de 
la  privation  des  proches,  et  des  facultes  ou  avantages  naturels. 
Filio  orbatjs  mater.  Cic.  Orbatus  spe  salutis.  Id.  Orbare  se  luce.  Id. 
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Privare  se  dit  de  la  priuation  des  droits ,  (ies  biens  ,  de  la  vie 
meme.  Fructulibertalis  aliqucm  privare.  Cic.  /Egritudo  me  somno 
privat.  Id.  Patrem  vita  privare.  ld.  Privat  approbatione  omni,  or- 
bat  sensibus.  Id.  II  se  prend  aussi  pour  exempter.  Ciim  privamur 
dolore,  ipsa  liberatione  et  vacuitate  omnis  molestia?  gaudcmus.  Cic. 
Privare  exsilio.  Id.ViDUARE  [du  mot  Etrusque  iduare,  partager) , 
rendre  veuf.  Agrippina  viduala  morte  Domilii.  Suet.  Au  figure  : 
Multis  viduasset  civikus  urbes.  Virg.  Foliis  viduantur  orni.  Hor. 

1822.   Ordinate ,   Ordinatim . 

Oroinate  (dPordo),  avec  ordre,  de  bel  ordre.  Distincte  et  ordi- 
nate  disponere.  Cic.  Ordinatim,  suiuant  Vordre,  par  ordre. Petere 
ordinatim  honores.  Cic.  Ductor  classis  ordinale  naves  disponit,  tum 
ordinatim  progreditur. 

1823.   Oreades .  Dryades ,  Hamadryades ,  *  Nap&a?. 

Oreades  (d'opo$,  mons),  Orcades ,  Nymphes  des  montagnes. 
ExercetDiana  choroi,  quam  millesecutae  Hinc  atquehincglomeran- 
tur  Oreades.  Virg.  Dryades  (de  8pvg,  chene) ,  Dryades ,  Nymphes 
desforets.  Interea  Drjadum  silvas  saltusque  sequamur.  Virg.  Ha- 
madryades  (d'oip<z ,  simul ,  et  de  fy^c),  Hamadryades ,  Nymphes 
qui  naissaient  et  mouraient  avec  les  chenes.  Jam  neque  Hama- 
dryades  rursus  ,  nec  carmina  nobis  Ipsa  placent ;  ipsae  rursum  con- 
cedite  silvue.  Virg.  *  Nap^/E  (de  v«7r6j  ,foret) ,  divinitds  qui  presi- 
daient  aux  bois  et  aux  montagnes.  Exultant  hilares  per  frondea 
rura  Napaeae.  Ovid.  A. 

1824.   Ornare,  Adornare,  Exornare,   Concinnare. 

Ornare,  orner,  parer.  Sepulclmim  floribus  ornare.  Cic.  Munus 
ornare  verbis.  Ter.  Ornari  dignitatex  honore ,  eximia  laude.  Cic. 
Quem  quidem  exercitum  quibuscunque  potero  rebus  ornabo.  Id. 
Ornare  provinciam.  Id.  Et  dans  un  autre  sens ,  assigner  un  departe- 
ment.  De  Praetoribus  ornandis.  Id.  Touchant  les  provinces  quon 
devait  assigner  aux  Preteurs.  Cest  dans  le  meme  sens  que  Terence 
a  dit  plaisamment ,  ornare  fugam,  se  preparer  afuir.  Adornare  , 
gmvarer.  Continuo  hsec  adornant,  ut  lavet.  Ter.  Adornare  bellum. 
LiAPetitionem  Consulatiis  adornare.  Cic.  Exornare,  orner  avec 
soin.  Exornat  ample  magniiiceque  convivium.  Cic.  Au  jigure  : 
Utriim  nliquem  exornari  oportuit,  qui  ista  prohiberet.  Cic.  Fal- 
lait-il  aposter  quelquun  pour  empecher  ces  choses  ?  Concinnare 
(de  cum,  et  de  cinnus),  arranger ,  ajuster.  Concinnavi  libi  mu- 
nusculum.  Cic.  Concinnare  vestem.  Plaut.  //  se  dit  au  neulre. 
Vides  ut  haec  concinnant.  Cic. 

1825.   Orphanus ,   Pupillus ,  *  Orbus. 

Orphanus)  d'op^bi,  sans  pere,  sans  mere)  ,  orphelin.  Orpha- 
nus ,  dii  Valla,  qui  caret  patre  ,  pnesidioque  paterno  ,  et  qui  sum- 
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mopere  desiderat  illius  opem ,  ciim  sine  eo  male  habeat.  On  ne  trouve 
point  orphanus  dans  les  auteurs  anciens.  PupillUs  (de  pupus ,  petit 
enfant) ,  pupille,  mineur.  Iste  infanti  pupillo  fortunas  patrias  ade- 
mit.Cic.Ut  piger  annus  Pupillis,  quos  dura  premit  custodia  matrum. 
Hor.  On  appelle  en  droit  pupillus  un  enfant  qui  nest  plus  sous  la 
puissance  paternelle ,  et  qui  rtapas  encore  quatorze  ans ,  ce  qu!ils 
expriment  parces  mots,  impubes  sui  juris.  *  Orbus  s'applique  gene- 
ralement  a  quiconque  est  prwe  de  ce  qui  luiiest  cher  ou  de  ce  qui 
lui  est  utile.  llfaut  designer  le  genre  de  perte  par  une  expression. 
Ainsi  on  dira  :  Parentibus  orbus,  fratre,  patre  aut  matre.  On  dit 
aussi  luminibus  orbus.  Cependant  Ciceron  Vemploie  dans  un  sens 
absolu.  Respublica  orba  Consulis  fidem  tanquam  legitimi  tutoris 
imploravit.  Ainsi  orbus  seul  ou  accompagne  de  ces  mots ,  parenti- 
bus ,  patre  aut  matre ,  est  synonyme  de  orphanus.  A. 

1826.    Ortust  Oriundus. 

Ortus,  n£.  Ortus  equestri  loco.  Cic.  Ab  his  majoribus  orti.  Hor. 
Oriundus,  originaire.  Hippocrates  et  Epicydes  nati  Carthagine, 
sed  oriundi  ab  Syracusis.  Liv. 

1827.  Orlus ,  Origo.  * 

Ortus,  naissance.  Ortu  Tusculanus.  Cic.  De  Tusculum  par  sa 
naissance.  Ortu  materno.  Ovid.  Du  cotd  de  sa  mere.  Ortiis  noslri 
partem  patria ,  partem  parentes  vindicant.  Cic.  Origo,  origine , 
principe.  Modicus  originis.  Tac.  D'une  origine  peu  illuslre.  Origo 
summi  boni.  Cic.  Fontium  origines  celat  INilus.  Hor. 

1828.   Oscines,  Pr&petes. 

Les  oiseaux  par  le  chant  deWjuels  onprenait  les  augures ,  s^ap- 
pelaient  Osciwes  (quasi  ore  canentes).  Tiim  a  dextra ,  tum  a  sinistra 
canunt  oscines.  Cic.  Ceux  dont  on  examinait  le  vol  se  nommaient 
Pryepetes  (de  npo  et  de  Tuizoy.uL  ,  voler  devant  ).  Preepetis  omina 
pennse*  Yirg.  Subita?  prsepetes.  Ovid. 

182$.  Otiosus,  Feriatus. 

Otiosus  ,  oisif,  qui  nest  point  occupd  d'affaires  publiqueJ^Kk 
tins  est  esse  otiosum,  quarn  nihil.  agere.  Cic.  II  vaut  mieuxWrre 
oisifque  defaire  des  choses  inutiles.  Quid  dicam  de  occupatis  meis 
temporibus,  cum  fuerit  ne  otium  quidem  otiosum  ?  Cic.  P.  Seipio- 
nem.  dicere  solitum  scripsit  Cato  nunquam  se  miniis  otiosum  esse, 
quam  cum  esset  oliosus...  magnifica  vero  vox,  quae  declarat  illum 
in  otio  de  negotio  cogitare.  Id.  II  se  prend  pour  tranquille ,  quine 
craint  rien.  Animo  jam  nunc  otioso  esse  impero.  Ter.  Spectatorem 
oriosum  se  praebere  alicujus  calamitatis.  Cic.  Feriatus  (^feferia), 
qui  est  enfete.  Male  feriatosTroas  non  falJerel.  Hor.  Ilnecherche- 
rait  point  a  surprendre  les  Troyens  au  milieu  de  leurs  fetes.  Au 
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jRgurt* :  qui  ne  s*occupe  point.  JNe  pules  in  Asia  feriatum  illuni  ab 
lis  studiis,  in  quoe  tua  cohortatione  incitalur.  Cic. 

P. 

i83o.   Pacare ,  Pacijicari. 

Pacare  (tffepax),  pacifier,  apaiser.  Civitate9  pacaverat.  Cses. 
Omni  g-alliapacata.  Id.  Aufigure  :Inc\ihae  pacanlur  vomere  silvae. 
Hor.  Pacificari  (pacem  £aceve),conclure  ,faire  lapaix.  Legati  pa- 
cificatum  venerunt.  Liv.  Dux  pacificari  cum  altero  statuit.  Justin. 
Legeneral  resolut  defaire  la  paix  avec  Vun  des  deux. 

i83i.  Pacatus ,  Placalus. 

Pacatus  ,  pacifie ,  paisible.  Civilates  pacatoe.  Cic.  Provincia  pa- 
catissima.  Id.  Aufigure  :  Pacatum  mare.  Hor.  Une  mer  qui  nest 
pointagitee.  Arvum  pacatius.  Ovid.  Unchamp  mieux  culiwe.  Pr,A- 
catus,  apaise,  adouci.  Seepc  incensum  ira,  saepe  placaturn.  Cic. 
Deutn  piacatum  pietas  elficit  et  sanctitas.  Id.  Placalse  res  et  minime 
turbulentae.  Id.  Maria  placata.  Virg-.  Placatissima  quies.  Cic.  Placa- 
tus  est  oppose  a  iratus  ,  turbulentus  et  pacatus  a  pugnax. 

i832.  Pacificator* ,  Pacalor. 

Pacificator  (  pacem  faciens),  pacijicateur ,  mediateur  de  paix 
Adhibitus  ab  JEtolis  pacificator  Amynander.  Liv.  Pacator,  qui  me 
la  paix ,  qui  apaise  les  troubles.  Orbis  pacator.  Sen. 

i833.  Pacificatorius  t  Pacalis ,  Pacificus. 

Pacificatorius  ,  qui  concerne  la  paix.  Posteaquam  nos  pacifica- 
toria  leg-atione  implicatos  putant.  Cic.  Pacalis  ,  de  paix  ,  pour  la 
paix.  Oleae  pacales.  Ovid.  Flammae  pacales.  Id.  Des  feux  au  sujet 
de  la  paix.  Pacificus  ,  pacifique  ,  qui  aime  la  paix.  Dux  paciiicus. 
Ovid. 

i834«  Pacisci ,  Depacisci. 

Pacisci  (de  pangere)  ,frapper,  assembler ,  et  par  1'usage  ,faire 
vn  pacte ,  un  traite',  traiter ,  faire  une  convention.  Praemium  pro 
capite  pacisci.  Cic.  Ojfrir  une  recompense  pour  se  delwrer  dc  la 
mort.  Vitam  pro  laude  pacisci.  Virg\  Exposersa  vie  pour  acquerir 
delagloire.  Praemium  proditionis  cum  Xerce  liliam  ejus  paciscitur. 
Justin.  II  demande  en  mariage  lafille  de  Xerxes  pourprix  de  sa 
trahison.  Depacisci,  consentir  aux  conditions ,  les  accepter.  Nequo 
ante  dimissum,  quam  ad  conditiones  ejus  depactus  est.  Cic  Depa- 
cisci  morte  cupio ,  ut  mihi  liceat ,  etc.  Ter.  Je  consens  a  donner  ma 
i>ie ,  pour  qiCil  me  soit  permis  ,  etc. 
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i835.  Pactum,   Conventum ,  Stipulatio. 

Pactum  [de  pangere),  traite  revetu  de  quelque  sanction.  Pactum 
est  id  quod  inter  aliquos  convenit.  Cic.  Manere  in  conditione  et 
pacto.  Id.  Conventum  (venire  cum) ,  convention  ,  accord  sur  quel- 
qdobjet.  Conventorum  conslantia.  Cic.  Ex  pacto  et  convento.  Id. 
Stipulatio  [de  stipula  ,parce  que  les  premieres  stipulations  sefirent 
entre  des  bergers  pour  des  terres  :  celui  qui  stipulait  tenait  en  sa 
main  une  paille  qui  representait  lefonds.)  Stipulatio  est  laforme 
et  Venonciation  precise  des  articles  auxquels  on  s^oblige.  Stipula- 
tionum  et  judiciorum  formulas  componam.  Cic.  Pacta  ,  conventa, 
stipulationes.  Id. 

i836.  Pagus ,   Vicus. 

Pagls  [de  tttt/vuw,  figo,  ou  dc  nr.yn,  fons),  un  village ,  une  bour- 
gade ,  un  endroit  oii  se  sont  fixees  un  certain  nombre  de  personnes. 
Mandela  rugosus  frigore  pagus.  Hor.  //  est  quelquefois  pris  dans 
un  sens  plus  etendu  ,'pour\tn  canton  oii  ily  a  plusieurs  hameaux 
ou  villages.  Suevorum  gens  est  longe  maxima  :  ii  centam  pagos 
habere  dicuntur,  e  quibus  qnolannis  singula  millia  armatorum  bel- 
landi  causa  educunt.  Ca?s.  La  Suisse  etait  autrefois  parlagee  en 
quatre  cantons  ,  pagos  ,  qui  avaient  douze  villes  ,  et  quatre  cents 
bourgades  ,  vicos.  Vicus  est  ce  que  nous  appelons  le  quartier  d'une 
<ville ,  ou  Von  peut  en  compter  autant  qu'ily  a  de  surfaces  occupees 
par  une  suite  de  maisons ,  et  separees  les  unes  des  autres  par  des 
rMej.Nullum  in  urbe  vicum  esse  dicebant ,  in  quo  Miloni  non  esset 
conducta  domus.  Cic,  II  se  dit  ausside  la  campagne.  Eliguntur  in 
iisdem  conciliis  et  pincipes  qui  jura  per  pagos  vicosque  reddant. 
Tac.  //  se  prend  pour  une  bourgade  oii  il  ny  a  quune  rue.  Qui 
vicus  inter  Tolosam  et  Narbonem  est.  Cic.  Vicus,  selon  Varron , 
vieni  de  via  Yparce  que  les  maisons  sont  des  deuoc  cotes  des  rues. 

1837.   Palam  ,  Publice ,  *  Aperte. 

\Palam  ,  publiquement ,  en  presence  de  lout  le  monde.  Mitto  do- 
mestiea  ;  ha?c  commemoro  quae  sunt  palam.  Cic.  Palam  est  oppose  a 
dam.  Palam  in  eum  leia  jaciuntur ,  clam  submmistrantiir.  Cic. 
Publice  ,  par  Vautorite  publique  ,  au  nom  ,  aux  depens  du  public. 
Qui  navi  aidificandae  publice  praeluit.  Cic.  Dicere  publice.  Id. 
Locanlur  publice  cibaria  anseribus.  ld.  Quem  ab  illis  pra3cionibus 
Locrenses  postea  publice  redemerunt.  ld.  //  est  oppose  a  pnvalim. 
Publice  p.ivatimqne  venerunt.  Cic.  *  Aperte  ,  ouvertement ,  sans 
feinte,  sans  dctours.  Tu  modo  quem  poteras  vel  aperte  tutus  amare. 
Ovid.  Aperie  palamque  dicere.  Cic.  //  differe  de  palam  en  ce  que 
Von  peut  parlerpubliquemenl,  palam  ,  etpourlant  parleren  termes 
obscurs  ,  avec  dissimulation.  Aperte  marque  de  lafranchise.  A. 
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i858.   Palari ,  Krvarr  ,   Vagari. 

Palari  rie  se  dit  que  (Vune  troupe  de  gens  qui  s\'cartcnt  lcs  uns 
des  autres.  Jam  obsidionis  lasciio  vicii  abscedunt,  vagique  peragro* 
palantur.  Liv.  Palantes  miliies  in  agris  oppressit.  Id.  EnRARE  et 
Vagari  se  disent  de  plusieurs  et  dun  seul ,  auec  cette  difference 
quevrarc  signifie  allcr  au  hasard,  s'cgarcr ,  ct  vagari  ,  courir  dc 
diffcrens  cotes.  Exeutimur  cursu  ,  et  ca;cis  erramus  in  undis.  \7irg. 
Stellae  sponte  sua  jussaene  vagentur ,  et  errent.  Hor.  Quo  lempore 
homines  fusi  per agros  ac  diversi  vagabantur.  Cic.  Oua  visum  est  , 
vagor.  Phaad.  Au  figure :  Cujusvis  hominis  est  eirare,  nullius  ,  nfsl 
insipientis,  perseverare  in  errore.  Cic.  Non  enim  snmusii ,  quorum 
animus  vagetur  errore.  Id.  Ne  vagari  ct  errare  cogatur  joraiio.  Id. 
Qui  errat,  per  sola  et  ignota  loca  discurrit ;  qui  vagatur  ,  per  di- 
versa  ;  errare  erroris  et  imprudentia?esse  potest;  vagari  ,  iulerdiim. 
consilii ,  cum  cuisum  nostrum  de  industria  dilatanius. 

1869.  Palatim ,  Passlm. 

Palatim  [de  palari ) ,  en  dssordre.  Tusculum  palatim  fngerunt. 
Liv.  Passim  ,  ca  et  /a.  Corpora  passim  sternuntur  per  vias.  Virg. 
Hiic  et  iliiie  passim  vagantes  volucres  natura  elficit.  Cic. 

1840.  Palmaris ,  Valmarius  ,  Palmatus. 

Palmaris  (de  palma  ,  palmier),  de  la  victoire  ,  qui  a  remporti  la 
palme.  Palmarisstatua.  Gicl Statue  elevee  cn  Vhonneur  de  quelqiCun 
qui  a  remporte  une  victoire.  Palmaris  sen  tentia.  Id.  Avis  victorieux, 
qui  a  etd  suivi.  Palmarius  ,  digne  du  prix  ,  digne  de  la  palmc.  Id. 
vero  est  quod  miiii  puto  paimarium.  Ter.  Mais  cc  quc  festime  de 
plus  glorieux  pour  moi.  Palmatus  ,  brodc ,  chamarre  de  palmcs. 
Palmata  tnnlca.  Liv .Quintiiieii  a  dit ,  palmatus  paries ,  un  mur  oii 
Von  voit  la  marque  d'une  main  qiCon  y  a  appliqude. 

184.1.  Palmosus  y  Palmifer. 

P almosus ,  abondant  enpalmiers.  Teque  datis  linquo  venlis ,  pal- 
mosa  Selinus.  Virg,  Palmifer ,  qui  produit  des  pa/miers.  Phiros 
palmifera.  OvidL 

1842.    Palpare  ,   Titillare  ,  Fricare \. 

Palpare  (de  ]v<\\pi\m),Jlatter  avt-c  la  main  ,  comme  onfait  aux 
chevaux.  Peciora  prajbet  palpanda  manu.  Ovid.  Au  figure  :  Quem 
munere  palpat.  Juv.  Titillare,  chatouiller :  il  est  plus  usite  au  fi- 
gure.  Assentatores  populi  multitudinis  levitaiem  voluptate  quasi  u- 
tillantes.  Cic.  Ne  vos  titillet  gloria.  Hor.  VMCA.^Jfrotter ,  faire  une 
friction.  Et  pede  prosubigit  terram  ,  fricat  ar]>ore  costas.  Virg.  Le 
sanglicr  laboure  des  pieds  sa  baugc ,  se  frotte  les  cotes  contre  /c 
tronc  dJun  arbre.  Caput  unguenlo  fricare  Cic. 

*32 
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i843.    Palumbes ,  Columba. 

Palumbes,  ramier,  pigeon  sauvage.  Aeriae  pajumbes.Virg.  Fabu- 
losse  palumbes.  Hor.  Columba  ,  colombe  ,  pigeon  de  voliere.  Aspicis 
ut  veniant  ad  candida  lecta  columbae.  Ovid.  Pluma?  versicolores 
columbis  a  natura  ad  ornatum  datae.  Cic. 

i844.   Palpebra ,  Cilium  ,  Supercilium  s  Pupilla. 

Palpebra  ,  paupiere ,  la  peau  qui  couvre  Vceil ,  et  qui  est  bordee 
de  petits  poils.  Munitae  sunt  palpebrae  tanquam  valio  pilorum.Cic. 
Cilium,  cil,  le poil  des  paupieres .  Extremum  ambitum  genae  supe- 
rioris antiqui  cilium  vocavere,  imdeet  supercilia. Plin.SupERciLiuM, 
sourcil,  lepoil  qui  est  en  maniere  d'arc  au  bas  dufront ,  au-dessus 
de  Voeil.  Supereilium  est  ultima  pars  frontis,  pilis  vestita,  quae  ciliis 
prominet.  Plin.  Aufigure :  Supercilium  montis.  Liv.  Le  sommet 
dhuie  moniagne.  Severi  supercilii  matrona.  Ovid.  Une  dame  pleine 
de  gravite\  Pupilla  ,  prunelle  de  Vceil,  Vouverture  qui  parait  noire 
dans  le  miiieu  de  Vceil ,  et  par  laquelle  les  rayons  passent  pour 
peindre  les  objets  sur  la  retine.  Acies  ipsa  qua  cernimus  ,  quae  pu- 
pilla  vocatur,  ita  parva  est ,  rft  ea  quse  nocere  possint  facile  vitet. 
Cic.Palpebraesuntmol]issimaetactu,ne]a3derentaciem;aptissimefac- 
ta3 et^d  claudendas pupillas ,  ne  quid  incideret ,  et  ad aperiendas.  Id. 

i845.  Palus  ,   Sudes ,  Stipes. 

Palus — 1,  unpoteau ,  un  echalas.  Hic  docuit  teneram  palis  ad- 
jungere  vitem.  Tibul.Damnati  producuntur,et  ad  palum  alligantur. 
Cic.  Sudes,  un  bdton  ,  une  perche ,  une  piece  de  bois.  Perfodiunt 
alii  porlas,  aut  saxa  sudesque  Subvectant.  Virg'.  Quelquefozs  iletait 
arme  defer,quelquefois  seulement  briile  par  le  bout.  Non  jam,  cer- 
tamine  agresti ,  stipitibus  duris  agitur ,  sudibusve  praeustis.  Virg-. 
Ferratasque  sudes,  et  acula  cuspide  contos  Expediunt.  ld.  Stipes,  un 
pieu.  Quernus  stipes.  Ovid.  Fossas  transversas  viis  perducit,  atque 
ibisudes,  stipitesque  prseacutos  defigit.  Cees.  Aujigure-.stupide. 
Stipes,  asinus,  plumbeus.  Ter. 

1846.  Pampinus ,  Palmes. 

Pampinus  ,  pampre  ,feuillede  la  vigne.  Defendit  pampinus  uvas. 
Vir«\  Vestita  pampinis  uva  nec  modico  tepote  caret ,  el  nimios  solis 
defendit  ardores.  Cic.  Palmus  ,  la  pousse  de  la  vigne.  Laetus  agit  se 
palmes  ad  auras.  Virg.  Palmites  annui.  Plin. 

1847.  Pandere  ,  Aperire ,  Reserare ,  B.ecludere  ,  Patefacere. 

Pandere  ,  proprement ,  etendre.  Ulmus  pandit  bracbia.  Cic.  Pan- 
dere  vela.  Ovid.  Cest  dans  ce  sens  que  Virgilea  dit ,  pauduntnr 
portse  ,  parce  quhine  porte  s'etend,  s^elargit  quand  elle  est  ouverte. 
Aufigurd :  Longe  ,  lateque  se  pandunt  divina  bona.  Cic.  Aperire, 
ouvrir,  dicouvrir.  Aperire  3erarium.  Cees.  Aperire  caput.  Cic.  Invo- 
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lata  aperire.  Id.  Aujigure  :  Remaperuit  Annibali.  Liv.  Iljitcon- 
naitre  la  chose  a  AnnibaL  Reseiure  ( qua.si  detrabere  seram  )  ,  dter 
ou  ouvrir  la  serrure ,  ou  plutot  lafermeture  cn  general.  Reserala 
janua  patet.Ovid.  Reserare  Italiam  exteris  gentibus.  Cin.  Aujigurd : 
]Nec  ita  claudenda  est  res  familiaris ,  ut  eam  benignitas  aperire  non 
possit ;  nec  itareseranda,  ut  pateat  omnibus.  Cic.  Recludere,  mon- 
trer  le  dedans ,  oter  la  cloture.  Portas  recludere.  Ovid.  ]nfernas 
reseret  sedes  ,  et  regna  recludat  Pallida.  Virg.  Aufiguri :  Ebrfetas 
operta  recludit.  Hor.  Lalius  palet  quod  pandimus;  imdum  fit  ac 
nianifestum  quod  aperimus;  intrandi  faeultatem  prsebet  quod  rese- 
ranius  ;  virtus  coelum  recludit.  Patefacere  (patens  facere),  ouvrir , 
Jaire  une  ouverture.  Viam  hostibus  una  porta  patefecerunt.  Liv.  Au 
Jigure :  Patefacere  aures  assentatoribus.  Cic.  Odium  suum  patefa- 
cere.  Id. 

i843.  Pangere,  Figere. 

Pangere  ( de  7v>i7vupu )  ^Jicher,  assembler.  Clavum  pangere.  Liv. 
Au  figure  :  Ego  mira  poemata  pango.  Hor.  Assembler  des  vcrs  ,  en 
composer  un  poeme,  comme  un  menuisier  assemble  un  parquet 
011  un  panneau.  De  meme  pangere  societatem ,  indueias.  Liv.Fi- 
cr.RE ,  enfouper ,  attacher.  Feraces  figat  liumo  plantas.  Virg.  Figere 
arma.  Id.  Figere  cervos.  Id.  Aujigurd :  Figere  modum  aiicui  rei. 
Hor.  Ego  omniamea  sludia,  omnem  operam  ,  industriam,  mentem 
denique  omnem  in  Milonis  Consulatu  lixi.  Cic. 

184.9-   Papyrus ,  Charta ,  Membrana. 

Papyrus  etait  Varbrisseau  dEgypte  dont  on  prdparait  Vdcorce 
avec  laquelle  onjaisait  ce  qui  s'appelait  Charta  :  dans  la  suite  on 
les  a  confondus.  Crescit  multa  papyro  pagina.  Juv.  Et  quodcumcrue 
seinel  chartis  illeveritomnesGestietafurno  redeuntes  scire  lacuque. 
Hor.  Membrana  etait  des  peaux  a^animaux  preparces  ,  comme  no- 
tre parchemin  ,  sur  lesquelles  on  ecrwait.  Membranis  intus  positis 
delere  licebit.  Hor. 

i85o.   Parare ,  Apparare  ,  Prceparare. 

J>A*AKE,appreter ,  disposer.  Parare  convivium.  Cic.  Animum 
requum  sibi  parare.  Hor.  Disposer  son  dme  a  recevoir  cgalement 
tout  ce  qui  arrive.  Fugain  sociosque  parabat.  Virg.  Et  dans  un  sens 
plus  eloigne.  Pecuniam  parare.  Cic.  Amasser  de  Vargent.  Appa- 
rare  (parare  ad),  semble  marquer  plus  de  soin.  Apparavit  bellum 
magna  cum  industria.  C,  Nep.  Ludos  apparat  m.ignificentissimoR. 
Cic.  Crimina  quae  apparabantur  in  Sextium.  Cic.  Les  accusations 
que  Von  machinait  contre  Sextius.  Parare  convivium  csl  sitnple- 
ment  appreter  un  repas ;  au  lieu  </a'apparare  convivium  estjaire 
de  grands  preparatifs.  Paramus  ad  usum  ;  appayamus  ad  digniia- 
tem,  ad  pompam.  Pr^parare  (  parare  proe  )  ,  apprcter ,  dispoter 
davance.  Philosopliia   preeparat  animos  ad  salusaccipiondos.  Gic. 
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Ad  vitam  agendam  praeparareres  necessarias.  Id.  Diligeus  praepara- 
tio  in  omnibus  negotiis  priusquam  aggrediare  .,  adhibenda  est.  Id. 

i85i.  Parcere  ,  Ignoscere ,  Indulgere ,  *  Remiltere. 

Parcerg,  epargner,  tant  au  physique  ,  quau  moral.  Supplicibus 
parcere.  Hor.  Doiori  et  iracundiae  parcere.  Cic.  Ignoscere  (  non 
nosse  )  ,  detourner  son  esprit  de  la  faute  ,  ne  sf  point  attacher  , 
pardonner.  Fasso  ignoseere.  Ovid.  lgnoscere  est  seeleris  poenam 
praetermittere.  Cic.  Iivdulgere,  avoir  de  la  complaisance  ,  accorder 
par  bonte ,  eoceuser  les  fautes.  Sibi  indulgens.  Cic.  Qui  ne  se  re- 
fuse  rien.  Indulgere  novis  amicitiis.  Id.  Faire  de  nouvelles  ami- 
ties.  Indnlgere  peccatis.  Id.  On  letrouve  dans  les  anciens  avec  Vac- 
cusatif.  Te  indulgebaut,  tibi  dabant.  Ter.  Ignoscere  est  Veffet  de 
la  clemence ;  parcere  est  Veffet  de  Vhumanite  /indulgere  estVeffet 
de  la  complaisance  ,  et  souvent  de  lafaiblesse.  *  Remittere  (  retro 
mittere  ).  Ce  mot  a  bien  des  significations .  i°.  Renvoyer.  Mulieres, 
ut  scribebam  ,  ad  te  Romam  remittebam.  Cic.  Demetrii  librum  de 
coneordia  tibi  remisi.  Id.  2Q .  Reldcher ,  deiendre.  Varius  canendi 
sonus  tum  remittit  animos,  tum  contrahit.  Cic.  3°.  Adoucir.  Qui, 
ciim  remiserant  dolores  pedum  ,  non  deerat  in  causis.  Cic.  4°. 
Abandonner ,  quitter.  Provinciam  remitto  ,  exercituA  depono. 
Cic.  5°.  Enfin  ,  pardonner ,  remettre  unefaute.  Dans  ce  sens  ,  il 
est  synonyme  de  Parcere.  On  le  determine  toujours  par  une  eoc- 
pression.  Aspera  confesso  verba  remitte  reo.  Ovid.  Meam  animad- 
versioncm  et  supplicium  quo  usus  eram  in  eum  quem  eepissem  re- 
mitto  tibi  et  condono.  A. 

i852.  Parcere  alicui  rei ,  Parcere  ah  aliqud  re. 

Parcebe  alicui  rei  ,  epargner ,  menager.  Impensae  parcere.  Liv. 
Parcere  valetudini.  Id.  Mcnager  sa  sante.  Petit  ne  cui  rei  parcam. 
Id.  Parcere  ab  aliqua  re,  s 'abstenir  dune  chose.  Parcere  a  caedi- 
bus  efc  incendiis.  Liv.  Parce  metu.  Virg.  Cessezde  craindre. 

i855.  Parcimo?iia  ,  Parcitas. 

Parcimonia  (de  parcere),  epargne.  Magnum  vectigal  est  parcimo- 
nia.  Veheniens  in  utramque  partern  ,  Menedeme ,  es,  tut  largitate 
nimia  ,  aut  parcimonia.  Ter.  Aufigure  :  Oratoris  parcimonia.  Cic. 
Quanauh  orateur  parle  peu.  Parcitas,  moderation.  Civitatis  mo- 
res  magis  corrigit  parcilas  animadversionum.  Sen. 

i854-.  Parcus  ,  Tenax ,  Restrictus. 
Parcus  [de  parcere) ,  qtti  epar^ne.  Veteris  non  parcus  aceti.  Hor. 
Parcus  in  cedirkando.  Cic.  Au  figure  :  Merito  parcior  ira  meo . 
'  Ovid.  Votre  colere  nest  pas  proportionnce  a  mafaute.  Te>ax  [dc 
tenere),  propremeni ,  qui  lieni.  Tum  denie  lenaci  iundabat  anchora 
naves.  Virg.  Cerae  tenaces.  Id.  Au  figure :  Equus  tenax.  h\\.  Ln 
cheval  retif.  Tenax  pro|x>sili.  Hor.  Romo  dives  et  nimium  tenax. 
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Ter.  Parcus  et  lenax  pater.  Cic.  XJn  pere  mdnager  ,  et  qui  ne  donne 
rien.  Restrictus  (  de  relro  et  de  stringere  ) ,  au  proprt  ,  serre"  par 
derriere  ,  elroitemcnt  U6.  Qui  lora  restrictis  lacerlis  sensit  iners , 
timuitque  mortem.  Hor.  Aufigurc :  severe,  chiche.  Imperium  non 
restrictum,  non  perseverum  volunt.  Tac.  Ils  i\e  veulent  point  un 
gouvernement  severe  et  rigoureux.  Ad  largiendum  exalieno  restric- 
tior.  Cic.  Uestrictus  et  tenax.  Id.  Cur  id  tam  parce ,  tamque  res- 
triete  faciant  non  inlelligo.  Id.  Un  homme  parcus  naime  point  a 
ddpenser;  restrictus  rtaime  point  a  donner ,  ou  donne  peu.  Tenax 
ne  donne  rien. 

i855.  Parens*,  Pater ,   Genitor. 

Parens  se  dit  du  pere  et  de  la  mcre.  Quod  tua  chara  parens  do- 
mito  te  poscitOlympo.Virg".  Charissimos  parentes  liabere  debemus, 
quod  ab  iis  nobis  vita  ,  palriinonium  ,  libertas  ,  civitas  tradila  est. 
Cic.  Aufgure:  Urhis  parens  Romnlus.  Liv.  Patrise  parenlem  oc- 
cidere,  (juam  suum,  gravius  est.  Cic.  ,Pater  ,  pere.  Ingenuo  patre 
natus.  Hor.  Tnus  hercle  animo  et  nalura  pater.  Ter.  Au  figure  : 
Quem  yere  palrem  palria? ,  parentem,  inquam,  Reipublicae  possu- 
mus  dicere.  Cic.  Les jcunes  gens  hicn  eleves  traitaient  deperes  ceux 
quietaient  plus  avances  en  dge.  Salveto  ,  pater.  Ter.  Quoique  De- 
mones  nefutpoint  le  perc  de  Pseusidippe.  Genitor  (de  gignere) , 
pere  par  la  naissance  seulemcnt.  Dnbio 'genitore  creatus.  Ovid. 
Dieu  est  genilor ,  parce  quil  nous  a  crees  ;  et  pater,  parce  quil 
prend  soin  de  nous. 

1 8  5 6 .    Pardus  ,   Pan thera . 

Pardus,  leopdrd ,  animal  ferocc  quc  l'on  croit  venir  d'un  Izon 
ct  d^une  panthere.  Pardos  qui  mares  sunt,  appellant.  Plin.  Pan- 
thera  ,  panthere  ,  lafemelle  du  leopard.  Pictarnm  fera  corpora 
panlherarum.  Non  crederes  panlheras  esse  ,  cum  tibi  quales  essent 
dicerentnr.  Cic. 

1857.  Parerc  ,  Parturire. 

Parere  ,  enfanter.  Liberos  ex  separit  mulieri  Cic.  Ovum  parit 
galHna.  Cic.  Au  figure :  Salutem  sibi  pepererunt.  Cic.  Laurus  illi 
peperit  seternos  honores.  Hor.  Lelhum  sibi  peperere  manu.  Virg-. 
Parturire,  elre  en  travail  d'  enfant.  Tous  les  verhes  qui  signifient 
avoir  envie  defaire  quelquc  chose  ,  se  forment  du  supin  cn  u  du 
verbe  primitif,  en  ajoulant  rire.  Dormiturire,  esurire.  Ciceron  dit 
Sullaturit  ,  pour  dire  avoir  envie  de  faire  le  role.de  Sylla ;  ainsi 
parturire  est  avoir  envie  ,  etrc  sur  le  point  d^accoucher.  Mons  par- 
turibat  gemitus  immanes  ciens...At  ille  murerri  peperit.  Pheed.  Au 
figure :  Utinam  aliquando  dobr  populi  pariat  quod  tamdiu  partu- 
rit !  Cic. 

i858.    Paries  ,   Murus ,  Mcenia. 

Paries  se  dit  ordinairement  du  mur  d'un  temple  ,  d'unc  maison. 
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Interiores  templi  parietes.  Cic.  Dicere  intradomesticosparietes.  LL 

Murus  est  un  mur  qui  entoure  une  ville ,  un  camp  ,  unjardin.  Am- 

plectitur  latior  murus  urbem.  Hor.  Non  communione  parietum  , 

sed  propriis  quoque  muris  ambirentur.  Tae.  Aufigure  :  Graiiim 

murus  Achilles.  Ovid.  Moenia  (de  munire) ,  des  remparts  ,  desfor- 

tifications.  Ciim  pene  aedificata  in  muris  ab  exercitu  noslro  mcenia 

viderentur.  Cses.  Mcenia  dejicere.  Cic.  II  se  dit  poetiquement  des 

villes.  Cuncta  malis  habitantur  mcenia  Graiis.  Vir°-. 

o 

i85g.  Pars,  Portio ,  Partilio. 
• 
Pars  ,  part ,  parlie,  ce  qiCon  detache  du  tout.  Quis  Antonio  per- 
misit ,  ut  partes  faceret,  et  utram  veilet ,  prior  ipse  sumeret  ?  Cic. 
Partem  bonorum  majorem  legavit.  Id.  Aufigure  :  In  optimam  par- 
tem  aliquid  accipere.  Cic.  Partes  in  eomcedia  primas  agere.  Ter. 
Jouer  le  principal  role  dans  une  comedie.  Portio  ,  portion ,  ce  qui 
reuicnt  a  chacun.  II  se  dit  bien  des  parties  separees  et  distinctes. 
Miserae  brevissima  vitee  portio.  Juv.  Pro  rata  portione  aliquid  dis- 
tinguere.  Cic.  Pro  sna  quisque  parte.  Id.  Chacun  selon  sonpouvoir. 
Pro  sua  quisque  po.rtione.  Id.  Chacun  selon  sa  part  et  portion. 
Partitio,  partage  ,  Vactioii  de  parlager.  iEquabilis  preedae  partilio. 
Cic.  On  dirait  bien  :  Pater  moriens  bona  divisit  in  partes  ,  liberis 
suam  quisque  portionem  dedit  sequa  partitione.  Ou  bien ,  dans  la 
coutume  de  Normandie ,  les  filles  qui  viennent  a  partager,  parti- 
tio  ,  rCont  que  la  troisieme  partie  ,  pars ,  qui  se  partage  entre  elles 
par  egales  portions ,  portio. 

1860.  Partite ,  Partim ,  Particulatlm. 

Partite  [de  pars),  enfaisant  une  division ,  une  distribution.  Par- 
tite  ,  definite  ,  dislincle  dicere.  Cic.  Partim  ,  en  partie  :  Jestpro- 
prement  un  vieil  accusatif^on  s0uj-entendv.cr.7x,  secundum.  Amici 
parlim  deseruerunt  me,  partim  etiam  prodiderunt.  Cic.  Particu- 
latim,  par  parties ,  par  menu.  Si  summatim ,  non  particulatim 
narrabimus.  Cic. 

1861.  Pariim,  Pauliim  ,  Paululum  ,  Modice. 

Parum  ,  peu.  Pariim  splendoris.  Hor.  Parum  castus.  Id.  Vide  ne 
duin  pudet  te  parum  optiraatem  esse  ,  panim  diligenter ,  quod  op- 
timusn  sit  eligas.  Cic.  Pariim  multi.  Id.  Peu  de personnes.  Paulum 
dit  moins ,  un  pelit  peu.  Pauliim  oppido  inter  se  differunt.  Gxc.Ils 
sontfort  peu  differens.  Ha?c  paulum  immutata  cohoerere  non  pos- 
sunt.  Id.  Paulum  abesse  ab  aliquo  loco.  Id.  Paululum  [diminutif 
de  pauluni)  ,  dit  encore  jnoins ,  un  tant  soit  peu.  Nihil  fere  aut 
admodum  paululiim.  Cic.  Huic  pauiuliim  ad  beatam  vitam  deest. 
Id.  Modice  (de  modus  )  ,  mediocjrement  ,  avec  moderation.  Modice 
ceeieris  utile  est,  tibi  necesse  est.  Cic.  DoiQrem  modice  ferre.  Id. 
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i!  1862.  Parumper ,  Paulisper. 

i  Parumper  ,  un  peu  de  temps.  Tu  vclim  a  me  animum  parumpcr 

!  avertas.  Cic.  Discedo  parumper  a  somniis  ,  aique  mox  revertar.  Id. 

j  P aulisper  ,  un  petit  peu  de  temps.  Milo  paulisper,   dum  se  uxor , 

'  ut  fit,  comparat ,  commoratus  esl.  Cic.  Paulisper  mane.  Ter. 

i863.   Pascere ,  Depasccre. 

Pascere  ,  pattre  ,  etfaire  paitre.  Ovis  pavit  pratum.  Ovid.  Bes- 
tiaspascere,  domare,  tueri.  Cic.  ll  signifie  aussi  nourrir.  Major 
utrum  populum  frumenti  copia  pascat.  Hor.  Au  figurd :  Animuui 
pictura  pascit  inani.  Virg.  Barbam  pascere.  Hor.  JNummos  alieuos 
pascere.  Id.  Garder  un  argent  emprunte  ,  dont  on  tire  Vinteret. 
Depascere,  paitre  entierement.  Si  hcedi  roscidas  herbas  depave- 
rint.  Col.  Oui  a  pecore  ejus  depasci  agros  publicos  dicerent.  Cie. 
Aufigure  :  Stylo  depascere  luxuriam  orationis.  Cic.  On  dit  aussi 
depasci  au  dcponent.  Arlus  depascitur  arida  febris.  Virg. 

1 864.  Pasci  ,  Vesci  ,  *  Pahulari. 

Pasci  ,  se  repaitre  ,  comnent  proprement  aux  betes.  Sues  glande 
pascuntur.  Cic.  Bestiae,  fame  dominante  ,  plerumque  ad  eum  lo- 
cum  ,  ubi  pastse  aliquando  sunt,  revertuntur.  Id.  Au  figure,  il  se 
dit  bien  des  hommes.  Quimaleficio  et  scelere  pascuritur.  Cic.  Ego 
liic  pascor  bibliolheca  Fausli.  Id.  VEsci,.ye  nourrir ,  convient  aux 
hommes.Omne  quo  vescuntur  homiues.Cic.Sus  ad  vescendum  liomi- 
nibusapta.  Id.  Aufigure  :Yesci  voluplatibus  paratissimis.Cic.Pasci 
est  se  repaitre  ,  au  lieu  que  yesci  est  se  nourrir.  *  Pabulari  (de  pa- 
bulum')  ,  aller  au  fourrage ,  paitre.  Pabulari  oleas  fimo  ,  suivant 
Coluinelle ,  veiit  direfumer  les  olwiers.  A. 

i865.  Pascua )  Pabulum. 

Pascua  ,  les  lieux  ou  les  animaux  paissent,  pdturages.  Herbosa 
pascua.  Ovid.  Laeta  pascua.  Hor.  Pabulum  ,fourrage ,  pdlure.  Non 
insueta  graves  tentabunt  pabula  fcetas.  Virg.  Aufigure  :  Dare  pa- 
bula  morbo.  Ovid.  Habet  senectus  pabulum  sludii.  Cic. 

186*6.  Pastio  ,  Paitus. 

Pastio  se  prend pour  la  pature ,  ct  Vaction  de  paitre.  Porculato- 
ris  et  bubulci  diversa  protessio  ,  diversa?  pastiones.  Col.  Asia  vero 

tam  opima  est ,  et  fertilis,  ut  ubertate  agrorum et  magnitudiut; 

pastionis  facile  omnibus  terris  antecellat.  Cic.  Pastvs,  pature.  Com- 
paravit  pasluni  animantibus  large  et  copiose  nalura.  Cic.  Aufigurt *  • 
Ad  prtesentem  pastum  mendicitatis  suae.  Cic.  Suavissimus  pastus 
animorum  ,  oblectalio  solertiae.  Id. 

1867.  Pastor^  Bubulcus  ,  Upilio  ,  *  Armentarius. 

Pastor  (de  pasci),e^  le  mot  geiural.  Sacra  pastorum.  Ovid.  // 
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sedit  particulierement  de  celui  qui  conduit  un  menu  belail.  Bubul- 
cus  [de  bos) ,  bouvier ,  vacher  ,  celui  qui  conduit  des  bceufs.  Pastoris 
duri  esl  hic  filius  ,  ille  bubulci.  Juv.  Upilio  et  Opilio  ,  berger,  celui 
qui  conduit  des  brebis .  Post  fceturam  longinqna?  regioms  pascua 
petiturus  upilio.  Col.  Venit  et  upilio  ,  tardi  venere  bubulci.  Virg. 
*  Armentarius  ,  celui  quifait  paitre  cle  grands  troupeaux ,  tels  que 
boeufs  ,  chevaux,  de  somme  ,  chameaux ,  elc.  On  Vemploic  aussi 
pour  bouvier.  Praeterea  jarn  pastor  et  armentarius  omnis.  L.  A. 

2868.   Pastoritius  ,  Pastoralis  ,  Pastorius. 

Quoique  ces  trois  mols  puissent  quelquefois  se  mettre  Vun  pour 
Vautre  ,  Pastoritius  se  dit  proprement  de  ce  qui  concerne  la  per- 
sonne  du  berger.  Pasloritia  et  agrestis  sodalitas.  Cic.  Pastoralis  et 
Pastorius  se  disent  de  ce  qui  aun  rapport  moins  direct  au  berger. 
Myrtus  pastoralis.  Virg\  Peliis  pastoria.  Ovid. 

1869.   Patens ,  Patulus ,   Propatulus. 

Patens  ,  qui  s'ouvre ,  qui  s'etend.  Habere  domum  clausam  pu- 
dori  ,  patentem  cupidilalibus.  Cic.  Patulam  neferait  pas  le  meme 
sens.  Patens  et  apertnm  ex  omni  parte  cceium.  Id.  Patens  puteus. 
Hor.  TJnlarge  puits.  Patuuus ,  large  ,  etendu ,  parlant  des  petils 
objets  ,cFune  etendue  bornee.  Arbor  patulis  diffusa  ramis.  Cic.  Pa- 
lulae  quadrae.  Virg.  Nec  retinent  patuiae  commissa  fideliter  aures. 
Hor.  Propatulus  (porro  patulus),  decouvert  au  loin.  Apertus  ac  pro- 
patulus  locus.  Cic. 

1870.   Paternus  ,    Pairius. 

Paterwus  ,  du  pere,  depere.  Animus  paternus.  Hor.  Bonorum  pa- 
lernorum  exliaeres  filius.  Cic.  Patrius,  de  prre.  Animus  pitrius  in 
li!>eros.  Cic.  Tife-Live  3  dans  la  descriplion  du  supplice  des  enfans 
dcBrutus,dit:  Eminente  animo  patrio  inter  publicae  poenae  minis- 
terium.  Atravers  ce  triste  minislere  que  la  qualite  de  consul  impo- 
sait  a  Brutus  ,  quelqueffort  quil  fit  pour  supprimer  sa  douleur  , 
ia  tendresse  de  pere  eclalait  malgre  lui.  Patrius  ,  s 'entend  non 
seulement  du  pere ,  mais  encore  des  pere.s  ,  ccst-a-dirc  ,  du  pere  , 
du  grand-pere  ,  et  peut-etre  en  general  des  ascendans  de  lafa- 
mille  ,  meme  du  cole  matemel ;  de  sorte  que  paternus  ,  aviltts  re- 
montent  droit  en  suivant  la  ligne  masculine  ,  et  palrius  est  plus 
general.  Hic  est  mos  patrius  Academiae.Cic.  On  ne  dirait pas  pater- 
r.us.  Rebus  maternis  atque  paternis  absumptis.  Hor.  Patria  bona 
sonl  les  biens  de  ses  peres  ;  et  paterna  bona  ,  les  biens  de  son  pere. 
1871.  Palere ,  Palescere. 

Patere  ,  etre  ouvert ,  etre  etendu.  Iis  omnium  domus  patent.  Caes. 
Patent  mihi  tai  libri.Cic.  Maxime  patet  Cappadocia.  Id.  Aufgure  : 
Avaritia  latissime  patet.  Cic.  Patescere  ,  ftowftir ,  s^elendre.  Appa- 
ret  domus  intiis ,  et  alria  longa  patescunt.  Virg.  Porlus  patescit  jam 
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propior.Id.  Aujigurc  :  se  dccouvrir.  D.iiiaiuiKjiie  patescunt  Insidiae. 
Virg. 

1872.    Pati  ,    Toterare ,  *  Perpcti. 

Pati  ,  souffrir,  cndurer :  011  souffrc  lcs  clioses  lorsquon  ne  s'y 
opposepas.  JEquoanimo  palitnr  belli  iujuriam.  Cic.  Patior  non  mo- 
leste  eam  vifam.  Id.  Faiiebalur  dolorem  lolerantcr.  Id.  Au  figure : 
Gravius  me  accusas ,  fjuam  patilur  tua  elemcntia.  Cic.  Dilationcm 
res  non  patilur.  Jd.  Tolerare,  supporter  ,  soulenir.  Nobis  inter 
nos  vitia  nostra  toleranda  suni.  Cic.Tolerare  vitam  colo.  Virg.  Sua 
pecunia  milites  tolerare.  Plaut.  Enlretenir  des  soldats  de  son  argent. 
Aufigure :  Opulentia  negligenliam  tolerabat.  Sall.  La  puissance 
de  Vetat  rendait  la  ncgligence  des  particuliers  suppoi lable.  Quos 
corpora  equorum  toleraveranl.  Tac.  Ceux  d  qui  lcs  chevaux  rnorts 
avaicnt  servi  de  nourriture.  Crueiatus  acerbissimos  viri  fortis  ani- 
mus  diuliiis  pati  ,  quam  corpus  tolerare  potest.  *  Psrpeti  dit  plus 
aue  pati  et  que  toleraro.  Cest  souffrir ,  enduver  avcc  courage  ct  re- 
sighation ,  se  soumettre  a  tout.  Horace  a  dit :  Audax  omnia  per- 
peli.  Nisi  lioc  pejus  sit  haec  suiferre  et  perpeti.  Cic.  A. 

101 5.  Paliens  ,    Patihilis. 

Patiens ,  qui  souffre  volontiers.  Meae  litterae  te  patieniiorem  le- 
nioremque  iecerunt.  Cic.  Aures  patientissima?.  Id.  Patientissima 
justi  imperii  civitas.  Id.  Au  figure :  Tellus  patiens  vomeris.  Virg. 
Patibilis  ,  i°.  sujet  a  souf/rir.  Omnc  animal  paiibilem  liabet  na- 
turam.  Cic.  20.  Qiion pcut  supportcr.  Negiigenda  mors  est,  pati- 
Liies  et  dolores  ,  et  labores  puiandi.  Cic. 

1874.   Patientia  ,  Perpessio  ,    Tolerantia  ,    Toleralio. 

Patiewtia  ,  patience ,  constance  volontaire  a  souffrir  V  adversitc. 
Palientia  paupertatis  ornatus.  Cic.  Bonoruin  in  carendo  palientiain, 
in  ulendo  ralionem  expetendam  putavi.  Id.  Levius  fit  patienlia  quid- 
quid  corrigere  est  nefas.  Hor.  Perpessio  ,  soujfrance ,  iaction  de 
souffrir  enlierement.  Patientia  est,  lioneslatis  aat  ulililatis  eausa  t 
rerum  arduarum  ac  diffieilium  volunlaria  ac  diuturna  perpessio. 
Cic.  Neque  laborum  perfunctio ,  neque  perpessio  dolorum  per  se 
ipsa  allicit.  Id.  Toleraistia  et  Toleratio  ,  Vaction  de  supporter. 
Tolerantia  rerum  humanarum ,  conlemplio  fortunae.  Cic.  Quaedam 
alia  toleralio  est  verior,  qua  uti  vos  non  poteslis  ,  qui  bonestatem 
ipsam  per  se  non  amalis.  ld.Patientia  doloris  est  la  paticnce  a  sup- 
porler  la  douleur  ;  tolerantia  doloris  est  Vaclion  de  la  supporter ; 
et   perpessio ,  Vaction    de  la    supporter  entierernent. 

1875.   Palina  ,   Lan.x  ,  Patella,  Patera,  *   Calinus  ,  Scutula  , 
»  Paropsis. 

Patiwa  (de  patere)  ,  uase  creux  ,  donl  les  Ancicns  se  scrvaicnt 
pour  mettre  ,  ou.Jaire  cuirc  lcurs  ragouts  ,  le  poisson,  etc.  Aftei  lur 
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squitlas  inter  murcena  natantes  In  patina  porrecta.  Hor.  Ccenabafc 
patinas  omasi.  Id.  Lanx  etait  plus  large  et  moins  profond que  palina:. 
il  ne  servait  guere  que  pour  les  viandes  roties  et  bouillies.  Lances 
detergam  omnes,  Piaut.  Grandis  lanx.  Ovid.  11  se  ditaussidu  plat 
dhme  balance.  Necesse  est  Jancem  in  libra  ponderibusimpositis  de- 
piimi.  Cic.  Patella  ,  espece  d'assiette.  In  modiea  ecenare  times 
olus  omne  patella.  Hor.  II  servaii  aux  sacrifices.  Repericmusasotos 
ita  non  religiosos  ,  utedant  de  patella.  Cic.  Patera  (de  patere),eWl 
la  coupe  dont  on  se  servait  dans  les  sacrijices  et  dans  les  libations. 
Libamus  pateris  et  auro.  Virg.  Suscipiu/it  cruorem  paleris.  Id.  *Ca- 
tinus  ,  vase  en  terre  cuite ,  enforme  de  bassin,  qui  servait  a  ren- 
fermer  les  alimens.  Angusto  pisces  urgere  catino.  Hor.  Sinipuvium 
ridere  Numa?  nigrumve  catinum.  Juv.  La  plupart  etaient  en  terre 
noire.  Scutula  (  scutum  ),  ecuelle  ronde  enforme  de  bouclier.  Et 
laeves  scutulas  cavascjue  lances.  Mart.  Paropsis  (grec ,  7rapo^t's),  vase 
grandou  plat  dans  lequel  on  seruait  les  mets  sur  la  table.  Quam 
multa  magnaque  paropside  ccenat.  Juv.  A. 

3876.   Patres ,   Majores. 

Patres  comprend  a\us,  proavus,  abavus,  atavus.  Majop.es  re- 
monte  encore  plus  loin.  Patres  majoresque  nostri.  Cic.  Majores  imi- 
tandi,  at  non  eorum  vitia.  Id.  Patrum  nostrorum  astas.  Id.  Le  siecle 
de  nos  peres  ,  patrum  ^  a  touche  au  notre  ;  nos  aieux ,  majores,  les 
ont  precedes. 

1877.   Patres  conscripti ,   Senatores. 

Patres  conscripti  ,  Peres  conscrits  :  on  appelait  ainsi  lcs  se^na- 
teurs  quifurent  aggreges  dans  le  senat.  Deinde  qu6  plus  virium  in 
Senatu  frequentia  etiam  ordinis  faceret ,  caedibus  regis  diminulum 
patrum  numerum ,  primoribus  equestrisgradus  electis ,  ad  trecento- 
rurn  summam  explevit :  traditumque  inde  iertur,  ut  in  Senatum  vo- 
carentur  qui  patres  ,  quique  conscripti  essent  :conscriptos  videlicet 
in  novum  Senatum  appellabanl  lectos.  Liv.  Senatores  (desenex). 
Senateurs ,  parce  que  dans  les  premiers  temps  on  les  choisissait 
parmi  les  vieillards.  In  agris  tum  erant  Senatores  ,  id  est,  senes. 
Cic.  Senatores  qui  consilio  et  prudentia  regere  Rempublicam  pos- 
sent.  Id. 

1878.   Patrocinium  ,  Defensio . 

P^trocinium  [de  pater ) ,  proprement,  proteciion  paternelle.  Pa- 
trocinia  appeliari  ccepta ,  dil  Feslus ,  cum  plebs  distributa  est  inter 
patres,  ut  corum  opibus  tuta  esset.  ll  seprend  plus  generalement, 
Arripere  patrocinium  sequitatis.  Cic.  Patrocinium  se  dit  ordinaire- 
ment  d'un  superieur  ;  au  lieu  que  Defensio  se  dit  d'un  egal  comme 
dun  superieur :  proprement,  Vaction  deioigner  un  dangbydefense. 
Criminis  defensio.  Cic.  On  ne  diraitpas  patrocinium.  Qui  non  pce- 
nam  confessioni  .  sed  defensionem  dedit,  is  causam  inieritus  quee- 
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renclam  ,  non   inieritum  putavit.  Id.   Defensioneni  alicujui  susci- 
pere.Id. 

1879.  Patronus  ,  Advocatus. 

Patronus  (  cle  pater  ), patron, protecteur.  Patroni  omnium  fortu- 
narum.  Cic.  Qui  civitatcsautnationes  in  fidem  cepissent,  earum  pa- 
troni  erant  moreMajorum.  Id.  lile  vir  Senatus  propugnator,  acpene 
patronus.  Jd.  II  se  prend pour  celuiquiplaide  la  cause  d'un  autre. 
Est  patroni  nonnunquam  verisimile  ,  etiamsi  minus  verum  sit  ,  de- 
fendere.  Cic.  Advocatus  (  vocalus  ad) ,  est  r.elui  qui  assistaitauju- 
gement  pour»aider  son  ami  de  sa  presence.  Qui  defendit  alterum 
in  judicio  ,  aut  palronus  dicitur,  si  orator  est;  autadvocatus,  siaut 
jus  suggerit,  aut  praesentiam  suam-commodat  amico.  Ascon.  Milo 
adfuit,  ei  Pompeius  advocatus  venit.  Cic.  Quis  eurn  unquam  non 
modo  in  patront,  sed  in  laudatoris  ,aut  advocati  loco  vidcrat  ?  Id. 
Dans  la  suite  on  appela  advocalus  celui  qui  plaidait.  Horum  tem- 
porum  diserti  ,  causidici  et  advocati  et  patroni  ,  et  quidvis  potius 
quam  oratores  vocabantur.  Tac.  A.dvocatos  ,  dit  Ulpian  ,  accipere 
debemus  omnes  omnino  qui  causis  agendis  quoquo  studio  operan- 
tur.  Quintilien  confond Patronus  et  Advocatus. 

1880.  Patruus  ,  Avunculus. 

Patrutjs  ,  Voncle  palernel ,  le  frere  du  pere.  L.  Cicero  patruus 
M.  Ciceronis.  Cic.  Comme  les  oncles  ne  sont  pas  ordinairement 
aussi  indulgens  que  les  peres ,  leur  severite  a  passe  en  proverbe  ; 
et  on  a  dit  patruus  pour  grondeur  ,  censeur.  INe  sts  patruus  milii. 
Hor.  Avunculus  ,  Foncle  niaternel ,  lefrere  de  la  mere.  P.  Tubero 
Africanum  avunculum  laudavit.  Cic. 

1881.  Paucus ,  Rarus. 

Paucus  ,  peu  ,  en  petit  nombre  :  il  iJest  guere  usite  au  singulier. 
Ad  paucos  pocna,  ad  omnes  metus  pervenii.  Cic.  Paucis  interpositis 
diebus.  Id.  Rarus,  delie  7  clair-seme  y  qui  vient ,  qui  parait  de 
loin  enJoin.  Retia  rara.  Virg.  Rari  capilli.  Id.  Apparent  rari  nantes 
in  gurgite  vasto.  Id.  Raras  tuas  cruidem,  sed  suaves  accipio  epis- 
tolas.  Cic.  Pauci  est  oppose  a  multi  ;   rarus ,   a  densus  ,  frequens. 

1882.  Pauper ,    Indigens  ,  Indigus  ,  Egenus  ,  Mendicus  ,  Inops. 

Pauper  est  celui  qui  nest  ni  dans  Vabondance  ,  ni  dans  Vindi- 
gence  ,  qui  a  le  necessaire  ,  qui  esl  dans  une  situation  de  fortunc 
opposee  a  celle  des  richesses ,  dans  laquelle  on  est  prive'  des  com- 
modites  delavie.  Manlius  pauper  fuit  ;  liabuit  enim  aedicubs  in 
Carinis ,  et  funduin  in  Labicano.  Cic.  Meo  sum  pauper  iu  sere.  Iior. 
Si  fai  peu  de  bien  ,  du  moins  je  rien  dois  rien.  Indigens  ,  etda/is 
les  Poetes  Indigus  ,  celui  qui  manque  de  quelquc  chose ,  qui  cst. 
dans  Vindigence.  Indigens  encherit  sur  pauper  ;  on  manque  des 
choses  necessaires  :  Vindigence  est  opposee  a  ia  superfiuite.   Beui- 
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gnefacereindigentibus.Cic.  Haudopis  indiga  nostrae.  Vir^. Egenus 
est  celui  qui  est  dans  la  disette ,  qui  manque  de  lout ,  de  vivres  etc. 
La  disette  est  opposee  a  Vabondance.  Omnium  egenus.  Virg.  Non 
est  quod  paupertas  nos  a  philosophia  revocet ,  ue  egestas  quidem. 
Sen.  MsRDicn  (  quasi  inanu  indicans  ),  qui  tend  la  main ,  reduib  d 
la  mendicite.  Sapientes,  si  mendicissimi  sint ,  divites  esse.  Cic. 
Istam  paupertatem,  vel  potius  egestatem  ac  mendicitatem  tuam 
minquam  obscure  tulisli.  Id.  Inops  (  sine  ope  )  ,  qui  a  besoin  de 
secours  ,  depourvu.  Inops  a  rapport  auoc  secours  quon  altend. 
Inops  auxilii.  Liv.  Cum  premeretur  inops  multitudo  ab  iis  qui 
majores  opes  habebant.  Cic. 

*  i885.  Paupertqs  ,  Inopia  ,   Egestas. 

Saccordent  et  ont  du  rapport ,  en  ce  quils  denotent  la pauvrete  ; 
mais  ils  different  relativement  auoc  degres,  suivant  lesquels  elle  est 
qffligeante  et  dure.  Paupertas    suppose  quon  a  le  necessaire  ,   et 
qu'on  ne  manque  que  du  superflu.  Paupertas  est  non  qua3  pauca 
possidet,  sed  quae  multa  non  possidet.  Senec.  ep.  87. Tu  tamen  affec- 
tas  ,  Nestor ,  dici  atque  videri  Pauper ,  et  in  populo  quaeris  habere 
locum.  Mentiris  vanoque  tibi  blandiris  iionore.  Non  est  paupertas  , 
Nestor, habere  nihil.  Mart.  1 1 ,  55.  Me  inea  paupertas  vitae  traducat 
inerti  ,  Dum  meus  assiduo  lueeatigne  focus.  Nec  spes  destituat  ,sed 
frugum  semper  acervosPr£ebeai,el  pieno  ping-uia  musta  lacu.Tibul. 
2  ,  i,3.  Res  nrgefr  me  nulla  .-.  meo  sum  pauper  in  aere.  Hor.  ep.  2  , 
2  ,   12.  On  voit  par  les  exemples  qui  viennent  detrc  rapportes , 
quunepersoniOe  dans  Vetat  designe  par  le  mot  paupertas  ,  nest  ni 
souffrant  du  besoin^  ni  possedant  ce  qui  estplus  que  suffisantpour 
satisfaire  a  ce  que  demande  la  nature.  Inopia  differe  de  paupertas  , 
en  signifiant  i°.  1111  manque  positif  de  ce  qui  est  necessaire  pour 
satisfaire  les  besoins  de  la  vie ;  20.  Vetat  d'un  homme  qui  est  de- 
laisse  et  sansami.  Non  erat  abundans  ,    non  inops  tamen.   Cic.  de 
Clar.  OraL  186  ,  b.  Inops  signifie  le  manque  ,  comme abundans  sU 
gnifie  Vexces.^ec  in  summa  inopia.levis  essesenectus  potest  ne  sa- 
pienti  quidem,  nec  insipienli  in  summa  copia  non  gravis.  Cic.  de 
Senect.  78,  b.  Vixit  in  summa  paupertate  ac  pene  inopia.  Suet.  de 
Gram.  11.  Inopia  differe  de  paupertasen  ce  quilpeut  eocprimer  le 
manque  de  choses,  autres  que  celles  qui  sont  necessaires  au  sou- 
tien  de  la  vie  animale.  jjUiis  per  inopiam  occasionis  titubantibus. 
Suet.Calig.56.  Sedulius,  propter  inopiamtecti,  in  foro  pernoctans. 
Cic.  pro.  Dom.  229,3.  Rgustas  difere  fi?'inopia,e/2  signifiant,  qu'a- 
vcc  ia  privaiion  des  choses  necessaires  a  la  vie ,  le  besoin  s'enfait 
sentir  de  maniere  a  etre  tourmenlant.  Egestas  differe  de  paupertas  , 
en  ce  que  paupertas  levior  cst,etbonestu  esse  potest  :egestasgravior 
et  turpis.  Serv.  ad  Virg.  Georg.  1,  146-  On  voit  aussidans  le pas- 
sage  suivant  ,  que  le  tourmentde  /'egestas  est  plus  grand  que  celui 
de  la  paupertas.  Non  est  quod  paupertas  nos  a  pbilosophia  revocet, 
ne  egestas  quidem.  Senec.  ep.  17.  II  est  encore  evident ,  d'apres  le 
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passage  suivant  de  Pline  ,  au'e^esia.8  cst  plusfort  et  signifie  plus 
<7«'inopia.  In  deterios  quidciu  accidit  hoc  :  primum  inibeciliiiate 
mgeoii  mei ,  deinde  inopi£  ac  potius  egestate  patrii  sermonis.  Plin. 
ep.  4,  17.  Virgilepeint  de  lu  maniere  suivante  /'egesias  sous  ses 
traits  les  plus  tristes  :  Labor  omnia  vincitIraprobus,et  duris  argens 
in  rebns  egestas.  Virg.Georg.  1,  146.  Si  propter  ioopiam  in  eges- 
tate  eslis.  Cic.  de  Inv.  58,  b.  Le  manque  lotal  dc  ressources  cn  tous 
genres ,  qui  est  signific  par  inopia,  conduit  a  Vetat  de  dcndnient  et 
dabandon  qui  est  signi/ic  par  e^estas.  (  Cet  slrl.  a  ctc  traduit  par 
Boulard,  de  Vouvrage  Anglais  de  John  Hill ,  sur  lcs  Synonymes 
Lalins ,    publie  a  Edimbourg   en   1804  )•  A. 

..  P  avidus  ,   Pavens  ,    Pavitans. 


Pavidus  est  celui  qui  tremble  habituelLement  ct  souvent.  Aves  pa- 
vidas  terrere -Ovid.  Paviduin  captare  Jeporem.  Hor.  Ranae,  pavidum 
genus.  Pliaed.  Pavens  ,  celui  qui  tremble  dans  telle  circonstance , 
actuellenient.  Terorre  pavenles  eqni.  Ovid.  Rerum  novirate  pavens 
juvenis.  Id.  Non  paventis  lunera  Galliae.  Hor.  Pavitans  (frequen- 
tatif  dc  pavens  )  ,  annonce  une  plus  grande  frayeur.  Prosequitur 
pavitans.  Virg.  Puvitans  fralernos  palluit  ictus.Propert. 

i8S5.    Pax  ,    Tranquillitas . 

Pax,  synonyme  de  tranquillitas ,  regarde  la  situation  par  rap- 
port  au  dehors  ;  et  Tranquillitas  ,  cette  situation  en  elle-mcme 
exempte  de  troublc ,  independamment  de  toute  relation.  Tibi  data 
est  snmma  pax,  snmma  tranqoillitas.  Cic.  Securitas  est  animi  lan- 
quam  tranquillttas.  Id.  Ut  tranquillitas  aninii  adsit.  Id.  Pacera 
aniinis  afferre.  Id.  • 

1886.  Pecua  ,   Pecuaria. 

Pecua  ,  troupeaux  ,  bctail.  Pecua  captiva  ,  praeter  equos  ,  resti- 
tnenda  ccnsuerunt  dominis.  Liv.  Pecuaria  seditdes  troupeaux ,  et 
du  lieu  oic  ils  paissenl.  Areadiae  pecoaria  rndere  dicas.  Pers.  Ciim 
canes  funganiur  ofliciis  luporum,  cuinain  praesidio  pccuaria  crede- 
mus  ?  Cic.  Pecuaria  redimerc.  Id.  Culia  pecuaria.   Stat. 

1887.    Peculator ,   Depeculator. 

Pegulator  ,  qui  pille  le  peuple  ,  le  public.  Neque  enim  de  sica- 
riis,  veneficis,  tesiamentariis ,  furibus  ,  peculatoribus  hoc  loco 
disserendum  est.Cic.  Depeculator  ajoule  a  Videe  de  peculator. 
Depeculalor  aerani,  vexator  Asiae.  Cic.  Te  unuin  snlom  soum  depe- 
culatorem  ,  vexatorem  ,  praedonem  ,  bostem  venisse  senserunt.  Id. 
Depeculator  Veienlanae  praedae  Camillus.  Val.    Max. 

1888.  Peculatus  ,  Perduellio  ,  Repetunda*. 

Peculatus  (  de  pecus  ),  pcculat.  Les  Anciens  appelaient  p('culut, 
lorsque  quelquun  detournait  ou  volait  Vamendc  a  laquellc  il avuit 
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t^  condamne  ,  ^m  consisiait  en  troupeaux ,  /a  richesse  de  cs 
temps-la.  II  s'entend  de  tout  vol  des  deniers  publics.  Ciim  pecu- 
niam  publicam  averterit,nuin  fraude  poterit  carerepeculatus?  Cic. 
Perduellio  ,  crime  de  lese-majeste ,  ^w/  attaque  la  patrie  ,  le 
prince  ,  /e^  magistrats.^  Perduellionibus  patriam  venditare.  Cic. 
Perduellio  ,  originairement ,  rietaii  quhin  meurtre :  Horace,  dans 
Tite-Live ,  perduellionis  reus  ,  rietait  coupable  que  de  la  mort  de 
sa  soeur.  Piepetundje  ,  sous-entendu  pecuniae  ,  concussion  ,  lors- 
qriun  magistrat  abusaitde  son  autorite  pour  lever  deVargent.  Cri- 
men  repetundarum.  Tac.  Souvent -pecvimss  est  exprime.  Ab  aliquo 
rationem  repetere  de  pecuniis  repetundis.Cic.  Teneri  lege  repetun- 
darum  pecuniarum.  Id.  Repetundas  riest  usite  quaux  genitif  et 
ablatif  pluriels. 

1889.  Peculiatus ,  Peculiosus  ,  Pecuniosus  ,  Pecuniarius. 

Peculiatus  et  Peccliosus  (  de  peculium  _),  est  un  homme  qui  s'est 
enrichi par  ses  epargnes  et  son  economie.  Balbus  plane  bene  pecu- 
Jiatus.  Cie.  Pecuiiosus  se  dit  parliculierement  d }un  esclave  qui  met 
a  part  ses  pelits  projits.  Peculiosus  servus.  Plaut.  Pecuniosus  ,  pro- 
prement,  riche  en  troupeaux.  A  pecore  pecuniosi  appeliati.  Cic. 
Les  richesses  de  ce  temps-Va  consistaient  en  terres  et  en  troupeaux. 
Pecuniosus  est  un  homme  qui  a  beaucoup  d'argent ,  parce  que  la 
monnaie  portait  Vempreinle  d'un  animal.  Mirari  quocl  Apollonius, 
liomo  pecuniosus,  tamdiu  ab  isto  maneret  integer.  Cic.  Pecuniauius, 
qui  concerne  Vargent.  Inopia  rei  pecuniarias.  Cic.-Lis  pecuniaria. 
Quiut. 

1890.  Pecunia  ,  Peculium  9  Argentum  ,   *JEs,  Monela. 

Pecunia  (  de  pecus ,  parce  qrion  marquait  la  monnaie  de  lajigure 
d'un  animal ,  cVun  bceiif) ,  argent  monnaye .  Annumerare  pecuniam 
alicui.  Cic.  Exaequatomnium  dignitatem  pecunia.  Id.    Peculium  , 
pecule  ,  argent  qriun  particulier  amasse  par  son  economie,  et  qriil 
met  a  part.  Les   maitres  abandonnaient  un  petit  projit  a  leurs  en~ 
fans  et  a  leurs  esclaves.  Qui  cupiditate  peculii  nullam  conditionem 
recusant  durissimae  servitutis.  Cic.  Peculium  castrense.  Cses.   L'ar- 
gent  qriun  soldat  menageait  sur  sa  paie.  Argentum  ,  argent ,  me- 
tal.  Argenti  minae.  Plaut.  Argenti  pallet  amore.Hor.  *iEs,  airain,* 
cuivre,  bronze.  Inclusasque  auro  vestesEphyreiaque  aera.  Virg.  /7 
seprend  aussi  pour  la  monnaie.  Nunquam  gravis  aere  domum  milii 
dextra  red iba t.  Virg.  Pourdette  ,  en  y  joignant  Vadjectif  alienum. 
O  ridiculum  hominem  quise  exireaere  alieno  putavit.  Cie.    Pour 
cuirasse  ou  casque,  parce  que  les  Guirasses  et  les  casques  etaient. 
ordinairement  de  cuivre.  Cum  vero  faciem  dempto  nudaverat  a?re. 
Ovid.  Pour  statue  de  bronze.  Excudent  alii  spirantia  mollius  eera. 
Virg.  Moneta,  la  monnaie.  Ce  mot  est  le  terme  consacre  pourde- 
signer  Vor ,   Vargent,  ou  le  cuivre ,    ayant  cours  dans   le    com- 
merce ,   comme  valeur  representative .  Et  centum  numeros  novie 
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moncia?.  Mart.  La  monnaie  dtaitfrappee  ordinairement  U  Vim 

du  prince  ou  de  quelque  dwinitc.  On  irouve  au  rcvcrs  de  quelques 
medailles,  Moneta  Aug.  Junon  ctait  uussi appelie  Moncia  (de  mo- 
nere),  parce  qiVelle  avait  avcrii  lcs  Ilomains  dun  tremblemcnt  de 
terre.  Qua  ferl  subiiines  alta  Monela  gradus.  Ovid.  Suivant  d'aulres, 
parce  que  cetait  dans  son  temple  que  Vonfrappait  la  monnaie. 
Cice^roji  a  dit  :  Juno   Moneta.  A. 

j8f)i.  Pedalis ,  Pcdarius,   Pedestris. 

Pedalis,  d'unpied.  Pedalis  trabs.  Cses.  On  appelait  Pedarius  un 
Scnateur  qui  etait  de  Vavis  d'un  autre,  parce  que ,  sans  ricn  dirc ,  il 
passait  du  cote  de  celui  clont  il  suivait  Vavis.  Et  raplim  in  cani  sen- 
tentiam  pedarii  concurrerunt.  Cic.  Pedestius,  de  pied.  Pedeslres 
copiae.  Cic.  Aufigure  :  Sermo  pedestris.  Hor.  Discours  cn  prose. 

1892.  Pejerare,   Perjurare  ,'Falsum  jurarc. 

.  Pejerare  ,  se  parjurer.  Nec  erubescit  pejerare  de  lurdo.  Hor. 
Perjurare,  se  parjurer  ^jurer  faussement.  Si  quidvis  satis  esl , 
perjuras  ,  surripis  ,  aufers  undique?  Hor.  S'ilfaut  si  peu  de  chose 
pour  vivre ,  pourquoi  donc  commcltez-vous  tant  de  parjures ,  tant 
de  rapines ,  tant  de  vols  ?  II  se  prend  pour  prolester  contre  avec 
serment.  Pernegabo,  perjurabo  denique.  Ter.  Falsum  jurare,  as- 
surer  avec  serment  une  chose fausse .  Non  enim  falsum  jurare.,  pe- 
jerare  est,  sed  quod  ex  animi  tui  sententia  juraveris,  id  non  iacere 
perjurium  est.  Cic.  Qui  perjurat,  sciens  et  ex  animi  senteniia  fal- 
sum  juratj  quiautem  falsum  jurat,  non  decipiendianimo  lioc  facit, 
sed  quia  ita  se  rem  babere  putat. 

1893.   Pellere ,  Fugare ,  Eliminarc. 

Pellere  ,  pousser,  chasser.  Pellere  acicm  atque  in  fugam  con- 
vertere.  Caas.  Pelii  regno  ac  sedibus.  Cic.  Aujigure  :  Cnras  vino 
peliere.  Hor.  Species  ulilitatis  animum  pepuiit  ejus.  Cic.  Fcgare, 
metire  enfuile.  Hostes  fugare.  Cic.  Qui  armis  fugatus  pulsusque 
est,  non  estdejectus.  Aufigure :  Somnos  classica  pulsa  fugant.  Ti- 
bull.  Eliminare  (de  limen),  mettre  a  la  porte.  Extra  aedes  elimi- 
nare.  Enn.  Aufigure  :  Ne  fidos  inter  amicos  Sit  qui  dicta  foras  eli- 
minet.  Hor. 

189  4«  Pendere  „  Pensarc,   Pensitarc. 

Pendere  (de  pcndere ,  etre  suspendu) ,  peser,  se  prend  au 
propre  dans  une  sfgnification  neuire  et  activc.  Cyathns  peiulit  per  se 
dracliraasdecem.  Piin.  Pensas  examinat  lierbas.  Ovni.  Auf/gurJ  .-  il 
est  loujours  dans  une  signification  active.  Pcndere  Iributuin.  Caes. 
On  pesait  le  metal  qui  tlait  la  monnaic  dcs  Anciens.  Pendere 
pcenas  temeritatis.  Cic  In  philosopbia  res  speclantur,  non  verba 
penduntur.  Id.  Pensare  [frequenlatif  de  pendere) , peser  exactc- 
ment.  Mulier  Centurionem  pensantcm  aurum  occiderent  imperavii. 
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Liv.  Aufgure'  :  Pensare  amicos  factis.  Liv.  Veteribus  benefactis 
nova  pensantes  maleficia.  Li v.  Faisant  une  compensation  de  bonnes 
actions  avec  les  mauvaises.  Romani  pensantur  eadem  Scriptores 
trutina.  Hor.  Pensitare  (frequentalif  de  pensare) ,  peserscrupu- 
leusement ,  souvent.  II  lVest  usite'  qiPaufigure.  Vilawi  aequa  lance 
peusitare.  PHn.  Immuniacommodiore  conditione  sunt ,  quam  quae 
pensitant.  Cie. 

i8(j5.    Pendulus,   Pensilis. 

Penoulls  et  Pensilis  (de  pendere),  qui  pend  ,  qui  est  pendu  , 
avec  cette  difference ,  que  penduhis  nexprime  que  la  situation  ac- 
tuelle  ,  et  presente  Videe  d'unefigure  plus  longue  que  large  dans  la 
direction  perpendiculaire  j  ou  apeupres.  Palearia  pendula.  Ovid. 
Collum  pendulum  zona  laedere.  Kor.  Sependre.  Aufigure'  :  Dubia? 
spe  pendulus  horae.  Hor.  Pensilis  marque  la  situation  liabituelle , 
et  se  dit  de  toutes  sortes  de  figures.  Pensilis  urbs.  Plin.  Pensiles 
horti.  Q.  Curt.  Pensilia  vehicula.  Plin.  Des  chariots  suspendus . 
Pensilis  uva.H  or. 

1896.   Penetrabilis  ,   Peneira lis . 

Penetrabilis  ,  qui penetre ,  et  quiest  penetre.  Penetrabile  fulmen. 
Ovid.  Penetrabile  IVigus.  Virg.  Corpus  nullo  penetrabiie  telo.Ovid. 
Penetralis,  interieur,  qui penelre.  Abditi  ac  penetrales  ioci.  Cic. 
Mullo  penetralior  ignis.  Lucret.  Frigus  penetrale.  Id. 

1897.   Penetrare ,  Permanare,  Pervadere. 

Penetrare  (penitiis  intrare)  ,  penetrer,  allerdedans.  Penet.rare  in 
urbem.  Cic.  Penetrare  sub  lerras.  Id.  Aufiguri  :  Penetrare  in 
animos.  Cic.  JNihil  tamen  inagis  Tiberium  penetravit.  Tac.  Rienne 
fut  plus  sensible  a  Tibere.  Permanare,  couler  au  travers  ,  jus- 
ques  ,  etc.  Succus  is  quo  alimur,  permanat  ad  jecur.  Cic.  Au  figure : 
Permanavit  in  hanc  civitatem  doctrina  Pythagorae.  Cic.  Pervadere, 
aller  tout  au  travers ,  aller  jusqua ,  etc.  Ad  castra  Consul  pervadit. 
Liv.  Ne  quid  in  nares  pervadere  possit.  Cic.  Au  figure  :  Fama  ar- 
bem  pervasit.  Liv.  Pervasit  morbus.  Cic  Per  animos  hominum 
pervadere.  Id.  Permanare  renferme  Videe  dune  liqueur  qui  se 
communique  doucement ;  pervadere  marque  plus  d'impe'tuosite. 

1898.   Pensio  ,  Stipendium. 

Pensio  [de  pendere) ,  proprement ,  Vaction  deyeser.  Aufigure  : 
Vaction  de  payer,  paiement.  Ex  pensione  major  estei  p.us  soiuta. 
Cic.  Stii'endiem  (de  stips ,  petite  piec.e  de  mpnnaie ,  et  de  pendere  , 
peser) ,  paie.  Pollicebanlur  sfipendium,  qiibd  prioribus  pensioni- 
bus  in  multos  annos  deberent,  praesens  omne  daturos.  Cic.  Stipen- 
dium  numerare  militibus.  hl.Il  se  prend  pour  le  service  meme. 
Conlectis  stipendiis.  Cic.  Facere  stipendia  pedibns.  Liv.  Servir 
dans  Vinfanlerie.  Mereri  t>tipendia.  Cic. 
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1899.    Pc/uda  ,    Lacerna. 

PephJla  efait  une  espece  de  mantcau  que  l'un  prenait  cotdre  la 
piuic  ct  lc  froid ,  uti  manleau  dc  campagnc.  Galba  rogaifti  petnii.nn 
respoudii  :  >i  non  pluit. ,  noii  cst  opus  libi ;  si  piuit,  i pse  utar.  Quini. 
Rejecta  peuula/.  Cic.  Milon  se  debarrassa  de  son  mantcau  de  voya- 
gcur.  Tacitc  censure  lcs  Oratcurs  de  son  lemps,  dc  cc.  quils  prc- 
naicnt  ce  mante.au  lorstpiils  parlaienten  public.  Quantwm  liuinili- 
talis  putamus  elocjuentiai  atiulisse  pcnulas  islas,  tjaibus  astricli  et 
velut  inciusi  cum  judicibus  fabularnur  !  Lackh,\a  e.tait  une  grossr. 
casaquc ,  un  surtout  moins  long  que  peiiula.  Pin^ues  aliqnando 
laeernas,  Muoimeuta  to^ae ,  duri  crassique  colnris.  Juv  .  Ceiait  un 
manteau  de  ville ;  lcs  grands  ne  le  prenaient  que  lorsqu'il phu- 
vait ,  ou  lorsqiVils  assistaient  aux  spectacles.  Quin  et  speclacijis 
advenienti  as.snrjjerc,  et  lacernas  deponere  snlchaul.  Suet.  Ciccron 
reprochc.  a  Antoine  de.  sc  promener  dans  Rome  cum  Gallicis  et 
lacerna\ 

1900.    Pcragrare ,   Pcrcurrcrc  ,   *   Perlustrare. 

Peragrare  (quasi  per  :i»i'"s  ire)  ,  litteralemcnt ,  allcr  a  travers 
les  champs  :  il  se  prend pour  parcourir.  llura  pera^rantes.  Cic. 
Provineias  ontnes  peragra>se  gloriatur  Ascilus.  Id.  Perccrrere  (cur- 
rere  per),  travcrser  en  courant.  Percurrit  omnem  agrum  Picenum. 
Cic.  Aufigure:  Hacc  pJunbus  verbis  dicerein  quae  nunc  paucisper- 
currit  oratio  mea.  Cic.  Peragrare  siivam  signifie parcourir  une  fo- 
ret;  et  percurrere  silvam  ,  est  la  traverser  en  courant.  *  Perlustrarf. 
(  de  luslrum),  parcourir,  passcr  c.i  revue.  Cc  mot  dit  plus  que 
lustrare,  et  moins  que  les  deux  prccedens.  PerJustrans  oculis  cam- 
pos.  II  s'emploie  aussi  aufigure.  [iujus  igitur  materiafi  ad  argu- 
mentum  subjectwe,  perlustrandae  animo  partes  erunl  onmes.  Cic.  A. 

1901.  Pcragraiio ,   Percursatio. 

Peragratjo  ,  proprement  ,  Vaction  de  parcourir  la  campagne  :  il 
se  prend  pour  L 'action  de  voyager ,  de  parcourir.  Quae  (uit  ejm- 
peragratio  itinerum  ?  Cie.  Percursatio,  laclion  de  parcourir ,  dc 
traverser  encourant.  Italise  rnrsiis  pereursalio.  Cic.  0  claram  iilam 
percursationem  !  Ld. 

1902.  Percontari,   Interrogarc ,   Sciscilari ,   Scitari. 

j         Percontari  ,  s"iiiformer,  s'cnquetcr.  \\[q  me  de  nostra  Repubiica 

;     percontatus  est.  Cic.  Tu  quocl  nihil  refert  percomari  dcsinas.  Tcr. 

!     Percontan  a  plus  de  rapport  aux  nouvelles  publiques,  aujc  bruits 

|    qui  courent.  Iivterrogare  (rogare  inter)  ,  mternigcr,  a  rttpport  au 

sentiment ,  ou  a  Vopinion  de  celui  qiCon  intcrroge.  Ut  in  terro^aiulo 

urgeat,  ut  rursus  quasi  ad  interrogata  sibi  ipse  respondeal.  Cic.  Sin 

me  interrogas  non  tam  intelligendi  causa  ,  quam  refellendi.   Id.   La 

differencc  dc  Quintilien  mr  parait  sans  fondcmcnt .  Quid  eriim  tam 
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roinmune  esl .  dn-il,  quam  interrogare  w\  percontari  ?  oam  uuoqne 
utimur  iridiiferenter,  cuiu  alierum  noscenui  ,  alterum  arguendi  g 
tia  rideatur  adhiberL  On  trouve  des  r.rrmp/rs  </u  eontruire  aans 

i  SctTARi  [</<■  seire) ,  tdcher 
</c  .<<;>•.'.'/•,  ont  quefyue  cAo/e  de  j>osiiif\  </c  ccrtain  gu'on  veut  sa- 
%-oir.  i\on  deetiio  per  litteras  sciscitari.  Cic.  Epicuri  ex  Vetleio  b 
rualur  senlentiam.  Iil.  Suspensi  Lurvpvlum  scilatum  oracula  Phoebi 
Mittimus.  Yirg. 

ixjo3.    Percuisus ,  Pcrcussus. 

Percvlsls  (dc  percellcrc  )  ,  Jrajype  ,  abattu  ,  par/ant  </<•  idinc. 
Mngno  landum  pcrculsus  amnre.  \  irg.  Suspieioue  aliqtia  pereulsus. 
Cic.  Perculsa  timore  civitas.  IJ.  Perclssls  (</<•  pefC&tere)  ,Jrapp<: , 
parlant  du  corps.  Virga  percussus.  Virg.  Ictu  fulminis  percussa 
Ovid.  Pcrcuasec  de  coelo  turres.  Cic.  Percellero  sc  dit  du  corps  ,  <  t 
rscr  par  un  coup  vio/cnt.  Victorcm  Buten  Perculit,  el 
fufva  moribundum  cxteudit  arena.  Virg.  Ce  nrst  qucjigurcna mt 
qiiil  sc  t/it  de  idmc. 

io,o4-   Percussor,  Interfector ,  Sicarius. 

Percissor  (de  percutere),  cclui  qui  frappc.  Deprehensus  cam 
sica  percussor  Ctcsaris.  Cic.  Lnterfector,  meurtricr.  Ut  non  modo 
impuiK' ,  sod  etiam  cum  suniina  interiectoris  gioria  internci  possit. 
Cic.  AuJ/gurd  :  Hosles  atque  interiectores  Reipublica?.  Cic.  Sica- 
bils  (dc  sica),  proprement ,  qui  est  armc  d'un  poignard  :  il  se 
prend  pour  assassin.  Non  sicanum  ,  sed  crudclissimum  carniiicem 
ju  judicium  adduximus.  Cic. 

iqod.   Perditus,  Pro/ligatus. 

PEBDITUS,  perdu  ,  ruinc ,  desolc,  dcscsp&rc.  /Ere  alieno  perditus 
etegens.  Cic.  Perditus  ac  dissolutusadoiescens.Id. Viridi  procutnbit 
in  ulva  Perdila.  Virg.  Par/ant  dhine  gcnisse  desoU'c  <i  avoir  prrdu 
son  veau.  II se  dit  au  moral.  Perditissimi  mores.  Cic.  Des  mocurs 
tr ( s-corrompues.  Perdita  vita.  Id.  Profligatcs,  dont  /a  ruine 
dcja  avancee ,  et  presque  consommde.  Proiligatissimus,  etperditis- 
simus  oinnium.  Cic.Omnia  ad  perniciem  proiligataet  perdita.  C}est 
dans  ce  sens  qiion  dit  profligatum  bcllum  conficerc.  Liv.  Tcrmincr 
une  guerre  dcjajort  avancee.  Profligalus  dit  moins  quc  perditus. 

1906.   Pcregrinatio ,  Peregrinitas. 

Peregrinatio,  laclion  de  voyager  dans  les  pays  iloigncs.  Pere- 
grinatio  Iransmarina.  Quint.  Exiliurn  qnanlum  (lemum  a  perpetua 
percgrinatione  differt  ?  Cic.  Peregrinitas  ,  manicrcs  ctrangeres. 
Infusa  est  in  urbem  nostram  peregrinitas.  Cic. 

1907.   Perjeclissimi ,    Ciarissimi,  Speclabiles ,  IUustres. 

Sous  les  Empereurs  Rotnains  on  distinguait  quatre  litres  rihon- 
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la  vienneni  ies  difj^rens  rtoms  que  les  poetes  donnent  a  eeile  viile 
tt  a  ges  habitans,  Dardanii,  Teucri ,  Trojani,  etc. 

1912.  Pergere ,    Con tin uare. 

Pergere,  marcher,  aller  loujours ,  continuer,  poursuivre.  Per- 
rexi  lamen,  Romamque  perveni.  Cie.  Eadem  via  pergere  qua  ceeteri. 
Id.  Aufigure:  Pcrge  ut  agis  ,  uomenque  tuum  commcnda  immor- 
falitali.  G\c .  Continuare  (tenere  cum  ) ,  joindre ,  etendre  ou  pro- 
longer  une  chose ,  en  y  ajoutant.  Ingens  eupido  agros  coniinuandi. 
Liv.  Continuare  doinos  moenibus.  Id.  Continuafque  dapes.  Hor. 
Continuare  diem  et  noctem  opus  aliquod.  Caes. 

191 3.  Peripetasma,  Peristroma,  Stragulum ,  Aulceum,  Tapes , 

Tapetum. 

Peripetasma  [de  7rc(oi7rcTac» ,  circuiupando ,  explico),  tapisserie 
dont  on  couvre  les  murs.  Quia  illa  Attalica  tota  Gailia  nominata  ab 
eodem  Heio  peripetasmata  emere  oblitus  es  ?  Cie,  Peristroma  (de 
rrkoi  et  de  crTpw^a  ,  coussin) ,  tapis ,  couverture ,  ornement  de  lit. 
Cpnehiliaiis  C.  Pompeii  peristromatis  servorum  in  cellis  lectos  stra- 
tos  videres.  Cic.  Stragulum  estle  meme.  Coilocari  jussit  hominem 
jn  aureo  iecto,  sfrato  pulcherrimo  textili  stragulomagnificisoperibus 
picto.  Cic.  Stragula.  vestis.  Id.  Velementfort  ample,qui  servait  de 
couveriure  la  nuit.  Aul^um  (fiTaula  ),  dais ,  espece  de  rideau,  la- 
pis  suspendu  ,  ce  quon  appelle  la  toile  au  thedtre.  Inferea  suspensa 
gvaves  aulsea  ruinas  lu  palinam  fecere.  Hor.  Mimi  ergo  est  jam  exi- 
tus,  non  fabuiae,  in  quo  ciim  clausuia  invenitur,  iugit  aliquis  e 
manibus,  deinde  scabelia  concrepant ,  aulaeum  tollitur.  Cic.  Tapes 
et  Tapetum  lde  tdfonjs ,  tapisserie) ,  tapis  ,  tapisserie ,  couverture 
de  lii ,  houssc  de  cheval.  Qui  forte  tapetibus  altis  Exstructus  toto 
proilabat  pectore  somnum.  Virg.  Pictis  tapetis  instrati  alipedes.  ld. 

1914.    Permutare ,    Commutare. 

Permutare,  dit  Festus ,  cx  alio  loco  in  alium  transferre,  changer 
deplace.  Lien  cum  jecinore  iocum  aiiquando  permulat.  Plin.  Au 
Jigurc  :  Pennutare  pecuniam.  Cic.  Prendre  une  leitre  de  change. 
Commutare,^  le  meme  auteur,  aliud  pro  aiio  substituere.  Signa 
earum  rerum  ,  quas  ceperunt,,  commutant  fures.  Cic.  Au  figure  : 
Ha?ccommntariex  veris  in  faisa  nou  possunt.  Cic.Commutare  vitam 
cum  morie.  Id.  Commulare  verba  cum  aliquo.  Ter.  Changerde  ton 
avec  queiqu'un.  Ils  se  prennent  souvent  Vuu  pour  Vautre.  Ciceron 
a  dit,  favorem  odiis  permntare,  rt  commutare  statuin  Reipublicae  ; 
et  Piaute  ,  pennutanl  inter  se  nomina;  yestern  commutant  inter  se. 
1910.   Perna  ,   Peiaso . 

Peri^  (dc  rriiva,  extremile ,  talou) ,  jambon  ,  cuissede  cochon. 
Fumosa  perna.  Hor.  Petaso  \d.e  iwAci$wj  exlendo),  comprend  la 
cuisse  ct  1'epaule.  Naru   mihi  cum  vcfculo  sit  petasone  nihil.  Ma  t 
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Les  Anciims  mangeaieni  h  pAtatfe  t<nu  frais;  au  Ucu  <p.iiU  saiaieni 
ie  perna  ,  n  lr  mctt<ucnt  a  lajumcr. 

1916.   Pernicies%  Kcitium,  Buinu. 

Per^icies  (rfr  peret  de  nex  ) ,  peri*  entiene,  Communis  omnium 
pernicies.  CiY.  Labes  atque  peroicici  provim  ise.  ld.  Lxitium  ('/'cxi- 
re)  \fin  tragique.  Lrae  Thyesten  «  xitio  gravi  slraverc.  Hor.  De  pei 
nicie  Reipubl  citio  urbis  eoeijarc.  Cic.  Cum  tua  perni 

cumque  eoruia  exitio.  M.  Ruina  (ateruere),  ruirie ,  cttute.  \<.u  Icvi 
riuiKi  disjecta  lecta.   Hor.  Kuin.i  doinus  oppressit  caeleros.   I'l 
Aufigurd  :  Prfietermilto  ruinas  fortunarum  tuarum.  Cic.  Ille 
uiramquc  ducet  ruinam.   Hor.   Le  jour  Jatai  qui  iclairera  1 

pompr  funcbre  ,  rclairrra  aussi  la  miritur. 

1  y  1  7 .    7  'crnicilas  ,    /  <(<>cilas. 

PiiK.MciTAs  (de  niti),  jv /Y/7  <7c  /a  vitesse  eh  cjjurt.  Auciiipiuuqm»- 
rum  pernicita  e.  Tac.  Permcitas  pedum  inor.it.  Liv.  Eiecti  mifttes 
ad  pernicitatera.  Gaes.  On  choisit  les  sohluts  lcs •  pius prompU  a  la 

coursc.  Velocitas  (quasi  voloeilas,  dc  volare),  agilite  ,  vclocttc  ,  tant 
au  physique  qiiau  morul.  Ouos  in  expedilionr  velociiaic  corpo- 
runi-',  ac  leviiate  armorunt  Splisftimos  csse  ralus  c.si.  Liv.  \  clocitas 
Corporis,  celefltas  appellaiur  ;  qme  eadem  ingenii  etiam  iaus  liabc- 
tur.  Cic.  Adde  eliani  ,  si  libet,  pernicitatem  et  vclocilatein.  Id. 

19-18.  Pcroratio  ,  Epilogus  ,   Clausula. 

Peroratio  ,   peroraison  ,  la  conclusion  d*UU  discours   orahnn 
Conclusio  orationis  ,  et  quasi  per.6ra.lio.  Cte.  Liulog us  ( d"t~\  ct  dr 
A070?),  epilogue  ,esl  lc  mctne  que  [)crorali«>.  Exlat  ejus   pcroralm. 
qui  epilogus  dicitar.  Cic.  Qratot  in  epilogb  ntisericordiam  mOvet. 

]d.  II  se  dit  dc  la  concLusion  dun  quyrage,  dunc  fablc.  C.i.w  51  la 
(de  claudere), Jin ,  cc  qui  terminc.  Ular  ea  elausula  ,  qua  solco,  Cic. 
Je  finirai  ma  leltre  cotnmc  cie  coutume.  Jl  se  prcud  pour  clausr  , 
disposition  particuliere  dhtn  traitc  ,  d'uri  tcstament.iiA.A\$u\a  edicti, 
tesiamenu  ,  elc.  Cic. 

1919.  Perpetub  ,  Perpctniini  ,  Jn  perpctuum. 

Perpetuo  et  Perpetuum ,  perpitucUemcnt  ^  se  disent  du  prcscut 
du  passe  el  de  Vavenir.  Miserc  niiuis  cupio,  ut  co?bi  ,  perpctuum  in 
leetitia  dtegere.  Ter.  Virens  perpetuo  bu-vus.  C)\  it! .  Perpefud  perii 
Ter.  Je  suis  pcrdu :  puitr  toitjours.Vucw.s  perpekuo  qiue  lecisti.  Cir. 
1n  perpetuum,  pour  tottjours  ,  ne  se  dit  (/uc  dr'/'arrtiir.  Slatucrain 
111  perpeiuum  taccre.  Cic.  In  perpetuum  res  suas  alienare.  ld. 

1920.  Perseverare,  Peirsistere ,  Pcrstarc. 

Perseverare  ,  perscvcrer ,  continucr  sans   vouloir  changer.   ln 
errore  pcrseverare.  Cic.  Ad  uliimuin  perscvorare.  Liv.  Pbrsisti 
pcrsister.  On  perscvere  par  rc/lcjcion  ,  011  persiste  par  altachement 
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etopinidtrete'.  In  proposito  persistere.  Cic.  In  eadem  irapudeutia 
persistere.  Liv.  Perstare,  demeurerferme  ,  tant  auphysique  qu!au 
moral.  Tn  limine  perstat.  Ter.  Perstare  in  sententia.  Cic. 

1921.  Perspicere  ,  Prospicere ,  *  Introspicere. 

Perspicere  ,  regarder  entierement ,  dfond.  ITomo  cura  se  ipse 
perspexerit,  loturafjue  tentarit,  inieiliget ,  etc.  Cic.  Ex  fronte,  ut 
aiunt,  meum  erga  te  amorem  perspicere  potuisses.  Id.  Prospicere  , 
regarder  cle  loin  ,  ou  devant.  Quse  fulura  sunt  prospicere.  Ter.  Ut 
spero,  vel  potiiis,  ut  prospicio.Cic.  Avec  le  datfil signifie pourvoir. 
Consulite  vobis ,  prospicite  patrlae.  Cic.  *Introspicere  (introspec- 
tare) ,  regarder  cn  dedans  ,  eocaminer  afond.  Ce  mot  est  de  la  plus 
grandeforce.  Ne  quis  introspicere  tuam  domum  possit.  Cic.  Per- 
spicite  etiam  atrrue  etiam  introspicite  omnium  mentes.  Cic.  Age 
yero  nunc  idferte  oculos  in  Curiam ,  inirospicite  penitus  in  oinnes 
Keipublicoepartes.  Cic.  Voyez  nQ.  i384.  A. 

1022.   Pertinere  ,  Attinere . 

Pertinere  (tenere  per)  ,  setendre  jusqiCa  ,  toucher.  Venas  quae 
pertinent  ad  jecur,  eique  adhaereut.  Cic.  Pianities  ad  illos  indtotes 
perlinet.  Plin.  Aufigure  :  Late  patet  haec  ars  ,  et  ad  rifultos  pertmet. 
Cic.  Ad  quos  pertmeat  iacinus  vestigia  nulla  extant.  Liv.  Attoere 
(tenere  ad),  ienira  soi ,  detenir.  Ni  proximi  prehensum  vi  attinuis- 
sent.  Tac.  Atiineri  custodia.  Id.  Aufigure :  Obamissum  Augustum 
discordiisattinemur.  Tac.  Pertinet  ad  improi>os  suspicio  maleficii; 
ad  probos  nihil  attinet. 

1923.   Peftinet ,  Attinet . 

Ces  deux  verbes  peuvent  encore  etre  consideres  comme  imper- 
sonnels.  Attinet,  ceia  louche  ,  concerne  ,  regarde  ;  Pertinet  mar~ 
que  unplus  grand  rapport.  £go  quod  ad  me  attinet,  idcirco  taceo* 
Cic.  Pertinet  diraitplus.  De  meme  summaa  ilJiic  pertinet,  ut,  ete. 
Id.  Attinet  ne  dirait  pas  assez, 

192!.   Perversus ,  Prceposterus. 

Pekversus  (  vertere  per  ) ,  proprement ,  renverse  de  travers  , 
tourne  en  mauvais  sens .  Perversi  oculi.  Cic.  Aufgure:  pervers  , 
mtchant.  Mentes  perversae.  Ovid.  More  perver^o.  Cic.  Pr^postercs 
(de  prtu  post)  ,  dit,oufait  a  contre-temps ,  a  rebours.  Praipostera 
gratulatio.  Cic.  Praeposteris  utimur  consiliis  ,  et  acta  agimus.  Id. 
Quidtam  perversum  praeposterunive  excogitari  potest  ?  ld.  Prcepc» 
teros'habes  tabellarios  ,  qui  cum  a  me  discedunt,  flagitant  litleras : 
cum  ad  me  veniunt ,  nulias  aflerunt.  Id.  Perversus  rerum  ordineni 
et  jura  omnia  susdeque  liabet ;  praeposterus  ,  temporis  rationem  nou 
servat. 
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1925.    Pcivcrtcrc  ,    Subvertcrc. 

Pervertere  (verlere  per),  tourncr .  rcnvcrscr.  Arbusta  ,  virgulta, 
tecia  pervertere.  Tac.  Aufigurc.  :  Jnra  omhiadivina  et  humana 
pervertere.  Tac.  Volutare  secam  quomodo  Germanici  liberos 
perverteret.  Cic.  Si^vertere  (  verlere  sub),  renverserpar  dcssous, 
Calceus  ,  si  perfe  major  erit,  subvertet;  si  minor,  uret.  Hor.Operum 
subvertere  moles.  Ovid.  Au  Jigure :  Cuin  omnis  doinus  delatoruui 
inlerpretationibus  subverterelur.  Tac. 

1926.  Pervigil,  Pcrnox. 
Pervigil  ,  quiveille  toujours.  Anguis  pervig.il.  Ovid.  Cauis  per- 
vigil.   Scn.  Aufigure  :  Ignis  pervigil.  Stat.  Unjeu  quine  sc.tcint 
pomt.  Pernox  ,  qui  est  comme  la  nuit,  qui  clurc  toulc  la  nuit.  Prte- 
liurnqueante  luceni,  sed  luna  pernox  erat,  coinmissum  est.  Liv. 

1927.  Pervigilare  ,    Pcrnoclare. 

Pervigilare  ,  veiller  beaucoup,  sans  cesse.  Nam  vigilare  leve  est , 
pervigiiare,  grave.  Mart.  Pcrvigilando  in  armis.  Liv.  Nou  orat  ut 
eam  noctem  pervigilet.  Cic.  Pernoctare,  passer  toute  la  nuit.  Per- 
nociare  ad  ostium  carceris.  Cic.  Aufigure  :  Pernoctant  iiobiacum 
stuclia  litteraium.  Gic. 

1928.  Peivolare  ,  Circumuolare  ,  Subvolare. 

Pervolare  (volareper),  voler  a  trauers.  Corvus  pexvolat  variam 
iter.  Ovid.  II  se  prend  pour  arrwer ,  voler  entieremem.  Aujigurd : 
Rumor  pervolat.  Ovid.  Animus  velocius  in  hauc  sedem  et  domum 
fuam  peivolabit.  Cic.  Circumvolare  ,  voler  autour.  Naves  circum- 
volat  halcyon.  Plin.  Aufigure :  Mors  atris  circumvolat  alis.  Hor. 
Nox  atra  cava  circumvohit  uinbra.  Virg.  Subvolare  ,  voler  un  peu, 
commcucer  a  voler.  Pulli  faciiius  sub  matribus  pinguescunt,  si 
priusquam  subvolent  ,  paucas  subtralias  pinnas,  ut  uno  loco  quies- 
cant.  -Piin.  Aufigure  :  voler  en  haut.  Sic  haec  sursum  reclis  lineis 
in  ccelestem  locum  subvolent  (partes  ignea?).  Cic. 

1929.  Pestifer,    Pestilens. 

Pestifer  (  pestem  ferens  )  ,  se  dit  mieiuc  des  etres  animes ,  oic 
auccquels  011  veut  preler  une  dme.  Pestileri  cives.  Cic.  Pestiier  ct 
funeslus  Tribunalus.  Id.  Vitia  pestifera  ,  luxuria  ,  avarilia,  crude- 
litas. Id.  Gaudium  pestiferum.  ld.  Pestileivs  (de  pcslis)  ,  se  dit  dcs 
lieujc  ,  cle  l'air,  des  exiialaisons  ,  pestUcntici ,  mal-saiii.  Iulcr  lo- 
corum  naluras  quantum  intersit,  videmus  alios  esse  balubres  ,  alio> 
pestiienles.  Cic.  Gravis  et  pestilens  aspiratio  cceli.  Ovid. 

1  g  3  0 .    Pest  is  ,    Pcstilen  t  ia . 

Pestis  ( de  perdere)  ,  se  dit  de  tout  ce  qui  esl  pcrnicicujc  ,  /;. 
jlcau.  Hujus  imperii  pestes.  Cic.  Tuui  dcleslubilis  pcsiis  iuilla  ot 
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qnie  noti  homini  ab  homine  nascatur.  Id.  Alii  alia  peste  absumpti 
sunl.  Liv.  Ils  pcrirent  les  uns  tVuite  kianiere ,  /es  autres  d'une 
autre.  Ad  pestern  iruguni  toiiendam.  Id.  Parlani  des  sauterelies 
qui  ddsolaient  la  Pouille.  Servalae  a  peste  carina?.  Virg.  Vaisseaux 
garantis  de  iincendie.  Pestis  ne  se  irouve  guere  dans  les  bons  au- 
icurs  pour  peste ,  maladie  contagieuse.  Quanct  Ciceron  dit  :  Ibes 
avcrtunt  pestern  ab  iEgypto  ,  cela  s'entend  des  serpens.  Pestilen- 
ti  a  ,  air  corrompu ,  maladie  contagieuse.  De  lcco  nunc  quideni 
aiuil  pesiiienlia.  Cie.  Vastus  atque  desertus  ager  propter  pe>tilen- 
tiain.  Id.  Quorum  ex  habitu  et  colore  tiim  salubritatis  ,  tiiisi  pesti- 
len  tiee  signa  percipi .  Id . 

jg3i     Petere  ,  Poslulare  ,  Flagitare  ,  Efflagilare ,  Poscere  , 
Deposcere  ,  Exposcere  ,  Expostulare. 

Petere,  demander.  Peto  a  te ;  vel  si  pateris ,  oro.  Cic.  Omnibus 
precibusab  abquoaiiquid  petere.Ca^s.  Postolare  ,  demander  comme 
uu  droit.  Postuiabat  magis  ,  quam.  petebat.  Q.  Curt.  Expostulare 
ajuuie  a  iidee  de  postulare.  Vix  a  Balione  ,  aut  ab  aliquo  ejus  si- 
miii  hoc  expostulare  audeas.  Cic.  Flagitare,  dcmander  d"une  rna- 
niere  pressante ,  ou  avec  importunite  ,  comme  une  chose  due  :  de 
La  ilagitium  dans  le  sens  de  demande  pressante  :  Fiagilio  cum  ma- 
jore  post  reddes  tamen.  Plaut.  Tamen  quia  postulat,  non  flagitat, 
praeieribo.  Cic.  Quanquam  hsec  causa  postulat,  et  si  postulat ,  non 
ilagitat  tamen.  Id.  Pro  quo  cum  pactum  flagitaret  praemium  .*. in- 
grata  es  ,  inqoit,  ore  quas  nostro  caput  incolume  abstuleris,  et  mer- 
eedeiri  postuft  !  Pheed.  Efflagitare  ajoute  a  iiclee  de  flagitare. 
Efiiagitasti  quotidianoconvicio^iuIibrcsjamemittercinciperein.Cic. 
Poscebe,  demander comme prioc ,  ou  commesalaire.  Paren  tes  pretium 
pro  sepultura  poseeret.Cic. Ilporte  aussi  lidee  de  demandes pressan- 
tes.  Incipiunt  posluiare;  poscere  nimia.  Cic.  .//  se  prend encorepour 
quccrere,  mais  avec  une  idee  de  demandes  plus pressantes.Yenieudi 
poscere  causas.  Virg.  Deposcere  se  dit  en  pariieulier  d  un  transfuge , 
ou  auire ,  que  nous  exigeons  que  iennemi  nous  rende.  Aliquem  ad 
swppiicium  deposcere.  Cic  Exposcere  ajoute  plus  d'instances  au 
siniple  poscere,  mais  change  un  peu  le  sens,  et  signifie  desirer  avec 
ardeur.  Victoriaiu  a  Diis  exposcere.  Cic.  Finemquepesti  exposcunt. 
Liv.  Canclidaluspetit  Consulatum,  llagitat  ab  aoiicis  ,  poscit ,  poslu- 
iat  a  clieniibus,  utadsint  sibi  petenti ,  seque  deducant  in  forum. 

ic)32.   Phalera,    Torques ,  Alonile. 

Phalera  Ule  vy.lo^ ,  iclatani),  espece  de  coilier  different  de  celui 
qv'on  appelait  Torqles,  en  ce  que  ce  dernier  eiait  roncl ,  el  pbaiera 
plat;  que  le  premier  tombait  sur  la  poitrine  ,  et  torques  serraii 
riroitement  le  col ,  ei  etait  d'or ,  au  lieu  que  phalera  eiait  simple- 
me.iit  garni  de  clous ;  cetait  lornement  des  Chevalicrs  Romains. 
(Jt  plerique  nobilium  aureos  annnlos  ,  et  phaleras  deponerent.  Cic. 
//  se  pvend  aussi  pour  les  caparacons  et  autres   ornemens  des 


S  V  N  O  ••  V  M  I    S        I    AT  I  N  S.  5^3 

chevaux.  Primns  equnm  phaicris  in-i^nem  victor  habolo.  Virg;  I 
tus  Manlius  Galli  lorqne  detracta  cognomen  invenii.  Cic.  MoniLtf, 
coLlier  qui  ornait  le  cou  dcs  damcs.  pat  (Hgiris  gemmas ,  dat  longa 
monilia  coRo,  Ovid.  F^irgite  le  donrie  aiix  vhevauoc  du  roi  Latinus, 
Aurta  pectoribus  demi»a  monilia  pendent. 

ig33.  Piare  ,    Expiarc  ,   Procurare,  Lusti-arc. 

Piake  (de  p\us), proprcmcnt  ,c/icrir.  Piare  pietafei».  IM.ni t.  ffono- 
rer  ia  pictc.  Nemo  est  qui  magis  suos  pict  libcros.  Nonn.  Jl  seprend 
ordinairement  pour  expicr.  Fulgura  aique  ostenta  piare.  Cic.  Mors 
niorte  pianda  est.  Ovid.  Expi are  ,  purtjicr  ee  qui  est  souilLc.  Mari 
omnia  quae  violata  sunt  expiari  pulantnr.  Cic.  Cereris  immen  fotias 
supplicio  expiari  volcbant.  Ils  voulaient  apaiscr  La  dccssc  ( 
par  la  mort  de  ce  scclcrat ,  lui  sacrifier  qucLquhtn  cn  ex/nafion. 
Procurare  ,  proprement  ,  soigner ,  vciller  a.  Js  procurat  nc_ 
Dionysii  nostri.  Cic.Corpora  procurant.  Virg\  Procnrare  cst  corisa* 
crc  a  la  religion.  Procurarc  monstra  et  prodigla.  Liv.  Avuirspin  dc 
faire  tout.es  lcs  ccrcmonics  ndccssaires  pour  dctourner  le  mauvais 
effet  d'un  prodige.  Lustrare  (cfeJnerc),  purificr  ,faire  dcs  lustra- 
tions.  Lustrare  exercilum.  Cces.  Faire  lc  dcnomhrcmcnt  dhine  ar- 
mee  .  parcc  qiVapres  le  dcnombremcnt  onfaisaitla  Lustration.  Lus- 
tramurque  Jovi;  volisque  incendimus  aras.  Yirg.  Au  figurc  i  par- 
courir ,  considerer.  Pythagoras  iEgyplum  lustravife.  Gic.  Totuni 
lustrabat  lumine  corpus.  Yirg.  Mox  otnnes  artus ,  artuum  et  liga- 
mina  iustrare  ccepit.  Plirjed. 

1934.   Piacularis  ,  Piabiiis.  ' 

Piacularis  (de  pius,  piarc  )  ,  expiatoirc  ,  cfui  expie.  Piaculare 
sacrum  facere.  Liv.  Piacularis  viclima.  Piaul.  Piabiljs,  qiPon  peut 
expicr.  Piabile  luluten.  Ovid. 

19 35.   Piget ,  Pcenitet ,   Tasdcl ,    1  u.dct 

Piget  ,  avoir  de  la  pcine  ,  de  la  rc.pugnancc ,  se  porter  dif/icilc- 
ment  a  quelque  chose.  Referre  piget  quid  crediderint  homines. 
Liv.  Piget  et  Pigritia  ont  la  meme  origine. Poenitet  (  pcena  tenci ), 
se  repentir.  Sapieniis  proprium  estnihil  facere  quod  po:nileat.Gic. 
IL  signific  aussi  etrefdche  ,  etre  mccontcnt.  Efhdam  ne  quem  paeis 
per  nie  paclae  pceniteat.  Liv.  Plato  magistrum  habuit  non  pxrniten- 
dum.  Cic.  TiEDET  est  Veffet  de  Vcnnui.  Prorsiis  vila-  taedei.  Cic. 
Taedet  ipsuin  Pompeium  5  vehementerque  pcenitet.  Cic.  Pldet  , 
hvoir  hontc.  Nimirum  id  quod  pudet  facilius  fertur  ,  quam  illud 
quod  piget.  Plaut.  Sunt  Jiomines  ,  quos  libidinis  iniamiaequc  sua 
neque  pudeat ,  neque  tcedeat.  Cic.  Non  scliim  pigethujus  stultiliae, 
secl  etiam  pudet.  Jd. 

1936.    Pigncrare,   Pigncrari ,    Oppigneraic. 

P-jgjneraue  [de  pighus  )  ,   donncr  cn  gagc  ,  engager.    Lfnioiiem 
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pigneravit  aJ  itineris  impensas.  Suet.  Pignerari  ,  prendre  en  gage. 
JSlavs  ipse  ex  acie  fortissimum  quemque  pignerari  solet.  Cic.  Litie- 
ralement,  Mars  a  coutume  de  prendre  pour  gage  les  plus  braves. 
Oppigjserare  (pignerare  ob),  est  le  meme  que  pignerave,  avec  cette 
di/ference  quilestactifetpassif.  Num  illa  oppignerare  filiam  me 
invito  poluit?  Ter.  A-t-elle  pu  engager  ma  fille  malgre  moil 
Libelii  eliam  pro  vino  saepe  oppignerabantur.  Cic.  II  ne  se  trouve 
point  au  deponent, 

1937.  Pileus ,  Pileolus. 

Pileus,  bonnet ,  chapeau,  que  Von  donnait  aux  esclaves  en  les 
meltant  en  liberte.  Postero  die  servi  ad  pileum  vocati ,  et  carcere 
vincti  emissi.  Liv.  Pileolus ,  diminutif  de  pileus  ,  petit  bonnet , 
petit  chapeau.  Nec  turpe  putaris  Pileolum  nilidis  imposuisse  comis. 
Ovid. 

1938.   Pingere ,  Adumbrare  ,  Delineare. 

Piwgere  ,  peindre.  Pingere  coloribus.  Cic.  Acu  pingere.  Ovid. 
Adumbrare,  proprement,  donner  de  Vombre.  Sub  ortu  Caniculae 
palmeis  tegetibus  vineas  adumbrabat.  Col.  Aujigure  :  ebaucher. 
Quis  pictor  omnia  quae  in  rerum  natura  sunt  adumbrare  dedicit? 
Quint.  I3ii  adumbrati.  Cic.  Lesfaux  dieux.  Adumbrata  Dei  intel- 
ligentia.  Id.  JJne  connaissance  superficielle  de  Dieu.  Deliineare 
(de  linea),  tracer  des  lignes  ,  crayonner.  Apelles  arrepto  carbone 
extincto  e  foculo,  imaginem  in  pariete  delineavit.  Plin. 

1939.  Pinguis ,  Opimus  ,   Obesus. 

Pinguis  ,  gras.  Pingues  agni.  Virg.  Pingues  horti.  Id.  Pingues 
lacernae.  Juv.  Au  figure :  Pingue  ingenium.  Hor.  Esprit  lourd, 
Agamus  pingui  Miuerva.  Cic.  Opimus  ,  charnu  ,  qui  a  de  Vembon- 
point.  Botim  opimorum  colia.  Ovid.  Opimus  corporis  habitiis.  Cic. 
Aufigure :  Opimus  ager.  Cic.  Opimum  dicendi  genus.  Cic.Ungenre 
de  discours  trop  enfle,  ou  peut-etre  trop  abondant.  Accusatio  opima. 
Id.  Spolia  opima.  Virg.  On  appelait  depouilies  opimes ,  celles  quun 
gcneral  romain  enlevail  au  general  ennemi  apres  Vavoir  tue  ddns 
un  combat.  Cossus  spolia  opima  regis  interiecti  gerens.  Liv.  Obesus 
(cFoh  et  d'edere)jdonne  Videe  de  rondeur,  de  grosseur.  Obesa  terga. 
Virg.  Obesus  turdus.  Hor.  Venter  obesus.  Id.  Aufigure:  Nec  naris 
obesie  juvenis.  Hor.  TJnjeune  homme  qui  nest  pas  stupide. 


19^0.    Piscarius  ,   Piscatorius ,  Piscosus. 

Piscaiuus  (de  piseis)  ,  de  poisson  ,  qui  concerne  le  poisson.^  Copia 
piscaria.  Plaut.  Forum  piscarium.  Ovid.  Piscatorius  ,  depecheur^ 
qui  conccrne  la  peche.  Piscatoria  navis.  Caes.  Forum  piscatorium. 
Liv.  Le  quartier  oii  se  tiennent  les  pecheurs.  Piscosus  ,  poissonneux. 
i>: „..„  «M^;.,    rv,;,i 


Piscosus  amnis.  Ovid. 
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194.1.  Placet ,  Libet ,   *  Juvat. 

Placet  ,  on  trouvc  bon,  6n  juge  h  propos,  Placuit,  ut  breviter 
sentenlias  diceremus.  Cic.  PJacitnm  est  ut  epistolae  nomine  Principis 
scriberentur.  Tac.  llfut  arrctc cjuoii  ecrirait  des  letlrcs  au  iioni  <lu 
prince.  Libet  ,  il  plait ,  011  trouvc  eluplaisir.  Non  libet  plura  icri- 
bere....  nec  sine  sunimo  scribo  dolore.  Cic.  Id  quod  miliimaxime 
libet,  Id.  Ce  qui  me  cause  un  tres-grand  plaisir.  *  Juvat  ,  il  cst. 
bon  ,  il est  avantageux.  Juvat  indulgere  Jabori.  Virg.  Juvat  me 
lioec  pneclara  nomina  cecidissc.  Ctc.  Te  esse  animo  hilari,  valdc  me 
juvat.  Id.  A. 

19  {2.  Plaga  ,    Vulnus  ,    Cicatrijc ,   Ulcus  ,  *  Vibex. 

Plaga  (  de  tz\(iggv>  frapper  ) ,  coup  defouet  ou  de  verge.  Dolor 
crepitusque  plagarum.  Cic.  II  seprcnd  pour  laplaie  causee  parle 
coup.  Vix  liabet  in  nobis  jam  nova  plaga  locum.  Ovid.  Vi  1 
(  d^ovlh  )  ,  blessure  occasionee  de  cjuelquc  maniere  que  ce  soit, 
Obligare  vukms.  Cic.  Ex  vulneribus  mori.  Id.  Au  fiigure:  Vulncra 
conscientiae.Cic.  Junoaeternum  servans  sub  pectore  vulnus.  Virg. 
Cicatrix  ,  cicatrice  ,  trace  dhine  plaie  fermee.  Luculcnlam  ipse 
plagam  accepit,  ut  docet  cicatrix.  Cic.  Vulnus  in  anliquum  rediit 
male  sana  cicatrix.  Ovid.  Aufigure  :  INe  refricare  obductam  jam 
Reipublicae  cicatricem  viderer.  Cic.ULCts,  ulcere  ,ouverture  dans 
tcs  chairs  causee  par  la  corrosion  dliumcurs  dcres  et  tnalignes. 
Non  tamen  ulla  magis  pra^sens  fortuna  laborum  est ,  Quam  si  quis 
ierro  potuit  rescindere  suinmumUlceris  cs  :*alitur  vitium,  vivitque 
tegendo.  Virg.  Le  remede  leplus  efficace  est  defaire  une  incision  : 
uneplaie  cachee  s* entretient  et  s'augmente.  Uleera  qua?  cicatricem 
non  traliuiit.  PLin.  Aa  figure  :  Ulcus  tangere.  Ter.  Reveiller  le  chat 
qui  clort.  *  Vibex  ,  marque  de  coups  defouet ,  blc.ssure  causee  par 
des  coups  defouet ,  contusion.  Si  puteal  muita  cautus  vibice  flagel- 
las.  Pers. 

ig43.   Plagce  ,   Retia  ,    Casses  ,    Reliculum. 

Plag;£,  sortes  defilels  aprendre  des  betes  sauvages,  qui  iCctaient 
point  concaves  comme  les  filets  appeUs  Casses  ;  mais  unis  comme 
ceux appeles  Retia  ,  et  differens «le  ces derniers ,  parce  quils  etaicnt 
beaucoup  moins  grands,  et  lte  servaient  que  dans  lcs  endroits  etroits. 
Nexilibusque  plagis  silvas  Erymanthidos  ambit.  Ovid.  Retia  rara  , 
plaga?  ,  lato  venabula  ferro.  Virg\  Onporte  desfilets,  des  toiles,  des 
epieux  armes  d'un  longfer.  Qua?  minus  apparent  relia  vitat  avis. 
Ovid.  Decidit  in  casses  praedapetita  meos.  ld.  Casse&aieiil  <fe  cavus, 
vuie ,  a  cause  de  leur  concavite.  ReticulCx^i  (  de  rcle  )  ,  rcseau  , 
coiffe  a  reseau,  Reticuiumque  comis  auratum  ingentibus  iinplel. 
Juv.  II  se  prend  pour  sachet  ,  pelit  sac.  Reticulum  ad  nares  sibi 
apponel>at  tenuissimo  lino  ,  plenum  rosoe.  Cic.  Rcticuluin  panis 
Fenales  inter  onusto  Forte  vehas  humero.  Hor. 
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1944.  Plane  ,    Plejie. 

Plane  ,  nettemcnt.  Plane  el  aperie  loqui.  Cic.  Explicari  mihi 
Luuni  eonsilium  plane  volo  ,  ut  penitus  infelligam.  Id.  Pleine,  erc- 
tierement  ,  pleinement.  Perfecti  iiomines  pleneque  sapientes.  Cic. 
Plenissrne  dicere.  Id.  Ne rien  omettre.  PJane  dicere.  Id.  Parler 
avec  nettete  et  clarte 

1945.  Plantce  ,    Plantarium. 

PlaistjE,  plantes  ,  rejetons  arraches  d1  une  souclie  pour  les  plan- 
ter.  Hic  plantas  tenero  abscindens  de  corpore  matrumDeposuit  sul- 
cis.  Virg'.  Plantaria,  plants ,  arbrisseaux  quoji  transplanle ,  pe- 
piniere.Qacedaim  in  plantario  insila  eodem  die  transleruntur.  Plin. 
Sylvarumque  aliae  pressos  propagiuis  arcus  Exspectant ,  et  viva  sua 
plantana  terra.  Virg. 

1 94^.    Plebeius  ,  Plebicola. 

Plebeius  (  de  plebs  )  ,plebeien  ,  du  petit  peuple.  Plebeius  bomo. 
Cic.  Piebeius  sermo.  Id.  Purpura  piebeia  ac  pene  fu&ca.  Id.  Plebi- 
cola  (  plebem  colens  ) ,  populaire  ,  quifait  sa  cour  au  peuple.  Qui 
ut  plebicola  videretur,  libertinam  duxil  uxorem.  Cic.  Adeoque  no- 
vum  sibi  induerat  ingenium  ,  ut  plebicola  repente ,  atque  omnis 
aurse  popularis  captator  evaderet,  pro  truci  insectatore  plebis.  Liv. 

iCj4-7-  Plumeus  ,   Plumosus  ,   Plumatus. 

Plumeus  ,fiit  de  plumes  ,  de  duvet.  Culcitra  plumea.  Cic.Torus 
plumeus.  Ovid.  Plumosus  ,  qui  a  beaucoup  de  plumes.  Piumosa 
aviuin  pectora.  Ovid  Plumatus  ,  emplume ,  revetu  de ptumes.Plu- 
maturn  corpus.  Cic,  Piuinalus  auro.  Lucan.  Tissu  brode  dor  en 
forme  de  plumes. 

19 48.  Poema  ,  Poesis ,  Poetica. 

Poema  (  de  TToiiv  .  fingo  .)  ,  est  proprement  une  fictioji ,  Vouvrage 
du  poete.Vhloms  locutio,  etsi  absita  versu  ,  tamen  quo  incitams 
feratur,  c!arissimi<  verborum  luminibus  utatur  ,  potius  poema  pu- 
tandnm  ,  quam  comicorum  poetarum  ,  apud  quos  ,  nisi  qnod  ver- 
siculi  sunt ,  niliil  est  aliud  quotidiani  dissimile  sermonis.  Cic. 
Poesis  ,  la  poesie.  Ut  pictura  poesas  eiit.  Hor.  Virgilii  poesis  ,  com- 
prend  ious  les  ouvrages  de  Firgile  ,•  au  lieu  que  poema  ne  se  dii 
que  d'une  partie  :  les  Georgiques  sont  poema  ,  VEneide  est  poema. 
Poetica  et  Poetice  ,  la  poetique  ,  Vart ,  les  preceptes  de  la  poesie. 
Seriiis  Tios  poetioam  accepimus.  Cic.  On  sous-entend  ars  dans 
poelica. 

19J9.  Poenas  petere  ,  Pcejias  repetere. 

Poenas  petere  ,  faij-e  subir  une  peine ,  un  chdtiment.  Ut  pcenas 
ab  outimo  quoqpe  peteret.  Cic.  Contumeliarum  pcenas  petere.  Sall. 
Poenas  repetere^  venger .  Hae  sunt  impiis  assiduse  domesticaeque  iu- 
riae,  qme  dies  noctes  nie  parenlum  pcenas  a  consceleratis  filiis  repe- 
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tant.  Cic.  Leges  poprias  repetuntab  injusto   judice  ,  qui  pnrnasali 
innocente   petiit. 

io,5o.   Pocta  ,    Vates. 

Poeta  ,  un  poete  ,  quifait  dcs  vcrs.  (jraaci  pOela»,  Cic.  VatES 
(  quasi  fates  ,  de  ?rif« )  ,  cstun  hoirijhe  qui  annonce  1'awnir.  I'»>nus 
vales  esse  poteras,  cum  qua?  sunt  futura  vidcas.Plant.Vaics  Sibjdla. 
Virg\  Comme  les  oracles  sc  rendaicnt  cn  vcrs  ,  on  a  appeti  fes 
poctes  vates.  Sic  honor  et  nomen  divinis  vatibus,  Hor. 

195  j  .  Polire  ,  Limare  ,  Dolare  ,  *  Lccvigare. 

Poei ke  ,  polir,  rendre  luisant.  Polire  anna.  Stat.  Au  figur. 
Ignarus  poliendie  orationis.Cic./Esopus  auctor  quam  materiaui  rep- 
perit  ,  Hanc  ego  polivi  versibus  senariis.Pliecd.  Limare  (  dc  lima  ) , 
limer.  Cornua  elepJiaiVti  limare.Plin.  AUfigurd :  Noslrorum  lioini- 
num  urbanitate  limalus.  Cic.  Limaturipsa  veritas  in  disputatione.Jd. 
Si  mendaciumsubtiliter  limasset  a  radicibus.  Phaed.  Sileutfaii  unc 
recherche  de  cette faussete  avec  une  exactitude  entiere,  pourcn  <W- 
couvrir  le  principe et  Vorigine.  Limare  ,  venant  de  limus,  qui  cstdc 
travers  ,  a  wi  aulre  scns.  Non  islic  obliquo  oculo  mea  commoda 
qnisquarn  limat.  Hor.  Personne  ne  regardc  mes  avantagcs  d'un  ccil 
jaloux.  Dolare  ,  doler ,  unir  avec  la  doloire  ,  raboler.  Qnis  robur 
illud.  cecidit,  dolavit,  inscripsil  ?  Cic.  Aufigure:  Ccelius  histo- 
riam  ,  sicut  potuit,,  dolavit.  Cic.Lumbos  fuste  cloiat.  Hor.  *  Luew- 
gare  et  L/evare  (  de  Levis  ,  doux  ,  pol,i  ;  rac.  Izlog  ,  meme  signi/7- 
cation  )  ,  polir  ,  unir,  rendre  doux  au  toucher.  La  difference  de 
polissure  existe  dans  linstrument  dont  on  se  sert.  Ocst  avec  une 
pierre.  Pars  leretes  laevare  manu  ac  disponere  mensas.  Stat.  A. 

1952.  Polliceri,  Pollicitari  ,  Promittere ,  Adpromittere,  Spondcrc  , 

Despondcrc . 

PolLiceri  (  de  liceri,  qffrir  le  prix)  ,  promettre  ,  offrir.  Ts  ulfro 

nobis  pollicitus  est ,   et  dabit.  Cic.  Graeoia  dextram  tentlit  Italisq  , 

suumque  ei  praesidium  poilicetur.Id.  Pollicitari  (  sonfrcqnciitatf,, 

faire  heaucoitp  dloffres  et  depromesses.  Sollicitaiulo  etpollicitando 

eorurn   animos  Jactas.   Ter.    Poiiicendo  dirait  moins.   Promitti-ri: 

(  mittere  pr<j  )  ,  envoycr ,  mettre  en  avant.  Cest  dans  ce  sens  qiion 

dit  promittere  capiilum,  barbam.  Virg'.  Laisser  croitre ses  chcveux, 

sa  barbe.  II  se  prcnd  plus  ordinairement  pour  promettre  ,    engager 

saparole.  Ad  ccenam  inihi  promitte....  promisit.  Phced.  Neque  me- 

hercule  minus  eiproiixe  de  tua  voluntatepromisi,  cruam  eramsoJitus 

de  mea  poiliceri.  Cic.  Nihil  tibi  ego  tiim  de  mcis  opibus  pollieebar. 

sed  horurn  erga  me  bcnevolentiam  promittebam.  Id.  Adi>romitti;;re, 

promettre  ce  qui a  dcja  etepromis.  Cum  id  itafuturum  T.  Ro.scius 

|  Capilo  adpromitteret ,  credidcrunt ;  priiis  enim  illud  ipsum  proniis- 

I   sum  erat  a  Chrj^sogono.  Cic.  Spondere  (dc  orrivow,  faire  untraite\ 

\   promeltre  avec  gage  ct  assurance.  Dt!pendenduui  tibi  est,quocJ  milu 

|    pro  illo  spoponclisti.  Csc  Fulurura  esse  promiltunt  et  spondcirr.  Id. 


.S28  SYNONYMES      LATINS. 

II  se  prend  pour  promettre  en  mariage.  Spondesnemihi  fianc  uxo* 
rem  ?  Plaul.  Despoisdere,  \°  .Promettre.  Desponsam  homini  Svriam 
ademi.  Cie.  Je  lui  ai  enleve  le  gouvernement  de  Syrie  qui  lui  etait 
promis.  20.  Dedier.  Librum  de  finibus  Bruto ,  ut  tibi  placuit ,  des- 
pondi.Cic.  3°.  Accorder ,  ^/za/zcer.Tulliolam  Cneio  Pisoni  despon- 
dimus.  Cic.  Cornificius  adolescens  Orestiliae  filiam  sibi  despondit. 
Id.  Gornificius  s'estfiance  avec  lafille  d' Orestilla.  Despondere  se 
prend  encore  dans  un  sens  oppose :  non  spondere.  Despondent  ani- 
mos.  Liv.  Cest  sans  fondement  que  les  Grammairiens  disent  polli- 
cemur  sponte  ,  proinittimus  rogati. 

jc)53.  Pomfer,  Pomosus. 

Pomifer  (  poma  ferens  )  ,  qui  porle  du  fruit.  Montes  pomiferi. 
Ovid.  Pomosus  ,   abondant  enfruits.  Pomosus  hortus.  Tibul. 

1954.  Pomum  ,   Malum  ,  Pyrum  ,  Nuao  ,  Bacca. 

Pomum  se  dit  de  toutes  sortes  defruits.  Ovide ,  parlantdes  noix, 
dit  :j>oma.  cadunt  mensis  non  interdicta  secundis.  Pomum  unedonis. 
Plin.  LefruitdeVarboisier.  Mitibus  pomis  caput  decorum  aulumni. 
Virg.  Malcm^  ditdes  firuits  tendres .  comme  la peche,  la  pomme}etc. 
Aurea  mala.  Virg.  Des  oranges.  Persicnm  malum.  Col.  La  peclie. 
Malum  punieuni  seu  granatum.  Col.  et  Plin.  La  grenade.  Malum 
armeniacum.  Uabricot.  Malum  citreum.  Le citron.  Plin.  Pyrum  ne 
se  dit  que  des  poires.  Vesci  pyris.Hor.  Nux  se  dit  proprement  des 
fruits  dont  Vecorce  est  dure  et  le  dedans  bon  a  manger.  Caslaneee 
nuces.  Virg.  Des  chdtaignes.  Bacca  se  dit  des  fruits  a  noyau,  des 
petits  fruits  ,  et  du  bouton  de  tous  lesfruits.  Agricola  ciim  florem 
oleas  videt ,  baccam  quoque  se  videre  putat.  Cic.  Lauri  baccaa.  Virg. 
Baccas  frondentis  acanthi.  Id. 

1955.  Pondus  ,  Pondo  ,  Momentum ,    Onus. 

Pondus,  poids  ,  la  mesure ,  ou  le  degre  de  charge.  Magnum  auri 
pondus.  C.  Nep.  In  terram  feruntur  oinnia  nutu  suo  pondera.  Cic. 
Aufgure  :  Cum  sententia?  nostreemagnum  in  Senatu  pondus  habe» 
rent.  Cic.  Pondo  est  indeclinable  ,  cest  le  poids  dJune  livre.  Coro- 
i*ara  auream  Hbrae  pondo  Jovi  dicatam  esse.  Liv.  Auri  pondo  quin- 
<jue  abstulit.  Cic.  Sous-entendu  Jibrarum.  Momentum  ,  poids  dhine 
balance.  Omnia  exaltera  parte  collocata  vix  minimi  momenti  jnstnr 
obliiient.Cic.  Aufigure  .-Faceremomentum  in  dando  adimendoque 
regno.  Liv.Rcm  aliquam  ponderare  momento  suo.  Cic.  Estimerune 
t  chose  selon  sa  valeur.  Onus  ,  charge,  ce  qiCon  doit ,  ou  ce  que  Von 
'  peut  porter.  Abjicere  onus.  Cic.  Cum  gravius  dorso  subiit  onus. 
Hor.  Aufigure  :  Deponere  onus  officii.  Cic.Hoc  nil  ad  te,  nostrum 
esl  onus.  Id.  Cela  ne  -vous  regarde  point ,  cest  notre  affaire. 

io,56.   Pone ,  Post. 

Potse  et  Post  sont  tanlot  adverbes  et  lantot  preposiiions.  Vone  se 
dit  tmijours  clu  lieu.   Pone  subit  conjux.   Virg.  Pone  castra.  Liv. 
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Post  seditdu  licu  ctdutcmps.  Post  inibi  non  sjmili  |>rr.M:,  oom- 
missa  luetis.  Virg.  Postdiem  terliaio.  Cic.  Posl  lergam.  C-      Tu 
post  oarecta  latelias.  Virff 

1957.    Ponerc  ,     C0U0C 

Poneru,  mrt/w,  pojer.  Meosaiu  poni  jubet.  Hor.  Mafiguri  ■ 
Laram  111  re  aliijua  ponere.  Cic.  Formidinem  iraprobis  potiere.  Id 
Inspirer  La  terreur  au/e  mcchans.  II  se  pfend  aussi  pour  mettre 
bas,  quittcr.  Ponite  corde  raetum.  Virg.  Gollocabe  (rfe*locos  1 

mettre  aucc  soin  dans  un  licu  choisi pour  ccla,pluccr.  Suo  quidque 
loco  eoUoeare.  Cic.  Ponere  castra  cst  simplemeni  camper;au  Um 
<]uc  coliocare  castra  cst  fasseoir  a  desscin  dans  tel  ou  tcL  hcu  Au 
fgure:  Colloeare  in  niatrimonimn  filia.n.Cic.  Snc.r.  suam  in  aliciuo 
collocare.  Id.  Ppnere  serait  di/ferent.  l 

]g58.  Ponlifexy  Sacerdos ,  Antistes ,  Pra-sul ,  *  Mysta  , 
Episcopus  ,  Prcsbytcr ,  Diaconus. 
On  croit  commwUmenl  quc  le  nom  dc  Pont.fex  vient  <!c  ce  que 
le  sotnde  prestdcr  aux  choses  dc  la  religion  ,  et  la  constructiot xdu 
pontAubtwius,furent  confies  aux  memes  officiers ,  et  que  ie  peupie 
Leurdonna  le  nom  de  celle  dcs  deux  fonctions  qui  luiparut  La  piuS 
constderable  ■  au  rcste  Pontifex  etait  lc  titre  d'une  dignitd  parttcu- 
li^ea  ia  republique  romaine  ,  et  que  le  peuple  confcrait ;  au  lien 
que  Sacehdos  etait  le  nom  gtnerique  de  tous  ccux  qui  se  devouaicnt 
au  service  des  aulels  ,  fentends  de  ceux  qui  y  excrgaicnt  un  mi~ 
ntstere  honorable;  car  il  y  avait  des  ministrcs  en  sccond     et  der 
vaiets  quinavaientpas  ce  titre.  Pontifex  na  rapport  quaux  ce1 
remonics  rehgieuses  autorisces  par  la  njpubliquc.  Pra-sunt  sacris 
lont.hces.  Cic.  Les  Pontifes  dccidatent  de  cette  mattere  en  juees 
souverains.  Sacerdos  (  sacris  deditos  )  clait  un  Jtomme  consacrAu 
cutte  dwin:  tout  Pontifex  ctait  Sacerdos;  mais  tout.  Sacerdos  n'6 
taitpas  Pontifex.  Les  Aruspices  ,  ' les  Augures  ,  qui  nc  faisaient 
pas  des  sacrifices,  ctaient  Sacerdotes ,  et  non  pas  PootiEcej    La 
hierarchie  romaine  ne  connaissait  point  Le  titre  </'Antjstis  (  mte 
stare).    Le  souvcrain  Pontifc  se  serait  qffensc  si  ont  Veiit  confbndu 
avec  Le  chcfde  ces  collcges  de  prdtres  grecs ,  phrygiens  ,  qtti  Lc  por- 
tatent.  Potitu  ab  Evandro  edocti   Antistiies  sacn  ejus  »er  moitas 
ajtates  iuerunt.  Liv.  Antistes  ctait  le  premier  pretre  dun  temple 
Aufigure  :  Anlistes  art.s.  Cic.  Pr^scl  (dc  pr*  et  de  salire  )    iiait 
leprcnucr  des prStre*  de  Mars  ,  qui  oiwrait  La  danse  ,  et  qtti  Con- 
dutsait  lcs  autrcs  en  dansant  ct  en  sautant.  Priesul  enim  e.ai  Dri 
mus  Sahorura.  Liv.  *  Mysta  ( en  grec  pjra6  ,•«,•),  cclui  qut  est 
ou  qut  a  cte  inttie  aux  mysteres  saercs.  II  se  prcnd  aussi  pour  ce- 
Lui  qui  tnilie,prStre.  Altici  nocten.  celebrare  mvstoi.  Sen    Cctle  di 
gmtc  dtatt  etrangerc.  Chez lcs  prcmiers  chnticns  les  dirrnitcS  sacer 
dotalcs  ctatcnt  destguces  par  des  noms  grccs  quclies  ont  conservts 
jusqu  a  nos  jours.  Efiscophs  (en  grcc  feioaoirsc ,  inspector  )  ,  ,ur- 
vetilant,  cveque.  Cette  dtgnite ,  sotiS  lcs  rmpereurs  du  moyen   Em~ 
S  Y  N  0 1N  Y  MEb    L  A T INS .  1 
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pire,  elaii  en  memc  temps  civile  et  ecclesiastique.  De.puis  elle  ne 
s\ippLiqua  quaux  Ecclesiastiques.  Du  temps  des  Apotres  ,  quifu- 
rent  les  premiers  Eveques  ,  c'e'(aient  les  chtfs  cle  VEglise  ,  comme 
aclucllcjneiit  ,  et.dans  lous  les  tcmps ,  depuis  la  naissance  de  la  rc- 
ligion.  Divinj  qtiibus  cura  grrgis  commi^a  ,  S^mciae  \Atbis  Episco- 
j>us,d;t  Prudence.  LY^byter  [engrec  7rp£crfrjs) .Oc\laient les  anci^ns, 
IesPn'tres,ccux  qui aidaicnt  V  Eveque  dans sesfo-ictior.s  spirilueiles 
ct  memmtemporeUes;  cdr  dans  ces  premicrs  tcmps  ?  les  chrttiens 
vivant  en  corumun  ,  le  ttmporeL  nilaii  pas  distingue  du  spirituel. 
lls  out  recu  dcpuis  un  cnraciere  sacrc.  Presbyleris  ,  clamas,  nullus 
liabelur  honos.  Buchan.  Diaco>ls  pfocbeovoc;),  ministre,  seruant.Dans 
VEglise,  les  Diacres  etr.ient,  aprcs  lesPretres,  chargesde  La  dislri- 
bution  des  aumdnes  et  des  autres  fonctions  inferieurcs.  Leur  carac- 
tere  est  sacrc  ,  et  il  engage.  Toutes  ces  expressions  sont  grecques  , 
et  ne  se  trouvent  pas  dans  les  hons  auteurs  latins.  Dans  le  style 
releve  et.  dans  la  poesie .  au  lieu  de  ces  mots  ,  on  emploie  elegam- 
ment  ceux-ci  ,  Pontiiex,  Praesui  ,  Anlisles,  pour  Episcopus  ,  S  \- 
cerdos  ou  Minister ,  poiir  Presbyter  et  Diaconus.  On  se  sert  aussi 
elegamment  du  mot  paslor  pour  designer  les  bene/iciers  a  charge 
d.ames  ,  comme  les  Eveques  et  les  Cures.  Le  mot  Papa  donl  on  se 
sert  en  styLe  vulgaire ,  pourle  chefde  V  Eglise  catholique  ,  est  mi 
mot  grec  (  tx&.tcrv.c,  ,  pater  ),  quiest  applique  ii  tous  tes  Prctres  dSfns 
VEgiise  d'Oricnt,  et  qui  nest  applicable  t  dans  VEglise  romaine , 
quau  Pape  seul.  En  style  nobte  ,  on  dit  summusPoniilex.  A. 

1959.  Pontificius ,  Pontificalis. 

Quoique  ces  deux  mots  puissent  se  mettre  quelquefois  Vun  pour 
Vautre, Poktificils  se dit proprement  de  cc  qui  concerne  lapersonne 
du  Pontifc,  ou  sa  digniie;  et  Poistificalis,  de  ce  qui  a  un  rappori 
moins  direct  a  lun  ou  a  Vautre.  Jus  ponlificium  est  Lc  droit  atta- 
cliea  la  dignite  de  Pontife  ;  Jus  pontiiicale  ,  le  droit  qui  decouie  de 
la  dignite  de  Pontife ,  ou  que  Vusage  donne  au  Poniife  ,  quoiqitil 
ne  soitpas  essenliel  a  sa  dignite.  Dc  merne  Ponlifieii  iibn,  les  li- 
vres  qui  regardent  la  dignite  ,  la  personne  du  Ponlife.  PontiiicaJes 
libri  ,  les  Livres  qui  trailent  des  ccremonies  poniificales . 

1960.  Popina  ,   Ca upo na ,  Taberna . 

Pofina  ,  gargotte  ,  cabaret ,  lieu  ou  Von  donne  a  boire  et  a  man- 
ger.  Uncla  popina.Hor.  Tu  ex  tenebricosa  popina  consui  e.\tracuis. 
Cic.  Calpona  est  un  lieu  oii  Von  donne  seutement  h  boire.  Yivere 
in  caupona.  Hpr.  JNonne  libi  nox  erat  pro  tlie  ?  Non  solitudo  pro 
freqnentia  ?  Caupona  pro  oppido?  Cic.  Tabsrna  ,  synonyme  des 
autres  ,  est  une  auberge  oii  Von  est  recu  pour  de  Vargent.  Diverso- 
ria  taberna.  Cic.  Divertere  in  labernam.  Id. 

1961.  Populus ,  Plcbs  ,  Popellus  ,   Vulgus. 

Sous  le  nom  de  Populls  ,  on  entend  cetle  multitude  de  ciloycns 
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<jut  compos^nt  un  peupfc  eii/fers  sans  disliiiclion  dt  rang ,  ni  de 
naissancc.  Populus  Komanus. Cic.  llinc  populurri  late  Re^fem  I »«*! I o- 
que  superburn.  Virg.  Ilseprerid  pour  la  partie  de  la  Ripubtiquc 
cqmposee  de  ciioyens  les  plus  distinguis  el  les  plus  riches.  Popuio 
plebique  Romaiue  beneuc  feliciter  eVeniret.Cic.TVte-X/Pe,  parlant 
dcs  tribuns  du  peuple,  dit:  non  populi ,  sed  plebis  Magistrutuiri 
esse.  Plebs,  est  ic  corps  des  pUbiiens ,  aui  ne  sont  ni  patrtciens  , 
ni  nob/es.Si  quadringentissex  septem  millia  deSunt,  Est  nnimus  tibi, 
sunt  mores,  est  Lin*ua  fidesque;  Plebs  cris.  tiotsPous ne  screzpoint 
admis  parmi  les  cfievaliers.  Popell^us  [diritiHutif  de  populua  )  ,  le. 
petii peupTe.  Vilia  vendentem  tunicat<>  seruta  popello. Hor.  Vulgus^ 
le  vu/gaire  :  il  cst  ordinairemeht  pris  en  rnauvaise  part.  Infidum 
vulgus.  lior.  Odi  profanum  vul^us.  lcl.  Quoique noble ,  on  peut  itre 
du  vulgaire  ,  par  son  ignorance  ,  sa  crcdu/ite ,  elc. 

1962.   Porta,   Janua  ,  Forcs ,  Va/vce  ,  Oslium  ,  Limcn ».,  *  Poslcs. 

Porta  (de  portare).  Anciennement  quand  011  bdtissdit  une  ville , 
on  en  tracait  Venceinte  avec  la  charruc  ,  elceluiqui  dtaii  charge  du 
plan portait  cctte  charrue  en  la  sou/cvant  dans  Vciulroit  ou  devait 
etre  Ventrec.  Aratrnm  sustollat,  dit  Caton ,  et  porlam  vocet,  Viaui 
relinquebant  in  muro ,  qua  iu  oppidum  portareut.  Varr.  Porta  cst 
Vouverture  de  la  muraU/e.  Introire  porla.  Cic.  //  se  prenddans  lcs 
poetes  pour  la  porte  suspendue  et  portce  sur  dcs  gouds.  /Lrataj 
porla?.  Ovid.  Objicere'  portas.  Vir°\  Au  figure:  Utar  ea  por.ta  cjuam 
primum  videro.  Cic.  Janua  (dc  Janus)  ,  Ventree  d'unc  maison  ,  la 
porte  dentree.  A  janua  rjuaerere  aliquem.  Cic.Demander  quelquiin 
a  la  porte.  Au  figure  :  Ingredi  janua  aliqua  in  causam.  Cic.  Foues 
se  dit  proprement  de  la  porte  suspendue  et  portce  sttr  des  gouds. 
Forcs  poriaruiu  semi-aperta?.  Cic.  Aufiguri';  Fores  amiciliaj  ape- 
rire.  Cic.  Valv/E  (de  volvere),  se  dit  ordinairemcnt  duuc  purtc  d 
deujo  battans.  Valvae  bifores.  Ovid.  Ostilm  {d\*),porte  dttnc  cliam- 
bre ,  tVun  appartement.  Aperto  ostio  ciormire.  Cic.  11  sc prend pottr 
enthee ,  embouchure.  Ostium  portus.  Cic.  Oslium  fluminis.  Jcl.  Li- 
men  ,  /e  seuil  011  /e  /inteau  d'une  portc .  Limeu  superum  ,  inlerum- 
que.  PJaut.  Ostium  limenque  carceris.  Cic.  l/  est  souvcnt  pris  dans 
ies  poctes  pour  /a  porte  enlicre ,  et  memc  pottr  tottte  la  maison.  IV- 
nelrant  aulas  et  limina  regum.  Virg.  Au  figure  :  Limen  Musarum. 
Plued.  ^Postes,  /cs  poteaujc  ou  /cs  jambages  dc  la  porte ,  /aporle 
meme.  Barbarico  postes  auro  spoliisque  superbi.  Virg.  A. 

1963.   Posse,   Quire ,   Po/ierc ,   Va/cre. 

1/ y  a  une  diffcrence  dc/icale  entre  Posse  et  Qliire,  qui  paraitra 
tpeut-etre  pius  subtile  et  p/us  curieuse  quuli/e  dans  /a  pratique. 
Possutn  cjcprime  /e  pouvoir  qui  resu/tc  dc  /aforce  ct  du  credit ,  des 
p/aces  ,  dc  Vautoritc ,  etc.  Queo  riexpriinc  quc  /a  simp/c  possibi- 
Lite  dans  /es  circonstanccs  dont  i/  s'agit.  Quire  est  etrc  dans  la  pos- 
sibi/ite  ,  dans  /a  situation  de ,  etc.  1/  est  aise  de  se  convaincre  de 
cctte  diffdrence ,  par  que/ques  exemp/es  de  Ciceron.  Posse  pluri- 
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raum  gratia  apud  aliquem.  Cic.  On  iw  dirait  pas  bien  quire  plu- 
rimum.  Quoad  possum  et  milii  licet.  Id.  On  dirait  mal  quoad  queo. 
Non  queo  reliqu;»  scribere ,  tanta  vis  lacrymarum  est.  ld.  Qui  ipse 
sibi  sapienter  prodesse  non  quit,  nequiequam  sapit. Id.  Possum,  non 
potesl  ne  seraient pas  si  bien.  Pollere,  avoir  du  poUvoir^oUeve  in 
Republica.  Cic.  Plus  pollet  meliorque  esl  filius  patre.  ld.  On  dit 
bien  po^snm  errare,  mais  on  ne  dirait  pas  polleo  errare,  ou  valeo 
errare.  Yalere  ,  avoir  de  la  sante  ,  de  laforce.  Nos  hic  valemus  rec- 
te,  ei  quo  melius  valeamus,  operam  dahimus.Cic.  Fiet  auiem  quod- 
cumque  volenl  qui  valebunt  ,  valebunt  autem  arma.  Id.  PollereeJ 
valere  se  disent  encore  plus  generalement  des  qualites  avantageuses . 
Pollere ,  valere  ingenio  ,  doctrina  ,  etc.  Cic. 

1964.   Possidere,   Tenere,   Habere. 

Possidere  (  quasi  in  posse  suo  babere ) ,  avoir  la  possession  d'une 
chose  ,  avoir  la  liberte  actuelle  d'en  disposer  ou  d'enjouir.  Sua  esse 
ornnia  ,  atquease  possideii  sicut  propria  volunt  philosophi  Cic.  Hi 
suntagri  in  Africa  qui  ab  Hiempsale  possidentur.  ld.  Tenere  ,  te- 
nir,avoir  dans  ses  mains.  Quaeque  procurator  tenuerit  ,  pro  do- 
mino  possederit.  Cic.  In  manu  poculum  tenere.  Id.  Aufgure  :  De- 
cus  tcnere.  Cic.  Teneri  hgibus  et  solvi.  Id.  Tenere  locum  aliquem. 
Liv.  Habiter  un  lieu.  Ille  tenet  et  scit ,  etc.  Cic.  On  ne  dit  pas  te- 
iieri  ad  aiiquid  fdcmndam ,  phrase  sifamiliere  chez  nos  nouveaux 
lalinistes.  Habere,  avoir  :  il  nest  pas  necessaire  quune  chose  soit 
actuellement  entre  nos  mains  pour  Vavoir;  ilsujfitquelle  nous  ap- 
parlienne  ,  soit  par  droit  de  possession  ,  soii  autrement.  Quod  ille 
heilo  captum  pussideret  huberetque  Liv.  Possidere  ne  convient 
qiCau  proprielaire ;  babere  et  tenere  conviennent  aussi  a  celui  qui 
nest  quhisufruitier.  Habere  et  tenere  potest  etiam  fur  et  nequam  ; 
possidet  nemo  ,  nisi  qui  rei  relictae  .,  aut  donatae,  aut  emptte  domi- 
nus  est,  disent  les  jurisconsulles . 

1965.   Posterus ,  Posterior. 

Posterls  (de  post) ,  daprcs  ,  qui  vient  apres.  Id  ei  postero  die 
venit  iu  mentem.  Cic.  Laude  postera  crescere.  Hor.  Posteri.  Cic. 
La  posterite.  Posterior,  le  dernier,  quand  on  parle  de  deux.  Pos- 
teriores  c<  gitaliones,  utaiunt.,  sapientiores  soient  esse.  Cic.  Onsous- 
entend  prioribus.  Poslems  liexprime  quune  chose  placde  apres  les 
autres  dans  1'ordre  des  temps  ;  et  po*terior  marque  comparaison. 
Suam  salutem  posteriorem  communi  salute  ducere.  Cic.  Prefererle 
salut  public  au  sien. 

1966.  Postremiim ,  Postremb. 

Postremum  ,  en  demier  lieu ,  pour  la  demiere  fois .  Hodie  pos- 
tremum  me  vides,  si  hoc  iacis.  Ter.  Postremo  ,  enfin.  Omnes  ur- 
Les,  agri,  regna  denique,  postremo  ctiam  vectigalia  vestra  vcnie- 
rint.  Cic. 
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19G7.  Pustulatio ,  Pdstulatnm. 

Postulatio, demandc ,  actiori  de  devuznder.  JBrraa  at»|ue  honeata 
postulaiio.  Ci<:.  7/  sisnifie  qussi  prierts  pour  demandcr  quelque 
grdce.  blodein  ostenlu  telluri  postulatio  dcbetur.  Cic  Postulationes 
depretae  Jovi .  Id.  // signifie quelquefois plaintc.  Neuueliteanllae  in- 
ler  eas,  pnstulatio  nunquam  .Ter.  Posti  lati  m  ,  la  chose  demandee , 
la  demande Jaite .  Legati  ultrd  ab  illo  au  n<>>  intolerabilia  pbatu- 
lata  retulecunt.  Cic.  Ariovistua  ad  postulata  Caeaaria  pauca  respoo- 
dit.  Cii\s. 

10,68.  Putcstas ,  Potentia. 

Potestas  [de  posse) ,  pouvoir.  Pbpulus  omnem  pbtestatem  raam 
de  bonis  tradidit  nobis.  Cic.  On  appelait  revitu  du  pouvoir  celui 
qui  itait  nommc  par  le  peuple  pour  prisider  a  quelque  afjairc,  ei 

pour  quelque  dcpartcmcnt.  Poti-.intia  ,  puissancc.  P.trnh.i  est  ad 
sna  conscrvanda ,  et  alierius  obtinenda  idonearutn  reratn  lacultat. 
Cic.  Potentiam  consequi.  ld.  Polcnlia  consistc  en  ce  que  nuus  pou- 
vons;  ct  polestas  en  ce  qui  nous  est  permis. 

1960,.   Putestas ,  Magistratus. 

Potestas  se  dit  d'un  puuvoir  que/cunjue.  Lex  ,  qua  Pompeio  po- 
testas  rei  frumentarias  daretur.  Cic.  Hanc  vos  Tribuno  pofesiateni 
dabitis.  Id.  Permittere  alieui  potestatem  faciendi  aliqnid.  Id.  Ma- 
gisthatus  se  dit  du  puuvuir  qui  donnefuridiction.il  se  dit  du  puu- 
vuir  et  de  la  persunne  de  ceux  qui  en  sunt  revetus.  E>'  igttur  pro- 
prium  mumis  M.igisiratus ,  intelfi^ere  se  gerere  personahi  civitntis, 
debereque  ejus  dignitalem  el  decus  sustiirere,  servare  legfes,  jura 
describere,  ea  (idei  suae  coramissa  meminis-e.  Cic  be^inil  inioistri 
MagUtiaius.  ld.  Creare  etgerere  Ma«ristratum,  etgUrere  poteslatem-. 
Id.  Magistratus  est  ille  qtti  tria  verba  de  jure  dicundo  effari  polesl  , 
do ,  dico  ,  addicq.ld  Atqueabeunlem  Magistratu  concionis  babcndu? 
potestate  privavit.  Id.  MagistratuYbarjc  est  vis ,  ut  praesit  pra?scrit»at"- 
que  recta  et  ulilia  ,  et  conjuncta  ciun  iegibus  :  ut  eniin  Magi-lra- 
tibuslegea,  ita  populo  prtesunt  Magistratus ,  vereque  diri  potest, 
Miigisiratum  legem  esse  ioquentcm  ,  legem  autem  inutum  Magistra- 
tum.  Cic. 

1970.  Putestas  ,  Imperium  ,    Ditio. 

Potentas ,  synunyme  flTimperium  ,  sc  dit  des  affaires  civiles ;  ct 
Impericm  ,  des  a/Jaircs  dc  la  guerre.  Si  ii<>c  fieri  possil  >jtl  qui&quam 
nullis  comitiis  impcrium  aut  potcstateiii  assequi  poasit«  Cic.  Jiuis- 
dictionem  de  (idcicominissis  poteslalibus  delegavii.  Suel.  L)b»tupes- 
cent  posleri,  imperia,  provineias,  iriumpbos  audientes  et  Legeules 
tuos.  Cic.  Ditio  ,  puissan.ce ,  juridictioii.  In  dilione  alicujus  esse. 
Cic.lNaliones  vjuue  in  eoruui  rc^no  aC  diiione  sunt.  Id.  Roiuani  ma- 
gistratus  potestulem  verebantur;  ducis  imperio  parebant;  ditionein 
amplificabant, 
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•  1971.  Potiiis ,  Sa tiiis. 

Potius  [de  potis)  ,  pr&ferablementiD^M^nfx  potiusquam  servias. 
Cic.  Oralio  in  rfna  non  vis  polius,  sed  delectatio  postnlatur.  Id.  II 
se  dit  du  temps.  Quae  ejus  festinatio  ,  nisi  ut  ad  urbem  potiiis  exer- 
citujii  raa.xirmim  adduceret?  Cic.  Satius  [de  <=alis),  mieux.  Mori  sa- 
tius  est,  quam  turpiler  vivere.  Cic.  Yideo  cum  altero  vinci  satius 
e^se  ,  quam  curn  altero  vincere.  Id. 

1972.   Potus  ,  Potio  ,  Poialio. 

Potls,  le  boire ,  la  boisson.  Cum  ea  pars  animi  sit  immoderatc* 
obsiupefacta  potu  atque  pastu,  Cic.  Potio  ,  Vaction  de  boire.  In  me- 
dia  potione  exclamavit  mulier.  Cic.  II  se  dit  de  toute  boisson,  meme 
cVune  poticn  medicale.  Multo  cibo  et  potione  completi.  Cic.  Medi- 
cns  prima  potione  sustulit  mulierem.  Id.  Le  Medecinft  mourircctte 
femme  a  la  premiere  medecine  qiiil  lui  donna.  Potatio  [frequen- 
tatif  de  potio  ) ,  Vaction  de  bien  boire  ,  ivrognerie.  Hesterna  pota- 
tione  oscitans.  Cic. 

1970.   Prceceptio  ,  Prceceptum . 

Pr.tsceptig  ( de  pra?  et  de  capere  )  ,  proprement  ,  Vaclion  cle 
prendre  auparavant.  Saturninus  qui  nos  reiiquithaeredes  ,  quadran- 
tem  Reipublicas  nostras  dedit,  deinde  pro  quadrante  praeceptionem 
quadringentorum  miliiura.  Piin.  jun.  Saturninus  quinous  a  laisses 
heriliers  ,  a  donne  la  quatrieme  partie  de  sa  succession  a  notre  Re- 
publique ,  et  ensuite  au  lieu  de  la  quatrieme  parlie  ,  le  clroit  de 
prelever  une  somme  de  quatre  cent  mille.  II se prend  ordinairement 
pour  Vaction  de  donner  des  preceptes.  Propria  est  ea  prseceptio 
Stoicorum.  Prjeceptum,  le  precepte  meme.  Dare  praeeepta  de  aii- 
qua  re.  Cic  Tenendum  est  hoc  ofncii  praeceptum  ,  ne  quem  pn- 
quam  innocentem  judioio  eapilis  accersas.  Id.  i7  se  prencl  pvur 
commandement.  Haud  mora  :   conlinuo  malris.prsecepta  i'ace»sifc. 

vi.-.  ;    «  ¥ 

1974.  Proscipue ,  Prcesertini ,  Apprime  ,   Imprimis  ,    Cumprimis, 

PniECiPtJE  czPrjesertim  ne  doiventpas  etre  confondus .  Praecipue 
est  oppose  a  communiter,  universaiiler ,  et  signifie  speciaiement ,  en 
partictdier.  Neque  ego  nunc  praecipue  deConsularibus  dispulo;  uni- 
versi  Senatus  cornmunisest  ista  laus.  Cic.  Laborin  Iioc  defemlendo 
proecipue  meus  est ,  studium  vero  conservandi  bominis  commune 
liiihi  vobiscum  esse  debet.  Id.  Prjesertim,  surtout,  principalement. 
Non  lam  isla  me  sapientiae  iama  delectat,  lalsa  praesertini.  Cic.  On 
ne  dirait  pas  praicipue.  Apprime  ,  paifaiiement ,  tout-a-fail.  A  p- 
prime  in  vita  est  uule,  ut  ne  quid  nimis.  Ter.  Id  apprime  recte 
dicitur.  Cic.  1mi>rimis  et  Cumprimis  ,  avant  tout ,  avant  tous.  Impri- 
mis  venerare  Deos.  Vir£.  Omnes  cupimus,  egoimprimis,  quani 
primum  te  videre.  Cic.  Jlomo  domi  sute  cumprimis  locuples.  6c. 
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igyS.   Prcccipuus  ,  Principalis. 

Prjecipuus  (^/eprae  e/  */e  capere),  particulicr  a  quelqicun.  Amo- 
rern  quemdarn  praecipuum  in  eos  qui  procreati  sunt ,  iQgenerat  na- 
tura.  Cic.  Ut  caetefa  paria  Tuberoni  cuin  Varo  luisscnt;  hoc  certe 
peascipuum.Tnberonis  fuit,  quod ,  etc.  Id.  Principalis  (  priuiuui 
"  Caputj  ,  premicr ,  principal ,  primordial.  Principalis  signi/icalio 
verbi.  Quint.  La  significalion  primitive  cVun  mot.  Causae  priuci- 
pales  et  perlccta?.  Cic.  //  signifie  aussi  dc  prince  ,  qui  regarde  lc 
prince.  Paratus  principalis.  Tac.  Equipage  de  prince. 

1976.  Prcecurrerc ,   Procurrere. 

Pr/Ecurrere  (  currere  prae.)  ,  courir  devant.  Abi  ,  praecurre  ,  ut 
domi  sint  parata  omnia.  Ter.  Aufi.gur£  :  Studio  aliquem  praecur- 
rere.  Cic.  Horum  uterque  Isocratem  aetale  praecurrit.  id.  Procur- 
rere  (currere  pro) ,  savancer.  Quolies  quaeque  coliors  procurreret. 
Caes.  Procurrere  in  pnblicum.  Liv.  Aufigure  :  In  mare  seu  celsus 
procurrerit  Apenninus.  Hor. 

1977.  Prccdicere  f  Prodicere. 

Pr^dicere  ,  dire  avant.  Quo  in  beilo  niliil  adversi  accidit,  non 
praedicente  me.  Cic.  In  niuitosannos  solisdefectiones  praedicunlur. 
ld.  PRoniCERE,yz.re/'  d  unaulre  temps-  Diem  alicni  prodicere.  Liv. 
Fixeriui  autre.  jour  a  celui  qui  auait  dcjci  ete  assignc  :  ce  qui  s'ob- 
servait  quand  Vaffaire  ixavait  pas  ete  terminee. 

1978.   Prcedictio  ,  Prcedicta,  Vallcinatio ,  Vadcinium  ,  Divinatio  , 

Oraculum. 

Pr^edictio  (dicere  prae) ,  prediclion  ,  Vaclion  de  pridire.  Habet 
fidemnostra  praedictio.  Cic.  Fatorum  veteres  praedictiones.  Id.  Prje- 
dicta,  les  choses  predites.  Vatum  praedicta  iuterpretari.  Cic.  Vati- 
cinatio  (quasi  faticinatio,  de  fata  canere) ,  Vaction  de  prophetiscr. 
Sibyllinae  vatieinationes.  Cic.  Vaticinium,  la  prophetie  meme ,  la 
chose prophetisee.  PJena  est  vita  liis  vaticiniis,  sed  non  conferenda  , 
cjim  t<aepe  falsa  sint.  Piin.  Divinatio  ,  Vart  de  predire  ,  de  deviner. 
Divinalio  est  earum  rerum  qucc  fortuitae  putanlur  jucedictio  atque 
praesensio.  Cic.  Polest  aulem  quis  ,  cum  divinalionem  habeat,  err-aie 
aliquando.  Id.  Oraculum  (  <r/'os)  ,  orade  ,  reponsc  des  Dieux.  Ora- 
cula  ex  eo  appellata  sunt,  quod  inest  his  Deorum  oratio.  Cic.  Scita- 
tum  oracula  Piioebi  mittimus.  Virg. 

1979.    Prceditus,  Instructus ,   Ornatus. 

Pr^dictus  (datus  prae),  doue.  Judicio  miniis  firmo  praedilus.  Cic. 
Magistratu  summo  proedilus.  Id.  Luclu  praeditus.  Id.  Quid  faceret 
illa  aetate  praedilus?  Id.  Amicitia  etaudacia  prajditus.  Icl.  Vitio  per- 
spicuo  et  grandi  praeditum  ponere  exempluin.  Id.  Studio  venandi 
praeditus.  Id.  Instructus  (r/'in  ct  de  strues),  muni  ,foumi ,  garni  , 
dquipe.  Instructus  tclis  cxercitus.  Cic.  Omnibus  rebus  instrurtui  1 
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et  paratum  confmum.  1*1    Instructus ad  rsedenv Lif.  Aufigun 
Instrictior  doctnnia.  Cic.  Lnstructiora  philosopbia,  &  jure  civili  , 
aj>  bistoriit.  Kl.O  rni ,  pari.  Insiruclus  •tornatusarlibus. 

Ornata  rebos  omnibos  domicilia.  J<1.  (nstructa  etornata  excr- 
citu  et  pecuniA  profincia,  [d.  Elnnoribus  amplissimis ,  fortunisque 
m«xtmis,conju£e  ,  liberis  ,  etaffinibus  ornatus  imperator.  Id.Navis 
inter  ali.is  ornatior.  Id.  Ornatus  ex  suis  firtutibus.  Ter.  T u  hcmtmc 
traiti  ,  eguipc  sclon  son  mirite  •■  oe  gui  cst  dit  dans  le  style  plai- 
sam/. 

1080.    Pnrjlo ,  PLrata ,  Direp/or ,   Pi\vda/or,  *  Grassator. 

Pbjbdo  [de  prseda )  ,  sc  dit  de  celui  qui  piltc  ,  soit  sur  tcrrc,  soit 
sur  mcr.  Otnnium  templorum  atquc  tectoruro  rotitisque  urbis 
praedo.  Cic.  Si  eui  naviganti,  quera  prasdonea  inseqaaotur,  DetfS 
ilixciit  .  ejice  te  de  navi ,  etc.  Id.  Pirata  (demipw,  trauerser)^ sedit 
dc  r.clui  giti  court  lcs  mcrs  ,  un  piraie  ,  un  ccumeur  dc  mcr.  Istam 
clam  a  ptratiS  ob  bunc  archipirataro  pecuniam  accepisse.  Cic.  Quis 
onquam  prasdo  fuit  tam  nefarius  ,  ouia  pirata  lam  barbarus?Id. 
Dibeptor  (diversim  rapiens).  gui  pille  ,  gui  enleve  de  tous  cotcs. 
Direptor  et  vexator  urbis.  Cic.  Pr^dator,  gui  pille  actucllemenl. 
Qaos  in  eodem  genere  preedatorum  ,  direptorurnque  pono.  Onpeut 
encorc  remarguer  gue  direptor  margue  plus  de  violence.  *  Grassa- 
tor  [de  ^rassari),  rolcur  brigand,  gui  se  jetle  avec  impetuositc 
sur  ies  passans  ou  sur  la  proie.  Ce  mot  dit  plus  gue  praedo  et 
praedator.  Subitus  grassator  a<;it  rem.  Juv.  Hoc  enim  modo  vialor 
quoque  bene  vestitus,  causa  grassatori  fuisse  dicitur,  cur  ab  eo  spo- 
liaretur.  Cic.  A. 

1 98 1 .  Prceesse  ,   Prcesidere. 

<:ssf.  (  esse  prae ) ,  etre  a  la  tctc  ,  etre  chargc  de  la  conduitc 
Faciendae  alicui  rei  publice  praeesse.  Cic.  Praec^se  navibus  elclassi. 
Id.  Cum  imic  qua?stioni  judex  proeesses.  Id.  Ad  opem  praestandam 
prajes^e  ,  dit  Valla.  Pr.esidkre  ( sedere  prac^^prdsidcr ,  garder.  Vos 
etiam  atque  eiiam  imploro,  snnctissimae  Dcae ,  qna?  cunclae  Siciliae 
prassidetis.  Cic.  Praesidere  rebus  urbanis.  Id.  Ondira  :  Deus  praesi- 
detGallia?;  arcliilcctus  aedlficandae  domui  praeest. 

1982.  Pnvfectus  ,  Legatus. 

Pr^efectls  (factus  prae),  priposi  a  quclque  chose.  Praefectus  mo- 
ribus.  Cic  Praefectua  castris.  L<\.  JSrarii  prsefectus.  Cic  Prsefectus 
-i>.  Cic.  Llgatus  ,  deputc ■ ,  cclui  gui  est  cnvoye  par  un  prince  , 
ou  par  quelque  <  ompagnie,pour  s'acquitler de quelque  commission. 
tfi  de  magnis  rebns.  Hor.  Lejali  responsa  (erunt.  Virg.  // 

sc  dit  d'un  lieutcnant ,  de  cclui  qui  c.xcrcc  a  la  placc  dhin  autre. 
Pompeius  Hispaniam  provinciam  per legatOsedminisiravit.Cic.  Ne- 
que  se  ignorare  juod  sil  ofBcium  legati  qui  Gducianam  operam  ob- 
linerel.  Cas. 
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caiionem  sobitam  rogarer  :  quod  mihi  causam  praeloquendi  dedjt. 
Tlin.  Proloqui  (  loqui  pro),  s'ouvrir,  dire  ce  que  Von pense.  Pro- 
locntum  dicimus  ,  ciim  animo  quod  habuit  extulit  loquendo.  Varr. 
Censen'  uilum  ine  verbum  potuisse  proloqui  ?  Ter.  Cesl  de  la  que 
vient  nolrc  niot  prologue. 

1987.   Pi^cematurus ,  Prceeox  ,  *  Immalurus. 

Pr/Ematurus  (  maturus  pra?) ,  prematurc\  se  dit  proprement  des 
fruits  qui  miirissent  avant  le  temps  ordinaire.  Praematurus  frftctus. 
Col.  Aufigure  :  Praematura  mors.  PJin.  Hyems  praematura.  Tac. 
Praematura  denunciatio  periculosa  est.  Cic.  Pr/ecox  (coctus  prap), 
Tnur  avant  la  saison  ,  precoce.  Solent  crebrae  pluviae  praecoces  fnic- 
tus  facere.  Coi.  Aufigure :  Praecoxingenium.  Quint.  Precoce  sedit 
desfruils  qui  viennent  avant  les  autres  de  la  meme  espece  :  des  ce- 
rises  precoces.  Lesfruits  prematures  ne  sont  pas  ordinairement  de 
si  bon  gout  que  les  autres.  *  Immaturus  (non  maturus),  un  fruit 
qui  riest  pas  mur;  et  aufigure  :  Filius  immaturus  obisset.  Hor.£//z 
jeune  liomme  qui  ria  point  ehcore  atteint  V dge  de  puberte.  C est 
Voppose  de  matura  virgo.  On  dit  aussi :  Immaturus  interitus  ,  im- 
matura  mors.  A. 

1988.    Prcemunire,    Permunire. 

Prjemunire  (munire  prae ) ,  munir^fortifierpar  avance.  Isthinum 
praemunire  instituit.  Caes.  Au  figure  :  Haec  praemuniunlur  omnia 
reliquo  sermoni  nostro.  Cic.  Toules  ces  choses  servent  de  prepara- 
tifs  au  reste  de  mon  discours.  Permunire  ,  fortifier  entierement. 
Quae  munimenta  inchoaverat  permuniit.  Liv. 

1989.  Prceparatio,   Provisio. 

Pr^eparatio  (  parare  prae  ) ,  preparation ,  Vaciion  d'appriter 
avant.  Diiigens  praeparatio  in  omnibus  negotiis  priusquam  aggre- 
diare,  adliibenda  est.  Cic.  Provisio  (videre  pro) ,  prevoyance,  iac- 
tion  de  voirau  loin  ,  pourse  menager  quelque  chose  d'avance.  Pos- 
ieri  temporis  provisio.  Cic.  Provisio  animi ,  et  praeparatio  multum 
prodest  ad  minuendum  dolorem.  Id. 

1990.  Prceponere^  Prceferre. 

Pr^eponere  (ponere  prae),  mettre  devant.  Ultima  primis  praepo- 
ncre.  Cic.  Aufigure:  Salutem  populi  Romani  vitae  suae  praeposuit. 
Cic.  Pr./EFERRE  (ferre  prae),  au  propre ,  porler  devant.  Sinistra  re- 
tinebat  arcum  ,  dextra  ardenlem  facem  praeferebat.  Cic.  Aufigure  ; 
montrer.  Prccferre  sensus  aperte.  Cic.  Avancer.  Praetulit  triumplu 
diem.  Liv.  llavanca  lejourdeson  triomphe  :  on  ne  dirait  pas  prae- 
ponere,  preeposuit!  II  signifie  a/issi  preferer.  Salutem  Reipubheaa 
6uis  commodis  prarferre.  Cic.  Vrxiponereferait  le  meme  sens. 


i .    Prtepi 

VnmPi  rime  une  aui 

absotue.  Qraculo  praeposita  sacerdo?.  Cic.  I  upe 

rajor.  Jd.  Pr aficere  ( facere  prcp) ,  commettre quetqn' '////  //  quelguc 
chose^donnertecommandement.  Pra?ficereJi  I ns.  ( 

Praeficere  magistratum  procnrationi.  I 

1992.  Prasrupius t  Abrup$us,     '  us,*  InJerruptus. 

Pr/eruptus  ( rupius  prse),  taille' en  pic  s  escarpi.  Praeroptioi  • 
lis.  Cic.  PranMipia  saxa.  Id.   Ahkmus  (rtiptns  ab),  rompu.  logeini 
mmt  abruptis  nubibtis  ignes.  \  irg*.  Natorl  locus  1 . -j.s, 

receritxterree  la-psu  in  peduoi  millc  adinodum  altitudinem  abruptuti 
erat.  Liv.  Aufigure\:  Abruptus  sermo.  Cic.  (  n  rtyiecoupe".  loitiutn 
abruptum.  Quint.  Le  commencemeni  a?un discour*  sans  />>< 
butc.  Abscissls  (scindere  aj>) ,  coupd,  sipari,  Quibui  .  .m- 

tennae  necessario  concidebant.Caes.  Nec  fere qnicqoam  lum 

aul  abscissum  erat,  quod  hosti  aditom  ascensumque  difficilem  prsr- 
beret.  Liv.  lliiy  avaitprcsquc  pointdendroit  si  dcvc  yet  siescarpe', 
oii  tennemi  ne  montdt.  Au  Jigure  :  Res  eral  abscisaa  Liv.  H  qj 
avail  ])tus  (iesperanccde pouvoir  ricnfairc.    \  omjuspe.  I<i. 

N'y  ajant  pUis  d'cspcrance.  *  IrtTERRl JPTU8  (  ruptus  inter),  cc 
ronipu  parla  moitic,  interrompu.  Tite-lJve  a  dit  en  pavlant  a ''".' 
ratius  Cocles  :  Conlli.xit  solus  riiin  acie  donec  pons  a  tergo   inter- 
nimpereturj,  On  emptoie  ce  motplus  volontiers  aujiguri.  I  oterpel- 
latio  lamiliaris  mei  ,  qua  paulo  ante  inferrupla  cst  oralio  mea.  I 
Ep.  i.xiv.  Sed  inulia  varietate  teroporum  interruptum  ofliciuoi  cu- 
inulaie  reddidi.  Id.  La  dif/crence  cnirc  abruptUS,  abscissoi  <t  in- 
lcrruptus,  consiste  en  ce  que,  dans  les  deux  premiers ,  A     / 
retranchccs  011  qui  manqucnt  ne  peuvcnt  plus  sc  retrouyerj  uu  , 
quc  te  n;o;  inicrruptus  ne  suppose  pas  qiiit  ny  ait  plus  dtspoir 
de  rcjoindre  les  partics  dcsunics.  Ainsi  unpont  interruptoj 
rcparcr ,  et  un  discours  iutci  rnptus  peut  se  rcprcndre.  A. 

1993.  Pfwscribcre ,   Prafinire,   Pnvstiiu 

Prjkscrtbere  (  scribere  prae),  proprcmcnt ,   Scrire  deeant .  iuti- 
tuter.  JNecPhoebo  gratior  ulla  est,  Quam  sibi  qqa3  V.ui  prsescril 
pagina  npmen.  Virg\  Aufiguni  :prescrire,  ortionner.  \\o<-  natnra 
pnescribit,  ut  iiomo  iioniini,  quicumque  Bit,'6b  eam  causai 
is  liomo  sit,  consultum  yelit.  Cic.  Jora  civitatibus  prsescriberei  lcl. 
Quid  faciam  pra?scribe.  Hor.  JN.  ;  i:mi;i.  (prss  linis) :  d'tcrmin<r. 
iimiter- d'awnce. Yrse&nirc  diem  saccessori.Oic.  Aliquanto  ppsi  eaiM 
diem  vencruni ,  quae  dies  lege  prsetinita  est.  Id;  I 
tuere  praej,  designer ,  fixer  par  asnance^  decider.  Tentpus  fjoam- 
diti  dicat,  oraton  praestituere.  Cic.  Diem  pratstituit  operi  faciei 
calendas  decembris.  Jd.  Ondira  bieti,  berus  servo  <jiii*l  facial  j  1 
scribit ;  praefinit  ne  pliiris  emat ;  praestiluit  diem  qno  rcdeal.  / 
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me  devez  une  sonime  ;  vous  me  paierez  avant  lafin  du  mois  ,   prse- 

fmlo  diem  ;  vous  me  paierez  le  quinze  3  praestituo  diem. 

1994.   Prcesensio ,  Prcesagitio ,   Prcesagium  ,   Omen. 

Pr/eseivsio  (sentire  prae),  pressentiment.  Praesensiones  rernm  fu- 
turarum.  Cic.  Pr/esagitio  (sagire  prge),  Vaction  de  pronosliquer. 
Sagire  sentire  acnle  est ,  is  igitur  qui  .  nte  sagit.  quam  oblata  res  est , 
diciturpraesagire.  Cic.  Inest  in  animis  praesagilioexfrinsecus  injecta, 
et  inclusa  diviniius  Id.  Pr.esagitjm  ,  le  pronostic  meme.  Irrita  va- 
tum  praesagia.  Ovid.  Omen  ,  presage  de  bon  ou  de  mauvais  augure. 
Ouod  Dii  omen  avertant.  Cic.  Cum  bonis  ominibus  irtcipeie.  Liv. 
J9y5.  Prcesepe  ,  Stabulum  ,*  Equile  ,  Bubile,  Hcedile,  Ovile, 
Suile  ou  Volutabrum. 

Pr/esepe  (  de  prae  et  de  sepire  ),  est  proprement  un  lieu  de  surete , 
oii  se  retirent  les  animaux .  Cum  primum  pasli  repetent  praesepia 
tauri.  Virg-.  Atrjne  in  praesepibus  ursisaevire.  Id.  Ignavurn,  fucos, 
pecus  a  praesepibus  arcent.  Id.  II  se  prend pour  le  ratelier,  ou  pour 
ia  mangeoire.  Non  altius  edita  esse  praesepia  convenit,  quam  ui; 
bos  aul  jumentum  sine  incommodo  stans  vesci  possit.  Col.  II  se 
prend  encore  pour  un  lieu  de  debauche.  Audis  in  praesepibus,  au- 
dis  in  stupris  ,  audis  in  cibo  et  vino.  Cic.  Stablllm  {de  siare),  liea 
oii  se  retirent  les  animaux ,  soit  quil  soit  ferme ,  soit  quil  ne  le 
soitpas.  Ardua  tecta  petilstabuli.  Vir°\  Quatuora  stabnlis  prtestanti 
corpore  tauros  Avertit.  Id.  Ils  e"taient  dans  des  pdturages.  ln  sta- 
bulis  sintampia  praesepia.  Col.  11  se  ditdes  hommes.  Cibire  erat  caro 
ferina,  atque  humi  stabulum.  Sall.  Exercere  stabulum.  Ulp.  Tenir 
hotellerie.  Au  figure  :  Stabulum  flagitii ,  nequiiiae.  Plaut.  Le  mot 
Stabulurn  prend  differens  noms,  suivant  les  differentes  especes 
cVanimaux  qui  y  sont  renfermees.  Ainsi  *  Equile  est  une  ecurie , 
ou  un  haras.  In  vaslis  habeat  nec  piurima  eoniiia  regnis.  F«ll.  Bu- 
bile  ,  une  etable  a  bieufs.  Etopportuno  se  bubili  condidit.  Phted. 
Hedile  ,  oii  Von  renfernie  les  boucs  et  les  chevres.  Ovile  ,  une  ber- 
gerie  pour  les  brebis.  Incuslodiium  captat  ovile  iupus.  Ov.ul.  Ovile 
etait  un  endroit  du  Cham p-de-Mars  qui  avait  lafprme  dune  bcr- 
gcrie,et  oii  lescitoyensse  rassemblaient  pour  donner  leurs  sujjrages . 
/Edem  lsidis  anliqno  quas  proxima  ^urgit  oviii.  Juv.  Suivant  le 
vieux  scholiaste de  Juvenal ,  on  appelait  cet  endroil  ovile ,  parce  que 
celait  la  que  RomulUs  et  les  bergers  qui  laccompagnaientfaisaicnt 
paitre  leurs  troupeaux.  Sliile  ou  Volltabrlm  ,  toit  oporcs.  Le  der- 
nier  vient  de  vol  v vve  ,  parce  que  ces  animaux  se  roulent  dans  la 
Jangc.  Voiutabrum  s^applique  plus  particuiicrcment  aux  bourbiers 
dans  lesquels  se  vautrent  Les  sangliers.  Saipe  volutabris  pulsos  syl- 
vesuibus.  A. 

1996.    Prceses ,    Custos. 

Pr^ses  (cedere   prae) ,  qui  preside  ,  protecteur.  Urbi  et  Reipu- 
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hiicae  praesid.es  sunt  Penates  patrii.  Cic.  Rerum  prasses  Caesar.Qrid. 
Custos,  qui  garde  ,  qui  vcille  a.  Custos  ovium  praeclarus  ,  lupus. 
Cic.  Portyecustos.  Virg.  Libert&lis  praeses  et  custosTribunus  plefois. 
Cic.  Le  Tribun  dit  peuple  cst  le  protecteur  et  lcgardien  de  la  ii- 
berte  publique,  Senatus  Reipublicae  custos ,  praescs  et  propugiia- 
tor.  Id. 

1997.  Prcestringere  ,  Pcrslringere. 

Pr/EStringere  (  stringere  prae  )  ,  serrer par  dcvant.  Fauce  pr;c- 
stricla  laqueo.  Ovid.  Au  figure  :  iblouir.  IVaeslringentibus  fulgori- 
bus  aciem  oculorum.  Liv.  Praestringferje  aciern  ingenii.  Cic.  En  im- 
poser.  Prsestringere  praestigias.  Id.  Rendrc  les  prestigcs  inuliles. 
Perstringere  (striugere  per  ),  serrer  dtroitement.  Vitein  ne  nimiiim 
perstringas.  Cat.  Au  figur6  :  resserrer  ,  abregcr.  Qiiem  locuni  bre- 
viter  perstrinxi.  Cic.  Perstringcre  cursum  aliquem.  Id.  Fairc  un 
voyage  en  peu  de  teiiips.  Perstringere  aliqnem.  Id.  Reprendre  quel- 
quun  en  passani.  Perstringere  oculos,  dit  Dolet ,  est  intentam  ct 
infixam  ocutorum  acieni  impedire;  au  lieu  que  pracstringere  ocu- 
lorum  aciem  esl  oculorum  obtutum  re  quadam  objecia  praeoccupare. 

1998.  Prceter  ,  Prcetcrquam. 

11  y  a  cette  differetlce  cntre  Pr/eter  et  Pr-et^BJuam  ,  que  praeler 
est  une  preposition  qui  gouverne  VaccusatiJ ;  et<  prjeterquara  ,  une 
conjonction  qui  veut  le  merne  cas  que  devant.  On  dit  :  Nullius  rei 
avarus  sum  praeter  laudem  ,  ou  praeterquam  Saudis.  Omnes  praeler 
eum.  Cic.  Nullius  id  interest  praeterquam  patris.  Id.  Praeter  signifie 
aussi  le  long  ,  devant.  Praeterxoculos.  Cic.  Devant  lesycux.  Praeter 
mcenia.  Liv.  Le  long  des  remparts. 

1999.  Prcetendere  ,   Protendere. 

PRiETENDERE  (  tendere  prae  )  ,  tendre  devant ,  au-dcvant.  Praeten- 
dere  vestem.  Ovid.Praetendere  cuspidem.  Id.  Aufiguri  :  Verba  cul- 
pse  praeiendere.  Ovid.  Ignorantia  praelendi  non  potest.  Quint.  On 
ne  peut  pretexter  Vignorance.  Protendere  (  tendere  pro  )  ,  tendre 
e.n  avancant.  JNanti  protendere  manum.  Ovid.  Brachia  aherna  pro- 
tendere.  Virg.  Au  figure  :  remettre ,  differer.  Protendere  rem  in 
mensem   Januarium.  Cic. 

'    2000.  Prceterire  ,  Omiitere  ,  Prcetermittere  ,  *  Supersedere. 

Pr^eterire  ( ire  praeter  ) ,  proprement,  aller  au-dela.  Diim  haee 
puto  ,  prseteniiraprudens  villam.  Ter.  Aufigure  :  i° .  surpasser. 
Hos  nobilitate  Mago  prseteriit.  Ctc.  20.  Passer  par-dessus  ,  nc  pas 
nommer.Oimito  jurisdictionem  in  libera  civitute  contra  leges,  libi- 
dines  praelereo.  Cic.  Omittere  (  mittere  ob)  ,  omettre  ,  laisser  en- 
tierement.  Omitto  quid  illeTribunus  tecerit.  Cic.  Pietatcm  ct  huma- 
nitatem  omisit.  Id.  Omitte  trislitiam  tuam.  Ter.  Pr^etermittere  , 
laisser  passer ,  nepointfaire  mention  ,  negliger.  Occasionem  pne- 
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lermittere.  Liv.  Nihilquod  ad  rem  pertinet  prsetermitiere.  Cic.Ne 
hoc  quidein  praelermitiehdum  esse  duxi.  ld.Oblivione  prcetermitti- 
mus  ,  omittimus  mdustria,  disent  les  grammairiens .  *  Supersedere 
(  sederesuper)  ,  surseoir ,  discontinuer,  Ce  motdiffere  des  prece- 
dens ,  en  ce  que ,  pour  surseoir  a  V  execution  d'une  affaire  ,  ou 
pour  la  discontinuer  ,  on  n  a  pas  pour  cela  V intention  de  Vaban- 
donner  enlierement.  lla  censeo  facias  ,  ut  supersedeas  hoc  lahore 
itineris.  Cic.  Commode  poterimus  principio  supersedere.Id.   A. 

200 1     PrcPtextus ,    Oblenlus. 

'  Pr^etextus  ( iexere  prae)  ,  ne  se  dit  quaufigure  ,  pretexte.  Om- 
nium  inimicitiae  hoc  praetextu  aduos  deferentur.Suet.Snbpraetextu 
quaestionis  sanguinem  petiisti.  Cic.  Sous  pretexte  dinformer  juri- 
diquement ,  vous  avez  cherche  afaire  perir.  Ondit  prcelextum  dans 
le  meme  sens.  Praetextum  quidem  illi  civilium  armorum  Iioc  fuit , 
causas  autem  aliasfuisse  opinautur.  Suet.  Obtentus  ( tendere  ob  )  , 
proprement,  Vaclion  de  lenclre  devant.  Exstructosque  toros  ob'entu 
frondis  inumbrant.  Virg.  Au  figure:  voile  ,  ombre  ,  palliatif.  Se- 
cundce  res  mire  sut:t  vitiis  oblenlui.  Sall.  La  prosperite  sert  admi- 
rablement  a  coiarir  les  vices.  Bruti  quoque  non  abnuit  eognomen  , 
utsub  ejus  obtei^k-ognominis  iiberatoriile  populi  Romani  animus 
latens  aperireturWmpore  suo.  Liv. 

2002.    Prceior  peregrinus  ,    Prcetor  urbanus. 

Lafonction  du  Preteur  eiait  de  rendre  la  justice  dans  Rome  ; 
on  11  en  crea  d'abord  quwi;  mais  la  snullitude  des  affaires  en  (it 
creer  un  second  pour  renclre  lajustice  entre  les  citoyens  et  les  elran- 
gers  ;  on  Vappela  Prjetorperegriaus  ;  celiu  qui  nejugeait  que  des 
proces  entre  citoyen  et  citoyen  ,  etait  appele  Pr.^tor  ubbanus.  Sa 
charge  eiait  plus  honorable  que  celle  de  Vautre.  JDans  la  suite  les 
conquetes  des  Bomains  setant  multipliees ,  on  envoya  des  Preteurs 
dans  chaque  province  ,  pour  y  rencire   la  juslice. 

2000.  Prcetorium  ,   Prcctura. 

Pr&torium,  la  tente  du  Preleur ,  le  lieu  oii  il  rendait  la  justice. 
Currilur  ad  Prajtorium.  Cie.  Quercus  Prcetorio  imminebat.  Liv.  // 
se  dit  deVassemblee  que  lieat  ie  Preteur.  Dimittere  Prce.orium. 
Liv.  Pritura,  laPreture,  la  dignite  de  Preteur.  Praeturam  gerere. 
Cie. 

2004.  Prcetorius ,  Prcetorianus. 

Pr^etotuus,  da  Preteur,  qui  appartient  au  Preteur.  Jus  Prceto- 
rium.  Cic  Ciira  penes  te  Prcelorium  imperium  ac  nomen  es>et.  Id. 
Navis  Prcetoria.  Liv.  Vir  Praetorius.  Cic.  tln  homme  qui a  ete  Pre- 
teur.  Przetoriaisus  ,  de  Preteur,  qui  concerne  les  Preleurs.  Praeto- 
riana  comilia,  Vassemblee  pour  Veleclion  des  Preteurs.  Prcetona. 
eomlua,  Vassemblee  du  Preteur.  Dememe  Prceforiani  inilites,  Piitt. 
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Sont  les  soldats  de  la  garde  IWtoriennc ;  et  Praetorii  rnilites,    les 
soldats  du  Pretcur. 

2oo5.  Prosvidere  ,    Providere. 

Pr/Evidere  (  videre  prae  )  ,  voir  avant ,  prevoir  les  choses  avant 
quelles  arrivent.  Augures  preevident.  Cie.  Herus  est ,  neque  preeri- 
deram.  Ter.  Provideke  marque  une  prevoyance  plus  cloignee.  Mul- 
luin  iri  posterum  providere.  Cie.  Nc  id.  aceidat  providebo.  ld.  Rei 
frumentariae  providere.  Ca?s.  Vir  prudens  futura  praevidel  ,  et  ex 
aliorum  rationibus  suis  providet. 

2006.  Prcevolare ,  Prcetervolare  ,  Provoiare. 

Pr^evolare  (volare  prae),  voler  devant.  Grues  in  tergo  praevolan- 
tium  eolla  et  capita  reponunt.  Cic.  Pr  etervolare  ,  voler  au-dela  , 
passer  au-dela  envolant.  Quem  rutila  fulgens  pluma  praetervolat 
ales.  Cic.  In  Arat.  Au  fi.gure:  Sententiee  sa^pe  acuta?  non  aoulorum 
hominum  sensus  prsetervolant.  Cic.  Provolare  ,  voler  loin  ,  au- 
devant.  Universse  provolant  ,  si  dies  mitis  futurus  est  (apes  ).  Piin. 
Au  figure  :  s^avancer   rapidement.  Sic  in    primum  infensis  hastis 

rovoiant  duo  Fabii.  Liv.  Ipse  ad  primores  Romulus  pvovolat.  ld. 

eiictis  equis  clamore  ingenti  provolant  anle  signa.  Id. 

2007.  Precari  aliquem  ,  ad  aliquem  ,  ab  aliquo  ,  alicui. 

Precari  aliquem  ,  prier  quelquun  ,  demandcr  une  grdce  a  quel- 
quhm.  Vos  pr<  cor  ,  ct  obtestor ,  ut,  etc.  Cic.  Precari  ad  aliquem, 
adresser  sa  priere  a  quelquun.  Quos  adorent,  ad  quos  preeeniur  , 
superesse.  Liv.  Precari  ab  aliquo,  pricr  p.our  obtenir  de  quelquun. 
Stultitia  est  a  quibus  bona  precawiur,  abiis  dantibus  nolle  sumere. 
Cic.  Precari  alicui  ^faire  des pricres  pour  quelqtCun  ,  lui souliai- 
ter  du  bien  ou  du  mal,  Incolumitatem  et  redilum  alieui  precari. 
Cic,  Precari  aiicui  malam  fortunam.  Id. 

2008.   Prccis  ,  Precatio. 

JPrecis,  genitif  de  Vinusite  prex  ,  dont  on  ne  trouve  que  le  geniiify 
le  datifet  Vablatif au  singulier  :  priere.  Niliil  est  preci  loci  rebc- 
tum.  Ter  Primum  prece  numen  adora^  Virg".  Le  pluriel  est  pltis 
usite.  Placare  precibus  divinum  numen  scelere  iratum.  Cic.  Pke- 
catio,  Vaction  cie  prier.  Precatione  transigere.  Liv.  PvecnUo parait 
consacre  a  la  religion.  Solemnis  comitiorum  precatio.  Cic.  Res  di- 
vina  precatioque.  Liv.  On  dira  bien  :  In  illa  solemni  comilioruin 
precatione  Dii  precibus  annuerunl. 

2009.  Prehendere  ,  Prehensare. 

Prehendere  ,  prendre  la  main ,  ou  avec  la  main.  Dein  ipsum 
manu  preliendit.Cic.Manum  alicujus  prehendere.  Id.  Syrus  est  pre- 
heudcndus  atque  adhortandus.  Ter.  On  prenait  par  la  main  ceu  r  a 
qui  Vonparlait.  Prehensare  el  Prensare  (  frequentalifs  de  prehen- 
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dere  ) ,  prendre  souvent  elavec  empresscment.  Prensantem  nequie- 
ijuam  umbras.  Virg.  Essayant  inutilement  d'embrasser  son  ombre. 
Cest  de  la  qu'on  disait  prensare  cives  ,  demander  les  suf/rages  des 
ciloycns  ,  parce  que  pour.capter  leur  bienveiilance  ,  on  les  prenait 
avec  empressement  par  la  main. 

2010.  Premere ,    Deprimere. 

Prejviere  ,  presser  ,  fouler.  Laevo  pede  pressit  exanimum.  V  irc. 
Aufigure :  Premi  aerealieno.Cic.  Propositura  premere.Ovid.  Pour- 
suivre  son  dessein.  Ea  Zeno  premebat  quee  a  nobis  dilatantur.  Cic. 
Zenon  serrait  les  choses  que  nous  traitons  avec  plus  d^etendue.Qmd 
premat  obscurum  lunae,  quid  proferat  orbem.Hor.  Ce  qui faitdans 
la  lune  cette  'vicissitude  de  lumiere,  d'obscurite.  Facta  premunt  an- 
nos.  Virg.  P^os  aclions  sont  au-dessus  de  votre  dge.  Deprimere 
(premere  de),  abaisser ,  enfoncer.  Lanxinlibra  ponderibus  impo- 
sitis  deprimitur.C  c.Cjassis  naufragio  depressa.ld.  Aufigure  :  Saepe 
multorum  improbitale  depressa  verilas  emergit.  fCic.  Etiamne  vos 
meam  fortunain  deprimitis  ,  vestram  extollilis  ?  Id. 

201 1.  Primcevus  ,  Primigenius ,  *  Primigenus. 

Prim^evus  (  primum  aevurn  )  ,plus  avance  en  dge ,  etdupremier 
dge.  Vix  unusHelenor  Et  Lycus  elapsi,  quorum  primaevus  Helenor. 
Virg.Primaevo  corpore  Lausus.  Id.  Primaevoflore  juventus.  Id.PRi- 
migesius  (  primo  genilus  )  ,  qui  est  produit  le  premier,  primitif. 
Semina  primigenia.  Var.  Primigenia  verba.  Quint.  Mots  primitfs, 
qui  sont  racines  eux-memes.  *Lucrece  a  dit  dans  le  meme  sens 
Primigenus.  Multaque  post  mundi  tempus  genitale,  diemque  Pri- 
ini°enum  maris  et  terrae.  A. 

o 

2012.  Primarius  ,  Princeps ,  Primitius. 

Primarius  (  de  primus  ),  qui  est  des  plus  considerables.  Senator 
vir  primarius.  Cic.Primario  loco  esse.  Id.  Princeps  ( quasi  primurn 
caput ),  le  premier.  Dearum  princeps  Juno.Ovid.  Ad  periculaprin- 
ceps.  Cic.  Exordium  princeps  omnium  rerum  debet  esse.  Id.  PrJ#- 
ceps  philosophorum.  Id.  Princeps  Latini  nominis.  Liv.  Priuceps 
sceleris  et  concitator  belli.  Coes.  Quales  iu  Republiea  principes  es~ 
sent,  tales  reliquos  solere  essecives.Cic.Princeps  est  toujoars  adjec- 
tif  :  on  sous-entend  vir,  lorsquil  est  p r is  pour  prince.  Vrimit ius  , 
le  premier,  te  principal  en  quelque  genre  que  ce  soit.  Rapit  pri- 
mitium  torrem.  Ovid. 

201 3.  Primas  ferre  ,    Primas   deferre. 

Primas  ferre  (  on  sous-entend  partes  )  ,  avoir  le  premier  rang. 
Ex  iis  Cotia  et  Sulpitius  cinn  meo  judicio,  tum  omniura,  facile  p.ri- 
mas  tulerunt.Cic.PRiMAS  deferrE,  ceder,  accorder  le  premier  rang. 
Ad  quem  Epicurei  primas  ex  nostris   hominibus  deferebant.  Cic. 
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201  {.  Primores  ,  Proceres  ,   Optimates  ,  *  Magnatcs. 

Primores  (de  primus) ,  /es  prcmicrs ,  les plus  t/istingucs.  Populi 
primores.  Hor.  Quos  omnis  eunles  Primorum  mauusad  portas  pro- 
sequitur.  Virg.  Puockres  [de  procerus),  ies  gra/u/s ,  ccux  aui  sont 
dans  que/que  dcgre  d 'c/evation.  Proceres  Laiinormn.  Liv.  Popnli 
proceres."Virg-.  Optimates  (^'optinius),  ceux  qui  ont  /c  premier  hane 
dans  unelat.  Qui  ila  se  gerebant,  ut  sua  consiiia  optimo  cui<|iie  pro- 
barenlur,  Optimates  habebantur.  Cic.  Optimates  malronx*.  Cic.  Op- 
timates  Atheniensium.  Id.  Usque  eo,  orba  fuitah  Optimatibus  ilja 
concio,  ut  Prineeps  Principum  esset  Meandrus.  Id.  Viara  Optima- 
tum  tenere.  ld.  *  Magnates  (de  magnus),  /es  grands  tVun  royaume , 
d'un  enipire.  Magnates  dare  parva  puclet.  Mart.  Ainsi  primore 
proceres  pour  une  repub/ique  meme  democratique  ,  optimatcs /mttr 
une   republique  aristocratique  ,   et    inagnates   pour  une    monar- 
chie.  A. 

20 15.   Primus  ,  Prior  ,   Superior. 

Prtmus  ,  /e  premier ,  quand  on  parie  de  plus  tlc  deux.  Civitalis 
primus.  Cic.  Annusprimus  ab  honorum  lunciionc.  Id.  Primus  est  lc 
super/atifde  prior/pRioa,  /e  premier  ,  quand  ii  y  a  comparaison, 
on  quon  par/e  dedeux.  Vulpes  ad  ccenam  dicitur  prior  invitasse. 
Phaecl.  Nos  autem  qua?  priora  duo  sunt  sumamus.  Icl.  Extremi  pri- 
inorum,  extremis  usque  priores.  Hor.  Superior  ,  qui  est  p/us  c/eve, 
ee  qui  precede.  Superior  domus.  Cic.  Le  haut  de  /a  maison.  Supe- 
rior  siabat  lupus,  longe  inferior  agnus.  Phaed.  Quanto  superiores  su- 
mus,  tanto  nos  suramissius  geramus.  Cic.  Superior  aetas.  Icl.  Pri- 
mus  est  oppose  a  ultimus  ;  prior,  a  posterior  ;  superior,  a  inie- 
rior. 

2016.  Priscus  ,  Pristinus  ,  Antiquus ,  Vetus  ,  Fetustus. 

Priscus  se  dil  des  choses  et  des  siec/es  passes ,  et  qui  nexislent 
£?/«.$•.  Priscaillaseveritas.  Cic.  Gensprisca  mortalium.  Hor.  Moneta 
prisca  concessit  novae.  Ovid.  Pristinus  (quod  prius  stetit) ,  quia  ete 
auparavant,  se  dit  des  choses  qui  ne  sont  pas  susceptib/es  de  vieil- 
/esse.  Dignitas  pnstina.  Cic.  Pristinum  animum  in  aliquem  conser- 
^vare.  ld.  On  ne  diraitpas  prisca  dignitas  ,ni  priscum  animuin.  A>- 
tiquus,  ancien,  antique.  Antiquissimi  Macedonum  Regcs.  Q.  Curt. 
Comme  ce  qui  est  ancien  est  cher  et  respcctabfc ,  on  a  dit  antiquus 
pour  cbarus,  mais  seulement  au  comparatif.  INiiliil  sibi  anliquius 
amicitia  nostra  est.  Cic.  Vetus  ,  vieux  ,  opposea  recens  :  il  ne  mar- 
que  pas  une  si  grande  antiquite  qu  antiquus.  La  mctne  chose  peut 
etre  antiqua  et  vetus  en  meme  temps  ;  antiqua  ,  parce  quc  nos  pcres 
Vont  vue;  et  vetus,  parce  que  nos  contemporains  Vont  cmployce. 
Sceius,  inquam,  fuctucn  est  jam  diu  antiquum  et  vetus.  Plaut.  His- 
toriam  veterem  atqueanliquam  ha?c  mea  senectussustinet.  Id.  Anti- 
quum  dicitur '  jus  gentium,  quod  una  cum  bumano  genere  a  natura 
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existit;  vetns  vinum,  quod  ante  annuni  condilum  fuit.  Veius  con- 
suetudo  fori ,  et  pristinus  mos  judiciorum.  Cic.  Vetustus  (  de  ve- 
tus),  qui  subsiste  depuis  long-temps  ,  qui  commence  a  s'user. 
II  est  oppose  d  novus  :  il  se  dit  mieux  des  choses  que  des  per- 
sonnes.  Templum  vetustum.  Virg;  lta  veteris  vetusti  cdnitla  sum. 
PJaut. 

2017.   Privaius,   Peculiarts. 

Privatus  ,  qui  appartient  a  chaque  individti.  Monitus,  mullum- 
que  monendus  ,  Pnvatas  ut  quaerat  opes.  Hor.  Privatus  illis  census 
erat  brevis,  commune  magnum.  Id.  Peouliaris  {de  pecu.linm)  ,  qui 
est  a  nous  en  parliculicr ,  speciaL  Hoc  mihi  peculiare  fuerit.  Gic. 
Peculiare  edictum.  Id.  Testis  peculiarisalicujus.  Id.  Privatus  estop- 
/?oje  a  coinmunis  ,  publicus;  peculiaris,  a  generalis. 

2018.   Privilegium  ,    Pr&rogativa. 

Privilegium  (privata  lex)  ,  loi  qui  ne  reg.irde  quun  particulier , 
soitfavorable ,  soit  difavoraide.  Sed  quicl  ego  conimmies  leges  pro- 
fero,  quibus  omnibus  es  exul  ?  Familiarissimus  tuus  de  te  privile- 
gium  tulit.  Cic.  Jn  privafcos  liomines  ieges  ierri  noluerun:  ,  id  est 
enim  privilegium.  \d.  Prjerogativa  (rogare  pra?) ,  droit  de  donner 
son  sujjrage  avant  les  aulres.  Sortitio  praerogativae.  Cic.  Custodem 
praerogativae  comitiis  praeficere.  Id.  II  se  prend pour  marque  ,  assu- 
rance ,  gage.  Si  triumphi  praerogafivam  pntas  esse  supplicationem. 
Cic.  Dedii  prserogativam  sua?  volnntatis.  Id.  Praerogativa  pretii.  Id. 
jjrrhes.  Ces  deux  mots ,  pris  dans  le  sens  francais ,  seraient  des 
barbarismes  fort  en  usage  aujourdliui  dans  les  ecrits  de  ceux  qui 
begayent  la  langue  latine. 

2019.   Priits  ,    Citiits ,   Ocihs. 

Prius,  avant,aupai  avant  ,plus  /of.Discepriiis  quid  sit  vivere.Cic. 
Prius  orto  sote.  Hor.  Avant  le  lever  du  soleil.  Priiia  lua  opinione  hic 
adero.  Plaut.  Gnivs[dec\\.o)^pluspromptement.  Dicto  citiiis.  Yirg. 
Ut  vicinum  citiiis  adjuveris,  qnam  fratrem.  Cic.  Ocius  (tfT&r/J;  , 
prompi),  tot,  plus  tot.  Seriiis,  ocius,  Hor.  Toi  ouiard.  Ocius  ouuies 
lnsurgimus.  Ovid.  Deseremur  oeiiis  a  Repubiiea  ,  quam  a  re  fami- 
liari.  Cic.  Discamus  priiis  quirl  sit  vivere,  quia  dicto  eitius  voj&t 
setas  ,  et  in  morbum  ociiis  incidimus. 

2020.   Pro  virili  parie ,  Pro  se  qttisque. 

Pro  virili  parte,  de  toutes  sesforces.  Hasc  qui  pro  virili  parle 
defendunt,  Optimates  sunt.  Cie.  On  sous-entend  quelquefois  virili, 
et  quelquefois  parte.  Pro  se  quisque  ,  chacun  de  son  cote ,  chacun 
de  son  mieux.  Pro  se  quisque  lacicbat.  Ter.  Pro  se  quisqne  scelus 
regiumac  vim  queruntur.  Liv.  Pro  se  cjuisque  armis  abjectis  ditiu- 
giunt.  Id.  Pro  virili  parte  pugnant,  ils  combattent  de  touies  leurs 
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forccs ;  pro   se  qaisque  pugiunt,  i/j   combuticnt  chacun  de  leur 
cote. 

2021.   Probarc  ,  Approbarc  ,  Comprobare. 

Probare,  1".  prouven  Probabo  Verrem  contra  le-es  pecnnias 
cepisse.  Cic.  '2°.  Eprouver,  exdminer.  Censores  villam  publrcam  in 
cainpo  Marlio  prohavernnt.  JAv.  Lcr  censeurs  fircnt  cxaminer  la 
maisoh  de  plaisance  qiion  avail  bcitie  dans  le  Chanip  de  Mars. 
3°.  Approuver.  Videomeliora  proboriu<k.  Gvid.  Quam  quidem  omues 
non  soliiin  probant,  sed  etiam  laudant.  Cic.  Probarc  ,dans  ce  dernicr 
sens ,  exprime  le  sentiment  interieur  cVapprobation ,  differcnl  en 
ccla  gTAphrorare ,  ^im  se  dit  aussi  du  tdmoigriage  exterieur  ou'on 
donne  a  une  chose.  (Jna  voee  approbavit  populus.  Cic.  Probare  et 
approbare  alicui ,  signifient  aussi  fairc  approuver  ,faire  gouter.  Non 
verepr  ite  hoc  judicium meum  P-  Servilio  judici  non  approbetur. 
Cic.  Probare  se  omnibus.  Id.  Sc  rendre  ctgreable  a  touf  lc  moude. 
Comprobare  mdvque  une  npprohaiion  unanime  dnnce  par  tous  ccux 
dont  011  parle,  ou  qui  sont  prcsens.  [dque  a  nostro  concilio  coni- 
probalum  est.  Cic.  II  marque  aussi  unc  approbalion  eniicre.  H.ine 
orationem  meani  C.  Ca?sar  comprobavil.  Probavit ,  approbavit  ,  di~ 
raient  moins. 

2022.   Procax  ,   Petulans  ,   Proteivus. 

Procax,  effronte' ,  sans  retenue ,  hardi  a  p  arler .  A  procando,  id 
est,  poscendo  ,  procacitas  nominata.  Cic.  Prooax  musa.  Hor.  Pro- 
cares  verna3.  Id.  Petulans  ,  pret  a  quereller  ou  a  frappcr.  A  pe- 
tendo  petulantia  nominata  est.  Cic.  Ut  sunt  procacia  urbanae  plehis 
ingenia,  pelulaniibus  jurgiis  illuserunl.  Tac.  Pelulanter  \\\  aliquem 
invehi.  Cic.  Protervus  (de  pro,  et  de  terere),  qui  renvcrse  tout. 
Protervi  venti.  Hor.  Au  figure  ,  insolent ,  licencicuv  :  souvent  il 
exprime  des  manieres  audacieuses  ct  lascives.  Diclum  protervnm 
aut  (actum.  Cic.  Protervi  juvenes.  Hor.  Facies  proterva.  Id.  Petu- 
Jans  se  in  omnem  nequitiam  effundit ;  prolervus  obvium  cubito  fe- 
rit,aut  sibi  cedere  eogit ;  procax  mordaciter  el  contumeliose  lo- 
quitur  ;  petulans  et  protervus  dietis  siiuul  et  faclis  modestiam  exce- 
dunt ,  procax  diclis  taniiim. 


'*>" 


Procedere  (cedere  pro),  avancer.  Procedit  in  medium  vini,somni 
plenus.  Cic.  Au  ftgure:Qm  proeessitaliquantum  ad  virtuns  aditum. 
Cic.  Procedere  honoribus.  ld.  Progredi  (gradior  pro),  marcher  en 
avanu  Tridui  viam  progressi  reverterunt.  Ca3s.  Progredi  obviam. 
Liv.  Aufigure:  Progredi  in  virlute.  Cic.  In  adulalionemprogredi. 
Tac.  Pousser  loin  laflatterie.  Progredi  renferme  Videe  de  mar- 
che,  que  procedere  ne  renferme  pas. 

2024.  Proclivis,    Piopensus. 

Pro-uvs  (de  rpo,  devant,  et  de  x}»yetv,  pencher) ,  proprcmcnt , 
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qui  penohe ,  qui  'va  en  pente.  Cum  onero  per  proclivia  non  aegri 
devolant  (apes).  CoL  .4^  frgure :  Ingenium  prociive  ad  libidinem. 
Ter.  Proclivioresala  ad  aiios  rnorbos.  Cic.  Dictu  est  proclive.  lcl. 
II  estfacile  a  dire.  Pkopeivsus  (  penderc  pro)  ,  penche  en  avant ;  au 
fgur6 ,  porle  a  ,  qui  a  clu  penchant  pour  quelque  chose.  Homo  ad 
lenitateni  propensus.  Cic.  Propenaior  henignitas  esse  debebit  inca- 
lamitosos.  Id.  Propenso  animo  aiicjuid  facere.  Id. 

2025.  Prodesse ,  Proficere. 

Prodesse,  etre  utile  aux  autres.  Prodesse  plurimis.  Cic.  Profi- 
cere,  etre  uiile  a  soi-meme,  profiter.  Nihil  profecisti ;  absolutae  jam 
sunt  preccs  tua?.  Cic.  Idem  et  docenti  et  discenti  debet  esse  propo- 
situm,  ut  ille  et  prodesse  velit,  hic  proficere.  Sen.  Ils  paraissent 
avoir  ete  quelquefois  confondus ,  surtout  etant  determines par  mih  i , 
tibi,  elc.  Metuo  ne  artificium  tuuni  tibi  parum  prosit.  Cic.  Et  quis- 
quam  dubitabit  quid  virtute  profecturus  sit,  qui  tantiim  nobisauc- 
toritate  profecerit  ?  Id. 

2026.  Prodige,  Prodigialiter. 

Prodige  ,  avec  profusion  etprodigalite.  Sed  non  possunt  non  pro- 
dige  vivere,  qui  nostra  bona  sperant,  ciim  effundunt  sua.  Cic.Pno- 
digialiter  ,  prodigieusement ,  dhine  maniere  merveilleuse .  Qui 
variare  cupit  rem  prodigialiter  unam  ,  Delphinum  silvis  adpingit , 
fluclibus  aprum.  Hor.  Celui  qui , pour  varier  son  sujet ,  donne dans 
le  merveilleiuc ,  place  un  dauphin  dans  lesforets  ,  et  un  sanglier  au 
milieu  desflots. 

2027.  Prodigiosus ,  Prodigialis, 

Prodigiosus,  prodlgieux ,  qui  tient  duprodige.  Prodigiosa  cor- 
pora.  Quint.  Prodigiosi  soiis  defectus.  Piin.  Prodigialis,  qui  de- 
tourne ,  qui  expie  lesprodiges.  Prodigiali  Jovi  moia  saisa  ,  aut  thure 
eomprecari.  Piaut. 

2028.   Prodigium  ,  Porientum  ,   Ostentum  ,  Monstrum. 

Prqdigium  est  le  mot  general ,  et  se  dit  de  tous  les  prodiges. 
Muila  saepe  prodigia  vim  numenque  Cereris  ostendunt.  Cic.  Por- 
tentum  ,  ostentum ,  monstrum,  sont  des  prodiges  particuliers .  Prae- 
dictiones  vero,  et  praisensiones  rerum  futurarum  quid  aliud  decla- 
rant,nisihominibusea  quae  sint,  ostendi,  monstran,  portendi,  prae- 
dici,  exquo  illa  ostenta,  monstra,  portenta,prodigiadicunturrCic. 
Portentum  se  dit  particulierement  des  prodiges  qui  arrivent  sur  la 
lerre  el  dans  Veau.  De  Ueau  changee  en  sang ;  une  pluie  depierres 
ou  de  sang  est  portentum.  INec  si  id  facium  est  quod  iieri  potuit , 
portentum  debet  videri.  Cic.  Ostektum  est  une  vision  ,  une  appa- 
rition.  Ostentis  multa  admonemur.  Cic.  Monstrum  se  dit  des  pro- 
ductions  contre  nalure  ;  un  boeufqui  aurait  la  tele  dun  cheval  se- 
razVmonstrum.  In  ostento  varietas  admirationem  facit ;  in  monslro 
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rectus  ordo  naluras  vertilur;  in  portento  differtUf  eventus.  Montlri 
ct  ostenta  ,  Deorum  monita;  prodigia  ,  Dcoruin  minae,  vcl  irae  ;  nor- 
tenla,  quae  aliquid  imminere  significant.  Moustruin,  Porleuium  <-l 
Prodigium,  se  disent  aufigurt.  Nulla  jam  pernicies  a  monstro  illo 
atque  prodigio  meenibusipsis  comparabitur.Cic.  Clodius  fatale  por- 
tentuin  prodigiumque  Reipublicae.  ld. 

2029.  Profari,  Prcrfaru 

Profari  (  fari  pro  ) ,  dire  hautement ,  publiquenient.  Demissd 
vultum  Dido  profalur.  Virg.  Magno  clamore  profatur.  Sil.  Iial. 
Prjefari  (  fari  prae),  dire  par  avance.Sx  de  Aurelia  aliquid  dici- 
raus,  aut  Lollia,  honos  praefandus  est.  Cic.  Praefari  carmen.  Liv. 
Praefatus  Divos  solio  Rcx  infit  ab  alto.  Virg.  Cest  de  la  que  vicnt  tc 
mot  de  prdface* 

2o3o.  Projligare  ,  Sternere  ,  Prosternere. 

Profligare  (de  pro  ,  et  de  Vinusitd  fligere),  proprement  ,  coller 
contre  terre  ;  au.fi.gur 6 ,  mal  mener  ,  avancer  la  dtfaite.  Profligare 
aciemhostium.Cic.ProIligareRempublicam.ld.Profligatus  juvenis. 
Id.  Unjeune  homme  perdu  >  ruine.  Profligato  bello  ac  pene  sublalo. 
Id.  Sternere,  etendre ,  joncher.  Slernere  locum  saxis.  Liv.  Leclum 
sterni  jubet.  Cic.  Siernit  agros.  Virg.  II  renverse  le.s  bles  dans  la 
campagne.  Au figure  :  Pavor  liumilis  stravit  morlalia  corda.  Arirg. 
La  frayeur  abattit  les  cceurs.  Prosternere  (sternere  pro) ,  6tendre 
par  terre.  Prosternere  liurni  corpora.  Liv.  Aciem  proslernere.  Id. 
Renverser  Varmee  ennemie ,-  au  lieu  que  profligare  est  la  ruiner ,  la 
metire  hors  d'etat  de  combattre.  Aufigure  :  Malevoiorum  obtrec- 
tationes  et  invidias  prosternere.  Cic. 

2o3 1 .  Profugere ,  Refugere. 

Profugere  (porro  fugere),/m>  foin.  Patres-familias  extorres  pro- 
fugerunt.  Cic.  Refugere  (  retro  iugeve),fuir,eviLerenreculant. 
Trepidusque  repente  refugit.  Virg.  Aufigurd:  Refugere  a  dicendo. 
Cic. 

2o3a.  Progeiiies ,  Proles  ,  Soboles. 

Progenies  (de  pro  ,  et  de  gignere) ,  progdniture  ,  race.  Propius 
abesse  ab  ortu  et  progenie  divina.  Cic.  Proles  ( de  pro,  ou  porro 
oleo,  olesco,  croitre),  est  proprement  la  pousse  des  nouvellts 
branches  de  Volivier ,  ou  des  autres  arbres  a  leur  cime.  Prolem 
tarde  crescentis  oliyije.  Virg.  Soboles  (de  sub,  et  d'o\esco) ,  est  le 
rejeton  aui  vient  au  pied  du  tronc  de  la  souche.  Onmis  deinde 
soboles  ,'  quaa  ex  uno  stirpe  nata  est ,  quotannis  extirpanda  est.  CoK 
Ces  deux  mots  sont  appliques  aux  hommes  par  une  metaphore  de- 
venue  sifamiliere,  quils  semblent  etre  des  mots  propres.  Proles 
illafuturorumliominum.  Cic.Favete  nomini  Scipionu.u,  >oboii  im- 
peratorum  vestrorum ,  yelut  accisis  recrescenti  otirpibus.  Liv. 
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2i>33.  Progressus  ,  Profecius. 
Proghessus  (V/e  pro  ,  e/  rfe  gradlor  ) ,  avancemetit.  Arcere  a  pro- 
£ressu  ,  eta  reditu  relraenare.Cic.  ^y?'^re':Piogressus8etati>.  Cic. 
Facere  progressus  in  studiis.  Id.  Profectls  (de  yroftcere) ,  progres, 
succ^s  en  quelque  chose.  Firmiores  in  litteris  profectus  alit  semula- 
tio.  Quint.  Proiectus  ne  se  trouve  ni  dans  Ciceron  ,  ni  dans  les  au- 
teurs  du  siecle  d?  Augusle. 

i  o  3  4 .  Proin  de  ,  Ideb . 

1  boinde  ,  aiiisi ,  par  consequtnt ,  se  met  au  second  membre.  Au- 
dio  te  deleclari  sludiis  ,  proinde  mihi  ctiarus  es.  Cic.  Satis  scire 
origini  Romanae  et  Deos  aiiuisse,  ei  non  deiuturam  virtutem;  proin- 
de  ne  grav'arentur,eic.  Liv.  Ideo,  a  cause  de  cela  ,  se  met  aupre- 
mieret  au  second  membre.  Ideo  Clodius  Puicher  retulit,  ut  Caius 
Verrcsauierre  posset.  Cic.  Non  si  causa  justa  est  oppugnandi  ,  ideo 
quuque  justum  est  vos  ,  etc.  ld. 

2o35.  Proinde  ac  ,  Proinde  quasi. 

Proinde  ac  ,  comme ,  de  meme  que.  Proinde  ad  omnia  paratus 
ero ,  ac  res  monebif.  Cic.  Proiiyde  quasi  ,  comme  si.  Proinde  quasi 
isti  aiiter  sentiant.  Cic. 

2o56.  Promissio ,  Promisrnm. 

Promissio  ,  Vaction  de  promeitre ,  la  promesse  que  Von  fait. 
Scelerum  promissio  et  iis  qui  exspectant  pemiciosa  est,  et  iis  qni 
promittuni.  Cic.  Curn  litleris  ,  cum  mandatis  ,  cum  promissiune 
provinciae.  Id.  Promissum  ,  la  chose  promise.  Cest  proprement  un 
adjectif.  Gonsequi  psomissa.  Cic.  Siare  promissis.  Id.  Soivere  mi- 
litibus  promissa.  Liv. 

20  J7.  Pronus  ,  Supinus  ,  Cernuus. 

Pronus  ,  qui penche  en  avant.  Aurigae  proni  pendent  in  verbera, 
Virg.  Pronaque  cum  speclent  animalia  ea:tera  lerram.  Ovid.  Au 
fgure  :  Pronus  in  obsequium.  Hor.  Proni  anni.  Id.  Slpi^ls  ,  ren- 
verse  en  arriere.  Cubat  in  faciem  mox  ,  deinde  supinus.  Juv.  11  se 
couche  tantdt  sur  le  ventre ,  lanlol  sur  le  dos.  Motns  corporis  pro- 
nus,  obljquus,  supinus.  Cic.  Aufigure  :  Supina  ignorantia.  Col. 
Animiissupinus,  iners.  Catul.  Supiniores  deliciae.  Mart.  Des plaisirs 
plusfades.  Cerjnuus,  courbe  ,  prosterne.  Ejecloque  incumbil  cer- 
iiuus  armo.  Virg.  L'ayant  renverse ,  il  Vaccable  de  tout  le  poids  de 
son  poitrail. 

20S8.   Propagare  ,  Prolalare  ,   Porrigere. 

Propag-ap.e  (pro  ou  porro  pangere )  ,  ficher  au  loin ,  etendre. 
Urbis  terminos  propagare.  Tac.  Au  figure  :  Propagare  reiigjonem, 
Cic.  Radicesagere  et  propagare  dicitur  virtus.  ld.  Vitamsibi  iirmo 
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viclu  propagabaut.  IJ.  IW.atare  (  dc  pro ,  ct  dc  lerre,  latum)> 
etendre  plus  loin  ,  prolonger.  Agros  prolatare  Tac.  Prolatarc  co 
mitia.  Cic.  Id  oppnmi  sustentando  et  prolatando  nullomodo  po 
Td.  On  ne  dirait pas  propagando.  Porriglre  (porro  regere),  ctcndre 
en  allongeant,  Porrigere  tu  longitudinein.  Liv.  Manum  in  inensam 
porrigere.  Cic  Aufignre  :  Ne  digiium  quidcm  porrigerc  iu  rem 
aliquam.  Cic.  Nepas  se  niclcr  le  moins  du  monde  du/ic  qffaire. 

2009.   Propago  ,  Propaga  tio . 

Propago  (  porro  pangerc),  rejeton  d\in  cep  de  vigne  provigne  : 
on  couche  les  branches,  et  on  les  couvre  de  terre.  Vites  melius  res- 
pondent  propagine.  Virg.  Au  figure  ,  race ,  lignce.  Nimium  vobis 
Romana  propago  Visa  potens,  Superi.  Virg.  Propagatio,  iactiou 
de  provigner.Yhmm  propagatio.  Cic.  Auf igurc :  Noiniuis  propa- 
gatio.  Cic.  In  vita  nihil  est  nisi  propagatio  miserrimi  teuiporis.  Id. 
La  vie  rtest  qiCune  prolongation  de  miscres.  Propagatio  se  dit  dans 
le  sens  de  propagare.  Fiuium  iinperii  propagatio.  Cic. 

2o4o.   Propellere  y  Propulsare. 

Propellere  (  pellere  pro ) ,  pousser  loin  ,  devant.  Propellere 
navem  remis.  Cic.  Propulsare  ( son  frequentatif) ,  marque  plus 
daction  et  deforce.  Periculuiu  quod  in  ornncs  intenditur  propul- 
sate.  Cic.  Siquando  inimicorum  impetum  propulsare  ,  et  propellere 
cupistis.  Cic. 

204.1  •   Proprius  ,  Suus. 

Proprius  (de  prope),  quon  a  en  propre.  E^t  cujusque  propriam  » 
quo  quisque  fruitur,  atque  utitur.  Cic.  Comme  les  choses  dont  on 
a  la  propricte  sonl  plus  sures  que  celles  dont  on  na  que  iusu- 
yWaV ,  proprius  signifie  aussi  stable  ,  naturel ,  ce  qui  appartienta 
quelque  chose ,  et  qui  estfait  pour  elle.  Propria  liaec  si  dona  fuis- 
sent.Virg.  Ergo  utemur  verbis  quse  propria  sunt ,  et  certa  quasi  vo- 
cabula  rerum  ,  pene  una  nata  cum  verbis  ipsis.  Cic.  Suus  ,  son  ,  sien. 
Sua  cuique  virtuti  laus  propria  debetur.  Cic.  Suis  emn  certis  pro- 
priisque  criminibus  accusabo.  Itl.  Translata  et  aliena  verba  ,  quibus 
opponuntur  propria  et  sua.  Id.  Crassus  suapte  itilerrectus  manu. 
Id.  On  ne  dirait  pas  propria  ,  comme  on  ne  dit  pas  litlerae  propria 
manu  scriptae ,  mais  sua.  Proprius  est  oppose  a  communis  ;  suus  , 
aahenus. 

2042.   Propugnaculum  ,  Propugnatio. 

Propugnaculum  (  pngnare  pro  ) ,  boulevard  ,fortification.  Propu- 
gnaculum  contra  hostium  impetus.  Cic.  Propugnaculum  barbaris 
oppositum.  C.  Nep.  Aufigure  :  Lex  iElia  et  Fusia  propugnacula  , 
murique  tranquillilatis.  Cic.  Propugnatio,  taction de dtfendre ,  dc 
combattre pour :  ilne  se  trouve qu  aufigure .  Suscepi  mihi  perpetuam 
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propugnationem  pro  omnibus  ornamentis  tuis.  Cic.  Aggrediar  ad  di~ 
cendum,  ne  mea  propugnatio  ei  potissimuin  defuisse  videatur.  Id. 

2o43.  Propugnator,  Defensor. 

Pbopugx\ator  ,  celui  qui  combat  pour.  Classis  infirma  propter  di- 
missionem  propugnatorum.  Cict  Aujzgure":  Propugnator  Senatus. 
Cic.  Defensor  (de  de  et  de  Vinusite  fendere,  choauer  ,  eloigner)  , 
defenseur.  Mutius  paterni  juris  defensor  ,  et  quasi  patriinonii  pro- 
pugnatorsui.  Cic.  Alter  fuit  propugnator  mearum  fortunarum ,  et  , 
defensor  assiduus.  Id.  P.  Lentulus  propugnator  Senanis  ,  defensor 
vestrse  voluutatis.  Id. 

2044»  Prorogare  ,  Producere  ,  *  Protrahere. 

Prorogare  (  porro  rogare),  proroger ,  remettrey  reculer.  Dies 
paucos  propter  inopiam  ad  solvendurn  alicui  prorogare.  Cic.  Recte 
vivendi  qui  prorogat  horam,  R.usticus  exspectat  diim  defluat  amnis. 
Hor.  Prorogatur  Sabino  provincia.  Tac.  On  continue  Sahinus  dans 
songouvernement.  Prorogare  bellum.  Cic.  Producere  (ducere  pro) , 
proprement ,  conduire.au  dehors.  Nec  tua  funera  mater  produxi. 
Virg.  Egomet  lmnc  produxi.  Ter.  Cest  moi-meme  qui  Vai  conduil 
aux  champs.  Cest  dans  ce  sens  qu'on  dit  producere  festes.  Cic. 
Faire  paraitre  dcs  temoins  :  aufigure ,  prolonger.  Producere  con- 
vivium  ad  multam  noctein.  Cic.  Producere  aliquem  falsa  spe.  Ter. 
Amuser,  repailre  quelqiHun  de  'vaines  esperances.  Producere  syi- 
labam.  Quint.  Allonger  une  syllabe ,  lajaire  longue.  *  Protrahere 
( traliere  pro  )  ,  trainer  en  avant ,  entrainer ,  emmener  deforce.  Pe- 
dibusque  informe  cadaver  Prolrahitur.  Virg-.  Magno  Calchanta  tu- 
multu  Prolrahit  in  medios.  Virg.  Aujigure  :  differer  ,  prolonger, 
Mors  lenta  protrahatur  longa  fame.  Stat.  A. 

2o45.   Prorsus  ,   Omninb  3  Penitus. 

Prorsus  ,  et  Prorsum  (  quasi  porro  versum) ,  generalement.  Non 
soliim  nobis,  sed  prorsus  omnibus.  Cic.  Ila  prorsum  oblitus  sunx 
mei.  Ter.  Omnino  (omnis) ,  entierement ,  totalement.  Omnino,  aufc 
magna  ex  parte  liberatus.  Cic.  Omnino  qui  Reipublicae  prsefuturi 
sunt,  duo  Platonis  praecepta  teneanl.  Cic.  Penitus  (de  penetrare), 
jusqu'aufond.  Intrare  penitiis  in  familiaritateni  alicujus.  Cic.  Pe- 
nitiis  perspectse  res.  Id. 

2046.  Prosequi,  Persequi. 

Prosequi,  aller  derrirre ,  faire  cortege  Decedentem  domum  cum 
favoreac  laudibus  prosecuti  sunt.  Liv.  II  se  met  ordinairement  en 
bonne  part.  Aujigure  :  Officiis  omnibus  aJiquem  prosequi.  Cic.  Le 
meme  a  cependant  dit ,  prosequi  aliquem  verbis  vehementioribus. 
Persequi  ,  poursuivre  ,  suivrejusquau  bout.  Quoquo  hinc  asporta- 
bitur  terrarum  ,  cerium  est  persequi.  Ter.  Qui  me  in  castra  persequi 
jion  possent.  Cic  Qui  ne  pouvaient  me  suivre  jusqiiau  canip.  Au 
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Jigure :  Incoepta  persequi.  Cic.  //  sc  met  ordinaircment  cn  mauvaisc 
part.  Judicio  aliquem  persequi.  Cic. 

204.7.  Prostralus  ,  Jjjusus  ,  Provolulus. 

Prostratus  {de  prosternere ) ,  oj/rc  Vimagc  d'un  homme  ilendn 
par  terre;  Affusus  ,  d\in  hommc  cjui  s'attachc  ct  secotle^pour 
ainsi  dire ,  aux  pieds  et  aux  genoux  dc  celui  quil  pric;  Provo- 
lutus  presente.  Videe  d'un  suppliant  qui  s'avance  courbe  ,  roulant  , 
pour  ainsidire ,  a  terre ,  et  dont  la  tetc  touche  aux  gcnoux.  Jacet 
ilieprostratus.Cic.O  potui...  Amplectique  pedes,alfusaqueposcere 
vitam.  Ovid.  Ad  pedes  ejus  provolutus.  Cic. 

204.8.  Proturbare ,  Protrudere. 

Proturbare  et  Protrudeue ,  pousscr  en  avant,  avec  cette  di 
rence  quc  proMirbare  donne  Videe  de  troublc,  de  desordre ;  et  pro-: 
trudere,  Vidce  dejbrce.  Missis  saxis  proturbare  hosles.  Liv.  Qui 
protrudit  cylindrum,  dedit  ei  principium  motionis,  volubililatem 
non  dedit.  Cic. 

2049.  Proverbium  ,   Axioma  ,  *  Adagium. 

Proverbium  ,  proverbe ,  espece  de  maxime  exprimce  en  peu  de 
mots ,  et  dcvenue  commune  et  vulgaire.  Tritnm  sermone  prover- 
bium.  Cic.  Venit  in  consueludinem  proverbii.  Id.  A  passe  enpro- 
verbe.  Axioma  (<i'cc£tog,  illustre) ,  axiome  ,  niaxime  gcnerale  rccuc 
et  ctablie  dans  une  science.  Verum  axioma.  Cic.  Falsum  axioma. 
Id.  *  Adagium,  adage ,  courte  sentence ,  synonyme  de  proverbium. 
Adagia  prisca  cunctacallet  Nsevius.  Anon.  A. 

2o5o.     Provocare ,  Appellare. 

Provocare,  synonyme  d^p^ellare^Jaire  un  dcfi ,  proposcr  le 
combat  de  preuves  devant  les  juges ;  Appellare,  reclamcr  dcs 
protecteurs ,  ou  desjuges  superieurs.  Provocare  parait  plus  comptcr 
sur  lajustice  et  lajorce  des  raisons  ;  appeilare  marque  plus  Lc  bc- 
soin  d une  protection  legilime.  Ciim  alter  ad  Senatum  provocassct, 
aller  vero  ad  Tribnnos.  Cic.  Tribunos  plebis  appello  ,  et  provoeo  ad 
Populum.  Liv.  Cujusprocurator  a  Prselore  Tribunos  appcllare  au- 
sus  sit.    Cic. 

2o5i.  Prudens ,  Sapiens ,   Cordalus ,  *  Circumspectus. 

Prudens  (quasi  providens),  ^mr/c/z/,  qui prcvoit ,  quisait.  Gna- 
rus  ct  prudens  impendentium  maloi;um.  Cic.  Prudens  adminis- 
trandi.  Id.  Prudentia  est  rerum  bonarum  et  malaruin  Vapietitia , 
efc  ulrarumque  scientia.  Id.  Sapiens,  qui  a  du  goiit ,  judicieux. 
Sapientissimiim  esse  dicunteum,  cui,  quod  opus  sit,  ipsi  veniat 
in  mentem.  Cic.  Foecundi  leporis  sapiens  sectabitur  armos.  Hor. 
IJhomme  prudent  prevoit  les  choses ,  il  cst  plus  r&serve  ;  Vhommc 
sage  les  pcse ,  il  est  plus  cclairc.  Cordatus   [dc  cor)  ,  bien  sertse. 
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Lcs  Jmicns  placaicnt  la  sagcsse  dans  le  coenr,  et  prenaient  le 
cceur  pour  Vdme.  Egregie  cordatus  homo.  Cie.  *  Grcumspectls 
(de  cifcumspicere  ),  ciivonspect.  prudent  ,  qui  regardc  autour  de 
soi.  Ccst  la  marquc  d  une  grande  prudence  de  ne  point  agir  avant 
d'avoir  bicn  cxamine  une  affaire.  Verba  moveut  uas  non  ciicuni- 
S|)pc(!fi  deorurn.  Ovid.  A. 

2002.  Prudensfeci ,  Prudenterfeci ,  Sciensfeci,  Scienterfeci 

Phudens  feci  ,  je  Vaifait  le  sachant ,  avec  reflexion.  Prudens  et 
sciens  ad  interitum  ruebam.  Cic  Je  voyais  bien  queje  courais  a  ma 
ruine.  Prldekter  fect  ,  j'ai  fail  prudemment.  FacitLucius  noster 
prudenter,  qui  audire  de  summo  bono  potissimum  veSit.  Cic  On 
dira  bien  dun  homme  qui  afait  une  action  condamnable,  prudens 
fecit;  mais  on  ne  dira  pas  prudenter  fecit  :  il  en  est  de  meme  de 
Scjeims  feci  ct  de  Scjeinter  feci  ,  avec  cette  diffcrencc  que  prudens 
feci  veut  dire  qiCon  a  reconnu  soi-meme  ce  qui  ctait  bon  ou  mau- 
vais  afaire;  et  que  sciens  feci  peut  signifer  quon  en  avait  cte 
avcrti  par  un  aulre.  Sciens  et  prudens  feci.  Cic.  Utrum  inscientem 
yuitis  cojitra  fbedera  fecisse,  an  scieiitem  ?  ld.  Scienter  feci  ,  fai 
fait  savamment.  Scienler,  oc  perite  dicere.  Cic.  Iis  quibuscum 
congregamur,  uii  modecate  et  scienter.  Id. 

2o53.   Pruna,  Carbo. 

Pkuna  [de  pernrere),  charbon  ardent.  Subjiciunt  verubus  prnnas, 
et  viscera  lorrent.  Virg.  Carbo  ,  charbon ,  soit  eteint,  soit  allume. 
Tam  exCbctam  reddam  ,  atque  atiam,  quam  carbo  est.  Ter.  Picta 
carbone  praelia.  Hor.  Lenlis  urere  carbonibus.  Ovid.  Cultros  me- 
tuens  torisorios,  candente  carbone  sibi  adurebat  capilfum.Cic: 

2064.    Pubescere ,  Adolescepe. 

Plbescere  ( de  pubes ) ,  proprement ,  commenccr  a  avoir  du  poil, 
entrerdans  Vdge  de puberte.  Herculescum  priinum  pubesceret.  Cic. 
Auflgure  :  Vites  paifipjnis  pubescunt.  Cic.  Prala  pubescunt  flore. 
Ovitl.  Adolescere  f/jfad  et  tffolescere),  croitre ,  sefortifier.  In  eo 
qui  naius  sit ,  in  eo  qui  adoleveril.  Cic.  Seges  qnse  iiixa  tibris  stir- 
pium  sensim  adolescit.  Id.  Au  figure  :  Adolescit  cupiditas.  Cic 
Adolescit  ratio.  L.I. 

2o55.  Publicare,  Vulgare ,  Divulgare ,  Pe/vulgare. 
Piblicare,  rendre  public.  Librum  publieare.  Pliasd.  Publtcare 
fortunam  suain.  Liy.  Partager  safortune  ,  la  communiquer.  Publi- 
care  crimen.  Id.  Imputer  un  crime  a  toute  une  ville ,  l'en  rendre 
responsable.  Vulgare  (de  vulgus),  repandre,  etendre  a  tous .  Vul- 
gaturrumor.  LiV.  Rein  non  vulgabat  Virginius.  Id.  Vulgare  mor- 
bos.  Id .  \7 ulgari  cumf  pri  va  tis.  Id .  Vivre  depairavec  les particuliers : 
Nec  enim  ea  sunt  commissa,  quae  vulgata  iri  omnem  exerciuim 
sine    piaculis    ingenUbus   expiari   possint.     ld.     II  faudrait    bta?  • 
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fles  victimes  pour  expicr  un  parciiforfait ,  sil  ctait  comm  tu  h 
toute  Varmee.  Divulo  ark  (<li  versim  vnlgare) ,  divulguer ,  ripandre 
de  differens  cdfcs.  IN<wi  supprimcmlu  res  est,  seil  divulganda.  Cic. 
PfcinvuLGAr.E  .,  repandre  partout.  Res  notu  ahpie  apnd  omnes  pervul- 
gata.  Cic. 

2o5G.    Publicare ,    Proscnbere. 

Pudlicare  ,  synonyme  de  Prosrribere , signifiefairc  savoir  qu'unc 
chose  est  a  vendre.  Publieare  bofra  ,  agros  civinm.  Cic.  Let  est 
apud  Rhodios,  ut  si  qua  rostrata  n.ivis  in  portu  deprehensa  »it ,  pu- 
blicetur.  Id.  Proscribere,  afficher  pourfaire  savoir  quune  chose 
est  a  vendre.  Proscribere  venale.  Cic.  Proseribere  cives.  Id.  Pros- 
crire  les  citoyens.  On  affichait  au  coin  des  rues  les  noms  de  ceux 
dont  on  voulait  se  difaire. 

zo5j.  Publicus ,    Communis. 

Publicus,  public ,  du  public ,  se  dit  de  ce  qui  a  rapport  aux 
droits ,  aux  charges  et  au  gouverncmcnt  d' un  peuple .  Publica  via. 
Cic.  Un  chemin public.  Publica  privatis  secernere.  Hor.  ln  publica 
commoda  peccem.  Id.  Publica  pecunia.  Cic.  Causam  publicam  di- 
cere.  L).  Commcnis  (de  cum  et  de  munus) ,  commun,  se  dit  des 
choses  dont  V usage  appartient  egalemenl  a  tous.  Et  rapiet  acl  se 
cpiod  erit  commune  omnium.  Pbsed.  Mare  cornmune  est  omnibus. 
Cic.  Judicium  commune  dividundo.  Id.  Jugement  de  partage  d'un 
bien  quon  a  eu  en  commun,  qui  nestpas  une  succession;  si  cetait 
une  succession,  on  dirait  aclio  erciscundce  famiiUc.  Cic. 

2o58.   Puerilis ,   Puellaris. 

Puerilis,  d'enfant,  pueril.  AEtas  puerilis.  Cic.  Delectatio  pue- 
rilis.  Id.  Acta  illa  res  est  animo  virili,  consiiio  puerili.  Id.  Puel- 
laris,  de.jeunefille.  Alla  puellares  tardat  aiena  pedes.Ovid.  Pra?da 
puellares  animos  oblectat  inanis.  Id. 

2059.   Pueritia,  Puerililas ,  Infantia. 

Pueritia,  Vdge  pueril,  le  premier  dge  apres  Fenfance  jusqu' d 
dix-sepi  ans ,  que  i"on  quittait  la  robe  pretexte.  A  puerilia  iegimus 
et  discimus.  Cic.  Puerilitas,  puerilite,  manieres  enfantines.  Adhiic 
non  pueritia  in  nobis,  sed  cpiod  gravius  est,  puerilitas  remanet. 
Sen.  Ikfawtia,  Vdge  le  plus  tendre.  Ab  ibfantia  prima.  Tac.  Au 
figure  :  Madidi  infantia  nasi.  Juven.  Parlant  d'un  vieillard dont  le 
nez  couiait  comme  a  lin  enfant. 

2060.    Pugnator ,   Pugnax. 

PugiNator,  qui  combat,  se  dit  de  Vacle.  Occupata  dextera  tc- 
nendo  caput  ibrtissimus  quisque  pugnator  esse  desierat.  Liv.  Plg- 
KaX  sedit  de  Vhabitude ,  porte  a  combattre ,  qid  aime  a  co/nbattrc. 
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Centurio  pugnax  et  lacertosus.  Cic.   Au  figure"  :  obstine" ,  amme'- 

Pugnax  in  vitiis.  Cic.  Vehemens  ct  pugnax  exordium  dicendi.   ld. 

2061.  Pulcher  ,  Formosus  ,    Venustus  ,'  Speciosus  T  Bellus  , 
*  Decorus. 

Pulcher,  beau,  bienfait.  Pulchritudo  corporis  apla  composi- 
tionemembrorummovetoculos.Cic.  Juvenumpulcherriinus.Ovid. 
Pulcher  a  une  significationfort  etendue.  Dies  pulchra.  Hor.  Un 
beaujour.  Pulchra  domus.  Cic.  Tibi  pulcher  videris.  Hor.  Vous 
etes  content  de  vous ,  vous  vous  imaginez  etre  un  grand  homme. 
Satus  Hercuie  pulchro.  Virg.  Issutdu  courageuac  Hercule.  Mors 
pulchra.  Ld.  Une  mort  glorieuse.  Pulchre  negare.  Pheed.  Nierforte- 
ment.  Pulchre  sobrius.  Ter.  Fortsobre.  Recte  sapiens  pulcher  appei- 
labitur,  animi  enim  lineamenta  sunt  pulchriora  quam  corporis- 
Cat.  Formosus  (de  forma) ,  comprend  le  visage  et  la  personne ; 
d^une  belle  figure ,  d'une  belle  apparence.  Muiier  formosa  superne. 
Hor.  Formosus  an  deformis.  Cic.  Aufigure :  Formosissimusannus. 
Virg.  Venustus  (de  Venus),  gracieux ,  qui  a  de  V  agrement.  Ve- 
rmstum  est  omne  quidquid  cum  gratia  quadam  et  venere  dicitur. 
Cic.  Gestus  corporis  venustus.  Id.  Sententia  dulcis  et  venusta.  ld. 
Speciosus  (de  species),  apparent ,  specieux.  Introrsiim  turpis , 
speciosus  pelle  decora.  Hor.  Aufigure :  Si  vera  potiiis  ,  quam  dictu 
speciosa  dicenda  sunt.  Liv.  Bellus  (diminutif  de  benus,  pour  bo- 
iius),  gentil ,  joli.  Bella  pueiia,  bella  epislola,  bellum  convivium. 
Cic.  Declamas  belle,  causas  agis,  Atlale,  belle;  Historias  bellas, 
carmina  bella  facis.  Mart.  Beilissime  navigavimus.  Cic.  Belius  et 
humanus  homo.  Id.  Aqua  belle  lluens.  Id.  Pulcher  juvenis  compo- 
sitione  membrorum  movetoculos;  formosa  et  venusta  figura  virgi- 
nera  commendat,  si  prtesertim  pudorinest ;  speciosissima  sepulclna 
introrsum  turpia  sunt;  belluui  puerum  amamus.  *  Decobus  (dedt- 
cor),  beau,  bienfait ,  qui  a  de  la  grdce ,  de  la  decence.  Ce  mot  est 
synonyme  de  honestus ,  comme  il  Vest  de  pulcher.  In  quacuinque 
voles  veste,  decorus  ero.  Prop.  Nii  nisi  quod  iionestum  decorumque 
(TrpiTrov)  sit  expetendum  est.  Cic.  Decorus  ditplus  que  puicher  et 
que  formosus  ,  en  ce  qrfil  renferme  a  Vegard  de  Vhomme,  non  seu- 
lement  fidee  de  la  beautf  du  corps ,  mais  encore  de  celle  de  Vdme  ; 
et  a  Vegard  des  choses ,  tout  ce  qui  est  beau,  honnete  et  conve- 
nable.  A. 

2062.   Pulmentum,   Pulmentarium. 

Pulmentum  (de  puls)  ,  proprement ,  polage,  hachis.  Ccenes  ut  pa- 
riter  puimenta  laboribus  empta.  Hor.  ln  singula  quem  (mulum) , 
minuas  pulmenta  necesse  est.  Id.  Pulmeintarium,  etait  un  compose 
de  legumes  a  Vusage  des  Anciens.  II  se  prend  pour  mets ,  nourri- 
ture  en  general.  Tu  pulmentaria  qutere  sudando.  Hor.  Condere 
pulmentaria.  Juv. 
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2o63.  Pulpa  ,  Pulpamentum. 

Pulpa  ,  la  partle  la  plus  charnue  des  animaux  ;  la  chair  la  plus 
propre  a  manger ,  la  plus  delicate.  Et  pulpam  dubio  de  petasone 
voras.  Mart.  II  se  dit  du  coeund'un  arbre  ,  de  la  chair  des  fruits. 
Pulpamentum  e£  pulpamen,  mets  delicat,  ragout.  Milii  pulparnen- 
tum  est  fames  :  lacte,  caseo,  carne  vescor.  Cic.  Mandere  panem  sine 
pulpamine.  Liv. 

2064.    Puls  ,  Polenta. 

Puls  ,  potage  epaisfait  avec  du  riz  ,   des  pois  ,  etc.    Especc   de 

bouillie  dont  les  anciens  Romains  se  nourrissaient.   Pulte  autem  , 

non  pane  vixisse  Romanos  manifestum  est.  Plin.  Polenta,  bouillie 

faite  avec  de  lafarine  d'orge,  en  usage  chez  les  Grecs.  Videlur  tam 

puls  ignota  Graeciae,  quam  Italiae  polenta.  Plin. 

2o65.  Puluereus  >>   Pulverulentus. 

Pulvereus  (  de  pulvis  ),  depoussiere.  Pulverea  nubes.  Yirg.  Pul- 
verulentus  ,  poudreux  ,  rempli  de  poussiere.  iEstas  pulverulenta. 
Virg.  Agimna  pulverulenta.  Id,  Solum  pulvereum  est  une  terre 
reduite  en  poussibre ,  au  lieu  que  solum  pulverulenlum  est  une 
terre  couverte  de  poussiere. 

2066.  Punctim  ,   Ccesim. 

Punctim  (  de  pungere  ) ,  avec  la  pointe.  C/esim  (cfeceedere  ),  avec 
le  tranchant.  Hispano  punctim  magis  ,  quam  caesim  assueto  boslem 
petere.  Liv. 

•  2067.  Purgatio,  Purgamentum. 

Purgatio  (  purum  agere)  purgation ,  Vaction  de  purger.  iEscula- 
pius  primus  alvi  purgationem  invenit.  Cic.  Aufgure  :  justifica- 
tion.  Purgatio  est ,  ciim  factum  conceditur  ,  culpa  removetur.  Cic. 
Purgamentum,  les  ordures  ,  les  immondices  quon  neltoie.  Cloacam 
maximam,  receptaculum  omnium  purgamentorum  urbis,  sub  ler- 
ram  agendam  curavit.  Liv.  Aufigure:  la  lie  ,  le  rebut.  Exules  fi- 
nibus  ejiciunt  ,  omnia  potius  toleraturi,  quain  purgamenta  urbis 
quondam  suae  admitterent.  Q.  Curt. 

2068.  Purpura  ,  Murex  ,  Ostrum  ,  *  Coccus. 

Purpura,  pourpre ,  sorte  de  poisson  a  coquille  ,  dont  on  tire  le 
suc  pour  la  teinture  de pourpre.Pmyuva.nobilem  iiium  succumad 
tingendas  vestes  in  mediis  faucibus  babet  ,  reliquo  corpore  fere 
steriiis.  Piin.  II  se  prend  ordinairement  pour  la  couleur  meme  et 
Vetoffe  teinte  en  pourpre. Tyria  purpura.  Cic.  Purpura  fulgere.  Id. 
MureXj  petit  poisson  a  coquille  ,  dont  le  sang  servait  pouv  faire 
la  teinture  de  pourprc.Kivo  murice  tinctae  lanae.  Hor.  Tyrioque 
ardebat  murice  lana.  Virg.  Ilestpris  dans  Virgile  pour  la  pointe 
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des  rochers.  Concns-a;  cantes,  et  acuto  in  murice  remi  Obni.xi  cre- 
pnere.  Ostrum  (  oc^.ozov,  huitre)  ,  couleurde pourpre.  Cetle  couleur 
est  ainsi  appelee  flPostreunr,  qui  signifie  une  huitre,  parce  quclle  est 
faite  avec  une  humeur  coloree  qui  se  prenddans  certaines  huitres. 
Vesles  perlusae  ostro.  Virg.  11  se  prend  pour  la  pourpre  meme  , 
1'ctq/Je.  Velare  humems  ostro.  Virg.  Instrati  ostro  alipedes.  Ovid. 
*  Coecus ,  graine  dont  on  teint  en  ecarlate.  Cooco  velata  rubenti. 
Mart.  Pour  en  tirer  la  couleur  on  ecrasait  cette  graine.  Cetle  cou- 
leur  etait  fort  belle ,  et  fort  estimee :  ellc  servait  d  leindre  la  bor~ 
dure  des  i'obes  des  sendteurs  ,  des  pontifes  et  des  augures.  Cavet 
hunc  quem  coccina  iaena  vitaiiiubet,  et  comiium  longissimus  ordo. 

Jiv.A. 

2069.  Putris  ,  Putridus. 

Putris  ,  dissous  ,  amolli  ,  reduit  enpoussiere.  Zephyro  putris  se 
g!eba  re^olvit.  Virg.  On  ne dirait  pas  pulrida.  Fungi  putres.  Id. 
De  noirs  chatnpignons  qui  seforment  arla  meche  d'une  lampe.  Au 
figure:V\\\Y^  ocuii.  Hor.  Des  yeux  lascifs  ,  ou  peul-etre  les  yeux 
d'un  homme  ivre.  Pctrjdus  jgdte,  pourri.  Dentesputridi.  CiC. 

2070.  Pyra,   Ptogus  ,  Bustum. 

Pyra  (  de  TrGp,  feu  ) ,  est  un  amas  de  boispour  bruler.  Innumeras 
struxere  pyras.  Virg\  Rogus  (aferogare,  parce  que c  etait  alors  qu  on 
faisail  les prieres  )  ,  le  bucher,  lorsquil  est  enfeu.Cinn  ascenderet 
in  rogura  ardeniem.  Cic.  Bustum  (  quasi  bene  ustum  ),  le  lieu  oit  le 
mort a  ete  brule.  M.ictalus  essem  in  Catilinae  bu*lo.  Cic.  Firgile  a 
bien  marque  la  difference  de  ces  trois  mots.  Construxere  pyras, 
snbjectisque  ignibus  atris ,  Ter  circuin  accensos  decurrere  rogos  ;  et 
eisuitc,  .semiuslaque  servant  busla. 

Q- 

2071 ..  Quadriga ,  Quadrijugus  ,   *  Biga  ,  Bijugus. 

Quadriga  (  de  qualuor  el  d'a«eve  )  char  tire  par  quatre  chevaux. 
Qnadrigis  veiii.  Cie.  II  se  d:t  delattelage  meme.  Curru  quadriga- 
rum  vehi.  Clc.  Quidrigte  albae.  Plaut.  Quadrtjugus  (  de  quatuor  et 
de  jugum  )  ,  qui  est  atlele  de  qualre  chevaux  defront.  Quadrijugo 
vehitur  curru.  Viro-.  *  Biga,  un  bige  ,  char  altele de  deuxchevaux. 
El  box  a(ra  p;.dum  bigis  suhvecta  tenebat.  Virg.  Bijugis  et  Bijugus, 
deux  chevaux  alteles  defront.  Marlis  equibijuges  et  magni  currus 
Achiliis.  Virg.  A. 

2072.  Quadrupes  ,   Quadrupedans. 

Quadrupes  (  de  quatuor  eide  pes)  ,  qui  a  quatre  pieds.  Nihil  in- 
ter  teatque  inter quadrupedem  interest.  Cic.  Eificimusdomilu  nos- 
tro  quadrupedum  vectitme?.  Quadrupedans  .  qui  frappe  des  quat  c 
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pieds;  Praefractaque  quadrupe !  intum  Pectora  pecteribus  ruinpunt. 
VHrg*.  Quadrnpedante  pultem  sonitu  quatit  ungula  campum.  I<l. 

3«    Quadruplator ,  Sectpr. 

Quadruflator  (  d.c  quatuor  ),  dclatcur  des  crimes  publics  ,  a  qui 
oti  donnait  ha  cfuatricnic pariie  dc  La  couftsealion  dcs  biehs  de  veux 
quil avail  dcfcrcs  ,  apres  lcs  avoir  conuaiucus.  Momo  ornnium  ei 
jIIo  oonventu  qu.-ulrnplaiorum  deterrimus.  Cic.  Sinequea  dit 
druplatores  benefictoruni ,  parlant  de  ceux  qui  rendehi  de  petits 
sennces  pour  cn  reccvoir  de  gra/ids.  SecTOR  (  dc  scr.ire  )  ,  propre- 
metit  ,  qui  coupc.  Sector  zonarum.  Plauf.  //  sc  pren.d  ordinaireinejil 
pour  encherisseur ,  celui  qui  achete  !es  biens  con/isques  qu'on  V 
a  Vencan.  Ceux  qui  achctaient  les  bicns  (/es  proscnls ,  formaient 
des  compagnies  qui  divisaient  les  biens  ,  et  lcs  partageaient  en- 
scnible.  Seclor  ,  hoc  est ,  qui  bonorum  Sexti  Koscii  empior  atquc 
possessor  est.  Cic.  Cice.roti  appelle  Antoine  sector  Poinpeii,  parce 
quil  avait  achete  les  bicns  de  Pompee  ,  vendus  a  lencan.  Scunus 
per  i>ia  lemnora  eosdem  fere  sectores  fuisse  collorum  ei  rNonbrurn. 
CAc.Sclon  VaUa,  sectoV  est  un  accusatcur  qui'attend  une  moitie\ 
ou  une  partie  des   biens  de  Vaccusc. 

207/}.  Quamquam  ^  Etsi  ,   Qua.nwis  ,    Tametsi  ,    Licet. 

Quamquam  et  Etsi  ontpius  de  majeste  ,  et  se  meitent  au  commcu- 
cement  de  la  phrase ,  ct  toujours  avec  findicatif  Btsi  vereor,  Ju- 
dices  ,  ne  turpe  sit,  etc.  Cic.  Quamquam  te  ,  Marce  frli,  aburidare 
oportet,  etc.  Id.  Quamquam  sert  quelquefois  de  correclion,  ct  alors 

il  se  met  au  milieu  de  la  phrase.  Quamobrem  lioc  vos  doceo 

quamquam  te  quidem  quid  hoc  doceam  X  Cic.  Quamvis  se  mci  au 
commencenicnt  et  au  milieu  de  la  phrase  ,  avec  le  subjonctif  ou 
Vindicatif.  Quamvis  menti  delubra  consecrcmus  ,  etc.  Cic.  Hiic  ae- 
cedit,  quod  quamvis  ille  felix  est,  elc.  Icl.  Tametsi  et  Licetjc  nut- 
tent  rarement  au  commencement  de  la  phrase  ;  tamelsi  dehiuh.de 
Vindicauf.  Non  taulum  milii  derogo,  tameisi  miiil  anogo,  ut,  elc. 
Cic.  Licet  veut  Lc  subjonctif,-  cest  proprttnent  un  vcrbe  :  Jfoittre 
a  dit  licebii.  Licebit  repotia  celebret.  On  sous-entend  ut.  Fi\uii 
feripidem  cervam  licct.  Virg\ 

2075.  Quandb  ,     Cian . 

Quando  ,  quand ,  parait  plus  propre  pour  marqucr  la  circon- 
stance  du  temps.  Utiuam  tum  natus  csem ,  qu  nido  llomani  ,  etc. 
Non  essem  passus  ,  etc.  Cic.CuM  ,  lorsque  ,  semble  mieux  convenir 
pour  marquer  la  circonstance  de  Voccasion.  Cum  huc  respicio  ad 
virginem.  Ter.  Ondirabien  :  Labori  incumbendum  ,  quando  vi.es 
sinunt .;    dociles  simus  ,    cum  opportune  corripirnur. 

2oy().    Quando  ?    Quamdiu  ? 

Quando  ,  avec  interrogalion  ,  quand  ?  dans  tju&ttemps'?  Quaridtf 


56o  S  Y  BOSY  M  ES      L  A  T  I  K  S. 

me  ista  curasse  aut  cogitasse  arbilramini  ?  Cic.  Quamdiu,  avec  inter- 
rogation,  combien  dc  temps  .'Tanta  si  nactus  esses  in  reo,  quamdiii 
diceres  ?  Cic. 

2077.*  Quandoque ,  Quandocumque. 

*  Quandoque,  pourle  lemps.  II  signifie  plus  ordinairement,  quand 
quelquefois.  lndignor  quandoque  honus  dormitat  Homerus.Hor.  Et 
Quaivdocumque  ,  toutes  les  fois  que.  Quandocumque  eadem  paite 
sol ,  eodem  ternpore  iterum  deficit.  A. 

2078.  Quaquaversiim  ,   Quoquoversiim. 

Quaquaversum  et  Quoquoversum  ,  de  tous  les  cotes  ;  quaquaver- 
sum  ,  pourla  question  qua.  Legatos  quaquaversiim  dimittit.  Caes. 
Quoquoversum,  pour  la  question  qu6.  Ejus  imperio  classem  quo- 
quoversum  dimittunt.  Caes. 

207 9.  Quasi  ,   Tanquam. 

Quasi  et  Tainquam  ,  adverbes  de  comparaison.  Quasi  signifie 
presque ,  ainsi  que  ,  de  meme  que  ,  comme  si.  Fuit  olim  quasi  ego 
sum ,  senex  ,  et  ei  fiiise  dnee  erant  ,  quasi  nunc  meas  sunt  :  eae  erant 
duobus  nuptee  fratribus,  quasi  nuncsunt  meae  vobis.  Plaut.  Sed  priiis 
potestis  totius  eorum  rationis  quasi  fundornenla  cognoscere.  Cic. 
Quasi  talenla  ad  quindecim  coegi.  Ter.  Tai  ramasse  a-peu-pres 
quinze  talens.  Quasi  ego  excitare  fjliurn  ejusabinferisposs.em.Cic. 
Tanquam  ,  comme  ,  autant  que.  Gloria  virtutem  tanquam  umbra 
sequitur.  Cie.  Apud  eum  sic  fuit  tanquam  doini  meae.  Id.  Nosco 
eum  tanquam  te.  Id.  Ils paraissent  avoir  ete  employes  quelquefois 
indifferemment. 

2080.  Quateniis  ,    Quantiim. 

Quateisus  ,  jusqu^ou  ,  jusqua  quel  point.  Videamus  quatenus 
amor  progredi  debeat.  Cic.  lrent  quatemis  tulo  possenl.  h\v.QuJils 
allassent  le  plus  avant  quils  pourraient  sans  danger.  II  signifie 
aussi  puisque.  Jubeas  miserum  esse  libenter,  quateniis  id  facit. 
Hor.  Turncbe  explique  qualcmis  en  cet  exemple  dans  le  premier 
sens  :  Ad  quam  usque  miseriam  studium  lucri  perducere  solet. 
Qv atstvm  ,autant  que.  Quanlumin  me  est.  Cic.  Quantum  conjec- 
tura  augurarnur.  ld.  Quantum  ex  tuto  poterat  ,  rem  Romanam 
iovebat.   Liv. 

2081.  Quemadmodum  ,  Sicut. 

Quemadmodum  ,  de  meme  que  ,  marque  proprement  une  compa- 
raison  qui  tombe  sur  la  maniere  dont  est  la  chose.  Si  je  dis  :  les 
Francais  penscnt  de  meme  que  ies  autrcs  nalions  ,  dest  quemad- 
moduin  ;  sicui  presenterait  une  autre  idee.  1'ergralum  milii  feeeris  , 
si  ,  queinadmodiim  soles  de  caeieris  rebus  ,  sic  de  amicitia  disputaris 
quid  sentias.  Cic.  Sicut,  commc ,  marque  mieuoc  une  comparaisoti 
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t/ui  tombe  sttr  la  qualite  de  lachose.  Quandje  dis  ,  hardi  comnte 
un  lion  ,  blanc  comme  la  neige,  c'est  sicut,  quemadmodum  necon- 
viendrait  pas .  Ejus  causamdefendi  in  Senatu ,  sicut  mea  fides  pos- 
tulabat.  Cic.  Sieut  allerum  parcntem  amo.  Id» 

2082.  Quercus  ,  Ilex  ,   Esculus  ,  Robur. 

Quercus  est  le  chene  proprement  dit ,  dont  les  feuilles  sont  de- 
coupees  a  ondes  assez  profondes \  Quercus  glandifera.  Cic.  Ilex  est 
le  chene  verd ,  dont  les  feuilles  sont  plus  dentelees  :on  le  distingue 
de  quercus  par  lesfeuilles,et  parce  quil  les  conserve  toujours.  Vi- 
ridis  ilex.  Ovid.  Givica  corona  fit  fronde  querna  ,  etiam  ex  ilice  , 
quod  genus  superiori  proximum  est.  Gell.  Esculus  est  le  chene  a 
feuilles  larges.  Nemorumque  Jovi  quae  proxima  frondet  Esculus. 
Virg".  Robur  ,  espece  de  chene  fort  dur.  Nodosum  robur.Ovid.  In- 
nata  rupibus  robora.  Id.  Au  figure :  force.  Incredibili  quodam  ro- 
boreanimi.Cic.Robur  et  soboles  miiituni  interiit.  Id.  Sumererobur 
corporibus.  Liv.  Tenere  robur  in  virtute.  Cic.  Etre  ferme  dans  la 
vertu.  Robur  accusationis.  Cic.  La  force  d'une  accusation. 

2083.    Querela  ,  Querimonia  ,  Questus,  Lamentatio  ,  Lamentum , 
Plangor ,  Planclus  ,  Gemilus. 

Querela  et  Querimonia  ,  plainte  ,  mecontentement ,   avec   cette 
difference  que  querela  est  une  plainte   souvent  deplacee  ,   au  lieu 
que  querimonia  est  une  plainle  fondee.  Querela  ,  disent  les  Gram- 
mairiens ,  levitatis  est ;    querimonia  ,   gravitatis.    Assurgere  llaud 
justis  queretis.  Virg.  Querela  temporum.  Cic.  Tolle  quereJas.  Hor. 
Eo  metu  injecto  repente  magna'    queriraonia  omnium  discessimus. 
Cic.  Querela  se  dit  cependant  dhtne  plainte  bienfondee.  His  de  tot 
tantisqueinjuriisinsocios  Consulum  querela  esse  debuit.Cic.QuEs- 
tus  ,  plainte  ,  expression  de  la  peine  ou  de  la  douleur.  Et  mcestis 
late  loca  questibus  implet.  Virg\  Effundere  questuspectore.  Id.LA- 
mentatio  et  Lamentum  ,  le  ton  plaintifd'un  homme  qui  exprime  la 
perte  qu'il  afaite ,  ou  sa  douleur)  avec  cette  difference  que  lamen- 
tatio  exprime  Vaction.  Lamentatio  est  aegritudo  cum  ejulatu.    Cic. 
Lugubris  lamentatio.  Id.  Lamentum  exprime les : regrets  memes .De- 
dere  se  lamentis  muliebrifer.  Cic.  On  peutencore  direque  lamenta- 
tio  est  une  plainte  forte  et  conlinuee  ,   accompagnee  de  gemisse- 
mens  ,   et  querela  s' exprime  par  le  discours .  Plangor^  Planctus  , 
coups  que  se  donne  un  homme  dansja  douleur.  Ingentes  iterasti 
pectore  planctus.  Stat.  Sorius  plangoris.  Ovid.  Plangore  et  lainenla- 
tione  compleremus  forum.  Cic.  Tu  diadema  imponebas  cum  plan- 
gore  populi  Ptomani  j  ille  cum  plausu  rejiciebat,  Id.  Gemitus  con- 
vient  aux  ours :  cris  qui  partent  dhtn  coeur  serr&  de  douleur.  Ge- 
mitus  toto  foroaudiebatur.  Cic.  Fit  fletus  gemitusque  tota  urbe.  Id. 

2684.,  Querulus ,   Queribundus* 

Querulus  marque  Vhabitude ,   qui  se  plaint  souvent.  Et  cantu 
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querulae  ruinpuntarbusta  cicadae.  Virg.  Caiamitas  querula  est.  Q. 
Curt.  Queribundus  seditde  1'acte ,  qui  se  piaint.  De  supplicio  P. 
Lentuli ,  de  carceremagna  et  queribunda  voce  dicebat.  Cic. 

2 08 5.  Quidam  ,  Aliquis  ,    Quisquam  ,  Quispiam. 

"Quidam  ,  un  certain  ,  quelquun  determine.  Quidam  de  collepis. 
Cic.  Certis  quibusdam  verbis.  Id.  Aliquis,  quelqiCun  indetermine. 
Atque  is  tamen  aliquis  Ligarius  non  ftiit.  Cic.Tresaliqui,  aut  qua- 
tuor.  Id.Exiinant  unum  aliquem  diem.  \&  .Qxusquam  se  met  iv.lurs- 
qiion  interroge.  Et  quisquam  numen  Junonis  adoret  Praeierea  ? 
Virg.  2Q.  Lorsquil  y  a  negation.  Nec  quisquam  est  qui ,  etc.  Cic. 
3°.  Powraliqui><  Quod  si  non  modo  tu3  sed  quisquam  alius  fecissel. 
Cic.  Quispiam  est  le  meme  que  quisquain  dans  ce  dernier  sens  :  le.s 
anciens  Osques  mettaient p  pour  q.  []t  si  conslitueris  te  cuipiam 
advocatum  in  rem  prsesentein  esse  venturum.  Cic.  Si  uredo  ,  aut 
grando  quidpiam  iiocuit.  ld. 

2086.   Quidem  ,  Equidem. 

Quidem  se  met  auec  loutes  les  personnes.  Id  quidem  ag-o.  Virg. 
Collegam  qtiidem  deccelo  deiraxisti.  Cic.  liJe  quidem  polite,  ut  so- 
lebat ,  dixit.  Id.  Equidem  (  quasi  ego  quidem  )  ,  ne  se  mct  guere 
quavec  la  premiere  personne.  Equidem  non  video.  Cic.  Adliuc 
equidem  valde  me  pcenitet.  Id.  Sic  equidem  saspiiis  ita  loquamurin- 
ter  nos.  Id.  //  se  trouve  cependant  avec  la  seconde  et  la  troisieme 
perfonne.  Non  equidem  lioc  dubites.  Pers.  Per  me  equidem  sint  om- 
nia  prolinus  alba.  Id.  Ces  exemples  sont  rares  ,  et  meme  on  peut 
dire  qifalors  il  se  rapporte  a  la  personne  qui  parle.  Quidem  rte 
doit  pas  etre  empioye  sans  raiso:?.  Quidem  ,  dit  Valla  ,  capitur 
i°.  pro  conjunclione  distinguente  ves  varias:ego  quidem  Rheloiica" 
magis  delector,  tu  vero  Logica  ,  hic  autem  Grammatica.  20.  Pi  o  ex- 
ceptione  illiusquod  aifirmas;  ut  :  Si  negligenter  egeris,me  quidem 
summo  dolore  aifieies;  sed  te  ipsum  perpetuo  perdideris.  3°.  Pro 
conjunctione  enclilica  ,idest  ,  causaornatiis,  aut  pro  certe  :  ut:Pe- 
tre  ,  quid  islic  tibi  negotii  est  ?  nihii  quidem  mihi  hic  negotii.  4°. 
Juuoiturnc,  sed  inlerjecta  semper  una  dictione,  et  Loccurn  aliquid 
vehernenter  negare  cupientes,  id  quodminusquoque  est,  neg-amus; 
uf :  Tune  hujus  es  flagitii  auclor?  ne  conscius  quidem  fiii..  Non 
f-oJum  homines  non  times  ,    sed  ne  Deum  quidem   vereris. 

2087.  Quies  ,  Requies. 

Quies  ,  rtpos  ,  exemption  de  travail.  Tradere  se  quieti.  Cic.  Nec 
cum  labor  ad  quietem  revocavil.  Id.  Quies  est  le  repos  absolu.  Re- 
quies  ,  le  repos  relativement  au  iravail  qui  a  precede.  Qui  nunc 
requiem  quserit  magnis  occupationibus.   Cic. 

2088.    Quicscere,  Requiescere,  *  Otiari. 
Quiescere  ,  se  reposer^dormir.  Circa  casam  eam ,  in  qua  quiesce- 
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bat.  Gic  Aufgure  :  Deliinc  ut  quiesennt  porro  monco.  Cie.  Rs~ 
quiesckre,  comme  requies  ,  suppose  le  travail  qui  aprScede.  Quee 
mihi  non  iaodo  ,  nt  requiescam  permittit ,  sed  reprehendit  etiarn  , 
quia  non  semper  quieverim.  Cio.  Au  figure  :  Sollicituduns  et  an- 
goresamicorum  consilio  et  sermone  requiescunt.Cic.In  aiicujus  spo 
requiescere.  Icl.  *(.)tiari,  e/re  ou  demeurer  oisif ,  ne  rhn  fdre  ,  ne 
suppose  aucun  travail  fait  pr6c6demment.  Domesticus  otior.  Hor. 
Cuin  se  Sjracusas  otiandi  causa  ,  non  negoiiandi  (  ul  ipse  dicere 
solebat )  ,  contulisset.  Cic  A. 

2089.  Quieius  ,    Tranquillus. 

Quietus  (  de  quies  ),qui  est  en  repos  ,  paisibte.  yEquor  quietius. 
Hor.  Honores  quos  ,  quieta  Republica  ;  desperant,  turbaia  consequ». 
se  posse  arbilrantur.  Cic.  Gentes  agitare  quietas.Virg  .Tranquillus, 
calme  ,  tranquille  ,  se  dit  propremenl  de  tamer.i]l  mans  tranquii- 
litas  inteliigitur ,  nulla  ne  minima  quidem  aura  ilucius  toniino. 
vente,  sic  animi  quietus  stalus  ccrnuur  ,  cum  perturbalio  riufla 
esi. ,  qua.  uioveri  queat.  Cic.  Ccetera  videntur  esse  tranquilla,  tran- 
quilhssimus  autem  animus  meus.  Id.  Ul  mihi  liceret  ejus  urbis  , 
quarn  eonservasseni,  conspectu  tranqnilio  animo  et  quieto  frui.  Id. 
Tranquiila  ,  quieta  ,  boata  vita.  Id.  Quietus  se  dit  des  choses  et  des 
personnes.  liominnm  quietissimus.  Cic.  Le  plus  paisibte  des  hom- 
mes.  Tranquilius  ne  se  dit  que  des  choses  el  de  Vame. 

2090.    Quilibet-    Quivis ,    Quicunque  ,    Quisquis. 

II  y  a  wie  difference  assez  deticate  enlre  Quilibet  ,  Quivis  et 
Quigunque.  i°.  Quieunque  a  plus  de  rapport  a  ia  nature  ,  auxqua^ 
lites  de  ta  personne,  011  de  La  ckose  •  Qui  vis  et  Quiii  bci,  a  ta  distinc* 
tioti  numericjue  ,  ou  de  rang.  Quivis  ex  numeru  ,  quilibet  e  Senato- 
ribus;  au  lieu  qu on  dit  Quumcuuque  rem,  gessens.  Non  quivis  unus 
e  popuio.  Cic.  Quicunqueis  est,  ei  me  ptuuteor  inimieuin. Id.Qui- 
libel  aiiquis.  id.  20 . II  n  est  peut-etre pas  indifferent  de  mettre  qui- 
cunque  ,  ni  quivis  et  quiiibet  dans  certaines  phrases  ;  supposons 
celte~ci:  Mulius  Porseiue  respooditsequodeunque,  qnodlibet,  quocl- 
vis  supplieium  potius  subiturum,  qttam  ,  etc  lci  quodv is  me parait 
impropre  et  louche  ,  parce  quit  ne  quadre  point ,  par  son  o/igine  , 
avec  la  troisieme  personne  ,■  quodiibet  est  assez  propre ,  mais  il 
nexprime  que  le  choix  entre  les  supplices  connus ;  quodcunque  est 
aussi  propre  et  plus  fort :  il  exprime  tout  suppiice  possible.  Quis- 
quis  ,  qui  que  ce  soit ,  differe  de  quicunque  ,  en  ce  quil  demande 
toujours  wi  verbe  apres  iui.  Quisquis  est  iile,  si  modo  est  aiiquis. 
Cic.  Au  lieu  que  quicunque  nen  denjande  pas  toujours  ,  et  estsou^ 
vent  absotu.  Ut  facias  quocunque  modo  rern.  Hor. 

2091.  Quin  ,   Quominus ,   *  Quin  etiam. 

Quin  (-qui  ne  ,  on  sous-entend  modo ) ,  quin  tu  urges  occasionem 
istarn  ?  Ter.   On  le  trouve  menie  quetquefois  tottt  au  tong.  EiCice  qnt 
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uxor  detnr  tibi ,  ego  efficiam  mibi  qui  ne  detur.  Ter.  Ilestquelque- 
fois  pour  ut  non.  Ut  nullo  modo  introire  possem,  quin  viderentme. 
Ter.  Quelquefois  il  sert  a  augmenter.  Quin  etiam  necesse  erit.  Cic. 
Et  qui  plusest,ilsera  nicessaire.  Quominus  est  proprement  deux 
mots,  quo  pour  ut  ,  et  mimis  pour  non.  Illud  non  perficies  quomi- 
nus  tua  causa  velim.  Cic.  JNemini  civi  ulla,  quominus  adesset,satis 
justa  excusatio  visa  esl.  Id.*  Quin  etiam.  Ce  mot  eliam  ajoute  a  la 
forcede  quin.  Et  meme ,  deplus.  Quin  etiam  cceli  regionem  m 
cortice  signant.  Virg.  A. 

2092.  Quinquennis ,   Quinquennalis. 

Quinquennis  (  quinqne  annus  )  ,  de  cinq  ans  ,  qui  a  cinq  ans.  Yi- 
num  quinquenne.  H®r.  Quinquesnalis  ,  qui  se  fait  de  cinq  ans  en 
cinq  ans.  Quinquennalis  celebritas  ludorum.  Cic.  Quinquennales 
Magistratus.  Liv.  Des  Magistrats  quon  elit  tous  les  cinq  ans ,  011 
qui  exercent  leur  charge  pendant  cinq  ans. 

2090.   Quippe  ,    Utpote  ,    Quoniam. 

Quippe  ,  veritablement.  Sol  Democrito  magnus  videtur  ,  quippe 
homini  erudito.  Cic.  Quippe,  suivi  de  qui  ,  quae,  quod ,  signifie 
puisque.  Quippe  qui  jussit.  Cic.  Puisquil  Va  commande.  Utpote  , 
atiendu  que ,  vu  que.  Me  puerulo  ,  ulpote  novem  annos  nato.  C. 
Nep.  On  met  souvent  apres,  .qui,  quse  ,  quod,  ou  ciim.  Ea  nos,  ut- 
pote  qui  niliil  contemnere  solen^us,  non  pertimescebamus.  Cic.  In- 
commoda  valetudo,  qua  jam  emerseram,  utpote  cum  sine  febrila- 
Lorassem,  etc.  Id.  Utpote ,  et  quippe  se  meltent  au  second membre , 
au  lieu  que  quoniam  se  metaupremier,  etau  second.  Quoniam  si- 
gnifie  puisque  ,  parce  que.  Quoniam  id  fieri ,  quod  vis  ,  non  potest , 
velis  id  quod  possis.Ter.Tamen  ei  moriendum  fuit ,  quoniam  homo 
nata  erat.  Cic.  Quippe,  utpote ,  quoniam  ,  dit  Valla  ,  sic  differunt : 
Quippe  potest  habere  suum  proprium  verbum  :  Honestior  est  mors 
quam  vita  sine  amico ,  quippe  quiamicilise  expers  vivit ,  ferae  pro- 
pior  est  quam  homini.  Sine  proprio  verbo  :  scio  te  omnia  amicis- 
sime  curaturum  ,  quippe  cui  amicorum  negotia  non  aliter  curae  esse 
solent,  quam  propria.  Utpote  non  habetverbum,  nisi  intercedente 
qui ,  vel  cum  ;  aut  cerle  jungitur  adjectivis,  sine  verbo.  Pueri  nisi 
virga  arceantur,  ad  omnes  ineptias  prolabuntur  ,  utpote  quos  na- 
tura  ad  vitia,  quam  ad  virtutes  pronior  impeliit.  Semper  te  mihi 
colendum  statui ,  utpote  virum  tum  litleratum  ,  tum  probum.  Quo- 
niam  potest  causam  praeponerc  toti  orationi.  Quoniam  unaesse, 
quoties  libet  ,  non  licet ,  cura  frequentiiis  ad  me  scribas. 

2094.  Quocirca,   Idcircb. 

Quocirca  ,  voilb  pourquoi,  c*est  pourquoi.  Quocirca  bene  apud 
Majores  nostros  Senatus  decrevit,  etc.  Cic.  Idcirco,  pour  cetterai- 
son  ,  pource  motif;  il  esl  ordinairement  suivi  de  ut.  Reperfetis  id- 
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circo  haec  in  uno  homine  pecunioso  tot  constituta  ,   ut  caelcris  for- 
midines ,    etc.  Cic. 

209I.  Qubd  ,   Quia. 

Quod  et  Quia  ,  parce  que  ,  sont  les  memes ,  avec  cette  difference 
qu on  met  Vindicatif  et  le  subjonctif  avec  quod  ;  au  lieu  quon  met 
toujours  Vindicatifapres  quia.  Urbs  ,  quae ,  quod  in  ea  Fortunae  fa- 
nurn  fuit,  Tyclie  nominata  est.  Gic.  Facile  apparet,  quod  mecolat. 
Id.  UrLs  quae,  quia  postrema  aedificata  est,  Neapolisnominatur.Id. 

2096.  Quot  ,    Quotquot, 

Quot  demande  un  nombre  determine".  Quot  homines  ,  tot  senten- 
tiae.  Ter.  Quotquot  se  dit  d'un  nombre  indetermind ,  autant  quil  y 
en  a.  Quotquot  eunt  dies.  Hor.  Adeste  omnes  undique  ,  quotquot 
estis  omnes.  Catul. 

2097.  Quotidie  ,  In  dies  singulos ,  Singulis  diebus. 

Quotidie  ,  tous  lesjours  ,  se  dit  dun  temps  non  interrompu.  Tw 
dies  singulos,  de  jour  enjour.  Quotidie  vel  potius  in  dies  smg-ulos 
breviores  litteras  ad  te  mitto.  Cic.  Singulis  diebus,  chaque  jour,  se 
dit  d'un tempsfini  et  determine,  au lieu  que  jn  singulos  dies  marque 
progression.Qui  singulis  diebus  ediscendos  fastos  populo  proposuit. 
Cic.  On  dira  bien  :  Ludos  publicos  Rex  in  singulos  annos  Lutetiae 
insiituit ,   qui  singulis  annis  celebrantur. 

2098.  Quotus  ,   Quotus  quisque, 

Quotus,  le  quantieme.  Hora  quota  est?  Hor.  Tu  quotus  esse  velis 
rescribe.  Id.  Quotus  quisque,  combien  peu.Quoius  quisque  est  qui 
teneat  artem  numerorum  ?  Cic. 

R. 

2099.  Rabidus  ,  Rabiosus. 
• 
Rabidus  (  de  rabies  )  ,  quiest  dans  un  acces  de  rage.  Tigres  ra- 
bidae.  Virg.  Au  figure :  Mores  rabidos  compescere.  Ovid.  Aspectu 
rabido  circumspectans  huc  atque  illuc.  Cic.  Rabiosus  marque  Vha- 
bitude.C&nis  rabiosa.  Hor.  Signi  rabiosi  tempora.  Id.  Les  jours  ca~ 
niculaires  ,  pendant  lesquels  les  chiens  sont  plus  sujets  a  devenir 
enrages.  Aufigure  :  Vide  ne  fortitudo  minime  sit  rabiosa  ,  sitque 
iracundia  tolerabilis.  Cic. 

2100.  Racemus  ,   Uva  ,  *  Botrus ,  seu  Botryon. 

Racemus  est  le  grain  du  raisin  ,  et  UvA  est  la  grappe.  Racemis 
tumet  uva.  Ovid.  Uvaeracemiferae.  Id.  Primamihi  variat  iivenlibus 
uva  racemis.  Propert.  *  Botrus  ,  seu  Botryon  (grrece  potpv? ) ,  syno- 
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nyme  *Aiva.  Cest  la  grappe  de  raisin.  Spoliantur  aprici  NeCWreW 

colles  botris.  Mani.    iNec  dignuui  tolo  te  botryone  pulat.  Mart.  A. 

2101.   Radere  ,   Eradere. 

Radere,  racler,  ratisser.  Littera  rasa  in  extremo  margine.  Ovid. 
Aujigure;  Radere  aures  alieujus.  Quint.  Ecorcher  les  oreilles  de 
quelqtfun.  Proxima  Circeae  radunlur  littora  terrae.  Virg-.  Eradere 
(  raderee  )  ,  oter  en  ratissant.  Merulain  albo  Senatoris  erasit.  Tat\ 
Au  figure  .«  Eradenda  pravi  sunteiemenla  cupidinis.  Hor. 

21 02.  Radioc ,  Stirps. 

Radix,  racine,  soit  des  arbres ,  soit  des  plantes.  Videmus  ea  quae 
lerra  gignit  s  corticibus  e-l  radicibus  valide  sustentari.  Cic.  jNauta? 
fame  coacti  radices  paltnarum  agrestium  coili«ebant.  Id.Aufigure: 
Virtus  est  una  altissimis  defixa  radicibus.  Cic.  Stibps,  souclie  et 
planie  qui  a  racine.  Stirpes  slabiiitatem  dant  iis  qaae  sustinent ,  et 
ex  terra  succum  trabunt.Cic.  Cum  arborum  et  stirpium  eadem  pene 
natura  sit  ,  quae  animalium.  Id.  Aufigure  :  Firmata  jam  stirfe  vir- 
tutis.  Cic.  Stirps  aupropre  est  masculin  ,  etfeminin  au  figure. 

2io3.  Rameus  ,  Ramosus. 

Rameus,  de  branches ,faitde  branches.  Ramea  fraomenta.Virg. 
Ramosus  ,  quia  des  branches.  Ramosa  ilcx.  Ovid.  Gornua  ramosa 
cervi.  Pbaed. 

2104.  Ramus  ,   Ramale  ,   Surculus  ,  Termes. 

Ramcs  ,  branche  darbre.  Defringere  ramum  arboris.  Cic.  Au 
figure  :  Amputare  ramos  miseriarum.  Cic.  Ramale  ,  branche  seche 
et  iniLlile.  Veleris  ramalia  iagi.  Pers.  Ramaliaquc  arida  tecto  delulit. 
Ovitl.  Surculus  (  quasi  surgulus  ,  de  sur^ere  )  le  rejeton  dun 
arbre.  Surculus  vient  aujc  branches,et  ramus,  au  tronc.  Surcuium 
defringere.  Cic.  //  se  dit  bien  d'une  greffe  prise  dun  arbre  pour  en- 
tersur  un  autre.  Da  rnibi  ex  isla  arbore  quos  inseram  surcuios.  Cic. 
Termes  ,  la  branche  darbre  avec  sonjruit  et  sesfeuilles.  Germinet 
et  nuncruam  fallentis  termes  olivte.  Hor.  Spadica  vocant  avulsum  e 
palmile  terinilem  cum  fructu.  Gell. 

2io5.  Rapina  ,   Prceda  ,.Raptum  ,  ■*  Furtum  ,  Latrocinium. 

RaHna  ,  rapine  ,  pillage  ,  Vaction  de  ravir  quelque  chose  par 
wo/ercce.Nihilcogitans  nisi  caedes,  incendia,  rapinas  Cie.  Cupiditas 
ca-ca  rapiuarunf.  Id.  Vrieda  ,  proie  ,  butin,  ce  qdon  enleve  aux  en- 
nemis.  Sic  totam  praedam  sola  improbitas  abstulit.  Pbasd.  Caede 
omissa  praedam  sectari.  TdC.  Spes  preedae  acrapinarum.  Cic.Pi^da 
victoria  o.iudet;  rapina  ,  petulantia  ,  disent  les  Grarnrnairiens. 
Raptum  est  proprement  un  adjectif ',  la  chose  enlevee.  Quos  rapto 
vivere  neces-itas  coegerat.  Liv.  *  Furtum  (de  iur  ),w/  simple.  non 
accompagne  de  viulcnce.  Fures  earum  rerum   quas  cepeiunt  signa 
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commutant.  Gic.  Quid  domini  facient,  audent  cum  talia  fures  ? 
Virg.  Latrocinium  ,  au  propre ,  c*est  Vart  militaire.  Sive  latrocinii 
sub  irnagine  calculus  ibit. Ovid.  Aufiguri :  brigandage^vol accom- 
pagne^  de  violence.  Tueri  fines  suos  ab  excursionibus  hostium  el 
latrociniis.  Cic.  Cum  dicas  esse  pares  res  furla  latrociniis.  Hor.   A. 

2106.  Raptio  ,   Raptus  ,  Rapacitas. 

Raptio  ,  Vaction  d.enlever,  dc  ravir.  Disperii  ;  CtesLphontem  au- 
divi  filium  una  fuisse  in  raptione  cum  ./Eschino.Ter.RAPtus,  rapl, 
enlevement.  Ganymedis  raplus.  Cic.  Raplio  ad  personam  refertur  ; 
raplus  ,  ad  stuprum.  Rapacitas  ,  rapacite  ,  avidite  d'un  homme  qui 
enleve  avec  violence  le  bien  d^autrui.Qms  in  rapacitate  avarior  ?  Cic. 

2107.  Raptor ,  Rapaoc. 

Raptor,  ravisseur ,  qui  enleve  ,  se  dit  de  Vacte.  Audax  raptor. 
Hor.  Consilium  raptor  vertit  ad  faliaciam.  Phaed.  Rapax,  port6  a 
enlever ,  marque  l  habitude.  Olim  furunculus  ,  nunc  rapax.  Cic. 
Procuratorum  rapacissimus  quisque.  Suet.  Aufigure:  Ignis  rapax. 
Ovid. 

2108.  Rationalis  ,  Rationabilis . 

Rationalis  ,  doue  de  raison ,  qui  raisonne.  Rationale  animal. 
Quint.  Rationalis  philosophia.  Cic.  La  logique  quiest  Vart  de  rai- 
sonner.  Rationabilis,  conforme  ala  raison.  Sententia  vera  et  ratio- 
nabilis.  Ulp.  QuintilienVaemploye  dans  le  sens  de  rationalis. 

2iocj.    Rationem  habere  alicujus  ,    cum  aliquo. 

Rationem  habere  alicujus  ,  avoiregard  a  quelqu'un,  oua  quel- 
que  c^oi-e.HabefatrisetuaB  ratiouem.  Cic.Habere  rationem  non  suam 
solum  ,  sed  etiam  aliorum.  Id.  Habere  rationera  dierum.  Jd.  Esl 
dans  unautre  sens ,  compter,  sttpputer  les  jottrs.  De  me/ne,  Hujus 
pecunia?  ,  quee  permagna  est,  rion  habui  rationem ,  neque  habere 
potui. -Cic.  Habere  rationem  cum  aliquo,  avoir  commerce  avec 
quelqtVttn,  Cum  ornnibus  Musis  rationem  habere  cogito.  Cic.  On 
dit  aussi  habere  rationem  cum  aliqua^  re.  Habent  rationem  cum 
terra.  Cic.  lls  s^occupent  a  labourer  la  terre.  Si  habcnda  cum  An- 
tonii  latrocinio  pacis  ratio  fuit.  Id. 

2110.  Rationem  inire ,   subducere  ,  ptttare  ,  edere  ,  conficere. 

Rationem  inire  ,  faire  le  calcul  cVun  compte  ;  Rationem  subdu- 
cere  ,  marquer  au  bas  la  sornme  toiale.  Ineundis  subducendisque 
ratiouibus.  Cf%.A  ufigure  .Irnla  subduetaque  ratione  nefaria  scelera 
medilari.  Cic.  Inire  rationem  signifie  aussi  cherchcr ,  prendre  le 
moyende.  Ineas  ralionem  quemadmodum  ea  mulier  Romani  perclu- 
catur.  Cic.  Rationem  putare  ,  apurer  un  compte  ,  leverles  charges 
qui  ont  dte  mises  sur  un  compte^  lorsqiCila  ete  rendu.  Ut  raliones 
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cum  publicanisputarent.  Cic.  Au  figuri  :  Frustra  egomet  mecum 
has  raliones  puto.  Ter.  Je  compte  sans  mon  hote.  Rationem  edere  , 
donner  un  compte.  Sed  ego  mihi  ab  illo  rationes  non  exspectabain, 
quas  tibi  edidit.  Cic.  Rationem  conficere  ,  parfaire  un  compte,  le 
clorre.  Rationes  confectae  ,  me  absente  ,  sunttecum  ,  ad  quas  nihil 
adhibui,   preeter  lectionem.  Cic 

2111.  Rationem  reddere  ,   referre. 

Ratiotvem  reddere  ,  rendre  compte ,  rendre  raison ,  se  dit  au 
moral.  Semper  ita  vivamus,  ut  rationem  nobis  reddendam  arbitre- 
mur.  Cic.  Nihil  est  quod  miniis  ferendum  sit ,  quam  viise  raiionem 
ab  altero  reposcere  eum  ,  qui  non  possit  suae  reddere.  ld.  Rationem 
referre  se  dit  au  physique ,  rendre  son  compte.  Scriba  qui  raliones 
ad  eerarium  retulit.  Cic. 

2112.  Receptus  ,   Receptaculum. 

Receptus  (retro  capere),  la  retraite ,  Vaction  de  se  retirer.  Ani- 
madverti  nullum  alium  receptum  Antoniumhabere,  nisiinhis  par- 
tibus.  Cicr  Receptui  signum  ,  aut  revocationem  a  bello  audirenon 
possumus.  Id.  Receptacultjm  ,  receptacle ,  ce  qui  recoit.  Quasi  re- 
ceptaculum  animi  ,  corpus.  Cic.  Nisi  illud  receptaculum  classibus 
nostris  pateret.  Id. 

2ii3.  Recidivus  }  Redivivus. 

Recidivus  (  rursus  cadere  )  ,  destine  a  perir  une  seconde  fois. 
Funestieque  iterum  recidiva  in  Pergama  taedae.Yirg.  Cest  a  tort  que 
les  Dictionnaires  lui  donnent  un  sens  contraire ;  a  moins  qiCil  rien 
soit  de  ce  mot  comme  de  retectus  ,  recinctus.  Redivivus  (  quasi  re- 
dux  ad  vilam  )  ,  quiestcomme  ressuscite,  quon  emploie  de  nou- 
veau.  Nummusredivivus.  Juv.  Ecu  qui  renait  de  nouveau  dans  le 
coffre  epuise.  Lapis  redivivus.  Cic.  Des  pierres  qiCon  remet  e?z 
ceuvre.  Quasi  quicquam  redivivi  ex  illo  opere  tolleretur ,  ac  non 
totum  opus  ex  redivivis  constitueretur.  Id. 

2 1  i  4  •  Recinere  ,   Recantare. 

Recinere  (  rursus  canere  )  ,  rechanter  ,  repeter.  Cujus  recinet  io- 
cosa  nomen  imago  ?  Hor.  Ha?c  recinunt  juvenes  dictata  senesque. 
Id.  Recantare  (frequentatfde  recinere),  marque  plus  d'action, 
Graecula  quod  recantat  Echo.  Mart.  //  signifie  aussi  chanter  le 
contraire  ,  delivrer  dui\  enchantement.  Nunc  ego  mitibus  mutare 
quaero  tristia  ,  diim  mihi  fias  recantatis  amica  opprobriis.  Hor. 
Recantata?  curae.  Ovid.  Des  chagrins  dissipes  par  des  enchanlemens . 

2ii5.  Recipere ,  Suscipere. 

Recipere,  synonyme  de  suscipere,  sigjiifie  se  chargerd'une  chose, 
quand  on  en  est  prie,  ou  autrement.  Omnia  ei  petenti  et  recepi,  et 
ultro  poilicitus  sum.Cic.  SusciPER^e^  se  chargerde  soi-meme.  Ego 
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in  lioc  judicio  mihi  Siculorum  causam  receplam  ,  populi  Romani 
susceptam  arbitror.  Cic.  In  quo  est  ilia  quidem  magna  offensio  ,  vel 
negligentia,  susceptis  rebus,  vel  perfidia,  receptis.  ld. 

2116,  Recoctus ,  Pietorridus . 

Recoctus  (rursus  coctus),  recuit ,  cuit  une  secondefois.  Ferrum 

recoctnm,  Flor.  Recoctus  est  un  mot  empruntt  des  leinturiers  ,  cjui 

appellent  une  chose  recocta  ,  quand  elle  a  passe  plusieurs  fois  a  la 

teinlurc ,  et  qiielle  a  bien  pris  la  couleur :  de  la  on  a  appele  re- 

coctus  ,  un  homme  qiiun  long  usage  a  rendu  habile  et  ruse.  Scriba 

recoctus.  Hor.  Un  greffier  fort  entendu  dans  son  melier.  Senex  re- 

coctus.  Catul.  Un  vieux  routier.  Retorridus  (rursus  torrere),  roti 

I  itne  seconde  fois ,  vulgairement  ratatine.  Rami  retorridi.  Sen.  Au 

figure  :  Venit  et  retorridus  Qui  saepe  laqueos  et  muscipula  effugerat, 

j  Phaed.  Parlant  d'un  vieux  rat  ratatine  ,<y  ui^comme^Von  dit^  avait 

wu  le  feu< 

2117.  Recte  ,  Bene  ,  Rite ,  Recta. 

Recte  (de  regere ,  rectum ) ,  proprement ,  en  droite  ligne.  Atomi , 
quae  recte,  quaeobliqueferuntur.Cic.  ^w/zgwre.Recteatque  ordine 
facere.  Cic.  Lex  recte  iata.  Id,  Tuae  littercc  recte  sperare  jubent.  Id. 
Bene,  bien  ,  beaucoup.  Bene  facis,  quod  me  adjuvas.  Cic.  Adolcs- 
cens  non  miniis  bene  nummatus ,  quam  bene  capillatus.  Id.  Bene 
mane,  ld.  De grand  matin.  Bene  longa  oratio.  Id.  Unfort  longdis- 
cours.  Rite  se  dit  des  choses  qui  regardent  la  religion.  Deos  rite 
colere.  Cic.  Perpetrare  rite  sacrificium.  Liv.  Recta,  on  sous-entend 
via,  tout  droit.  E  navi  recta  ad  me  venit.  Cic. 

21 18.  Rectio,  Regimen, 

Rectio  (de  regere,  rectum),  proprement ,  Vaction  de  rendre 
droit :  il  riest  usile  qiiaufigu?6 ,  Vaction  de  regler ,  de  gouverncr. 
Rerum  publicarum  rectio.  Cic.  Regimen  ,  le  gouvernement ,  Vauto- 
rite.  Regimen  totius  magistratiis  penes  Appium  erat,  favor  plebis. 
Liv.  Vobis  arma  el  animus  sit,  mihi  consilium  et  virtutis  veslrae 
regimen  reiinquite.  Tac. 

2119.  Rector ,  Moderator. 

Rector  [de  regere) ,  qui  gouverne.  Juvenum  rectores.  Virg.  Rec- 
tor  navis.  Id.  Moderator  (  de  modus)  ,  moderateur ,  qui  prescrit 
les  bornes.  Inesse  aliquem  non  solum  habitalorem  in  hac  coelesti  ac 
divina  d^no,  sed  etiam  rectorem  et  moderatorem.  Cic.  Tueris  om- 
nium  moderator  consiliorum  meorum.  Cic.  Rector  et  moderator 
tanti  operis.  Id.  Temperantia  est  moderatrix  omnium  commotio- 
num.  Id.  Za  tempVrance  modere  toutes  lespassions.  Volucrum  mo- 
deralor  equorum.  Ovid, 
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21 20.  Rectus  ,  Directus. 

Rectus,  droil ,  qui  nestpas  tortu.  Longa  trabe  reclior.  Ovid, 
Recla  via.  Cic.  Aufigure :  Conscientia  recta.  Cic.  More  recloservat 
munia  vitae.  Id.  Ciceron  appelle  recti  les  Commentaircs  de  Cesar, 
a  cause  de  leur  style  simple  et  nalurel.  DrREcrus,  aligne  ,  direcl. 
Directa  acies.  Cic.  Duclae  et  directae  viae.Jd.  Aufigurd :  Haec  di~ 
recta  percontatio,  ac  denunciajio  belli  magis  ex  dignitate  populi 
Romani  visa  est.  Cici  Directus  bomo.  Id.  Un  homme  droit ,  qui  ne 
plie  point ,  inflexible. 

2121.  Reddere  ,  Restituere  ,  *  Reponere. 

Reddere  (rursus  dare),  rendre  ce  que  Von  a  recu ,  ou  qui  nous  a 
eleconfie.  Mutuari  aliquid  ab  aliquo,  et  ei  vicissim  reddere  aliquid 
nHud.  Cic.  Depositum  reddere.  Id.  Aufigure :  Clamorem  reddere. 
Liv.Seconvivioreddere.  Id.  MehebetemmoIesliaereddiderunt.Cic, 
Restituere  (rursus  statuere) , proprement ,  retablir.  Restituere  a?des. 
Cic.  ln  pristinam  dignitatem  restituere.  Id.  II  signifie  aussi  rendre 
une  chose  perdue ,  alienee ,  la  remettre  a  son  premier  maitre  dans 
son  premier  etat.  Restituat  uxorem  ,  reddat  misero  patri  filiam.Cic. 
Lucem  salulemque  redditam  sibi  ac  restitutam  accipere  debnii.  Id. 
*  Reponere  (  rursiis  ponere  )  ,  ordinairement ,  replacer ,  remettre  , 
rendre.  Arisque  reponimus  ignem.  Virg-.  Donata  reponere.  Hor. 
Ciceron  Vemploie  presque  toujours  dans  ie  sens  de  placer ,  metlre 
sur,  ou  a  la  place.  Grues  in  tergo  praevolantium  capita  reponunt. 
Cic.  In  vestra  humanita.te  totam  causam  repono.  Id.  Homines  mor- 
tuos  reponere  in  Deos.  Id.  Juvcnal  s'esi  servi  de  ce  mot  pour  ex- 
primer  V action  de  repondre.  Nunquamne  reponam  ,  Vexatus  toties 
rauci  Theseide  Codri?  A. 

2122.  Redemptor ,  Publicanus  ,  Manceps. 

Redemptor  (de  redimere),  V  entrepreneur  cCun  edifice.  lledemp- 
tor  qui  columnam  illam  conduxerat  Faeiendam.  Cic.  II  se  prend 
dans  Labeon  poitr  celui  qili  ajferme  les  revenus  de  la  Republique. 
Publicaivus  ,  publicain  ,  partisan  ,  celui  qui  est  prepose  a  la  levee 
des  deniers  publics ,  lefermier  du  domaine.  Reliquomm  ordinnm 
firmamentum,  ordo  Publicanorum.  Cic.  Publicanos  temerilate  re- 
demptionis  pene  esse  eversos.  Id.  Que  les  fermiers  du  domaine 
avaient  cie  presque  ruines  pour  avoir  trop  hausse  les  ferines.  Pu- 
blicana  mulier  Id:  Lafemme  d'unpartisan.  M-j\i\TEPS  .(quasi  manu 
capiens )  ,  est  celui  qui  est  interesse  dans  les  fermes  publiques. 
Mancipes  a  civitaiibus  pro  frumento  pecunias  exegerunt.  Ck. 

2120.  Redigere ,  Redacere. 

Redigere  (  rursus  agere) ,  ramener ,  parlant  d£s  b.onunes  ct  dcs 
animaux.  Filia  parvaduasredigebatmontecapellas.  Ovid.  Manibus- 
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praecisis  Capuam  re<liguntur.  Liv.  Au/igurc :  Bona  vendidit ,  peca- 
niam  Pedegit.  Cic. //  a  vendu  ses  biens ,  il  en  a  amasse  dc  Vargcnt. 
Qutestum  lotum  ad  se  redigere.  Id.  lu  id  redactus  sum  Joci.  Ter. 
Je  suis  reduit  a  cet  elat.  Redigere  sub  imperinm.  Caes.  Reduire 
snus  son  empire.  Redi^ere  in  memoriarn.  Cic.  Rappeler  a  la  m<- 
moire.  Reducere,  rauiener  ,  reconduiie  ,  parlant  des  homnus. 
Crassuin  Consnlcm  exsenatu  domum  reduxi.Cic.  Keduclus  ex  ex^i- 
lio.  Id.  Au  figure :  \\\  soem  reducere.  Hor.  Ad  salutem  aliquem  re- 
duceremedicina.Cic.  Reducere  aliquid  in  memoriam.  Id.  Soinnum 
reducere.  Hor.  Aurora  reducit  lucem.  Ovid. 

2124.  Reditus  ,  Reversio  ,  Redilio  ,  *  Regressus ,  Recursus. 

Reditus  {de  re  et  d"ire )  ,  retour.  Profectio,  et  red^us  Sylla?. 
Cic.  Aufigure  :  Gratice  reditus  ei  palet.  Cic.  Reversio  (de  xtetde 
vertere  )  ,  Vaction  dc  revenir  sur  ses  pas.  Kedilus  est  le  retour  d'un 
homme  qui  a  ete"  oii  il  dcvait  aller;  ct  reversio  ,  est  le  retour  d'un 
homme  qui  revient  sur  ses  pas.  Dii  immortales,  quatn  valde  ille 
reditu ,  vel  potius  reversioue  mea  eiTudil  illa  ornnia  quce  tenuerat ! 
Cic.  Reditio  ,  Vaction  de  revenir.  Ut  domum  reditionis  spe  sublata, 
j)araliores  ad  c-mnia  pericula  subeunda  essenl.  Caes.  Reditus  serait 
mal ,  d'ailleurs  on  ne  ditpas  reditus  domum.  +  Regressus  (de  retro 
gradi ) ,  Vaclion  de  retrograder.  Cest  Voppose  de  progressus.  Pro- 
gressus  et  regressus  quincrue  errantium  siderum.  Cic.  Aufigurd  : 
Funditus  occidimus  ,  nec  babet  fortuna  regressum.  Virg.  Recursus 
(de  retro  currere) ,  .retour  en  courant ,  relour  precipite.  Inde  alios 
ineunt  cursus  aliosque  recursus.  Virg.  11 y  a  une  gradation  remar- 
quable  dans  ces  trois  mots  reclitus,  regressus  et  recursus  ,  gra^ation 
qrfil  ne  faut  pas  negliger  d^observcr.  Keditus  ,  le  simple  retour 
en  marchant ;  regressus,  lc  retour  precipite  ou  a  grands  pas  ;  et  re- 
cursus,  le  retour  en  courant.  A. 

2  125.  Reditus ,  Prouentus. 

• 

Reditus  ( quia  singuiis  annis  venit),  synonyme  de  provenlus, 
suppose  quelque  chose  de  periodique  ,  <?t  de  plus  fixe.  At  redilus 
jam  quisque  suos  amat ;  et  sibi  quid  sit  Utile  sollicitis  computat  ar- 
ticulis.  Ovicl.Nullius  lutioresl  reditn.s,  minorisveimj)endii ,  aut.  lem- 
pestatum  securior.  Plin.  Parlant  du  saule.  Proventus  (  de  j^ro  et 
de  venire  ),production.  Proventus  estplus  variable  pour  la  quan- 
lite  et  pour  le  tej?ips.  Onerare  sulcos  j>rovenlu.  Virg.  Couvrir  la 
ierre  d'une  riche  moisson.  11  seprend  pour  succes.M\x\lnm  ad  hanc 
rem  adjuvat  adolescenlia ,  magnitudo  animi,  superioris  temporis 
provenlu? ,  fiducia  rei  bene  gerendse.  Cces.  II se  dit  du  mal.  Cala- 
mitatum  et  miseriarum  tot  proventus.  Plaut. 

2126.   Redux  ,  Rediens . 

Kedux  (nfcredire)  ,  quiest  de  rctour.  Qui  me  reduccm  essc  vo- 


I 
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luistis.  Cic.  //  se  dit  bien  dhin  homme  qui  a  echappi  a  quelque* 
danger.  Nainque  tibi  reduces  socios  ,  classemque  relatain  NtintKK 
Yirg.  Rediens  ,  qui  revient.  Redeuntis  cornua  iunae.  Ovid.  Annus 
rediens.  Hor. 

2127.  Referre  aliquid  alicui  ,  Referre  ad aliquem  ,  Referre 
cum  aliquo. 

Referre  aliquid  alicui  ,  i°.  raconler.  Referam  tibi  eventum 
meum.  Gic.  2°.  Apporter.  Retulit  mihi  tuas  litteras.  Cic.  Referre 
ad  aliquem  de  aliqua  re  ,  consulter  sur  quelque  chose.  Populus  de 
suis  rebus  ad  eum  refert.  Cic.Le  peuple  lui  demande  son  avis ,  sen 
rapporle  a  lui.  Referre  cum  aliquo  ,  conferer  avec  quelquun.  Intro- 
ductusVec|iusprim6  negabatse  unquamcumCurione  retulisse.Cic. 

2128.  Regalis  ,  Regius. 

Regalis,  qui  rege  dignus  est ;  Regius,  qui  regis  est.  Quoique 
ces  deux  mots  puissent  se  mettre  quelquefois  Vun  pour  Vautre  , 
Regius  se  dit  proprement  de  ce  qui  concerne  la  personne  du  roi  ,  ou 
la  royaute$  et  Regalis ,  de  ce  qui  a  un  rapport  moins  direct  a  Vun 
ou  a  Vautre.  Regius  pastor.  Cic.  Regia  conditio.  Id.  Nihil  ei  tam 
regale  videri ,  quam  studium  agri  colendi.  Id.  Animus  regius  ,  le 
courage ,  ou  les  sentimens  dun  roi ;  ammus  regalis,  des  senti- 
mens  de  roi,  ou  dignes  d'un  roi.  Regia  jura,  les  droits  attaches 
a  la  royaute;  regalia  jura ,  les  droits  qui  decoulent  de  la  royaute 
ou  que  Vusage  donne  aux  princes  dans  lelpays,  quoiquils  ne  soieni 
pas  essentiels  a  la  royaute. 

2129.   Regaliler ,  Regie  ,  Regifice. 

Regaliter  ,  en  prince ,  grandement ,  noblement.  Preeibusque 
minas  regaliter  addit.  Ovid.  Regie  ,  en  roi ,  en  maitre  absolu. 
Nam  ut  hoc  tempore  ea  quse  regie,  seu  potius  tyrannice  statuit  in 
aratores  Apronius,  prsetermittam.Cic.  Si  in  hunc  animadvertissem  , 
crudeliter  et  regie  factum  esse  dicerent.  Ick  Regifice  ,  avec  la 
pompe  ,lu  magnificence  d'un  roi.  Regifice  exstructis  celebrant  con- 
vivia  mensis.  $il.  Ital.  Instructus  regifice.  Cic. 

2i5o.  Regio  ,  Provincia ,  Plaga  ,  Tractus. 

Regio  ( de  regere  ,  parce  quavant  que  la  terre  fut  partagee  en 
provinces ,  chaque  contree  Stait  gouvernee  par  un  roi) ,  region  , 
grande  etendue.  Per  Cappadocice  regionem  iter  ftci.  Cic.  Terrze 
maximas  regiones  inhabiiahiles  atque  incultas  videmus.  IcT.  Au 
figure  :  Regionibus'  officii  se  continere.  Cic.  Provincia  (vincere 
pro) ,  province  :  on  appelait  provinces  les  pays  eloignes  de  Vltalie, 
soumis  par  les  armes  ,  ouautrement.  Siciliaprima  omniuraprovin- 
cia  appellata  est.  Cic.  Aufigure:  charge  ,emploi.  Provinciam  cepisti 
duram.  Ter.  Plaga  se  dit  dhin  cerlain  espace  ,  soit  au  ciel ,  soitsur 
la  terre.  Quocl  esl  ante  pedes ,  nemo  spectat;  cceli  scrutantur  plagas. 
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Cic.  Tractus  (de  trahere),  une  trainee.  Funem  tralmnf....  Mod 
est  tractus.  Plin.  Aujigure.  :  lla-siiatio   tiaelusque   verboiuin.    Cm 
Gestdans  ce  sens  qiiil  se  dit  (Func  suile  tfespaces ,d'uuc  conlrce.- 
Alti  nubium  iractus.  Hor.  Terrasque ,  tractusque  inaris.  Yir^. 

2i3i.  Regionatlm  ,  E  regione. 

Regionatim,  par  cantons  ,par  quartiers.  Ludos  regionatim  tola 
urbe  edidit.  Suet.  Regionatim  generibus  hominum  causisquc  et 
qutestlbus  tribus  descripserunt.  Liv.  Ji  regione,  vis-a-vis.  Luiii  , 
cum  est  e  regione  solis,  deficit.  Cic. 

2 1 3  2 .  Relaxatio  3    Rem issio . 

Relaxatio  (de  laxare ) ,  se  dit  proprcment  de  ce  qui  est  trup 
serre.  Quidquid  ego  adslrinxi,  relaxat.  Cic.  //  ne  se  trouve  qu'au 
figure ,  relachement ,  V action  de  reldcher.  Aniini  relaxatio.  Cic. 
Remissio  (  remitlere)  ,  se  dit  de  ce  qui  cst  trop  bande.  :  tl  riett 
usite  qitlau  figure.  Contenlio  vocis  et  remissio.  Cic.  Contention  et 
abaissement  de  la  voix.  Remissio  poence.  Icl.  Remissio  animorum. 
Decouragement ,  ralentissement.  II  se  prend  aussi  pour  rccrcation, 
delassement.  Ad  omnem  animi  remissionem  ludumque  descendeie. 
Cic. 

21 33.  Religio  ,   Superstitio. 

Religio  (  ex  relegendo,  dit  Ciceron ,  ut  elcgant.es  ex  eligendo)  , 
religion.  Superstitio  (de  super  esse),  superstilion.  Ciccron  nous 
apprend  la  difftrence  qu'ily  a  entre  ccs  deux  mots.  Superstilio, 
in  qua  inest  limor  inanis  Deorum;  religio,  quas  Deorum  cullu  pio 
continetur.  Et  ailteurs :  Non  enirn  philosophi  tantum  ,  veriim  etiam 
Majores  nostri  superslilionem  a  religione  separarunl.  Nam  qui  tolos 
dies  precabantur  ,  etirnmolabant,  ut  sibi  sui  liberi  superstitesessent, 
superstitiosi  sunt  appellati ;  quod  nomen  patuit  poslea  latius.Qui  au- 
tem  omnia  quae  ad  cultum  Deorum  perlinerent ,  diligenter  pertrac- 
tarent ,  et  tanquam  relegerent ,  sunt  dicti  religiosi  ex  relegendo. 
Cest  improprement  que  religio  se  trouve  dans  Lucrece  et  dans 
Virgile  pour  superstilion.  Superstitiosus  Deum  limet,  religiosua 
veretur  et  colit.  *  Lucrece  surtout  emploie  toujours  le  mot  religio 
dans  le  sens  de  superslition  ,  quoiqu'en  aientpu  dire  ses  ditfenseurs . 
Te'moinceversimpie:Tdnliim.  religio  potuit  suadereinalorum.A/«/> 
Lucrece  dtait  athee  par  principe ,  et  ccla  ne  doitpas  surprendre.  A. 

21 34-  Reliquiai,  Reliqua. 

RemquijK  (d.e  relinquere),  le  reste ,  le  restant.  Jussit  reliquias 
poni  hordei.  Pheed.  Ilfit  donner  un  reste  d'orge.  Colere  reliquias 
suorum.  Virg1.  Honorer  les  cendres  des  siens.  Plaute  et  Phedre  ont 
dit  reliquia  au  neutre.  Ut  fruaris  reliquiis  ,  qua?  sunt  rosuri.  Pba?d. 
At  pedites  tibi  reliquia  erant.  Plaut.  Reliqua  ,  le  reliquat ,  ce  qui 
reste  a  payer,  Maxime  me  angit  ratio  reliquorum  meorum  ,  quan- 
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<|uam  explicala  sunt.  Cic.  Je  suis  inquiet  du  reliqual  de  ce  qui  niest 

tlu ,  quoique  le  recouvremcnt  ne  puisse  souffrir  de  dijjiculte. 

21 55.   Reluclari  ,    Reniti. 

Reluctari  ,  proprement ,  lutier  contre :  il  se  prend plus  generale- 
ment.  Ore  reluctanli  it  equus.  Ovid.  Multa  reluctanti  auresobstrue. 
Virg.  Reluctari  precibus.  Q.  Oirt.  Reniti  ,  opposer  effort  a  cffort. 
Cum  illi  renitentes  pactos  se  dicerent.  Liv. 

21 36.   Remigatio  ,  Remigium. 

Remigatio  [de  remus  et  cTagere) ,  Vaction  de  ramer.  Motus  re- 
migalionis  navem  convertentis  ad  puppim.  Cic.  Remigium  se prend 
i° ,  pour  les  rames.  Lembum  remigiis  subigere.  Yirg\  i° .  pour  la 
chiourme ,  iesforcats  qui  lirent  a  la  rame.  Remigium  suppiet ;  so- 
cios  simul  instruit  armis.  Yirg.  3°.  Pour  le  mouvement  et  Vagilation 
des  rames.  Qnae  pugtaa ,  quae  acies  ,  qnod  remigium ,  crui  motus 
hominum?  Cic.  Aufigure :  Yolatille  remigio  alaruin.  Yirg. 

2137.   Remus,  Tonscc  ,  Remulcus  ,  Contus. 

Remus  (  de  ramus)  ,  rame,  aviron  pour  conduire  un  vaisseau , 
une  barque.  Incumbere  remis.  \  lvg.Aufigure' :  Remi  alarum.Ovid. 
" Les  ailes  des  oiseausc,  parce  quils  s^en  servent  comnfe  de  rarnes.  De 
meme  ,  Remi  corporis.  Ovid.  Les  bras.  Totxsje  (de  tondere  , parce 
que  cetaient  des  branches  d'arbres  dont  on  coupaii  des  bran- 
chages  )  ,  est  propremcnt  un  adjectif :  il  ne  se  dit  quen  poesie.  In 
iento  luctanlur  marmore  tonsae.  Virg.  Remulcls  (de  pvpvhtos)  , 
corde  a  laquelle  est  atiacliee  un  vaisseau  quon  tire  par  le  moyen 
d'un  autre.  Itaque  Marcelius  nocte  navim  onerariam.  remulco  qua- 
driremis  tralii  ad  Achradinam  jussit.  Liv.  Cest  ce  quon  appelle  en 
tetme  de  marine  ,  remorquer  un  vaisseau.  Submersamque  navim 
remulco,  mulfis  contendens  funibus,  reduxit.  Caes.  On  ne  trouve 
ce  nom  qua  Vablatif.  Contus  (de  tovrog  )  ,perche,  croc •',  pour  con- 
duire  un  bateau.  Rateni  conto  subigit.  Yirg. 

21 38.  R^enasci ,  Reviviscere  ,  Resurgere ,  Resuscitare. 

Renasci  (  rursus  nasoi )  ,  renaitre ,  se  dit  de  ce  qui  renait  a  la 
place  de  ce  qui  etait  mort.  Reviviscere  (rursiis  vivere)  ,  revivre  ,  se 
dit  dhin  homme  qui  etait  mort ,  et  qui  revient  a  la  vie.  Principium 
exstinctum  nec  ipsum  ab  alio  renascetur,  nec  a  se  aliud  creabit. 
Cic.  Ut  revixisse^  aut  renatum  sibi  quisque  Scipionem  imperato- 
rem  dicat.  Liv.  Aufigurc. :  Renatum  bellnm.  Cic.  Adventu  nostro 
reviviscunt  justiiia,  abstineutia  ,  clementia  tui  Ciceronis.  Id.  Re- 
surgere  ( rursiis  surgere) ,  se  relever ,  se  lever  de  nouveau.  Vicia 
tamen  vinces,  eversaque  Troja  resur;/es.  Ovid.  Au  figure  :  Resur- 
gunt  res  Romanar  contra  spem.  Liv.  Resuscitare  (rursus  suscitare), 
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exciler  flc nouveau  ,  a  toujours  une  signijication  active.  Positattlriae 
resuscitat  iram.  Ovid. 

2139.  Reparare ,  Redimerc ,  fiecuperare, 

Reparare  (  rursus  parare),  aeau6rir.de  nouveau  ,  recoruruirir. 
Amissas  nes  reparare.  Hor.  Reparare  quod  amiseris.  Plant  Rbdi- 

mere  (rorsus  emere),  racketer.  Redimere  captivos.  Cic.  Voluntaies 
militum  redirnere  largitione.  lcl.  Recuperare  (  rursus  comparare), 
se  dit  proprement  de  la  mcnie  chose  numcriquctnent  qiion  avait 
perdue ,  recouvrer.  Erepta  recuperare.  Cic.  Recuperare  imperium. 

21^0.   Reparare  ,   Reficere  ,  Recreare  ,   Relevare. 

Reparare  ,  synonymc  des  aittres ,  signifie  rctablir  ,  rcmcttre  en 
sbrtyremier  etat.  Reparare  vires.Tae.  Retablir  ses  fbrci-s.  Collisum 
vas  crebris  ictibus  reparavit.  Sen.  Reficere  (rursiis  lacere),  refaire, 
rebdtir.  Reiicererat.es.  Hor.  Radouber  ses  vaisseaux.  Templa  oedea- 
que  labanies  reficere.  M.  Aufigure  :  Se  ex  caloribus  reficere.  Cic. 
Reficere  vires.  Liv.  Reficere  exerciturn.  Caw.  Rafraichir  unc  ar- 
m6e.  Reficere  magislra.tus.  Cic.  Continuer  les  memes  ojfices.  Re- 
creare  (  rursus  creare  )  ,  proprement ,  crcer  de  nouvcau.  Recreare 
Conf.ules.  Cic. Au  figure  :  ranimer  ,  rassurer.  Me  re/icit  el  recreat 
tuus  in  me  amor.  Cic.  Afilictos  bonorum  animos  recreare.  Id.  Re- 
levare  (rursus  levare) ,  relever.  E  terra  corpus  relevare.  Ovid.  Au 
figure :  Casum  communem  relevare.  Cic.  Sitim  relevare.  Ovid. 
JViens  relevata  cura.  Id. 

2 1 4  1  •   Rependere  ,    Compensare. 

Rependere  (  rursiis  pendere)  ,  proprement ,  rendre  poids  pour 
poids.  Aurum  auro  repensum.  Liv.  //  se  prend  orditiairement  pour 
payer ,  recompenser.  Grai.es  rependere.  Vir^.  In^enio  lormoe  damna 
rependo  rneee.  Ovid.  Compensare  (  pensare  cum  ) ,  proprement  pe- 
ser  avec.  Triticum  cum  hordeo  compensat;  coustilil'  praeponderaro 
triticum.  Col.  Au  figure :  compenser  ,  conlrepeser.  Compensabatur 
cum  summis  dolorihus  laetitia.  Cic. 

21^2.  Repens  ,  Repentinus  ,  Subitus. 

JIepens  (de  eprro  ,  vergo ,  inciino  ) ,  propremenl  ,  qui  se  traine  , 
qui  rampe  a  terre.  Repens  humi.  Plin.  Au  figure  :  Sermones  re- 
pentes  perhumum.  Hor.  Considerd  comme  synonyme  dcs  autres  , 
il  signifie  qui  arrive  sans  etre  attendu.  Hostium  repens  adventus 
niagis  aliquando  conturhat,  quam  exspectatus.  Cic.  Si  ^juod  repens 
Lellum  oriatur.  Liv.  Repentinus  ne  se  dit  qiiaufigure' :  qui  na 
point  ete  prevu.  Leviora  sunt  ea  qua?  repentino  aliquo  motu  acci- 
dunt,  cruam  ea  quae  meditata  et  prseparata  inleruntur.  Cic.  Subitus 
[de  subire)  ,  qui  seleve  soudain.  Magis  subila  tempestas,  quam 
ante  provisa^  terret  navigantes.  Cic.  Aspectu  subito  co»!erritus  b  r- 
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sit.  Virg.    On  dira  bien  :  Casu  tecli  repentino  obrutus  est ;  subitUni 
e  terra  monstrum  erupit. 

2i43.  Repere  ,   Reptare ,  Serpere. 

Repere  se  dit  des  animaux  qui  marchent  sur  le  ventre ,  ramper. 
Vulpecula  per  rimam  repserat  in  cumeram.  Hor.  //  exprime  bien 
une  marche  lente.  Miilia  tiim  pransi  tria  repsimus.  Hor.  Reptare 
(  sonfrequenlatif) ,  marque  encoreplus  de  lenteur.  Et  tacitum  silvas 
mter  reptare  salubres.  Hor.  Et  adhuc  reptabat  Africam  Tacfarinas, 
Tac  Serpere,  serpenter,  se  dit  des  animaux  sans  pieds.  Vipera  ser- 
pit  humi.  Ovid.  Serpunt  anguiculi.  Aufigure  :  Serpit  per  omnium 
vitam  amicitia.  Cic.  Simulatio  serpebat  in  dies.  Id.  Flamma  ser- 
pit.  Liv.  Repunt ,  disent  les  grammairiens ,  quse  parvos  pedes  ha- 
bent;  serpunt  quee  pedibus  carent. 

2i44-  Reprehensio ,  Criminatio,  Vituperatio,  Viluperium. 

Reprehensio  ( de  relro  et  de  prehendere  ) ,  proprement ,  Vaction 
de  tirer  en  arriere  :  ilne  se  trouve  qWauJzgure ,  Vaction  de  reprendre 
quelqiiun  enfaute ,  reprchension.  Revereri  reprehensionem  doc- 
torum  atque  prudentium.  Cic.  A  reprehensione  temeritatis  abesse. 
Id.  Ne  pouvoir  etre  repris  de  lcmerite.  II  se  prend  pour  refutation, 
Reprehensio  est  per  quam  argumentando  adversariorum  confir- 
matio  diluitur,  aut  iniirmatur.  Cic.  Criminatio  ,  Vaciion  d'accu- 
ser.  Falsa  criminatio.  Cic.  Ab  aliquo  oblatas  criminaliones  depel- 
lere.  Id.  Vituperatio,  bldme ,  Vaction  de  bldmer.  Culpae  repre- 
hensio  ,  et  stultitiae  vituperaiio.  Cic.  Cadere  in  aliquam  vituperatio- 
nem.  Id.  Vituperatio  dit  moins  que  reprebensio.  Les  hons  auteurs 
nont  point  employe  Vituperiiim  ;  c"est  a  tort  que  Calepin  le  cite  de 
Ciceron. 

2i45.  Reprobare ,  Repudiare ,  Respuere  ,   Rejicere. 

Reprobare  ,  reprouver,  desapprouver,  condamner.  Qui  ciim  Ze- 
nonis  fuisset  auditor,  reprobavit  illa,  quae  ille,  etc.  Cic.  Ouod  ipsa 
natura  adsciscat  et  reprobet.  Id.  Repudiare  ,  repudier ,  renvoyer 
comme  unechose  honteuse.  Repudiare  uxorem.  Suet.Repudio  con- 
silium ,  quod  primiim  intenderam.  Ter.  Non  repudiabis  in  honore, 
quemin  periculorecepisti.  Cic.RESPUERE(quasicumsputorejicere), 
rejeter  avec  mepris.  Respuere  aliquid  et  pro  nihiloputare.  Cic.  Qui 
vos  non  oculis  fugiat ,  auribus  respuat,  animo  aspernetur.  Id.  Au 
figure  :  Humus  respuit  invisum  cadaver.  Ovid.  Rejicere  ,  rejeier , 
repousser.  Teium  in  hostem  rejicere.  Cses.  Au  figure :  Re}\ceve  ju- 
dices.Cic.7tecw.fer  des  /wges.Rejicere  causam  ad  Senatum.  Id.  Ren- 
voyer  Vaffaire  au  Senat.  Re3  tota  in  mensem  Januarium  rejecta 
est.  Id. 

2i4G.  Repulsa ,   Repulsus. 

Repulsa  (  de  re  et  de  pellere)  ,  refus.  Repulsam  ferre.  Cic  Sine 
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repulsa  JVIagistralum  assequi.  lcl.  Repulsis,  repoussement^  r<\>er- 
beration.  Repulsus  scopulorum.  Cic.  Umbonuin  repulsus.  Claud. 

2 1 47  •  Resideo  ,  Rcsido. 

Resideo  (rursiis  scdere),  se  rasseoir.  Residere,  deindc  spaliari 
Cic.  Aufigure  :  In  corpore  morlui  nullus  residel  sensus.Cic.  Residet 
reliquisspes.  Id.  II  se  prend  pour  resfer.  Irt  oppido  aliquo  mullum 
resedissc.  Cic.   Resido,  s'abaisser,   Si  monies  residissent,  amnes 
exaruissenu  Cic.  Au  figure  :  Corda  cx  ira  residunt.  Virg. 

214.8.  Residuus,  Reliquus ,  *  Superstes. 

Residuus  [de  retro  sedere),  qui  est  demeuri  de  reste.  Omnibus 
residuis  pecuniis  exactis ,  tributo  privaiim  remisso.  Liv.  Residuus 
suse  pcenaa  senex.  Quint.  TJn  vieillard  qui  est  reste  pour  soujfrir. 
Residua  et  velus  simultas.  Liv.  Reliquus,  qui  resle ,  qui  a  cle 
laisse ,  qui  est  encore  afaire,  a  voir ,  h  venir,  etc.  Reliquum  est 
ut  officio  ceriemus  inler  uos.  Cic.  In  reliquum  tempus.  ld.  Erant 
niihi  oppida  complura  ctiam  reliqua  ,  quae  adire  vellem.  Id.  Qualis 
in  reliqua  Graecia  nemo.  Id.  Residuas  pecunias  exi^ere  signifie 
exiger  les  vieilles  dettes  ;  au  lieu  que  reliquas  pecunias  exigere ,  esl. 
exiger  le  reste  de  Vargent.  *  Superstes  (  stans  super) ,  survivant , 
qui  reste.  Contra  ego  vivendo  vici  mea  tata  superstes.  Virg.  Uli- 
nam  te  lion  solum  vita3,sed  etiam  dignitatis  meae  superslitem  reli- 
quissem.  Cic.  A. 

2i49-  Respicere ,  Suspicere. 

Respicere  ,  regarder  derriere  soi.  iEneas  mcenia  respir.iens.  Virg. 
Au  figure  :  regarder  favorablement ,  enpitie.  JNisi  quis  nos  Deus 
respexerit.  Cic.  Slspicere,  regarder  en  Jiaut.  Suspicere  in  ccelum. 
Cic.  Astra  suspicere.  Id.  Au  figure  :  regarder  avec  admiralion. 
Honores  et  prcemia  suspicere.  Cic. 

21O0.    Respirare ,  Exspirare. 

Respirare  (de  re,  et  de  spirare),  respirer,  rendre  parle  souffle. 
Excipial  animam  eam  ,  qnae  ducta  sit  spiritu,  eamdemque  a  pulmo- 
nibus  respiret  ac  reddat.  Cic.  Respirare  in  aqua.  Li.  Respircr  dans 
Veau.  Au  figure  :  se  reihettre ,  etre  soulage.  Respiravi,  liberalus 
sum.Cic.  A  metu  respirare.  Id.  Respirasset  cupidiias  atque  avarilia 
paululum.  Id.  ExsPiRARE(q>irare  e),  souffler  dehorsfeterdes  exha- 
laisons.  Exspirantem  transfixo  pectore  ilammas.  Yifjgf,  lnter  pri- 
mam  curationem  exspiravit.  Liv.  On  sous-entend  animam. 

21 5 1.  Respondere ,   Responsare. 

Respondere,  repondre.  Ad  ea  quajquaesita  sunt  respondere.  Cic. 

Au  figure  :  Ut  oinnia   oinnibus,   paribus   paria  rcs{;ondcanL  Cic. 

Laudibus  respondere  Grfeeorum;  Id.   Egaler  la  gloire  des  Grecs. 

Responsare  [son  frequentatif) ,  marque  plus  d^action.  Responsa 
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aut  loquere.  Plaut.  Aufigure :  resister,  combattre  conlrc,  Fortunae 
responsare  superbae.  Hor.  Gallina  responset  dura  palato.  Id.  Suis 
responsare  cupidinibus.  Id.    , 

21 52.  Responsio ,   Responsum. 

Responsio,  Vaction  de  repondre.  In  quo  erat  accusatoris  inter- 
pretalio  indigna  responsione.  Cic.  Responsum,  la  reponse  meme  , 
est  proprement  un  adjectif.  Responsa  atque  decreta  jurisconsulto- 
runi.  Cic.  A  me  quoque  id  responsuin  tulisti.  Id.  On  ne  dirait  pas 
responsionem. 

2i  53.  Restare  ,  Superesse. 

Restare  (retro  stare) ,  rester  derriere  ,  sarreter.  Qui  Romae  resli- 
terunt.  Cic.  Ad  fontem  cervUs  ciim  bibisset ,  restitit.  Phasd.  Au 
figure  :  Longa  sunt  quae  restant.  Cic.  Restare  se  dit  de  ce  qui  resle 
au  tas  ou  Von  a  pris  ;  Superessl;  ,  de  ce  quil  y  a  de  plus  ou  de 
trop ,  quand  la  mesure  esl  pleine,  etre  de  reste.  Cui  tanta  erat  res  , 
et  supererat.  Ter.  Sed  vereor  ne  jam  superesse  mihi  verba  putes, 
quse  dixeram  defutura.  Cic.  /7  se prend  aussi  dans  le  sens  de  res- 
tare.  Duse  partes  quee  mihi  supersunt  illustrandae.  Cic. 

2i54-  Restis ,  Funis ,  Rudens. 

Restis,  petite  corde ,  uneficelle.  Per  manus  reste  ducia,  Virgi- 
nes  sonum  vocis  pulsu  pedum  moduiantes  incesserunt.  Liv.  Les 
Vierges ,  ayant  une  corde  a  la  main,  marcherent  en  chantant  et 
en  dansant.  Tu  inter  eas  restiin  ductans  saltabis.  Ter.  Ce  qui  ne  se 
peut  entendre  que  dune  petite  corde.  Fcnis  ,  une  grosse  corde.  Laxi 
fuues.  Virg.  Parlant  des  cordages  d'un  vaisseau.  Tortos  incidere 
funes.  Id.  Rudens  [de  rudere ,  a  cause  du  bruit  que  font  les  cor- 
dages  dun  vaisseau) ,  cdble.  Insequitur  clamorque  viriim ,  stri- 
dorque  rudentum.  Virg. 

2 1 5 5.    Relentio ,   Retinaculum . 

Pietentio  ,  Vaction  de  retenir.  Retentio  aurigae.  Cic.  Aufigure : 
Assentionum  retenlio.  Cic.  Esprit  en  suspens  ,  sans  juger.  Retina- 
culum,  ce  qui  retient.  Retinacula  solvit,  Virg-.  Frustra  retinacula 
tendens  Fertur  equis  auriga.  Id. 

2i  56.  Retrahere,  Revocare. 

Retrahere  (retro  trahere),  tirer  en  arriere.  Quo  quidem  me 
proficiscentemhaud  sane  quis  facile  retraxerit.  Cic.  Aufigure  :  Quo 
fata  trahunt,  retrahuntque,  sequamur.  Virg.  Revocare  (retro,  ou 
rursiis  vocare),  rappeler.  Vos  qui  me  repetistis  atcjue  rcvocastis.  Cic. 
Aufigure  :  Ad  scientiam  omnia  revocent.  Cic.  Ad  potenliam  suam 
revocare  omnia.  Id.  Robora  quamvis  flexa  ad  rectuin  revocabis. 
Seo.  Vous  redresserez  le  bois  tortu. 
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2167.   Revelare,  Belegere. 

Revelare  ,  dter  lc  voile.  Os  revelalum.  Ovid.  Retegere  ,  dkcou- 
vrir.  Orbeni  retexit  Titau  ratfiis.  Yirg.  Vultus  retegit  scisso  vela- 
mine.  Lucan.  Aufigurd  :  Tu  sapientium  cnras,  et  arcanum  jocoso 
consiiium  retegis  Lyaeo.  Hor. 

2 1 5 8 .   Reum  facere  ,  Reum  peragere . 

Reum  facere,  accuser  quelquun.  Facere  aliquem  reum  de  am- 
nitu.  Cic.  Curis  abs  te  reus  non  factus  est  ?  Id.  Reum  perageke, 
poursuivre  quelqu  un  jusqu  a  ce  quil  soit  condamnc.Yos,  si  reum 
perago,  quid  acluri  eslis  ?  Liv. 

2i5g.  Reus ,  Nocens,  Sons. 

Reus  s'eiendait  generalement  a  tous  ceux  qui  avaient  quclque 
conlestation ,  soit  en  matiere  criminelle ,  soit  en  matiere  civile. 
Non  eos  modo  qui  arguuntur,  sed  omnes  quorum  de  re  disccpialur. 
Cic.  Alience  cuipa?  reus.  Id.  Milo  reus  estproeclari  facti.  Id.  //  ne  se 
prend  jamais  pour  coupdble  dans  les  bons  auleurs ;  mais  scule- 
ment  pour  accuse ;  ce  qui  pamit  bien  dans  ce£  cxemple.  Si  habercs 
nocentemreum.  Cic.  11  seprend  pourlie,  engage.  Reus  sugc  Statio- 
nis  tutanda?.  Liv.  Charge  du  soin  de  garder  un  posle  a  ses  ris- 
ques ,  perils  et  fortune.  Nocens,  synonyme  des  autres ,  se  prend 
pour  coupable.  Innocens,  si  accusatus  sit,,  absolvi  potest ;  noeens, 
nisi  accusatus  fuerit,  condemnari  non  potest.  Cic.  Nocentes  et  pe- 
cuniosi  rei.  Id.  Sons  (de  csveo,  noceo) ,  un  coupable ,  un  criminel. 
Puniresontes.  Cic.  Protegere  sontes.  Id. 

*  2160.  Reus,  Sons. 

S'accordent  el  ont  du  rapport,  en  ce  quils  denotcnt  Vimputation 
d'unefaute ;  mais  ils  different ,  en  ce  que  par  Vun  011  entend  quc 
Vimputation  est  reellement  fondee ,  ct  queparVautre  on  la  regarde 
seulement  comme  un  sujet  a  prouver.  Reus  ,  derive  de  res,  adnote. 
la  personne  dont  la  cause  est  le  sujet  en  litige,  soit  que  cctte  per- 
sonne  soit  coupable ,  soitqrfelle  ne  le  soitpas.  Reos  autem  appello 
non  eos  modo  qui  arguuntur,  sed  omnes  quorurn  de  re  disceplatur. 
Cic.  de  Orat.  125,  a.  Cetle  denomination  de  reus  sapplique  e™ale- 
ment  a  tout  homme  a  qui  on  intente  unproces,  soit  civil ,  soit  cri- 
minel;  et ,  lorsqiiil  sagit  d'un  proces  civil ,  rcus  est  opposc  au  pe- 
titor  (1)  ou  prosecutor,  mots  que  nous  rendons  enfrancais  par 
ceux  cle  deniandeur  ou  poursuivant.  Quis  erat  petitor  ?  Fanmits. 
Quis  reus  ?  Fannius.  Cic.  pro  Rosc.  Com.  52 ,  a,  On  verra.  par  le 

1  (i)  Le    petilor  s'appelle  aussi,en  style  de  jurisprudence  ,  cctor:  on  Ie  voit 

,  par  la   masdme  de  dioit  suivante  :  Actor  sequiturforum  rei ,  c'est-3-dire,  \e 

!  dernandeur ,  csL  oblige  d'inlenter  son  action  devant  le  iribunal  du  dcfendeur, 

i  (  Nole  de  Boulard.  ) 
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passage  suivant ,  que  le  reas  (1)  peut  etre  coupable  ou  innocent. 
Reis  tarrf  innoxiis  quam  nocentibus  absolutionts  venditare.  Suet.  iti 
Vespas.  16.  Horace parle  de  la  maniere  suivante  d}un  reus  inno- 
cens  :  Solventur  risu  tabulae;  tu  missus  abibis.  Hor.  Sat.  2,1,  80. 
Sons  differe  de  reus  en  ce  que  sons  denote  et  signifie  que  le  crime 
a  etereellement  commis ,  soit  que  la  preuve  en  existe ,  soit  quetle 
riexiste  pas.  Idque  est  viri  magnanimi ,  rebus  agitatis  ,  punire  son- 
tes,  multitu.liuem  conservare.  Cic.  deOff.  16,  b.  Qui  antea  aut  obs- 
Ciifis  horninibus,  aut  etiam  sontibus  opitulari  poteram ,  nunc  aini- 
cissimo  ne  benigne  auidem  polliceri  possum.  Cic.  Ep.  Fam.  £,  i3. 
Ciceron  parle  icide  Vetendue  de  son  ancienne  influence,par  laquelle 
il  pouvait ,  non-seulement  aider  lefaible ,  mais  meme  sauver  le  cou- 
pable.  Disnitur  innocuas,  ut  agat  faeundia,  causas  :  Protegil  hsec 
sontes,  immeritosque  premit.  Ovid.  Trist.  2,  273.  Le  poete  parle 
ici  de  la  pcrversion  de  Veloquence ,  perversion  qui  luifait  proteger 
le  coupable  et  opprimer  Vinnocent.  Quid  fiet  sonti,  ciim  rea  laudis 
agar  ?  Ovid.  Heroid.  i4  , 1 20.  Hypermnestre  se glorifie  ici  de  la  cri- 
minalite  supposee ,  dJetre  la  seule  des  cinquante  sceurs  Danaides , 
qui  ait  epargne  la  vie  de  son  mari.  Elle  s yappelle  elle-mcme  Rea, 
parce  quelle  eiaitmise  enjugement,  et  quelle  souffrait  a  cause  de 
sa  vertu;  mais  elle  affirme  que  le  chdtiment  merite  par  ses  sceurs , 
qui  incontestablement  etaient  toutes  coupables  ,  et  auxquelles  on 
peut  appliquer  la  denomination  de  sontes  ,  nepouvait  etre  calcule  , 
(  Cet  Art.  a  ete  traduit  par  M.  Boulard,  dyapres  Vouvrage  anglais 
de  Hill,  sur  les  Synonymes  Latins ,  qui  a  paru  a  Edimbourg 
en  i8o5.  )  A. 

2161.   Rex,    Tyrannus. 

Rex  (de  regere),  roi.  Magni  reges.  Hor.  Imminent  duo  reges 
totiltaliae.  Cic.  //  se  prend  plus  generalement.  Memor  actae  non 
alio  Rege  puertise  (pour  pueritiae).  Hor.  Rexconvivii.  Plaut.  Le 
maitre  dufestin.  Rexsacrorum.  Cic.  Celuiqui presidait  aux  sacri- 

fices ,  qui  rietait  pas  le  meme  que  le  grand  pontife.  Rex  aerarii, 
dans  Ciceron,  est  dit  satiriquement.  II  se  prend  en  general  pour 
un  grand  seigneur.  Sive  reges ,  sive  inopes  erimus  coloni.  Hor.  Au 

figure  :  Rex  fluviorura.  Eridanus.  Virg.  L 'Eridan ,  le  plus  conside- 
rable  des  fleuves.  Tyranjntjs  (de  xupayyog ) ,  dans  son  origine  etait 
un  maitre ,  un  souverain.  Reges  qui  et  tyranni  ob  fortitudinem  vo- 
cabantur.  Trog.  Pars  mihi  pacis  erit  dextram  tetigisse  tjranni.  Virg. 
Parlant  dEnee.  Tyrannusque  fuerat  appellatus,  sed  justus.. ..  Oni- 
nes  enim  habentur  et  dicuntur  Tyranni ,  qui  polestate  sunt  perpelna 
in  ea  civitate  quae  libertate  usa  est.  Corn.Nep.  Ce  riest  que  dans  la 
suite  qriony  a  attache  une  idee  odieuse.  Non  legatum  popuii  ro- 
mani,  sed  tyrannum  libidinosum  crudelemque.  Cic. 

(\)  Les  Francais  appellent  prevenu  ou  accuse  le  reus  en  matiere  criminelle. 
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3 162.    Ridere,   Arridere ,   Irridere  ,   Deridere  ,   Subndcrc, 
Cachinnari. 

Ridere,  rire.  Crassns  semel  in  vita  risil.  Cic.  Au  figurd :  Ridet 
argento  domus.  Hor.  Ridere  aliquem  signifie  se  moquerdc  quci 
qu  un.  Ita  factum  est,  ot  dederis  nobis  quem  semper  ridere  poase- 
inus.  Cie.  Adridere  (  ridere  ad  ),  rirea  quelquun.  Ridentibus  arri- 
dent.  "Kor.Au  figure  :  Illud  quod  valde  arriscrat,  vehementer 
chsplicet.  Cic.  Irridere  ,  rire  de quelqu\in ,  de  quelque  chose.  Etiatn 
iper  jocum  Deos  irridens.  Cic.  Qui  mod6  securus  nostra  irridebai 
mala.  Phsed.  //  se prend pour  ridere.  Multiim  irridentibus  qui  ipsi 
viderant.  Tac.  Caesar  mihi  irridere  visus  est.  Cic  Cesar  m'a  paru 
plaisanter.  Deridere  ,  faire son  jouet  de  quelqiCun ,  ditplus  qu'\  rri- 
dere.  Omnes  istos  deridete  atque  contemnite.  Cic.  Hae  nugae  seria 
crncent  In  mala  derisum  semel ,  exceptumque  sinislre.  Hor.Consi- 
lia  qui  dant  prava  cautis  hominibus,  Et  perdunt  operam,  et  deri- 
clentur  turpiter.  Phaed.  Subridere,  sourire ,  rire  un  peu  ,  rire  sous 
cape.  Olli  subridens  horninum  sator  atque  Deorum.  Virg.  Suhrisit 
Saturius  veterator.  Cic.  Cachiistvari  ,  rire  avec  eclat.  Ridere  con- 
vivas,  cachinnari  ipse  Apronius.  Cic. 

21 63.  Rima,  Hiatus,  Rictus,  *  Foramen. 

R\ma,  fente.  Rimisque  fatiscunt  (naves).  Virg*.  Rimas  explere. 
Cic.  Aufigure  :  Plenus  rimarurn  sum,  hac  illac  perfluo.  Ter.  Je  ne 
puis  garder  un  secret^  je  suis  comme  un  panier  perce  qui  rend 
Veau  de  tous  les  cotes.  Hiatus  (de  hiscere),  ouverture.  Hiatus 
terrae.Cic.  Quaedam  animalia  oris  hiatu  et  dentibus  ipsis  cibnm  ca- 
pessnnt.  Id,  Aufigure:  Hiatus  ex  concursu  vocalinm.  Cic.  Rictus 
(de  ringere),  ne  se  dit  que  de  Vouverture  de  la  bouche  et  de  la 
bouche  meme.  Risu  diducere  riclum.  Hor.  Fluidi  sanguine  riclus. 
Ovid.  Riclusad  aures  deliiscens.  Plin.  *Foramen,  irou,  ouverture 
ordinairement  ronde.  Quanquam  foramina  illa  ,  qua?  patent  ad  ani- 
mum  a  corpore,  calliclissimoartifieio  natnra  fahricata  est.  Cic.  Idem 
ego  ciim  subii  convexa  foramina  terrae.  Ovid.  A. 

2164.   Risum  compescere ,   Rlsum  tenerc. 

Risum  compescere,  eiouffer  son  ris ;  ce  qui  suppose  qu'on  riait 
auparavant.  Risum  compescere  niappa.  Hor.  Riscm  tenere,  sem- 
pecherde  rire ,  ne  suppose pas  qu7on  riait  auparavant.  Equidem  in 
quibusdam  vix  risum  tenebam.  Cic. 

21 65.  Risum  movere ,  faccre ,   capiare. 

Risum  movere,  jfazre  rire.  Illa  quamvis  ridicula  essent,  mihi  ta- 
men  risum  non  moverunt.  Cic.  Risum  facere  ,  rire  etfaire  rire.  Ri- 
sus  populi  atque  admurmuratio  omnium  facta  est.  Cic.  Post  repulsam 
risus  facit,  civem  bonum  ludit.  Id.  Risum  captare,  chercher  hfairc 
rire.  SolutosQui  captat  risus  hominum,  famamque  dicacis.   Hor. 
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*  2166.  Rogare ,   Petere ,  Postulare,  Poscere,  Flagitare. 

Ces  cinq  verbes  concourenl   a  exprimer  le  desir  d'obtenir  une 

chose  que  Von  ne  possede  pas ;  mais  ils  different  par  rapport  a 

Vurgence  avec  laquelle  ce  desir  est  enonce.   lls  different  aussi  de 

cupore  et  de  optare,  en  ce  que  ceux-ci  marquent  le  simple  desir, 

mais  non  son  expression.  Ainsi  Rogare  est  la  simple  intimation 

du  desir;  par  ce  mot ,  on  indique  a  la  personne  a  laquelle  on  s'a- 

dresse  le  besoin  oii  Von  est ,  et  la  concession  de  la  chose  est  Veffet 

de  la  bonne  volonte.  Molestum  est  et  onerosum  ,et  deraisso  vultu  cli- 

cendum  rogo.  Senec.  de  Benef.  Malo  emere  quam  rogare.  Cic.  in 

Verr.  Petere  suppose  une  certaine  difficulte  pour  parvenir  a  lobjet 

desire. Ad  te  confugimus,a  te  opem  petimus.Cic.Tuscui.Quaest.  Id 

sibi  utdonaret  rogare,  et  veliement.er  pctere  ccepit.  Id.  pro  Quint. 

Petere  derwe  du  grec  7T£tw,  ferri ,  volare,  indique  un  effort  pour 

parvenir  a    un    but  quelconque.   Malo   nie    Galatea  petit.  Virg. 

£glog.  3.   Postulare  differe  du  precedent ,  en  ce  qiCil  n'indique 

ni  vivacite  dans  la  demande ,  ni  difficulte  dans  Vacquisition  du 

sujet.    Le  caractere  distinctif  de  postulare  parait  consisler  dans 

la  justice  ou   raison  reconnue  de  ce  qui  est  demande.  Geome- 

trae  solent  non  omnia  docere,  sed  postulare  ut  quaedam  sibi  con- 

cedantur,  ctuo  faciliiis  qua?  veiint  explicent.  Cic.  de  Offic.  Pos- 

tulabat  autem  niagis  quam  petebat.  Quint.  Curt:  4?  l-   Poscere 

concourt  et  s'accorde  avec  postulare,  en  ce  que  le  petitionnaire  a 

un  droit  a  ce  quon  lui  accorde  sa  demande.  Cest  un  du  que  Von 

sembleexiger.  Magistrum  Sicyonium  nummos  poposcit.Cic.Tuscul. 

Non  desiderare  solum  ,  sed  etiam  poscere  etflagitare.  Le  meme  mot 

employe  pour  exprimer  les  demandes  faites  aux  Dieux  ne  doit 

point  nous  surprendre.  Les  Paiens  navaient  qu^une  idee  grossiere 

de  la  Divinite.  Ils  faisaient  des  voeux  et  des  qffrandes  une  espece 

de  trafic  qui  supposait  un  droit  acquis  a  celui  qui  offrait  sur  la 

Divinite  d  laquelle  Voffre  est  adressee.  Cest  ce  que  Perse  a  tres- 

bien  exprime  dans  ces  deux  vers  :  Non  lu  prece  poscis  emaci ,  Qnae 

nisi  seductis  nequeas  committere  divis.  Sat.  2.  F l agltare  differe  de 

pustulare ,  et  s^accorde  avec  poscere,  en  ce  quil  suppose  la  justice 

du  privilege  invoque  par  le  demandant.  Mais  il  marque  plus  d'ins- 

tances  de  sa  part^  plus  de  vivacite  dans  la  demande.  Cest  ou  par 

une  importunite  continuelle ,   ou  meine  en  menacant  de  sa  ven- 

geance,  que  le  demandeur  emploie  ce  mot.  Metuo  ne  teforte  fiagi- 

tent,  ego  autem  mandavi  ut  rogarent.  Cic.  Kpist.  Fam.  Tametsi 

causa  postulat,  lamen  quia  postulat,  non  flagUat,  ego  praeteribo. 

Cic.  p.  Quint.  i3.  (Art.  tire  des  Synonymes  Lalins  de  John  HilL 

(Edimb.  iSo4),  trad.  de  M.  Boulard,  Magasin  Encyclopedique, 

Mars  1812).  A. 

2167.    Rogatio,  Rogatus ,  Rogatum. 
Rogatio,  priere,  Vaction  de  demander.  Ego  Curtium  rogatioue 
tua  diligo.  Cic.  /7 seprend pour  requete ,  projet  de  loi , parce  qdon 
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demandait  au  peuple  son  consentement.  Facere  rogationcm  ad  po- 
pulum.  Cic.  Proposer  une  loi  au  peuple  pour  en  avoir  la  verifica- 
tion.  Accipere  rogationem.  Id.  Recevoir  ou  verifier  une  loi.  Roga- 
tus  ,  sollicilalion  :  il  ne  se  trouye  quii  Vablatif.  Rogatu  meo  impe- 
travit.  Cic.  Rogatum  est  proprcmcnt  un  ac/jectif,  ia  chose  rneme 
quon  demande.  ls  nunquam  mibi  ad  rogatum  respondcl ,  et  accu- 
satori  plusquam  acl  rogaium  respondet.  Cic. 

2168.  Roralis ,  Roscidus,  Roratus. 

Roralis,  de  rosie,  en  rosee.  Virgaque  rorales  laurea  misit  aquas. 
Ovid.  Roscidus,  plein  de  rosee  ,  couverl  de  rosee.  Vidi  le  roscida 
mala  legentem.  Virg.  Roratus,  mouille  parla  rosee.  Roratoe  rosae. 
Ovid.  MolJis  erat  tellus,  rorataque  mane  pruina.  Id. 

2169.  Rorare ,  Stillare. 

Rorare  ,  repandre ,  verser  comme  de  la  rosee.  Sparsi  rorabant 
sanguine  vepres.  Virg.  Rorantia  vidimus  astra.  Id.  Stillare,  couler 
goutte  a  goutte,  etfaire  couler.  Pugio  stillans  sanguine.  Cic.  Siil- 
labant  ilice  inella.  Ovid.  Stillabit  amicis  ex  oculis  rorem.  Hor. 

2170.    Rorarii ,  Ferenta rii. 

Rorarii,  soldats  armcs  a  la  legere ,  qui  commencaient  lc  com- 
hat,  qui  escarmouchaient.  avant  que  le  combatfut  engag6  :  meta- 
pkore  prise  de  la  rosee  qui  precede  ordinairement  une  grande  pluie 
Rorarii  milites.  Liv.  Rorarii  dicti  a  rore ,  qui  bellum  commiite- 
bant,  ideo  qu6d  ante  rorat,  quam  pluit.  Varr.  Ferentarh  (de 
ferre),  des  frondeurs.  Posteaquam  eo  ventum  est,  unde  a  ierenta- 
riis  praelium  commilti  posset.  Sall. 

2171.  Rostrum ,  Rostra. 

Rostrum  se  dit  du  bec  des  oiseaux ,  et  du  muffle  des  animaux. 
Obuncum  vulturis  rostrum.  Cic.  Rostrum  suis.  Id.  Au pluriel ,  il 
se  prend  ordinairement  pour  la  Tribune  aux  harangues ,  ornee 
des  eperons  ou  becs  de  navires  pris  sur  les  Anliates  par  les  Ro- 
mains.  Rostra  dictum  est  templum,  seu  (orum  anteCuriam  Hosti- 
liam ,  in  quo  erat  pulpitum  ornatum  ex  rostris  navium  Antiamm  , 
exquo  lcco  concionari  solebant.  Liv.  Ascendere  in  B.ostra.  ld.  La 
Tribune  aux  harangues  etait  au  milieu  de  la  placc  Romaine ,  oit 
se  trouvaient  ordinairement  quantite  de  gens  oisifs ,  ct  defaiseurs 
de  nouvelles. 

2172.  Rolare  ,  Rotundare  ,    Tornare  ,  *  Gyrare, 

Rotare  (de  rota) ,  faire pirouetter.  Aper  rotatcanes.  Ovid.  More 
fundae  aliquem  rotare.  Id.  Sordidum  flammae  trepidant  rotantes  ver- 
tice  fumum.  Hor.  Rotundare  (quasi  rotam  dare),  donner  une 
forme  ronde.  Mundum  ad  volubilitatem  rotundavit  Deus.  Cic.  Au 
figure :  Mille  talenta  rotundentur,  totidem  altera,  porr6  Tertia  suo- 
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ecdant.  Hor.  Nous  disons  de  meme ,  faire  un  compte  rond.Tv*- 
nare  (de  tornus ) ,  tourner,  fiaire  un  ouvrage  au  tour.  Mundum  ita 
tornavit,  utnilul  effici  posset  rotundins.  Cic.  Aufigure  :  Et  male 
tornatos  incudi  reddere  versus.  Hor.  *  Gyrare  [de  r/vpo<;),tourner, 
pirouetter ,  arrondir ,et  aufigure.faire  le  tour.  Gyra  omnes  greges 
tuos.  Bibl.  Visilez  vos  troupeauoc  ^fiaites-en  le  tour.  A. 

2173.    Rotundus ,    Teres. 

Rotundus,  rond,  d'une  forme  ronde.  Mutat  quadrata  rotundis. 
Hor.  Aufigure:  Rotundus  oralor.  Cic.  TJn  orateur  accompli.  Te- 
res,  rond  en  longueur.  Incumbens  tereli  Damon  sic  ccepit  olivae. 
Virg.  Aufigure:  Aures  teretes.  Cic.  Des  oreilles  fines  etdtlicates. 
Oratio  teres.  Id.  Un  discours  couiant  et  arrondi.  In  se  tolus  teres 
atque  rotundus.  Hor.  Qui  na  ni  haut  ni  bas ,  accompli  en  tout 
point  ysqui  est  parfait. 

2174.   Ruber,  Rubicundus ,  Purpureus. 

Ruber,  d'im  rouge  vermeil,  comme  ceiui  de  Vaurore.  Aurora 
rubra.  Propert.  Rubicuivdus  ,  mele  d'un  rouge  vifi,  Rubicunda  cor- 
nuaLunae.  Hor.  Plrpureus,  de  couleur  de pourpre .  Pallium  purpu- 
reum.  Cic.  II  se  pfend  en  poesie  pour  une  couleureclatante  ,jusque 
la  quil  eocprime  quelquefiois  une  grande  blancheur.  Bracliia  pur- 
purea  candidiora  nivc.  Ovid. 

217$.  Ructare ,  Eructare. 

Ructare  et  Ructari,  roter.Cm  ructare  turpe  esset,  is  vomuit.  Cic. 
Ruclari  aves.  Yarr.  Avoirdes  rapports  des  oiseauJc  qiicn  a  manges. 
Aufigure  :  Hic  diim  suhlimes  versus  ructatur.  Hor.  Eructare  (ruc- 
tare  e)  feteren  rotant.  Saniem  eructans,  ac  frusta  cruento  Per  som- 
num  commixta  mero.  Virg-.  Au  figure  :  Accubantes  in  conviviis 
eructantsermonibus  ca?dem  bonorum.  Cic.  Vastaque  voragine  gur- 
ges  iEstuat,  atque  omnem  Cocyto  eructat  arenam.  Virg. 

2176.  Rudus,  Cadaver,   Funus. 

Rudus,  decombre  de  maisons.  iEris  acervi,  ciim  rudera  mililes 
religione  indueti  jacerent^  post  profeclionem  Annibaiis  rnagni  in- 
venii.  Liv.  Cadaver  [de  cadere  ) ,  se  dit  ordinaircment  dun  ca- 
davre  ,  d'un  corps privede  vie.  Aqua  turbida  et  radaveribus  inqui- 
nata.  Cic.  Dilapsa  cadavera  tabo.  Virg.  Parlantdes  taureaux.  Cice- 
ron  adit  cadavera,  parlant  dunevilie.  Cum  uno  loco  tot  oppido- 
rum  cadavera  projecta  jaceanl.  Cest  sans fiondement  que  quelques 
nouveaux  Grammairiens  prelendent  que  cadiver  est  caro  data  ver- 
mibus;  ilfaudrait  dire  par  la  menie  raiso?i  que  papaver  est  pabu- 
lum  verruibus  ;  ce  qui  serait  absurde.  Fuivus ,comme  nous  le  consi- 
derons  ici,  se  dit  bien  d'un  corps  qui  a  ele  inliume.  Omnia  Dei- 
pbobo  solvisti  et  funeris  umbris.  Virg.  Quae  nunc  artus ,  avulsaque 
membra,Et  funus  !acerum  tellus  habet.  Id. 
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2177.   Rupes  ,  Scopulus  ,  *  Pctra. 

Rupes  ^e  dft  d'une  grande  masse  de  pierres  qui  tienncnt  a  la 
terre  ,  ou  qui  sont  aufond  de  la  mer.  Ex  magnis  rupibus  nactui 
planitiem.  Caas.  Scopulus  (de  axB7rvmat ) ,  .re  dit  parliculicrcment 
ae  la  pornte  des  rochers  qu!on  voit  dans  la  mer ,  ow  sur  le  rivage. 
Hinc  atque  binc  vaslae  rupes  geminique  minantur  In  ccelum  sco- 
puli.  Virg-.  Ad  eosdem  scopulosappellere.  Cic.  On  dit  d'un  homme 
dur,  gestat  scopnlos  in  corde.  Ovid.  On  dit  aussi  d'un  homme  inc- 
branlable ,  rupes  immota.  *  Petra,  pierre ,  roche ,  rochcr.  Fretus 
amore  petra?,  caslis  et  pervigil  armis.Prudence.O  mot  est  synonyme 
de  rupes  et  de  saxnm,  Peu  d^auteurs  s'en  sont  servis. 

2178.  Rusticitas  ,  Ruslicatio ,  Rusticatus. 

Rusticitas  ,  ruslicite ,  grossierete.  Urbanitali  contrana  est  rus- 
ticitas.  Quint.  Rusticatio,  Vaction  d'administrer  un  bicn  de  cam- 
pagne,  In  ruslicatione  antiquissima  est  ratio  pascendi.  Col.  II  se 
prendpour  les  voyages  que  Vonfait  a  la  campagne.  Neqne  solum 
mihtia,  sed  eiiam  peregrinationes  rusticationesque  communes.  Cic. 
Rusticatus,  le  sejour  que  Vonfait  a  la  campagne.Quod  quidem  ip- 
sum  scribe,  qua?so ,  ad  me ,  ut  diim  consisto  in  Tusculano,  sciam 
quid  garriat  in  rusticatu.  Cic. 

2179.  Rusticus  ,  Rusticanus  ,  Agrestis ,  Agrarius  ,  Tricanus. 

R.usncus,  de  la  campagne ,  des  champs.  Homo  imperitus  mo- 
rum,et  rusticns.  Cic.  Mores  rustici.  Id.  Praedia  rustica.  la.  Rusti- 
cainus,  campagnard ,  concentre  a  la  campagne.  Marius  rusticanus 
vir,  sedplane  vir.  Cic.  Quod  ita  fuil  illustrenotumque  omnibus,  ut 
nemo  tam  rust^canus  homo  Romam  venerit ,  quin  ,  etc.  Id.  Ru>ti- 
cana  vita.  Une  vie  concentrce  a  la  campagnc .  Rustica  vila.  Id.  La 
vie  rustique ,  la  vie  champetre.  Agrestis  (  rfuger) ,  agreste ,  qui 
croit  a  la  campagne.  Arbor  agrestis.  Cic.  Auxiliurn  vocat  et  duros 
conclamat  agrestes.  Virg-  Aufigure:  sauvage ,  grossier.  Rustica  vox 
etagrestis.  Cic.  A  principiocJamare,  agreste  quicJdam  esL  Id.  Agra- 
rius  ,  qui  concerne  les  terres.  Agrariam  rem  tentare.  Cic.  Tentcr  lc 
partage  des  terres.  Agrarii  hoinines.  Id.  Les  partisans  de  la  loi 
agraire ,  ou  qui  possedent  bcaucoup  de  terres.  Vicanls  \dc  vicus), 
un  villageois ,  qui  est  d'un  village,  cu  dhin  pelil  bourg.  Vicani  , 
quique  ibi  exules  habitabant.  Liv.  Timolil.es  ille  vicanus  homo  , 
non  modo  nohilis,  sed  ,  etc.  Cic. 


^180.  Sacer ,  Sacratus ,  Sanctus  ,  Sacrosanctus ,  Religiosus. 

Sacer ,  sacre.  iEdes  sacra.  Cic.  Miscere  sacra  profanis.  Hor.  II  sc 
prend  en  mauvaise  part :  cette  signification  vientde  cequon  con- 
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sacrait  les  mechans  aux  dieux  infernaux.  Sacrabantur ,  devove- 
bantur  Diis  inferis,  et  alors  il  etait  permis  de  les  tuer;  c'e'tait  un 
sacrifice ,  celaientdes  victimes.  Intesiabiiis  et  sacer  esto.  Hor.  Ego 
sum  rualns,  ego  sum  sacer.  Ter.  Sacroe  panduntur  portae.  Virg.  Par- 
lanl  des portes  du  Tartare.  Sacratus  ,  consacre ,  sacre.  Opus  alicui 
sacratum.  Ovid.  Vittasque  resolvit  saerati  capitis.  Virg.  Saivctis 
(quasi  sancitus),  saint ,  inviolable.  Quod  sanctione  anbiqua,  et 
prsecepto  lirmatum  ,  disent  les  Grammairiens ,  et  ab  injuria  komi- 
num  munilum,  etsi  non  sit  Deo  consecratum  :  sancti  legati,  qui- 
bus  noceri  non  debet ;  sanctse  leges ,  quas  certam  pcenam  consti- 
tuunt  in  eos,  qui  iegibus  non  obtemperaverint.  Quibus  ipsi  Dii 
neque  sacri ,  neque  sancti  sunt.  Liv.  Virgines  sanctse.  Hor.  Les  Ves- 
tales ,  a  cause  de  leur  voeu  et  de  leur  chastete.  Sanctus  judex.  Cic. 
Unjuge  integre.  Sacrosanctus  (  sacro  sancitus  ),  ajoule  a  Videe  de 
sanctus,  qrfon  ne  peut  violer  impunemcnt.  Sacrosancta  potestas 
Tribunorum.  Liv.  Sacrosanctum  nil  esse  potest,  nisi  quod  populus 
plebsve  sanxisset.  Cic.RELiGiosus  ,parlantdes choses consacrees par 
la  religion.  Quod  a  communi  bominum  usu  semotuni,  dit  Popma , 
et  sanctitate  quadam  venerandum  est.  Signa  sacra  et  religiosa.  Cic. 
Reiigiosi  dies.  Id.  Parlant  des  personnes ,  religieux.  \ir  natura 
sanclus  et  relisiosus.  Cic  Relisiosus  teslis.  Id.  Un  temoin  quicraint 
de porterfaux  temoignage.  Aufigure:  Atticorum  aures  reiigiosse. 
Cic.  Les  oreilles  delicates  des  Atheniens.  Reiigiosus  est  oppose  a 
impius;  et  sacer  ,  a  profanus. 

2181.  Sacrificus ,   Sacrificalis. 

Sacrificus  (  sacra  facere) ,  de  sacrifice.  Dies  sacrifici.  Ovid.  Sa- 
crificalis  ,  qui  concerne  les  sacrifices.  Apparatus  sacriiicalis.  Tac. 

21 82.  Sacrifer,  Sacricola. 

Sacrifer  ( sacra  ferens)  ,  qui  porte  les  choses  sacrees.  Est  Dea 
sacriferas  pene  secuta  rates.  Ovid.  Sachicola  (sacra  coiens) ,  sacri- 
ficateur.  Domitianus  iineo  amictu  turbae  sacricolarum  immixtus 
juxta  Velabrum  delituit.  Tac. 

21 85.  Sacrum ,  Sacrificium. 

Sacbum  ,  chose  sacree ,  se  dit  de  tout  culte  religieux.  Ne  quid  de 
sacrorum  religione  mutetur.  Cic.  Sacra  legationis  rupistis.  Tac. 
Jugalia  sacra.  Ovid.  Les  liens  sacres  du  mariage.  Sacrum  facere. 
Liv.  Sagrificium  ne  se  dit  que  du  sacrifice.  Anniversaria  sacrificia. 
Cic.  Sacrificium  lustrale  in  diem  posterum  parat.  ld. 

2184.  Scepe ,  Frequenter  ,  *  Crebrb. 

S^ef-e  est  pour  la  repetition  des  memes  actes ;  et  Frequenter  , 
pour  la  pluralite  des  objets.  Quod  antea  libi  saepe  signiricavi.  Cic 
Saepe  et  roultum  boc  mecum  cogilavi.  Id.  Frequenter  et  assidue 
aliquid  consequi  studio  et  exercitatione.  Id.  Ainsi,  si  je  dis ,  on 
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deguise  souvent  ses  pensees  ,  cest  saepe  ;  au  lieu  que  quandje  dis , 
on  rencontre  souventdcs  menteurs,  ccst  frecrucnter.*CREBRo.sY;mZ>/e 
dire plus  que  saepe  ct  frequenler.  Cesl  la poursuite  vive et  rip&tie 
de  la  meme  demande  ou  de  la  memc  action.  Tu  ad  me  velim  litte- 
rascrebriiis  mittas.  Cic.  Crebro  insistens,  interdumacquiescens.  Id. 
Est  mihi  purgatarii  crebro  qui  personet  aurern.  Hor.  Ce  mot  a, 
comme  les  deux  precedens ,  un  comparatif  et  un  superlatif.  A. 


1 85.   Scepissime  ,   Perscepe. 


SiEPissiME  dit  plus  que  Pers&pe.  Frons,  oculi  ,  vultus  persaepe 
raentiuntur  ;  oratio  vero  sa^pissime.  Cic.  II  en  cst  demcme  de  tous 
les  superlalifs  ct  des  adjectifs  composcs  de  per. 

2186.  Scevire ,   JJescevire ,  Exscevirc. 

S^evire  ( de  cstw,  asuw  ,  furere  ) ,  seuir  ,  exercer  sa  cruautc  contre 
qiielqu! un .  Saevite  in  tergum>  in  cervices  noslras.  Liv.  Au  flgurc  : 
Ilesurgens  saevit  amor.  Virg.  Latratus  canum  saevit  in  auras.  Id. 
Des/kvire  ,  selon  quelques  Grammairiens  ,  signific  s'apaiscr  :  ils 
apportent  pour  exemple  ce  passage  de  Lucaih  :  Nec  dum  desaeviat 
ira,exspectat.  Selon  d'autres,  desaeviree.?*  val.de  saevire.  Deux pas- 
sages  de  J^irgile  semhlent  decider  la  question  en  leurfaueur.  Dum 
pelago  desaevit  hyeins,  et  aquosus  Orion  ;  Quassaiseque  rates,  et  non 
tractabile  coelum.  Et  ailleurs :  Sic  toto  JErieas  desaevit  in  aequore 
victor  ,  Ut  semel  inlepuit  mucro.  Exsjevire,  se  calmer.  Diim  reli- 
quum  tempestatis  exsaeviret.  Liv. 

2187.    Sagittarius ,   Sagiltifer ,  Funditor. 

Sagittarius  (de  sagitla) ,  archer  ,  qui  lance  desfleches.  Ususque 
multis  tormentis ,  muitis  sagiltariis  rem  eonfeci.  Cic.  Sagittifer 
(  sagittas  ferens ) ,  quiporle  desfleches ,  arme  de fleches .  Geioni  sa- 
gittiferi.  Virg.  Funditor  ,frondeur,  qui  lance  des  pierres  avec  la 
fronde.  Cretas  sagittarios  ,*  et  funditores  Baleares  subsidio  oppida- 
nis  misit.  Caes. 

2188.  Salarius ,  Salitor. 

Salarius  ( suhstantif) ,  marchand  de  sel ,  ou  de  poisscn  sale, 
Viles  pueri  salariorum.  Mart.  Salitor,  celui  qui  leve  1'impot  surle 
sel.  Imperata  pecunia  data  a  salitoribus  Britanniae.  Cic. 

2189.  Salina,  Salinum. 

Salina,  saline,  lieu  oii  Vonfait  le  sel.  Salis  magna  yis  jani  ex 
proximis  erat  salinis  eo  congesta.  Caes.  Auflgurc:  Possessio  salina- 
rum  mearum.  Cic.  La  possession  oiije  suis  de  dire  des  pldisante- 
ries.  Salinum  ,  une  saliere.  Cui  paternum  splendet  in  mensa  tenui 
salinum.  Hor.  Salina,  dans  Valere-Maxime ,  estpris  dans  lememc 
sens.  Uterque  patellam  ,  Deorum  causa,  et  salinam  habuit. 
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2igO.    Salirc  ,    Sa/fare  ,   Tripudiarc. 

saufer,  bondir.  Salirc  de  muro.  Liv.  Grando  salit  in 

i.  \  11-.  dujigure":  Salit  mibi  bor.  Plaut.  Le cceur  mc  bat.  Sal- 

qurntaitf  <lc  »alire) ,  danscr ,  cabriolcr.  Ncmo  saliat  so- 

briits.  Ciov  //  sc  prend pour  rcprdsenierendansant.  Saltare pasto- 

rem.  Hor.  /  irgile  a  dit po^iiauentcnt^hre pour  sahare.  Mollibus 

iu  pratis  nnctos  saliere  per  atres,  Salire  alacritatis  est ;  saliarc  ele- 

gantiae.  Tnifi  DiAnc  ( <Ic  trea  et  <Jc  i>es  )  ,  danscr  cn  trc/ngnant  dcs 

pieds  :  <"<si  <•<■  qu'Horacc  exprimepar  urie  periphrase.  Gaudet  in- 

i  pepulisse  lossorter  pede  terram.In  funeribus  Reipublicse  cxul- 

taiitemei  iripndianteni  legnm  laciueis  constringere.  Cic.  Perurbem 

ire  canflfctes  carmina  cum  tripuaiis  solemnique  saltaiu  jussit.  Liv. 

2191.   Salsus ,  Facctus  ,  Dicax. 

Salsls  (r/tjsal),  au  proprc ,  salc.  iEcniora  salsa.  Hor.  Au  fgure  : 
plcin  de  scl ,  (fesprit.  Salsus  bomo.  Cic.  Dictum  salsum.  Quint. 
f acf.tus  ,  plaisam ',cnjoue.  Eratsalsus  el  facetus.  Cic.  Sermo  facelus. 
Id.  Dicax  (dc  <Y\vcw\,faiscur  de plaisanlcries piquantcs.  Dicacitas 
peracutara  et  breve  faceiiarum  genus,  Cic.  ln  conviviis  faceti  ei  di- 
caces.  ld.  Hominibus  facetis  et  dicacibns  difficile  est  babcre  bomi- 
num  rationem,  ct  ea  qme  occurrunl ,  ciirn  salsissime  dici  possint, 
Ucere.  li\.  Demosthenes  non  tam  dicax  fuit,  quam  facetus ;  estau- 
tem  illud  acriorisingenii,  hoc  majorisartis.ld.Salsus  horao,  dcliciae 
conviviorum  ,  »i  preeserlim  facetus  cst;  dicax  non  semper  conviva- 
rum  ralioncm  habet. 

2192.'  Sallus  ,  Sallalio. 

Saltus  ,  saut ,  bond.  Tum  demiim  saltu  proeceps  sesc  omnibus 
is  In  fluviuin  dcdit    Vii^.   Viam  superare  saltu.  Id.  Saltatio  , 
taction  de  danser,  la  danse,  Intcmpestivi  convivii  ,  amceoi  loci , 
multarumque  deiiciarum  comes  est  extrema  saltatio.  Cic. 

2io3.  Salius ,   Silva  ,  Nemus  ,  Lucus. 

Saltls.  synonyme  dcs  autres ,  est  propremcnt  un  dc/2l<: ,  un 
1  oii  ilfaut  sauter  pour  s'en  tirer.  Celeriter  Pyrenaeos  saltus  oc- 
capari  jubet.  Cacs.  //  se  prend  ordinaircmcnt  potir  un  licu  oii  ily 
a  desforets ,  dcs  pdturages.  Saliibus  in  vacuis  pascant,  et  plena 
secundum  Flumina.  Virg.  Desaltuagroquecommuni  dctrudi.  Cic. 
slu  figurc  :  Sallus  damni.  IMaut.  Uncforet  dc  maux.  SaltUS,  dit 
Valla,  est  silVa  iovia,  nec  viatori  pervia,  in  qua  pecudcs  aestivare 
solent.  Silva  cst  ic  mol  gdndral,  un  bois.  Genus  humauum  tn  mon- 
tibus  ac  silvis  dissipatom.  Gic.  Silvaeque  recentes,  saltusque  recon- 
rliti.  Catnl.  du  figurc,  d  s<-  dil  d'unc  abondancc  quclconquc.  Silva 
teotiarum  »:omparanda.Cic.Virtutumet  vitiorumsilva. 
I-i.  \r.\n  1 .  11  n  bou  dc  hautcfutaie,  un  bois  pour  1'agrcrftent.  Ne- 
mnsquod  nulla  ceciderat  aetas.Ovid.  Unparc  bien  plantd  est  nemus. 
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guine  Annibalis  sanciam  Romanurn  fcedus.  Liv.  Sancire  a  rapport 
a  la  religion;  et  Scisceke  se  dit  du  sacre  et  du  profane ;  publier  et 
ordonner.  Primuslegern  scivit  dePublicanis.  Cic.  Duriiis  Aihenien- 
ses  sciverunt,  ut  iEginetis,  qui  classe  valebant,  pollices  praecide- 
rentur.  Id. 

2198.  Sanctitas ,  Sanctimonia. 

Sanctitas  (de  sancire  j  ,  dit  Ciceron,  est  scientia  colendorum 
Deorum.  Cest  la  vertu  de  saintete.  Tueri  se  sanclitate  sua.  Cic. 
Sanctimonia  ,  la  saintete  ,  ce  qui  rend  saint.  Habere  domum  clau- 
sam  pudori  ,  et  sanetimoniee.  Cic.  Sanctimonia  nuptiarum.  Id. 

2199.  Sanguineus  ,  Sanguinarius ,  Sanguinolentus  ,  Cruentus. 

Sangutneus  ,  de  sang,  de  couleur  de  sang.  Sanguineus  imber. 
Cic.  Mora  sanguinea.  Virg.  Des  mures de  couleur  de  sang.  Aufigu- 
re  :  sanglant ,  meuririer.  Rixai  sanguineae.  Hor.  Caedes  sanguinea. 
Ovid.  Sanguinarius  ,  sanguinaire ,  qui  aime  a  repandre  le  sang. 
Sanguinaria  juventus.  Cic.  Aufigure :  cruel.  Gravem  illam  etsan- 
guinariain  vocem  audivimus.  Cic.  Sanguinolentus  ,  couvert  de  sang, 
ensanglante.  Sanguinolenta  palma.  Cic.  Pectora  sanguinolenta. 
Ovid.  Le  meme  a  dit :  sanguinolentus  color  ,  poetiquement ,  poiir 
sanguineus.  Cruentus  ,  sanglant ,  souille  de  sang.  Antonius  cruen- 
tus  sanguine  civium  Romanorum.  Cic.  Cruentum  cadaver.  Id. 
Cruenta  victoria.  Sall.  Une  victoire  qui  a  coiite  beaucoup  de  sang. 
Cruentus  donne  Videede  cruaute ,  que  sanguinolentus  ne  donnepas. 

2.2.00.   Satagere ,    Curare. 

Satagere  ,  se  donner  beaucoup  de  mouvemens.  Is  rerum  suarum 
satagit.  Ter.  Afer  venuste  Manlium  Suram  niultum  iir  agendo  dis- 
currentem...  non  agere  dixit,  sed  satagere.Quint.  Curare , soigner, 
avoir  soin  ,  veiller  a  quelque  chose.  Animi  conscientiam  non 
curat  improbus.  Cic.  Ire  domum  ,  atque  pelliculam  curare  jube, 
Hor. 

2201.  SatelleS  ,  Stipator,  Apparitor ,  Lictor.9  Accensus. 

Satelles  est  proprement  le  garde  d'un  prince.  Regii  satellites. 
Liv.  Tyranni  satellites.  Cic.  Aufigure  :  Audaciee  satelles.  Cic.  Sa- 
tellites  voluptatum.  Id.  Stipator  (de  stiparc,  serrer ,  presser)  ,  qui 
accompague.  Slipatores  corporis  consliluit  eosdem  mmistros  et  sa- 
tellites  potestatis.  Cic.  Apparitor  (  parere  ad) ,  appariteur ,  huis.sier, 
hoqueton.  Outre  qiCil  etait  pour  Vornement ,  ilavalt  aussi  sesfonc- 
tions ;  cclait  un  ojficier  aux  crdres  du  prince  ou  du  magistrat. 
Apparitdres  regii.  Liv.  Apparitores  a  Praetore  assignatcs  habere. 
Cic.  Lictor  (de  ligme) ,  soit  parce  quils  portaient  des  veiges  liees 
avec  uiie  hache  ,  soit  parce  quils  liaient  les  pieds  el  les  mains  cles 
criminels ;  ils  etaient  aux  ordres  des  premiers  hiagislrats.  I,  lic- 
tor  ,  colliga  manus  liberatoris  patriae.  Liv.  Missique  liclores  ad  su- 
mendum  supplicium ,  nudatos  virgis  csedmn.  Cic.  Sit  iictor  non  suae, 
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sed  tuoe  Jenitatisapparitor.  Id.  Accensus  (census  ad),  Vofficicrdun 
seigneur,  d?un  magistrat.  Accensus  sit  eo  etiam  numero,  quo  euiu 
majores  noslri  esse  voluerunt :  quihoc  non  in  bcne/icii  loco,  sed  in 
laboris  ac  muneris  non  temere , nisi  libertis  suis  deferebant.  Cic.  II 
est  pris pour  soldat  de  recrue.  Accensos  a  novissima  acie  ante  signa 
procedere  jubet.  Caes. 

2,202.  Satiare  ,   Saturare. 

Satiare^^  satis),  rassasier.  Cibus,  quem  occupant,  satiat. 
Q.  Curt.  Aufigure  :  Satiare  odium.  Cic.  Saturare  (frequentatf 
de  saliare) ,  ditplus  que  satiare,  sotller ,  assouvir.  Nec  cytiso  satu- 
rantur  apes,  nec  fronde  capellae.  Virg.  Aufigure:  Mens  saturata 
bonarum  cogitationum  epiilis.  Cic.  Saturare  odium  ,  Id.  estplusfort 
que  satiare  odium. 

22o3.  Satietas  ,  Saturiias  ,  Fastidium  ,  *  Nausea. 

Satietas  et  Satias,  satieie  ,  se  dit  de  tous  les  sens.  Omnibus  in 
rebus  similitudo  est  satietatis  mater.  Cic.  Ad  satietatem  trueidare. 
Liv.  Satias  eum  cepit  amoris  in  uxore.  Icl.  Defatigari  satietale.  Cic. 
Saturitas  ne  se  dit  guere  que  de  ce  qui  a  rapport  au  corps  ,  replc- 
tion ,  il  rtexprime  pas  le  degout.  Saturitas  copiaque  rerum  om- 
nium,  quae  ad  victum  hominum,et  ad  cultum  etiam  Deoruni  perti- 
nent.  Cic.  On  dit  bien  satietas  vilse ,  provinciae  ,  aurium  ;  mais  on  ne 
dirait pas  saturitas.  Fastidium  (de  fastus),  degoiit.  Cibi  satietas  et 
fastidium.  Cic.  Varia  fastidia  vincere  coena.  Hor.  Fastidium  audien- 
^di.  Cic.  Fastidium  stomachi.  Id.  Omnibus  in  rebus,  voluptatibus 
maximis  fastidium  finitimum  est.  Id.  *Nausea,  nausee ,  envie  de 
vomir.  Nec  semel  est  stomacho  uausea  facta  meo.  Ovid.  //  se  prend 
au/igure  pour  un  degout  extreme.  A. 

22o4-  Satio  ,    Con&itio  ,  Insitio. 

Satio  (de  serere  ,  satum),  Vaclion  de  planler  ou  de  semcr,  les  se- 
mailles.Yere  fabis  satio.  Virg.  Optima  vinetis  satio.  Id.  Perpetua 
atque  a^quabiii  satione.  Cic.  Coissitio,  Vaction  de planter  ensem- 

ble.  Non  consitiones  inodo  deJectant,  sed  etiam  insilioncs,  quibus 
nihil  jnvenit  agricola  solertius.  Cic.  Insitio,  Vaction  de  greffer. 
Venerit  insitio,  fac  ramum  ramus  adoptet.  Ovid. 

22o5.  Satisdare ,  Satisfacere  ,  Prcestarc. 

Satisdare,  donner  caution,  ou  repondanl.  Judicatum  solvi  satis- 
dare.  Cic.  Donner  caution  depayer  ce  a  quoi  Von  scra  condamnc. 
Satisfacere,  conlenicr  quelqiiun,  luifaire  raison  dune  chose  , 
satisfaire.  Pueri  tui  mod6  mc  puisaverunt ,  sati.-facias  oportet.  Cic. 
Satisfacere  naturae  et  legibus.  Id.  Pr^stare  [pris  actbement) ,  /v- 
presenter  ,  rcpondre ,  execuier.  Pra^staie  se  propugnatorem  acerri- 
mum.  Cic.  Sententiain  suam  Senatui  preestare.  Id.  Istam  culpaoi, 
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quarn  vereris,  prasstabo.  Id.  Jeprendrai  lafaute  sur  moi.  Praeslare 
sumptum  ,  periculum.  Id.  Prendre  sur  soi  la  depense  ,  le  danger. 
Quando  praestitimus  quod  debuimus ,  moderate  quod  evenit,  iera- 
mus.  Id. 

2206.  Satishabere ,  Satisaccipere. 

Satishabere,  etre  satisfait ,  navoir  plus  rien  a  demander.  Satis- 
habeas  nihil  me  etiam  tecum  de  tui  iratris  injuria  eonqueri.  Cic. 
Haec  omnia  vobis  sunt  expedienda  .,  nec  hoc  cogitanduni  satis  jam 
liabere  Rempublicam  a  vobis.  Id.  Satisaccipere,  recevoir  une  cau- 
tion.  Abs  te  satisaccipiam  ;  ego  autem  tibi  non  satisdabo.  Cic. 

2207.  Saxeus ,   Saxosus. 

Saxeus,  depierre ,  de  roclier.  Moles  saxea.  Ovid.  Tectasaxea.  Id. 
Saxosus,  pierreux,  plein  de  rochers.  Montes  saxosi.  Virg.  Fiumina 
saxosa.  ld. 

2208.  Scaber  ,   Scabiosus. 

Scaber  (de  scabies),  rude  au  toucher ,  raboteux.  Molae  scabrae. 
Ovid.  Exesa  invenias  scabra  rubigine  pila.  Virg.  II  se  prend  pour 
crasseux ,  malpropre.  Pectus  illuvie  scabrum.  Cic.  Intonsus  el  sca- 
ber.  Hor.  Digiti  pingues  et  scaber  nnguis.  Ovid.  Scaber  se  dit  de 
Vetat  actuel ,  et  Scabiosus  ,  de  Vetat  habituel:  Namque  et  scabiosus 
et  acri  bile  tumet.  Pers. 

2209.  Scamnum ,  Scabellum,  Sedile  9  Sella ,  Subsellium. 

Scamnum  (de  scandere) ,  marchepied. Et  cava  sub  tenerum  scam- 
na  dedissepedem.  Ovid.  Scabellum  (diminutifde  scam.num) ,  petit 
banc  ,  petit  marchepied.  Scabella  concrepant,aulaeum  tolljtur.  Cic. 
Scamnum  in  cubiculo  unum ,  scabella  tria,  seilas  quatiior.  Cat.  Se- 
dile  ( de  sedere),  siege  quelccnque.  Vivoque  sedilia  saxo.  Virg. 
Membra  sedili  relevare.  Ovid.  Sella  (quasi  seda,  de  sedere) ,«haise. 
Sella  curulis.  Cic.  Sella  aurea.  Id.  Subsellium  (quasisubsella),  Tri- 
bunorurn,  Triumvirorum,  Quaestorum,  ethujusmodi  minora  exer- 
centium,  qui  in  subseiiiis  scdebant ,  dit  Asconius.  Ottait  aussi  le 
banc  des  juges  etdes  avocats.  Bis  ad  judicis  subsellia  attractus.  Cic. 
Quorum  aiterum  sedere  iu  accusatorum  subselliis  video.  Id. 

22 10    Scatere  %  Scalurire,  Emanare. 

Scatebe,  sourdre ,  abonder  en ,  etc.  Pontus  scatens  belluis  Hor. 
Aufigure:  Scatere  verbis.  Gell.  Parler  a  tort  et  a  travers.  Scatet 
amore  tuus  animus.  Plaut.  Scaturire  ,  etre  sur  le  point  de  sourdre , 
avoir  ccmme  envie.  Solum  hoc  fonlibus  scaturit.  Col.  Celte  terre  est 
toujours  prete  ajeter  des  sources  d'eau.  Aufigure:  Totus  ,  ut  nunc 
est ,  boc  scaturit.  Cic.  *  Emanare  (  manare  e)  ,  sortir  en  s'ecou- 
lant.  II  indique  un  cours  plus  doux  et  moins  precipite.  Emana- 
rit  uti  fumus  diffusa   animae  vis.   Lucr.  Ils^emploie  elegamment 
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aufigure  ;  Alii  ex  alio  fonte  praeceptores  dicendi  emanavefaot. 
Gic.  A. 

2211.  Scelefare  ,   Temerare . 

Scelerare  ,  souiller  parun  crime.  Parce  pias  scelerare  manus. 
Virg\  Temerare  ,  profaner  les  choses  saintes.  Sacra  hospitis  tenie- 
rata.Ovid.  Sepulchra  Majorum  temerata  ac  violata.  Liv. Aufigure  : 
Fluvios  temerare  veuenis.  Ovid. 

2212.  Sceleratus  ,  Scelerosus  ,   Scelestus. 

Sceleratus,  qui  medite ,  qui  execute  des  crimes.  Ego  illum  male- 
sanum  semper  reputavi ,  nunc  etiam  impurum  et  sceleratum  puto. 
Cic.  Aufigure  :  Scelerata  hasta.Cic.  Proscription  des  bicns  contre 
toutdroit.  Sceleratus  campus.  Liv.  Un  champ  oii  Von  a  commis 
un  crime.  Amor  sceleratus  habendi.  Ovid.  La  passion  des  richesses, 
qui  porte  a  commettre  des  crimes .  Sceleralum  excruirerc  frigus  dif- 
ficile  est.  Virg.  //  est  di^icile  de  distinguer  lcs  terres  froides. 
Scelerosus,  souille  de  crimes.  Ubi  ego  illum  scelerosum  atque 
lmpium  inveniam  ?  Ter.  Scelestus  ,  qui  a  commis  quelque  crime. 
Quo,  scelesti,  ruitis?  Hor.  Civis  scelestus.  Id.  Aufigure":  Facinus 
scelestum  ,  ac  nefarium.  Cic. 

221 5.  Scena  ,    Theatrum. 

Scena  (de  gwvyi  ,  tente)  ,  proprement,  un  lieu  entoure  de  branches 
d'arbres,  d oii  vient  cette  eocpression  de  Virgile  :  Tum  silvis  scena 
coruscis  desuper  ,  etc.  Anciennement  on  representait  les  pieces  de 
thedtre  a  Vomhre  des  arhres ;  ceM  de  la  qiCil  se  prend  pour  la 
scene  du  thcdtre.  Scenis  agitatus  Orestes.  Virg.  Oreste  ,  dont  les 
thedtres  retentissent.  Au  figure  :  Scena  totius  rei  huec  est.  Cic.  Voici 
le  principal  sujet  de  Vaffaire.  Tibi  nunc  scenue  ,  ut  dicitur,  servien- 
dum  est.  Id.  Ilfaut  vous  accoutumer  aux  circonslances.  Thea- 
trum  (  de  £sa<r0ai ,  voir  )  ,  thedtre  ,  lieu  propre  a  donner  des  spec- 
tacles.  Spissa  theatra  viris.  Hor.  //  se  dit  des  spectatcurs.  Thcatra 
tota  reclamant.  Cic.  A  u  figure  :Theaitviim  ingenii.  Cic.  Le  lieu  ou 
Cespritparait.  Nullum  theatrum  virtuti  t;onscientia  majus  est.   Id. 

22i 4-  Scenalis  ,    Scenicus ,  *  Theatralis. 

Scenalis  ,  de  la  scene  ,  qui  concerne  lascene.  Scenalis  species. 
hvLCvet.Decoration  de  ihedtre.  Sceniccs  a  plusde  rapport  aVacteur. 
Scenicus  artifex.  Cic.  Comedien,  acteur.  Scenicum  est  manus  cora- 
plodere.  Quint.  Cest  une-chose  qui  se>it  le  comedien  que  de  baltre 
des  mains.  *  Theatralis  ,  de  theatre  ,  qui  concerne  le  thedtre.  Jura 
theatralis  dum  siluere  lOci.  Mart  ^ieatrales  consessus.  Assemblces 
publiques.  A. 

2  2 1 5.'  Scholaris ,    Scholasticus  ,  Discipulus. 
Scholaris,  qui  frequente  les  ecoles.  Omnibus  qui  causa  studio- 
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rnm  peregnnanlur  scholaribus,  et  maxiine  divinarum  atque  jncra- 
rum  legum  professoribus.  Frider.  imper.  Scholasticus  ,  celui  qui 
s'eacerce  a  composer  des  disvours  surdes  sujetsfeints.  Schohtsticus 
tantuni  est....;  nos  vero  qui  in  foro  verisque  lilibus  terimur.  Plin. 
jun.  Discipulus,  disciple  ,  qui prend  les  lccons d'unaulre.  Audilor 
et  discipulus  Platonis.  Cic.  Discipuli  coquornm.  Plaut.  Valets  de 
cuisine  ,  marmitons.  Discipulus  crucis.  Id.  Un  apprenli  de  gibet , 
un  homme  qui  se  fera  pendre.  Discipuli  ,  dans  Tdrence  ,  sonl  les 
acteurs  :  le  poete  s'appelle  magister. 

2216.  Sciens  ,  Scitus  ,  Scitulus. 

Sciens  ,  qui  sait.  Quis  hoc  homine  scientior  ?  Cic.  Sciens  pugnae. 
Hor.  Scitus,  habile.  Scilus  lyrae  Hor.  Scitus  sycophanta.  Plaut.  Un 
maitre  fourbe .  Scitus  homo  est  un  homme  adroit ,  habile  ;  et  sciens 
homo  est  un  liomme  savant.  Scitus  signifie  aussijoli,  aimable :  Scita 
facies.  Ter.  Unejoliefigure.  Sciluspuer  natus  estPamphilo.  ld.  ln- 
terrogationes  soilae.  Quint.  Des  ifiterros&tions  judicieuses  ,  ce  qui 
rentre  dans  la  premiere  signification.  Scitulus  (  diminutif  de  sci- 
tus  ),  joli ,   mignon.  Ambae  forma  seitula,  atqueaetatula.PJaut. 

2217.  Scintillare  ,   Fulgurare. 

Scintillare  ,  jeter  des  etincelles .Ciim  testaardente  viderent  scin- 
tiilare  oleum.Virg-.  Aufigure  :  Utoculi scintillant  vide.Plaut.  Fll- 
gurabe  %jeler  des  eclairs.  Ciim  ex  omnibus  quatuor  cceli  parlibus 
fulgurabit.  Plin.  Au  figure ;  Ut  non  Joqui  et  orare  ,  sed  fulgurare 
ac  tonare  videaris.  Quintil. 

22  j  8.   Scrre  ,   Rescire. 

Scire,  savoir ,  etreinstruit.  Scire  latinc.  Cic.  Nam  quod  scio  , 
omneex  hoc  scio.  Ter.  Rescire  ,  decouvrir ,  etre  informe.  Quaerit 
etiam,  si  sapiens  adulterinos  nummos  acceperit  imprudens  pro  honis, 
cum  id  rescierit ,  soluturus  sit  eos  ,  si  cui  deb^at ,  pro  bonis,  Cic. 
Ne  rescirent  Carlhaginienses.  Liv. 

221 9.  Scriptura  ,  Scriptio  ,  Scriptum. 
I 
Scriptura  ,  composition.  Postquam  poeta  sensit  scripturam  soam 
ab  iniquis  observari.  Ter.  Scriptio,  Vaction  d^ecrire  ,  decomposer. 
Oratio  dignascriptione.  CiCi  Scriptiones  philosophicae.  Id.  Nuila 
res  tantiim  ad  dicendum  proficit ,  quantum  scriplio.  Id.  Scriptcm  , 
ecrit,  ouvrage.  Optima  scripta  Graecorum.  Cic 

2220.  Scriptura  ,   Portorium  ,  Decumce. 

Scriptura  (  synonyme  des  autres  )  ,  le  droit  que  Von  payaitpour 
les  pdturages  publics,  parce  qWon  dcrivait  sur  des  registres  la  quan- 
tit£  de  bfrail  que  les particuliers y envoyaient.  Por,tum  et  scripturas 
eadem  societas  hahebat.  Cic.  Scriptura  Siciliae.  Id.  Laferme  despd- 
turages  de  Sicile.   PcRToniUM  (de  portus),  la  douanc ,  droits  qui 
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ir  paient  au  bureau  de  la  douane.  Porlorium  >-ini  in  Li  ( 

Mettre  un  impdt  sur  le  vin.   Portori  uu  dare  <\n  re  aliqua\    I.l. 
Decum^e  ,  les  dimes  ,   la  dixieme  partit  du  froment  que 
cueillart  des  terres  que  Von  tenait  de  la  Rttpublique.  [caqve   neque 
ex  portu ,  negue  ex  deeumis ,   neque  ex  scriptura  veCtigal  oon 
vari   potest.  Cn\ 

2221.  Scrupeus  ,  Scrupulosus. 

Scrupeus,  de pierres. Spelunca  alta  foit,  vastoAe  imm.inis  liiatu, 
Scrdpea,  etc.Virg.  Scrupulosus,  plein  de petites pierres.  Scrupulosa 
via.  Plaut.  Scrupulosae  COtes.ClC.  Aujigure  :  Scrupulosa  dispui. 
Quint.  Dispute  trop  vitilleusc. 

2222.  Scyphus*,   Calijc  ,  *  Craler. 

Scyphus  (  o-xuyo?  ) ,  elait  un  grand  vasc  de  bois  ,  enduit  de  poioc  , 
pour empecher  la pourriture :  Fraxineus  scyphus.  Catul.  0 
servait  dans  les  sacri/ices.  Sacer  scyphus.  Virg.ClLiX  (  *v\tl;,CQUpe 
ronde  ,  de  y.\>'/\lm  ,  rouler)  ,  coupe ,  tasse  deverre  ,  de.  terre  <>u  dr 
metal.  Calix  vitreus.  Mart.  Anratus  calix.  Properl.  Cest  de  ta  f/ue 
vient  nolre  mot  calice.  Cetait  aussi  un  vase  dcms  lequel  onjaisait 
cuire  des  legumes.  Slant  calices  :  ininor  inde  fabas  ,  olus  aller  ha- 
bebat.  Ovid.  *  Crater  (  xparijp  seu  xpnrip  ,  Ionice  ) ,  coupe  dans  ia- 
quelle  les  Anciens  versaient  le  vin  pour  lcboirc  :  elle  itaii  moins 
creuseque  lecalice.  Indulgent  vino  et  vertunt  crateras  ahenos.  A. 

2223.  Secessus ,  Recessus ,  Secrelum ',  Soliludo. 

Secessus  (  seorsim  cedere  ),  se  dit  d'un  lie.u  a  Vicari  ,  plus  pai- 
sible.  Carmina  secessum  scribentis  et  otia  quaerunt.  Ovid.    Am 
secessus.  Tac.  Recessus  (  retro  ccdere  )  ,   semble  c/rc  un  lieu  />/ir: 
c/oignci.  Mibi  solitudo  el  recessus  provincia  est.  Cic.  11  cst  opp<> 
accessus.  Accessus  ad  rcs  salutares  ,  a  pestiferis  recessus.  Cic.  Au 
figure  :  Ciun  iu  animis  hominum  tantffl  latebra  sint ,  lanti  reco 
Cic.  Secretum  ( seorsim  cernere) ,   semble  plus  soiitaire  ,  />/us  d 
Vabri  des  importuns  et  des  curieux.  Horrendaeque  procul  seci 
S.ibyllae,  Anlrum  immane  petit.  Virg.  Venire  in        reta.  Ovid.  ( 
proprement  un  adjcclif :  on  sous-cnlcnd  loca.  S   L1TUD0   [  Sol  | 
soiitude,  lieu  dcsert.  Discederem  in    alitpns  solitudines.  Cic.   Au 
Jigurc' :  delaissemcnt,  abandon.  Qu6d  si  Judex  uullo  pnesidiofu 
videbere  coutra  viin  et  gratiam  soliliulini  alcrne  inopiflB.  Cic. 

2224.  Secretus,  Sejunctus  ,  Sec/usus. 

Secretus  (  seorsim  cernerc  )  ,  rclirc ,  4cart6.  Secretn  valles.  Tac. 
Sccretusa  voIuptale.Cic.Secrela  loca  petere.  Hor.  Sbjunci  i 
simjungere),  divisu ,  separd.  Sejonctusab  lotonio,Cic.  Abhonet- 
tate  scjunctus.  Id.  Seerelum  ac  sejunctuui  a  corpore.  Lucret.     // 
figure' :  Pars  animi  ,  quie  sensum  babeat  .  ab  actione  sejui 
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Secllsus  (  seorsim  clausus  ),  ferm6  separdment.  Seclusum  in  valle 

reducia.  Yir£.  A  communi  luce  seclusus.  Liv. 


o 


2225.  Sectarl ,  Sequi. 

Sectari  yfrequentatif  de  sequi )  ,  suivre  avec  affectation  ,  suivre 
avec  empressement.  Oui  illic  ejusmodi  est,  ut  eum  pueri  sectentur. 
Cic.  ]s  prsptorem  circum  omnia  fora  sectabatur.  Id.  Aufigure  :  Fce- 
cundi  leporis  sapiens  sectabitur  armos.  Hor.  Sequi  ,  suivre  ,  aller 
derrierc.  A  tergo  sequi.  Virg".  Sequiturque  patrem  non  passibus 
a>quis.  Id.  Aufigure:  Sequi  militiam.  Cic.  Suivre  la  professiojides 
armes.  Sequi  amicitiam  alicujus.  Id.  Reckercher  Vamitie  de  quel- 
quun. Neque  enim  attinet  quicquam  sequi,quod assequi  nequeas.Id. 

2226.  Sectio  ,  Auctio  t  Licitatio. 

Sectio  (  de  secare ),  proprement,  Vaction  de  couper ,  division,  se"~ 
paration  ,  il  se  prend  pour  confiscation  ,  Vencan  des  biens  confis- 
ques  ,  parce  quon  donnait  la  rnoitie  ,  ou  uneparlie  des  biens  con- 
fisques  au  delateur.  Exspectantibus  omnibus  quisnam  esset  tam 
impius  qui  ad  illud  seelus  sectionis  auderet  accedere,  inventusest 
nemopraeter  Antonium,pr8esertimcumtotessentcirca  hastam  ilJam 
qui  omnia  auderent.  Cic.  Auctio  (  oTaugere,  auctum) , proprement , 
augmentation.  II  se  prend  aussi  pour  enchere ,  venlefaite  auplus 
offrant.  Bona  alicujus  constituta  auctione  vendere.  Cic.  Muliejr 
auctionem  provinciarum  faciebat.  Id.  Licitatio  ,  Vaction  de  mettre 
a  Venchere ,  a  prix.  Licitationem  facere.  Cic.  Meltrea  Venchere. 
Auctionem  facere.  Id.  Vendre  a  Venchere. 

2227.  Secundus ,  Secundanus  ,  Secundarius. 

Secundus,  le  second  ,  celui  qui  suit  le  premier  ,  soit par  ordre , 
soit  dans  le  nombre.  Quoniam  id  secundum  erat  de  tribus.  Cic. 
Secundus  a  rege.  Liv.  Le  premier  apres  le  roi.  Panis  secundus. 
Hor.  Du  gros  pain.  Chez  les  Romaius  ,  lorsquun premier  presage 
etait  funeste  ,  on  en  demandait  un  second ;  si  ce  second  etait  heu- 
reux ,  on  Vappelait  secundum  ;  de  la  ces  expressions  si  frequentes 
dans  les  Auteurs.  Avibus  secundis.  Liv.  Auspicia  secunda.  Hor. 
Fortuna  secnnda.  Cic.  Fama  secunda.  Liv.  Si  ce  second  presage 
6iait  malheureux  ,  011  Vappelait  seulement  alierum.  Secusdaivus, 
soldat  de  la  seconde  legion.  Diim  repetuut  enixe  signum  ,  priores 
secundani  se  porta  ejecere.  Liv.  SECuivnARius  ,  du  second  ordre  ,  du 
second  rang.  Q.  Arrius  ,  qui  fuit  M.  Crassi  quasi  secuudarius.  Cic. 
Panis  secundarius.  Suet. 

2228.   Securis  ,  Bipennis. 

Securis  ( de  secare  )  ,  hache.  Securi  cervices  subjecere.  Cic  Au 
/igurd  :  Graviorem  secnrim  Reipublica?  infligere.  Cic.  BiPEiswis(<fe 
bis  ,  et  de  pinna,  pointe  ,   uile  ,  nageoire  de  poisson  )  ,  hache  a 
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deux  tranchans.  Tonsa  bipennibus  llex.   Hor.  Perrumpit   Limina 
bipenni.  Virg. 

2229.  Seditiosus,  Turhulenlus ,  Turbidus ,  Tumultuosus  , 
Tumultuarius. 

Seditiosus,  sdditieux,qui  excite  des  seditions.  Dissenlio  c-ivium, 
quod  seorsim  alii  ab  aliis  eunt,  sedilio  dieitur.  Cic.  Malus  oivis  , 
improbus  Consul ,  seditiosus  homo.  Id.  Turbulentus  (de  turba  ) , 
qui  cxcite  des  troubles ,  rempli  de  troubles.  Seditiosus  et  lurbu- 
lentus  civis.Cic.  Conciones  turbulenue.  Id.  Annus  turbulcmior. 
ld.  Purbidus,  trouble,  qui  n'est  pas  clair  :  il  se  dit  micux  des 
choses.  Aqua  t.urbida.  Cic.  Au  figure :  Esse  in  turbidis  rebus.  Cic. 
Mores  turbidi.  Plaut.  Un  naturel  brouillon.  Animi  tuibidas.  Tac. 
Qui  a  Vesprit  trouble.  Si  turbidissima  sapienter  /erebas,  Iraiiquil- 
hora  Jaete  ieras.  Cic.  Tumultlosus,  tumullueux ,  confus  t  alarmant. 
Tumultuosum  genus  pugua\  Liv.  Seditiosa  et  lumurluosa  vira.Cic. 
ln  otio  tumulluosi,  in  beJlo  segnes.  Liv.  Ex  Syria  nobis  tutnuliu 
quaedani  nunciala  sunt.  Cic.  Tumultuarius  ,'fait  eti  tumulte  ,  a  la 
hate,  endesordre.  Tumultuaria  pugna.  Liv.  DeJeetus  luiu iii tuariii  >. 
ld.  Tumultuarius  dux.  ld. 

223o,  Seduccre ,  Sevocare. 

Seducere  (  seorsim  ducere),  conduire  a  Vccart.  Blanja  nianu 

seduxit  eum.   Cic.  Au  figure  :  Cum  mors  anima  seduxcrit  artus. 

Virg.  Lorsque  la  mort  aura  sdpare  Vdme  du  corps.  Sevocare  (seor- 

sim  vocare) ,  appeler  a  Vecart.  Sevocat  hunc   genitor.  Ovid.  Au 

figure :  Sevocare  animum  ab  omni  negotio.  Cie. 

223 1.  Seducere ,  Subornare  ,   Apponere. 

Seducere  ,  au  figure ,  peut  etre  compare  avec  subornare,  appo- 
nere  :  il  signifie  seduire ,  tromper.  Eiiam  nunc  me  seducere  isti> 
dictis  postulas.  Ter.  Subornare  ne  rend  pas  exactemcnt  notre  mot 
suborner ,  qui  fignijie  seduire  un,  tcmoin ,  unc  fitle,  etc.  ,  mais  il 
en  approche.  Suboniare  tesles  estfournir  secrctemcnt  a  dcs  tcmoins 
ce  quils  dowent  dire.  Confessus  es  a  te  accusalores  e>se  instrudOS 
et  subornatos.  Cic.  II  signifie  aussi,  orner  un  peu.  Tu,  quod  adliuo 
fecisti,  ideni  praesta,  ul  nos  subornes.  Cie.  Apponere  (  ponere  a»i) , 
apposer ,  placer  aupres  ,  dcvant.  Apponere  siguum  rpi>loia\  C\c. 
Apponere  mensani  alicui.  Id.  Synonymc  des  deux  autr\ 
gnifie  aposter.  Aceusator  apponiiur  civis  Romariils.  Gie.  //  ap< 
pour  accusateur  un  citoycn  liomain.  Calumhiatores  i\  sinu  suo 
apposuit.  Id.  II  aposta  defaux  tcmoins  acntre  ses  ddhi&stltfu 

2  252.  Scges ,  Messis. 

Seges  est  proprement  le  ble  en  herbc  ou  sur  picd.  L 
tuui.  Cic.Segeteslcecundae  bcrbas  eUundunt  inimiei-sim:^  frugibus. 
Id.  II  se  prend  aussi  pour  la  terre  prcpanc  h  reccvoir  la  senu 
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llla  seges  votis  demum  respondet  aTari  Agricolae,  bis  quae  solein , 
bis  frigora  sensit.  Virg.  Au  figure  :  Seges  et  materia  gloria?.  Cic.  Se- 
ges  ierrea  telorum.  Virg.  Messis  {de  metere) ,  le  ble  moissonne ,  ou 
prei  d  elre  moissonne.  Ruperunt  horrea  messes.  Virg.  Gravidis  one- 
rafi  messibus  agri.  Id.  Aufigure:  Malorum  messem  metere.  Gic. 
Messem  Syllani  temporis.  Id. 

2233.  Segregare  ,  Seponere ,  Semovere ,  Removere,  Sejungere. 

Segregare  (seorsim  a  grege),  separer ,  parlanl  tfun  troupeau. 
Ovesque  segregatas  ostendit  procui.  Phaed.  Aufigure  :  Segregare 
pugnam.  Liv,  Virtutem  segregare  a  summo  bono.  Cic.  Seponere 
(  seorsim  ponere)  ,  metire  a  part ,  en  reserve.  Captivam  pecuniam 
in  aediilcationem  ejus  templi  seposuit.  Liv.  Aufigure :  Seponere  sibi 
tempus  ad  rem  aliquam.  Cic.  Seponendum  extra  certamen  alterum 
Consulatum,  ad  cfuem  plebisit  aditus.  Liv.  Semovere  (seorsimmo- 
vere) ,  separer ,  eloigner  en  remuant.  Qui  antea  voce  preeconis  a  li- 
beris  semovebantnr.  Cic.  Aufigure  :  Semovenda  est  voluptas.  Cic. 
Removere  (retro*movere),  eloigneren  re/77«a/z/.Mensaeque  reinotae. 
Virg".  Aufigure:  Supplicium  a  se  removere.  Cic.  Se  a  publicis  ne- 
gotiis  removere.  Id.  Tempore  semotum  fuerit,  longeque  remotum. 
Lucret.  Sejungere  ( seorsim  jungere) ,  separer  ce  aui  estjoint.  Se- 
jungere  tabuias.  Col.  Aufigure  :  Dummodo  tua  calamitas  a  Rei- 
pubiicae  periculo  sejungatur.  Cic. 

2  234.   Semen  ,  Sementis  ,  Seminarium. 

Semets  ,  semence  ,  graine.  Committere  semina  sulcis.  Virg.  Pars 
autem  posito  surgunt  de  semine,  ul  altae  Castanea?.  Id.  Aufigure : 
Semen  urbanitalis.  Cic.  Semina  virtuium.  id.  Fiammae  semina. 
Virg.  Sementis  ,  la  semaille.  Ut  sementem  feceris,  ila  et  metes. 
Cic.  Aufigure  :  Malorum  facere  sementim.  Cie.SEMiNARiuM,  pepi- 
niere.  Qui  vineam  vel  arbuslum  constituere  volet,  seminaria  prius 
lacere  clebebit.  Col.  Aufigure  :  Principium  urbis  ,  efrquasi  semina- 
rium  Reipubiica?.  Cic  Ex  iiio  fonte  et  seminario  triumphorum.  Id. 

2  235.  Semianimis  ,  Seminex  ,  Semiuivus. 

Semianimis,  a  demi-mort ,  presque  sans  souffle ,  et  sans  con- 
naissance.  Media  procubuit  domo  semianimis.  Ovid.  Semianimes 
volvunturequi.  Virg.  Seminex,^  demi-mort  de  ses  blessures.  Se- 
minecem  eum  ad  Cannas  in  acervo  caesorum  corporum  inventum 
Annibal  domum  remiserat.  Liv.  Semivivus  ,  qui  rCa  que  la  moitie 
de  lavigueur  quillui  faudrait.  Semivivum  illum  reliquit.  Cic. 
Abjecli  liominis  et  semivivi  vox.  Id.  Aufigure  :  Semivivis  merca- 
toruin  vocibus  reclamatum  est.  Cic.  Semineces  et  semianimes  vix 
agere  et  moveri  possunt;  semivivus  agit,  ambulat ,  loquilur ,  sed 
timide  et  imbecilliter. 
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2236.  Semi/iomo ,  Scmivir. 

Semihomo  ,  demi-homme ,  qui  ria  au*  a  pcine  la  figure  d'homme. 
Semihomo  Cacus.  Vir^.  Semivir  ,  efjcminc.  Errare  qui  Uin  atrocem 
cffedem  pertinereacl  iljos  semiviroscrederent.  Liv.  Et  iiuuuille  Parii 
cuiii  semiviro  comitalu.  Virffi 

o 

2237.  Senectus  ,  Senecta  ,  Seniwn. 

Senectus,/#  vieillesse.  Senectus  est  vitaeoccasus.  Cic.  Aufigure : 
PJcna  Jitteratae  senectutis  oratio.  Cic.  Un  discours  pleinde  mutu- 
rite  et  de  liltcrature.  Senecta  est  proprcmcnt  un  adjcctif.  Senc 
tum  curpus.  Sall.  Senecta,a2tas.Plaut.  Senectam  diem  obiit  in  patria. 
Plin.l/ mourut  de  vieillcsse  dans  sapatrie.  II  sc  nict  ordinairement 
comme  subslantij. In  senecta  hoc  reputo  niiserii/num  ,  sentireea 
aetate  esse  odiosum  alteri.  Cie.  Senium  se  dit  des  annccs  dc  la  vieil- 
lesse,  dc  Vaccablement,  de  1'epidsement.Cmva.la.  senio  merabra.Tac. 
Mens  senio  fluxa.  Id.  Terence  a  dit  senium  pour  sctiem.  Ut  illu/u 
Dii  Deaeque  seiiiuui  perdant,  qui  me  liodie  remoratus  est.  ///.  fi- 
gure  :  f  ota  civitas  senio  confecta  e»t.  Cic.  Surge  ,  el  iuliumanue  se- 
nium  depone  Cameenae.  Hor. 

2 2 58.  Senes  ,  Veteres ,  Anliqui. 

Senes,  les  vieillards ,  qui  ont  beaucoup  clannces.  Lougaevosque 
senes  ,  ac  fessas  aequore  rnatres.  Virg-.  Veteres  ,  ceujc  du  temps 
passe ,  ceuoc  qui  etaient  avarit  nous  ,  quand  metne  ils  ne  seraienl 
pas  arrives  a  la  vieillesse.  Si  credendum  est  veteriBua  ,  nl  aiunt  , 
viris.  Cig.  Veteres  auclores.  id.  Les  Auteurs  qui  claicnt  avaut  hou  t 
Atntiqui  se  dit  desuns  et  des  autres ,  les  anciens.  Plu>  ipud  aw 
auctoriias  antiquorum  valet.  Cic.  Majores  oostri  ,  veu-res  illi  .idmo- 
dutn  antiqui.  Id.  Seues  vocanlur  quantura  ad  privalam  ipsorum 
vitam,quod  usque  adsenilem  selatcm  vixeruttt ;  veteres  quauium  ad 
rrablicum  tempus,  quod  alia  aetate  vixerunt  ,  etiamsi  ad  senium 
non  pervenerint ;  antiqui  utrique  dicuntur,sed  magis  veterts  quaui 
senes.  Senibus  et  antiquis  habendus  honos  ,  non  item  vel 
nam  quidam  juniores  saepe  sunt  seniores  vetenbUs. 

*2  23g.  Senejc,  Annosus  ,  Longaanis ,  Pettdus. 

Svne-x.  ,vieillard ,  qui  a  pass6  soiocantc  ans.  Quique  rul:» 

titubantes  sustiuet  artus.Virg.Tristis  ac  decrenitussenex.  Cic.  Senex 
stultns,*credttltts,oniiviosus. Id.  Ahnosxis ,charg4  d'ans.  Lcs  trois 
mots  suivans  sonl  des  adjectifs,  mais  qui pcavcnt  s'cniployer  commc 
substantifs  ,  en  sous-entendant  les  mots  senex  ,  vir  ou  Uoino  ,  ou 
tout  autre  mot.  Pontificum  libros,  aunosa  vo1uimi.ii  vatttm.  rlor 
Annosus  suppose  unc  vieillesse  ptus  avancde  qiie  Senex.  Long  i 
comme  gTandaevus  (longi  aevi,  grandis  u?vi ) ,  camme  annosus.  Une 
longue  suite  d^annces  ,  un  grand  aee  ,  passe  quatrc-vingts  ans  Fit 
Beroe  Ismarii  conjux  Jongaeva  Dorycli.  Virg.  Vm    1.1  s  (  diminuti 
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vetus ) ,  -vieillard  ,  ordinairement ,  vieiut  et  petit;  ce  mot  Jemploie 
souventpar  mepris.  Ciceron  dit  inulier  vetula ,  une  petite  vieille. 
lu  tamen  ,  mi  vetule,  non  ser6  ;  primum  illas  rabiosulas,  sat  fatuas., 
dedisti.  Cic.  Si  vetulo  juvenis  non  assurrexerit.  Juven.  Siunjeune 
homme  ne  se  levaitpas  mime  devant  le  plusfaiblevieillard.  A* 
2240.  Sensim  ,  Pedetentim  ,  Paulatim. 

Sensim  ,  doucement ,  insensiblement.  Magis  decere  censent  sa- 
pientes  sensim  amiciiiam  dissuere,  quam  repente  pracidere.  Cic. 
Pedetentjm  [de  pes  ,  et  de  tendere),  pas  a  pas  ,  apetitpas.  Quae- 
rendis  peaetentim  vadibus.  Liv.  Aufigure:  Sensim  et  pedetentim 
progrediens  extenuatur  dolor.  Cic.  Paulatim  ,  peu  a  peu.  Paulatim 
adnabam  terrae.  Virg .  Cujus  amicitia  me  paulatim  in  Lanc  perditam 
causam  imposuit.  Cic. 

2241.  Sensus  ,  Sensum. 

Sensus  le  sens,  le  sentiment ,  ce  qui  sent ,  et  ce  qui  est  senti. 
^ensus  audiendi.  Cic.Ze  sens  de  Vouie,  Vouie.  Omnis  sensus  homi- 
nummulto  antecellit  sensibus  bestiarum.  Id.  Affici  sensu  doloris. 
id.  Carere  sensu  communi.  Hor,  II  se  prend  aussi  pour  pensee. 
bpeculan  abditos  sensus.  Liv.  Aufgure:  Sensus  verbi.  Ovid.  Le 
sens  d  un  mot.  Sensum  est  proprement  un  adjectif,  ce  qui  est  senti. 
Quod  erat  sensu  comprehensum,  id  sensum  appellant,  Cic.  Expri- 
mere  dicendo  sensa.  Id.  Eocprimer  sa  pensee par  le^scours. 

2242.   Sententiam  dicere ,  ferre  ,  pronunciare. 

Sententiam  dicebe,  donner  son  avis ,   soit  en  parlicuKer,  soit 

J"2liqUeTnt'  T1^™  sentenliam  ^ebamus.  Cic.  Sententiam  loco 
FraBlons  dicere.  Id.  Sententiam  ferre  se  dit  toujours  du  juge.  Ju- 
dices  cum  de  le  sentemiam  ferrent.  Cic.  Sententlam  pronlnciare 
ne  conuient.quau  premier  magislrat  qui  prononce  la  sentence 
dapreslesavis.  Sententiam  de  tribunali  pronunciat.  Cic.  Au  fiZ- 
gure  :  ^quam  sententiam  pronunciabit  ralio.  Cic.  Un  ami  un 
juge,  sententiam  dicunt ;  un  juge  ,  sententiam  fert ;  le  president  . 
pronunciat.  r  ' 

2243.  Separatim  ,  Seorsiim. 
Separatim  ( de  separare  )  ,  separement ,  en  particuUer.  Separatim 
smgularum  civitatum  copias  coIIocaverat.Ca^.  JSihil  accidit  ei  sepa- 
ratima  caatens  civibus.  Cic.  Seorslm,  apart.dans  un  lieu  separe 
beorsum  arma  ac  tela  seponebantur.  Cic.  SeorsuAi  colle-a  puto 
mihi  omma  paranda.  Id.  Separatim  est  oppose  a  conjunctim  •  et 
seorsum  ,«una,  simiiiter.  lls  se  mettent  bien  Vun  pour  Vautre. 

2244.  Seplies  ,  Septimiim. 
Sept.es,  septfois.   Septies  millies  sestertiiim.  Cic.  Septimum  , 
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pour  la  septieme  fois .  Cur  Marius  tam  felicitcr  Jtptimum  Contal 
domo  sua  senex  est  mortuus  ?  Cic. 

2245.   Septimus  ,  Septenus ,  Septenarius . 

Septimus,  septieme.  Seplima  aeslas.  Virg.  Septenus,  de  sept. 
Septerius  numerus.  Cic.  Septenarius,  qui  a  sept ,  qui  conticnl 
sept.  Septenarius  versus.  Cic.  Vers  cle  sept  picds. 

2246.    Serenare ,   Tranquillarc. 

Serenare  ,  rendre  serein.  Vultu  quo  ccelum  teinpesiaiesqur  serc- 
nat.  Virg.  Aufigure  :  Consilium  vultu  legit,  ac  spem  Ironic  serc- 
nat.  Virg.TRANQuiLLARE,  tranquilliser,  calmer,  Mare  lranr|uillare. 
Tlin.  Au  figure :  Quid  pure  tranquillet,  honos,  an  dulce  lucellum. 
Hor.  Justitia  semper  alit  aliquid  quod  tranquillet  animos.  Cic.  On 
peut  opposer  serenare  aobducere  ;  et  tranquillare  a  perturbare ,  agi- 
tare.  Tranquillum  mare  ,  serenum  ccelum. 

22^7.   Serere  ,  Seminare  ,  Plantare  ,  Spargcrc. 

Serere,  semer ,  planler ,  se  dit  dublcetdcs plantcs.  Serite  liot- 
dea  campis.  Virg.  Serit  arbores,  qua?  aheri  saeculo  prosint.  Cic.  Au 
figure  :  Civiles  discordias  serere.  Liv.  Certamina  levia  serere.  lcl. 
Seminare,  semer  et  ensemencer.  Seminare  hordeum.  Col.  Seininare 
aorum.  Id.PLANTARE,^/a«Zer.  Plantantur  punicae.  Plin.  On  plantc 
lcs  grenadiers.  Spargere  (de  (rnzipoi  ecTrapy.a),  rcpandre.  Semen 
spargere.  Cic.  Arenam  spargere  pedibus.  Virg.  Aufigure  :  Voces 
ambiguas  spargere  in  vulgus.  Virg.  Litterae  sparsae  humaniuuis  sale. 
Cic. 

2248.  Sermocinari,  Colloqui. 
• 
Sermocinari  (de  sermo),  discourir.  In  consueludine  scribendi 
aut  sermocinandi.  Cic  Colloqui  ( loqui  cum),  parler  aucc  quel- 
qiC  un ,  parler  ensemble.  Colloqui  cum  aliquo  per  litteras.  Cie.  Hoc 
uno  praestamus-vel  maxime  feris,  quod  colloquimur  iuter  nos,  et 
quod  exprimere  dicendo  sensa  possumus.  Id. 

224^.  Serb,  Lente  ,   Tarde. 

Sero,  tard.  Eloquentia  sero  prodiit  in  lucem.  Cic.  Demum  sero 
veneram.  Id.  hvi$TE,7ionchalamment.  Lenle  agere.  Liv.  Lenle  l'erf*e 
injurias.  Id.  Supporler patiemment  les  ihjustices.  Tahde,  lente^ 
mcnt.  Cito  ajgrotamus,  tarde  convalescimus.  Cic.  Tarde  percipere. 
Jd.  Ser6  opem  ferimus  aegro,  cum  nulla  spes  superest;  tar.de  con- 
valescit  qui  diu  aegrolavit;  lenle  agere,  aut  prudentia?  aut  ignaviae 
indicium  est. 

225o.  Servart •,   Asservare ,  Conservare ,  Custodire ,  Salvare. 

Servare,  conse/ver ,  sauver'.  Me  quidem  cert6  servavit  suis  con- 
siliis.  Cic.  Fidein  servare.  Caes.  Animi  rectum  servarc.  Hor.  Servare 
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ordinem.  Liv.  Asservare  (servare  ad  ) ,  veiller  d ,  garder.  Asservabo 
hic  quid  rerum  agat.  Plaat.  Tobserverai  dHcice  quHlfera.  Asser- 
vari  eos  jubet  privatis  custodiis.  Cic.Ciim  Appii  tabulse  negligen- 
tiiis  asservatte  dicerentur.  Id.  Conservare  ( servare  cum) ,  conserver 
avec  ,ensemble.  Si  aliquis  in  mundo  est,  qui  regat,  qui  gubernet , 
qui  oonservet  omnia.  Cic.  Illius  conservavit  pecuniam  et  patrimo- 
nium.  Id.  Conservare  aliquem  ab  oinni  periculo.  Id.  Custodire  , 
veiller ,  observer ,  garder ,  defendre.  Multorum  te  oculi  auresque 
speculabuntur  atque  custodient.  Cic.  Juventus  tuum  corpus  do- 
mumque  custodit.  Id.  Custodiebatur  ut  parricida.  Id.  Custodire 
memoria.  Id.  Custodire  aliquem  est  garder  quelqiiun ,  de  peur 
quil  rtechappe ,  ou  pour  le  defendre  ;  au  lieu  que  Servare  aliquem 
signifie  sauver ,  conserver  quelquun.  Salvare  e*  Salvator  ne  sont 
point  de  la  bonne  latinite. 

2  25 1.  Servator,   Conservator ,  Liberator ,  Soter. 

Servator,  sauveur ,  celui  qui  sauve.  Cicero  servator  urbis.  Cic 
Conservator  ,  conservateur ,  protecteur.  Custos  et  consei  vator  im- 
perii.  Cic.  Mithridatem  conservatorem  Asiee  nominabant.  Id.  Libe- 
rator,  qui  rend  la  liberte ,  libcrateur.  Servatorem  liberatoremque 
acclamantibus.  Liv.  Uappelant  hautement  leur  sauveuret  leur  libe- 
rateur.  Soter  ( a^z-hp ) ,  dit  Ciceron,  is  est  niminim  qui  salutem 
dedit.  Les  grammairiens  opposent  Perditor  a  Servator;  et  Desertor 
a  Conservator. 

2  252.   Seivilis ,   Fa  m  u  la  ris . 

'  Sef.vilis  ,  d'esclave ,  qui  appartient  a  Vetat  d'esclave.  Indoles 
servilis.  Liv.  Supplicio  servili  ammadvertere.  Id.  Beiium  servile. 
Cic.  Famularis  ,  de  domestique.  Se  in  medios  immisit  hostgs  famu- 
lari  veste.  Cic.  Famularis  ilium  retinet  manus.  Ovid.  Turba  famu- 
laris  mensas  instruit.  Stat. 

2253.  Serus,   Tardus ,  *  Serotinus. 

Serus,  tardif,  qui  vient  tard.  Sera  gratulatio  reprebendi  noti 
solet,  praesertim  si  nulla  negligentia  praetermissa  est.  Cic.  Quid  tam 
sera  advenis?  Ter.  Seri  nepotes.  Virg-.  Nos  derniers  neveux.  Tar- 
nus,  lent,  paresseuoc  afaire  quelque  chose.  Tardior  ad  discendum. 
Cic.  Un  homme  qui  fait  peu  de  progres ,  qui  avaiice  lentemenl. 
Seri  studiorum.  Hor.  Des  hommes  qui  etudient  tard.  Tardus  in 
cogitando.  Cic.  Res  tardior  spe.  Liv.  Onpeut  opposerTardns  a  Ve- 
lox  ;  et  Serus  a  Tempestivus.  *  Serotinus  ,  de  V  arriere-  saison  ,  du 
soir,  tardif  Et  caliganti  premeret  serotina  nocte.  Hilar.  A. 

2254.  Servum  esse,  Servire ,  Deservire ,  Inservire. 

Servlm  esse,  etre  de  condition  servile.  Non  enim  ita  dicunt  eos 
esse  servos  ,  sicut  mancipia  ,  quae  sunt  dominorum  facta  nexu.  Cic. 
Servire,  servir,  etre  dependant.  Uni  domino  servire.  Catul.  Celui 
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vireexistiniaiioui.  Cic.  Glierckcra  acquirirdeVestime.  Malrini 
puellae  servire.  Id.  Pourvoira  V itablissemenl  de  sa  fille,   I  en 
servires  Id.  ^o/r  dgdrdau  temps,  Deservire  ofoiite  A  l'ideede  se*« 
vire  :  seruif  constamment.  Itemque  alii  qui  qutdvia  perprtiantur, 
<mivisdeserviant,  duni,  quod  velint,  consequantur.  Cic.  De nufme 
tui  /tgure  :  Officia  mea,  operae ,  vigiliaj  deserviuntamicis,  et  pn 
sunt  omnibus.  Cic.  Indulge  valetudini  tuse,  cui  quidem  tu  adhiic, 
dum  niihi  deservis ,  servisti  non  salis.  Id.   Inservire,   itre  utile t 
travctiller  a.  A  cpio  enim  plurimum  spcrant,  ei  potissimum  inser- 
viunt.  Cic.  Inservire  communi  commodo.    Id.    Valetudo  tua   me 
valde  sollicilat,  sed  inservi,  et  fac  omnia.  Id.  Servi  dirait  moinj. 
Famulus  domino  servit;  avarus  cuivis  deservii ,  dunt  ditescat ;  arni- 
cus  amico  inservit. 

2255.  Servusamanu,  ad  mauum. 

Servus  a  manu  ,  ujl  secrctairc.  Thallo  a  manu  ,  quod  pro  epiftlol! 
prodita  denarios  quingentos  accepisset,  crura  eilVegit.  Suet.  Si 
ad  manum  peut  s'cnlendre  cVun  secrctaire ,  ou  a"un  csclavc  qui  est 
lu  pour  exccuter  les  ordres  de  son  maitre.  (^ueni  servuin  sibi  ille 
liabuit  ad  manum.  Cic. 

2256.  Servus  a  pedibus  ,  ad  pedes. 

Servus  a  pedibus,  un  courrier ,  celui  qui  fait  les  commissions  de 
son  maitre.  Pollucem  servum  a  pedibns  meum  Romam  misi.  Cic. 
Servus  ad  pedes,  etait  celuiqui  servait  son  maitre  a  table.  Les  lits 
des  convives  etaient  par  terre.  Servus  qui  coenanti  ad  pedcs  slelerat. 
Sen. 

22^7.  Sestertius,  Sestertium. 

Sestertius  ctait  le  petit  sesierce^  la  quatricme  parlie  du  denier 
jromain.  II  a  hausse  et  baisse.  Sesterthjm  ctait  le  grand  sest< 
wml  valait  mille  pctits  sestcrces.  Quand  la  quantilc  dcs  sesterces  est 
exprimee  par  le  simple  nom  numcral,  il  s'agit  du  grand  sesterce , 
et  on  sous-entend  toujours  mille;  ainsi  mille  sestertia  ,  c'est  millc 
Jbis  mille ,  ou  un  miliion  de  petits  sesterees.  Mais  quand  ellc  est 
exprimee  par  Vadverbe  numeral,  elle  marque  encore  le  ccntuplc 
de  plus ;  ainsi  decies  sesterlium  ,  c'est  decies  centena  millia  ,  cest- 
a-dire ,  dixfois  cent  mille ,  ou  un  million  de  pctits  scstcrces.  Pro 
IVumento  in  modiossingulos  duodenos  sestertios  exegit.  Cic.  Capit 
ille  ex  suis  praediis  sexcenta  sestertia,  ego  cenlena  ex  meis.  Id. 
(  Voyez  lcn°.  1765  ). 

2208.  Seta,  Pilus ,   Villus,*  Lana,  Lanugo. 

Seta  ,  poil  dur  et  long,  comme  le  crin  dcs  chcvaux  ou  la  soie 
des  porcs.  Seta  equina.  Cic.  Setae  leonis.  Id.  Pilis,  lepoil:  c'cstlc 
mot  general.  Vellere  pilos  caudae  equinae.  Ilor.  Munitse  sunt  palpe- 
brae  tanquam  vallo  pilorum.  Cic.  Villus,  lcpoildes  betcs.  Animau- 
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tium  aliae  villis  vestitoe,  aliae  coriis  tutae  sunt,  aliae  spinis  hirsuia?. 
Cic.  Oviumvillis  confectis  atque  contextis  homines  vestiuntur.  Id. 
*Laiya,  c'est  le  poil  des  brebis ,  la  laine ,  la  toison.  Ante  pedes 
calalhi  lanaque  mollis  erat.  Ovid.  II  signifie  aussi,  coton.  Quid  ne- 
mora  JEthiopum  molji  canentia  lana  Commemorem?  Virg.  Lainugo, 
poilfollet,  duvet.  Cest  ordinairement  le  premier  poil  qui  vient 
aujc  animauoc ,  et  qui  tombe  pourfaire  place  a  un  poil  plusfourni 
et  plus  epais.  II  s "* applique.plus  ordinairement  a  lapremiere  barbe 
dans  Vhomme.  Dum  nulla  teneraesordent  lanugine  malae.  Mart.  A. 

^259.  Sibilare ,  Exsibilare. 

Sibilare   [de  sibilns),   siffler.    Serpens  sibilat  ore.    Virg\    Au 
figure:  Popuius  me  sibilat,  at  mihi  plaudo  Ipse  domi.  Hor.  Exsibi- 
lare,  chasser  en  sifflant.  Histrio  si  paulum  se  movit  extra  modum  , 
exsibilatur,  exploditur.  Cic. 

2260.    Siccus ,  Sobrius. 

Siccus,  au  propre ,  sec.  Siccaque  in  rupe  resedil.  Virg.  Siccus 
se  dit  d'un  homme  qui  ne  boit  point  de  vin.  Vinolentorum  visa  im- 
becilliora  esse  dicebas ,  quam  siecorum.  Cic.  Sobrius  (sine  ebrie- 
tate),  sobre  ,  quirtestpas  wre.  Quasi  inter  sobrios  bacchari  videtur 
vinolentus.  Cic.  Tu  pol  homo  non  es  sobrius.  Ter.  Tu  es  ivre.  II 
se  prend pour  sage  ,  modere.  Homines  satis  plane  frugi  ac  sobrii. 
Cic.  Stace  a  dit  :  Sobriae  terrae  ,  des  terres  ou  U  ne  croit  point  de 
vin,-  et  Claudien,  Spbria  paupertas.  La  pauvrete  qui  nous  rend 
sobres.  Siccus  est  oppose  a  madidus;  et  sobrius  a  ebrius. 

2261.  Signare,  Notare ,  Designare,   Observare. 

Signare  [de  signum)  ,  marquer ,  imprimer ,  graver.  Cera  signa- 
tur  figuris.  Ovid.  Signare  argenfum.  Cic.  Marquer  de  la  monnaie 
d'argent,  la  frapperdun  coin.  Accepi  a  te  signatum  libellum.  Id.g| 
Sur  lequel  vous  aviez  appose  votre  cachet,  ou  votre  signature.  Av^ 
figure  :  Signare  in  animis.  Cic.  Notare  ,faire  une  note.  Digilis 
charta  notata  meis.  Ovid.  Aufgure  :  Notandam  pulavi  nimiam  ii- 
3>idinem.  Cic.  Designare,  designer.  Designare  nota  infamiae.  Liv. 
Notat  et  designat  oculis  ad  caedem  unumquemque  nostnim.  Cic. 
Observare,  synonyme  des  autres  ,  observer.  Quomodo  haec  infinita 
observando  notare  pbssumus  ?  Cic.  Notamus  rem,  ut  memoriae 
haereat;  observamus,  ut  judicium  feramus. 

2262.  Signatus ,  Sigillatus. 

Signatus  ,  rriarque  ,  empreint ,  imprime.  Signala  saxo  nomina. 
Ovid.  Cicatrix  signata  in  stirpe.  Virg.  Au  figure  :  Memoriam  esse 
signatarum  in  mente  rerum  vestigia.  Cic.  Sigillatus,  cisele ,  orne 
defiguresen  relief.  Jubet  me  scyphos  sigillatos  ad  Praetorem  statim 
aflerre.  Cic. 
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2263.  Significare  ,    Declarare ,   Monstrare  ,  Indicat 

Significare  (signum  facere),  faire  tonnaitre  par  des  signcs.  I  [oc 
mihi  significasseatque  annuisse  visus  est.  Cic.  \) 
rus  ) ,  declarcr ,  fairc  voir  claircment.  lloc  SCepius  dicenaam,  ti- 

bique  noii  significaodum  soliim  ,  sed  etiam  declarandum  arbitror. 
Cic.  Luculentam  plagam  accepit ,    at  declarat  cicatrix.  td.  Mc 

trare,  montrer  ,  faire  voir.  Digilo  indice  moustrat.  Ilor.  I  tfOK 
(//'iudex  ),  indicjacr.  lleui  omnein  indicavit  puer.  Cic.  Vultus  in- 
dicat  mores.  Jd. 

2264«  Signiffcation  ,  Indicium  ,   J^estigium. 

Significatio  (  signum  facere  )  ,  manicre  de  faire  cntcndrc  ou 
connaitre.  Ignibus  significalionem  facere.  Ca3S.  LJno  nuucio  ,  anl 
litterarum  significatione.  Cic.  Indicium,  zW/c^Mouuinciiiuiii  po- 
situm,  ut  esset  indiciam  oppressi  Senatus.  CicWDoloris  pra?sentis 
Indicium.  Id.  Vestigium  est  proprcment  latrace  des pas.yestigium 
imprimere.  Cic.  11  se  prend  pour  la  partic  dupied  qui  imprime  la 
frace.Vestigia  primi  alba  pedis.  Virg.  Au  figure  :  Inuicia  el 
veneni.Cic.  Meinoriaestsignatarum  rerum  in  mente  vestigia.  Id. 

2265.   Signum,    Sigillum. 

SrGNUM  (  synonyme de  sigillum  )  ,  est  une  figure  de  relief ',  une 
statue.  Aspera  siguis  pocula.  Virg.  Factum  de  marmore  siguum. 
Sigilllum  (  dirninutif  de  signum  )  ,  pelite figure  de  relief.  Apposuit 
putellain  ,  in  qua  sigilla  erant  egregia.  Cic.  Cestdans  ce  sc/is  tfiCit 
se  prend pour  cachet ,  a  cause  dc  la  gravure.  Sigilla  unuuHo  im- 
pressa.  Cic.  Signum  se  prendde  meme  pour  cachet.  Non  utur  mco 
chirographo ,  neque  signo.  Cic. 

2266.  Signum  ,   Insignc  ,  Specimen. 

Signum  (  synonyme  des  autres  ) ,  signe  ,  marcfue.  Ejus  color  pu- 
doris  signum  indicat.  Ter.  Morborum  causu3  et  signa.  Virg.  Signa 
doloris  vullu  ostendere.  Cic.  Insigne  (  d'\\\  ct  de  signum  ) ,  marque 
distinctwe.  Insignia  virtutis  muilietiam  sine  virtute  asseeuti  sunt. 
Cic.  Plusieurs  ,  sans  le  nicrite  de  la  vertu  meinc  ,en  ont  acquis  lcs 
honneurs.  Sedebat  cum  purpura  et  sceptro,et  insiguibus  illis  regiis. 
ld.  Cest  ^'insigne  que  vient  notremmot  enseigne.SrECimn  (  de  spe- 
cies)  ,  montre  ,prelive  ,  cchantillm.  Prudentiue  specimen  Scievola. 
Cic  Popularis  judicii  specimen.  Id.  Unicuni  antiquitatis  specimen. 
Tac.  La  seule  image  de  Vantiquitc.  Specimen  naturae  capi  debet  ex 
optima   quaque  natura.  Cic. 

2267.  .Signum  ,    Vexillum  ,   *  Aquila ,    Labarum. 
Signum  ,   pris  pourenseigne,  etait  unclongue  piqueau  huitt  de 
laquelle  etait  attachde  ,  enformc  dc  croix ,  u/zc  pctitc  planche  sur 
laquellectait  le  nom  dela  cohorte  qui  suivait.  Cohortis  prima»,  co 
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hortis  sccunela*,  etc.,  convenire  ad  signa  jubentur.  Cces.  Militare 
sub  signis.  Liv.  Inferre  signa.  Id.  Vexillum  (  diminutif  de  veluni), 
etenddrd  ,  drapeau  ,  etait  une  petite  banniere  oii  etait  represcntee , 
en  or  ou  en  argent ,  Pinypge  des  Cesars  ,  avec  le  nom  de  1'empereur. 
Nomenque  ejus  vexillis  omnibus  sine  mora  inscripserunt.  Suet. 
Convellere  vexiila.  T.ac.Yexillum  proponendum,  quod  erat  insigne, 
cum  ad  arma  concurri  oporteret.  Caes.  Intersigna  inilitaria  atfjue 
vexilla.  Suer.  *  Aqlila  ,  Aigle  romaine  ,  enseigne  miliiaire.  Elle 
etait  rfargent ,  et  attachee  au  haut  d'une  pique.  Romanoe  accedunt 
aquilse  ,  pugnamque  minautur.  Luc.  Labajium.  C\Uait  une  espece 
d'elendard  qui  ne  fut  guere  en  usage  que  depuis  Constaniin  le 
grand  :  il  etait  enforme  dc  croix,  recouvert  d^une  banderolle  dela 
forme  d'une  banniere  ,  et  portait  la  figure  ou  le  nionogramme  du 
Christ.  Christus  purpureumgemmanti  textus  in  auro  Signabai  la- 
barum.  Prud.  A.# 

2268.  Silentium  ,    Tacitumitas . 

SilejvthJm  (  de  silere  )  ,  silence ,  discretion.  Alti  alque  egregii 
silentii  bomo.  Hor.Silentio  pra?termitlere.  Cic.  Aufigure:  Silen- 
tium  noctis.  Liv.  Per  amica  silenlia  lunae.  Virg.  Taciturnitas  (  de 
tacere  )  ,  penchant  ou  obstination  a  se  taire.  Nosli  hominis  tardila- 
tem  et  taciturnitatem.  Cic.  Suspicionem  mihi  majorem  tua  tacilur- 
nitas  attulerat.  Id.  Taciturnitatem  interdiim  et  eloquentia  potiorera 
esse.  Id. 

2269.  tfilvestris  ,  Silvosus. 

Silvestris  ,  de  bois  ,  couvert  de  bois ,  de  broussailles  ,  qui  est 
dans  les  bois  ',  champetre ,  sauvage  ,  qui  est  dans  les  forets  ,  ou 
qui*en  est  tire.  Agrum  silvestrenfmitigat  flaminis.  Hor.  Homines 
silvestres.  Id.  Materia  silveslris.  Cic.  Tecta  silvestria.  Id.  Tumulus 
silvestris.  Id.  Silvosus,  abondant  en  bois.  Saltus  duo  alti  silvosique 
sunt  ,  montibus  circa  se  perpetuis  juncti.  Liv. 

2270.  Similis  alicujus  ,    Similis  alicui, 

Similis  (  avec  le  genitif) ,  se  dit  plus  ordinairement  au  moral. 
Spes  tamen  una  est ,  aliquando  populum  Rornanuin  Majorum  simi- 
lem  fore.  Cic.  Vita  iste  omnium  perditorum  ita  similis  ,  ut  esd 
facile  deterrimus.  Id.  Avec  le  datlf ',  il  se  dit  mieuoc  au  physique. 
Os  humerosque  Deo  similis.  V^J.  Puroque  simillimus  ainpi.  Hor. 
Ciceron  a  dit  veri-similia  ;  et  Quintilien ,  ver«-similia. 

2271.  Simplicitas  ,  Candor ,  *  Sinceritas. 

Simplicitas  (  quasi  sine  piicis  )  ,  se  dit  d^une  chose  qui  nestpoint 
cotnposee  %ingenuite,  simplicite.  Nuda  simplicitas.Ovid.  Fabularum 
convivialium  snnplicitas.Tac;  Cawdor  ,  proprement,  blajicheur.Qm- 
dor  niveus.  Virg.  Au  figure :  candeur.  Candor  animi.  Cic.  Si  ves- 
trum  merui  candore  iavorem.  Ovid.  *  Sjnceritas  ,  aupropre,  cest 
la  purete" ,  et  dansce  sens  ,  il  est  synonyme  de  candor.  Au  figure  : 
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ia  sinee^riU.  II  a  nussi  unc  grande  affiniti  avec  candor,  eai 
etritd  estcompagne  de  lacandcur.  Uiilius  homini   nihil   -• 
recle  loqui ,  Sed  ad  perniciem  solei  agi  Binceritas.  Phmd.  A. 

2^72.  Simul,   Una. 

Simul,  en  memetemps.  Duas  res  simu!  Igere  mihi  decreliiiu  eft. 
Cic.  II  se  met  bienavec  lc  datif.  Hypoepeni  ,  Trallianique 
ceniis  ac  Magnetibns  simul  transmissi.  Tac.  11  signifie  aussi  apr%s 
que,aussitot  que^kx.  simul  inflavit  tibicen,  a  peritocarmei 
citur.  Cic.  Una  ,  de  compagnic.  Philosopliari  uua  cuin  iiiiquq.  Cic. 
On  diraxt  bien:  ambos  una  necavit ,  non  tamen  simul  exspir&rant, 
Les  Auleurs  lcs  ont  quelquefois  confondus. 

2273.  Simulachntm ,  EJJigics  ,   Imago  ,    Stalua. 

Simulachrum  (  de  similis  )  ,  portrait.  Le  portrait  est  uniquement 
pourla  ressemblance. Statuce  et  imagines  11011  aniinoru/n  simulaehra, 
sed  corporum.  Cic.  Simulachra  liberkatis.Tac.  Fantdtnesde  lib 
Effigies  (  dfeffingere),  tffigi&.  L'effigie  tient  la  piace  de  la  cfiose 
meme.  Effigies  simulachrumque  Mithridatis.  Cic.  //  ne  se  ditpoint 
de  lapeinture.  Efiigies  Neronis  ad  informe  a?s  liquefacta.  Tac.  Au 
figure  :  Ad  effigiem  justi  imperii.Cic.  Pour  donner  V  idcc  d  un  juste 
gouvermment.  Effigies  humanitatis  et  probitatis  patris  ,  filius.  Id. 
Imago  ,  image  ,  represente  simplement  Videe  dune  chose  :  il  se  dit 
de  la  peinture  et  de  la  sculpture.  Agesilaiis  neque  pictam  neque 
fictam  imaginem  passus  est.  Cic.  En  vobis  ,  inquit  juvenem  filium 
tenens,  effigiem  atque  imaginem  ejus.  Cic.  Aufigurc.  .•  Imagine  pa- 
cis  deceptus.Tac.  Amuse  sous  Vapparence  d'une  paix  sihcere.  Ima- 
ginem  Reipublicae  nullam  relinquunt.Cic.STATUA  (de  stare),  statue, 
est  une  figure  de  relief ,  qui  represente  la  figure  et  le  corps  ;  nu 
lieu  quimago  ne  represenle  que  tafigune  ,  et  ne  convient  qua  Diru 
et  a  Vhomme.  Statua  equestris.  Cic.  On  ne  dirait  pas  iu 
equestris. 

2274-  Simulare ,   Dissimulare. 

Simulare  ,  faire  semblant  qiCune  chose  est ,  quoiqucllc  ne  soit 
point.  Simulare  aegrum.  Cic.  Faire  lc  malade.  Spem  vultusimulat. 
Virg.  //  affecte  un  air  de  confiance.  Dissimulake  ,  dissimulcr , 
cacher  ce  qui  e0.  Dissimulat  nretum.  Hor.  II  deguisc  sa  crainte. 
Nec  quidquam  simulabit,  aut dissiraulabit  vir  bonns.  Cic.  Catilina 
cujuslibet  rei  siraulator  ac  dissiraulator.  Sall.  Simulamus  quoj  sunl ; 
quee  non  sunt  dissiraulamus. 

2275.  Singulatlm  ,   Singillatim,   Sigillatim,  Singulariter. 

SlNGULATiM,  SlNGlLLATlM,    SlGILLATiM    (  dc  singulllS  )  ,  CIl  dctilll  , 

en  particulier.  Quid  ego  de  caeteris  civium  lloraanorum   suppl 
sigiJlatim  potiusquam  generatim  atque  uuiverse  loquar?   Cic.  Sin- 
gulalim  unicuique  respondendum.Ici.Quid  ego  nuuc  commemofem 
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sin°illatim  qualisin  istum  fuerim  ?  Id.  Singulariter  ,  d'unefacon 
particuliere  ,  singulierement .  Quem  ego  in  Praetura  mea  singula- 
riter  dilexisjsem.  Cic. 

2276.  Singu li  ,    Universi. 

Singuli,  un  a  un  ,  Vun  apres  Vautre.  Universi  ,  lous  en  general, 
Diim  singuli  pugnant,  universi  vincuntur.Tac.  Ne  combattant  que 
fun  apres  Vautre,  tous  a  lafin  se  trouvent  vaincus.  Quae  si  singula 
vos  forte  non  movent,  universa  certe  tameninter  se  conjunctaatque 
connexa  moveredebebunt.  Cic.  Deus  separatim  ab  universis  singu- 
los  diligit.  Cic. 

2277.  Singu  Itus  ,  Suspirium . 

Singultus  ,  sanglot  ,  soupir  redouble  ,pousse  avec  unevoixen- 
trecoupee.  Flens  cum  singultu.  Cic.  Singultu  medios  praepediente 
sonos.  Ovid.  Suspirium,  soupir,  respiration  plusforte  etplus  longue 
qu'a  Vordinaire ,  causee  souvent  par  quelque passion  ,  comme  la 
tristesse  ,  etc.  Ducere  suspiria  ab  imo  pectore.  Ovid.  Quem  nemo 
aspicere  sine  suspirio  posset.  Cic. 

2278.  Sinistre ,  Sinistrorsiim. 

Sinistre  ,  proprement ,  a  gauche.  II  ne  se  trouve  quau  figure  , 
mal ,  en  mauvaise  part.  Exceptus  sinistre.  Hor.  Caedes  sinistre  ac- 
cepta.  Tac.  Sinistrorsum  ,  du  cote gauche  ,  ne  se  dit  qu^au  propre. 
111  e  sinistrorsiim  ,  hic  dextrorsiim.  abit.  Hor.  Hinc  se  flectit  sinis- 
trorsiim.  Cses. 

2279.  Sinus  ,  Gremium. 

Sinus  ,  le  sein ,  la  parlie  du  corps  humain  qui  est  depuis  le  bas 
du  cou ,  jusquau  creux  de  Vestomac.  Fovere  dextram  sinu.  Ovid. 
Aujigure  :  In  sinu  gaudere.  Cic.  Calumniatores  de  sinu  suo  appo- 
suit.  ld.  //  se  dit  de  ce  quiforme  des  plis.  Ciim  sinu  effuso  bellum 
se  dare  dixisset.  Liv.  Pandentemque  sinus  et  tota  veste  vocantem 
Caeruleum  in  gremium.  Virg.  //  se  prend  pour  golfe.  Ater  sinus 
Adriae.  Hor.  Gremium  (  quasi  geremium  ,  ^egerere)  ,  giron ,  cet 
espace  qui  est  depuis  la  ceinture  jusquaux  genoux,  dans  une  per- 
sonne  assise.Qai  se  in  suo  gremio  positurum  puerum  dicebat.  Ter. 
Aufigure  :  E  sinugremioque  patrfse  abstrahi.  Cic^hessalonicenses 
posili  in  gremio  imperii  nostri.  Id.  Puer  lactens  in  sinu  malris  in- 
cumbit;  sedet  in  gremio. 

2280.  Sitire  aliquid  ,    Ardere  aliqud  re  ,   aliquid. 

Sitire  ,  et  Ardere  ,  pris  figurement ',  presentent  deux  idees  diffe- 
rentes.  Sitire  ,  etre  avide  d'une  chose ,  la  desirer.  Honores,  volup- 
tates  sitire.  Cic.  Sitientem  me  tuae  virtutis  deseruisti.  Id.  Sitientes 
aures.  ld.  Ardere,  etre enfiamme .  Ardere  studio  historiai.  Cic.  Ardet 
invidia.  Liv.  //  est  Vbbjet  de  la  haine  et  de  Venvie  des  autres. 
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Ardere  ira  ,  dolore.  Cic.  Silire  nc  conviendrdil  pas.   Ia      do> 

mettent  aussi  Vaccusattf.Formosum  pastorCoridon  ardebal  A/leiiin 
Virg-. 

2281.  Situla  ,  Sitella ,  Cista  ,  Urna. 

Situla  ,  et  Sitolla,  son  diminutif,  un  seau  pourpuiserde  l'ean 
Situlam  huc  tecurn  ailcrlo  cum  aqua.  Plaut.  SiTBLLjk  seprendsou- 
vent  pour  le  vase  gui  servait  a  tirer  au  sort  lcs  nums  aes  triinis  et 
des  ccnturies  >  et  a  leur  assigncr  lcur  rang  dc  suffragc.  Sitella  allala 
est,  ut  sortirentur  ubi  Latini  sullragia  ferrcnt.  Liv.  Cista  ,  corbtillc 
d'osier  ,petit  cojjrefait  dc  planches.   Cista  vimioea.    IMiu.  Cisl 
effractam  plorai.  Hor.  II  se  prend  pour  le  vasc  dans  lcquelon  mel- 
tait  les  suffragcs  ,  iorsqWon  elisait  lcs  magistrats .  Cistae  suilY.i. 
rum.  Plin.  UnwA,wme,  vasc  a  mc.ttrc  de  Ceau.  Aqua;  uina.  Jlm. 
Urna  sen>ait  a   mettre   les  cendres  des  morts.  Ossa   tainen    facito 
parva  reierantur  in  urna.  Ovid.  C etait  aussi  le  vase  oii  Von  fhettait 
les  hulletins ,  lorsque  les  juges  donruxient  lcurs  avis  par  scrulin. 
Senatorum  urna  copiose  absoivit.  Cic. 

2282.   Situs ,    Positus. 

Situs  ,  situation ,  assiette.  Coguoscere  situm  castrorum.  Caes.  Re- 
galis  situs  pyramidum.  Hor.  Positus  (de  ponere),  position.  Loco- 
rum  positus.  Tac.  Positu  variare  capinOs.  Ovid. 

2283.   Silus  ,  Squalor ,  Sordes  ,  Paedor  ,  Illuvies. 

Situs  ,  synonyme  des  aulres ;  moisissure  ,  ce  qui  arriye  aux 
choses  qui  restent  long-temps  dans  un  lieit  humide.  Situ  coi -runipi. 
Plaut.  Per  loca  senta  silu.Virg'.  Squalor,  malpropretc ,  crassc.Ob- 
sita  squalore  vestis.  Liv.  Sordes,  ordure.  Collecta  sorde  doliMiies 
Auriculse.  Hor.  Au figure  :  crasse  ,  vilenie.  Coinmissuin  aibjiTjO 
sepulchrum  sine  sordibus  exstrue.  Hor.  Sordcs  et  squalor  se  difc+l 
aussi  de  Vexterieur  que  prendient  les  accuses  ,  et  ceux  qui  ctait nt 
dans  la  peine.  Mater  squalore  filii  ei  sordibus  laetatur.  Cic.  Aspi- 
cite,  judices,  squalorem  sordesque  sociorum.  Id.  P.edor  ( de  *<& c, 
enfant )  ,  se  dit  proprement  de  la  malproprete  dcs  cnfans  :  il  se 
prend  plus  generalement.  Barba  paedore  horrida.  Cic.  Obsitus  M$- 
dore.  Sen.  Illuvies  (de  non  lavare) ,  il  est  opposc  a  cultus.  Cultus 
ex  illuvie  corpora  varie  movebat.  Liv.  Ablue  corpus  illuvie  9 
nisque  sordibus  squaliclum.  Q.  Curt. 

.   2284.   Soccus ,    Cothurnus. 

Soccus  etait  la  chaussure  desfemmes  ,  plus  basse  que  cellc  des 
hommes.  Muliebris  soccus.  Suet.  Ciceron reprbcne  a  unconsulaire 
de porter  cette  chaussure.  Consularis  homo  soccos  habuit.  Cothub- 
nus  (xoQupvog),  espcce  de  hottinc  dont  sc  servaicnt  les  chdsseurs  , 
montee  sur  du  liege.  Si  cothurni  laus  iiia  esset  ad  pedeni  apte  eon- 
venire.  Cic.  Soccuselait  la  chaussure  de  la  Corncdie;  et  cothumus  . 
SYNONYMES     LATIINS.  ^ 
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ce/te  cie  la  Tragtdie.  Nec  Comcedia  iii  collinrnos  assurgit,  nec  eon- 

Ira  Tragcedia  socco  ingreditur.  Quint. 

2  285.  Societas ,  Sodalitas  ,  Sodalitium. 

Societas,  societe.  Coire  in  societateni  salulis  et  periculi.  Cic. 
Gerere  societatem  magna  fide.  Id.  Tu  dissipatos  homines  in  societa- 
tem  vitae  convocasti.  Id.  Sodalitas  ,  coterie ,  troupe  d'amis  qui 
mangent  ensemble ,  confrerie.  Pastoritia  et  agrestis  sodalitas.  Cic. 
Me  Quaestore  sodalilates  constitutse  sunt -,  sacris  Idacis  Magnae  Ma- 
tris  acceptis.  Id.  Sodalitium  ,  Vassemblee  meme.  Venit  in  sedes 
quasdam ,  in  quibus  sodalitium  erat  eo  die  futurum.  Cic. 

2286  Socius ,  Socialis  ,  Sociabilis. 

Socius  (adjectif),  allie,  associe.  Urbe  socia  frui.  Virg.  Socia 
agmina.  ld.  Aufigure  :  Nocte  soeia,  adbortante  libidine.  Cic.  So- 
ciALis,  dalli6s^  d'associes.  Sociale  bellum.  Liv.  Socialis  equitatus. 
Liv.  La  cavaierie  des  allies.  Beneficium  dare,  socialis  res  est ;  sibi 
benefacere,  socialis  res  non  est.  Sen.  Sociales  anni.  Ovid.  Les  an~ 
nees  du  marlage.  Sociabilis,  sociable.  Sociabilis  consortio.  Liv. 
Uunion,  la  bonne  intelligence.  Gens  indomita,  et  insociabilis.  Id. 

2287.  Sol,   Titan ,  Phoebus ,  Hyperion. 

Sol.  Sol  dictus  est,  vel  quia  solus  ex  omnibus  sideribus  tantus 
est;  vel  quia,  cum  exortus  est,  obscuratis  caeteris  sideribus,solus  ap- 
paret.  Cic.  ll serait  aussi  naturel  defaire  uenir  sol  de  cri).a?  ,  eclat, 
lumiere,  comme  luna  vient  demlrim.  Solqui  aslrorum  obtinet  prin- 
cipatum.  Cic.  Titan  ,  Jils  du  Ciei  etde  la  Terre ,  et  frere  aine  de 
Saturne.  Les  poetes  ont  pris  Titan  pour  le  Soleil  meme,parce  que 
Hyperion  ,  t'un  des  Titans  ^fut  pere  du  Soleil.  Quem  nunc  purpu- 
reo  vestivit  lumine  Titan.  Qvkl.  Phoebus  (fotSo?  ,  qui  ectaire  tout , 
de  <pw? )  ,  Soleil ,  tumiere.  II  ne  se  prend  pour  le  Soleil  quen  poesie. 
Radians  fugat  aslra  Phcebus.  Hor.  Hyperion  (vzrsptwy),  te  pere  du 
Soleil,  Placat  equo  Persis  radiis  Hjperiona  cinctuin.  Ovid. 

2288.  Solere ,  Suescere  ,  Assuescere ,  Consuescere  ,  Insuescere. 

Solere  ,  avoir  coutume ,  etre  dans  Vusage.  Ne  faceres  quod  vul- 
gus  servorum  solet.  Ter.  Suescere,  contracter  Vhabitude  ,  s'accou- 
tumer.  Suetus  latrociniis.  Sall.  Assuescere  ( suescere  ad),  s'accou- 
tumera.  Ego  servo,  et  servabo,  sic  enim  assuevi ,  Platonis  verecun- 
diam.  Cic.  Consuescere  (suescere  cum) ,  s'accoutumer  avec.  Qui 
mentiri  solet  ,  pejerare  consuevit.  Cic.  Consuescamus  mori.  Id.  Im- 
suescere  (suescere  in),  s 'accoutumer  dans .  Insuescere  frui  parta  vic- 
toria.  Liv.  II  se  prend  activement.  Insuevit  pater  optimus  hoc  me  , 
nt  fugerem.  Hor.  ^nswelw*,  se prend pour  xion  suetus.  Insuetum  iter. 
Virg.  Insuetus  laboris.  Cars.  Insuetus.  vera  audire.  Liv, 
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*  91280.  Solere  ,     /.  tuescere^ 

cyaccordent  ct  ont  du  rapport  ,  cn  ue  qn'ils  dinoleni 

la  rcpetition  dc  quelquc  action  ,  inais  exprime  lu  r 

seulemcnt ,  tandis  qu' Xi&us$GjfcE  $xprime  que  cctte  rcpetition  en- 
gcndre  des  habitudes.  J«l  tpiod  optimq  cuique  Athenls  .  r  J     ■  • 
tum  est,  in  exsilium  pulsus  essci.Cic.  de  Orat.  1 10  ,  I 
Atheniens  ftsseiu  souvent  usagc  du   {tannissement ,  /  ce 

moyen  nc formait  pas  un  jicncl-.ant  hfdire  usage  </■ 
punition ,  sa  frdquenee  reposait  entierement  sur  Vinfluence  < 
principe,  queleurs  lcgislatcurs  avaient  adoptc  com 
cjuod  maxirae  reprehendere  Seipio  solitus  sit  dixero  ,  it.;  au 
oportere  ,  ut  si  aliquandp  esset  usurus.  Gic  de  Amic.  1  (.7.  a.  Scipion 
rtetait  pas  plus,  d'un  scul  eoup ,  disposc  a  condamner  le  principe 
aVaimer  ses  amis ,  comme  si  on  devait  un  jour  les  hair  ,  qu<-  nou  1 
ne  serions  unjour  disposcs  a  les  hair  yparcc  cjuc  nous  Vauricns  sou- 
ventfait.  Scipion  (1)  hldmait  cettc  idce  cVaimer  scs  anii.s  ,  comm 
on  devait  unjour  les  hair,  parcc  quc  ccujt  qui  agissqient  dec 
maniere  ,  montraient  que  lcur  caraclerc  c.taii  aussi  odicujc,  rju'il 
etait  peu  nohle .  Nugas  garris.  Soleo;  nam  propler  eas  vivo  f.icilius. 
Plaut.  Curc.  6,11  ,.6.  Curculion  nc prenait  point  du  tout  cu  jnau- 
vaise  part  le  reprochc  de  Plancsic.  Non  seulcment  itcoiwient  >ju  U 
fait  des  caquets  ,  mais  ildit  qtiil  ctait  dans  1'usage  <l-  /    faii 
que  son  seul  molifdc  se  le  permettre  est ,  que  cela  lui  faisait  passer 
la  vie  plus  agrcablement.  Assuescerc  differe  dc  solerc ,  en  signifiant 
que  la  repttition  engendre  Vhabitude*  et  produit  du  plaisir  qu  de 
Lafacilitcenfaisantquelqueaction.  Puer  assuescat  a  tenero  dqi 
forniidare  liomines.Quint.  1,  2.  In  lioc  assuescal ,  linj.^s  rei  sil>i  ua- 
turam  faciat.  Id.  4i  2  ■>  2.9-  Laforcc  de  Vhabilude  est  pcinte  ici 
energie  ,  et  representce  comme  dcvenant  une  sevonde  natui 
tolerare  magistro  Miliiiam,  ot  grave  Martis  opus,  iua  oernere  I 
Assuescat,  primis  et  te  mirelur  ab  annis.  Virg.  Ancul.   8. 
Evandre  exprimait  ainsi ,  que  Vhabitude  de  voir  donnerait  Vamouf 
et  Vhabitude  de faire  de  grandes  actions  ,  et  fcrait  germer  dans  le 
coeur  du  jeune  Pallas  les  semences  de  laverlu.  Sera  sob  Ausoniis 
veniet  provincia  virgis ;  Assuescent   Latio  Parilia  trophaea    ' 
.Propert.  5,  4i  5.  Comme  assuescere  se  rapporte  ici  aux  habhi 
qui  doivent  etre  produiles  dans  la  suite  ,  il  convcnait  quilfdt  mis 
aufutur.  La  conduite  qui  doit  produire  ces  trophces  peui  itre  jms- 
tcrieure  a  Vasserlion  actuelle ,  mais  en,  mcme  teinps  <tn/<:neiirc  a 
Vepoque  ou  ils  doivent  exister.  II  serait  ncanmoins  ahsurdc  d'em- 
ployer  solere  aufulur.  Saforce  repose  sur  la  pmliquc  p 

(1)  Voyez  ,  dans  le  Cours  de  Litternture  de  l;i  Harpe,  1-  eri  deGail 

lard  contre  ce  principe  odieux.  Aroyo7.  aussi    i°.  la  Lettre.  <lc  M.   Boulard 
la  Harpe,  dans  le  Matjasin  encyclopedinue    dc  juin  1814  :  20.  ia  flraductionflet 
Bienfaits  de  la  Religion    chretienne  ;  d°.  1'Histoire  Uttdr^ire  iles  huit  pr 
siecles  de  1'Ere  chretienne  ,  traduitede  Bcrihgton  ,  par  M.  Boulard. 
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presente.  La  continuation  de  cette  pratique  ,  au-dela  du  temps  pre- 
sent ,  peut  toujours  etre  incertainef  et  on  comprend  que  Vagent  ne 
peut  anticiper  ce  quidoit  arriver.  Assuescere  indique  cette  puissance 
que  Vhabilude  a  de  reconcilier  la  personne  avec  ce  qui  a  d!abord 
deplu.  iNec  coelum  patimur,  nec  aquis  assuevimus  istis ;  Terraque, 
nescio  quo,  non  placet  ipsa,modo.  Ovid.  Trist.  3,  3,  7.  Ciceron 
place  dans  la  phrase  suwante  les  deuoc  verbes  dhine  maniere  qui 
monlre  la  vraie  signific&tion  de  chacun  d'eux.  Ad  fLuctuin  aiunt 
decJamare  solitum  Demoslhenem,utfremitum  assuesceret  voce  vin- 
cere.  Cic.  de  Fin..  125,  a.  Solitum  ne  signifie  que  i 'action  repetee 
de  Vorateur-  mais  on  doit  entendre  par  assuesceret  le  but  que  Vau- 
teurse  proposait  par  cette  repetition,  savoir ,  celui  de  supporter  et 
de  triompher  du  bruit.  (  Cet  Art.  a  ete  trad.  par  M.  Boulard ,  de 
Vouvrage  Anglais  de  Hill,  sur  les  Synonymes  Latins  ).  A. 

2290.  Solitarius  ,   Solivagus. 

Solitarius  (de  solus),  solitaire,  isole.  Solitario  homini,  atque 
in  agro  vitarn  agenti.  Cic.  Natura  solitarium  nihil  araat  ,  semper- 
que  ad  aliquid,  tanquam  adminiculum  ,  annititur.  Id.  Solivagus 
(solus  vagari),  qui  va  seul.  Alias  volucres  ccelo  frui  libero ,  ser- 
pentes  quasdam  ,  quasdam  esse  gradientes,  partim  solivagas  ,  partiin 
congregatas.  Cic.  Aufigure  :  Solivaga  cognilio.  Cic.  Une  connais- 
sance  incertaine. 

22gi.  Solium ,  Tribunal,*  Thronus. 

Solium  (de  solum),  soutien  ferme  et  solide,  sidge  eleve.  Su- 
blime  solium.  Virg.  Regale  solium.  Id.  Cetait  aussi  un  vase  des- 
tine  aux  bains.  Lavanti  regi  dicitur  nunciatum  hostes  adesse  ;  quo 
nuncio  cum  pavidus  exiluisset  e  solio.  Liv.  Tribupjal,  tribunal , 
le  lieu  oii  etait  assis  celui  qui  rendait  la  justice.  Praetor  de  sella 
et  tribunali  pro^nunciat.  Cic.  *  Thronus  ,  est  une  expression  de  la 
basse  latinite.  Les  bons  auteurs  ne  se  servent  que  de  solium ,  ou  de 
tribunal  reg  ium  pour  designer  ce  que  nous  appelons  un  trone.  A. 

2292.   Sollicitare ,  Inquietare. 

Sollicitare  ,  troubler  ,  remuer  ,  solliciter ,  tant  au  prcpre  qrfau 
figure.  Arcusollicitare  leras.  Ovid.  Humum  ferro  sollicilare.  Tibul. 
Sollicitare  pretio  animos.  Cic.  Sollicilare  pacem.  Liv.  Solliciter 
lapaioc,  la  presser.  Qui  soUieitare  solent  illas  £elates.  Quint.  Qui 
prennent  ordinairement  soin  de  cel  cige.  Mala  copia  aegrum  soliici- 
tat  stomachum.  Hor.  Une  trop  grande  abondance  de  viandes  sou- 
leve  le  coeur  malade  de  plenitude.lNQvmTAKE  (non  quies),  troubler 
le  repos.  Umbris  inquietari.  Suet.  Victoriam  inquietare.  Tac. 
Troubler  la  victoire. 

2293.  Solvere  ,  Persolvere  ,  Luere  ,  Perluere. 

Solvere,  proprement  dtlier,  detacher.  Omne  coiligaluin  solvi 
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potest.  Cic.  Au  figurd  :So]vere  aliquem  legibus.  Cic.  Pmmun  pris- 
tinum  solvit  liceniia.  Phaed.  Commelcs  aettes  sorit  un  tien  ,  on  dit 
solvere  pour  payer.  Solvere  pecuniam.  Liv.  Patcrno  funeri  j 
solvere.  Cic.  Persolvere  nc  sc  dit  qriau  figuri ,  paycr  entieremerit, 
Stipendiumuiilitibuspersolutuin.Cie.  Persolvi  gratianon  poiest  nec 
malo  patri.  Quint.  On  tie  saurait  assez  reconnaitre  les  obligations 
que  Von  a  a  un  pcre  ,  quand  meme  il  serait  un  mauvais  pcrc  Per- 
solvere  quaestionem  ,  Cic.  est  dans  un  aulre  setis.  Rcsoudrc  une 
question.  Luere  (  de  Xouw  )  ,  laver.  Luere  nvtouias  sanguine. 
Cic.  Au  figure  :  Coacti  luere  pcccata  sua.  Liv.  vEs  alicnum  Inere. 
Q.  Curt.  Les  deltes  sont  une  lache.  Perltjere  ajoulc.  h  Vidte  de 
luere.  II  ne  se  dit  quau  propre,  Artus  perluit  fonte.  Ovid.  Tnila 
gelida  perluor.  Hor. 

2294.  Solus  ,    Unus ,   Unicus. 

Solus,  seul,  ou  le  seul ,  solitaire.T.  Gracclius  solus  ex  ilto  c<>|- 
legio.  Cic.  Solus  errabat  in  iitlore  Pompeius.  I<1.  On  nc  dirait  pas 
unus.  Cum  in  locis  solis  errares.  Id.  Uwus,  un  seul.  Efficere  pene 
unum«ex  duobos.  Cic.  Una  voce.  Id.  £x  lot  bellatoribus  uims  fuit, 
.qui  rem  aggrederetur.  Id.  Umcus,  unique.  Unicum  solalium  in  ina- 
lis.Cic.Quae  tanta  vilia  fuerintex  unico  filio.Id.  Solus,  sinecomite; 
unus,  initium  multorurn.  Une  chose  est  unique,  quand  il  riy  en  a 
point  (Tautres  de  la  meme  espece  ;  elle  est  seule  ,  lorsquelle  riest 
point  accompagnee.  Ce  qui  est  unique  est  rare  ;  il  est  ennuyanl 
detre  toujours  seul. 

2295.  Somniculosus  ;  Somniosus ,  Sopitus. 

Somniculosus  [de  somnus),  sujet  au  sommeil ,  qui  nefail  que 
dormir.  Quae  vitia  sunt  non  senectutis,  sed  somniculosae  seneciu- 
tis.  Cic.  Somniosus  ,  sujet  aux  songes ,  aux  reves.  Somniosos  iien 
lepore  sumpto  in  cibis.  Plin.  Sopitus,  assoupi ,  endormi.  Sapitos 
vigiles  i:n  cubiculis  «uis  ohww^Qdii. h\\.Aufigure  :  Subilo  ictu  sopi- 
tus.  Liv.  Sopitos  suscitat  ignes.  Virg.  Sopitae  manus.  Ovid.  Mains 
engourdies. 

2296.  Somnus  ,  Sopor ,  Somnium  ,  Insomnium. 

Somnus  ,  le  sommeil.  Perfugium  omniuin  laborum  et  solliciludi- 
num  somnus.  Cic.  'Mortis  imago  et  simulachrum  ,  somims.  ld. 
Sopor  ,  assoupissement ,  profond  sommeil ,  comme  est  celui  dun 
j  homme  wre  ,  oufatigue.  Gravitate  soporis  pressus.  Ovid.  Ilujus  se- 
|  inine  somnum  allici ,  sed  modum  servandum,  ne  sonor  liat.  PWn, 
I  Aufigure:  Noli  nobis  languorem,  et  soporem  exprobrare.Cic.  Som- 
1  nium  et  Insomnium  (  quasi  in  somno),  songe, ,reve.  Falsa  somnia. 
I   Virg.  Haec  metuo  equidem  ne  sint  insomnia.  Cic. 

2297.  Sonorus,  Sonabitis ,  *  Resonus ,  Canorus  ,  Striucns 
et  Stridulus. 

Sonorus  (de  sonus  )  ,  sonorc  ,  qui  rcnd  u/i  son  Cclafani.   Plumin  1 
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sonora.  Virg.  JEre  sonoro.  Id.  Sonabilis  ,  propre  a  rtndredes sons. 
Sonabile  sislrum.  Ovid.  *  Uesonus  (derursiis  sonare),  qui  resonne , 
qui  releniit.  Ilmarque  la  repetition  des  memes  sons.  Dixerat  :  haec 
resonis  iterabat  vocibus,  elien  !  Ov.  Canorus  (de  canere  ) ,  harmo- 
nieux,  melodieux  :  ce*mot  conuient  plus  particulierement  aux 
oiseaux.  Avia  tum  resonant  avibus  virguita  canoris.  Virg.  Stridens 
et  Stridulus  ,  qui  rend  un  son  aigre  et  percant.  Stridula  Sauromates 
plaustra  bubulcus  agit.  Ov.  A. 

2298.  Sonus ,  Sonor^  Sonitus ,  Fragor. 

Sonus  se  dit  proprement  du  son  de  la  voix  ,  et  des  instrumens. 
Sonns  vocis.  Cic.Elieere  sonum  nervorum.  Id.  II  se  dit  biendu  son 
en  general.  Aures  ciim  sonum  recipere  debeant ,  qui  natura  in  su- 
blime  fertur.  Cic.  Sonor  est  le  meme,  il  ne  se  dit  quen  poesie.  So- 
norem  dant  silvae.  Virg.  Saeva  sonoribus  arma.  Id.  Sonitus  ,  unson , 
un  grand  bruit.  Diim  flammas  Jovis,  et  sonitus  imitatur  Olympi. 
Virg.  Fractisonitus  tubarum.  ld.  Clarescit  sonitus.  Id.  Sonus  di- 
rait  moins.  Fragor  {de  frangere) ,  proprement ,  le  bruit  quefait  une 
ckose  en  rompojit.  Dat  fragorem  propulsa  silva.  Ovid.  //  seprend 
plus  generalement ,  fracas .  Ccelum  tonat  omne  fragore.  Virg.  ln— 
gens  fragor  intonat.  Id.  Pelagi  cecidit  fragor.  Id.  Civitatis  fragor 
auditus  est.  Cic. 

2299.  Sordidus  ,  Sordidatus . 

Sordidus  (de  sordes),  sale ,  malpropre  a  1'exterieur.  Saepe  sub 
paliiolo  sordido  sapientia.  Cic  Villula  sordida ,  et  valde  pusilla.  Id. 
Aujigure  :  Sordidus  quaesius.  Cic.  Sordido  loco  natus.  Id.  De  basse 
extraclion.  II  se  dit  bien  dhin  avare ,  et  dun  homme  meprisable. 
Quis  non  oderit  sordidos  ,  varios,  leves,  futiles?  Cic.  Judice  te 
non  sordidus  auctor  Naturae  verique.  Hor.  Sordidatus,  rendu  sale 
et  malpropre ,  dans  un  etat  propre  a  exciter  la  compassion  ,comme 
ceux  qui  etaient  obliges  de  paraitre  enjustice.  Heraclius  et  Epicra- 
tessordidati  maxima  barba  et  capillo.  Cic.  Nec  miniis  laetabor,  ciim 
te  semper  sordidum,  quam  si  pauiisper  sordidatum  viderem.  Id. 
Sordidatum  est  ici  un  accuse.  Sordiclus  natura  vel  instiluto ,  sor- 
didatus  necessi  late. 

2 5  00.  Sors  ,   Sortes  ,  Sortitio. 

II y  a  cette  difference  ehtre  Sors  et  Sortes,  que  sortes  etaient  les 
billets ,  les  bulletins  quonjetait  dans  un  vase  pour  tirer  au  sort. 
In  liydriam  sortes  conjTciuntur.  Cic.  Sors  etait  le  sort  meme.  Re- 
nunciari  extra  sortem.  Cic.  Etre  elu  magistrat  sans  tirer  ausort. 
Et  sortes  ipsas ,  et  caetera  quee  ad  sortem  erant  parata  ,  disturbavit. 
II.  Sortitio  ,  Vaction  de  tirer  au  sort.  Sortitio  provinciarum.  Cic. 
Sortitio  judicum.  Id.  Sortes  ad  sortem  paratae  m  urnam  conji- 
ciebantur  ,  antequam  sortitio  fieret. 
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i3oi.  Sortiri,  Subsortiri. 

Sortiri  (dc  sors) ,  jeter,  tirer  au  sort ,  obtenir  par  le  son 
fataDeuin  Rexsotiitur.  Virg.  Sortiri  judices.  Oic.  SCrtiri  pr< 
ciam.  Id.  Subsortiri,  clire  par  le  sort  a  laptacc  dun.  autre.  Quos 
in  horum  locum  subsortitus  es.  Cic. 


23o2 .   Speciatim ,  Nominatim . 

SpeciatIm  jVespecies),  sptcialcment.  Messenius  legem  speciatim 

<le  salute  mea  pronnilgavit.  Cic.  Nominatim  (d<-  nomen)  ,  nommc- 

icnt , par  nom  ,  expressemcnt.  Possum  mullos  nominaliin  profene. 

ic.  Duosunt  quae  le  nominatim  rogo.  Id.  Senatus  cdi.xit,  ut  mt 


pronnilgavit.  Cic.  Nominatim  (de  nonien)  ,  nommc- 
ment. 

ClC.   Lyj.yj  ouhl    ^ucc     IC    IIOII 

excipiat  nominalim.  Id. 

23o3.   Species  ,  Pidchritudo  ,  Venustas  ,  Formosilas. 

Species  (de  Vinusitd  spicere) ,  est  ce  qui  paraft  au-drhors.  Oris 
species.  Liv.  Ferre  prae  se  speciem  viri  boni.  Cic.  Pulchri ti 
beauti  ,se  dit  proprement  de  ce  quifrappe  lavue.  Exiniia  f)ul- 
chritudinis  species.  Cic.  Pulchritudinis  duo  genera  suni,  quorum  in 
altero  venustas',  in  altero  dignitas:  venustatem  muliebrem  ducere 
debemus,  dignitatem  virilem.  Id.  Pulchritudo  corporis  apta  com- 
positione  membrorum  movet  oculos.  Id.  Au  figurd  :  Pulcliritudo 
virlutis.  Cic.  Venustas  ,  bonne  grdce.  Ex  Venere  venustas  dicta  est. 
Cic.  Venustas  et  pulchritudo  corporis  secerni  non  potest  a  valetu- 
dine.  Id.  Aufigure  :  Venustas  dicendi.  Cic.  Formositas  (deforma), 
beaute  ,  bonne  minc  pour  ce  qui  regarde  la  laille  et  la  personne. 
Decorum  positum  est  in  tribus  rebus  ,  formositate  ,  ordine,  ornalu 
ftd  aclionem  apto.  Cic. 

2  3o4-   Spectaculum  ,  Spcctatio. 

Spectaculum  (de  V inusild  spicere  ) ,  speciaclc.  Cireuitns  solis  et 
lunae  bominibus  prabent  spectacnlum.#Cic.  Rerum  coelestium  spec; 
taculum  ad  hominem  solum  pertinet.  Id.  //  se  prcnd  pour  lcs  jcujc 
publics ,  et  mcme  pour  les  loges  duthcdtre  ,  ou  dc  Vamphithcdtre. 
Spectacula  data  sunt.  Cic.  Ludis  et  spectaeulis  teneii.  ld.  Excitatus 
est  plausus  ex  omnibus  spectaculis.  Id.  Loca  divisa  Patribns ,  Equi- 
tibusque  ,  ubi  speetacula  sibi  quisque  faceret,  loii  appellali.  Liv. 
Spegtatio,  Vaction  de  voir ,  aexaminer.  Spectatio  pecuniae.  Cic. 
Examen  de  la  bonte  de  Vargent. 

23o5.  Spectare ,  Speculari ,  Coatemplari ,  Considerare. 

Spectare  (frequentatifde  tinusitc  spicere)  ,  rcg<irder,  conside- 
rerpendant  quelque  temps,  de  suile.  Spectatum  vcniunt,  spectentur 
ut  ipsae,  Ovid.  Parlant  desfemmes  qui  vont  aux  spcclaclcs.  Here, 
ne  me  spectes,  me  impulsorc  haec  non  fecit.  Ter.  Aufigurc :  ln  ju- 
dicespectari  etfortuna  debet  et  dignitas.  Cic.  Iloc  spectant  Jeges, 
hoc  volunt,  incolumen  civiuui  conjunctionem.  Id.  Ad  gloriam  suain 
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speclare.  Id.  Speculari  ( de  specula  )  ,  observer.  Signoruni  obitus 
specniatur  et  ortus.  Virg.  Au  figurd  :  Acriter  speculari  olfensas 
Prinoipum.  Tac.  Contemplari  (  de  templum  ,  Vetendue  du  ciel  que 
les  Augures  determinaient  avec  leur  bdton  augural) ,  regarder  en 
fixant  Vobjet.  Oculis  cofitemplari  coeli  pulchritudinem.  Cic.  Animo 
contemplare  quod  oculis  non  poles.  Id  Considerare  (de  sidus), 
proprement ,  considerer  les  astres.  Ille  ait  considerare  se  velle.  Cic. 
II  signifie  regarder  avec  reflexion.  Coram  considerare  aliquid.  Cic. 
Considerare  quid.  agendum  sit.  Id.  Est  animorum  ingeniorumque 
quoddam  quasi  pabulum,  consideratio  conternplatioque  naturae. 
Irl.  Spectare  est  regarder  oii  Vonjette  le  coup-d'oeil.  Considerare 
exprime  cette  action  de  Vesprit  quienvisage  un  objet  sous  les  diffe- 
rentesformes  dont  il  est  compose. 

23o6  Spectatus ,  Spectabilis ,  Spectativus. 

Spectatus,  regarde  ,  eprouve.  Spectatus  et  cognitus  in  rebus  judi- 
candis.  Cic.  Fortes  etspectati  viri.  Id.  Medicus  ignobilis,  sed  spec- 
tatus.  Id.  Virtus  belli  spectata  domique.  Id.  Spectabilis  ,  quonpeut 
voir ,  quon  peut  regarder.  Campus  spectabilis  undique.  Cic  Au 
figure  :  Victoria  pulchra  et  spectabilis.  Cic.  Victoire  eclatante. 
Spectativus,  contemplabif ,  speculatif.  Utilla  sit  spectativae  partis, 
haec  activae.  Quint. 

2307.   Specula  ,  Speculum  ,  Specularium. 

Specula  ( de  Vinusite  spicere ) ,  lieu  eleve  d'ou  Von  decouvre  ce 
qui  se  passe  au  loin.  Ex  specula  prospectare  tempestatem  futuram. 
Cic.  Ignis  e  specula  sublatus.  Liv.  Specclum,  un  miroir.  Consulere 
speculum.  Ovid.  Lympharum  in  speculo.  Phsed.  Inspicere  tanquam 
iu  speculum  vitas  hominum  jubeo.Ter.  Specularium,  un  transpa- 
rent.  Qusedam  nostra  demum,  memoria  prodiisse  scimus,  ut  specu- 
lariorum  usum,  permittente  testa,  clarum  transmitlentium  lumen. 
Sen. 

23o8.   Sperare,    Confidere. 

Sperare  (de  spes)  ,  esperer.  Grata  superveniet,  quae  non  spera- 
bilur ,  hora.  Hor.  Confidere  (de  ciim,  et  de  fides),  esperer  avec 
confiance.  Ego  et  speraram  prudentia  tua  fretus;  et  ut  confiderem 
fecerunt  tuee  gratissimae  mihi  litterae.  Cic. 

2309.  Spes,  Exspectatio. 

Spes  ,  attente  peu  constante  du  bien  ou  du  mal;  mais  plus  sou- 
vent  du  bien.  :  il  en  est  de  meme  d?i\-xiLv> ,  et  tttXiro^al.  Si  spes  est 
exspectatio  boni ,  mali  exspectalionem  esse  metum  necesseest.  Cic. 
Pertenuis  spes  ostenditur.  Id.  A  spe  malorum  admearum  rerum  lau- 
dem  convertissem.  Id.  Exspectatio  ,  attente  plus  assuree  ,  soit  du 
bien,  soit  du  mal.  Exspectatio  boni.  Cic  Exspectatio  mali.  Id.  Prae- 
teritorum  recordatio  estacerba,  ef  acerbior  exspectatio  futurorum. 
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M.  Exspectatio,  disent  les  grampuurieru,  est  rcrum  propin 

rum  ;  spes  inceriarum  et  longinquarum. 

23  io.   Spina,  Spinus, 
Spina ,  une  pointe ,  un  piquant.  Consertum  tegmen  ipinii.  \ 
Animantes  alia?  villis  vcstiiae,  aliae  spipis  birsutss.  Ci« ■.  //  st  / 
pourl'epinedudos.  Lenttc  spinae  curvamco.  Ovid.  ,///  /.;,/,,      I), 
serendi  spinae.  Cic.  Ouid  ie  excmpta  juvai  spinis  de  pJuribus  una 
Hor.   Que  vous  sert-il detre  dclivrc  d'uiic  passioii,  si    I 
tyrannise  par  les  autres  ?  Spinus,  prunicr  sauvage.  Eduramque 
pirum,  et  spinos  jam  pruna  ferentes.  Virg. 

a3 ii.  Spineus,  Spinosus. 

Spineus,  d'epine.  Taeda  spinea.  Catul.  Baculumque  capit,  qm-m 
spmea  tortum  Vincula  cingebant.  Ovid.  Spinosus,  remplid }epim *s% 
Jugum  spinosum.  Propert.  Aufigure  :  Spinosa  oratio.  Cic.  Un  d/s- 
cours  rude  et  malpoli. 

23 12.  Spirabilis ,  Flabilis. 

Spirabilis  ( afe  spirare ) ,  quon  respire ,  ^'o//  reul  respirer.  Per 
Superos  atque  hoc  cceli  spirabile  lumcn.  Virg.  Haecanimalis  spira- 
bilisque  natura,  cui  nomen  cst  acr.  Cic.  Flawlis  (dc  ilare),  qm 
peut  etre  souffle%  aerien.  Nihil  iu  animis  esl  ne  humidun»  cjiiidem  , 
aul  flabile,  aut  igneum.  Cic. 

23 i3.  Sponsio  ,   Pactio  3  Foedus. 

Sponsio  ,  Pacti o , Fced  u s,  etaient  les  trois  manieres  don t  lcs  peuplcs 
etrangers  contraclaient  avec  les  Romains.  Sponsio  ncxigeait  le 
consentement  ni  du  Senat  ni  du  peuple  ;  le  consentcincnt  des 
neraux  et  des  parlies  contractantes  suffisait.  C^est  ainsi  qne  /ttt 
conclue  la paix  des  Fourches .Caudines .  Ita ,  non ,  u l  v u  l«V>  cred unt , 
foedere  pax  Gaudina  ,  sed  sponsione  facta  est.  Liv.  Aussi  cette  puie 
fut  regardt^e  comme  nulle.  Sponsio  signifie  aussi gagcnrc  Spunsione 
lacessere.  Cic.  Vouloir  gager,  qffrirle  pari.  Pactio  etait  unc  con- 
vention  solennelle.  Foedus  etait  un  traite  public.  Con.Miics  profecti 
adPontium  in  colloquium,  cumde  fcedere  victor  agitarcl,  ncgarunt 
injussupopuli  fcedus  fieri  posse,  nec  sine  Fecialibus  cavemoniaquc 
aliapublica.  Liv.  Foedus  jussu  populi ,  atque  Senatus  auctoritatc  per 
Fecialem  sacerdotem  solemni  ritu  feriebatur  ;  pactio,  convenlio  pa- 
ciscendae  amicitiae  et  societatis  causa  certis  condiiionibus  lirmata  ; 
sponsio  a  magistratibus,  et  imperatoribus  injussu  populi  liebat  , 
atque  deditione  eorum,  per  quos  facta  csset. 

2 3 1 4  •   Stamen  ,  Subtem en . 

Stamen  (de  slare ),  fil  qui  sert  dc  chaine  au  tisserand.  Swbtbh 
(  quasi  sub  slamen) ,  la  trame  du  tisserand.  TeiS  jugo  junci.i  QSl 
stamen  sccernit  arundoj  Iuscriiur  niedium  radiis  subtemeu  a<  utis. 
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Qood  digiu  expediunt,  atque  inter  stamina  ductum  Percusso  fe~ 
riunt  inserti  pecline  denles.   Ovicl.   Subtemen  stamini  insertum 
Sen.  Stamiua  sedit  des  cordes  d'un  instrument  de  musicjue.  Solli- 
citat  stamina  docto  pollice.  Ovid. 

s3i5.  Statarius ,  Stativus. 

Statarius  (de  stare) ,  cjui  resie  en  place.  Statarius  miles  est  un 
soidat  qui  combat  dc  picdfcrme ,  qui  soutient  Vatlaque  des  ennemis 
sans  troubler  les  rangs.  Statarius  uterque  miles  ordines  servans. 
Liv.  Statarius  oraior.  Cic.  Un  orateurquine  s^agite  pas  beaucoup. 
Volo  enim,  ut  in  scena ,  sic  etiam  in  ioro  non  modo  laudari ,  qui 
celerimotu  et  difficili  utantur,  sed  eos  etiam,  quos  statarios  appel- 
lant,  quorum  sit  simplexin  agendo  veritas,  non  molesta.  Cic.  Sta- 
tariae  fabulae.  Ter.  Pieces  de  thedtre ,  dont  le  sujet  est  tranquille. 
Adeste  animo  ,  milii  slatariam  agere  ut  liceat  per  silentium,  ne 
semper  servus  currens,  iratus  senex...  assidue  agendi  sint  mihi 
damore  summo,  cum  labore  maximo.  Id.  STATivus,^/z,re,  stable, 
Stativse  aquae.  Varr.  Des  eaux  dormantes,  Stativa  castra.  Cic.  Hsec 
meacustodia  est ,  hoc  praesidium  stativum.  Id. 

2816.  Statio,    Pigilia,  Excubice. 

Statio  (de  stare) ,  poste ,  corps-de-garde  ,  sendnelle.  Disponere 
stationes.  Caes.  Communi  portam  staiione  tenebant.  Virg.  Vigilia, 
veille  cle  la  nuit.  Les  Romains  partageaient  la  nuit  en  quafre 
veilles ,  et  cliaque  veille  comprenait  trois  heures.  La  premiere  de- 
puis  six  heures  jusqiia  neuf ;  la  seconde  depuis  neuf  jusqua 
douze  ;  la  troisieme  ,  depuis  douze  jusqiH  a  trois ;  et  la  quatrieme 
depuis  trois  jusqu'a  six.  De  Ik  vient  qu'on  trouve  souvent  dans  les 
Juteurs  prima,  secunda,  tertia,  quarta  vigilia.  Vigilia,  surtout  au 
piuriel\  se  prend  pour  le  guet ,  les  sentinelles  de  la  nuit ,  comme 
staiio  s'mtcnd  des  sentinelles  dujour.  Miniis  intentae  in  custodiam 
urLis  diurnae  stationes,  ac  noeturnae  vigilise.  Liv.  Excubi^;  (cubare 
ex ) ,  se  dit  proprement  de  la  garde  qu!onfait  pendant  la  nuit :  il 
se  prend  pius  generalement.  Vigilum  excubiae.  Virg.  Non  modo  ex- 
cubias  et  cnstodias,  sed  etiam  lalerum  nostrorum  oppositus  et  cor- 
porum  pcllicemur.  Cic.  Ilseditdes  sentinelles  memes.  Madentes 
vino  exeubiae.  Ciaud. 

2  3 17.  Statio,  Portus ,  Navale.    ,     ■ 

Statio,  synonyme  des  autres ,  rade ,  certaine  elendue  de  mer 
proche  des  cotes ,  qui  ncstpoint  enfermee ,  mais  qui  est  a  Vabride 
certains  vents ,  oii  les  vaisseaux  peuvent  tenir  a  Vancre.  Sfatio 
malefida  carinis.  Virg.  Portus  (de  77*tpw,  r.opoq) ,  un  port ,  lieu 
proprc  a  recevoir  les  vaisseaux,  et  a  les  tenir  a  couvert  des  lem- 
petes.  Plenissimus  navium  portus.  Cic.  Aufigure:  ilse  ditde  tout 
lieu  dc  repos.  Portus  otii.  Cic.  In  philosopliiae  portum  se  conjicere. 
Id.  Se  jeter  dans  Vetude  de  la  philosophie  ,   comme  dans  un  port- 
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ussure.  Navall  [de  navis )  ,  havre,  grsenal  dr  vaisseau 

ron  construit  et  radoube  (es  vaissediuc.  Diripen  libuf. 

virg.  De  operenavalium  dicere.  Gic. 

2  3i8.  Stator,   Viator. 

Stator  (de  stare) ,  propremcnt ,  un  hommt  tjui  est  Ih  potir  < 
CUter  les  ordrcs  dc  son  maitrc ,  iin  courricr,  un  COmmissionnt 
Litteras  L  te  mihi  stalor  luus  reddiclit.  Cic.   Vi  kTOa   [dc  via 
propremmt  un  voyagcur.  Non  semper  viator  a  iatronc  occiaitur. 
Gic.  Il  se  prend pour  courricr.  A  villa  iu  Senatum  accerseb  mtor  fet 
Curius  et  caeteri  senes;  ex  quo  qui  eos  aceersebant ,  viatorea  nomi- 
nati  sunt.  Cic. 

2319.  Status ,  Statura. 

Status  (de  stare),  posture,  Vdtat  cFun  homme  qui  est  debout. 
Status  ereclus,  et  celsus.  Cic.  Status,  incessus  ,  sessio,  accubaiio, 
vultus,  oculi ,  manuum  motus  teneant  illud  decorum.  Icl.  Au 
Jigure:  Status  Reipublicae.  Cic.  Vitae  status.  ld.  Bgo  ine  non  putem 
tueri  meum  statum  sic  posse,  ut,  etc.  Id.  Statura,  la  stature,  la 
hauteurdu  corps.  Velim  mihi  dicas  qua  facie  fuerit,  qua  statura. 
Cic.  Noscere  figuram  et  staturam  alicujus.  lcl.  Staturaarboris.  Col. 
La  hauteur  d'un  arbre. 

\  2^20.  Stercus  ,  Fimus. 

Ste|rci3S  se  dit  de  la  fiente  et  dufumier.  Canino  stercore  fceda 
atria.  Juv.  Interfectus  in  plaustrum  a  caupone  est  conjeclus,  et  su- 
pra  stercus  est  injectum.  Cic.  Aufigurc  :  Stercus  Curiae  (Jlaucia. 
Ctc.  Fimls  et  Fimum,  de  lafiente ,  de  la  boue.  Fiinum  caballinum. 
Plin.  Pronus  in  ipso  Conciclit  immundoquefimo  ,  sacroquecruorc. 
Virg.  Faciem  ostentabat  et  udo  Turpia  membra  fimo.  Id.  Colum- 
binus  fimus.  Col. 

232i.  Sterilis,  Infcecundus. 

Sterilis  (de  orspsiv,  prwer) ,  stcrile  ,  qui  nc  produil  ricn.  Vacca 
sterilis.  Virg.  Rubigo  sterilis.  Hor.  Pecunia  sterilis.  Cic.  Sa?rulum 
virtutum  sterile.  Tac.  Infogcund  us,  qui  n'a  pas  le  germe,  leprin- 
cipe  de  beaucoup  de  produclions ,  parlant  dcs  animaujc  ,  de  la 
terre ,  des  esprits ,  et  non  des  arbres.  Infcecunda  feemina.  Virg. 
Fons  infcecundns.  Ovid.  Terraruin  infcecunditas.  Tac  Steri 
campum  fruslra  colueris,  nihil  piorsus  elicies;  ager  rnfceeandus 
parce  et  maligne  laboris  emolumentum  repenclet. 

2^22.   Stipulari,  Restipulari. 

Stipulari  [de  stipula,  chaume ,  tuyau  dc  bti),  les  prcmiins 
stipulations  sefirent  entre  les  bergers  :  cclui  qui  stipulait ,  tenait  en 
sa  main  une  paille,  qui  reprdsentait  lefonds  quil  redemandait,  ou 
quil  voulait  engager.  Stipulari  signifie  stipulcr  \fairc  prometti 
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quelqiCun  en  contractant.  Stipulalus  esl ,  ubi?  quo  die ,  quo  tem- 
pore  ?  quo  prcesente  ?  quis  spopondisse  me  dicit  ?  |iemo.  Cic.  Res- 
tipulari  ,  stipuler  reciproquement.  Valerius  sponsione  Luctatium 
provocavit nec  dubitavit  restipulari  Luctatius.  Liv. 

2523.  Stornachari ,  Irasci,  Succensere ,  *  Indignari. 

Stomachari  (de  stomachus),  entrer  dans  une  grande  colere  , 
suppose  un  mecontentement ,  une  colere  qui  s'exhale  pcutdes  pa- 
roles.  Amariorem  me  senectus  facit,stomachoromnia.  CuTEt  pravi- 
sectum  stomaclieris  ob  unguem.  Hor.  Irasci,  se  mettre  en  colere. 
Si  irascamur  intempestive  adeuntibus.  Cic.  Saepiiis  videbam  cum  ir- 
ridentem,  tiim  irascentem,  etiam  stomacbantem  Philippum.  Id. 
Nostram  vicem  ne  irascaris.  Liv.  Ne  plaignez  point  notre  sort. 
Succensere  (censere  sub ) ,  dit  moins ,  dest  etre  mecontent ,  savoir 
mauvais gre.  Dii  hominibus  irasci ,  et  succensere  consueverunl.  Cic. 
Succensere  convient  bien  a  un  ami  qui  se  croit  offense.  Nec  lainen 
irascor,  quis  eniim  succenset  amanti  ?  Ovid.  *  Indignari,  $'in- 
digner.  Ce  mot  suppose  que  Von  a  un  molif  legitime ,  ou  que  Von 
croit  tel ,  pour  sHndigner,  mais  il  rtindique  positivement  aucun 
mouvement  exterieur .  Et  casum  insontis  mecum  indignabar  amici. 
Virg.  La  colere  eclate-7  mais  Vindignation  reste  aufonddu  coeur; 
et  quand  elle  eclate ,  elle  devient  une  veritable  colere.  Indignari 
veut  dire  aussi  dedaigner ,  rejeter.  Hi  proprium  decus  et  partum 
indignantur  honorem.  Virg   A. 

2324*  Stomachosus  ,  Iracundus . 

Stomachosus  ,  qui  sefache  aisement.  Quo  tendis ,  laeva  stomacho- 
sus  habena ,  Dicet  eques  ?  Hor.  Oii  vas-tu  ,  lui  dira  tout  en  colere  le 
cavalier,  en  tirant  la  bride  de  son  cheval?  II  signifie  aussi,  dit , 
fait  en  colere.  Stomachosiores  litterae.  Cic.  Lettres  ecrites  d'une 
maniere  unpeu  trop  vive.  Stomachosa  ,  et  quasi  submorosa  ridicul.i. 
Id.  Iracundus,  colere,  enclin  a  la  colere.  Morosi,  anxii ,  iracundi 
senes.Cic.Quomodo,  si  naturalis  esset  ira  ,  aliusalio  maois  iracundns 
esset  ?Id.  Iracundi  leones.Ovid.  Aufigure' :  Iracundafulmina.  Hor. 

2325.    Stramentunij  Palea. 

Stramentum  (de  sternere,  stravi,  stralum), paille du ble.  Desectam 
cum  stramentosegetem  fudere  in  Tiberim.  Liv.  Stramentis  incubat. 
Hor.  Stramen  est  lememe  :  il  ne  se  dit  qu  en poesic .  Contexta  stra- 
mine  casa.  Ovid.  Hic  juvenem  agresti  sublimem  in  stramine  ponunt. 
Virg.  P ^alea,  la paille qui  sortduvan.  Surgentemad  zephyrum  pa- 
leae  jactentur  inanes.  Virg.  Auri  navem  evertat  gubernator,  an 
palea? ,  in  re  aliquantum,  in  gubernatoris  inscitia  nihil  interest.  Cic. 
23^6.   Strictzm,  Strlcte. 

Strictim  {dc  stringere),  eneffleurant.  Quem  tu  librum  slrictim 
attigisti.  Cic.  Quse  copiosissime  dici  possunt,  breviter  a  me  stric- 
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timque  dicunhu  .  hl.  Stiucti:  ,  strictciucfit ,  (  cactctiK  nt.  DitlOf  iihIh 
et  umuentior  videiur  csse  wra  amiciUa,  irec  obaervare  itrii  ti  ,  ne 

plusreddat,  quam  acreperii.  Cie. 

2327.  Stringerc ,  Mstringere ,   Constringeiv ,   Obsti 

Strikgeue,  scrrcr  cii  tiraiu.  Strieta  ej  arboribos  folia.  Caef.  Cul- 
trum  stringere.  Liv.  Au  figurc  :  Atque  animum  palria  Itrinxit  pie- 

tatis  imago.Virg.  O/Zr  image  d 'unc piclc  fiiiatc  jit  unc  vive  im/ 
sion  sur  le  jeune  liile.  JNulluiu  vineulum  ad  i>li  in-emlam  iidem 
jurejurando  majores  arctius  esse  voluerunt.  Cic.  II  signifie  austi 
effleurcr,  toucher  lcgcremcnt.  JVLia^  slringere  rota.  Ovid.  . Kquor 
slringitur aura.  Id.  Adstiuisgere  (stringere  ad),  scrrcr  aupn  r.  Onif 
est  hic  qui  ad  statuam  adstriclus  est  V  Cic.  Au  figurc  :  Tibi  m^ani 
adslringo  fidem.  Ter.  Adstringere  beneliciis  aliqucm.  Cic.  Co\s- 
tringere  (stringere  cum ),  serrcr  avec  ,  cnchaincr,  licr  de  tous  cutcs. 
Hostibusdedi  constrictum.Cic.  Conslringere  catwis.  IcL  Aa  fgui\'  : 
Conslringendum  se  tradere  iibidinibus.  Cie.  Sc  rcitdrc  etcLwe  dcs 
passions.  Constringi  necessitate.  Id.  Obstringere  (stringcrc  ob), 
serrer autour.  CoMum  obstringere  alicui.  Plaut.  Aufigurc  :  Obstrin- 
gere  sibi  aliquem  beneficiis.  Cic.  Adstringere  dirait  moins.  II  en 
estde  nieme  ^'obstringi  et  de  constringi  legibus. 

2 5  28.  Studere,  Discere. 

Studere,  proprement ,  avoir  du  goilt  pour  une  chose  :  cunsidere" 
comme  synonyme  de  discere,  il  signifie  uniquemcnt  travadlcr  a 
devenir  savant.  Si  optimis  a  pueritia  discipiinis  atque  arlibus  stu- 
duisses.  Cic.  Discere,  apprendre,  travailler  avec  succ^s  a  devaut 
savant.  Crassus  quod  disci  potuit  de  jure,  didicit.  Cic.  Mulla  dis- 
cere,  atque  dediscere.  Id. 

2329.    Studere  alicui  rei,  Studerc  aliquam  rem. 

Studere,  avec  le  datif,  signifie  avoir  du  goilt,  dc  V inclinatiun 
pour  quelqdun  oupour  quelque  chosc,  syattachcr.  Sluduit  Cati- 
linae,  crim  jamaliquotannos  essetin  Ibro  CLelius.  Cic.  Studcre  rebus 
novis.  Id.  Studere  artibus  et  litteris.  Id.  Avec  U  accusatif ,  ilsignifie 
rechercher  une  chose  avec  empressementj  la  disircr.  Hoc  studei 
unum.  Hor.  Unum  onines  senlilis,  unum  omnes  stmletis.  Cic.  Lit- 
teras  studere.  Id.  Etrepassionne  pour  lcs  lcttrcs ,  lcs  aimcr;  au  tieu 
que  litteris  studere  est  s'y  appliquer ,  lcs  etudicr. 

233 o.  Studium  ,  Propcnsiu. 

Studium,  inclination  ,  gout  pour  quelquc  chose.  Studium  est 
animi  assidua  et  vehemens  ad  aliquami  rem  applicata  magna  eum 
voluptate  occupatio,  ut  philosopliiac ,  geometriae,  litierarum.  Cic 
Ardeo  studio  historiae  ,  incensus  siudio  diseendi.  ld.  Moliileraus- 
terum  studio  lallente  iaborem.  Hor.  Pboceissio, pcnchaut.  Propeusio 
du  quelque  chosc  dc  plusfortquc  studium  :  studium  nuus  / 
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un  objet ,  ct  propensio  nous  y  entrainc.  On  donne  ordinaire» 
mcnt  a  sludium  ///.'  objct  lionnetc ,  aa  licu  quc  propensio  se  ditdll 
bicn  c(  ilu  ricc  K)\\\  nolla  in  rc  nisi  in  virtute  aut  vitio  proppnsio- 
nem  ne  niinimi  quidem  inomenii  ad  summum  bonum  adipiscen- 
«Jiim  esse  Jicnnt.  Cic. 

13 1.  Stupor,  Stupiditas. 

Stupoi  (  de  stuperc  )  ,  est  un  etat  d'i/?sensibilite  cjui  peut  etre  ac- 
cidentcl  ct  passagcr;  au  lieu  que  Stupiditas  esl  un  etat  habitucl. 
AJ  siuporem  hominis,  vel  dicam,  pecudis  attendite.  Cic.  Incn:- 
dibilem  stupiJitatem  hominis  eognoscite.  IJ.  Ilfaut  encore  obser- 
ver  que  stupor  se  dit  bien  au  propre.  Slupor  corporis.  Cic.  Au  lieu 
<7?/<^stupiditas  ne  se  dit  qu'au  moral. 

2332.^  Subscribere  causa; ,  Subscribere  causam. 

Subscribere  CATO/E ,  dit  le  cardinal  Adrien,  cerlo  moJo  Jicendi 
iJ  erat,  cum  nomen  alicujus  Jeferebalur,  accusatores  apuJ  juJices 
reorum  accusationibus  subscribebant ,  ut  qui  sic  subscriberent,  aJ 
talionis  pcenam  tenerentur,  si  inique  accusassent,  et  nisiintra  spa- 
tium  triginta  Jierum  causam  prosecuti  fuissent.  Judices  vero  sub- 
scribebant  causam  propler  quam  rei  accusabantur.  Si  cui  crimen 
objiciatur,  praecedere  debet  in  crimine  subscriptio  :  quas  res  aJin- 
venta  est,  ne  facile  quis  prosiliat  ad  accusationem ,  cum  sciat  inul- 
tam  sibi  accusationem  non  futuram.  Ulp.  ViJeo  animaJvertisse 
Censores  in  juJicesquosJam  illius  concilii  Juniani ,  ciim  istam  ip- 
sam  causam  subscriberent.  Cic.  Le  cardinal  Aclrien  aurait  clu  ob- 
server  que  je  subscriptor  riilait  pas  le  meme  <^'accusator  :  cetait 
comme  les  accusateurs  en  second,  ceuoc  qui  appuyaient  Vaccusa- 
teur ,  et  qui  soutenaient  son  dire.  Cesb  ce  qui  paraitpar  quantite 
d'exemples.  Accusabat  M.  Aquileium,  subscriptore  C.  RutiioRufo. 
Cic.  Omnino  nihil  accusalore  Lentulo,  subscriptoribusque  ejus 
infantius.  1J.  Subscribere  causa3  est  souscrire  a  Vaccusation de quel- 
qu^un,  se  porter  aussi pour  accusateur ;  et  Subscribere  causam  est 
souscrire  la  condamnation  de  Vaccuse. 

2333.    Subscriptor,  Ascriptor. 

Subscriptor,  dit  Asconius,  qui  aJjuvare  accusatoris  causiJicum 
solet.  At  venit  paratus  cum  subscriptoribus.  Cic.  Itaque  sine  ullo 
subscriptore  descendit,  et  Lucium  reum  fecit.  Id.  Ascriptor  etait 
celui  qui  aidait  Vaccuse.  Cum  eum  in  me  restiluendo  auctorem 
fuisse,  ascriptoremque  videatis.  Cic.  Iile  novitius  Ligur  venalis, 
ascriptor  tuus,  et  subscriptor.  Id. 

2334-   Subducere,  Subtrahere. 

Subducebe  (duceresub,  ou  super),  retirer  de  dessous ,  conduire 
dessus.  Colla  oneri  subducere.  Ovid.  Aurum  terrae  subducere.  Id 
Subduxit  copias  in  collem  salie  arduum.  Liv.  Cest  dans  ce  sens 
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m  ilit  labdacere  a  ivi 

aln|ua  societate.  <  .1«  .  Qui< 

«lii,  us  prnlium  ineuol     I 

Ter.  ( trahore  tab ) t ditourner , 

ne  saLtrahe  1  (  mpedim 

j'1-o  subtrabere ,  Ovid.  martjue  piui  de  wiolen 

colld  jugo.  Subtraffere  Bfiquem  \ 

trabit  rpse  limor«  (  hrid. 

rjuul  iulr.i  culciu  tobett  Milrin  9  •»  ia- 

cita,  l.iv.  Snbetl  laspi  i  ego 

hic  ineate  reor,  Piaat.   iuc-a  io  rerbii  i  - 

citii ,  qaibas  ia  ipsii  ioe 

▼eritai  inest  in  \ultii.  Ter.  [oesl  aobii  fp 

quelauc  espe*rance;  <ui  lieu  que  luJ 

yi/e  esptrancc  cachie. 

I    Subjiccm ,  Subderc. 

Subjicere  ( iacere  sui  i,(-r)'  j<'l,r>   mettre  dejsous%  ou 

dessus.  \\Amcd  cosiissubjiciunl  fragmenta.  \ 
securi.  (  :m  iu  equom  sub|icit.  Lir.   iujieu 

icst.imeutum.  Cic.  Supposer  un  testament.  I 

jecli  csse  (ieboruus.   [d.   Subjn  crc  ;ili<{ii! 

faire  les  criees  <Tun  bien»  Cupio  mihi  ab  ill 

terco.Id.  Suboere  (dare  sub  )  ,  Ifte/fj 
per  lolidum  lobdiait. 
fonds.  Subdere  bovcs  jago.  Plin.  dujigure'  •  Sufc 

Elever  Vdme.  Subdere   itimaloS.    M.      riuftl 

crimina  sabdebantur.  Tac.  On  tcurrniputa 

majesttt 

2307.   1S1J  £  OM^  ,   ln~  U  *n  lit  11 1 

Scbinoc  ,  aussitot  apr 
ventcem atqueinguida  Imuml  Lir.  Prim 
oeptum  auriculis  bocimtilUre  memento.  II 

fois,de  tempsen  temps.  Lnterdum  1  lubei^laut 

loBJvTiOEMj  souveni ,  asscz  scuveni*  EUvoUor  ideatidem  m" 
lanum.  Cic.  Adversarii  uoiuen  idenlnlcin  appeUandam  e>t    I  k 

8.  Subirc 

Subire  ( ire  sub  ) ,  aller  d 
inbire.  Hor.  Cum  graTiui  dort 
dero  sub),  se  retirer  dessou.s  ,  dedtn  tnt,  ijod  11 

causa  succederei ,  uullum 
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hospes.  Virg.  La  difference  est  bien  marqude  aufigure  :  Minus 
sermonis  subiissem.  Cic.  Je  rtaurais  pas  lantfait  parler  de  moi. 
Conditionem  pacis  subire.  Caes.  Accepter  les  conditions  de  paix. 
Taedia  subeunt  animo.  Ovid.  Ei  succedo  orationi.  Cic.  Je  parle 
apres  lui.  Succedere  in  paternas  opes.  Liv.  Omnia  ex  sententia 
succedunt.  Cic.  On  ne  diraitpas  subeunt. 

2339.  Subnectere  ,  Subligare. 

Subnectere  (nectere  sub)  ,  nouer  par  dessous ,  atlacher  par  des- 
sous  avec  un  noeud.  Aurea  subnectens  exsertae  cingula  mammae. 
Virg.  Subneclit  fibula  vestem.  Id.  Aufigure :  His  adjecerunt  qui- 
dam  sextam  partem ,  ita  ut  inventioni  judicium  subnecterent.Quint. 
Subligare  (ligare  sub) ,  lier  par  dessus.  Subligare  ensem  lateri. 
Virg.. 

234o.  Subsideo  ,  Subsido. 

Subsideo  ( sedere  sub )  3  s'arreter  ,  demeurer  en  un  lieu.  Circa 
silvas  subsident.  Liv.  Subsido,  s'affaisser  3  s'abaisser.  Jussit  siib- 
sidere  valles.  Ovid.  II  se  prend  aussi  pour  s7arreter.  Qui  sim  tibi 
auctor,  in  Siciliane  subsidas  ,  an  proficiscare  ?  Cic.  Aujigure  :  Im- 
petus  dicendi  subsidit.  Quint.  ^ 

234 1.  Substituere  ,  Supponere  ,  Subrogare. 

Substituere  ( statuere  sub),  substituer,  mettre  a  la  place.  Sub- 
stituere  aliquem  pro  aitero.  Cic.  Supponere  (  ponere  sub  )  ,  mettre 
dessous.  Ova  gallinis  supponere.  Col.  Ilsignifie  aussi  mettre  apres, 
ensuite.  In  eorum  locum  ,  quos  domnm  suam  de  piratis  adduxerat, 
substituere ,  et  supponere  ccepit  cives  Romanos ,  quos  in  carcerem 
antea  coujecerat.  Cic.  Aufigure  :  soymeltre  ,  supposer.  Formam 
arbitrio  Paridis  supposuere  Deae.  Ovid.  Supponere  testamentum. 
Cic.  Supposer  un  testament.  Subrogare  ,  subroger.  Subrogare  Con- 
sulem  in  demortui  locum.  Liv. 

2342.  Subter ,   Sub ,  Infra. 

Subter,  sous,  plus  bas.  Cupiditatem  subter  praeeordia  locavit. 
Cie.  Subter  earuin  radices.  Virg.  Subter  est  quelquefois  adverbe. 
Quae  supra  et  subter  suut.  Cic.  Sub,  dessous.  Arma  sub  adversa 
posuit  radiantia  quercu.Virg'.  Postesque  sub  ipsos  Nituntur  gradi- 
bus.  Jttrg.  II  prend  en  cet  endroit  Vaccusatif,  parce  quHl  yachan- 
gememrde  lieu.  Au  figure  :  Sub  sacramen-to  miiitare.  Liv.  Sub  um- 
bra  fcederis.  Id.  Sub  se  met  pour  circa ,  post ;  et  alors  il  veut  Vac- 
cusatif.  Sub  vesperum.  Caes.  Sur  le  soir.  Sub  eas  litteras  statim 
recitatae  sunt  tuae.  Cic.  Apres  qu'on  eul  lu  ces  lettres ,  on  lut  les 
votres.  Virgile  a  dit :  Sub  leges  pacis  tradere  se.  Infra,  au-des- 
sous.  Infra  Saturnum  Jovis  stella  fertur.  Cic.  La  planete  de  Jupi- 
ter  se  meut  au-dessous  de  celle  de  Saturne,  Au  figure  :  Infra 
ingenium  alicujus.  Hor.  Me  infra  aetatem  filii  sui  posuit.  Liv.  II 
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tf  rf//  <p«r  j'6iais  moins  dge"  que  sonjils.  JniVa  ej7  «Mi-j*   adverbe 
Earum  litlerarum  exemplum  infra  scripsi.  Cic.   Sub  arborc  I 
captaraus;  subter  radices  montium  labuntur  flumina  ;  in  ccena  alu 
infra  ,  alii  supra  seden*. 

23^3.  Suburbium ,    Suburbanum. 

•  Suburbium,  lesfaubourgs  d'une  ville.  Hisce  ego  me  viis  com- 
mittarn  ,  qui  riuper  in  suburbium  ,  ut  eodem  die  rcverterer,  ire 
non  ausus  sim  l  Cic.  Suburbanum  est  proprement  un  adjectif : 
on  sous-entend  rus  ,  maison  ou  terre  auxfaubourgs.  Suburbanum 
emere.  Cic.  Deportare  aliquid  in  suburbana  amicorum.  ld. 

2344-  SucceSsor  }   Vicarius. 

Successor  (  sub  cedere  ) ,  est  celui  quifait  h  la  place  d'un  autre 
unefonction  que  Vautre  na  plus  :  Successor  aliquid  iinmutat  de 
institutis  priorum.  Cic.  Vicarius  (  vices  gerens  )  ,ce'lui  qui  exerce 
h  la  place  d?un  autre  une  fonction  que  cet  autre  conserve  cncore. 
Vicarium  tibi  expediam  ,  cui  tu  arma  equumque  trades.  Liv, 
Vicarius  alieni  juris.  Cic.  Qui  est  aux  droits  dhm  autre,  Vicarias 
tibi  manus  poiliceor.  Quint.  Je  vous  promets  defaire  ce  que  vous 
avez  hfaire. 

2345.  Successus ,   Successio* 

Successus  (  cedere  sub  ) ,  proprement  approche.  Successus  hos- 
tium.  Caes.  //  se  prend  ordinairement  pour  succes,  Successus  ad 
perniciem  multos  devocat.  Phaed.  Successus  prosperos  dare.  Liv. 
Succe*ssio  ,  Vaction  de  succeder.  In  omni  re  doloris  amotio  succes- 
sionem  efficit  voluptatis.  Cic.  Quid  hoc  mihi  prodest  ,  si  merces 
Anlonii  oppressi  ponitur  in  Antonii  locum  successio  ?  Id.  Nihil  re- 
tulit  de  successione  provinciarum.   Id. 

2346.  Sudare  ,   Exsudare ,  Desudare.  . 

Sudare  ,  suer.  Tu  pulmentaria  qusere  sudahdo.Hor.  Sudare  san- 
guine.  Liv.  Aufigure  :  Sudabis  pro  communibus  commodis.  Cic. 
Exsudare  ,  jeter  p'ar  la  sueur.  Ciim  oliva  quidquid  habuit  aniurcae 
exsudavit.  Col.  II  se  dit  au  neutre.  Sive  illis  omne  per  ignem  Ex- 
coquitur  vitium  ,  atque  exsudat  inutilis  humor.  Virg\  Au  figure  : 
faire  avec  peine.  Exsudare  causas.  Hor.  Relinquendane  haec  cen- 
setis  ,  ut  ad  restatem  de  integro  his  instituendis  exsudetur  labor? 
Liv.  Desudare  ,  se  donner  beaucoup  de  peines.  In  his  desudans 
atque  elaborans.Cic.  Dans  un  temps  humid^  sudant  parietes  ;  lors- 
qiCon  presse  le  marc ,  exsudat  vinum  ;  un  homme  qui  travaille  a 
ses  pieces ,   desudat. 

2347.  Suere,  Insuere  ,   *  Assuere. 

Suere  (  de  sus  ;  anciennement  on  se  servait  de  soies  dc  porc  ,  au 
lieu  d'aiguille  ,  commefont  encore  les  cordonniers  )  ,  coudre.   Te- 
SYNONYMES    LATINS.  4° 
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gurnenta  corporum  vel  te\ta,  vel  suu.  Cic.  Au  /zgure' :  Metuo  leno- 
nem  ,  ne  qnio1  sno  suat  c.ipiti.  Ter.  Je  crains  que  ce  marchand  ne 
s^atlire  quelque  disgrdce.  Insuere  (  suere  in  ) ,  coudrc  ^edans.  ln- 
sntus  in  culeum.  Cic.  Au  figurc  :  Privatam  publicae  rci  impensuin 
insucrat.  Liv.  II  avait  joint  la  depcnse  particuliere  avec  la  depense 
publique.  *  Assuere  (  sueic  ad  ) ,  coudre  par-dessus,  coudre  apres. 
Purpureus  late  assuitur  pannus  cuni,  etc.  Hor.  A. 
23|6.   Sufficere,  Suppetere. 

Slfficere  (  facere  sub)  ,  \°  .fournir.  Sufficithic  mons  alimentis 
hominum.  Liv.Sufficere  paueorum  cupidilali.  Cic.  20.  Mellre  a  la 
place.  In  locum  suffectus  sum.  Cic„3Q.  Sw^zre.Quanquam  necscri- 
ba3  sufficere  ,  nec  tabulac  nomina  illorum  capere  potaerunt.  Cic. 
Suppetere  ,  Qtre  sufftsant.Mlsumyiihws  copia3  suppelant.  Cic.Non 
suppetebat  lingua  lifeertati.  Liv.  Sa  lilerte  ne  sexprimait  pas 
avecassez  de  facilite.  Pauper  enim  non  est  cui  rerum  suppctit 
usus.  Hor.  Ut  suppetas  doloribus.  Id.  Pour  que  vous  ayez  assez  de 
forcepour  supporter  vos  douleurs.  Non  suppetit  consilium.  Virg. 
Je  ne  suis  ce  que  je  dois  fdire. 

2349.   Suffragatio  ,  Suffragium. 

Suffragatio  (  de  suffrago  ,  pli  dujarret ,  de  sub  frangere),  Tac- 
tionde  donner  son  suffrage  :  expressionfiguree,  tiree  du  chameau, 
qui  plie  le  jarret  pourfaciliter  le  moyen  de  monter.  In  Consule  de- 
clarando  multum  auctoritatis  habet  suffragalio  militaris.  Cic.Suf- 
fragium,  le  suffragc  merne.  Privare  populum  suffragiis.  Cic. 

235o.  Suffragia  eblandita  ,  Suffragia  enucleata. 

Suffragiaeblandita  ,  suffrages  obtenus  par  dcs  flalteries ,  dcs 
caresses.  Suffragia  enucleata,^  suffrages  peses.Mlerum  (  euu- 
cleatum),  sunimo  jure,  pro  personae  virtute  et  digmtale  fertur; 
alterum  (  eblanditum  )  vel  gralia  Tel  munere  eblandimur :  iu  quo 
primumiliud  debes  putare,  comitiis,  praesertim  eedililns ,  studium 
esse  populi ,  non  judicium  :  eblandita  illa  ,  nonenucleata  esse  suf- 
frao-ia  :  eos  qui  suffragia  ferant ,  quid  denique  ipsi  debeant  conside- 
raressepiiis,  quam  quid  cuique  a  Keptlblica  videatur  deben.  Cic. 
235i.  Suffragiaferre  ,  Suffragium  ferre. 

Suffragia  ferre  ,  avoir ,  emporter  les  suffrages.  Tu  ne  gratuita 
quidemeorum  suffragia  tulisti.  Cic.  Suffragium  ferre  ,  porter , 
donner  son  suffrage.  Ffrre  suffragium  de  saluteabcujus.  Cic  Qui 
suffraoii  ferendi  causa  conveniunt.  Id.  Si  plusieurs  donnent  leurs 
suffrages ,  on  dit  bien  suffragia  ferre  dans  le  sens  de  suffragram 
ferre.  Suffragia  in  magistratu  mandando  palam  ferre  mehus  esset. 
Cic. 


i  y  n  o  *  y  j  r  i  ■  t , 

Si  ii-it\<;>    (   qui  I    •  llb  '•(    n. i, 

quadrupea\ -v.  Nullo  luffragtnum  fi< 
gines  in  poslcrtora   curvant.  Id.   I'u#l.r.>   (  c/c  plicare  )  ,  / 
parlant  iles  i\  [ncidit  icloi  Ingeni  ad  lerram  dapl 

phtc  Turnus.  \  ir«j.  Poplite  PaLniaui  v  leiniiuii 

fUIM  ,    Pu/pitum. 

Sugqestum  </  Suggestai     <■'  iobj  parce  qu'oi 

unt  < luir/H-uic),  /t.  haranguaii le peuple,  I 

cuui  iii  commuuibus  - 

ex  inrri  .ilia  solebal.  Cic.  fteui  per  Tribunos  in   - 
batur.  Tac.  Pulhtusi  ,  /a  partie  du 
sentaieni  :  cest  ce  que  nous  appeio  I   i 

et  pulpito  Ji^na.  piin.  II se prend plus giniralenunu*  pul- 

pito  declamare  solitum.  Suet. 

2354-  Sitmere  sifri ,  Arrogare  sibi. 

Sumere  sibi  ,   s'attribucr ,  sc  char 
partes.  Cces.  JNon  milii  ramo,  ut  le  doceam.  Cic.  ffoc  mibi  rampsi, 

ut  a  te  peterem.  I<1.  Nou  niilu  t  iniiim  IU010  ,   ut  ere  I mi    I  I.    / 
suis  pas  assez  vain  pour  iui  ,   s'ai 

fairc  accroire.  Miili  nou  lumo  tantom  ,  neijue  arrogo  ,   ulCPIan- 

ciam  suis  erjrs  me  meriiii  Unpanitate/n  coojecotaram  egistimi 
Cic.   Je  ne  mattrihue pas  lant ,  je    nai  pas  taut  de presomnii 

que  decroire  quon  doit  absoudrc  C.  Plaiuiu 

qui/iria  rcndus.  Non  tantiiin  i 

ut  te  copiosiiis  quamme  posse  putein  dicere.  [d. /e  n'aipas  ti  ba 

opinion  dc  moi ,  sans  cependani  trop  mepn  valoir% 

que  vous  puissiez  parler  plus  c/oquemmcnt  quc  moi. 

2355.  Sumere  supplicium  ,  Sumere  pcenas  ,  Dare  supplu  iwn  , 
Dare  pcenas. 

Sumere   supplicilm  ,  faire  subir   un   SUppli 
infliger  une peine.  Esie  imli^num  eum  ,  qui  ue  de  d.unn.iu   quideui 
pcenas  sumere  poluissel ,  de  ea  sopplicium  sampsiste,  (jute  ne 
aucta  quidem  sit  iu  judicium.  <  tubir  le  sup- 

plice.  De  eo  comjuestio  qni  luppUciom  dederil ;  in  ejos  aatem  ,  qai 
rampserit ,  audaciamet  cradeiitatem  indigoatio.  Diao  rauras  v*j 
ler  unc  pcinc.  Dedi  satis  supcicjur  p  rnaruin  ti'»i.  II  ir, 

?. 356.   Summitm  ,    Summatim. 

Summum  ,  pour  le  plus  ,   lOUi  <iu  plw>.   Doo  millia  iiuminuin  lui 
suminiim  tria  dedisset.  GlC.  s>  umatim,  sommainnicnt.  A  uie  M 

,  et  sujnmatim.  1 
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2357.  Sumptus  ,  Impensa,  Impendium. 

Sumptus  ( de  siimere  ),  depense  en  gdniral.  Minuere  sumptumv 
Cic.  Nulla  luxuries  reperitur,  notflus  siimptus  ,  nullum  aesalienura. 
£d.  Impensa  (  pendere  in  ) ,  est^ine  depense  pour  une  chose  ulile. 
Coeiiariiin  iinpensis  venari  suffragia.  Cic.  Major  irnpensa  in  patriam 
officii  facta  est.  ld.Impensa  funens.Phaed.  iMPENDiuM^/hzzj,  ce  que 
Von  paie.  Is  quaestuin  sibi  instituit  sine  impendio.Cic.Cogito  foenus 
et  impendium  recusare.  Id.  Impendiis  augere  largitatem  rauneris. 
Id.  Payeravec  usure  un  present  fait  avec  magnificence .  Rationem 
impendiorum  reposcere.  Quint.  Demander compte  de  la  depense  , 
de  ce  quon  a  paye.  * 

2358.  Sumptum  insumere ,  Sumptum  exercere. 

Sumptum  iNsuMERE,jfa*>e  de  ladepense.  Quaeritur  in  hominem  , 
quibus  rationibus  vixerit ,  quid  sumptiis  in  eam  rem  ,  aut  laboris 
insumpserit.  Cic.  Sumptum'exercere  ,  gagner  sa  depense.  Corrasi 
orania ,  ancillas,  servos,  nisi  eos  qui  opere  rustico  faeiendo  sumptum 
exereeant  suum.  Ter.  Excepi^  ceux  qui  <gagnent  bien  leur  depense 
aux  travaux  de  la  campagne. 

2,5  5g.  Sumptuosus  ,  Sumptuarius. 

Sumptuosus  (  de  sumere)  i°.  quifait  biende  la  depense.  Magni- 
ficus  et  sumptuosus  homo.  Cic.  20.  Qui  coute  beaucoup.  Hostia 
sumptuosa.  Hor.  Ludi  sumptuosiores.  Cic.  Sumptuarius  ,  qui  con- 
cerne  da  depense.  Lex  sumptuaria.  Cic.  Rationes  sumptuariae.  Id. 

2 3 60.  Superfluere  ,  Diffluere. 

Superfluere,  coulcr  paT-dessus ,  regorger.  Apolloniae  fons  sestate 
tantiim  superfluit.  Plin.  Diffluere  ,  couler  de  differens  cotes.  In 
plures  partes  amnis  diffluit.  Cses.  La  riviere  se  partage  en  plusieurs 
branches.  Aufigure  :  I*s  dedit  operam  ut  nimis  redundantes  nos  et 
superfluenLes  juveniliquadam  dicendi  impunitate  et  licentia  repri- 
uieret,  et  quasi  diffluentes  coerceret.  Cic.Turpe  est  luxuria  diffluere. 

236 1.  Supervacuus  ,  Supervacaneus. 

'Quoique  ces  deux  mots  paraissent  employes  indifferemment ,  on 
doit  cependant  les  distinguer .  Supervacutjs  signifie  superflu  ,  re- 
dondant.  Omne  supervacuum  pleno  de  pectore  manat.  Hor.  Des- 
criptio  omnium  corporis  partium,  in  qua  nihil  inane  \  nihil  sine 
causa  ,  nihil  supervacuum  est.  Cic.  Supervacaneus  ,  inutile,  deplace. 
Quidquid  usum  non  habet,  supervaeaneum  est.  Cic.  Supervacaneuin 
estlllis  pugnare  prb  ,  etc.  Sall.  Quod  supervacaneum  sit,  aut  usum 
non  habeat.  fd. 
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2?>G-2.  Superus  ,  Supemus. 

Superls  (  ttc  super  ) ,  qui  <  st  au  haut ,  ou  d'en  Kaui 
rum.Hor.  La  rati%Ldriatiques  par  opposition  i/  ta  mei 
nienne ,  qui  est  la  mer  inferieure.  B  udervJoi 

Virg.  Hoiuo  ipeetntor  superarum  vcruni  it<|«i 
pernus  ,  oPen  //«//./.  Superaa  regic*  Plin.  Numen 
Superus  cst  opposi a  infierua  ;  ct  luperBui,  a  inferni 

2363.  Si  tpp  li<  rt  tio  ,    Obsccra  tio . 

Supplicatjo  (  de  supplex.,  de  sub  plicare  )  ,    prieres   puhliqu 
processions.  Supplicalio   Diis   immorlalibus    pro    lingpu 
merito  meo  liomine  decreia  est.  Cic.  Qbsbgratio, pri&respourdei 

mander  aux  Dieux  de ddourncr quclque  malhcur.  Atqui-  ob  «lira 
aut  in  urbe,  aut  iu  Capitolio  visa  ,  obsecratio  haberetur.  Soet.  [n 
quo  consiituenda?  nqbii  quidem  sunt  procuratiories  ei 
nes.    Cic.    Supplicaiio   circa    omuia  pulviuaria  ,   et   obiei 
unum  dieni  iuaicta.  Liv. 

2064.  Supra  ,  Super. 

Supra  ,  au-dessus.  Mare  quodsupru  lerrain  c-«t.  Cic.Supcr  sigui- 
fierait  qni  est  npandue  sur  la  lcrrc.  Tuiu  uiilii  CaKuleuS  lupra 
caput  astitit  imber.  Virg.  Au  figurc  :  Supra  lidem.  Q.  Cart.  / 
qiCon  ne  saurait  croire.  Supra  tres  cyathos.  Hor.  Plus  <lc  trois 
verres.  Supra  cetatem.  Cic.  Aa-dessus  dc  son  agc.  Supra  inoduin. 
Id.  Avec  cxces.  Supr&erf  quelqucfois  adverbe.  Quae  >upr'i  scripii. 
Cic..  Ce  que  fai  ccrit  ci-dcssus.  Super  ,  dessus.  I-Youdc  supcr 
ridi.  Virg.  Demetrius  super  terrae  tiiiuulum  noldii  quid  lUtiii  ni*i 
columellam.  Cic  Super  Garamauir.s  et  Imlus  Prolerct  imperium. 
Vir^.  Super  ripas  tluminis  elfusus.  Liv.  O/i  m  ///./ 

y  a  changemefit  de  lieu.  II  sc  prcnd  quelauefois  pour  injer,  Super 
vinarn  et  epulas.  Q.    Curt.  Quelquefois  pour  prseter.  Super 
lum    aunona    premente.  Liv.   Outre  Id  guerse  ,  pressds  par  la/a~ 
mine.  Qudqucfois  pour  de.  Hae  supcr  lescrikim  ad   I 
supra.  Nomentanus  erat  super  ipsum,  Porciua  infra.  Ii<>r.  Am 
vertit  super  i;raliaiira-tque  pe;  miiaia  suam  iuvidiam  l.i  >.ill 

/7  vit  quc  Vodieux  de  SOfl  crinic  dait  au-dcssus  dc    i 
de  son   argcnt.  Snper  ,  conli^uilatem  imp.uiat;    supr.i  ,    sp.ilium 
cnioddam.  Sedemus  super  herba  ;  supra  caput  nostrum  rolant ..•. 

2365.  Supremus ,   Sammus. 

Supremus  (  dc  supra  ,  superioi),  lepluselevi  ,  le  dernierd 
file  en  liaut.  Supremi  montcs.  \  irg.  tesplus  hautes  nionia% 
figure  :  Supremi  honores.  Ovid.  Supremo  vitaedie.  Cic  Si  ifw 
plus  ehv4,  le  plus  grand.  Suinmum  ,  quo  nihil  >it  ^uperi 
Summoqne  ulalaruut  vertice  i\yinpha\  \  iTfyllestoppose' d  iufiinu-. 
Facere  paria  omnia,  infimasummis.  Q\c.  Aufisniri:  \  iiitadsum- 
main  seucctutem  valetudine  Oplimi.  ClC.  Amicus  suinmus  D61 
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PopuWis.  Ter.  Appensa  laqueari    catena  ,  supreinum  aunulum    st 
fregeiis  ,  lota  concidet.  Sumrno  nihil  est  superitis.    • 

2366.  Surdus  ,   Surdastcr.* 

Surdus  ,  sourd  ,  qui  nentend  pas.  Aures  surdae.Ovid.Vocum  va- 
rietates  aut  modos  noscere  non  potest  surdus.Cic.  Aufigure  :  Surda 
sit  oranti  tua  janua,  laxafereuti.  Ovid.  Non  eritofficii  gratia  surda 
,  tui.  Id.  Je  publierai  partout  votre  bienfait.  Surdus  judex.  Cic. 
Surdaster,  un  peu  sourd.  In  surditate  vero  quidnam  est  mali  ? 
erat  surdaster  M.  Crassus;  sed  aliud  molestius,  qu6d  male  au- 
diebal  ,' ut  mihi  videbatur,   injuria.  Cic. 

2367.  Surgere  ,   Assurgere,   Consurgere  ,    lnsurgere. 

Surgere  se  ditproprement  aVun  homme  qui  etait  assis  ,  ou  cou-> 
cke..  E  lecto  surgere.  Ter.  E  mensa  surgere.  Id.  Aufgure  :  Quas 
nuncanimo  sentenlia  surgit  ?  Virg.  Queis  sine  nec  potuere  seri,  nec 
surgere  messes.  Id.  Prosequitur  surgens  a  puppi  ventus  euntes.  Id. 
Assurgere  (  surgere  ad  ) ,  se  lever  pour  queljuun  par  honneur. 
INemo  tibi  in  Curiam  venienti  assurrexit.  Cic.  Haec  ipsa  sunt  liono- 
rabilia  ,  salutari,  appeti  ,  decedi,  assurgi,  deduci ,  consuli,  reduci. 
Id\  Au  figure  :  Assurgere  ex  morbo.Liv.Tum  vero  assurgunt  irae. 
Virg.  Consurgere  (  surgere  cum )  ,  se  lever  ensembley  Consurrexit 
Senatus  cum  clamore.  Cic.  Consurrexisse  omnes  dicuntur.  Id.  Au 
fgure  :  Hispania  ad  bellum  consurrexit.  Liv.  Toute  VEspagne 
prend  les  armes.  Insurgere  ,  se  lever  sur  ,  ou  contre.  Nunc  nunc 
insurgite  remis.  Virg.  Ce  qui  eocprime  bien  le  mouvement  a"un 
homme  qui  rame.  Au  fgure :  Regnis  alictijus  insurgere,  Ovid. 
Armer  contre  quelquun.  Prospiciunt  Teucri  tenebras  insurgere 
campis.  Virg. 

2368    Sus  ,  Porcus  ,    Porca. 

Sus  comprend  le  mdle  et  la  femelle,  et  se  dit  du  porc  et  du  san- 
glier.  Amica  iuto  sus.  Hor.  Immundi  sues.Virg.  Sus  nemorum  cul- 
trix.  Phajd.  Porcus  ne  se  dit  que  du  mdle  ,  et^londu  sanglier.  Bi- 
mestrisporcus.  Hor.  Au  figitre  :  Epicuri  de  grege  porcus,  id.  Porca 
est  lafemeilc  du  porc.  Caesa  jungebant  fcedera  porca.  Virg. 

2369.  Suspectus-,  Suspicax ,  Suspiciosus. 

Suspectus  ,  suspect.  Criminum  capilalium  suspecrus.  Tac.  Cum 
filius  patri  suspectus  esset.  Cic.  Suspicax  ,  pret ,  ou prompt  a  soup- 
conner.  Animus  suspicax.Tac.  Suspiciosus,  i°.  soupconneux.  Om- 
nes  quibus  res  minus  secundae,  magis  sunt ,  nescio  quomodo,  sus- 
piciosi.  Ter.  Civitas  maledica  et  suspiciosa.  Cic.  i° .  Suspect.  Quod 
a  vobis  hoc  pugnari  video,  suspiciosum  est.  Cic  Suspiciosissijnum 
tempus.  Id.  Un  temps  crilique. 
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2370.  Suspicio  ,   Conjeclura  ,  Conjectio. 

Suspicio,  soupcon,  croyancc  accompagnie  de  doute.  Plerumque 
improborum  facta  primo  suspicio  insequitur,  deinde  sermo  atquc 
fama.  Cic.  Conjectura,  conjecture,  opinion  que  Vonfonde  sur 
quelaues  apparences ,  jugemcnt  probable.  Conjeclura  a  quelquc 
chose  de  plus  positif  que  suspioio.  Conjeclura  assequi.  Cic. 
Qu6  me  conjectura  ducat  ,habeo  ;  sed  exspecto  tamen.  Id.  Haec  k 
me  suspieionibus  et  conjectura  coarguuntur.  Id.  Conjectio,  pro- 
^prement  Vaclion  de  lancer.  Conjeclio  telorum.Cic. //  se  prendpour 
interpretation  conjecturale.  Conjectio  somniorum.  Cic.  Interprdta- 
tion  des  songes. 

2371.  Sutoriusj  Sutilis. 

Sutorius  (  de  suere  ),  de  cordonnier.  Sutorium  atramentum  Cic. 
Du  vitriol,  dont  se  servent  les  cordonniers.  Sutilis  ,  cousu  ,  atta- 
chd.  Sutilis  balteus.Virg.  Cymba  sutilis.  Id.  Barque  faite  depieces 
jointes  ensemble ,  radoubee. 

2372.  Synonyma  ,  Homonyma. 

Synonyma  (de  o-uv  ,  et  de  ovojxa  ,  Eoliquement ,  ovujxa ,  nom  )  , 
synonymes  ,  jnots  qui  ont  la  menie  signification  ,  ou  quelque  res- 
semblance  avec  leur  significadon  ,  comme  pi  osternere  ,  alfligere  ; 
amare ,  diligere.  Homonyma  {d'6^&.  pareil,  et  ovof/a  ou  ovupta  , 
nom  )  ,  homonymes  ,  mots  pareils  qui  expriment  des  choses  dif- 
ferenles  ;  comme  Von  dit  radices  montium  ,    radices  arborum. 

2^73.  Syrlis  ,    Brevia  ,   Vadum. 

Syrtis  (  de  o-upsiv  ,  trainer ,  attirer)  ,  syrtes.  Les  syrtes  ,proprc- 
ment  dites ,  sont  deux  bancs  de  sablefort  dangereux  dans  la  mer 
de  Libye  :  ce  sont  comme  deux  golfes,  II  se  prend  plus  gencrale- 
ment  pour  des  sables  mouvans  ,  tantot  amonceles  .  tantdt  dissipds , 
et  tres-dangereux  pour  les  vaisseaux.  Le  nom  de  syrtes  se  dounait 
aussi  a  ces  campagnes  arides  de  Libye  ,  oii  Von  nc  peut  v.yagcr 
sans  de  grandes  incommodites ,  et  oii  Von  est  souvent  enseveli  sous 
les  sables.  On  place  dans  les  syrtes  le  temple  de  Jupiter  Ammon  , 
qui  etait  bien  eloignede  la  mer.  Inhospila  syrlis.  Virg.  yEsluosct 
syrtes.  Hor.  Aufigure  :  Syrtis  patrimonii.  Cic.  Brevia  (  quod  ibi 
brevis  sit  aqua  )  ,  basfond ,  fond  oii  il  y  a  peu  dcau  ,  et  oii  Von 
peut  echouer.  In  brevia  el  syrtes  urget.  Virg.  VADUM,gwe,  endroit 
oic  Veau  est  si  basse  ,  et  lefond  si  ferme  ,  quon  y  peut  passcr 
sans  nager  et  sans  s'embourber.  Pontem  ,  quia  vaclo  nusquam 
transitus  erat ,  facere  instiiuit.  Caes.  Au  figure:  Omnis  res  in 
vado  est.  Ter.  Ilriy  a  plus  de  danger. 
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2374.   Tabula  ,   Pictura,  *  Tabella. 

Tabula  ,  proprement ,  une  planche ,  un  ais.  Et  laceras  nuper  ta- 
bulas  in  littore  vidi.  Ovid.  11  se  dit  des  tableaux en  peinture,  parce 
quon  peignait  sur  le  bois.  Pictas  tabulae.  Cic.  Pictura  se  dit  de  la 
peinture,  etde  Vartde  peindre.  Nego  ullam  pieturam  neque  in  ta- 
bulis  ,  neque  textilein  fuisse.,  quin  quaesierit.  Cic.  Ut  pictura  poesis 
erit.  Hor.  *  Tabella  ,  diminuiif  de  Tabula  ,  signifie  plus  generale- 
ment  des  tablettes  enduites  de  cire  ,  dont  les  Anciens  se  servaient  , 
pour  ecrire  leurs  lettres  ,  leurs  codicilles  ,  et  leurs  lois  oupropo- 
sitions  de  lois.  Tu  quidem  in  tabellis  obsignatis.  agis  mecum  et  tes- 
tificaris  quiddixerim  aliquando  ,  aut  scripserim.  Cic.  Huic  judi- 
cialis  tabella  committetur?quam iste  non  modocera,  veriim  etiam 
sanguine  violabit  ?  Id.  Ce  mot  signifie  aussi  tableau ,  vraisemblable- 
ment  un  tableau  dune  dimension  plus  pelite  que  Tabula.  Suspen- 
dit  picta  vultum  mentemcrue  tabella.  Hor.  A. 

2375.  Tabula ,  Tabularium. 

Tabula  ,  synonyme  de  tabularium  ,  tablette  ,  registre.  Tabulae 
accepti  et  expensi.  Cic.  Tabularium,  archives,  lieu  oit  Von  garde  les 
registres  /^&cj-.Signatis  tabulispublicis,clausoque  tabulario.  Liv. 

23 7 6.  Tabulatum  ,' Tabulatio  ,  Contignatio. 


m  ,'  Tabu 

,unpla 

mtqueF 


Tabulatum  (  de  tabula  )  ^Hmancher.  Turris  tabulatorum  qua- 
tuor.Caes.Cd.yr poe'tiquemenlfyMF Virgile  a  dit ,  parlantde  la  vigne: 
Summasque  sequi  tabulata  per  ulmos.  Tabulatio  ,  la  charpente  du 
plancher.  Centonesque  insuper  injecerunt ,  ne  tela  tormentis  missa 
tabulatiouem  perfringerent.  Cic.  Contignatio  ( de  ciim  et  de  tig- 
num  )  ,  l 'arrangement  de  la  charpente ,  soitdes  planchers  ,  soit  de 
la  couverture.  Quibus  suspenderent  eam  contignationem  ,  quae  turri 
tegumento  esset  futura.  *Cic.  Facere  contignationeni.  Id.  Faire  une 
charpente. 

2377.  Tacitus ,    Taciturnus. 

Tacitus  ,  proprenaent ,  dont  on  ne  parle  point.  Quis  te  tacitum  , 
Cosse,  relinquat  ?  Virg.  Plus  ordinairement ,  qui  se  tait  Tu  abi 
tacitus  viam  tuam.  Plaut.Pa.we  ton  chemih  sans  diremot.  Pro  sol- 
licitis  non  tacitus  reis.  Hor.  Son  eloquence  estVappui  des  malheu- 
reux.  Au  figure  :  Occulta  et  tacita  assensio.  Cic.  Moestitia  tacita. 
Liv.  Tacitis  senescimus  anni*.  Ovid.  Taciturnus  ,  taciturne,  silen- 
cieux.  Taciturnior  statua.  Hoi\  Au  figure  :  Taciturnum  ostium. 
Plaut.  Ripa  tacilurna.  Hor.  Unrwage  calme ,  et  a  Vabri  du  vent. 

23;8.  Tactio,  Tactus. 
Tactio  (  de  tangcre  ) ,  Vaction  de  toucher.  Voluptates  oculorum, 
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tactionum  ,  odorationum.  Cic.  Tactus,  le  iact  memc ,  ccha  dei 
cinq  sens  par  lequel  on  connait  ce  qui  est  chaud  oufroid,  uni  ou 
raboteux.  Qui  non  odore  ullo ,  non  tactu  ,  non  sapore  capiatur.  Cic. 
Tactus  toto  corpore  aeguabiliter  fusus  est,  ut  omnes  ictus ,  omnes- 
tjue  nimios  et  frigoris  et  caloris  appulsus  sentire  possimus.  Id. 

2379.  Talaris  ,    Talarius. 

Talaris  [de  talus),  du  talon  ,  qui  concerne  le  talon.  Veslis  tala- 
ris.  Cie.  Robe  qui  descend  jusqit  aux  talons.  Talarius  [dc  talus, 
de,  osselet) ,  des  osselets.  Talarius  ludus.  Cic.  Taiaria  lex.  Id. 

2 3 80.    Talentum  ,    Talentum  magnum. 

Talentum  ,  le  petit  talent :  il  contenait  soixante  livres ,  ou  vingt- 
qualre  rnille,  petits  sesterces.  Argeati  aurique  talenla.  Virg.  Mag- 
num  talentum  :  le  grand  talent  contenait  quatre-vingts  livrcs  ,  ou 
trente-deux  mille  petits  sesterces.  Duo  magna  talenta  auri.  Virg. 
Nam  promisimus  carnifici  aut  talentum  magnum,  autistum  hodie 
sistere.  Plaut. 

,  238 1.   Talus  ,    Calx. 

Talus  est  Vos  du  derriere  du  talon.  Purpura  usqiie  ad  talos  dc- 
missa.  Cic.  Calx  est  le  dessous  dutalon.  Ibi  cuiri  pugnis  et  calci- 
bus  concisus  esset.Cic.Au/igure:A  calce  ad  carceres.Cic.  Depuis 
le  commencementjusqua  la  fin.Qd\x,feminin,  signifie  de  la  chaux. 
Calx  viva.  Piin.  Chaux  vive.  • 

2382.   Talus ,   Tessera,  Alea ,  Scrupus. 

Talus  ,  synonyme  des  autres  ,  dtait  Vosselet ,  pelit  os  avec  lcqtiel 
les  enfans  Jouent ;  les  tabletiers  en  font  dHvoire.  Tessera  ,  pqtit 
morceau  d'os  ou  d'ivoire  ,  de  figure  cubique ,  ou  a  sixfaces  ,  dont 
chacune  est  marquee  d'un  different  nombre  de  points ,  depuis  un 
jusqu'a  sioc,  et  qui  sert  a  jouer ,  un  de.  Conferre  se  ad  lalos  ,  aut 
tesseras.  Cic.  Tessera  dans  Tite-Live  est  pris  pour  le  mot  du  guct, 
qui  se  donne  a  ceux  quifont  le  guet ,  afin  que  ceux  du  meme  parti 
se  puissent  reconnaitre  :  il  ctait  trace"  sur  du  metal,  ou  du  boif  :  on 
appelait  tesserarii  miiites  ceux  quiportaient  le  mot%u  guet.  Alea 
se  dit  de  tout  jeu  de  hasard. Vetita  iegibus  alea.  Hor.  Au  Jigure  : 
Ire  in  dubiam  servitii  imperiique  aleam.  Liv.  Pericuicsac  plenum 
opus  alea?.  Hor.  Scrufus,  petite  pierre  ou  caillou  qui  cntre  datis  le 
soulier :  il  se  prend  ordinairement  pour  dames  a  jouer.  Scruporum 
lusus.  Quint.  Pila  bene  et  duodecira  scrupis  ludere.  Cic.  Dc  la  vient 
scrupulus ,  scrupule,  Injeci  scrupulum.  Ter. 

2383.    Tangere,  Tractare. 

Tangere,  tuucher.  Tangere  aras.  Virg.  Baculo  tetigii  juvcn» •<.. 
Ovid.  Aufigure':  ILec  modice  me  tangunt.  Cic.  Nou  omnia  Jiccrc, 
etleviter  unumquodque  tangere.  Id.  Quo  paelo  illum 
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convivio  nurnquid  libi  dixi?  Ter.  Vous  ai-je  dit  comment  je  Vai 
plaisanle"  dans  un  repas  ?  Patrem  talento  tetigi.  Id.  Jai  escroqud 
adroitement  un  talent  a  mon  pere.  Tractare  [frequcntalif  de  tra- 
here) ,  manier.  Tractarecalicem  manibns  unctis.  Hor.  Aufigitre : 
Aliquem  miniis  aspere-tractare.  Cic.  Alirrnam  artem  tractare.  Ter. 
Exercer  un  art.  Aliquid  animo  tractare.  Cic.  Mediler  une  chose. 
In  munere  aliquo  recte  se  tractare.  Id.  Se  conduire  sagement  dans 
un  emploi.  Gnbernacula  Reipublicae  tractare.  ld.  Gouverner  la 
Iiepublique.  On  touche  legerement;  on  manie  a  pleine  main,  On 
touche  une  chose  pour  savoir  si  elle  est  de  marbre  ou  de  bois ,  on 
manie  une  etofife  pour  connailre  si  elle  est  bonne. 

2384.   Tangit,  Spectat ,  Pertinet. 

On  dit  assez  indifferemment  illud  me  tangit,  cela  mc  touche ; 
illud  me  spectat ,  cela  me  regarde ,  illud  ad  me  pertinet,  cela  me 
concerne;  il  y  a  cependant  entre  ces  eocpressions  une  difference  de- 
licate.  Quoique  nous  ne  prenions  quune  legere  part  a  la  chose  , 
nous  pouuons  dire  quelle  nous  regarde ,  spectat ;  mais  il  enfaut 
prendre  davantage  pour  dire  qu'elle  nous  concerne ,  pertinet ;  et 
lorsqu'elle  nous  estplus  sensible  et  personnelle ,  nous  disons  quelle 
nous  touche ,  tangit.  Beneficia  quaa  ad  singulos  spectant  ,  et  quae 
ad  universos  pertinent.  Cic.  Vestri  cura  nulla  vos  tangit.  Liv. 

2585.  Tantidem  ,   Tantisper. 

Tantidem  ,  autant,  tout  autant ,  parlant  de  la  quantite.  Ernere 
aliquid  tantidem.Cic.  Ab  aliquo  tantidem  accipere.  Id.  Tantisper 
nese  dit  que  du  temps ,  unpeu  ,pendant  unpeu  de  temps.  Cogitare 
tantisper  de  aliquo  reo.  Cic.  Totos  dies  scribo ,  non  quo  proficiain  , 
sed  tantisper  impedior.  Id. 

2386.   Tantulus ,   Tantillus. 
Tantulus  [diminutif ' de  tantus) ,  si  petit.  Ex  tanlulo  fici  grano. 
Cic.  Statura  taniula.  Caes.  Taivtillus  [diminutifde  tantulus),  ex- 
prime  encore  un  objet  pius  petit.  Quem  ego  modo  puerum  tantil- 
Inm.in  manibus  gestavi  meis.  Ter. 

2587.   Taurus  ,  Juvencus. 

Taurtjs  ,  un  laureau  ,  un  baeufqui  n'a  point  ete  coupe  :  il  est 
pris  par  les  poetes  pour  un  boeuf  vigoureux.  Pingue  solum  fortes 
inveitant  tauri.  Virg.  Juvencus,  un  jeune  bceuf,  un  bouvillon. 
Kudes  operuin  juvenci.  Ovid. 

2388.   Tegere ,   Operire ,  Cooperire. 

Tegere,  couvrir ,  mettre  a  Vabri*  Fronde  teguntur  aves.  Ovid. 
Tegunt  se  latebris  ferae.  Cic.  Aufigure  :  Innocentia  tectus.  Cic» 
Triumpbi  nomine  tegerc  et  velare  cupiditatem  suam.Id.  Operire, 
entourer  ,fermer.  Pellis  operit  latos  humeros.Virg.Operire  ostium. 
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Ter.   Ferrner  ta  porle.  Au  figurt :  Opertus  dedecore,  el  mi,>: 
Cic.  On  ne  dirait  pas  teclus  deilecore.  Cooperire  (operirc  cu, 
entourer  de  louscotes. Cooperirealiquem  lapidibus.  Liv.  Au/igurc: 
Coopertussceleribus.  Cic.  Coopertus  nwseriis.  Sall.  Couperlu>  laiuo- 
sis  versibus.  ffor.  Deshonore  par  des  vers  satiriqucs.  Op 
rait  moins. 

238g.    Tegula,   Imbrex. 

Tegula  (detegere) ,  une  luile.  Slralacjue  crat  tepido  tegula  quussa 
solo.  Ovid.  Prouiittotibi  ,si  valebit,  tegulam  iilum  m  ltalia  nuliain 
relicturum.  Cic.  Imbrex  (d'\mher),  tuile  creuse  ,failurc.  Ouod 
meas  confregisti  imbrices  et  legulas.  Plaut.  Huuc  locum  imbru.e 
tecli,  Parielibusque  premunt  arctis.  Virg.  On  Vcntourc  de  quairc 
murailles ,  sous  un  couvert  de  tuiles.  Aufigure  :  lmbrex  porci. 
Mart.  Une  oreille  de  cochon  ,  ou  une  dchinee  de  porc. 

2390.    Tegumenlum  ,  Operculum  ,  Tectorium. 

Iegumentum  ,  Tegumen  et  Tegmen  par  syncope ,  ce  qui  couvre. 
Tegumenta  corporis  vel  texta,  vcl  sula.  Cic.  Tegmen  cali.  Id.  Est 
super  tunicam  aeneum  pectori  tegumen.  Liv.  Ju/igure  :  Quauere 
flagitioruni  tegumenta.  Cic.  Operculum,  couvercle.  Aspera  arteria  , 
tegitur  quasi  quodam  operculo.  Cic.  Tectorium  [de  tegere )  se  dit 
de  tout  enduit.  Tectorium  vetus  delere,  et  novuin  inducere.  Cic. 
-dufigure  :  Pictae  tectoria  lingute.  Pers.  Un  langage fiardc '. 

2391.    Tela,  Arma. 

Tela  (dezrile,  loin)  ,  traits ,  armes  offbnsives.  Tela  conjicere. 
Cic.  Aufigure  :  Tela  lingua?.  Ovid.  Decorpore  Reipublicae  tuorum 
scelerum  tela  revellentur.  Cic.  Arma  (^m,  ao^svo?,  ajuster ,  ac- 
commoder) ,  se  * dit  des  armes  offenswes  etdifensives.  Arma  alia 
a  I  tegendum,  alia  ad  nocendum.  Cic.  Arma  telaque  paiant.  Lit. 
II  se  premd  pour  oulils ,  agres  de  vaisseau.  Cerealiaque  arma  I  \ 
pediunt.Virg.  Armis  spoliala  navis.  Id .  Aufigure :  Arma  prudentiee. 
Cic.  Arma  senectutis  ,  arles  exercitationesque  virlulum.  Id, 

2,392 .   Telum ,  Hasta ,  Hastile ,  Gcesum ,  Sarissa ,  Sparus ,  Lancca , 
Pilum  ,  Spiculum  ,  Sagilta,  Jaculum  ,  Falarica. 

Telum  est  le  mol  generique  :  il  se  dit  dc  loute  arme  offensive. 
Versari  incolumem  inler  hoslium  tela.  Cic.  Aufigure :  Nec  vcro 
negligenda  estfama^  nec  mediocre  telum  ad  res  gerendasexistimare 
oportet  benevolentiam  civium.  Cic.  Hasta,  pique.  EminiH  ha.-i.i. 
rominus  gladio  uti.  Cic.  Aufigure :  Hastam  abjicere.  Cic.  Perdre 
toute  esperance.  Hastile  ,  le  bois  dc  la  pique ,  la  hampe.  Debilis 
haslili  nixus.  Cic.  G.-t.sum,  traits  des  anciens  Gtti/ois  ,•  les  Romains 
Jen  servaient.  Falcibus,  gaesisque  binis  armalrrLiT.  Sarissa  ,pique 
a  Vusagedes  Macedoniens:  Impeditus  intercursu  suoruni  nsus  pfo- 
lonparum  hasfcarum  ,  sarissas  Macedones  vocant ,  inlulerc  ai*na  Ro- 
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manae  legiones.  Liv.  Sparus  ( de  cnzzio^ ,  eo7rapov ,  spargere  ) ,  €spece 
de  dard  a  Vusage  des  gens  de  la  campagne.  Agrestisque  manus 
armat  sparus.  Virg.  Lancea  (de  Aoyyj, ) ,  lance  ,  esphce  de  trailfort 
long.  Disjectam  fluitantemque  testudinem  lanceis  contisque  tutan- 
.  Tac.  Pilum  ,  lejavelot  des  Romains ,  dont  la  hampe  etait  longue, 
^^Wfer  d'une  forme  iriangulaire ,  avec  quelques  crochets.  Agmina 
horrentia  pilis.  Hor.  Cervicibus  caput  abscidit ,  idque  fixum  gcstari 
jussit  in  pilo.  Cic.  Spiculum  (de  spica  ,  epi) ,  dard.  Lenta  spicula 
contorquent  lacertis.  Virg.Hastarum  spicula.  Ovid.  Spicnlum  etait 
d'uneforme  triangulaire .  II  se  prend pour  lefer  de  lapique  ,  ou  de 
lafleche.  Alexander  sagitta  ictus  est,  quaein  medio  crure  reliquerat 
spiculum.  Q.  Curt.  Sagitta  ,fleehe,  trait  d!arbalete.  Aptare  nervo 
sagittas.  Virg.  Jaculum  (de  jacere),  trait ,  jauelot.  Missa  jaculo- 
rum  turba.  Ovicl.  Solum,prae  jaculorum  multitudine,  et  sa^ittarum 
umbra  non  videbitis.  Cic.  Falarica  (^efaiae,  tour  de  bois) ,  trait 
dont  on  se  servait  lorsqtie  Von  combattait  de  dessus  une  hauteur. 
Falarica  erat  Saguntinis  missile  telum,  liastili  ohlongo ,  et  csetera 
tereti,  praeterquam  ad  extremum,unde  ferrum  exstabat.  Liv. 

2^95.    Temere  s  Fortuitb. 

Temere  ,  inconsiderement ,  sans  raison.  Tcmere  et  nullo  consilio. 
Cic.  Audacter  hoc  dieo  ,  non  temere  confirmo.  Id.  Non  hac  temere 
transiri  potest.  Plaut.  II  signifie  aussi  presque.  lllud  ingeniorum 
velut  praecoxgenushaud  temereunquam  pervenit  adfrugem.Quint. 
Fortwto  ,  par  un  effet  du  hasard.  Incidere  forluito  in  aliquem  ser- 
monem.  Cic.  Non  temere,  nec  fortuito  sati,  et  creati  sumus.  Id. 

23g4-  Temeritas ,  Inconsiderantia. 

Temeritas,  temerite ,  defaut  de  sagesse.  Multi  faciunt  muUa  te- 
meritate  quadam,  sine.judicio  vel  modo.  Cic.  Teineritas  esLiloren- 
tis  aetatis;  sapientia  ,  senectutis.  Id.  Lnconsideraistia  (  non  conside- 
rare),  imprudence ,  manque  de  reflexion.  Cujusiu  hoci*io  incon- 
siderantiani  ego  sustinebo ,  ut  potero.  Cic.  Suetone  rend  le  mot 
inconsiderantia  parpexivpioi.,  et  aSXs-^ta.  On  peut  opposer  temeritas 
a  sapientia  ;  et  inconsiderantia  a  prudentia. 

2095.  Temperamentum  ,   Temperantia. 

Temperamentum  (de  temperare ) ,  iempcrament ,  ce  qui  tempcre  , 
moderation.  Inventum  est  temperamentum ,  quo  tenuiores  cum 
principibusaequariseputarent.Cic  Linguae  teinperainentum.  Liv. 
Temperapjtia  ,  temperance ,  verlu  morale  qui  regle,  qui  modcre  les 
passions.  Temperantia  est  ratiouis  in  libidinem  atque  in  alios  non 
rectos  impeius  animi  firma  et  moderata  dominatio.  Cic. 

2  jp.    Temperatio  ,    Temperies. 

Temperatio  ,  Vaciion  de  tempcrer.  Temperatio  caloris.  Cic.-^Eris 
temperatio.  Id.  La  trempe  deVairain.  Corpori^  temperalio,  cuui  ea 
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eongruunt  inter  se  e  quibus  constanms.  Id.  Temperatio  Reipub!  i 
Id.   Le  gouvernement ,  V adminislration  de  la  Republique.  Tempe- 
ries  ,   temperalure.    Coeli    tejnperies.   Ovid.   Temperie  blandarum 
captus  aquarum.  Id.  Temperatio  esL  reruni  ;  lemperies,  ai:ris  ,  ven- 
toruni ,  aquarum. 

2397.   T&npestas ,   Procella  ,  *  Hiems . 

Tempestas,  tempcte  ,  ouragan  sur  terre  ou  sur  mer.  Fceda  tem- 
pestas  cum  grandine  ac  tonilribus  ccelo  dejecla.  Liv.  Au  figure  : 
Maxiinseetturbulentissimai  molestiarurn  tempestales.  Cic.  Tempes- 
tasinvidise.  Id.  La  persecution  qiC  excite  Venvie.  Tempestates  ajicu- 
jussubire.  Id.  Essuyer  les  malheurs  d'autrui.  Procella  [de  pro  ,  et 
de  Vinusite  cellere,  emouvoir)  ,  est  un  vent  impctueux  sur  mer. 
Imbres,  nimbi,  proeellee,  turbines ,  reliqueeque  tempestatca.  Cic. 
Inaequales  procella3  vexant  mare.  Hor.  Aufigure  .•  Tu  procella  pa- 
triae,  turbo  ac  tempestas  pacis  atque  otii.  Cic.  *  Hiems  signifie 
Vhiver.JLt  glacialis  liiems  acruilonibus  asperat  undas.  Virg.  Etparce 
que ,  pendant  cette  sais^on  ,  les  tempetes  sont  plus  frequentes  sur 
mer,on  le  prend  aussi  pour  tempete  en  style  poetique.  Emibsam- 
cjue  liiemem  sensit  Neptunus.  Yirg.  A. 

2398.   Tempestas ,   Tempestivitas. 

Tempestas  [synonyme  de  tempestivitas ),  le  temps  ,  la  saison. 
Tempestatum  moderatio.  Cicldonea  tempestas.  Id.Qua  tempestate 
Pcenus  in  Italiam  venit.  Id.  Tempestivitas,  le  temps  propre  pour 
quelque  chose.  Sua  cuique  parti  aetatis  tempestivitas  est  data  ;  ut 
enim  infirmita^  est  puerorum  ,  et  ferocilas  juvenum,  et  gravitas 
jam  constantis  aetatis ,  sic  senectutis  maturitas  naturale  quiddam 
babet,  cjuod  suo  tempore  percipi  debeat.  Cic. 

,  2399.    Tenacitas,  Tenor. 

Tenacitas  (de  tenere ) ,  tenacite  ,force  a  retenir.  Unguiuin  le- 
naeitas.  Cic.  Aufigure:  avarice ,  mesquinerie.  Injusta  quideui ,  sed 
alicjua  tamen  causa  tenacitatis.  Liv.  Tenor  ,  teneur ,  action  ou  con~ 
duite  soutenue.  Pugnae  tenor.  Liv.  Tenore  uno  rem  peragere.  Id. 
Hasta  fugit  servatque  cruenta  tenorem.  Ovid. 

2400.    Tentatio ,    Tentamentum. 

Tentatio  ( de  tentare)  ,  attaqi^,  Valetudinem  tuam  jam  confir- 
matam  esse  et  a  vetere  morbo ,  et  a  novis  tentationibus ,  gaudeo.  Cic. 
Il  se  prend  pour  epreuve ,  Vaction  d'eprouver.  JEgrc  Hortensius 
pati,  tentationem  eam  credens  esse  perseverantioe.  Liv.  Tewtamen- 
tum,  V  experience  meme ,  Vepreuvefaite.  Nec  prima  perartemTen- 
tamenta  tui  pepigi.  Virg\  Je  nai  point  employe  Vart  pour  sonder 
vos  dispositions .  Tentamen  est  le  meme ;  ilrfest  usite  qu\>i%poesie. 
Prima  fide  (fidei)  vocisque  ratse  tentamina  sumpsit.Ovid. 
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a^oi.   Tentorium ,  Tabernaculum  ,  *  Conopeum. 

Tentorium  (de  tendere) ,  tente,  pavillon  de  loiles  tendues.  Niveis 
tenloria  velis.Virg".  Ponere  tentoria.  Id.  Tabernaculum  (detaberna), 
petit  logement ,  tente ,  pavillon  de  guerre.  Militare  tabernaculum. 
Cic.  Collocare  tabernaculum  in  aliquo  loc(^[d.  *Conopeum,  voilc, 
pavillon,  lenle.  Ut  testudineo  tibi ,  Lentule,  conopeo.  Juv.  Foeda- 
que  Tarpeio  conopea  tendere  saxo.  Prop.  Inierque  signa,  turpe! 
militaria ,  sol  aspicit  conopeum.  Hor.  D^opres  les  deux  derniers 
exemples ,  on  voit  que  ce  pavillon  ou  tenle  etait  etranger.  En  effet, 
c^etait  une  tente  egyptienne  d'une  eioffe  tres-fine.  Vusage  ex;ste 
encore  ,  en  Egyple ,  d'avoir  de  ces  sortes  de  tentes  pourse  garanlir 
des  moucherons ,  qui  sonlfort  incommodes  :  fen  ai  vu  une  eii  soie 
si  fine  ,  que ,  pliee  ,  elle  tenait  dans  la  poche,  et  deployee  ,  elle  etait 
capahle  de  conlenir  une  lable  et  quatre  personnes  autour.  Le  co- 
nopee  dont  il  est  question  dans  le  premier  exemple  ,  etait  un  voile 
tendu  sur  le  berceaude  Venfant.  A.     " 

2402.    Tepidus ,    Calidus. 

Tepidus  ,  tiede  ,  qui  a  une  chaleur  moderee.  Lac  tepidum.  Virg. 
Aufigure :  qui  a  perdu  sonfeu  ,  modere.  Hic  homo  iactus  est  tepi- 
dior.  Plaut.  Calidus,  chaud ,  ardent.  Frigida  pugnabant  calidis. 
Ovid.  Sol  calicVis  est  un  soleil  ardent ;  sol  tepidus,  un  soleil  mo- 
dere.  Aufigure  :  Calida  consilia.  Cic.  Lenit  albescens  animos  ca- 
pillus  ;  non  ego  hoc  ferrem  calidus  juvenla.  Hor. 

2^03.   Ter ,   Tertio  ,  Tertiiim. 

Ter  ,  trois  fois.  Mutianus  ter  Consul.  P'in.  Mutianus ,  qui  a  ete 
Consul  trois  fois.  Tertio  ,  troisiemement ,  en  troisieme  lieu  :  on 
sous-entend  loco  ,  tempore.  Tertio  consul  factus  est.  Liv.  77  a  ete 
nomme  Consul  le  troisieme.  Tertium  ,  pour  la  troisieme  fois .  Ter- 
tiurn  consul  factus  est.  Liv.  //  a  etenomme  Consul pour  la  troisieme 
fois.  Terlio  est  quelquefois  pris  pour  lertiiim.  Ille  itenim,  ille 
tertio,  cautionibus  factis  ,  pecuniam  dedit.  Cic. 

2404.   Tergere ,    Verrere. 

Tergere,  nettoyer,  essuyer.  Vasa  aspera  tergeat  alter.  Juv.  Ver- 
rere,  balayer.  Verrere  pavimentum.  Juv.  In  familia  cruiiergunt, 
qui  ungunt ,  qui  verruut.  Cic.  Aufigure  :  Certatim  feriunt  mare , 
et  aequora  verrunt.  Virg. 

24o5.   Tenebrosus ,   Tenebricosus. 

Tenebrosus  ,  tenebreux ,  obscur ,  sombre.  Sedes  tenebrosa.  Ovid. 
Tenebricosus  ,  qui  aime  les  tenebres.  Tu  ex  popina   tenebricosat 
extractus.  Cic.  Aufiguri  :  Lateant  iibidines  ejus  illae  tenebricosae. 
Cic. 
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2406.  Tergum  ,   Tergtts  ,    Dorsum 

Tergum,  ledos ,  le  cLerriere.  Boura  terga  non  sunt  ad  accipien- 
dum  onus  figurala.  Cic.  Manus  post  terga  revinctus.Virg.  Aufiguri : 
Ter^mrn  collis.  Liv.  Le  derriere  de  la  colline.  Tergus  ,  le  ctiir ,  la 
pea^mu  dos.  Tergora  diripiunt  costis,  et  viscera  nudant.  Vircr.  Du- 
nssimura  dorso  ter^us,  ventri  molle.  Plin.  Dorsum  est  le  rond du 
dos.  Auxilium  peliit  horainis  ( equus )  quem  dorso  levans.  Phce  I. 
Au  figttre  :  Monlis  prserupti  dorsura.  Hor.  La  crottpe  dune  mon- 
tagne.  Dorsum  immane  mari  suramo.  Virg.  Un  banc  de  sable.Dor- 
sum  est  oppose  a  venter,  surtoul  dans  les  animaux ;  et  Tergum  , 
a  frons.  A  tergo,  a  fronte,  a  lateribus  teneri.  Cic. 

2407.    Ternus  ,-  Trinus  ,  Tertius ,  Triplex  ,  Triparlilus. 

Ternus,  trois  atroisPYe]\it  acies  terni  juvenes.  Liv.  Parlantdes 
trois  Horaces  et  des  trois  Curiaces.  II se prend pour  trois.  luunane 
est  vitium  dare  millia  terna  macello.  Hor.  Trfnus,  trois.  Trinis  lii- 
bernis  hiemare.  Caes.  Prendre  son  quarlierdliiver  en  trois  endroits. 
Tertius  ,  le  troisieme.  Tertio  quoque  die.  Cic.  Triplex  [de  frcs ,  et 
de  plicare),  triple.  Illi  robur  et  a?s  triplex  circa  pectus  erat.  Hor. 
Triurnphus  triplex.  Virg.  Tripartitus  (de  tresf  etde  partiri),  par- 
tage,  divisd  en  trois.  Tripartita  bonorum  ratio.  Cic.  Triparlita  ora- 
tio.  Id.  * 

*24o8.  Terrere ,  Conterrere ,  Exterrere ,  Perterrere ,  Tremefacere. 

Terrere  (  terrorem  afferre) ,  effrayer ,  dpouvanter.  Qui  omnia 
caede  incendiisque  terret.  Cic.  Conterrere  ( terrere  cum),  epou- 
vanter,  cuui  (simul),  ou  bien  cum  avec  une  chose  et  avec  une  atttre. 
Aspectu  conterritus  haesit.  Virg\  Et,  M.  Scaurus,  jam  credo  ,  liiic 
veniat,  et  hanc  loquacitatem  nostram  vultu  ipso  aspectuque  conter- 
reat.  Cic.  Exterrere,  meme  significaiion  que  terrere.  Taurus  mu- 
gitu  nemora  exterret.  Sil.PERTERRERE  (terrere  per);  la  preposition 
per  ajoute  a  laforce  dela  signification.Fevvo,\nc[iut,  te  rcjeci  alque 
perterrui.  Cic.  Tremefacere  ( trementem  facere),  plus  fort  encOre 
que  terrere,  en  ce  que  nqn  seulement  il  marque  Veffroi ,  mais 
encore  Vebranlement ,  et  presque  la  chute ;  attssi  se  rapporte-t-il 
plus  aux  choses  inanimees.  Annuit,  et  totum  nutu  tremefecic 
Olympum.  Virg*.  A. 

2409.    Terrestris ,  Terrenus  ,  Terreus. 

Quoique  Terrestris  et  Terrenus  puissent  quelquefois  etre  em- 
ployes  Vunpour  Vautre  ,  ilfaut  savoir  que  terrestris  se  dit  des 
choses  qui  ont  un  rapport  plus  eloigne  a  la  terre.  Praesidium  ter- 
restre.  Cic.  Archipirata  terrestris.  Id.  Terrenus  se  dit  des  c/ioses 
quiont  un  rapport  plus  proche  d  la  terre.  Humor  terrenus.  Cic. 
Contagio  terrena.  Id.  Terreus,  de  terre  ,quiestde  terre.  Tumulus 
torreas.  Cses.  Un  tertre,  une  eminence  de  eerre.  Vas  terreum.  Col. 
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24 io.   Testari,   Testificari. 

Testari,  i°.  prendre  a  temoin.  Testor  oinnes  Deos  me  bac  una 
voce  a  morte  esse  revocatum.  Cic.  20.  Faire  voir  ,  prouver.  Venee , 
et  arteriae  crebras  nmltaeque,  toto  corpore  diflusse,  vim  quamdam 
incredibilem  artificiosi  operis  divinique  testantur.  Cic.  3°.  lHkter, 
faire  un  testament.  Possitne  quisquam  de  filii  pupilli  re  testari.  Cic. 
Testificari  ( testem  facere  ),  cerlifier ,  prendre  a  temoin.  Testificor 
mebelli  expertem  fuisse.  Cic.  Deos,homines  amicitiaraque  nostram 
testificor.  Id. 

24 11.    Testimonium  ,   Testificatio. 

Testimonium,  preuve  ,  temoignage ,  deposition  de  lemoins.  Sunt 
in  eam  rem  testimonia.  Cic.  Elevare  testimonia.  Id.  ^Affaiblir  les 
depositions.  Testificatio  ,  certificat ,  decl^fration.  Si  ejus  rei  testi- 
ficatio  tolleretur.  Cic.  Cum  summa  testificatione  suorum  in  me  offi-> 
ciorum.  Id.  Ut  contra  boc  crimen,  si  quando  opus  esset,  hae  vide- 
licet  testificatione  uteretur. 

2412.  Testimonium  dicere  ,  dare ,  Pro  testimonio  dicere. 

Testimonium  DidfeRE,  deposer ,  porter  un  temoignage  juridique. 
Testimonium  secundiim  fidem  et  religionem  gravissime  dixit.  Cic. 
Testimonium  dicere  de  conjuratione.  Id.  Testimonium  dare,  don- 
ner  un  temoignage ,  une  preuve.  Senatus  mibi  testimonium  hujus 
tirbiseonservatae  dedit.Cic.Dabit  nobis  jam  tacite  vita  acta  in  alter- 
utram  partem  firmum  etgrave  testimonium.  Id.  Pro  testimonio  di- 
cere,  declareren  temoignage.  Neque  dixi  quicquam  pro  testimonio, 
uisi  quod  eratnotum  atque  testatum.  Cic.  Posteaquam  Cordius  pro 
testimonio  dixit  te  sibi  reddidisse,  finem  reddendi  fecisti.  ld. 

2  4 1 3 .    Texere  ,  Intexere. 

T£XERE,yaz>e  un  tissu,  convient  proprement  au  tisserand.  Texen- 
tem  telam  studiose  ipsam  inveniraus.  Ter.  Aufigure^il  seditd'une 
maison,  d'un  vaisseau ,  et  des  ouvrage s  d^esprit.  Basilicam  texere. 
Cic.  Carina  texitur  suis  costis.  Ovid.  Epistolas  quotidianis  verbis 
texere  solemus.  Cic.  Intexere,  entrelacer ,faire  un  tissu  dedans. 
Pufyureasque  notas  filis  intexuit  albis.  Ovid.  Aufigure:  Laeta  tris- 
tibus ,  incredibilia  probabilibus  inteximus.  Cic. 

2414.   Theca  ,   Vagina . 

Theca  (de  ©w.tov,  thesaurus),  se  dit  de  tout  ce  qui  sert  a  serrer 
quelque  chose.  Tbeca  nummaria.  Cic.  Tbeca  vasorum.  Id.  Etui  a    t 
serrer  des  vases.  Vagina  (de  vacuus) ,fourreau .  Gladius  in  vagina 
reconditus.  Cic. 

241 5.   Tibia  ,  Sura. 

Tibia  ,  Vos  anterieur  de  la  jambe.  Alterum  (os)  a  priore  partepo- 
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silum,  cui  tibiac  nomcn  est.   Plit,     Sura     la  „nrt;„  « 

^16.   Tibia,  Fistula,  *  Calamus,  Arundo,  Buxus. 
a.Z'7'  Synonyme  de  flstula>  &  "n  instrumcnt  d<;  miisiaue  fnil 

Virg.  Dispar  septen.s  Hstula  cannis.  Ovid.  *  Calamus,  canne  roTau 
Gorporc  Pro  Nymplue  calarnos  tenuissc  palusircs.  Oyid   Et 

calamos  cera  conjungere  plures  Instituit.  Virg;.  Arundo  «  /«  *X« 

e  tequnare  in  arundme  o„?a.  Hor.  Pastor  iJ^quali  modu  i  X- 
dine  carmen.  Virg,  D.stnnxit  arundinc  pectus.  Ovid.  Bijxu  ou 
Buxum  W  Fluctuat  hic  dcnso  cnspat^cacumme  buxu .  Cl  Et 
densum  folns  buxum  fragilesque  myrick  Ov.  //  scprendaussipour 
laflute,parcequ  onenfaisaitdcce  bois.  Buxus  siffoa  dedit  Stai Tl 
nefautpas  confondre  Calamus  avec  Buxum,  *Z  eV^Mti 
legere,  lautre  uneflute  plusforte  approchant  de  la  trompette. A 
2417.   Tignum ,    TVafo. 

Tignum,  . solive  treteau.pilotis.  Sordida  terga  su.s  nioTO  penden 
tia  tigno.  Ovid.  Modicis  instravit  pulpita  tiguis.  Hor  Tigna  bin-, 
sesquipedalia  ab  imo  praeacuta,  di,nensa"ad  allitudinem  fiuminia 
Caes  Trabs,  poutre ,  grosse  piece  de  bois.  Nexaj  trabes  asre  Virir' 
Trabes  abiegn*.  Cic.  Les  poetcs  ont  dit  tvzhs  pour  un  vaissea*  C\ 
trabe  Cypna  Myrtoum  pavidus  nauta  secet  mare.  Hor.  Trabs  selon 
Festus,  est  compose  de  deux  pieces  de  bois  jointes  ensemlle  el 
tignum  est  une  seule  piece. 

2 4 18.    Timiditas ,   Timor. 

Timiditas  est  une  disposition  habituelle  a  la  crainte.  Timidii,- 
est  angustus  et  parvus  animus.  Cic.  Tu  pudore  alicjuo  a  dicendo  et 
tiimditate  mgenua  quadam  refugisti.  Id.  Timor  est  une  crainte 
actuelle.  Timor  est  metus  mali  appropinquantis.  Cic.  Te  bonum 
timor  faciebat,  non  diuturni  magisler  officii.  Jd. 

2419.   Timidus,   Timens. 

Timidus  se  ditde  celui  qui  est  naturellement  neureuoc.  Timidum 
atqueignavum  judicari.  Cic.  Nimium  me  timidum  ,  nullius  animi 
SYlNONYMES     LATlNS.  /£ 
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hiisse  eonflteor.  Id.  Timens  est  celui  qui  craint  dans  telle  occasion. 
Mortem  timens.  Ovid.  Comiti  limens.  Virg.  Tiuiidus  semper  timet; 
timens,  ex  causa. 

2^20.    Tirocinium  ,   Rudimentum ,  Elementum. 

TiROcrmuM  (<&•  tiro) ,  apprentissage ,  noviciat.  Ponere  liroci- 
nium.  Liv.  Faire  son  apprentissage.  Aufigurd :  Tirocinio  aetatis 
lapsus.  Cic.  Tombe  faute  dexperience.  Rudimentum  (  de  rudis),  les 
commencemens.  Rudiinentum  pucrilis  regni.  Liv.  Rudirnenta  tiro- 
einii.  Justin.  Rudimcnta  ef  incunabula  virtulis.  Cic.  Elementum 
(tfTalere),  ettment,  premiers  principes.  Ab  elementis  res  omnes 
sumunt  incrementum,  et  in  ea  resoivuntur.  Plin.  Elemenla  pue- 
rorum.  Cic.  Elementa  velint  ul  discere  prima  (  pueri).  Hor. 

,    2421.    TituliiS)  lndex. 

Titulus,  titre,  inscription.  Titulus  libeili.  Ovid.  Legum  latarum 
tituli.  Tac.  Titulo  signalur  imago.  Ovid.  Aufigure  :  Sustinere  titu- 
lum  consulatus.  Cic.  Navalis  victoriae  varium  titulum  appetivere. 
Liv.  Titulum  prselendere.  Id.  Apporter  un  prelexte.  Ijvdex  ,  qui 
indique.  Hujus  rei  neque  index,  neque  vestigium  est.  Cic.  Imago 
animi  vultus  est,  indices  oculi.  Id.  lndex  Iibri.  Id.  Le  litre  d\m 
livre.  Index  digitus.  Hor.  Le  doigt  d' apres  le  pouce ,  dont  on  se 
serl  pour  montrer  la  chose. 

2422.    Toga ,  Stola,  P&plum,  Palla,  Trabea,  Paltium,  Sagum  , 
Paludamentum  ,   Chlamys ,  *  Carbasa  ,  orum ,  et  Carbasus. 

Toga  (de  tegere)  ,  toge,  robe  des  anciens  Romains  en  temps  de 
paix.  Cetait  un grand manteauqui  se  mettail par-dessus  la  tunique. 
Toga  pacis,  et  insigne  olii.  Cic.  Cetait  la  robe  des  femmes  lors- 
qu'elles  paraissaient  en  public.  Lesfemmesde  qualite prirent  dans 
la  suite  la  robe  appelee  stola  ,  et  abandonnerent  la  toge  aux  fi-lles 
publiquesetaux  seFvantes.QmSinleresihi  malrona,  eLncillapeccesve 
togata  ?  Hor.  Stola  etait  Vhabit  ordinaire  desfemmes  mariees ,  des 
femmes  de  condilion  :  Ciceron  le  donne  a  Diane.  Dianae  erat  admo- 
diim  amplum  signurn  cum  stola.  Ve,v\.vmrde  "Kz-Xoq ,  voile  d'unefine 
elofje) ,  espece  de  robe  a  Vusagedes  dames  :  on  en  ornait  les  slalues 
des  Dieux.  Servius  dit  quelle  etait  particulierement  consacree  a 
Minerue.  Crinibus  Uiades  passis,  pepluuique  ferebant.  Virg\  Palla  , 
robe  longue  que  les  femmes  mettaient  par-dessus  leurs  juppes , 
Verrit  humum  Tyrio  saturata  murice  paiJa.  Ovid.  Celait  aussiVha- 
billement  des  hommes  chez  les  Gaulois.  Ille  cum  paila  et  cothurnis 
numrnos  populo  de  rostris  spargere  solcbat.  Cic.  Trabea  (de  trabs,  a 
cause  des  bandes  de  diverses  couleurs ) ,  la  trabee ,  vetement  des 
rois  de  Rome.  Decorus  trabea  Romuius.  Ovid.  Et  apres  leur  expul- 
sion,  celui  des  consuls ,  des  augures ,  et  des  chevaliers  romains. 
IpseQuirina!i  Irabea  Cousul.  Cic.  Trabeati  equites.Tac.  Celaitunc 
robe  courle  a pans  de  dUcrses  couleurs.  Palhlm,  robe  longue,ou 
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manteau  afusagcdfs  G  turtouldes  philotoplie 

sul> sordido  palliosapientia;  Cic.  Sj  ,//,- 

/'o/i  mctlalt  sur  la  tuni<juc  ,  <t  tjai  ctait  attacht  fl  OiH  C  uuc  Som 
c^tait  Chabit  dcgucrrc,  Cum  C«l  iil 

Jd .  Prcndre  Vhabit  </c  guerre .  I'\i,i  ■>,•  ,  cotteafarm 

saqUC  qui  sc  wcfiait  jHir-dcs.sus  l,i  CUfroSSC  ■  c\'-(u<l  uu  liabtt  nuli  - 
tairc,ct  /xirliculirrcnicnt  cclui  <lcs  cuinmandaiis .   Inij  ilu- 

damenia.  PJin.  Titc-Lwc le donnt aux  Curiaces, Cognitoqae  BQpei 
liumeros  1'ratris  paludamento  sponsi  ,  <{u<<<J  ipsa  confeceraf   I 
(%\oyLvt)ytuniqucdcgucrre.  I  pse  sgminePallasInmediocMamYd 
pictis  conspecius  in  srmis.  «Virg.  Cctait  anssi  la  robe  aue  portaient 
ics  enfans.  Et Pbrygiam  Ascanio >  cblftfnydem  fert.  Virj  iela 

que  vient  notre  /n<>(  cbcniisc.  4  CaUA&J  et  CaJVASJ  •> ,  voilc  d<  I  n 
tres-fin.  Fluxa  eoloratis  astringqnt  cttfbasa  gemmis.  I,nc.  Iteiri, 
voile  de  navire.  Tnmidodue  inllaiur  carbetai  Auslro.   \  irg,    \ 

2^23.    Toga  prcetexta r.  ,  Toga  iiirilis,   To^a  jntra  ,    Toga  candula. 

Toga  pr/f.texta,  La  robc  pretexte ,  r/7//w  appclee^  parce  <ju'<-lir 
ctait  bordee  de  pourprc par  /c  bus.    Cej  cnfans  dei  cijtoycns  la  / 
taient  jusqiCaVdge  de  dix-sept  uns.  Les  prdtrcs  ,  lcs  nuzgistra 
les  senateurs  la  portaicnt :  elle  itait  aussi  pour  les  damcs  </<■  <<<n</t- 
tion.  Eripies  ijjitur  pupilla1  tpgam  praMextam;  detrabes  ornamenta 
non  solum  fortunae ,  sed  etiam  itfgenaitatis !  Cic.  JEdilja  cam  I 
praetaxta.  Id.  Consules  cum   Loga  prestesta.  Toga  vmius,  //  t 
•virile ,  qiC on  prenait  a  dix-sejn  ans.  Ego  autein  a  patre  ita  eram  <!,•- 
ductus  ad  Sccevolam,  sampta  virili  logl,  ntquoad  possem  ,i  | 
ret,  a  senis  latere  nunquam  discederem.  Cjo.  Toga  iiha,  rohe  \ 
ornemens  :  cest  /a  mctne  que  toga  virilis.  Habem  i  \ 

lonii  in  qua  erat  accusatio  1'ompcii,  usque  a  toga  pur.i.  Gic.    I 
candida,   la  robe  blanchc  quc  porlaient  les  caruudatS,  CCUX  <jui 
briguaient  les  charges.  Cicero  in  candida  toga  oraiioiiem  babni 
Catilinam  et  Antouium  couipetitores.  Plin. 

2424-    Toga  pulla  ,    Toga  sordida. 

Toga  pulla  etait  /a  robe  que  porlaicnt  ceux  <jui  ct<iicn(  en  deuil , 
qiCon  interprelc  ordittairmient  par  couleur  nqirc;  mais  /'<> 
croit  quelle  ctaitde gris  de  fer.  Ju  lunere  famiiiari  cosnare cam  1 
pulla.  Cic.  Toga  sordida  etait  la  robe  dc  oeux  qui  e"taient  a< 
c^tait  une  robe  sale ,  uscc ,  tachee  et  malpnppre^  quils  poftaicnt 
afin  a"exciter  la  compassion.  On  hs  appelait  sordiaali.   Diod 
Homa3  sordiitatus  circiim  patrooos  atqoe  bosj 

2425.    Togatus,   Palti<ttus. 

Togatus,  revitu  cPunc  toaeala  rotnaine.  Romanos  reram  doaei- 
nos, gentemque  tpgatam.  Virg.  On  tsppeiait  togs      I  9tles 
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pitces  dont  les  sujets  etaient  pris  des  Romains.  Togalis  excelluifc 
Afranius.  Qaint.})AiaL.iATUS1qui  porte  unmanleau  longa  lagrecque. 
Grseculus  judex  modo  palliatus,  modo  togatus.  Cic.  Itaque  objicias 
licet  quam  voles  saepe  palliatum  fuisse.  Id.  On  appelait  palliatae 
Comcediae  les  pieces  dont  les  sujets  etaient  tires  des  Grecs. 

24.26.    Torquere ,  Angere ,    Cruciare. 

Torquere,  proprement ,  tordre ,  tourner.  Capillos  torquere  ferro. 
Ovid.  Os  torquere.  Cic.  Aufigure  :  tourmenter,  donner  la  torture. 
Qui  in  doiore  est,  torquelur.  Cic.  Metu  doloris  torqueri.  Id.  II  se 
prend  aussi  pour  lancer ,  a  cause  du  mouvement  des  bras.  Hastas 
torquere.  Cic.  Angere  [d^ayywj  serrer) ,  gener  en  serrant,  serrer. 
Et  angit  inhaerens  Elisos  oculos,  et  siccum  sanguine  guttur.  Virg. 
Au  figure  :  qffliger ,  chagriner.  Angi  animo.  Cic.  Angebatur  regis 
animus  ad  impensas,  Liv.  les  depenses  qffligeaient  le  roi.  Cruciare 
(de  crux),  proprement ,  mettre  en  croix.  Aufigure  :  tourmenter 
cruellement.  Cruciari  dolore,  fame  ,  vigiliis.Cic.  Scelerum  suorum 
conscientia  cruciari .  Id.  Torquere  se  dit  dhine  douleur  qui  dechire  ; 
angere  ,  d'une  douleur  qui serre ;  cruciare ,  dune  douleur  cuisante. 

2427.    Tortilis ,  Tortuosus ,  Tortus ,  Sinuosus,  *  Revolutus. 

Tortilis  ( de  torquere,  tortum  )  ,  tortille  ,  qui  va  en  tournant ,  en 
spirale.  BuccinaTortilis  in  latum  ,  quae  turbinecrescit  ab  imo.Ovid. 
Tortilis  piscis.  Id.  Tortilis  a  digiiis  decidit  ansa  meis.  Id.  Tor- 
tuosus,  tortueux.  Toriuosi  amnis  sinus  flexusque.  Liv.  Soni  ex 
torluosis  locis  et  inclusis  refernnlur  ampliores.  Cic.  Au  figure  : 
Ingenium  multiplex  et  lortuosum.  Cic.  Un  esprit  double  etdissi- 
muU.  Tortuosum  disputandi  genus.' Id.  Maniere  de  disputer  en- 
tortillee.  Tortus  ,  tord ,  tordu.  Capillus.torlus.  Ovid.  Funes  torti. 
Virg-.  Aufigure  :  Tortae  conditiones.  Plaui.  Des  conditions plus  ou 
moins  injustes.  Sinuosus  (  de  smus) ,  quiforme  desplis  ou  des  ca- 
vites.  Flexu  sinuoso  elabitur  anguis.  Virg.  Vestis  sinuosa.  Ovid.  Au 
figure  :  Sinuosa  oratio.  Quint.  Un  discours  embarrasse.  *  Revolu- 
tus,  roule.  Spissa  jacuit  revolulus  arena.  Virg.  Retourne ,  change. 
In  veterem  fato  revoluta  fjouram.  Virg.  A. 

2^28.   Tractatus ,    Tractatio. 

Tractatus,  le  toucher,  le  maniement.  II  nest  usite  qua  Vabla- 
tif.  Aspera  tractatu.  Plin.  Aufigure:  Arlium  tractatu  deiectati.Cic. 
Consilia  calida  et  audacia  prima  specie  laela,  tractatu  dura.  Liv. 
Tractatio,  Vaclionde  toucher.de  manier.  Armorum  tractatio.  Cic. 
Belluarum  tractalio.  Id.  Aufigure  :  Orator  traclationem  orationis 
sil)i  assumet.  Cic.  Ipsa  milii  tractatio  litterarum  salutaris  fuit.  Id. 
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2429.    Tragicus ,  Tragoedus. 

Tragicus  (derpzyos,  bouc ,  ^arce  ^'«az  ^oz/c  cto7  le  prix  du 
chant) ,  se  dit  de  Vauteur  qui  compose  une  tragedie.  Tragici  poe- 
ta3.  Cic.  11  se  dit  aussi  du  styie.  Carmine  qui  tragico  vilem  certa- 
vit  ob  hircum.  Hor.  Tragoedus  (de  xpujoq,  et  dco>dh),est  Vacteur. 
Vox  Tragceclorum.  Cic. 

243 0.    Trahere,   Raptave. 

Trahere  ,  entrainer,  tirer.  De  medio  traliere.  Liv.  Magnes  fer- 
rum  ad  se  allicit  et  trahit.  Cic. Aufigure  :  Tn  eamdcm  calamitatem 
trahere  alterum.  Cic.  In  diversum  trahunt  auclores.  Liv.  Lcs  au- 
teurs  sont  partages.  Raptare  (frequentatf  de  rapere ) ,  trainer 
vwlemment ,  brutalement.  Ter  circum  Iliacos  raptaverat  Hectora 
muros.  Virg. 

24.3i.    Transenna  ,  Fenestra ,  Cancelli. 

Transenna  (de  transire  ),jalousie  ,  treillis  de  bois  au  travers  du- 
quel  on  voit  sans  etre  vu.  Quasi  per  transennam  praetereuntes 
strictim  aspeximus.  Cic.  On  ne  peutpas  dirc  quasi  per  transennam 
ahcpiid  dicere  ;  dire  en  passant  ;  cela  ne  peut  signifier  que  parler 
par  lajalousie.  Plaute  a  dit  transenna  pourfiiet ,  a  cause  de  sa 
ressemblance.  In  transennam  pisces  inducere.  FENESTRA(afc<»aiveiv , 
lucere  ),fenetre,  ouverlure.  Ingentem  lato  dedit  ore  fenestram. 
Virg.  Aufigure:  Partes  quae  quasi  fenestraesunt  animi.  Cic.  Quan- 
tam  fenestram  ad  nequitiam  patefeceris!  Ter.  Caivcelli  ,  cancel , 
halustrade.  Tantus  ex  fori  cancellis  plausus  excitalus  est.  Cic.  Au 
figure  :  Scientia  cancellis  circumscripta.  Cic.  Une  science  bornee , 
hmilee.  Oest  de  cancelli  que  vient  notre  mot  chancelier ,  parce 
qu\iutrefois  les  Chanceliers  etaient  separes  de  lafoule  du  peuple 
par  une  balustrade. 

2432.    Tran  sfuga  ,  Petfuga . 

Transfuga  ,  transfuge ,  qui  passe  de  chez  nous  chez  Vennemi. 
Deinde  metuens,  ne  si  Consuhim  injussu,  et  ignaris  omnibus,  iret, 
deprehensus  forte  a  cnstodibus  Romanis  retraherelur  ut  transfuga, 
Senatum  adiit.  Liv.  Aufigure:  Transfuga  divitum  partes  linquere 
gestio.  Hor.  Perfuga,  qui  passe  de  Vennemi  chez  /jous.  Cumque 
de  imperio  certamen  esset  cum  flege  generoso  ac  potente,  perfuga 
ab  eo  venit  in  castra  Fabricii.  Cic.  Les  auteurs  les  confondent  quel- 
qutfois.  De  perfugis  nostris  copias  comparant  contra  nos.  Cic. 
Transfuga,  dit  Popma ,  suos  relinquit  et  ad  alios  venit ;  perfuga 
supplex  est;  erg6  transfuga,  ut  adjuvetur  fil  perfuga.  Et  Festus  ; 
perfuga  qui  ob  spem  coininodorum  ad  quempiam  perlugit. 

2433.    Transgredi ,  Transire  ,  Trajicere  ,  Prcetergredi. 

Transgredi  ,  proprement ,  passcr  outrc  ^franchir  en  marchunt. 
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Taunim  transgressus  esf.  Cic.  //  se  dit  improprement  cVun  Jleuve , 
lihenum  trar^gressus.  Cic.  Aufigure  :  Transgredi  aiiquem.  Plin. 
Surpasser  quelquun.  Fama  transgressa  est.  Tac.  Tra^sire  ,passer, 
aller  au  dela.  Cursu  transire  equum.  Virg.  Fiumen  ,  monlem  tran- 
sire.  Cic.  Aufigure:  Aliquid  silentio  transire.  Cic.  Transire  mala. 
Id.  Supporter  aisement  les  mauoc.  Transire  modum.  Id.  Passer  les 
bornes.  Trajicehe  (  trans  jacere),  i°.  jeter  au-dela  ,  traverser. 
Pugnanti  latus  dexterum  lancea  trajicitur.  Liv.  20.  Faire  passer. 
Trajicere  exercitum  ex  Italia.  Cic.  Passer.  Trajicere  flumen  vado. 
Liv.  Trajicere  Alpes.  Cic.  Aufigure  :  Trajicere  culpam  in  alium. 
Cic.  Rejeter  la  faute  surunautre.  Trajicere  negolium  ad  novos 
Magistratus.  Id.  Remettre  une  ajjaire  auoc  nouveauoc  magistrats. 
Arbitrium  litis  trajecit  ad  omnes.  Ovid.  II  a  remis  le  jugement 
de  Vaffaire  a  Vassemblee.  Pr.«tergredi  ,  cotoyer ,  passer  plus  loin 
en  cotoyant.  Praetergredi  promontorium.  Caes.  Doubler  un  cap. 
Mihi  nunciavit  te  jani  castra  praetergressum  esse.  Cic. 

2  434.  Transitus ,  Trajeclus  ,  Transilio  ,  Trajectio. 

Trawsitus  ,  un  passage  ,  lieu  par-oii  Vdn  passe.  Fossa?  transitum 
ponticulo  Jigneo  conjunxit.Cic.  Adimere  transitUD».  Id.TRAJECTts, 
trajet.  Trajectus  Albula?  amnis.  Liv.  Brevissimus  inde  in  Dritan- 
niani  trajectus.  Ca?s  Transitio,  Uaction  de  passer  d'un  lieu  a  un 
autre.  Transitio  ad  hostes.  Liv.  Aufigure  :  Transitionibus  nullis 
utimur.  Cic.  Trajectio  ,  1'action  de  faire  un  trajet.  Trajectio 
Acherontis.  Cic.  Trajectus  ferait  un  autre  sens.  Trajectio  stella- 
runi.  Id.  Le  passage  des  etoiles  d'un  lieu  a  un  autre.  Au  figure  : 
Verborum  trajectio.  Cic.  Transposition  de  mots. 

2 .p 5.   Transmiltere  ,   Traducere. 

T  raxsmittere  ,faire  passer ,  metlre  au-dela.  Transmittere  exer- 
cilum.  Liv.  ln  Alricam  velis  transmisit.  Id.  On  sous-enlend  naves. 
II  se  prend  pour  passer.  Tot  maria  iransmisit.  Cic.  Au  Jigure  : 
Transmittere  bellum  alicui.  Cic.  Transmeitre  a  quelaiiun  le  soin 
d'une  guerre.  Oinne  meum  tempus  amicorum  temporibus  transmit- 
tendum  putavi.  Id.  Transmittere  vitam  per  obscurum.  Tac.  Vivre 
sans  reputalion ,  sans  gloire.  Traducere  ( trans  ducere),  conduire 
au-deld  ,faire  passer.  Traducere  copias  flumen.  Caes.  Traduc  et 
matrem  ,  et  iamiiiam  omnemadnos.  Ter.  Au  figure :  Traducere 
aiicujus  animum  a  metu  ad  spem.  Cic.  Traducere  vitam  otiosam. 
Id.Traducere  aliquem  ad  plebem.  Id.  Degrader  un  gentilhomme. 
Traducere  aliquein  per  ora  hominum.  Liv.  Decrier  quelqrfun. 

2  436.   Transvehere  ,  Transferre ,  Prcetervehere. 

Transvehere,  porler  au-deld.  Navibus  transvecti  in  Africam 
proximos  nostro  mari  iocos  occupavere.  Sall.  Trabeatos  Equites  idi- 
i>us  Julii  Q.  Fabius  transvehi  iustituit.  Liv.  Q.  Fabius  etablit  que 
les  chevaliers  romains  feraient  la  moritre,  une  cavalcade,  aujc  ides 
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de  Juillet.  Aufigure  :  Abiit  jam  et  transvectum  est  tempus.  Tac. 
Le  temps  est  passe ,  et  expire.  Transferre  ,  porter  d'un  lieu  eti 
un  autre.  Ultra  eum  locum  castra  transttilit.  Caes.  Aufigure:  Amo- 
rem  suum  in  alterum  transferretou  alteri.  Ter.  Animuin  ad  aliquid 
transferre.  Cic.  Qui  a  te  causam  regiam  alio  transferebant.  Id.  Qul 
voulaient faire  tomber  sur  un  autre  la  commission  de  ramener  le 
roi.  Transferre  judicia.  Id.  Se  ddcharger  de  juger  ,  en  charger  Uh 
«Mfrie.Transferre  verbum  aliquod.  Id.  Donner  a  un  mot  une  .signi- 
fication  metaphorique .  PrjETERvehere  ,  porter  le  long  ,  porter  en 
cdtoyant.  Sirenes  varietate  cantandi  revocare  eos  solitae  qui  praeler- 
veliebantur.  Cic.  Insulam  totam  prcetervectus  est.  Id.  Au figure  • 
Praetervecta  est  oratio  mea  vestras  aures.  Cic.  Vous  avezfait  atten- 
tion  a  mon  discours.  Scopulos  prsetervecla  est  oratio  inea.  Id.  J'ai 
traiU  heureusement  des  choses  difficiles. 

2^j.   Transversus ,  .  Obliquus. 

Transversus ,  mis  en  travers ,  qui  traverse.  Transversa  ilinera. 
Liv.  Incomptis  allinet  atrum  Transverso  calauio  signum  versibus. 
Hor.  Aciem  transversam  invadunt.  Liv.  Au figure' :  Transversa  in- 
currit  misera  fortuna  Reipublicae.  Cic.  Obliquus  ,  qui  esl  de  cote , 
qui  va  en  biaisant,  oblique.  Dente  obliquo  limendus  aper.  Ovid. 
Sectus  in  ©"bliquum  limes.  Id.  Obliquo  itine  je.  Ca?s.  Obliquo  oeulo 
limare  commoda  alicujus.  Hor. 

24-38.    Trepidatio  ,    Terror. 

Trepidatio,  mouvement ,  agitation.  Cum  vieti  mures  fngerent, 
et  arclos  circa  trepidarent  cavos.  Phaed.  Nec  opinata  res  plus  trepi- 
dationis  fecit.  Liv.  Trepidatio  nervorum.  Sen.  Terror  ,  terreur , 
constemation.  Terror ,  metus  concutiens.  Cic.  Terrorem  pallor  et 
tremor  et  dentium  crepitus  consequitur.  Cic. 

24^9-   Tributarius  ,  Stipendiarius ,  Vectigalis. 

Tributarius,  tributaire  ,  qui  paie  le  tribut.  Tribnlarium  soliun. 
Plin.  Civitates  quse  Medorum  tributariae  fuerunt.  Juslin.  II  signifie 
aussi  qui  concerne  le  tribut.  Res  tributaria.  Cic.  Stipenoiarils  ,  qui 
paie  un  impot  determine,  une  somme  fixe.  Inter  Sicitiam  cae- 
terasque  provincias  in  agrorum  vectigalium  rationibus  hocinlerest. 
qu6dca3terisautimpositumest  vectigalcertum,  quod  stipendiarium 
dicitur,  ut  Hispanis  ,  etc.  Cic.  Vectigalis  ,  qui  paie  Vimpot  pour 
les  marchandises  qui entrent  ou  qui sorlent.Naves  ex  vectii>ali  pecu- 
nia  fecerat.  Cic.  //  se  prend plus  generalement.  Vectigales  multos 
ac  stipendiarios  Jiberavit.  Cic.  Agri  vectigales.  Id.  Tradidit  illi 
equos  vectioales.  Id.  //  lui  donna  des  chevaux  pour  lesquels  on 
paie  quelque  tribut ,  comme  aujourdhui  les  chevaux  de  poste. 
G&ieralement  tributaria?  civitates  sont  des  villes  tributaires ;  sli- 
pendiarias,  celles  qui  paient  un  impot  determine  et  fixe  ;  vecti- 
gales ,  qui  paient  pour  Ventrie  et  les  sorties ,  pour  les  transports 
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et  les  passages.  Tributarius  {de  tribus),/?arce  quon  payait  les  im- 
pols  par  tribu.  Stipendiarius  (tffestips,  piece  de  monnaie).  "Vectiga- 
lis  (de  vehere). 

244°-    Tributum  ,  Vectigal ,  Census ,  Exactio. 

Tributum  (  de  tribus  ,  parce  qu'on  levait  les  impots  par  tribu  ) , 
etait  Vargent  que  payait  chaque  citoyen  a  raison  de  sesfacultes. 
TJnius  Imperatoris  praeda  finem  attulit  tributis.  Cie.  II  y  en  avait 
de  deux  sortes  :  Vun  se  payait  par  tete,et  Vautre  suivantles  revenus 
de  chacun.  Lorsque  ce  tribut  etait  extraordinaire  ,  on  le  nommait 
ternerarium  tribulum.  Vectigal  (afevehere)  ,  comprenait  les  droits 
que  Von  payait  pourles  marchandises  qui  entraient  ou  qui  sortaient. 
Mensa  publica  numerat  aut  ex  vectigali  ,  aut  ex  tributo.  Cic.  Ita- 
queneque  ex  portu  ,  neque  ex  clecumis,  neque  ex  scriptuia  vectigai 
conservari  potest.  Id.  II  se  dit  de  toute  sorte  dimpot.  Caeteris  pro- 
vinciis  impositum  est  vectigal  certum.  Cic.  Vectigalia  populi  Ro- 
mani  sunt  diminula.  Id.  Ceinsus  ,  i° .  le  revenu  de  chaque  particu- 
iier.  Siculi  ex  censu  quotannis   tributa  conferunt.   Cic.  20.  //  se 
prend  pour  le  denombrement  des  biens  et  des  familles.  Germani- 
cus  agendo  Galiiaruui  censui  intentus.  Tac  Census  qui  isto  Prae- 
tore  sunt  habili.   Cic.  Exactio,  la  levee  des  impdts.  Acerbissima 
exaclio  capitum  ,  atque  ostiorum.  Cic.    Cette  cruelle  levee  quon 
faisait  par  tett ,  et  parfeu.  Exactio  nominum.  Id.  Recouvrement 
des  dettes.  Magno  pondere  coaclo  de  publicis  exaclionibus.  ld. 

a44i«    Tribulis ,  Tribuarius. 

Tribulis  (de  tribus),  tribulaire ,  qui  est  d'une  tribu.  Qui  apud 
tribules  suos  plurima  gratia  possunt.  Cic.  Tribuarius,  qui  concerne 
une  tribu.  Tribuaiium  crimen.  Cic.  Res  tribuaria.  Id. 

2442 •    Triumphare  ,  Ovare. 

Triumphare  [de  Tpitz{LGog,  triomphe) ,  triompher  ,faire  une  ent.ee 
solennelle  apres  quelque  grande  vicloire ,  vaincre  par  la  voie  des 
armes.  Sedere  in  equis  triumphantium  prsetexlati  potissimum  so- 
Jent.  Cic.  Curius  cum  de  Samnitibus  triumphasset.  IJ.  Aufigure : 
Quod  evenisse  nobis  gaudeo  et  triuinplio.  Ca?s.  Ovare,  recevoir 
les  honneurs  du  petit  triomphe.  Heri  meovantem  et  prope  trium- 
phantem  populusRomanus,  in  Capitolium  domo  tulit,  ciomum  inde 
reduxit.  Cic.  Au  figure  :  Caedis  succe^su  ovans.  Ovid.  Romani 
ovantes  et  jjratui.mtes  Horatium  aciiniunt  eo  maiori  cum  ^audio , 

■     I  *?  /■  x   •  '  ° 

quod  prope  metum  res  iuerat.  Liv. 

2443-    Triumphus ,    Ovatio  ,    Trophtxum. 

Triumphus,  triomphe ,  ceremonie  pompeuse  et  solennelle  quJon 
faisait  chez  les  Romains  a  Ventree  d'un  gcneral  d'armee  dans 
Rome ,  lorsquHl  avait  remporte  une  grande  victoire.  Quid  habet 
iste  currus  ?  Quid  vineti  ante  currum  duces  f  Quid  legati  in  equis  . 
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et  Tribuni?  Quid  clamor  militum?  Quid  tota  illa  pompn  ?  Quici 
vehi  per  urbem  ?  Cic.  Ovatio  (d'o\is)  ,  espcce  de  triomphc  parmi 
les  Romains  ,  oii  le  triomphateur  entrait  dans  la  ville  a  pied  ou  a 
cheval ,  et  sacrifiait  une  hrehis ;  a  la  difference  du  grand  triomphe, 
oic  le  triomphateur  etait  sUr  un  char,  et^sacrifiait  un  taureau.  As- 
cendit  ovaus  in  Capitoliurn  M.  Aquilius.  Cic.  Trophjeum  et  Tro- 
paeum  (de  Tpe7rw ,  converto),  trophee,  la.  depouille  du  enncmi 
vaincu.  Celui  qui  avait  mis  un  ennemi  enfuile  clevait  un  trophec , 
que  Von  mettait  ordinairement  sur  un  tronc  d'arbre  dont  on  avait 
coupe  les  branches.  Mezenti  ducisexuvias  tibi,  magne,  trophaeum, 
Bellipotens,  aptat.  Virg\  II  se  dit  aussi  d'un  assemblage  darmcs 
elevees  et  disposees  avec  art ,  pour  servir  de  monument  d'unc  vic  - 
toire.  Hic  in  Macedonia  trophuea  posuit,  eaque  quae  bellicue  landis 
victoriaequeomnesgentesinsigniaetmonumentaessevoluerunt.  Cic. 
Urbs  trophaeis  ornata  ,  triumphis  ditata.  Id. 

2444»    Trudere,  Detrudere ,  Extrudere ,   Abstruderc. 

Trudere  ,  pousser  avec  violence.  Trudi  ad  mortem.  Cic.  Trudi 
foras.  Phaed.  Aufigure :  Truditur  dies  die.  Hor.  Fallacia  alia  aliatn 
trudit.  Ter.  Detrijdere  (trudere  de),  pousser  de  haut  en  bas,  de"- 
busquer.  Superisque  Jovem  detrudere  regnis.  Virg.  Ex  arce  me  ni- 
ves,  frigora,  imbres  detruserunt.  Cic.  Aufigure :  Detruderealiquem 
de  sententia.  Cic.  Extrudere  ,  pousser  dehors.  Me  miserum  extrn- 
dit  aedibus.  Plaut.  Extrudere  domo  sua  aliquem.  Cic.  Ex trudere  ali- 
quem  in  viam.  Cic.  Obtiger  quelquun  de  se  mettre  en  cJiemin.  Au 
figure  :  Extrudere  merces  ,  Hor.  parlant  d'un  marchand  qui  vante 
sa  marchandise  pour  s'en  defaire.  Abstrudere  ,  pousser  loin  de  la 
vue.  Ciimque  mane  me  in  sylvam  abstrusi  densam  et  asperam.  Cic 
Aufigure:  Penitus  abstrusus  animi  dolor.  Cic.  Natura  vcriiatein  in 
profundo  penitiis  abstrusit.  Id. 

244-5 •   Tueri,  Intueri ,  Aspicere. 

Tueri  ,  voir;  Lstueri  ,  regarder ,  voir  de  pres  ,  ewisager.  Recto- 
res  navium  profectione  laeti,  piscium  lasciviam  intuebantur,  nec 
tuendi  satietas  capere  poterat.  Cic.  Intueri  solem  nequimus  adver- 
sum.  Id.  Aliquid  intueri,in  eoque  defixum  esse.  ld.  Aspicere  (de 
Vinusite  spicere,  et  d'ad) ,  jeter  les yeuac  surun  objet.  Atque  etiam 
aspicis  me,  et  quidem  iratus.  Cic. 

2446.'   Tueri ,    Tutari,   Propugnare,  Protegere ,  Dcfendere. 

Tueri  {synonyme  des  autres  ) ,  mettre  en  sdrete.  Mdem  Castoris 
P.  Junius  babuit  tuendam.  Cic.  jSfon  leg-um  pnesidio,  sed  parielum, 
vitam  suam  tueri.  Id.  Concordiamtueri.  Id.  Tueri  suamdigmtateiu. 
Id.  Soutenirsadignite.  Tutari.  sonfrdquentatif  marque  plus  d'ac- 
tion.  (Jt  polui  aceuralissime  te  tuamque  causam  lutatus  sum.  Cic 

|    Alacribr  ad  tutandam    rompublicam.  Id.  Tuendaui  dirait  moins. 

I   Propugnare  ( pugnare  pro) ,  comhattre  pourla  difcnse.  Propugnare 
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pro  aequitale.  Cic.  Propugnare  conimocia  patriae,  citf  dans  les  dic- 
tionnaires,  de  Ciceron,  n'estpoint  latin  :  les  bonnes  editions  porcent 
pro  his  pugnare.  Protegere  (tegere  pro),  mettre  a  couvert.  Afriea- 
nus  in  acie  M.  Halienum  scuto  protexit.  Cic.  A  vento  naves  prote- 
gere.  Caes.  Mettre  les  vaisseaux  a  couvert  du  vent.  Aufigure :  Ego 
jacentem  et  spoliatum  defendo  et  protego.  Cic.  Defeivdere  (de  de, 
et  de  Vinusite  fendere,  choquer,  eloigner}  ,  proprement ,  dloigner. 
Defendebathostesaboppido.  Gell.  iEstatemcapellisdefendere.  Hor. 
Hunc,  oro,  defendefurorem.  Virg.  Defendere  pericula  civium.  Cic. 
A  quo  periculo  defenditecivem  fortem,  atqueinnocentem.  Id.  Cest 
dans  ce  sens  quil  signifie  defendre.  Fugae  praesidio  vitam  defen- 
dere.  Cic. 

2447«   Tumere ,   Tumescere,  Turgere,   Turgescere. 

Tumere,  etre  enfle ,  bouffi.  Corpus  tumetomne  veneno.  Ovid.  Au 
figure  :  Laudis  arnore  tumes.  Hor.  Galliae  tumcnt.  Tac.  Les  Gaules 
sont  preles  a  se  revolter.  Tument  negotia.  Cic.  Les  affaires  sont 
pretes  a  iclater.  Cc  qui  est  une  melaphore  prise  dunefemme  en- 
ceinte.  Tumescere  (inchoatifde  tnmere),  devenir  enfle ,  bouffi.  In- 
flatacolla  tuinescunt.  Ovid.  MariaaltaHuniescunt.  Virg.  Aufigure: 
Bella  operta  tumescunt.  Virg.  Alle  tumescuntserviles  animi.  Claud. 
Tcrgere,  etre  gonfle.  Jam  laeto  turgent  in  palmite  gemniae.  Virg. 
Frumentain  viridi  stipula  lactentia  turgent.  ld.  Onne dirait pas  si 
bien  tument.  Aufigure  :  Oratio  quee  turgej.  Cic.  Tlrgescere  (iji- 
choatifde  turgere) ,  se  gonfier.  Semen  turgescit  in  a^ris.  Ovid.Tur- 
gescit  in  arbore  ramus.  Id.  Aufigure  :  Sapienlis  animus  nunquam 
turgescit,  nunquam  tumet.  Cic.  Le  sagene sortjamais de  hu-meme , 
nest  point  enfie  cVorgueil.  Outre  Videe  de  gonfiement  ,  turgere,  et 
tur<>escerc  donne  celle  d'une  chose  prete  a  eclore.  Membrum  tu- 
midurn  ac  turgidnm  vitiose  se  hahet.  Cic.  On  clit  bien  frons  turget 
cornibus  ;  on  ne  dirait  pas  si  bien  tumet  cornibus. 

2448.    Tumor,    Tuber. 

Tumor,  tumeur,  enfiure.  Repentinus  oculorum  tumor.  Cic.  Cru- 
rum  levis  tumor.  Plin.  Aufigure  :  Ciim  tumor  animi  resedissel.  Cic 
Tumor  rerum.  Id.  Quand  les  qffaires  se  disposent  a  se  brouiller.  In- 
teinpeslivoscornpescere  tumores.  Ovid.  Rabattre  cet orgueil deplace. 
Tuber,  proprement ,  truffe.  Fumat  aper,  post  hunc  raduntur  tubera. 
J  uven.  11  se prend  pour  toute  sorte  de  grosseur.  Colaphis  tuber  est 
totum  raput.  Ter.  Immodico  prodibant  tubere  tali.  Aufigurd :  de 
grands  defauts;  il  se  dit  bien  cVun  homme  qui  a  du  haut  et  du  bas. 
Qui  ne  tuberibus  propriis  oifendat  amicum.  Hor. 

2  4^9«   Tunc ,  Nunc ,  Mox. 

Tunc ,  alors ,  se  dit  de  tout  temps.  Tunc  ad  eam  accede,  ciiiu 
potes.  Plaut.  Tunc  decuit,  ciim  sceptra  dabas.  Virg.  Ego  tunc  adero, 
ciim  tui  vitiendiinihi  copiaerit.  Plaut.  Nunc,  maintenant, ne se dit 
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queduprdsent.  Sederat  tuncexeusatiooppressis,  miseraillaquHlem, 
*ed  tamen  ista ;  uunc  nuila  est.  Cic.  Nunc  nunc  insurgite  remis. 
Virg.  Mox,  bientoU  se  dit  de  Vavenir.  De  summo  Hono  mox  ,  ut  dixi , 
videbimus.  Cic.  Verum  illa  raox,  nunc  cle  ipsa  exercitatione  qaid 
sentias  quaeriuius.  Id. 

a45o.   Tundere ,  Contundere ,  Obturidcre  ,  Obterere. 

Tundere,  broyer ,  donner  des  coups  redoubles.  Tundere  in  rnor- 
tano.  Plin.  Jacenti  latera  lundere.  Ter.  Rostro  vultur  jecurtundens. 
C^c.  Aufgure:  Tundereauresalicujus.  Cic.  JRompre  les  oreilles  de 
quelqt/un ,  le  fatiguer.  Assiduis  hinc  alcjuehinc  vocibus  lieros  Tun- 
ditur.  Virg-.  Contundere  ( tundere  cum),  broyer  ensemble.  Manus 
eontudit,  digitos  confregit.  Cic.  Aufigure  :  Contudi  et  fregi  exul- 
tanlis  latronis  audaciam.  Cic.  Contudi  animum  ,  et  fortasse  vici.  Id. 
Obtundere  (tundere  ob  ) ,  broyer  autour ,  emousser ,  reboucher. 
Durum  procud.it  arator  Vomeris  obtusi  dentem.  Vir»1.  Aufigure  .« 
Obiundere  aegritudinem.  Cic.  Assoupir  la  douleur.  Obtu/idere  au- 
res.  Id.  Fatiguer  les  oreillesjusqua  rendre  sourd.  Obterere  ,  fou- 
ler  de  tous  cotes ,  ecraser.  Quos  ciim  Iiumare  vellent  sui ,  neque 
possent  obtritos  internoscerej  ullo  modo.  Cic.  Au  figure  :  Proster- 
nere  et  obterere  obtrectationes  malevolorum.  Cic.  Calumniam  stul- 
titiamque  obterere  et  contundere.  Id. 

245i.   Tunica,  Subucula. 

Tunica  etait  la  tunique  exterieure ,  celle  de  dessous  s'appelait 
Subucujla.  Subucula  pexae  trita  subest  tunica?.  Hor.  Cetait  un  habit 
longet  sans  manches.  Demissis  tunicisambulare.  Hor.  On  reproche 
aux  Troyens  d'avoir  des  tuniques  a  manches.  Et  tunicae  manicas 
habent.  Virg. 

^452.    Tunica  recta  ,  clavata  ,  Laticlavia  ,   Angusticlavia. 

On  distinguait  deux  sortes  de  tuniques  ;  la  premiere  etait  toute 
unie  et  sans  bandes  de  pourpre ,  et  s'appelait  Tunica  recta  :  elle 
etait  propre  au  peuple.  La  seconde  etait  une  espece  de  veste  ornee 
de  deux  bandes  de  pourpre  appliquees  en  forme  de  galon  sur  le 
devant  dans  toute  sa  longueur ,  et  laillees  enforme  de  cloux ;  de 
sorte  que  quand  cette  veste  etaitfermee }  les  deux  bandes  se  joi- 
gnaient :  elle  iappelait  Tunica  clavata.  Si  les  bandes  et  les  tetes 
de  cloux  etaient  larges ,  elle  se  nommait  Laticlavia,  ou  latus  cla- 
vus. ;  et  c^etait  la  laliclave  propre  aux  senateurs  et  aux  palriciens  : 
si  les  bandes  et  les  tetes  de  cloux  dtaient  etroites  ,  elle  se  nommait 
Anqusticlavia,  ou  ang  ustus  clavus ;  et  c'etait  V  angusticlave  propre 
aux  chevaliers  et  aux  magistrats  inferieurs. 

2453.   Turba,   Tumultus. 

Turba  ,  trouble ,  confusion.  Quid  intus  lurba?  audio  ?  Ter.  Tur- 
bam  facere.  Id.  Tumultus,  tumulte.  Quidest  tuinullus,  nisi  pertur- 
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kalio  tanta,  ut  major  tumor  oriatur?  unde  etiam  nomen  ductum 
est  tumultus.  Cic.  Tumuhus  dit  plus  que  turba.  Qui  turbee  ae  tu- 
rnultus  concitatores  fuerunt.  Liv. 

2454.  Turba,  Multitudo. 

Turba  se  prend  aussi pourfoule .  multitude  en  dcsordre ,  a  cause 
du  trouble  qui  en  est  insdparable.  Turba  prsedonum.  Hor.  Stulto- 
rum  turba.  Cic.  Cest  dans  ce  sens  quil  est  synonyme  de  multi- 
tudo.  Multitudo  (de  multus),  la  multitude ,  le  grand  nombre. 
Alii  multitudinis  judicio  feruntur,  quaeque  majori  parti  pulcher- 
rima  videntur,  ea  maxime  exoptaot.  Cic.  Multitudo  bominum.  Tu. 

24.55.   Turbulentk,    Turbulenter ,    Turbide. 

Turbulente  et  Turbulenter  peuvent  quelquefois  etre  mis  indif- 
feremment.  On  dit  turbulenter  et  turbulente  aliquid  iacerc.  Cie.  // 
est  cependantbond  observer  que  turbulente  seprend  mieux passive- 
ment,  etique  turbulenter  ne  se  prend  quactivement.  Eoruin  gravi- 
tatemconstantiamquelaudauius,  qui  non  turbulentehumanapatian- 
tur.  Cic.  Je  doute  qrfon  dit  turbulenier  pati.  Turbide  a  rapport  aux 
choses.  Jactantibus  se  opinionibus  inconstanter  et  turbide.  Cic. 

2456.    Turpis ,  Deformis,  Fcedus ,    Turpiculus ,    Turpificatus. 

Turpis  ,  laid  ,  honteujc,  deshonore  ,  sc  dit  du  corps  et  de  Vdme. 
Turpe  caput  sine  crine.  Ovid.  Une  vilaine  tete.  Fuga  turpis.  Cic. 
Quocuminireconvivium  nemounquani,  nisi  turpisimpurusque  vo- 
luisset.  Id.  Non  turpis  ad  te,  sed  miser  confugit.  Id.  Deformis  (de 
de  ,  et  de  forma),  difforme ,  defigure.  Ut  eum  poenitcat  deformem 
esse  natuiu.  Cic.  Deformis  ager.  Id.  Pai  tes  corporis  quae  aspeclum 
essent  deformern  habitura?,  atque  turpem.  Id.  Au  figure  :  Defoime 
est  de  seipso  praedicare.  Cic.  Foedls,  hideux.  Caput  fceduin  impexa 
porrigine.  Hor.  Fcedus  a  rapport  a  lacruaute.  Fcrda  cicatrix.  Hor. 
Fcedumin  modum  laceratus  verberibus.  Liv.  Jufgure.-Fcedam  con- 
silium.  Liv.  Foeduin  bcllum.  Ter.  Foeda  tempestas.  Virg.  Une  hor- 
rible  tempete.  Carmine  foedo  Splendida  facta  linunt.  Hor.  Lespoeles 
salissent  les  plus  belles  actions  par  des  vers  sales.  Tlrpicllls,  un 
peu  honteux.  Jocus  in  turpiculis  et  quasi  delormibus  rebus  poni- 
tur.  Cic.  Turpieicatls  ,  rendu  laid ,  deshonore.  Depravatio  et  foe- 
ditas  turpificati  animi.  Cic. 

24^7.    Tutus  ,  Securus. 

Tutus  (de  tueri) ,  qui  est  sans  danger ,  qui  n'a  rien  a  cinindre. 
Ad  omnes  ictus  tulus.  Liv.  Qui  locus  tam  lirmuro  habuitpraesidium, 
ut  tutus  esset.  Cic.  Securus  (  sine  cura)  ,  qui  est  sans  crainte  ,  qui 
se  croit  en  surete.  Qui  modo  securus  nostra  irridehas  mala.  Phaed. 
Animi  securi  ej.se  de  re  aiiqua.  Cic.  Tuta  scelera  esse  possunt,  se- 
cura  non  possunt.  Sen. 
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2^58.  Ubiquc,    Ubivis ,    Ubi   ubi  ,    Ubicunque. 

Ubique  ,  partout.  Grar.es  persolvere  dignas  JNon  opis  est  nostrae  , 
Dido  ,  nec  quidquid  ubique  est  Gentis  Dardania?.  Virg-.  Ubivis  , 
partout  ou  vous  voudrcz-  partout  aiileurs.  Nerno  est  quin  ubivis, 
quam  ubi  est ,  esse  malit.  Cic.  Ubi  ubi  et  ubicunque  ,  partout  ou  , 
en  quelque  lieu  que  ce  soit.  Ubi  ubi  erit  inventa,  mater  redi- 
met.  Plaut.  Nibil  est  virtute  amabilius  ;  quam  qui  adeptus  eril  , 
ubicunque  sit  gentium  ,  a  nobis  diligetur.   Cic. 

2459.  Ullimiim  ,    Ultimb. 

Ultimum  ,  pour  la  derniere  fois .  Errabundi  domos  suas  ultimum 
illas  visuri  pervagantur.  Liv.  Ultimo  ,  enfin  ,  en  dernier  lieu.  U\- 
timo  tempiis  compluribtis  dona  detraxit^  Suet.  On  sous-entend 
loeo  ,  tempore. 

2460.  Ultrb  ,    Sponte. 

Ultro  et  Sponte  ,  de  soi-meme ,  sans  qu'on  le  demande ,  avec 
cette  difference  quc  ultio  ne  se  dit  que  des  choses  animees  ,  et  tou-% 
jours  dune  chose  ou  dune  action  qui  passe  Vattente  oii  Von  etait , 
ou  qui  sefait  contre  Vattente  ;  au  lieu  que  sponte  se  dit  aussi  des 
choses  inanimees .  Beneficiis  provocatus  ultro  in  contumelias  eru- 
pit.  Cic.  Omnia  ei  ultro  pollicitus  sum.Id.Nec  inihi  quicquam  tali 
tempore  in  menteni  venit  optare,  quod  non  ultro  mihi  Caosar  detu- 
lerit.  Id.  Ignis  eonsurnptus  sua  sponte  exstinguitur.Cic.  Dulcemque 
sponte  prsestat  benevolentiam.  Phagd.  Sponte  est proprement  Vabla- 
tif  de  Vinusite  spons,  de  spondere.  Nec  sponte  Antonii  propera- 
tum.  Tac. 

246 1.  Umbra  ,   Umbraculum. 

Umbra  ,  ombre ,  obscurite.  Sublustri  noctis  in  umbra.Virg.  Apta 
umbra  pastoribus,  Ovid.  Aufgure :  Umbras  falsae  gloriae  seclari. 
Cic.  Sub  umbra  Tribunitia  delitescere.  Id.  Umbraculum  ,  lieu  oni- 
brage  ,feuillee.  Lentue  texunt  umbracula  vites.  Virg.  Ovide  a  dit 
umbraculum  pour  un  parasol :  Aurea  pellebant  rapidos  umbracula 
soles.  Au  figure  :  Doctrinam  ex  umbraculis  eruditorum  otioque 
non  mod6  in  soiem  el  pulverem  ,  sed  in  ipsum  discrimen  aciemque 
producere.  Cic. 

2462.  Umbrce ,  Manes  ,  Lemures  ,  Larvaz ,  Spectrum ,  Simulacra. 

Umbrje,  ombres,  les  dmes  revetues  d1  un  corps  aerien,  ressemblant 
parfaitement  a  lapersonne,  lorsquelle  vivait ,  portant  ses  cicatri- 
ces,  etc.  Enee  voit  dans  les  Champs-Elysees  les  ombres  assiscs  sur 
Vherbe,  mangeant  et  chantant.  Anchise  reconnait  Enee,  lui  tendlcs 
bras,  verse  des  larmes,et  luiparle.  Cesames  habitaient  aussidan: 
ies  tombeaux  ;  on  ne  peutpas  trop  dire  comment  il  arrivaitquelle 


ans 
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fussent  en  deux  cndroits  en  meme  iemps.  At  cantu  commolaeErebi 

de  sedibus  imisUmbrae  ibanttenues defunctaque  corpora  vita. 

Virfr.  Manes  (  du  vieux  mot  manus  ,  bon )  ,  est  proprement  un  ad- 
jectif.  Animae  manes.  Hor.  Les  mdnes  sont  lantot  les  Dieux  des 
Enfers  ,  puerorum  extis  Deos  manes  mactare.  Cic.  lantot  les  dmes 
memc  et  les  ombres  des  morts ,  qdi  passaient  pour  avoir  quelque 
chose  de  dudn.  Manes  Acheronte  remissos.  Virg.  Lemlres  (  quasi 
Remures  ,  <sfe'Remus  ,  parce  quon  disait  que  Tombre  de  Remus 
apparaissait  a  Romulus  pour le tourmenter  pendant  la  nuit)  ;  cV- 
taient  des  genies  inquiets  et  malfaisans  ,  des  esprils  follets  qui 
venaicnt  troubler  les  hommes  pendant  lanuit.  Nocturni  lemures. 
Hor.  Larv^e  (  quasi  lar  vagans  ) ,  des  ombres  errantes  et  malfai- 
santes,  des  fantomes  vengeurs  envoycs  des  Enfers.  Larvae  Lunc 
agitant  senem.  Plaut.  Spectrum  (  duvieux  verbe  spl^erc  ),  spcctre, 
fantome  cjfrayant.  Spectris  ocnli  feriunlur.  Ci*.  Simuhcra  (  de 
similis  ),  simulacre ,  representation  ,  ressemblance.  Faisa  ;ue 
saevarum  ulnlare  simulacra  leramm.  Ovid.  Simulacraqne  Juce 
carentiim.  Virg.  Ces  simulacres  habitaient  dans  le  vesiibule  dcs 
Enfers. 

2463.   Uncus ,  Aduncus ,   Reduncus  ,    Curvus  ,  Incurvus , 
Recurvus ,  Pandus. 

Uncus  (  de  uncus  ,  crochet  ),  courbe  en  crochet  par  lc  bout.  Unco 
non  alligat  anchora  morsu.  Virg.  Anocus  (  quasi  uncus  ad  no< , 
versus  nos  ),  proprement,  courbc  en  crochet  vers  nous  :  il  sc  prend 
plus  gfrieralemcnt.  Baculum  sine  nodo  aduncum  lenens  ,  quem  li- 
tuum  appellaverunt.  Liv.  Nasus  aduncus.  Hor.  Reolncls  (  reiro 
uncus  )  ,courbe  du  cote  opposc  a  nous.  Afiis  adunca  ,  aliis  redunca. 
Plin.  //  se  prend  plus  gencralement.  Hoslruin  rednncum.  <  ; 
Curvus,  courbe  en  rond ,  enforme  de  roue.  Curvse  falces.  Vii£. 
Curva  littora.  Id.  Ln  vieillard  esl  curvus,  mais  il  nest  pas  \incw> , 
Inclrvls,  proprement ,  courbe  en  dedans  :  d  se  prend  plus  geticra- 
lement.  Incurvus  ,  tremulus  ,  labiis  demissis.  Ter.  Incurvum  et  ie- 
niter  a  summo  inflexum  bacillura.  Cic.  Reclrvls  ,proprement  , 
recourbe  dans  le  sens  oppose.  Cornu  recurvum.  Ovid.  Pedes  re- 
curvi.  Id.  Pandls  (  </e  pandere  )  ,  courbe ,  ouverl  en  courbure  , 
creux.  Juga  panda  boum.  Ovid.  Pandus  asellus.  Id.  Un  dnc,  dont 
le  dos  plie  sous  le  fardeau.  Pandaj  carinae.  Virg.  Lancibu*  etpan- 
dis  fumantia  reddimus  exta.  Id.  Un  nez  de  perroquet  est  misus 
reduucus  ;    au  lieu  qiiun  nez  camus  est  nasus  aduncus. 

*  2464.  Undans  ,  Abundans  ,  Exundans  ,  Redundans. 

Undans  ,  voy.  Undare.  Ondoyer,faire  des  ondes  ,  couler  aflots. 
Vidimus  undantem  ruptis  (ornacibus  iEtnam.  Virg.  Ici  le  volcan 
cst  compare  a  un  fieuve.  Ablndans  ,  au  propre  ,  s'applique  a  un 
fleuve  qui  est  hien  plein,  et  dont  les  eaux  selevent  au-dessus  de  son 
lit.  Summis  Amasenus  abundans  Spumabat  ripis.  ^  irg.  Exlndans  , 
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||  plusfbrt  que  Abundans ,  lorst/ue   lc  fleuve  ielance  hors  de  se* 
nves;   et  Heoundans  ,  lorsque  leffeuve  ,   arrite  par   un  ohstacle 
retro  uiidat,/w*  w«  re/?W.r,  e/«?  deborde  avec  fureur.  Iteprijnere 
iacuin   redundanlem.  Cic.  A. 

2465.  Undique  ,   Undecumque. 

Undique  ,  de  toutes  parts  ,  de  tous  cotes.  Concurritur  undique 
ad  istum  Syracusas.  Cic.  Locus  septus  uridique.  Id.  Undecumque 
ditplus ,  de  quelque  lieu  que  ce  soit.  Bellum  undecumque  curn 
Annibale  Consulibus  mandatum  est.  Liv. 

2^66.  Ungere  ,  Linere ,  Linire. 

UnGERK  ,frotter  de  quelque  liqueur.Ungl  olivo.  Hor.  Unctusest, 
|j  et  accubuit.  Cic.  Linere  et  L\m*E,frotterde  quelquechose  d'e"pais\ 
|i  Linibant  pice.  Liv.  Linit  ora  luto.  Ovid.  Auro  sublimia  tecta  linun- 
||  tur.  Id.  Ccra  spiramenta  linunt  (  apes ).  Virg. 

2467.  Unguenium ,  Nardus. 

Unguentum  (fiTungere  ),  essence ,  parfum  liquide.  Perfricare  ca- 

put  suum  unguento.  Cic.   Nitere  unguentis.   Id.  Funde  capacibus 

«  unguenta  de  conchis.  Hor.  Nardus,  le  nard ,  arbrisseau.  Casias  et 

nardi  lenis  aristas.  Ovid.  11  se  prend  souvent  pour  le  parfum  fait 

avec  le  nard.  Assyrioque  nardo  potamus  uncti.  Hor. 

2,468.    Unguis ,  Ungula. 

Unguis,  ongle ,  se  dit  des  hommes  et  des  animaux  dont  les  doigts 
sontsepares.  Purgare  ungues  cultello.  Hor.  Praedamque  uuguibus 
ales  projecit.  Ovid.  Au  figure :  De  tenero  ungui.  Hor.  Des  la  plus 
tendre  jeunesse.  Carmen  castigat  ad  unguem.  Id.  II  corrige  ses 
vers  avec  toute  Vexactitude  possible  :  metaphore  prise  de  ceux  qui 
travaillent  le  marbre  ,  et  qui  passent  Vongle  sur  leur  ouvrage  pour 
voir  s'il  est  bien  poli.  Ungula  ^e  dit  des  animaux  dont  la  corne 
nest  point  separee.  Solido  graviter  sonat  unguia  cornu.  Virg. 
Plaute  a  cependant  dit :  An  tu  invenire  postulas  quemquam  co- 
quum  ,  nisi  sit  milviuis  aut  aquilinis  ungulis  ?  Au  figure  :  Toto 
corpore  ,  atque  omnibus  ungulis  ,  ut  dicitur  ,  contentioni  vocis 
asserviunt.  Cic. 

*  2469.  Uspiam  T    Usquam. 

Ces  deux  mots  signijicnt  egalement  quelque  part ;  mais  Uspiam 
s'emploie  toujours  seul.  Si  aliquis  nos  Deus  in  solitudine  uspiam 
collocaret.  Cic.  Au  lieu  que  Usquam  s'emploie  le  plus  souvent  avec 
une  negation  ;  et  alors  it  signifie  nulle part.  Nuilus  usquam  delec- 
tus  nosler,   dux  nusquani  est.   Cic.  A. 

2470.  Usque  ,    Tenus. 

Usque  ,  priposition ,  signifie  jusqua  ,  et  se  met  ayant  ou  aprrs 
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son  cas.  Usque  Romaui.Cic.Romam  usque.  Id.  II se  met  bienavec 
une  aulre  preposition  ;  il  parait  meme  quelle  est  sous-entendue. 
Ab  ovo  usque  ad  mala.  Hor.  Usque  ab  ukimo  principio.  Cic.  Te- 
wvs  ,  jusqua  ,  jusquau  ,  se  met  toujours  apres  son  regime.  Lateri 
capulo  tenus  abdidit  ensem.  Virg.  Tauro  tenus.Cic.  JusqWau  mont 
Taurus.  Pectoribus  tenus.  Ovid.  Cumarum  tenus.  Cic.  Lumborum 
tenus.  Id.  Les  Grammazriens  observent  quavec  une  chose  double , 
comme  les yeux,  les  oreilles ,  etc. ,  on  met  le  genitif.  Aurium  tcnus. 
Quint.  Crurum  tenus.  Id.  Tenus  marque  une  proximite  ,  un  con- 
tactplus  immediat  que  usque.  Ilfaut  encore  observer  aue  tenus  ne 
se  dit  point  du  temps  ;  on  ne  dirdit  pas  nieme  tenus. 

2^71.  Usque  ,  Scmper. 

Usque  ,  adverbe  ,  toujours  ,  jusquh  cette  heure  ,jusqu!a  lajin. 
Mihi  quidem  usque  curae  erit ,  quid  agas.  Cic.  Usque  opperior. 
Plaut.  Usquene  valuisti  ?  Ter.  Usque  laborat.  Id.  Elle  travaille  en- 
core.  Semper  ,  toujours  ,  ejitout  temps ,  en  loute  occasion.  Recte 
ego  semper  fugi  has  ineptias.  Ter.  Quod  semper  movetur  ,  id  ceter- 
num  est.  Cic.  Si  je  dis  :  iljaut  toujours  preferer  son  devoir  d  son 
plaisir  ,  cest  semper  ;  mais  sije  dis  :  faurai  toujours  mon  devoir 
d  cceur  ,   cest  usque. 

2472.  Usucapio,    Ususfructus  3  Possessio. 

Usucapio  (eTusus  et  de  capere),  droitde  propriete  qu  onacquiert 
par  une  possession  paisible  durant  un  temps  prescrit  par  les  lois. 
Usucapio  fuadi  ,  liocest,  finis  sollieitudinis  ac  periculi  litium  , 
11011  a  patre  relinquitur,  sed  a  legibus.  Cic.  Usucapionem  duode- 
cim  tabulseintraquinque  pedesessenoluerunt.Id.  Les  loisdes  douze 
tables  ne  permettent  pas  que  Vespace  de  cinq  pieds ,  entre  deux 
terres ,  entre  en  propriete  sous  pretexte  d'aucune  possession  pai- 
sible.  Ususfructus(  de  uti  et  de  frui  )  ,  fusaged'une  chose  sans  en 
avoir  la propriete.  Ususductus  jus  est  alienis  rebus  utendi,  fruen- 
dique  ,  salva  rerum  substantia.  Ulp.  Usumfructuui  omnium  bono- 
rum  suoruni  Caesennioe  legat,  ut  frueretur  una  cum  filio.  Cic. 
Possessio  est  le  mot  general ,  possession  ,  jouissance.  Antiquiorem 
Dejotaro  fuisse  laudem  et  gloriam  ,  quam  regnum  et  possessiones 
suas.  Cic.  Hodie  in  libertatis  possessionem  pedem  ponimus.  Id. 
Possessio  fiduciaria.  Id  Jouissanced'une  chosequi  iiest  pas  assu- 
ree  ,  recreance.  II  nefaut  pas  confondre  lapossession  avec  la  pro- 
priete  ,  on  peut  avoir  lun  sans  Vautre. 

2/f.jS.  Usurpare ,    Nuncupare. 

Usurpare  (  quasi  in  usum  capere  )  ,  faire  usage  ,  employer.  Ut 
Solonis  dictum  usurpem.  Cic.  Poenam  aliquam  usurpare  in  impro- 
bos.  Id.  Nuncupare  (  nomen  capere  )  ,  declarer,  employer  les  mots 
consacres  ouparfusage,  ou  par  les  rites.  Quem  Julia  gens  aucto- 
rem  sui   nominis  nuncupat.    Liv.   IUud  quod   erat  a  Ueo   natum  , 
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n^C^F^I  "miCTbr^  Ut'  CUm  tr°8<»  Cererem  appella- 

ua  nuncupata     W.  II  suffisau,par  les  lois  des  douze  lables     de 

repondre  a  lacheteur  des  choses  qu'on  lui  avait  declar&sde  \Z 

2474.    Usurpare,    Usucapere. 
Usurpare,  synonymede  usucapere ,  signifie  se  mettre  en  pos- 

TTc'  C7T;  N°n  M^«  '-JusbonisusurparTtf  cd 
ut,  elc.  Oic.  USUCAMBE,  devenir  proprtitaire  par  Vusaee  et  la 
possesston   N.lnl  mortales  a  Diis  immortalibus  ufucapere  posluut 

„'J/  7"^  ^t,  peUVmt  aC1uMr  aucun  droitdepropriete 

parla  vote  de  patsMc  possession  surce  qui  a  &t  consacri  aux 


2475.    Uterus ,   Vulva. 

Uterus  ,  le  ventre  d'unefemme  enceinte.  Gravidum  uterum  in- 
tuens.  Tac.  Regardant  qrielle  etait  enceinte.  Gravitas  mihi  tendebat 
uterum ,  dit  Alcmene  dans  Ovide.  II  se  dit  de  la  cavite  du  ventre 
Uterumque  armato  mil.te  complent.  Virg.  Vulva,  la  matrice  des 
fnwiaux  ou  seforment  leurs  petits.  Vulvam  ex  porca  in  deliciis 
iiabuere  Romam.  PJm.  Nil  vulva  pulchrius  amplii  (suis).  Hor. 

2476.   Uti,  Abuti,  Frui,  Potiri. 

Uti,  user,  se  dit  du  bien  et  dumal.  Commoda  quibus  utimur 
Cic.  Valetudine  uti  mimis  commoda.  Id.  Abuti  ,  employer  a  un 
autreusage,  abuser.  In  proJoois  scribendis  operam  abutitur.  Ter 
Ut  ignoratione  tua  ad  horninis  miseti  salutem  abuterer.  \d.  II  Se 
dit  aussi  en  bonne  part :  magnopere  uti.  Nos  elephantorum  acu- 
tissimis  sensibus,  nos  sagacitate  canum  ad  utilitatem  nostramabuti- 
mur.  Gic.  Frui  se  dit  d'une  jouissance  agreable  et  entiere.  Frui 
benefieiis  atque  honoribus.  Cic.  Laboronihil,  atque  optimis  rebus 
Iruor.  Phaed.  Id  cujusque  est  proprium  ,  quo  quisque  fruitur  atque 
utitur.  Cic.  Sapiens  jocisetlusu  utitur,  stultus  fruitur  :  ille  joca- 
tur ,  ut  non  deiiciat  a  labore  ;  hic  tantum,  ut  delectetur.  Potibi  (de 
potis)  ,  avoir  en  son  pouvoir ,  devenir  maitre.  Si  etiam  non  abunde 
potilur,  non  omnino  caret.  Cic.  Omni  Macedonum  gaza  potitusest 
Paulus.  Id.  Utimur  ad  commoditatem ;  fruimur  ad  delectationem  ; 
usui  est  ager.,  donius;  abusui  vinum.. 

2477.    Utrobique ,    Uirinque ,    Utroqud. 

Utrobique  ,  dans  les  deuoo  cotes ,  lorsquil  riy  a  point  de  mou- 
\  vement.  Cum  non  liceret  mihi  nullius  esse  ,  quia  utrobique  niaonos 
j  iriiimcoshabebam.  Cic.  Eadem  veritas  utrobique  esl.  Id.  Utbinque, 
i  des  deux  cotes  pour  la  question  unde.  Virtus  est  medium  vitio- 
|  rum ,  et  utrinque  reductum.  Hor.  Utroque  ,  vers  les  deux  cotes , 
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pour  lu  cjutsliou  qu6.  Hinc  Syriam ,  inde  Deluui  :  ulroque  Cl1 
quaui  velleuuis ,  cursum  confecimus.  Cic. 

V. 

2478.    Vacatio ,    Vacuilas ,   Immunilas. 

Vacatio  (de  vacare)  ,  dispense,  exemption.  Vacatio  aetatis.  I 
Dispense  que  donne  Vdge.  Delectum  habere  subialis  vacafionibus. 
ld.  Mililiae  vacatio.  Id.  Vacatio  aftecluum.  Id.  Vacuitas,  le  vide  , 
espace  vide.  Propler  vacuilatem  loci.  Vilruv.  Aufigure :  Vacuitas 
ab  angoribus.  Cic.  Dolorum  omuium  vacuitas.  Id.  Immlmtas  (sine 
munere),  exemption  de  toutes  charges ,  immunite\  priviltge.  Im- 
munitas  et  libertas  provinciag.  Cic.  Dare  immunitateiu.  ld. 

2479-   Vacca  ,  Juvenca  .  Forda . 

Vacca  ,  une  vache.  Fcela  vacca.  \  irg.  Ubera  lactea  demittunt 
vaccae.  Id.  Juvexca  ,  uhe  genisse ,  une  jeune  vache.  Formosa  ju- 
venca.  Virg.  Fopda,  une  vache  pleine.  Cic.  Forda  ferens  bos  est  , 
foecundaque  dicta  ferendo.  Ovid. 

2480.    Vadimonium  deserere  ,    Vadimonium  missum  facere. 

Vadimo.nium  deserere,  ue  point  comparaitre.  Decoclores  qui  va- 
dimonia  desercre  ,  quam  illum  exercitum  maluernnt.  Cic.  Ad  vadi- 
monium  non  venerat,  et  vadimoniam  sibi  ait  esse  desertuin.  Id.  // 
iHavait  point  compavu  en  jugement,  et  il  dil  que  les  aulres  n  a- 
vaient  point  comparu.  Vadimo.mum  missum  facere,  dispenser  de 
Vohligation  de  comparaitre  en  Jugement.  Qui  quo  tempore  primiim 
agere  coepit  ,  in  vaciiiuoniis  difterendis  lempus  omne  consumpsit  , 
qui  postea  vadimonium  missnm  fecerit.  Cic. 

2481.   Vadimonium  obire ,  facere  ,    Vadaii. 

Vadimojmum  obre,  comparaitre  enjugement,  salisfaire  a  fassi- 
gnation.  Vadimoniuin  mi%i  non  obiit  quidam  socius  et  affinis.  Cic. 
Vadimonium  facebe  ,  ajourner  quelquiin  pour  fohliger  a  compa- 
raitre  devant  le  juge  ,  Vassigner.  Quo  die  vadimoniutn  islud  faclum 
esse  dicis?  Cie.  C\'tait  au  demandeur  a  donner  cette  assignation. 
Plaute  a  dit  vadimcnium  facere  dans  un  autre  sens.  Vadimoniuni 
ultro  mihi  hic  lacit.  7/ demande  a  comparaitre  le premicr  devant  le 
juge.  Vadari  ,  \Q .  donner  caution  de  comparaitre  en  jugement. 
Debere  tibi  dicisQuintium  ;  procurator  negal;  vadari  vis;  promittit. 
Cic.  20.  Ohliger  de  donner  caution  de  comparaitre.  Tol  vadibus  ac- 
cusa-ior  v^daluj»  cst  reum.  Cie.  Laccusateur  lui  a  demande  io  . 
cautions. 

2iffh.    Valens  ,    Validus ,  P^egetus  ,    Vigens. 

Valeiss  (dc  valere  ) ,  qui  sc porte  hien.  Medk  tis  planc  eonfii 
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prope  diem   te  vaJentem  fore.  Cic.   /'/  signifie  au&si  vigpu.r4u&. 
Lictores  valentissimi.  Cic.  Aufigure:  Sensus  sanii  el  valeuies.  Cic. 
Valious,  fort,  rohuste.  In  brevem  impetnm  validus.  Tac.  Qui  na 
qiVun premier \feu .  Menteminus  validusquam  corpore  toto.  Hor.  E* 
rnorbo  validus.   Liv.    Parfailement  retabli.    Valens   dirait  tftoitu 
\egetus  [de  vigcre) ,  qui  a  loute  sa  forcc  et  $a  sant<-  ;  il  se  dif  du 
corps  et  de  Vdme.  Ubi  curala  sopori  Membra  dedir  ,   yegetus  | 
scriptaadmunia  sur»it.  Hoi\  Vegeta  mens.Cic.  Vegetatn  ingeoiutn. 
Liv.  Vigens,  piein  de  vigueur ,  se  dit  du  corps  et  de  Pame.  Corpore 
vegeto  et  vigenli    Gcl).  Mens  acris  et  vigens.  Cic.  On  peut opposcr 
valens  aasgrotus;  validus  a  infirmus;  vigens  a  languidus;  vegetus 
a  defessus, 

2483.   Valgus ,   Varus  ,  Scaurus. 

Valgus  est  un  homme  dont  les  pieds  et  les  genoux  se  fouchent  ei 
forment  un-  cercle  au  milieu ,  comme  une  parenthese.  VAr.es  csf 
celui  dont  les  jamhes  se  touchent  par  le  milieu  en  dcdans ,  de  sorie 
que  les  genoitx  et  les  pieds  s'e'ioignent.  Aut  varum,  aut  valgum. 
PJaut.  Scaurus,  qui  a  de  gros  talons.  Hurc  varum  distortis  eruri- 
bus  ,•  illum  Balbutit  scaurum  pravis  fullum  inale  talis.  Hor. 

248-;'.    Va liare  ,   Sepire . 

Vallare  (  de  valiu.s  ,  pieu)  ^faiye  une  palissade  ,  ciitourer  d  uti 
rempart.  Castra  Punica  vallata.  Liv.  Aufigure :  Cai.ilina  stipalus 
clioro  juventutis,  vallatus  sicariis.  Cic.  Stcpire  (de  sepes)  ,  propre- 
ment,  entourer  aV une  haie.  II  se  prend  plus  generalement,  S 
murisurbem.  C.  Nep.  JNatura  oculos  menlbranis  tenuissimis  vc.sti- 
vit,  et  sepsit.  Cic.  Au  figuri  :  Aninnrs  comitatu  yirtutis  seplus. 
Cic  Praesidiis  phiJosophorum  septus.  Id\ 

2485.   Vallis ,   Comuillis. 

VallIs  ,  valtee ,  le  has  d\me  nwnlagne.  Cava  vallis.  Virg.  Supina 

vallis.  Liv.  Convallis,  Venfoncement  au  milieu  de  deux  011  de  plu- 

sieurs  montagnes .  Interjectae  collibus  convalles.  Liv.  In  media  cv\- 

valle  duoru m  mon  ti  u m .  Id  Les  auleurs  les  confondent  quelquefois  : 

j  Vicus  positns  in  vaSle  altissimis  monfibus  undniue  c -.mtinetur.  Cic. 

2486.   Vallus ,   Vallum. 

Vallus  ,  pieu  dont  onfaij  des  palissades  ,  echalas.  Fert  valJum 
et  arina  miies-  Hor.  Exacuunt  aiii  vallos  furcasque  bicornes.  Virg. 
Vallum,  la  palissade  meme\  rangee  de  pieux.  Cingere  oppidum 
vallo.  Cic.  Ferroijuis  scihdere  vallum  Apparat,  ?  Virg'. 

2487.    Vanum  ,  Fnlsum  ,  Fictum. 

Vawum,  vaine  apparence  sans fondement  solide.  Vana  quaadam 
miser  tibi  poliicebar.  Cic.  Ut  vidit  fulgentem  armis,ac  vana  tumen- 
tem.  Vir°".  Falsum  .faux,  contraire  a  la  verite,  Veris  addere  falsa. 
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Ovid.  Nisi  falsum,  et  imitationc  sinmlatum,  nihil  est  in  eo.  Cic.  Ac- 
«linis  falsisanimus.  Hor.  FiCTVM,feint,  imagine  aplaisir.  Tam  ficli 
]>ravique  tenax,  quam  nuneia  veri  (fama).  Virg.  Quae  vera  audivi 
teneo,  et  contineo  optime ;  sin  falsum  ,  aut  vanum  ,  aut  fictum  est , 
continuo  palam  est.  Ter.  FaJsisdecioimur;  fictis  deleclamur;  vana 
coniemnimus.  Falsum  loqui,inendacisest ;  fictum,  callidi ;  vanum, 
s t  u  1 1 i .  Ce  sont  proprement  trois  adjectifs . 

2488.    Vapor,  Exhalatio ,  *  Fumus  ,  Fuligo. 

Vapor  ,  la  vapeur,  espece  defumee  qui  s'eleve  des  choses  hu- 
mides.  Terra  semen  tepefaclum  vapore  et  complexu  suo  diffundit. 
Cic.  Exhalatio  (halare  ex)  ,  exhalaison,  sorle  de  fumee  plus  ou 
moins  visible ,  qui  s'exhale  des  corps.  Terrae  exhalationes.  Cic. 
Vapor  exprime  quelque  chose  de  plus  v'f  et  de  plus  fumeux 
tfuexhalatio.  Philosophiquement ,  vapor  ne  se  dit  que  des parlicules 
humides  dilatees  ;  exhalalio  sentend  des  emanations  subtiles  de 
toule  espece.  *  Flmi  s  ,  fumee  ,  est  aussi  une  vapeur  epaisse  qui 
s'exhale  de  toute  matiere  en  combustion ;  il  ne  faul  pas  confondre 
ce  mol  avec  vapor.  Saxa  vides  mixtoque  undantem  turbine  fumum. 
Virg.  Fuligo  ,  c'est  la  suie ,  le  scdiment  que  depose  lafumee  sur  les 
parois  de.i  murs  surlesquels  elle  se  glisse.  Semper  et  assidua  posles 
fuligine  nigri.  Virg.  A. 

2489.    Vappa  ,  Nebulo  ,    Verbero. 

Vappa  se  dit  proprement  dun  vin  passe  ,  ou  de  mauvaise  qua- 
Htc.  Mulla  prolutas  vappa  nauta  alque  viator.  Hor.  Aujigurc  :  un 
homme  dcbauchc  ,  un  homme perdu.  Vinum  muslo  quibusdam  in 
locisiterum  sponlefervere  :  qua  calamitatedeperit  sapor,  vappoeque 
accipitnomen,  probrosum  etiam  hornini,  cum  degeneraveritanimus. 
Plin.  Nebllo  (de  nebula  ,  parce  que  les  nuces  nontpointde  consis- 
tance ,  011  parce  quil  aime  les  tcnebres),  un  etourdi ,  un  tcer\>elc , 
un  extravaganl.  Fulidius  vappa?  famam  timet  ae  nebulonis.  Hor. 
Hierebal  nebulo  ,  qu6  se  verleret  non  habebat.  Cic.  Vercero  (  ver- 
bere  dignus  ),  qui  mcrite  cVelrefoueltt,  baltu ,  ou  qui  sefait  sou- 
vcnt  fbuetter*  et,  comme  nous  disons  ,  un  grenier  a  coups  defouet. 
Tun'  ,  verbcro,  audes  herum  ludificare?  Plaut.  Lememe  a  ditYer- 
bereum  caput  dans  le  meme  sens. 

24.90.    Variatio  ,   Varietas. 

Variatio  ,  variation  ,  changtment.  Cavera?  Centuriae  sme  varia- 
lione  ulla  Consules  eosdeni  dixeruul.  Liv.  ^  ^rietas,  vari.  td,  dicer- 
sitc.  Vatietas  latinuih  verbuni  est,  idqwc  pruprie  in  disparibus 
coloribus  dicitur ,  scd  transfertur  in  uuilta  disparia.  Cie.  In  tanta 
animalium  varietate.  ld.  Florum  omnium  varietas.  Id.  Surdus 
rietates  vocum  noscere  non  potesi.  Id. 
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2491.   Vas ,  Prces,  Sponsor,  Obses. 

Vas  ,  vadis ,  caution  qui  repond,  qui  s'oblige  pour  un  autre,  et  qiu 
s^oblige  de  lefaire  comparaitre  a  certain  jour,  parlant  d'une  affaire 
cr^//ze//e. Yas  factus  est  alter  ejus  sistendi,  ut  si  ille  non  revertissct 
addiem,  nioriendum*esset  sibi  ipsi.  Cic.  Tribuni  omissa  certatione 
mulctse  ,  rei  capitalis  diem  Posthumio  dixerunt ,  ac  nisi  vadem  darct, 
incarceremduci  jusserunt;  PosthumiusvadibusdatisnonafFuit.  Liv. 
Pr^es  estune  caution  dans  une  affaire  civile,  qui  engage  non  seule- 
ment  sa  parole ,  mais  encore  une  partie  de  son  bien.  Si  aut  prsedes 
dedissetGabinius,aut  tantum  ex  ejusbonis,quantum  iilium  summa 
fuisset,  populus  recepisset.  Cic  Quis  subit  in  poenam  capitalis  ju- 
dicii?  vas.Quis,  ciim  lis  fuerit  nummaria,quisdabilur?praes.  Auson. 
Aufigure  :  Praesertim  cum  sex  libris  tanquam  proedibus  me  ob- 
strinxerim.Cic./Z  se  prend  au pluriel  pour  les  biens  des  repondans^ 
les  biens  engages.  Ne  Lueius  Plancus  prsedes  tuos  venderet.  Cic. 
Sponsor  [de  spondere) ,  garanl,  qui  rcpond  dufait  dautrui,  ou  do 
son  proprefait.  Sponsor  promissorum.  Cic.  Pompeius  idem  mihi 
testis  de  voluntaleCaesaris,  etsponsor  omnium  rerurn.  C.  Nep.OBSES 
(«Tobsidere  ,  sedere  ob),  otage  :  la  personne  quun  general ,  un 
prince  ,etc,  remet  a  ceux  avec  qui  il  traite,  pour  la  surete  et  Vexe- 
cution  du  traite.  Obsides  nobilissimi  cujusque  liberosposcere.Caes. 
Pompeius  spem  deditionis  non  ademit,  obsidesque  imperavit.  Cic. 
Aufigure  :  Sui  animi  obsidem  vestram  libertatem  reliquit.  Cic 

2492.    Vas ,   Vasarium. 

Vas,  vasis,  vase,  usterisile  qui  est  fait  pour  contenir  quelque 
liqueur.  Vas  vinarium.  Cic.  Vasa  argentea.  Hor.  Vasarium,  vais- 
selle ,  les  ustensiles  quon  donnait  aux  Magistrats  qui  allaient  dans 
les  provinces .  Nonne  sestertium  centies  etoctogies,  quod  quasi  ya- 
sarii  nomine,  in  venditione  mei  capitis  adscripseras,  ex  aerario  tibi 
attributum  Romae  in  quaestu  reliquisti  ?  Cic 

249^«  Vastatio ,  Vastitas. 
Vastatio,  ddmhation,  Vaction  de  ravager.  Defendere  urbem  a 
vastatione.Cic.  Accessit  ad  eam  cladem  et  vastatio  Romani  agri.  Liv. 
Vastitas,  i°.  grosseur •,  etendue.  Vastitas  trunci.  Col.  La  grosseur 
d'untronc  darbre.  o° .  Ravage ,  ruine  cnliere  d'un pays  qiCon  rcnd 
\  desert.  Iialiam  totam  ad  exitium  et  vastitatem  vocas.  Cic.  Audistis 
quae  solitudo  esset  in  agris,  quse  vastitas,  quoe  fuga  aratorum  ,  etc. 
Cic  Aufigure  :  Deflere  judiciorum  vastitatem.  Cic  Pline  a  dit  : 
Odoris  vastitas,  une  odeurforte.  Vastitas  misera  quaedam  et  iuc- 
tuosa  rerum  facies  ;  quae  vastationem  direptionemque  sequitur. 

2494.   Vaslus ,  Desertus. 

Vastus  (quasi  vastatus)  ,  synonyme  de  desertus,  signifie  vide  , 
isoiC.  Mons  vastus  a  natura  et  liumano  cultu.  Sall.  Solitudo  vasta. 
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Aujigurc  :  (jui  u  des  manieres  grossieres.  Ita  vullu  motuque 
corporis  vasti  atque  agrestes,  ut  etiamsi  ingeniis  atque  arte  valeunt, 
tain.ii  in  oratoiujii  mimerum  venire  non  possint.  Cic.  Desertus 
(deserere),  dcsert ,  abandonnc.  Deserta?  solitudines.  Cic.  Domus 
deserta.Ovid;  Loci  celebres  et  deserti.  Cic.Viadeserla  et  inculta.  Id. 

24g5.    Vector ,    Vehens. 

Vector  {de  vefiere  ) ,  se  dit  de  celui  qui  porte,  et  de  celui  qui  est 
porte.  Sileni  veclor  asellus.  Ovid.  Summi  gubernatores  in  magnis 
tempestatibus  a  vecloribus  adraoneri  solent.Cie.  Vehens,  adjeclif, 
se  prend  passivement.  Triton  natantibus  invebens  belluis.Cic  Cum 
praelervehens  equo  sedentem  in  saxo  cruore  oppletum  Consulem 
vidisset.  Liv. 

24.96.    Vehiculum ,   Vectura,   Vectio. 

Vehiculum  ( de  vebere) ,  la  charrette ,  le  charioi.  Comparare  f ur- 
torum  vebicuiurn.  Cic.  Vebiculum  triumpbale.  Id.  Vectura,  te 
transport,  le  charroi.  Misimus  qui  pro  vectura  solveret.  Cic.  Vec- 
tio,  Vaction  de  voiturer.  Elficimus  domilu  nostro  quadiupedum 
vectiones.  Cic. 

24.97.    Vel,   Ve,  Aut. 

Vel,ou,  ou  bien ,  meme.Yel  adest,  vel  non.  Plaut.  Muitorum  vei 
honori ,  velpericuloservire.Cic.  Haec  sunt  omnia  ingeniivelmedio- 
cris.  Id.  Vel  se  met  bien  avec  le  superlatif.  Vel  maxime,  vel  mini  • 
mum.  Cic.  Ve,  ou  ,  ou  bien,  ne  semet  quapres  un  mot.  Bis,  terve. 
Cic.  Cum  eam  setas,  tempcstasve  consumpserit.  Id.  Aut,  ou,  con- 
j onetion disjouctive .  Res  ips£i  aut  Reipublicae  tempus,  autmeipsum  , 
quod  nolim  ,  aut  aiiuni  quemquam  aut  invitabit,  aut  debortabitur. 
Cic.  Aut  est  quelquefois pour  interroger.  Aut  ego  nesciebam  quor- 
suin  tu  ires  ?  Ter. 

2498.    Velare ,  Amicire,   Obnubere. 

Velare  ( de  veluna  )  ,  couvrir  dJun  voile  ,  etendre  dessus.  Caput 
velare.  Cic.  Fronde  velamus  tetnpla  Deum.  Virg.  Croceo  velantur 
amictu.  Ovid.  Au  figurc  :  Scelus  scelere  velare.  Sen.  Couvrir  un 
crime  par  un  autre  crime.  Amicire,  couvrir ,  envelopper.  VeJis 
ictos,  non  togis.  Cic.  Amicta  ossa  lurida  pelle.  Hor.  Aufigure ' : 
\:  :itur  vitibus  ulinus.  Obnubere  (<^'ob,  et  de  nubes) ,  proprement , 
couvrir  dyun  nuage.  Mare  obnubit  terras,  et  nubes  ccelum.  Var.  // 
cst  ordinairement  pris  pour  couvrir  d un  voile.  Caput  obnube  libe- 
ratoris  patria3.  Liv. 

2499-    Vellere ,  Pervellere. 

VELLERE,/i>er,  arracher.  Barbam  tibi  vellunt  lascivi  pueri.  Hor. 
Kx  patellis  vellere  emblemala.  Cic.  Pisces  vellere  ex  aequore.  Hor. 
PtJVELLERK  ,  ajouie  au  simple  :  tirer  avecforce  ,  tirer  entierement. 
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Pervellere  aurem  |><..i<  <  il<>.  Phaed.  Aujigurc  .  Sfervellere  jus  civile. 
Decriet tie  droit  civil.  Qaalia  tassnm  pervellaut  itomachum.  1 1 - » t- . 
Capables  de  riveillor  VappHit.  Si  Le  dolor  tliqaii  pervellerit.  Cic. 
Si  vous  ressentcz  quelque  douleur.  Forlana  te  pcrvcllere  potuit.  Id. 
Lajbrtane  a  pu  vousjaire  cprouvcr  ses  eaprices. 

a5oo.    /  clum  ,  Dolon,*  Carbasus. 

VbluwCj  pris  pour  voilc  dc  navire ,  4tor£  /a  grande  voile ;  et 
Dolois  ,  la  pctitc  ,  appclcc  cn  tcrmc  de  marinc  la  voile  du  perroquet. 
Posteaquam  PraHoriam  navem  rclictis  sociis  vela  dantem  videre, 
sublatis  raptirn  dolonibus  capessunt  fiigam.  Liv.  *  Carbasls  ,  Vid. 
supr.  2422.  A. 

25oi.    Vel+im,  Velamentum ,  Velamcn. 

Velum  ,  voile  ,  picce  Aetoffe  ou  de  toile  destine^e  a  cacher  quelque 
chose.  Velis  amicli  ,  non  lojjis.  Cic.  Aufigur6  .Obtendere  velisrem 
aliifuain.  Cic.  Couvrir ,  dcguiser  une  chose.  Velamentum,  et  Vela- 
men  cn  pocsic.  ,  cst  le.  voilc  considcrc  par  rapport  a  Vobjet  dctermine 
qiiil  couvrc  ou  doit  couvrir.  Velamenta  et  lnfufae.  Tac.  Ramos  olea? 
nr.  velainenta  alia  sttpplicum  porrigentes  ,  orare,  ul  recioerent  sesc. 
F.iv.  Circumlextum  'crocco  velamen  acantho.  Virg.  Caerulea  vela- 
mina  iuduilur.  Ovid. 

25o2.   Velut,  Sicut. 

\ klut,  cumrne ,  ne  marque  pas  toujours  comparaison.  Bestiae 
quae  gignUntur  in  terra ,  velut  crocodili.  Cic.  Sicut  marque  tou- 
jours  comparaison.  Si  me  ,  sicut  soles,  amas.  Cic.  Me  sicut  alterum 
parentem  obscrvat.  Id.  Ainsi,si  je  dis  incedit  velut  Rex  ,  cela  doit 
s'cntcndrc  vclut  Rex  esset;  au  lieu  que  si  je  dis  incedit  sicut  Rex  , 
ccla  veut  dire  sicut  Rex  incedit. 

25o3.   Venalis  j   Vendibilis. 

Venalis,  qui  est  en  vente.  Venales  horli.  Cic.  Venales  merces. 
llor.  Vendibilis,  qui  est  de  vente ,  qWon  vendfort  bien.  Vino  ven- 
dibili,  suspensa  hedera  nihii  opus  est.  Col.  Oralio  vendibilis.  Cic. 

Un  bori  discours.  Orator  vendibilis.  Id.  Un  avocat  passable ,  dont 
<>n  peut  sc  conlcnter.  Metaphore  tircc  cV unc  marchandise  qui  trou- 
vcra  achetcur.   Via  vendibilis.   ld.    Un  beau  chemiu ,  ou  suivant 

Dolct ,  un  chcmiri  public. 

2  5o:j.    Venejicus ,   Vencnatus. 

Veneficus  ( veuenum  iaciens) ,  empoisonneur.  Veneficum  auiles 
appellaie  eum  virum  qui  tuis  veneuciis  remedia  invcniat  ?Cic.  Vb- 
nenatus,  venimeux ,  cnvenimc.  Vipera  venenata.  Cic.  Telum  vene- 
uaium.  Id.  Aufigure :  Munera  venenala. 
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25o5.   Vvnenum  ,  Virus ,   Veneficium,  *  Toxicum,  Aconitum. 

Venenum  se  dit  de  toute  drogue.  Alba  nec  Assyrio  facatur  lana 
veneno.  Virg.  //  se  prend  ordinairement  en  mauvaise  part.  Tollere 
aliquem  veneno.  Cic.  II  se  prend  pour  magie ,  enchantement.  Cum 
sibi  venenis  ereptam  memoriam  diceret.  Cic.  Aujigurd:  Cri>lele  ve- 
nenum  nostrae  vitae.  Catul.Tiucta  libido  ferventi  veneno.  Pers.ViRUs 
(cle  vis)  ,  drogue  qui  a  quelque  force ,  ou  qualite  particuliere  :  il  se 
dit surtout  desfluides  venimeux,et  toujours  en  mauvaisepart.  Ille 
malum  virus  serpentibus  addidit  atris.  Virg.  Virus  edax  superabat 
opem.  Ovid.  II  se prend pour  corruption ,  odeur  puante.  Virus  ala- 
rura.  Plin.  Virus  paludis.  Col.  Aufigure  :  Acerbitatis  virus  in  ali- 

2uem  evomere.Cic.  Ytlx-eficivm  ,empoisonnement.  Damnatusvene- 
cii.  Tac.  *  Toxicum  ( toftttov  a  rofyv.bg  sagitttrius ,  venenum  dicitur 
quoddam  ex  eo  qu6d  sagitfee  barbarorum  illinerentur.  Diosc.)  Ce 
motgrec  ,  rendu  latin ,  sapplique  a  toutpoison ,  principalement  au 
poison  aigu.  Aspicis  et  milti  sub  adunco  toxica  ferro.  Ov.  Aconitum 
(axovirov  ,  herba  venenata.  Diosc),  autre  mot  grec  qui  designe  un 
poison  tres-violent.  Uaconit  est  une  herbe  veneneuse ,  qui,  suivant 
les  Poetes  ,ful  empoisonnee  par  Vecume  de  Cerbere,  lorsquilfut 
tire  des  Enfers  par  Hercule.  Attulerat  secum  Scythicis  aconiton 
ab  oris.  Ovid.  A. 

25o6.    Venerabilis ,    Venerabundus ,  *   Venerandus. 

Venerabilis  ,  dignede  veneration.  Vir  aetate  venerabilis.  Liv.  Ve- 
ner  abundus  ,  plein  de  veneralion ,  qui  a  un  air ,  une  attitude  respec- 
tueuse.  Delecti  juvenes  purelautis  corporibus,  candida  veste,  qui- 
bus  deportanda  Romam  Regina  Juno  assignata  erat,  venerabundi 
templum  iniere.  Liv.  Viros  venerabiles  venerabandi  alioquamur. 
*  Venerandus,  respectable ,  quidoitctre  respecte.  Se  dit  principa- 
lement  des  Dieux  et  des  Rois ,  et  de  toute  autre  chose,  qui  non  seule- 
ment  sont  dignes  de  respect,  mais  que  Von  est  oblige'  de  respecter. 
Inde  sacro  veneranda  petes  palatia  clivo.  Mart.  A. 

2607.    Venia ,  Impunitas. 

Venia,  une  grdce  quand  on  est  coupable ,  ou  qu'on  savoue  cou- 
pable.  Orantes  veniam.  Virg.  Hoc  argumentum  veniam  mage  dari 
docet,  qui  casu  peccat,  quam  qui  consilio  est  nocens.  Phaed.  //  se 
prend pour  permission.  Venia  proficiscendi.  Cic.  Impunitas  (  non 
poena ) ,  impunite ;  on,  peut  bien  exempter  de  la  punition  sans  par- 
donnev.  Spes  impunitatis  maxima  est  illecebra  peccandi  Cic. 

25o8.   Venire ,   Ve.ntitare. 

Venire,  venir,  alUrdans  quelque  endroit.  Supplex  ad  te  venio. 
Cic.  Omnes  qui  istinc  veniunt.  Id.  Utile  est  me  illuc  venire.  Id. 
Ventitare  (frdquentatifde  venire) ,  venir,  aller  souvent  dansquel- 
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f/tic  cndroit.    Dies    lcrr  liiiJhis  cst   (]iii:i   hlC   Salrius    domam  mrain 

ventitet.  Cic.  Cimi  ad  Scsevolam  ventitarem.  Id. 

25ocj.    / '  cnirc  ,   /  cnum  irc. 

Venire,  ctrc  rcrulii.  Venit  vilissiina  reiiim  hic  aqua.  Hor.  Venum 
ire  (quasi  ad  venum  ire) ,  ctrc  mis  en  vcnle.  Tout  cc  t/ui  cst  mis  cn 
vcntc  /icst  pas  ve/idu.  Fainilia  ad  a.-dcni  Veneris  vcnum  ircl.  I.iv. 

25 10.    Vcnter,  Ventriculus ,  Alvus  ,  Abdomcn. 

Vbnteb  ,  lc  vc/drc,  la  cavitcdu  corps  oii  sont  enfermcs  lcs  boyaux. 
raba  venter  inflatur.  Cic.  Si  venlri  bene,  si  latcri  est.  Hor.  Bellum 
ventri  iihlieere.  ld.  Ventriculus  ,  le  ventricule  du  cosur.  Pars  aniina: 
quse  spiritn  in  pulmones  ducitur,  concipitur  cordis parle  quadam  , 
cjuam  ventriculum  corclis  appcllant.  Cic.  Ventriculus  in  cjuem  san- 
guis  a  jccore  per  vcnain  illam  ca.vam  influil.  Id.  Alvus,  le  canal, 
ou  la  cauite  intcricure  du  ventre.  Purgatio  alvi.  Cic  Abdomen  ,  la 
partie  extcrieurc  tlu  bas  ventre.  Montani  quoque  vcntcr  adcsl  ab- 
ciomine  tarchis.  Juv.  Abdomen  insalurabilc  manebat.  Cic. 

u5 1  i .  Verber  ,  Sculica  ,  Flagrum  ,  Flagellum  ,  Virga  ,  Ferula  , 
Fustis  ,  Lorum. 

Verber  ,  inusitc  au  nominatij '  singulier,fouct ,  instruincut  longet 
mincc  :  c'cst  le  mot  general.  Ictu  verberis  increpuit  equos.  Ovid.  II 
se  prend  pour  les  coups  me/nes.  Neeare  aliquem  vcrbcribus.  Cic. 
Aujigurc  :  LJairuae  verbera  linguae.  Hor.  Les  reprimandcs  d'un 
oncle.  Scutica  (  de  o-y.vzog  ?  cuir^fouet  de  lanieres  de  cuir  dont  les 
maitres  dyecole  se  ser\>aient.  II  se  prend pour  une  lcgcrc  puuition. 
Ne  scutica  dignum  horribili  sectere  ilagello.  Hor.  Flagrum  et  Fla- 
gellum,  son  diminutif ,  fouct  donl  on  sc  servait  pour  punir  les  es- 
claues  et  lcs  crimincls.  Flagris  caederc.  Li  v.  Ca?sus  ilagellis  ad  mor- 
tem.  Cic.  Virga  ,  lioussine ,  baguette.  II  ctait  /noins  honteux  tVetrc 
battu  de  cct  instrumcnt ,  que  detrc  Jlagelle.  Porcia  Jex  virgas  ab  om- 
nium  Civium  Ilomanorum  corpore  auiovit;  hic  misericors  ilagella 
retulit.  Cic.  Misericors  est  ironiquc.  Ferula,  especc.  dc  plantc  :  la 
tige  se/vait  tfinstrument  pour  chdticr  les  c/fans.  Ferulae  tristcs  , 
sceptra  ptedagogorum.  Juv.  Lcs  vieillards  se/i  se/vaient  co/n/ne  de 
canne.  Ferula  titubantcssustinet  arlus.  Ovid.  Fustis,  un  bdtonpour 
frapper.  Caput  lumboscrue  saligno  Fustc  dolat.  Jlor.  Lorum  ,  cour- 
roie.  Canlerc  loris.  Cic.  Uri  loris.  Hor.  Operiere  loris  usque  ad  ne- 
cem.  Tcr. 

25 12.    J'crbum,  Fox. 

Vereum  ,  mot  ,  parole.  Verbum  non  amplius  addam.  Hoi. 
Verba  voluptatis  dignitatem  non  liabcnl.  Cifi.  Vcx,  voix ,  som 
qui  sort  dc  la  bouchc.  Fraclasque  ad  littora  voccs.  \  irj.  Ad  vo 
sonitum  vestigia  lorsit.  Id.  Sunt  verba  et  voccs,  quibus  Jninc  lenire 
doiorem  possis.  Jlor.  II  se  prcnd  pour  ia  /hiixj/c  j  le  /not.  Ad.lcrc 
voccs  lacrvmis.  Ovid.  Atiiuc  liccc  una  vox  omnium  est,  Cic,   / 
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prend  aussi pour  iMjyzlle.  Crebra  vocum  concuroio.  Cu,.   Le  cun~ 
cours  fh-quent  des  voyelles. 

25 1 3.  Vere  ,   Verb ,    Veriim. 

Vbre ,vcritablement.  Honestum  quod  proprie,  vereque  dicitur, 
in  sapientibus  est  solis.  Cic.  Justementavecjustesse.Vomyeius  vere 
judicat.  Cic.  Si  vere  cogitare  volurnus.  Id.  Vero  se  prend  quelque- 
fois  pour  verilablement.  Non  vero  tam  isti  mortui  sunt,  quam  tu 
nugator.  Cic.  Quod  enim  is  qui  divinat,  praedicit,  id  vero  futurum 
esl.  Id.  Quelquejbis  il  signifie  mais.  Quod  reprebendendum  fortasse 
mimis,  qu£erendum  vero  magis  eliam  videtur.  Cic.  Vervjm  ,  mais. 
Verum  lioc,  ut  dixi,  nihil  ad  me.  Cic.  Fortasse  non  recte,  verum 
praeterita  omittamus.  Id.  Ilfaut  observer  quavant  ver6  ,  signifiant 
mais,  on  met  quelque  mot.  On  ne  dirait  pas  fortasse  non  recteT 
vero  prcelerita  omittamus;  mais  prcelerila  vero  omitlamus. 

25 1 4-  Vernaculus  ,  Domesticus. 

Vernaculus  {de  verna)  ,  quiest  dupays ,  qui-est  propre  aupays. 
Res  quotidianaL- et  vernaculce.  Cic.  Vernaculi  ariifices.  Liv.  Verna- 
cula  fcstivitas.  Cic.  Gaite  ,  plaisanterie  propre  de  notrepays.  Ver- 
nacula  lingua.  Irl.  Domesticus  ( de  domus  ).,  domestiqiie ,  de  la 
maison.TjXlerwd  libentius  in  tali  re,  quam  domestica  recordor.  Cic* 
Tabellarii  domestici.  ld.  Crimen  domesticum  et  vernaculum.  ld. 
Domestieus  nativusque  sensus.  Id.  ' 

25 1  5.    Versuram  facere  ,  Versurd  solvere. 

Versura  [de  vertere  )  ,  proprement: ,  Vendroit  du  sillon  oii  les 
Lceufs  tournent.  Versuia  summ.a.  Col.  Le  boui  du  siilon.  llest  plus 
usitc  aufiguri.  Versurarn  tacere.  Cic.  Emprunler  pour  paycr  ses 
dettes.  Versura  Solvere,  payer  en  changeant  de  creanciers;  ce  qui 
est  la  meme  pensee  rendue  dijferemment.  In  eodem  luto  hacsilas  , 
versura  solvis.  Ter.  Tu  es  toujours  dans  le  meme  bourbier;  tufais 
un  trou  pour  en  boucker  un  autre. 

2  5 1 6 .   Vertere  ,   Versare . 

Vertere,  tourner.  Vertere  terga.  Liv.  Terram  vertere  ferro.Virg. 
Aufigure:  Jam  verterat  fortuna.  Liv.  Id.  crimini  vertiturquodglo- 
riceessedebet.Cic.In  voluntate  tua  totum  id  vertilur.  Id.  Toutcela 
dependde  vous.  Versare  [frequenlatif  de  vertere) ,  lourner  souvent. 
Cylindrum  volvi,  et  turbinem  versari  putes.  Cic.  Aafigure  :  A.ni- 
mum  versat  cupido  regni,  vcl  pavor.  Liv.  Eamdem  rem  multisrno- 
dissaepe  versare.  Cic  Ad  omuem  fraudemet  raalitiam  versare  tnen- 
tem  suam.  Id.  Verlere  dirait  moins.  Hunc  versat  amentia.  Hor.  11 
est  agiti  defolie. 


s  \  n  ( -  LATH 

25i  7.   /"( rtt  ,  Verutwn. 

Vbbi  ,  ////r  bruclic ,  ////  tong  dard.  Pranas  subjtciunt  vcrubus. 
Virg.  Et  lereti  pognaut  mucrone,  veroque  Sabello.  Id.  Verctcm, 
dardcourtet  argu,  Verutum  iri  balteo  defigitnr.  Liv.Yerutisin  cor- 
pora  ipsa  lixis.  Id. 

25 18.   Verus  ,  Verax  ,   Veridicus. 

Vbrus,  i/tyu.  Ridendo  dicere  verum  quid  vetat?  Mor.  Iiiter  hunc 
c(  illuiu  verum  el  germanum  Metellum  mnllum  interest.  Cic.  Juste. 
ius  est  a  singulis  repetere  olficii  fructnra  ,  quara  ab  omrti- 
bns.  Cie.  Meiiri  se  quemque  suo  modulo  ac  pedc  verum  est.  Hor. 
Verax  ,  qui  aime  la  vcriic ,  habitue  a  la  dire.  Vates  verax.  Dvid .  Ve- 
RiDiccs  (veruni  dieens) ,  qui  dit  vrai  avtuellemenl .  Veridicae  \ 
ex  oCculto  mi&sse.  Cie.  tl  se  prend pour  vems.  Veridicas  adjungis 
causas  inimieiliarum.  Cie. 

35  1  9.    / '  ctare  ,   lmpcdirc. 

Vetake,  defcncircfaire  difense,  Lex  peregrimim  vetal  in  niuruui 
aseendere.  Cie.  Impedibe  [synonyme  de  velare),  mettre  obstaclc ,  cm- 
pecher  Quod  si  corporis  gravioribos  raorbis  vitaj  jucunditas  impe- 
diiur,  quanto  magis  aniuti  morbis  impediri  necesse  est ?  Cic. 

2:')  20.    Vclcranus  ,  Emerilus. 

Veteraivus  ,  vctcran ,  qui  cjcerce  un  metier,  une profession  depuis 
luugtemps  Vcteranus  hoslis.  Liv.  Veteranus  latro.  Propert.  Vetera- 
hus  miles.  Cie.  Soldat  vetcran  qui  avait  se/vi  vingt  ans  dans  Vin- 
Jantcrie  ,  ou  dix  dans  la  cavalerie  3  et  qui  ctait  cxempt  tfaller  a  la 
gucrrc.  Eueritus  ,  cmcrile,  qui  a  mcrite  ,  quiajait  son  temps.  Miles 
emerilus.  Lucan.  Emeriti  boves.  Virg.  Eincritum  aralruin.  Ovid. 

2  52i.   Vexa  re  ,  Fa  liga  /  -e . 

Y^jLAKEyJrdquentatifde  veliere,  vexer ,  tourmcntcr.  Qui  fertur 
et  rapitur,  aiqoe  huc  atque  illuc  dislraliitur,  is  vexari  proprie  dici- 
tur.  GeJl.  Vexare  provinciam.  Cic.  Soliiciludo  vexat  impios.  Id. 
(iui  oinnia  divina  et  liumana  violarinl,  vexavint  ,  perlurbariut ,  ever- 
teriut.  ld.  Vexarepecuniani.Sen.  Fatigare  (latim  a^itarc),/o7zg//<7-, 
harceler ,  harasser.  Fatigari  ocstu.  Caes.  Qui  aliquandiu  p«g-na 
atroci  cum  et  semetipsi  fatigassent.  Liv.  Qui  non  verbis  sunt,  sed 
carceribus  fatigandi..  Cic.  Quoe  mare  nonc  ,  tcrrasqoc  metu  ,  ccelum- 
que  fatigat.  \  irg. 

2022.   /  iaritis ,    Viaticus ,  Viatorius. 

Viarils  (de  via) ,  dc  chcmin,  qui  concerne  les  chcmins  ,  lcs  rucs. 
\  iaria  lc\.  Cic.  La  loi  touckant  les  chcmins,  leS  rucs.  Vi.vncis  ,  dc 
vqyage ,  qui  conccrnc  lc   voyagcur.     Viatiea    cuna.    .IMaiil.    licpas 

dcidieu  ,  011  dc  bic n-stituc.  Viatoiuis,   dc   voya»cur.   Cubilia   via- 

toria.  Plin. 
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2523.   Vicinia  ,  Vicinitas  ,    Confinium  ,  *  Proximitas. 

Vicinia,  voisinage  ,  parlant  des  lieux  ,  ou  des  choses.  Notitiam 
vicinia  fecit.  Ovid.  Au  figure  :  Diversarum  rcrum  quasi  vicinia. 
Cic.  Vicinitas  est  le  rappovt,  laliaison  qiCil  y  a  enlre  les  voisins. 
Cum  eo  mihi  vicinitaset  magnus  usus  est.  Cic.  //  se prend  pour  vi- 
cinia.  Cantu  nervorum  vicinitas  tola  personat.  Cic.  Aufigure  :  Ar- 
tium  studiorumque  quasi  finitima  vicinitas.  Cic.  Confinium  (  de 
cum  et  de  finis ) ,  corifins  ,  ce  qui  confine.  In  omni  re  contrahenda, 
in  confiniis  aequum  et  facilem  esse  convenit.  Cic.  Aufigure :  Pa- 
tuit  confinium  artis  et  falsi.  Tac.  Ce  qui  confine  nest  separe  que 
par  une  ligne.  *  Proximitas  ,  la  proximite  ,  le  voisinage.  Ce  mol 
dit  plus  que  vicinitas.  Et  lateat  vitium  proxiraitate  boni.  Ovid.  A. 

2524»  Vicis ,    Vicissitudo. 

Vicis  [usite  a  V accusatif  et  a  V ablatif  singulier  seulement  •  mais 
il  a  presque  lous  ses  cas  au  pluriel )  ,  est  un  mot  tres-general. 
Tour  ,fonction , place  ,  etat,  scrt.  Ita  duo  deinceps  reges,  alius  aiia 
vice,  ille  bello,  hic  pace  civitatem  auxerunt.  Liv.  Perspeciem  fun- 
gendae  alienae  vicis.  Id.  Spatium  dieiexcipiuntnoctis  vices.  Phaed. 
Mutat  terra  vices.  Hor.  Plus  simplici  vice.  Id.  Au  double.  Fungar 
vice  cotis.  Id.  Jeferai  la  fonction  de  la  pierre  a  aiguiser.  Dolere 
vicem  Reipublicae.  Cic.  Testor  in  occasu  vestro  nec  lela,  riec  ullas 
Vitavisse  vices.  Virg.  Vicissitudo  [de  vicis),  alternative  ,  succession 
mutuelle ,  vicissitude ,  revolution.  Dierum  ac  noctium  vicissitudo. 
Cic.  Taedium  aufert  vicissitudo.  Id.  Omnium  rerum  vicissitudo  est. 
Ter.  Tout  change  dans  le  monde. 

2525.   Vicissim ,  Invicem  ,  Mutu 6 . 

Vicissim,  a  son  tour ,  de  son  cote ,  pareillement.  Exspecto  quid 
ille  tecum ,  quid  tu  vicissim.  Cic.  Fari  vicissim.  Virg'.  Mutuari  ab 
aliquo  ,  et  ei  vicissim  reddere  aliud.  quidpiam.  Cic  Invicem  (quasi  in 
vicem),  rtciproquement.  Salutantes  dein  invicem.  Pjiaed.  Qui  se 
amore  ardentissimo  invicem  dilexerunt.  Quint.  Deux  amis  se  ren- 
contrent,  invicem  salutanl;  unami  rendle  salut  a  son  ami ,  vicis- 
sim  salutant.  Mutuo,  mutuellement ,  Vun  Vautre.  Amamus  mutuo. 
Cic.  Vous  maimez,je  vous  aime.  II  se  prend  pour  vicissim.  Fac 
ine  mutuo  diligas.  Cic. 

2626.    Videlicet,  Scilicet,  Nimirum ,  Nempe. 

Videlicet  (videre  licet) ,  on  peut  voir.  Videlicet  illum  fuisse  ne- 
quam  adolescentem.  Tlnul.Sans doute,  rfest-a-dire.  Haeccuni  loque- 
ris,  nos  Barones  stupemus,  tu  videlicet  tecum  ipse  rides.  Cic.  Caste 
jubet  lexadireDeurn,  animo  videlicet,in  quo  suntomnia  ,  nec  toilit 
castimoniam  corporis.  Id.  Ilsert  a  marquer  une  ironie.Tuxis  videli- 
cctsaiutarisConsulatus,  perniciosus  meus.  Cic.  SciLiCET(scirelicet), 
a  savoir^justement^  certes.  Quid  tu  in  eo  potes?Nihi/  scilicet.  Cic6 


SYNONYMES     I.ATINS.  6f)() 

Suspento  animo  exspecto  primum  te  scilicel .  dtinde  Marionem.  [d. 
Scilicet  facturum  esse  m<\  ( !ic.  Cela  s'entend\  queje  leferai.  II  seri 
a  marquerune  ironie.  1<I  popalos  curat  Scilicet.  Ter.  On  ne  ditpas 
bien  :  cruatuorsunt  virtuics,  scilicet,  ou  vidclicet,  Prudentia ,  J  ns« 
titia,  Fortitudo,  Temperantia.  NiMrauBf  (non  mirum) , sans  duutc, 
certainement.  Uter  melior  dicitur  orator?  Nimirum  qui  liomo  quo- 
que  melior.  Quint. II  se  prend  pour  scilicei.  Rocnimirnm  estillud 
quoil  de  Soprate  accepimus.  Cic.  Nempe,  ccst-a-dire,  assurdment. 
INempe  de  tuo.  Plaut.  c*est-a~dire ,  du  tien\  d  tes  dipens.  Neinpe 
negas.  Cic.  lu  quibusactis  consistit?  Nempe  in  lcgibus.  Id.  Nerape 
studium  meum  non  defttit.  Id.  Assurcment  mon  zeie  n*a point  man- 
quc.  Nempc  lioc  scio  esse  dicturum  patrem.  Ter.  Car  je pense que 
mou  pere  dira  que,  elc. 

2527.    Viderc ,   Ccr ncrc. 

Videre,  voi/1.  Aut  videt,  aut  vidisse  putat  per  nubila  lumen.  Ovid. 
Cernere,  separer ,  itoir  nettement ,  disiingutr  les  objcts.  (^hia?  in 
diuturna  obscuritate  latuerunt,  sic  aperiam  ,  ut  ea  eernere  ocuJis  vi- 
deamiui.  Cic.  Nos  euim  ne  nuuc  quidem  cernimus  ea  qua3  videmus. 
Id.  On  roit  ce  quifrappe  la  vue. 

2J28.    Videre ,  Viserc ,  Inviscrc  ,  Reviserc  ,  Interviscre  ,  Visitarc 

Videre,  synonymc  des  autres ,  se  rapporte  auxyeux ;  et  Visere  , 
a  la politesse  ou  a  la  curiosite.  Constitui  ad  te  venire,  ut  et  viderem 
te,  et  viserem,  et  ccenarem  etiam.  Cic.  Undique  visendi  studio 
Trojana  juvenlus  jCircumfusa  ruit.  Virg.  lNviSEREJt/m>e  visite  ,  i>j- 
siter.  Ut  invisas  nos  non  solum  rogo,  sed  etiam  suadeo.  Cic.  Revi- 
sbiis,  retourncr  voir.  Velim  jam  desinas  nostris  litteris  uti,  et  nos 
aliquando  revisas.  Cic.  Reviso  quid  agant.  Ter.  Jc  reviens  pour  voir 
ce  quilsfonl.  Lntervisere,  faire  quclqucs  visitcs.  Qucd  nos  minus 
intervisis,  lioc  feroanimo  aequiore.  Cic.  Visitare  [frcqucntatifde 
visere)  ,  visiter  souvent.  Cum  visitusset  liominem  Carueades.  Cic. 

2529.   Vietus ,   Decrcpitus. 

Vietus  [dc  viere  ,  courber)  ,  cassc 1,  fletri ,  sans  force.  Hic  est 
velus,  vieius,  veternosus  senex.  Ter.  Vietum  et  caducum.  Cic. 
Bovis  cor  vietum  fuil.  ld.  Le  cceur  de  ce  banif '  ctait  jletri  et  gdlc. 
Vieta  membra.  Hor.  Decrepitus,  dccrcpit ,  cassdpar  lcs  annces. 
Decrepitus  senex.  Cic.  iElas  decrepita.  lcl.  Anus  decrepita.  Ter. 

253o.    Vigcre ,   Vigesccrc 

Vigere  (quasi  vim  agere)  ,  etrc  an  vieueur ,  tant  au  physique 
(juau  moral.    Vigere  corporibus.    Liv.  Yigere   animo.  Cic     Leges 
vigent.  [d.  Apu  I  eos  venandi  et  cquiiandi  lausviget.  ld.  Vigescbbs, 
prendre  viguejir,  entrer  en  vigueur.  Jam  ]a>ti  studio  pedes  viges 
cunt.  Catul. 
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a53i.   Vigilantia ,   Diligentia,  *  Sedulitas. 

Vigilaistia  ,  vigilance.  La  vigilance  fait  quon  ne  nrglige  rien. 
Ut  vos  tutum  tranquillamque  ibrtunam  traheretis  ,  mea  perfeei 
vigilaqtia.  Cic.  Vigilantiam  tuam  tu  milii  narras.  Id.  Diligentia  , 
ditPopma,  est  in  deligendo  singula,  et  discernendo.  //  signifre 
diligence,  exactitude  qui  empeche  quon  nomette  la  moindre 
chose.  Ce  mot  renferme  heaucoup  de  choses.  Ars  demonstrat,  ubi 
qmeras,  atque  ubi  sit  illud  quod  studeas  invenire  :  reliqua  sunt  in 
cura,  attentione  animi,  cogitatione,  vigilantici",  assiduitate  ,  labore; 
complectar  uno  verbo ,  quo  saepe  jam  nsi  sumus,  diligentia,  qua 
una  virtute  omnes  virtutes  reliquse  continentur.  Cic.  *  Sedulitas  , 
marque  un  soin  extreme  ,  une  diligence  meme  qffectie.  Cornelii 
operam  et  sedulitatem  laudare  possum.  Cic.  Nimium  arguta  sedu- 
Jitas.  Id.  Et  noii  sentitur  sedulitate  labor.  Ov.  A. 

2532.    Vigilare  ,   Excubare . 

Vigilare,  veiller,  ne point  dormir.  Vigilaread  multam  noctem, 
Cic.  Aufigure :  Vigilare  pro  re  alterius.  Cic.  Excubare,  netrepoint 
couche,faire  sentinelie.  Excubare  pro  portis.  Cic.  Excubare  in 
muris.  Liv.  Au  figure  :  Ex  quo  inteJligi  potest  curam  Reipublicae 
summe  defendenda?  jampridem  apud  nos  excubare.  Cic.  Semper 
animo  sic  excubat,  ut  ei  nihil  improvisum  possit  accidere.  ld. 
la  leclo  vigilare  possumus,  non  excubare. 

*  2  5  33.    Vincere ,  Debellare. 

S°accordent  et  se  rapportent  en  ce  quils  signifient  avoir  le  dessus 
a  la  guerre ,  mais  ils  different  en  ce  que  la  defaite  est  plus  ou 
moins  complele.  Le  premier  mot  exprime  toute  victoire  ,  et  ilpeiti 
sappliquer  a  celle  que  le  vainqueur  remporte  siir  lui-meme. 
Malo  me  cum  Pompeio  vinci  ,  quam  cuin  istis  vincere.  Cic.  Epist. 
ad  Attic.  122,  b.  Non  est  consentaneum  qui  invictum  se  a  labore 
piaestiterit,  vinci  a  voluptate.  Cic.  De  Off.  i^,  a.  Solusque  pudor 
non  vincere  bello.  Lucan.  i  ,  14.0.  Dans  aucun  des  exemples  ci- 
dessus ,  lavictoire  oblenue  riest  tellement  complete ,  que  Vennemi 
soil  repute  incapable  de  se  rallier  ou  de  reprendre  son  ierrain. 
Vincere  exprime  loujours  unc  superiorite  de  force  ,  quoique  , 
d'apres  lajaiblesse  de  son  antagoniste,  le  vainqueur  puisse  rVavoir 
pas  sujet  de  se  glorifier  de  sa  victoire.  Quia  miseram  mulierem  ; 
et  me  servolum  ,  qui  referire "non  audebam,  vicit.  Hui!  perfortiter. 
Ter.  Adelph.  4  •,  2  ■>  27-  On  s'en  sert  pour  exprimer  Vaclion  de 
surpasser  de  quelque  muniere  et  a  quelque  dcgre  que  ce  soit,  quana 
meme  les  causes  de  la  superiorite  seraient  aussi  opposees  quelles 
peuventVetre.  Qui  indignitate  servos ,  temerifate  fu  oitivos,  scelere 
barbaros,  crudelitate  hosles  vicerit.  Cic.  In  Ver.  6 ,  5o.  Debellaru 
difjere  de  vincere,   en    ce  qiVil  nest  applicable  qiVaux  defaite^ 
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1  guerre ,  f/i  ce  //////  signi/ie  que  le  parti  vaincu  est  mis  fiors 
1  ile  soutenir  jtlus  long-tcmps  lu  lutte.  Vincere  est  a/iplique  a 

lissuc  /icurcuse  (fun  seul  combat !,  taudis  que  Dchcllari:  expri 
non  sculcmcnt  lc  succcs  passe"  du  vuiiujucur ,  //////.s  ct/corc  que  /> 
vuincu  ttc  jtcut  /ilus  conlinucr  dc  cotubaltrc.  IVircere  SubjeClis,  <'L 

delxeliare  superbos.  Vifg.  /Eueid.  G,  853.  Gens  dura  atqua  aspera 

culi.u  Dcbcllanda  tibi  Latio  est.  Li.  5,  7^0.  Anchisc  dit  pa\ 
tnots  d  Enec ,  <?/  cc/uici  cnlcnd  qui/faut  que  les  /labitans  soient 
coinp/ctctncnt  reduits ,  /;/>///•  qiiEnee  ct  scs  /xirtisuns  puu 
s'etab/ir  (/uns  lc  Latiwn.  Quod  nisi  paludes  el  sylvae  fugieutes  lexis- 
sent ,  debellatum  illa  victoria  foreL.  Tac.  Agric.  2G.  Lltistoricn. 
afjirme  dans  cc  jyassagc ,  quc ,  si  ics  bois  ct  lcs  marais  riavaicnt 
j?as  protcgc  la  fuitc  dc  Cenncnu :',  la  dernicre  victoirc  aurail.  ctc  de- 
cisive  ,  et  aurait  termitie  la  gucrre.  (  Cet  articlc  a  ctc  traduit  par 
M.  Boulard ,  de  Pouvrage  anglais  de  Hi/l,  sur  les  synonyiues  /a- 
tins  ).  A. 

2554-    Vindicare  ,  A  sserere . 

V itvdic  are  9assurer  les  droits  ,  garantir.  Ita  viudicitur  Virginia 
spondentibus  propinquis.  Liv.  Vindicarese  existiiuatioui  uominufQ. 
Cic.  S'assurcr  1'estime  des  hommes.  Ifi  servitutern  vindicari.  Id. 
Vindicari  in  posterum  dieoi.  Liv.  Avoir  la  recreance  diitic.  chose 
litigieuse ,  jusqu^au  lcndemain.  Asserere,  commc  nous  le  considc- 
rons  ici,  signifie  assurcr  un  ctat.  Asserere  se.  Ovid.  Se  mettre  en 
libertc.  Asserere  aliquetn  manu.  Ter.  Mettre  que/qtCun  e'i  libcrte. 
Claudio  clienti  negotiuin  dedit  ul  Viroinein  in  servitui.ern  assereret. 
Liv.  II  c/iargea  Claudius,  son  client,  de  declarer  Virginic  son 
esc/ave. 

2535.    Vindicare ,    Utcisci. 

Vindicare  signifie  aussi  vengcr  ,  parce  que,pour  assurer  les 
droits  ,  ilfaut  quetquefois  punir.  Vindicare  convicnt  partictiliere* 
ment  aux  iois ,  aux  Magistrats .  Dolus  malus  legibus  erat  vindica- 
tus.  Cic.  Maleficia  vindicare.  Id.  Te  valde  vindicavi.  Id.  J'ai hien 
vcngc  Voutrage  qu!on  vous  afait.  Ur.cisci ,  vcnger ,  /?/////'/-,  se  dit 
dc  toutes  sortes  depersonnes.  Ultus  est  crudelitatem  liujus  victoriae 
Svlla.  Cic.  Odi  homiuem  et  odero ;  utinam  ulcisei  possem  !  sed 
illum  ulciscentur  mores  sui.  Id.  Ulcisci  aliquem  sc  prend  aussz 
pour  vengcr  que/quun.  Fratres  ccesos  ulcisci,  Ovid.  Dc  manicrc 
<///Julcisci  alic[uein  pcut  signijicr  vengcr  (jueiquun  ,  ct  sc  v 
dc  quelquun 

2536.   Vindicta ,   Vindicatio  ,    Vindicia-. 

Vindicta.  [de  Vindicius ,  esciaye  de  Viiellius ,  a  qui  Von cionna 

jnudiquetncnt  la  tiberie ,  pour  avoir  decouvert   /a  conspiration  qui 

I  se  tramait  contrc  /a  /iberle  du  peuple  Romain  enfaueur  dc  Tar- 

!  quin ,  /e  dcrnier  roi  de  Rome)  ,  est  proprement  la   vcrse  ou  lu 

baguctte  avec  laque/le  on  mettait  les  esctaves  en  tiberte.   flle  pri- 
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mum  dicitur  vimlicta  lihcratus.  Qaidtm  vindictm>  quoque  nomcn 
tractamab  illopatant :  \  indicioipainomen  fuisse.  Postillumobser- 
am,  ut  qui  ita  liberati  esscnt,  in  civitatem  accepti  viderentur. 
T,i\.  Titc-Live  nc  prcnd  pas  ccttc  ('tymologic  sur  son  comptc.  Le 
Magislrat  frappait  douccmcnt  dune  vcrgc  appclcc  vimlicta  celui 
quon  mcttait  cn  libertc  ,  luifaisaitfaire  quelques  tours  pour  mar- 
(juc  dc  sa  libcrtc ,  ct  lui  donnait  un  petit  soujjlct.  Neque  censu  , 
neque  vimlicla,  neque  testamenlo  liber  factus  est.  Cic.  //  se  prcnd 
pour  vengcancc.  Susciperc  vindictam  legis.  Cic.  Vindicatio,  vcn- 
gcancc  ,  Vaction  de  vcngcr.  Vindicatio  esl  per  quam  vis  et  injuria  , 
ct  omnirio  quodobfuturum  est,  defendendo ,  aut  ulciscendo  propul- 
satur ,  et  per  quam  peccata  punimus.  Cic.  Vindicii:  se  ditde  toutes 
les  clioses  dont  on  contcste  la  proprictc  ou  la  possession  ,  main- 
lcvcc.  Abjudicare  vindicias.  Liv.  Debouter  de  la  rdcreance.  Vindi- 
cias  postularc.  Id.  Dcmander  la  possession  dhine  chose  litigieuse. 
\  imjicias  sccundum  libcriatem  dare.  Id.  Adjuger  la  Uberte  par 
provision. 

2507.   Vinea  ,   Vitis  ,    Viticula ,   Vinetum. 

Vinea  se  dit  de  la  vigne  et  du  vignoble.  Vulpes  alta  in  vinea 
uvam  appetebat.  Phaed.  Imputata  vinea.  Hor.  Pratis  et  vineis  res 
rusticae  laetae  sunt.  Id.  Vitis,  vigne,  uncepde  vigne.  Propagatio  vi- 
tium.  Cic.  Amicta  vitibus  ulmus.  Hor.  In  censum  referatur  vinea 
quot  vites  habeat.  UIp.  Viticula,  unpetit  vignoble.  At  cnim  minora 
Dii  negligunt,  neque  ageiJos  singulorum ,  neque  viticulas  perse- 

uuntur.  Cic.  Vinetum,  terroir  rempli de  vignes.  Vineta  et  oliveta. 

ic.  Vinelum  estun  pays  plante  de  vignes ;  au  lieu  que  vinea  est 
le  vignoble  d'un  particulier. 

2538.   Vinece  ,  Pluteus  ,    Crates ,   Testudo. 

Vine/E,  dit  Tite-Live,  instrumentum  bellicum,  ligniscompactum, 
latum  pedibus  octo,  altum  septem,  longum  sexdecim,  tectum  du- 
plici  Hgno,  cratibusque  contexitur,  latera  quoque  vimine  sepiuntur, 
ne  saxornm  ac  telorum  impetu  perfringantur;  cxtrinseciis  ne  cre- 
menlur,  crudis  ac  recentibus  coriis  integuntur.  Cum  plures  fuerint, 
junguntur  ordine,  sub  quibi.s  oppugnantes  tutius  ad  muros  subruen- 
dospugnant.Vineae,  dit  Juste-Lipsc,  machinaelignisetcratibuscon- 
textae,  ac  terra  adopertae  ,  quae  subjectis  rotis  impellebantur.  Harum 
tecto  muniti  obsidentes  vel  murorum  fundamenta  subrnebant  ferro, 
vel  arietem  mcenibus  incutiebant.  Conduclae  vineaesunt,  pugnatur 
acerrime.  Cic.  Pluteus,  espcce  de  machine  de  guerrc  enforme  de 
casqw  ,failc  dosier ,  et  couverle  de  cuir  ou  de peaux  dc  bceufs 
rnoiullrcs  ,  dont  Les  soldats  couvraient  leur  tete  ,  pour  etre  a  couvert 
detennemis.  II  y  a  cetle  dijfcrence  ,  selon  quelques  auteurs  ,  que 
plutei  erant  similes  illis  appeudiculis 1,  quas  aedinciis  applicamus,  et 
lectom  in  anam  pariem  dcvexum  habebanl ;  vineae  inutramquepar- 
temdevexitatcmtectibabebant.  Scmperbostibusspes  victoriaeredin- 
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ih.itur  ,     c"    iiki-is    qnod    deuiteoi    pllltOi    turriuiu   videbil 

Facile  adire  opertoe  id  auxiliandnin  animadrertebani    I 
Adeoque  fnia )  plateoc  tc  rineai  R-omanorum  operneret,  ui 
jgnibas  iliquotiei  conjectii  ib   boitc  eiiam   tntamentnm  fuerit. 
[  ,,    i  </<■  treiUis  tfosier  quc  rcai  couvraii  de 

tem  ,   et  qui  meltaii  u  oouvari  let  soidats*  llu  mediii  ferc 
locne  eet  conaeptnj  cratibaa,  pluteiaqae  et  linteii  comextoi.  ! 
Platece,  crnteeqac  ei    rineoj  auffc-dicndis  marii    expedire.    I 
Tstudo,  tortm  .  Scatii,  dii  Titc-IJvc,  laper  cipita  aensatU,  itan- 
tihus  primii  ,  lecnhdia  ■ummissioribua  ,  lertiia  magia  et  <juarti>  , 
poitremis  etiarn  genu  nixii,  faitigiatam,   liOnl    lecta  eediuciorum 
sunt ,  tettndinem   faciebant.  Et  aans  un   auirc endroit  +  tnbh 
mper  cmpitascalii,  continuatiique  inter  se  teiiadino  fecta  inbibanL 

I         i:t  aussi  unc  muclunc  i/c  buis pour  mcttre  U  COUVert  Ics  truvuii- 

leursetL  eans.  Rdiquiaqne  diebua  turrea#id  iltitudinem 

valli  ,  falees  ,  teitudinesque  parari  a<-  (acere  cceperunt.Caei. 

253q.  Vinosus  ,  Vino/cntus,  Vinarius  ,   Putus ,  Tcrnulcntus. 

\  imi^i  s  .  adofinA  <m  vin  ,  quiaime  le  vin.  Vini  vinoeus  laudee 
cantabal  Eiomerni.  llor.  Con-viiia  vinosa.  Ovid.  Repasou  /<m  !>oit 

beaucoup  de  vi/i.  Yinollvits,  rcmp/i  de-vin.  Inter  sobrios  bac- 
cbari  vinolentoa  videtnr.  Cic.  Medicamina  vinolenta.  I<1.  Midica» 

mcns  on  il  cutrc  du  vin.  Vinaiuls,  qui  concemc  ie  vin.  Vas  vina- 
rium.  Cic.  Crimen  vinannm.  ld.  Accusation  intcnicepour  impdt 
mis  surie  viu.  PoTUI  ,  cummc  nous  le  considcrons  ici  ,  qui  a  bu. 
Domurn  beni?  potQI  redicraLjCic.  Adde  inscitiain  pranii,  poli,os<  i- 
tantis  dacil.  [d.  Ti:>hjlent3s(  dc  teinetuin  )  ,  ivrc.  Teniulenta  <s. 
Ter.  Au  Jigure  :  Gravibna  oculis....  preiai  voce  »'t  tcmulcnta.  Cic. 

254o.  Vinum  jugiens ,  Vinum  cvanescens. 

Vimm  fi  r.iENS  ,  du  vin  qui  ncst  point  dc  gardc.    Qui  vinum  fu- 
giena  vendat  sciena  ,  debc.ituc  dicere. Cic  Vinum  bv  i  .   du 

vin  qiiia  pcrdu  saforce.  De  viuoaut  laliamento  putea  loqui,  qua) 
evanescaot  vetusutc.  ( 

i.    ViolcntUS ,    Vc/icmcns. 

o%[de  vis)  ,  violent ,  portti  a  la  viotenoe.  (Juann 
violentoi  et  farena.  Cic.  Aper  violentni.  Ovid.  Opei  violenue.  | 
/      puissance  acquise  parla  Mo/«^ice.TeaBpeitaiviolentiiiimi.  Id. 

Vehemens  (  quasi  ril  imntis  ,  discnt  lcs  Crummuiricns  )  , 

cn  bonne  oumauwaise  part ;  ri/\  quiseporx  irdeur  u  tout 

ce  qu'il  fuit  .  impJlueujc  ,    cmporu :,    vclicmcnt.  K\ordium  dicendi 

vebemeni.  Cic.  /  n  exorde  nf.  Littene  Uti  i  patre  mittnntar^Tehe- 
mentea.  ld.  Hoino  vebemena  et  viblentni.  Ld.  Lnpnj  vebeni 
Hor.l  ebemem  in  ntramqne  partemea  uimii.  TerJ  "ous  omtn  t  tout. 
vouspassex  a?une  cxtn  :mitt:ui\iutrc.  VtolejKaa  vajusaufaFaetion; 

vehemens  n\y  va  pas  tOUJOUTS. 

SYNOW  mi.n     l.  \  I  t  n.s. 
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2542.  /  aVen  .  1  irescere ,  / iridari ,  Verno^re ,  Heuiresccrt. 

Viw  uemrf.  Stagna  virenftia   musco.  Virg.   Pectora  fellf 

virom.  Ovid.  Per|Jetw6qae  virens  bwxui.  Ea.  .-///  figure':  Genua  \  1- 
rent.  llor.    /  lontvigonreux.    Vibescebe  (inchoatifdB 

rirere)  devenir  verd.  Injassa  virescun.1  gnunina.  Virg.  Aujigurt1: 

\  nvscil  animi  f  irtus.  Cell.  VminAUi  ,  prcndrc   uuc  coulcur   vcrtc. 

ic  vada  aubnatis  imo  viridentur  ab  lierbis.  Oviil.  Viridante toro 
consederef  herbse.  Virg.  Vebr abb  -,  poiisser,  ressehtir  lc  printcmps. 
Wrnal  liumus.  Ovid.  lndociliqtie  Impiax  guliuro  vernat  avis.  ld. 
Cum  lihi  vernarent  dubia  Janugine  maUe.  \lart.  Bis  fioribus  vernat 
Campania.  Ilor  Rsvibesgebe  (  rursdm  viroscere)  ,  reverdir,  Sitvse 
k  revirescant.  Ovid.  Aufigurc:  Res  e&rent  sese  ,  et  ad  reno- 
vandum  l>elluin  revirescent.  Cic.  Les  choses  cclatcront  nn  jour , 
1 1  rcnaitrunt  pour  rccommenccr  la  guerre. 

2543.  Virgineus ,    Virginalis. 

Virgitveus  se  dit  plus  parliculieremcnt  de  ce  qui  concernc  la 
pcrsunne  des  vierges,  011  la  virginite.  Chorus  virgineus.  Ovid. 
Rubor  virgineus.  Virg.  Vikgiinalis  se  dir.de  ce  qui  a  un  rapport 
moins  direct  aiunou  a  iautre.  Vinriiialis  modesiia.  Cic.  Vin>i- 
nalis  habilus  atque  vestitus.  Id. 

254  f.  Virgo ,  Puella  ,   *  Virguncula. 

A  ebgo  est  unc  fillc  honnete.  Ego  niihi  sororein  virginem  ascisco. 
Cic.  Je prclends  que  ma  sceur  est  vicrjuf.  Lcs  Pocles  ont  dit  virgo, 
purlant  ciune  jruuc  fcmme  mariee.  Atvirgo  infelix  ,  tu  nunc  rn 
montibus  erras  ,  V  irg.  parlant  de  Pasiphae ,  qui  ctuit  mariee  ,  et 
qui  avait  deja  plusieurs  cnfans.  Puella-  a  rapport  a  i  age  ;  une 
jcune  fille.  Verba  puellarum  foliis  leviora  caducis.  Ovid.  Certeego 
.juie  fueram  ,  te  discedente,  puella  ,  IVotiniJs  ut  redcas  ,  iacta  vi- 
dfcbor  anua.  td.// '  se  ditdans  lcs  poctcs  dune  jeiinc  fcinnic  maricc. 
ExpertS  virum  jmella.  Hor.  *  ViRGUivcur.A ,  Juvenal  s'est  servi 
cicgamment  de  ce  diminutif  de  virgo  ,  cu  parlant  de  Junon  qui 
nctait  pas  encore  marice  ,  ni  cn  dgc  dc.  letre.  Tunc  ciim  virgun- 
ruia  Jurio.  Juv.  Sat.  XII I.  A. 

2545.  Viriliter ,  Virillm. 

VttiLiTEB,(flrVvir)  ennommede  cceUr.  Pbrtuna  ferenda  viri- 
liier.  Ovid.  Quod  virililer  animotjue  magno  /it,  id  dignum  viro  et 
decornm  vldetur.  Cic.  ViRvriM ,  pnr  tetc  ,  tThomme  a  homme. 
Legem  de agro Gallico  etPiceno  viriiim  dividendo  tulit.  Cic.  Si 
qniS  vintim  dnnicaie  vcllet,  provocavi  t  aii  pllgnam.  Q.  Curt.Kumor 
viritim  percrebuit.  ld. 

■Aii\i).   Virlus  ,    Fortitudo. 

i  rus  estU  fnotgeniral  aui  ejcprime  /a  force  de   Vdme  pour 


convcniensu.  "»  <lu,bu 

intempestaie 

umen    atquebaM 

alicuisunquamsordibusob 

fdme  spJcialemcnt   pour  sup} 

lorumlabonimqii. 
U.  ptrtiuidoestauiraialfeeuoinacleujido  penctiU ,  et  ui  Unor< 

doloi e  patiens.  l  '• 

vnsc&id  »nia  ™  1!,.,,,v;,; 

t.  jjall.  Ingenii   vis.   Id     Dcfendcre    vw   yi.    M. 
Hor,    ttscprendpourjibonda 
ima  visauri  etargcniU  ic.  Vi   cxprimc  souvent ,  dans  les 
trSi  Ci  qw  d  i  Philosoph  rnes  cxprunent  parlc  nwt 

dequelqucch 
Vi$  ,,.,..  Materia  babe(  fim  et  natoram  suam.  Ld.   • 

f-Cuin  meaenoere  eirescoepi* 

Vir  maxirais  \  iriboj.  1«.!. 

ttl  Inicstina,  Ilia,  Exta     I  r*H*« 

Vieenx,  /,-,  eiser»Ofej  en  ****  .  fo«*  /■  '  P"#* s 

inte-h  „      ilc-lM1u.u1.M,n,Cclu><-l.nv,srr«.M.M:; 

(ineaTidam  |  rpusIQvid.^ 

l0Jd  VueenbM.l<:  Viscera  .noi 

Virg.  hn-mr,/. ^^/^^^-^ll1;' 

lantnrtumastringentibus8eiiuestinis,iamrelaxani.b,      I 

™viterexintestinislaborarem.Id:Iuifoiil^reiite;ilA 

iliilongoSinirnltntei  I  teliqnando  ista  ilia^u^ 

inflatarrnmpantnr.Cic.Hiaducere.Hor.^n 
(rf-extare,  parcc  qu'iU  sontdam  la  parUe  supdnciu 

.   /,  "principai  orgam  ac   la  rcspiraUon.  1 
extisDeosnnnea 

ioJroit5,rfi  r.ExU.hoosinittij  rafe.  iruin 

ttnrinembraois,  quoapreworduiappellani  ,  quia  e. 
prmtencfo  i  n  .    Plin.   Cum  jam   in 
ntineret.  < 

Visuni. 

•  '■ 

V«io,  tacti 1  I       l 

e»l  miofal.i  i..  Id.Vis.»  ,  fa 
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illuslreui.  Cic.  //  se  prend  pourvision.  Nocturnus  visus.  Tac.  Visum 
est  proprement  un  adjectif,  vision,  ce  quefaivu.  Visa  somnian- 
tuiin.  Cic.  Visura  imprimit  et  quasi  signatin  animo  suam  speciein. 

255o.  Vita,  Viclus. 

Vita  ,  la  vie.  Vita  brevisest.  Cic.  Vita  corpore  et  spiritu  conti- 
netur.  Id.  Tolerare  vitara  agrestibus  poinis  et  profluenle  aqua.  Id. 
Vilae  dans  Virgiie  ,  est  pris  pour  des  dmes.  Et  ni  docla  comes 
tenues  sine  corpore  vitas  Admoneat  volitare  cava  sub  imaginefor- 
raae.  Yirg.  Victus  , le  vivre.  Victum  intelligimus  consuetam  dc- 
gendi  ct  vescendi  rationem.  Cic.  Nunc  plane  nec  victum,  nec  vi- 
tam  ullain  colere  possum.  Id.  Vita  victusque  communis  in  amicis 
vigent  ma.xime.  Id.  Viclus  tenuis.  Id.  Mediocre  depense  pour  la 
vie ,  unevie  frugale.  Hoiumum  vita  multuin  distat  a  cultu  et  victu 
bestiarum.  ld. 

2  5  5 1 .  Vitium  ,   Vitiositas . 

Vitium  ,  action  bldmable,  procedant  a"une  corruption  interieure, 
v/ce.  Quod  per  se  ipsum  vituperabilc  est ,  id  eo  ipso  vitium  nomi- 
natum  puto.  Cic.  Vitiurn  est  oppose  a  virtus.  Praemia  proposita  sunt 
virtutibus  ,  et  supplicia  vitiis.  Cic.  Au  figuri  :  Vilium  in  oratione. 
Cic.  Qui  valetudinis  vitio  furunt.  Id.  Si  nihiiestin  parietibus  aut 
tecto  vitii.Id.  Vitiositas  ,  marque  une  habilude,  vice ,  defectuo- 
site.  Vitiositas  est  habilus  ,  aut  affectio  in  tota  vila  inconstans,  et  a 
se  ipsa  dissentiens.  Cic.  Malitia  certi  cujusdam  vitii  nomen  est,  vi- 
tiositas  omnium.  Id.  Nihilin  se  vilii  patitur  religiosus  ,  bonseque 
famae  cupidus  adoiescens  j  corrupli  et  perditi,  vitiositas  ,  etsemper 
cupiditati  servientis  est. 

2552.  Vitricus  ,  Socer. 

Vitricus  ,  beau-perc,  nom  d^alliance  qui  se  donne  par  des  en- 

fans  au  second  mari  de  leur  mere.  Ad  sepulturam  corpus  vitrici 

sui  negata  rae  datum.  Cic.  Socer  ,  beau-pere  ,  nom  d'alliance  qui 

se  donne  par  un  mari  au  pere  de  safemme,  oupar  unefemmeau 

prre  de  son  mari.  Ademit  Albino  soceri  nomen  mors  filiae.  Cic- 

2  553.  Vivere  ,  Vitam  degere. 

Vivere  ,  vivre,  Stre  en  vie.  Nemo  est  tam  senex  qui  se  annum 
non  putet  posse  viverc.  Cic.  Ita  vivere  ,  ut  non  sit  vivendum  mi- 
serrimum  est.  ld.Non  spiritu,  sed  virtulis  laude  vivimus.  Id.  Vi- 
tam  ct  arborem  etiam  dicimus  vivere.  Id.  Vitam  degere,  se  dit  du 
cours  dela  vie  ,  passer  la  vie.  Quod  reliquum  est  vitae  ,  in  otio 
Rhodi  degam.Cic.  ln  egestate  degere  vitam.  Id.  Ntm  vere  vivit 
nisi  cjui  cnm  virtute  vitamdegit. 

2  554«    Vivus  ,    Vivax  ,  Vividus  ,    Vilalis. 
Vivus,   vivant  ,   qui  esten  vie.  Exturbari  ex  numero  vivorum. 
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Cic.  II  sc  dit  dcs  choscs  inanintCcs.  \  ivoqnc  scdilia  18*0.  \  Xtft.  Fltt- 

men  vivuni.  Li\.  D11  de  Incro ,  nilnl  detrahit  de  rivis.Cic.  fldonne 
<le  son  gatn  ,  et  ne  touchepointa.  tonjbnd,  \  ivai  ,  qui  vit  l 
tcmps ,  quiperd  la  vie  difficilement.  Silva  riyacis  olifas.  \  irg.  \  i- 
wu  cervns.  M.  Vivacior  haeres.  Hor.  Gratia  icnnonura  vivav.  Id. 

Vivinis,  vij\  uigoureux.  Bello  vivida  virtus.  Virg".  Vividum  in- 
geninm.  Lit.  /  nesprit  mdle.  Vitalis,  dc  la  vie3  qui  eniretieni 

lavic.  Kos  vjialis,  ClC.  jnirlant  du  lait  dc  la  nourricc.  VitSB  Tlttt- 
les.  Oviil.  Les conduits par ou  nous  respirons.  Aura  vitalis.  \  ifg. 
Lair  qui  nousfait  vivre.  II  sc  dit  aussi  d'un  hoinnw  (jui  COnse/VC 
la  vic.  \]\  sis  vilalis  nicluo.  Hor.  Jc  crains  quc  vous  ncvivicz  pas 
long-tcmps.  Tani  immature  magnum  ingenium  non  est  vilale.  Sen. 

2555.   Vix ,   Vixdii  m  ,  /Egrc . 

Vix,  hpeine.  Ea  lex  vix,  aut  omnino  non  polest  abrogari.  Cic. 
Vixdlm  ,  apcine,  parlant  du  tcmps.  Haec  omnia  ,  vixclum  jam  coetu 
nostro  dimisso,  comperi.  Cic.  jEgre  (d'aeger),  avec  pcinc ,  difjicile- 
ment ,  dcsagrcablcmcnt.  U  t  si  quis  aegre  fcrat  se  pauperem  esse.  Cic. 
jEgrc  rastris  tenani  rimantur.  Virg.  Invelerata  vitia  acgrius  depel- 
iantur.  Cic.  Eum  prope  esse  vident,qu6  etiam  carent  uegrius.  ld. 

2556.    Vocarc,  Appellare ,  Nominare ,  Citare,   Compellare. 

Vocare  [de  vox),  appeler  pour  faire  vcnir.  Vocare  ad  arma. 
Cic.  Vocarc  ad  ccenain.  Id.  Vocare  in  judicium.  Id.  //  signifie  aussi 
appeler  cn  nommant .  Qui  sapientes  et  haberentur,  et  vocarentur. 
Cic.  Appellare,  nommcr.  Appellare  unamquamque  rem  suo  110- 
mine.  Cic.  Siderum  nomcn  appellare.  Id.  11  se  prend  aussi pour 
adresscr  la  parole.  Comiter  unumquemque  appellare.  Cic.  Quicl 
agendum  ?  Quis  Deus  appellandus  est  ?  ld.  Nominare,  nommcr , 
clirc  le  nom  pour  disiingucr .  Suo  certo  ac  proprio  vocabulo  rem  ali- 
quam  nominarc.  Cic.  ClTABB,  fairc  venir,  citcr.  Citare  Senatu  in 
iorum.  Cic.  Testem  in  aliqua  rc  citare.  Id.  Auctores  citare.  Liv. 
Cilcr  les  autcurs.  Cilavcre  leges  nelas;  sed  abstulit  virtus  parri- 
cidam,  et  facinos  intra  gloriam  stetit.  Flor.  Les  lois  appelaient 
Vauteur  du  forfait  cnjustice,-  mais  sa  vertu  lc  sauva  ,  ct  son  parri- 
ricide  fut,  pour  ainsi  dire  ,  enscveli  sous  la  gloirc  dc  son  nom. 
Compellare,  adresser  la  parolc  a  quclquun.  (Jltro  vcrbis  compel- 
Jat  amicis.  Virg.  Blandc  compcllare  virum.  Plaut. 

3557.  tolarc,  Fbiitare,   Convolare. 

Volare  scdit  proprement  de  ce  qui  a  des  ailes.  Sine  pennis  vo- 
lare  hand  facile  cst.  Plaut.  Volat  ille  per  aera  marnnm  Remigio 
alarum.  Vir*.  Au  figure  :  Volat  a?las.  Cic.  Volat  tciorum  vis.  Liv. 
Volitare  (  frcqucntatij  dc  volare) ,  voltigcr.  A>es  paasim  ac  libere 
volitant.  Cic.  Au  figurc  :  Volitarc  per  ora  virdm.  Virg.  Etre  en 
grande  rdputation.  Animus  vacuus  cura  atquc  lahoro  volitat.  Cic. 
Valebis  apud  horainem  volitantem  glori*  cupiditate  vir  moderatnj 
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mstar/s.  Id.  C  larecum),  voler  enstmblc.  Convo 

lanl  wivolanmt  M  CUDOti   Ilaba  td    DM 

.indun).  I 

!8.   VolenSy  Voluntarius  \   Ulltoneus ,  Spontaneus. 
\  OLBN8  .  qui  vtiil  .ftcorablc.  Volefftti  animo  alitpiid  agftffr  Stil. 

Paceni  precrbus  cxposcunt .  ut;  volens,  propitius  soaui  sempori 
pitet  progenicm.  Liv.  \  oli  >  r.uuis,  de  soi-meme^  aui  rfest  pas 
furcc.  liulti  ad  te  cunt  voiunt.irii.  Gic.  Illa  fuit  oratio  necessaria, 
li.xc  crit  voluntaria.  [d.  Lltroivels , Qui dit oufait  quelquccho.fi 
son  plcin  grc\  de  lui-meme.  Suailctnr  deliberantibus ;  at  ullronci 
admonentur.  Son.  Ouid  intercst  ad  irjortem  ins>i  eamus,  an  nliro- 
nei?  ld.  Spowtaweus  nc  se  trquye  point  dans  lcs  bonsauteurs  :  cest 
sans  fondement  que  lcs  Dictionnaircs  le  citent  de  CicSron.  On  peut 
opposer  noleus  d  volcns;  voluntariusw  necessurius;  invitus,  ultro- 
ncus  a  jussus. 

2559.   Volucris  ,  Ales  ,   Avis. 

Vollcris  (cle  volare) ,  se  dit  de  tout  ce  qui  vole ;  cest  proprcment 
un  adjectif :  011  sous-entend  avis,  011  beslia.  Obsccenae  volucres. 
A  irg-.  Les  Harpics.  Volucres  videuius  procreationis  atque  utilitalis 
sune  causa  fingere  et  conslruere  nidos.  Cic.  Ales  (tsTala),  qui  a  dea 
ailcs.  Equus  ales.  Ovid.  Alcs  avis.  Cic.  II  se  dit  partieuLicrcment 
dcs  gros  oiseaux.  Canorus  ales.  Hor.  Le  cygne.  Jovis  ales.  Virg. 
L'aigle.  Aufigurc  :  Mceonii  carmiais  ales.  ilor.  Homere.  Avis. 
selon  Varron,  se  dit  particuliercment  des  oiseaux  qui  chantent  , 
comme  le  merle,  le  rossignol ,  etc.  De  la  ces  expressions  ,  niala  avi. 
Hor.  Sous  de  mauvais  augures.  Sccundis  avibus.  Liv.  Flumiuea 
avis.  Ovid.  Le  cygne.  II  se  prend  plus  gcneralement :  Aves  vm 
Hor.  Pline  appelle  la  chauve-souris   avis. 

2660.   Volvere,   Volutare ,   Pervolvere. 

Volv er l  ,  rouler.  Saxum  ingens  volvunt  ajji.  Virg.  Aafigurd 
Cagitaiiones  volvere.  Liv.  Complexio  vcrboruiu  ijuae  uno  spintu 
volvi  polcst.  Cic.  Quon  peut  prononcer  drtnc  halcinc.  Volltare 
[frcqucntatif ' de  volvcre) ,  roulcr  souvent ,  roiiier  avec  aclion.  Vo- 
iutarj  in  luto.  Cic.  Au  figure  :  \n  onmi  dcdecore  volutari.  Cic.  In 
vcteriJms  scripti?  studiose  volutatus.  h\.  Fort  versc  dmis  les  an- 
ciens  autcurs ,  qui  les  a  lus  et  rclus  souvent.  Pervolvere  ,  roulcr 
sans  fin.  Jam  c^o  Jiunc  in  niediam  viani  provoivam  ;  teque  ibidern 
pervolvam  in  lulo.  Ter.  Aufigurr.  :  \n  his  pervolvatur aninr:-.  Cif. 
Quc  Ccsprit  s^exercc  sans  cesse  sur  ccs  clioscs.  Pcrvolvere  auclo- 
id.   Lirc  sans  fin  lcs  auteurs. 

256r.    Vomcrc ,  Evomere,    Vausettre. 

,r.i..    romir.  T;mli'i!ii    vini    c.\ji'iu«*eia>  ,    ul  Llbi    uc 

idie.  Cic.     !u  figurc  :  Purpuream  voinii.  illc  aniinam. 


i  N 

H.iinn 

. 

loo 
quem  <\  omal  - 

coutumcs  au  mouvemeni  d'un  i  P 

l 
naus<  ...  I 
quelqifun  ,  n< 

\  01  tai  ,  /"  j  /■  /  ■•  ii  malia  ilia  ingunt, 

alia  \  oranl ,  alia  mandnnt.  Cic.    iu  ramu*  )itt< 

cum  horainc  miri-ico.  Cic.   Vousdi  voronsypour ainsi dire^  les  li\ 
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,  Hor.  Turbineus  vortex.  Ovid.  Tuatio,  eourbillon,  venA  impd- 

,,////.  (v)uA  ilat.i  porta  ruunt ,  et  terrus  tur- 

binei  r   venli).  Virg.  Gube  vera  in  magnis  turbinibu*. 
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ii  versare.  ( »ic.  <x)u<>  turbine  torqueat  bastara.  Virg.  Praecipitem 

puloatqueingentis  turbinesaxj  Excutit.  1*1.  Aufigure':  Duo  R  i- 

publicseturbii  Mentisturbo.  Ld.  TroubleaVesprit. Martistar- 

bineagi.  Dvid.  Etre emporti par unc fureur  .  Hwbo^dit 
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ilur  ad  suinraum.Turba  ne  signifie pas  <<■  que  nous  <i/>/>< : 
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SYNOPiYMBS      LATINS. 

pour  leur  de/xtrtement.  Cum  paludatus  exisset,  votaque  pro  impe 
rio  suo  nuncupasset.  Cic.  On  les  t^c/vVazYpraesentibus  mullis. . 

2  565.   Vulgaris ,    Vilis  ,  Solitus. 

Vulgaris  (de  vulgus),  vulgaire.  Vulgare  amici  nomen.  Phsed. 
Mitto  hasce  vulgares  artes,  coquos,  pistores.  etc.  Cic  Sermone  vul- 
gari  disputare.  Id.  Commendatio  non  vulgaris.  Id  Vilis,iu7, quon 
peut  se  procurer  a peu  defrais.  Vilia  poma.  Hor.  Vilisannona.  Cic. 
Aujigure  :  meprisable.  Vilis  vobis  honor  meus.  Cic.  Solitus,  ordi- 
naire.  Labori  solilo  finem  imponere.  Ovid.  Onpeut  opposer  vulga- 
ris  a  excellens  ;  vilis  a  pretiosus  ;  solitus  a  rarus. 

2  566.    Vulgb ,    Vulgariter. 

Vulgo  ,  i°.  en  toutlieu,  communement.  Assyrium  vulgo  nasce- 
tur  amomum.  Virg.  Ejusmodi  tempus  erat,  ut  homines  vuigo  inter- 
ficerentur.  Cic.  Adversusquae  tela  quosque  viros  pugnandum  esset 
pavidi  vulgo  cernebant.  Liv. ;  20.  indistinctement ,  tout  le  monde. 
Ad  prandium  vocare  num  crimen  est?minime;  sed  vulgo,  passim  : 
quid  est  vulgo?  universos.  Cic. ;  3°.  publiquement.  Vulgo  ostendere 
ac  proferre  aliquid.Cic.  ;  4°-  vvlgairement ,  ordinairement.  Vulgo 
hominesillud  inquirunt.  Cic.  Vulgoanraroeveniresoleat.  Id.  Vulgo 
hominum  opinio  me  ascribit  tuis  laudibus.  Id.  Vulgariter,  du 
commun,  comme  le  commun.  Hsec  ad  te  e6"pluribus  scripsi,  ut 
inteliigeres  me  non  vulgariler,  nec  ambiliose,  sed  ut  pro  homine 
intimoac  mihi  pcmecessario  scribere.  Cic  Ciceron  a  dil  vulgo  dans 
le  meme  sens.  Altalus  homo  pecuniosus  ,  nec  vulgo. 
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